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মহাপরিচালকের কথা 


বুখারী শরীফ নামে খ্যাত হাদীসগ্রন্থটির মূল নাম হচ্ছে-“'আল -জামেউল মুসনাদুস সহীহ আল- 
মুখতাসার মিন সুনানে রাসূলিল্লাহে সাল্লাল্লাহু আলাইহে ওয়া সাল্লাম ওয়া আইয়্যামিহি।' হিজরী তৃতীয় 
শতাব্দীর মাঝামাঝি সময়ে এই 87.9 যিনি সংকলন করেছেন, তার নাম আবু “আবদুল্লাহ্‌ মুহাম্মদ 
ইবনে ইসমাঈল আল-বুখারী । মুসলিম পণ্ডিতগণ বলেছেন, পবিত্র কুরআনের পর সবচেয়ে গুরুত্বপূর্ণ 
কিতাব হচ্ছে এই বুখারী শরীফ | ৭ম হিজরী শতাব্দীর বিখ্যাত আলিম ইবনে তাইমিয়া বলেছেন, 
আকাশের নিচে এবং মাটির উপরে ইমাম বুখারীর চাইতে বড় কোন মুহাদ্দিসের জন্ম হয়নি। 
কাজাকিস্তানের বুখারা অঞ্চলে জন্ম লাভ করা এই ইমাম সত্যিই অতুলনীয়। তিনি সহীহ হাদীস 
সংরক্ষণের গুরুত্ব অনুধাবন করে বহু দুর্গম পথ পাড়ি দিয়ে অমানুষিক কষ্ট স্বীকার করে সনদসহ প্রায় ৬ 
(ছয়) লক্ষ হাদীস সংগ্রহ করেন এবং দীর্ঘ ১৬ বছর মহানবী (সা)-এর রাওজায়ে আকদাসের পাশে বসে 
প্রতিটি হাদীস গ্রন্থিত করার পূর্বে মোরাকাবার মাধ্যমে মহানবী (সা)-এর সম্মতি লাভ করতেন। 
এইভাবে তিনি প্রায় সাত হাজার হাদীস চয়ন করে এই “জামে সহীহ’ সংকলনটি চূড়ান্ত করেন। তার 
বিস্ময়কর স্মরণশক্তি, অগাধ পাণ্ডিত্য ও সুগভীর আন্তরিকতা থাকার কারণে তিনি এই অসাধারণ কাজটি 
সম্পন্ন করতে পেরেছেন | 

মুসলিম বিশ্বের এমন কোন জ্ঞান-গবেষণার দিক নেই যেখানে এই গ্রন্থটির ব্যবহার নেই। পৃথিবীর প্রায় 
দেড়শত জীবন্ত ভাষায় এই গ্রন্থটি অনুদিত হয়েছে। মুসলিম জাহানের অন্যান্য দেশের মতো 
বাংলাদেশও ইসলামী পাঠ্য ক্রমে এটি অন্তর্ভুক্ত । দেশের কামিল পর্যায়ের মাদ্রাসা ও বিশ্ববিদ্যালয়সমূহের 
সংশ্লিষ্ট বিভাগে এই গ্রন্থটি পাঠ্যতালিকাতুক্ত। তবে এই গ্রন্থটির বাংলা অনুবাদ হয়েছে বেশ RAT | এ 
ধরনের প্রামাণ্য গ্রন্থের অনুবাদ যথাযথ ও সঠিক. হওয়া আবশ্যক | এ প্রেক্ষিতে ইসলামিক ফাউন্ডেশন 
বাংলাদেশ কিছুসংখ্যক যোগ্য অনুবাদক দ্বারা এর বাংলা অনুবাদের কাজ সম্পন্ন করে একটি উচ্চ 
পর্যায়ের সম্পাদনা পরিষদ কর্তৃক যথারীতি সম্পাদনা করে প্রকাশের উদ্যোগ গ্রহণ করে। ১৯৮৯ সালে 
গ্রন্থটির প্রথম খণ্ড প্রকাশিত হবার পর পাঠকমহলে বিপুল সাড়া পড়ে যায় এবং অল্পকালের মধ্যেই 
ফুরিয়ে যায়। দ্বিতীয় মুদ্রণের প্রাক্কালে এ গ্রন্থের অনুবাদ আরো স্বচ্ছ ও মুলানুগ করার জন্য দেশের 
বিশেষজ্ঞ আলেমগণের সমন্বয়ে গঠিত সম্পাদনা কমিটির মাধ্যমে সম্পাদনা করা হয়েছে। ব্যাপক 
চাহিদার প্রেক্ষিতে আমরা এবার সপ্তম খণ্ডের তৃতীয় সংস্করণ প্রকাশ করলাম আশা করি গ্রন্থটি আগের 
মতো সর্বমহলে সমাদৃত হবে। 

মহান আল্লাহ আমাদেরকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সুন্নাহ্‌ অনুসরণ করে চলার তৌফিক দিন। আমীন ॥ 


প্রকাশকের কথা 


বুখারী শরীফ হচ্ছে বিশুদ্ধতম হাদীস সংকলন | মহানবী (সা)-এর পবিত্র মুখনিঃসৃত বাণী, তার কর্ম এবং 
মৌন সমর্থন ও অনুমোদন হচ্ছে হাদীস বা সুন্নাহ্‌ । পবিত্র কুরআনের ব্যাখ্যা এবং শরীয়তের বিভিন্ন 
হুকুম-আহ্কাম ও দিকনির্দেশনার জন্য সুন্নাহ্‌ হচ্ছে দ্বিতীয় উৎস প্রকৃতপক্ষে পবিত্র কুরআন ও হাদীস 
উভয়ই ওহী দ্বারা প্রাপ্ত | কুরআন হচ্ছে আল্লাহ্‌ তাআলার কালাম আর হাদীস হচ্ছে মহানবী (সা)-এর 
বাণী ও অভিব্যক্তি। মহানবী (সা)-এর যুগে এবং তার তিরোধানের অব্যবহিত পরে মুসলিম দিখ্বিজয়ীগণ 
ইসলামের দাওয়াত নিয়ে বিভিন্ন দেশে ছড়িয়ে পড়েন। এ সময় দুর্গম পথের অমানুষিক কষ্ট স্বীকার করে 
যে কয়জন অসাধারণ মেধাসম্পন্ন ব্যক্তি হাদীস সংকলন ও সংরক্ষণের জন্য কঠোর সাধনা করেছেন 
তাদের মধ্যে সর্বযুগের সর্বশ্রেষ্ঠ ব্যক্তিত্ব ইমাম আবু আবদুল্লাহ্‌ মুহাম্মদ ইবনে ইসমাঈল আল্‌-বুখারী | 
তিনি ‘জামে সহীহ" নামে প্রায় সাত হাজার হাদীস-সন্বলিত একটি সংকলন প্রস্তুত করেন, যা তার 
জন্স্থানের নামে “বুখারী শরীফ’ হিসেবে পরিচিতি লাভ করে। পুর্ণাঙ্গ জীবন-ব্যবস্থা হিসেবে ইসলামের 
প্রায় প্রতিটি দিক নিয়েই বিভিন্ন অধ্যায় ও পরিচ্ছেদে সুবিন্যস্ত এ গ্রন্থটি ইসলামী জ্ঞানের এক প্রামাণ্য 
ভাণ্ডার । 

বাংলাদেশের মাদ্রাসাগুলোতে এটি একটি অপরিহার্য পাঠ্যথন্থ ۱ পবিত্র কুরআন ও হাদীসের জ্ঞান অর্জন 
সকল মুসলমানের জন্যই, অপরিহার্য | এ বাস্তবতা থেকে ইসলামিক ফাউন্ডেশন বাংলাদেশ সিহাহ্‌ সিত্তাহ 
ও অন্যান্য বিখ্যাত এবং প্রামাণ্য হাদীস সংকলন অনুবাদ ও প্রকাশ করে চলেছে। বিজ্ঞ অনুবাদকমণ্ডলী 
ও যোগ্য সম্পাদনা পরিষদের মাধ্যমে এর কাজ সম্পন্ন হওয়ায় এর অনুবাদ হয়ে উঠেছে বিশুদ্ধ, প্রাঞ্জল ও 
সহজবোধ্য | ১৯৮৯ সালে বুখারী শরীফের প্রথম খণ্ডের অনুবাদ প্রকাশিত হবার পর থেকেই ছাত্র- 
শিক্ষক, গবেষক ও সর্বস্তরের সচেতন পাঠকমহল তা বিপুল আগ্রহের সাথে গ্রহণ করে | পরবর্তীতে এর 
প্রতিটি খণ্ড প্রকাশিত হওয়ার সাথে সাথে প্রিয় পাঠকমহলের কাছে সমাদৃত হয়। জনগণের এই বিপুল 
চাহিদার প্রেক্ষিতে এবার সপ্তম খণ্ডের তৃতীয় সংস্করণ প্রকাশ করা হলো। 

আমরা এই অনুবাদ কর্মটিকে ভুল-ক্রুটি মুক্ত রাখার যথাসাধ্য চেষ্টা করেছি। তারপরও যদি কারো নজরে 
ভুল-ত্রুটি ধরা পড়ে তাহলে আমাদেরকে অবহিত করলে আমরা তা পরবর্তী সংস্করণে প্রয়োজনীয় 
সংশোধনের ব্যবস্থা নেব ইন্শাআল্লাহ্‌। 

আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাদেরকে মহানবী (সা)-এর পবিত্র সুন্নাহ্‌ জানা ও মানার তাওফিক দিন | আমীন 1 
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অনুচ্ছেদ 

উহুদ যুদ্ধ | মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ [হে রাসূল (সা) স্মরণ করুন..... তারা জীবিকাপ্রাপ্ত 
আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ৪ যখন তোমাদের মধ্যে দু'দলের সাহস হারাবার .... নির্ভর করে 
আল্লাহ্‌র বাণী : যেদিন দু'দল পরস্পরের সম্মুখীন হয়েছিল ..... ক্ষমাপরায়ণ ও পরম সহনশীল 
আল্লাহ্‌র বাণী : স্মরণ কর, তোমরা যখন উপরের দিকে ছুটছিলে...... তা বিশেষভাবে অবহিত 
আল্লাহ্‌র বাণী : এরপর দুঃখের পর তিনি তোমাদেরকে প্রদান করলেন প্রশান্তি ...... উঠিয়ে নিতাম 
আল্লাহ্‌র বাণী : তিনি তাদের প্রতি ক্ষমাশীল হবেন অথবা শাস্তি দেবেন ...... তারা যালিম 
উম্মে সালীতের আলোচনা 

হামযা (রা)-এর শাহাদত 

উহ্নদ যুদ্ধের দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর আঘাতপ্রাপ্ত হওয়ার বর্ণনা 

যারা আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের ডাকে সাড়া দিয়েছেন 

যে সব মুসলমান উহুদ যুদ্ধে শহীদ হয়েছিলেন তাদের মধ্যে ..... এবং মুসআব ইবৃন উমায়র (রা) 
উহুদ পাহাড় আমাদেরকে ভালবাসে । ....... নবী (সা) থেকে এ হাদীসটি বর্ণনা করেছেন 
রাজী, রিল, যাকওয়ান, বিরে মাওনার যুদ্ধ এবং আযাল, ...... উহুদ যুদ্ধের পর সংঘটিত হয়েছিল 
খন্দকের যুদ্ধ । এ যুদ্ধকে আহ্যাবের যুদ্ধও বলা হয় । ...... শাওয়াল মাসে সংঘটিত হয়েছিল 
আহযাব যুদ্ধ থেকে নবী (সা)-এর প্রত্যাবর্তন ...... তার অভিযান ও তাদের অবরোধ 

যাতুর রিকার যুদ্ধ | গাতফানের শাখা গোত্র বনু সালাবার ...... যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছিলাম 
বানু মুসতালিকের যুদ্ধ ۱ ...... ইফকের ঘটনা মুরায়সীর যুদ্ধে সংঘটিত হয়েছিল 


আনমারের যুদ্ধ 
ইফকের ঘটনা ৷ ইমাম বুখারী (র) বলেন ۱... 


হুদায়বিয়ার যুদ্ধ । আল্লাহ্‌র বাণী ৪ মুমিনগণ যখন গাছের নিচে আপনার নিকট বায়আত.....সন্তুষ্ট হলেন 


উকৃল ও উরায়না গোত্রের ঘটনা 
যাতুল কারাদের যুদ্ধ ৷ খায়বার যুদ্ধের ভিন দিন পূর্বে মুশরিকরা ... এ যুদ্ধটি সংঘটিত হয়েছে 


ডি 
নবী (সা) কর্তৃক খায়বারবাসীদের কৃষিভূমির বন্দোবস্ত প্রদান 


বারে নকলে তা এরা نھووقے وہ ہت‎ ante হাদীসটি বর্ণনা করেছেন 


যায়িদ ইব্‌ন হারিসা (রা)-এর অভিযান 
উমরাতৃল কাযার বর্ণনা । আনাস (রা) নবী (সা) থেকে এ বিষয়ে বর্ণনা করেছেন 


[৮] 


অনুচ্ছেদ 

সিরিয়ায় সংঘটিত মূতার যুদ্ধের বর্ণনা 

জুহায়না গোত্রের শাখা “হুরুকাত' উপগোত্রের বিরুদ্ধে নবী (সা)-এর .... যায়িদ (রা)-কে প্রেরণ করা 
মক্কা বিজয়ের অভিযান ..... মক্কাবাসীদের নিকট হাতিব FA আব্‌ বালতা'আর লোক প্রেরণ 
মক্কা বিজয়ের যুদ্ধ | এ যুদ্ধটি রমযান মাসে সংঘটিত হয়েছে 

মন্ধা বিজয়ের দিনে নবী (সা) কোথায় ہ٭‎ স্থাপন করেছিলেন 

মন্ধা নগরীর উঁচু এলাকার দিক দিয়ে নবী (সা) প্রবেশের বর্ণনা ..... জিজ্ঞেস করতে ভূলে গিয়েছিলাম 


মন্কা বিজয়ের দিন নবী (সা)-এর অবস্থান স্থল 

অনুচ্ছেদ 

মক্কা বিজয়ের সময়ে নবী (সা)-এর মক্কা নগরীতে অবস্থান 

লায়স [ইব্‌ন সা'দ (র)] বলেছেন. ইউনুস আমার কাছে ..... মুখমণ্ডল ×× করে দিয়েছেন 
আল্লাহ্‌র বাণী £ এবং হুনায়নের যুদ্ধের দিনে যখন তোমাদেরকে উৎফুল্ল ..... ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু 
আওতাসের যুদ্ধ 

তায়িফের যুদ্ধ । মুসা ইব্‌ন উকবা (রা)-এর মতে যুদ্ধ অষ্টম হিজরীর শাওয়াল মাসে সংঘটিত হয়েছে 
নাজদের দিকে প্রেরিত অভিযান 

নবী (সা) কর্তৃক খালিদ ইব্‌ন ওয়ালীদ (রা)-কে জাযিমার দিকে প্রেরণ 

আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন হুযাফা সাহমী এবং আলকামা...... যাকে আনসারদের সৈন্যবাহিনীও বলা হয় 
বিদায় হজ্জের পূর্বে আবূ মূসা আশ'আরী (রা) এবং মু'আয (রা)-কে ইয়ামানের উদ্দেশ্যে প্রেরণ 
হাজ্জাতুল বিদা-এর পূর্বে “আলী ইব্‌ন আবূ তালিব এবং খালীদ (রা)-কে ইয়ামানে প্রেরণ 

যুল খালাসার যুদ্ধ 

যাতুস সালাসিল যুদ্ধ । ....... এটি লাখম ও জ্যাম গোত্রের বিরুদ্ধে সংঘটিত যুদ্ধ 

او وو مت بد 

সীফুল বাহরের যুদ্ধ 1 ......... বং তাদের সেনাপতি ছিলেন আবূ উবায়দা (রা) 

eS AT O Seale EA 

বনী তামীমের প্রতিনিধি দল ' 

বনী তামীমের উপগোত্র বনী আম্বরের বিরুদ্ধে উয়ায়না...... তাদের মহিলাদেরকে বন্দী করেন 
আব্দুল কায়স গোত্রের প্রতিনিধি দল 

বনী হানীফার প্রতিনিধি দল এবং সুমামা ইবন উসাল (রা)-এর ঘটনা 

আসওয়াদ আনসীর ঘটনা 

নাজরান অধিবাসীদের ঘটনা 

ওমান ও বাহরায়নের ঘটনা 

আশ'আরী ও ইয়ামানবাসীদের আগমন ۱... আশ'আরীগণ আমার আর আমিও তাদের 
দাউস গোত্র এবং তুফায়েল ইব্‌ন আমর দাউসীর ঘটনা 

তায়ী গোত্রের প্রতিনিধি দল এবং আদী 3 হাতিমের ঘটনা 

বিদায় হজ্জ 

গাযওয়ায়ে তাবৃক — আর তা কষ্টের যুদ্ধ 

কা'ব ইব্‌ন মালিকের ঘটনা এবং আল্লাহ্‌র বাণী : এবং তিনি ক্ষমা করলেন ..... স্থগিত রাখা হয়েছিল 


নবী (সা)-এর হিজর বস্তিতে অবতরণ 


২৩১ 
২৩২ 
২৩৩ 
২৪৭ 
২৪৭ 
২৪৮ 
২৪৮ 
২৪৯ 
২৫০ 


২৫৩ 
২৫৪ 


২৫৫ 
২৫৭ 
২৫৭ 
২৫৮ 
২৫৮ 
২৬০ 
২৬০ 
২৬১ 
২৬২ 
২৬৩ 
২৬৩ 
২৬৪ 
২৬৫ 
২৬৫ 
২৬৬ 
২৬৬ 
২৬৭ 
২৬৭ 
২৬৮ 
২৬৮ 
২৬৯ 
২৭০ 
২৭১ 
২৭৩ 


ادا 


অনুচ্ছেদ 


অনুচ্ছেদ 
পারস্য অধিপতি কিস্রা ও রোম অধিপতি কায়সারের কাছে নবী (সা)-এর পত্র প্রেরণ 


আমার প্রাণবায়ু বের হয়ে যাওয়ার উপক্রম হয়েছে 


নবী (সা)-এর রোগ ও তার ওফাত 1...... 


নবী (সা) সবশেষে যে কথা বলেছেন 


ওফাত 


নবী (সা)-এর 
অনুচ্ছেদ 


নবী (সা)-এর মৃত্যু-রোগে আক্রান্ত অবস্থায় উসামা ইব্‌ন যায়দকে যুদ্ধাভিযানে প্রেরণ 


অনুচ্ছেদ 
নবী (সো) কতটি যুদ্ধ করেছেন 


তাফসীর অধ্যায় 


সূরা আল ফাতিহা প্রসঙ্গে | সূরা ফাতিহাকে উম্মুল কিতাব হিসেবে নামকরণ করা হয়েছে 
যারা ক্রোধে নিপতিত নয় 


: কাজেই জেনেশুনে কাউকে তোমরা আল্লাহর সমকক্ষ দাড় করাবে না 

: আমি মেঘ দ্বারা তোমাদের উপর ছায়া ...... জুলুম করেছিল 

: স্বরণ করুন, যখন আমি বললাম, এই জনপদে প্রবেশ কর, ...... দান বৃদ্ধি করব 

: আমি কোন আয়াত রহিত করলে কিংবা বিস্মৃত হতে দিলে 

: তারা বলে, আল্লাহ্‌ সন্তান গ্রহণ করেছেন তিনি অতি পবিত্র 

: তোমরা মাকামে ইবরাহীমকে নামাযের স্থান নির্ধারণ কর 

: স্মরণ করুন, যখন ইবরাহীম ও ইসমাঈল (আ) কা'বা.... আপনি সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞাতা 
: তোমরা বল, আমরা আল্লাহতে ঈমান এনেছি...... 
: নির্বোধ লোকেরা অচিরেই বলবে যে, তারা এ যাবৎ যে কিবলা অনুসরণ করে..... 

: আমি তোমাদেরকে এক মধ্যপন্থী জাতিরূপে প্রতিষ্ঠিত করেছি....সাক্ষীন্বরূপ হবেন 

: আপনি এ যাবত যে কিবলা অনুসরণ করেছিলেন তা আমি এ উদ্দেশ্যে .... দয়ালু 

: আকাশের দিকে আপনার বারবার তাকানো আমি অবশ্য লক্ষ্য করছি।.....অনবহিত নন 
: যাদের কিতাব দেওয়া হয়েছে আপনি যদি তাদের কাছে .... জালিমদের অন্তর্ভুক্ত হবেন 
: আমি যাদের কিতাব দিয়েছি তারা তাকে সেরূপ জানে যেরূপ ... অন্তর্ভুক্ত না হন 

: প্রত্যেকের একটি দিক রয়েছে যেদিকে সে মুখ করে ।....... য় সর্বশক্তিমান 
: যেখান হতেই তুমি বের হও না কেন মসজিদুল হারামের দিকে ... .অনবহিত নহেন 


নাযিল হয়েছে তার প্রতিও 


₹ তুমি যেখান হতেই বের হওনা কেন মসজিদুল হারামের... , পরিচালিত হতে পারে 


মর্মস্ুদ শাস্তি 


অধিকতর ফলপ্রসূ 


: নিশ্চয়ই সাফা ও মারওয়া আল্লাহ্‌র নিদর্শনসমূহের অন্তুক্ত...... 
: তথাপি কেউ কেউ আল্লাহ্‌ ছাড়া অপরকে আল্লাহ্‌র সমকক্ষরূপে গ্রহণ করে 
: হে মুমিনগণ! নিহতদের ব্যাপারে তোমাদের জন্য কিসাসের বিধান 
: হে মুমিনগণ! তোমাদের জন্য সিয়ামের বিধান দেয়া হল, যেমন .... চলতে পার 
: (রোযা ফরয করা হয়েছে তা) নির্দিষ্ট কয়েকদিনের জন্য 


[১০] 


: সুতরাং তোমাদের মধ্যে যারা এ মাস পাবে তারা যেন এ মাসে রোযা পালন করে 
: রোযার রাত্রে তোমাদের জন্য স্ত্রীসন্তোগ বৈধ করা হয়েছে....... তা কামনা কর 
: আর তোমরা পানাহার কর যতক্ষণ রাত্রের কৃষ্ণরেখা হতে..... চলতে পার 


: পশ্চাৎ দিক দিয়ে তোমাদের গৃহে প্রবেশ করাতে কোন পুণ্য নেই ..... হতে পারে 


: তোমরা তাদের বিরুদদ্ধে যুদ্ধ করতে থাকবে যাবত ফিতনা... চলবে না 
: আল্লাহ্‌র পথে ব্যয় কর এবং তোমরা নিজের হতে.... লোককে ভালবাসেন 
: তোমাদের মধ্যে যদি কেউ পীড়িত হয় কিংবা মাথায় ক্লেশ থাকে ..... ফিদয়া দিবে 


: তোমাদের মধ্যে যে বাক্তি হজ্জের প্রাক্কালে উমরা দ্বারা লাভবান..... কুরবানী করবে 


: তোমাদের প্রতিপালকের অনুগ্রহ সন্ধান করাতে তোমাদের কোন পাপ নেই 


: এরপর অন্যান্য লোক যেখান থেকে প্রত্যাবর্তন করে তোমরাও .... করবে 


: এবং তাদের মধ্যে যারা বলে...... অগ্নি যন্ত্রণা হতে রক্ষা করুন 
: প্রকৃতপক্ষে সে কিন্তু ঘোর বিরোধী 


: তোমাদের মধ্যে যারা স্ত্রী রেখে মৃত্যুমুখে পতিত হয় ..... সবিশেষ অবহিত 
: তোমরা নামাযের প্রতি TA হবে বিশেষত মধ্যবর্তী নামাযের 

: এবং আল্লাহর উদ্দেশ্যে তোমরা বিনীতভাবে দীড়াবে 

: যদি তোমরা আশংকা কর তবে পদচারী অথবা..... যা তোমরা জানতে না 


: তোমাদের সপক্রীক অবস্থায় যাদের মৃত্যু আসন্ন তারা যেন তাদের স্ত্রীদের ....... 


: আর যখন ইবরাহীম (আ) বললেন, ..... জীবিত কর তা আমাকে দেখাও 

: তোমাদের কেউ কি চায় যে, তার খেজুর ও আঙ্গুরের একটি বাগান থাকে......... 
: তারা মানুষের নিকট নাছোড় হয়ে যাচঞা করে না। 

: অথচ আল্লাহ্‌ বেচাকেনাকে বৈধ করেছেন এবং সুদকে অবৈধ করেছেন 

: আল্লাহ্‌ সুদকে নিশ্চিহ্ন করেন 

: যদি তোমরা না ছাড় তবে .........., আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল (সা)-এর সাথে যুদ্ধ 
: যদি খাতক অভাবগ্রস্ত হয় তবে সচ্ছলতা পর্যন্ত তাকে ..... যদি তোমরা জানতে 
: তোমরা সে দিনকে ভয় কর যে দিন তোমরা আল্লাহ্‌র দিকে প্রত্যাবর্তিত হবে 

: তোমাদের মনে যা আছে তা প্রকাশ কর অথবা গোপন কর ......... যাকে ইচ্ছা 


: তোমরা কি মনে কর যে, তোমরা জান্নাতে প্রবেশ করবে ..... 
: তোমাদের স্ত্রী তোমাদের শস্যক্ষেত্র 1..... সুসংবাদ দাও 
আল্লাহ্‌র বাণী : 


অনুচ্ছেদ 

আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 


আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 


ক্ষমা করবেন আর যাকে ইচ্ছা শাস্তি দিবেন । আল্লাহ সর্ববিষয়ে শক্তিমান 


: রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার প্রতিপালকের পক্ষ থেকে অবতারিত বিষয়ের প্রতি 


. আল্লাহ্‌র বাণী 


ঈমান এনেছেন এবং ۹4 
সূরা আলে ইমরান 


: যার কতক আয়াত সুস্পষ্ট দ্বর্থহীন।..... সেটি হচ্ছে হালাল আর হারাম সম্পর্কিত 
: যারা আল্লাহ্র সাথে কৃত প্রতিশ্রুতি এবং এবং নিজেদের শপথকে তুচ্ছ 


আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 


মূল্যে বিক্রয় করে আখিরাতে তাদের কোন অংশ নেই 


1১১] 


আল্লাহ্‌র বাণী : তুমি বল, হে কিতাবিগণ! এস সে কথায় যা তোমাদের ও আমাদের মধ্যে একই 
যেন আমরা আল্লাহ্‌ ব্যতীত কারো ইবাদত না করি 


: তোমরা যা ভালবাস তা হতে ব্যয় না করা পর্যন্ত কখনও পুণ্য লাভ 
: বল, যদি তোমরা সত্যবাদী হও তবে তাওরাত আন এবং পাঠ কর 


: তোমরা শ্রেষ্ঠ উন্মত, মানব জাতির জন্য তোমাদের আবির্ভাব হয়েছে 
: যখন তোমাদের মধ্যে দু'দলের সাহস হারানোর উপক্রম হয়েছিল এবং ..... 


: এই বিষয়ে আপনার করণীয় কিছুই নেই 
: রাসূল (সা) তোমাদের পেছনের দিক থেকে আহ্বান করছিলেন 
: প্রশস্তি তন্দ্রারূপে 


: যখম হওয়ার পরও যারা আল্লাহ ও রাসূলের ডাকে সাড়া দিয়েছে তাদের মধ্যে 
যারা সৎকর্ম করে ও তাকওয়া অবলম্বন করে চলে, তাদের জন্য মহাপুরঙ্কার রয়েছে 


হানা দিয়েছেন তাতে যারা কৃপণতা করে তাদের জন্য 
তা মঙ্গল, এটা যেন তারা কিছুতেই মনে না করে ......যা কর, আল্লাহ্‌ তা বিশেষভাবে অবহিত 


কথা শুনবে 


: এবং আল্লাহ নিজ অনুগ্রহে যা 


: তোমাদের পূর্বে যাদেরকে কিতাব দেওয়া হয়েছিল ......... কষ্টদায়ক 


: যারা নিজেরা যা করেছে তাতে আনন্দ প্রকাশ করে ...... মর্মন্ত্দ শাস্তি রয়েছে 


: আকাশমণ্ডল ও পৃথিবীর সৃষ্টিতে, দিবস ও রাত্রির পরিবর্তনে নিদর্শনাবলী রয়েছে 


: যারা দাড়িয়ে, বসে এবং শুয়ে আল্লাহ্‌কে স্মরণ করে ......সৃষ্টি সম্বন্ধে চিন্তা করে 
: হে আমাদের রব! কাউকে আপনি অগ্নিতে নিক্ষেপ করলে......সাহায্যকারী নেই 
: হে আমাদের প্রতিপালক! আমরা এক আহবায়ককে .... ঈমান এনেছি 


: আর যদি আশঙ্কা কর যে, ইয়াতিম মেয়েদের প্রতি সুবিচার ...... ভাল লাগে 
: এবং যে বিত্তহীন সে যেন সঙ্গত পরিমাণে ভোগ করে,.... তখন সাক্ষী রাখবে 


সদালাপ করবে 


: সম্পত্তি বন্টনকালে আত্মীয়, ইয়াতিম এবং অভাবগ্রস্ত উপস্থিত 
: তোমাদের স্ত্রীদের পরিত্যক্ত সম্পত্তির অর্ধাংশ তোমাদের জন্য 


: হে ঈমানদারগণ! নারীদের যবরদন্তি তোমাদের ৬ ॥রাধিকারী গণ্য করা বৈধ নহে 


করেছি 


: পিতামাতা ও আত্মীয়-স্বজনের পরিত্যক্ত সম্পত্তি... উত্তরাধিকারী 
: আল্লাহ্‌ অণু পরিমাণও যুলুম করেন না 


: যখন প্রত্যেক উন্মত হতে একজন সাক্ষী উপস্থিত করব...... কী অবস্থা হবে 


: হে মুমিনগণ! যদি তোমরা আল্লাহ ও আখিরাতে বিশ্বাস কর..... পরিণামে প্রকৃষ্টতর 
তা মেনে না নেয় 
7 যাদের প্রতি আল্লাহ্‌ অনুখৃহ করেছেন 
: তোমাদের কী হল যে, তোমরা যুদ্ধ করবে না আল্লাহ্‌র পথে...... যার অধিবাসী জালিম 


: কিন্তু না, আপনার প্রতিপালকের শপথ! তারা মু'মিন হবে না... 
: কেউ আল্লাহ এবং রাসূলের আনুগত্য করে 


: তোমাদের কি হল যে. তোমরা মুনাফিকদের সম্বন্ধে দু'দল হয়ে গেলে....... 


: যখন শান্তি অথবা শঙ্কার কোন সংবাদ তাদের কাছে আসে তখন তারা তা প্রচার করে 


: কেউ ইচ্ছাকৃতভাবে কোন মু'মিনকে হত্যা করলে তার শান্তি জাহান্নাম 


: কেউ তোমাদেরকে সালাম করলে তাকে বলো না তুমি মু'মিন নও 


আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
نت‎ বাণী 
আল্লাহর বাণী 


আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 


আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 


সূরা নিসা 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 
আল্লাহ্‌র বাণী 


آ٭د] 


অনুচ্ছেদ 

আল্লাহ্‌র বাণী : মুমিনদের মধ্যে যারা অক্ষম নয় অথচ ঘরে বসে থাকে...... তারা সমান নয় 
আল্লাহ্‌র বাণী : যারা নিজেদের উপর জুলুম করে তাদের প্রাণ গ্রহণের সময় ...... হিজরত করতে? 
আল্লাহ্‌র বাণী : তবে যেসব অসহায় পুরুষ, নারী ও শিশু কোন উপায়....... কোন পথও পায় না. 
আল্লাহ্‌র বাণী : আল্লাহ্‌ অচিরেই তাদের পাপ মোচন করবেন, আল্লাহ্‌ পাপ মোচনকারী, ক্ষমাশীল 
আল্লাহ্‌র বাণী : যদি তোমরা বৃষ্টির জন্যে কষ্ট পাও ....... অস্ত্র রেখে দিলে কোন দোষ নেই 
আল্লাহ্‌র বাণী : লোকে আপনার কাছে নারীদের বিষয়ে ব্যবস্থা জানতে চায়..... শোনানো হয় 
আল্লাহ্‌র বাণী : কোন স্ত্রী যদি তার স্বামীর দুর্ব্যবহার ও উপেক্ষার আশঙ্কা করে 

আল্লাহ্‌র বাণী : মুনাফিকগণ তো জাহান্নামের নিম্নতম স্তরে থাকবে 

- আল্লাহ্‌র বাণী : তোমার নিকট ওহী প্রেরণ করেছি যেমন করেছি ইউনুস, হারূন এবং .......... 
আল্লাহ্‌র বাণী : লোকে তোমার নিকট ব্যবস্থা জানতে চায় | ..... তার উত্তরাধিকারী হবে 
সূরা আল-মায়িদা 


আল্লাহ্‌র বাণী : ہد‎ ভি 
আল্লাহ্‌র বাণী : এবং পানি না পাও তবে পবিত্র মাটির দ্বারা তায়াম্মুম করবে 
আল্লাহ্‌র বাণী : সুতরাং তুমি ও তোমার প্রতিপালক যাও এবং যুদ্ধ কর, আমরা এখানে বসে থাকব 


: যেদিন তোমার প্রতিপালকের কোন নিদর্শন আসবে 


আল্লাহ্র বাণী : যারা আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল (সা)-এর বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে এবং দুনিয়ায় ধ্বংসাত্মক 
কার্য করে বেড়ায় ......... তাদের জন্য মহাশাস্তি রয়েছে 

আল্লাহ্‌র বাণী : এবং যখমের বদল অনুরূপ যখম 

আল্লাহ্‌র বাণী : হে রাসূল! তোমার প্রতিপালকের নিকট হতে...... যা অবতীর্ণ তা প্রচার কর 
আল্লাহ্‌র বাণী : তোমাদের নিরর্থক শপথের জন্য আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে দায়ী করবেন না 
আল্লাহ্‌র বাণী : হে মুমিনগণ! আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্য উৎকৃষ্ট যেসব বস্তু ..... হারাম করো না 
আল্লাহ্‌র বাণী : হে মু'মিনগণ! মদ, জুয়া, মূর্তিপূজা, বেদী ও ভাগ্য গণনা...... শয়তানের কর্ম 
আল্লাহ্র বাণী : যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তারা পূর্বে যা ভক্ষণ করেছে... এবং সৎ কর্ম করে.... 
আল্লাহ্র বাণী : হে RAT! তোমরা সেসব বিষয়ে প্রশ্ন করো না, ....... তোমরা দুঃখিত হবে 
আল্লাহ্‌র বাণী : বাহীরা, সায়িবা, ওয়াসীলা ও হাম আল্লাহ্‌ স্থির করেন নি 

আল্লাহ্‌র বাণী : যতদিন আমি তাদের মধ্যে ছিলাম ...... এবং তুমিই সর্ববিষয়ে সাক্ষী 
আল্লাহ্‌র বাণী : তুমি যদি তাদেরকে শাস্তি দাও ...... তুমি তো পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় 
সূরা আন আম 

আল্লাহ্‌র বাণী : অদৃশ্যের কুঞ্জি তারই কাছে রয়েছে, তিনি ব্যতীত অন্য কেউ তা জানে না 
আল্লাহ্‌র বাণী : বল, তোমাদের উর্ধ্বদেশ থেকে শান্তি প্রেরণ করতে কিংবা তলদেশ থেকে 
আল্লাহ্‌র বাণী : এবং তাদের ঈমানকে জুলুম দ্বারা কলুষিত করেনি 

আল্লাহ্‌র বাণী : ইউনুস ও লূতকে এবং শ্রেষ্ঠত্ব দান করেছিলাম বিশ্বজগতের উপর প্রত্যেককে 
আল্লাহ্‌র বাণী : তাদেরকে আল্লাহ্‌ সৎপথে পরিচালিত করেছেন ...... তাদের পথ অনুসরণ কর 
আল্লাহ্‌র বাণী : ইহুদীদিগের জন্য নখরযুক্ত সব পশু নিষিদ্ধ করেছিলাম ....... আমি তো সত্যবাদী 
আল্লাহ্‌র বাণী : প্রকাশ্য হোক কিংবা গোপন হোক অশ্লীল আচরণের নিকটে ও যাবে না 
আল্লাহ্‌র বাণী : সাক্ষীদেরকে হাযির কর 


আল্লাহ্‌র বাণী 
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অনুচ্ছেদ 

সূরা আরাফ 

আল্লাহ্‌র বাণী : বল, আমার প্রতিপালক নিষিদ্ধ করেছেন প্রকাশ্য ও গোপন অশ্লীলতা 

আল্লাহ্‌র বাণী : মূসা যখন আমার নির্ধারিত সময়ে উপস্থিত হল ........ আমাকে দর্শন দাও ........ 
- জ্যোতি প্রকাশ করলেন তা পাহাড়কে চূর্ণবিচূর্ণ করল ........ মু'মিনদের মধ্যে আমিই প্রথম 
- আল্লাহ্‌র বাণী : মান্না ও সালওয়া 


আল্লাহ্‌র বাণী : বল, হে মানুষ আমি তোমাদের সকলের জন্য আল্লাহ্‌র রাসূল । ......তিনি ব্যতীত অন্য 


কোন ইলাহ নেই ...... ঈমান আন আল্লাহ্‌র প্রতি ....... যাতে তোমরা পথ পাও 
আল্লাহ্‌র বাণী : এবং মূসা সংজ্ঞাহীন হয়ে পড়ল 
আল্লাহ্‌র বাণী : তোমরা বল ক্ষমা চাই 
আল্লাহ্‌র বাণী : তুমি ক্ষমাপরায়ণতা অবলম্বন কর ........ এবং অজ্ঞদিগের উপেক্ষা কর 


সূরা আনফাল 
আল্লাহ্‌র বাণী : আল্লাহ্‌র কাছে নিকৃষ্টতম জীব সেই বধির ও মূক যারা কিছু বোঝে না 
আল্লাহ্‌র বাণী : হে মুমিনগণ! রাসূল যখন তোমাদেরকে এমন কিছুর দিকে আহবান করেন 5 
আহবানে সাড়া দেবে ....... তারই কাছে তোমাদেরকে একত্র করা হবে 
আল্লাহ্‌র বাণী : স্বরণ কর, তারা বলেছিল, হে আল্লাহ্‌ এটা যদি তোমার পক্ষ থেকে সত্য 
হয় তবে আমাদের উপর আকাশ হতে প্রস্তর বর্ষণ কর কিংবা আমাদেরকে TT শাস্তি দাও 
আল্লাহ্‌র বাণী : আল্লাহ্‌ এমন নহেন যে, ভুমি তাদের মধ্যে থাকবে অথচ ....... শাস্তি দিবেন 


আল্লাহ্‌র বাণী : তোমরা তাদের বিরুদ্ধে সংগ্রাম করতে থাকবে যতক্ষণ না ফিতনা দূরীভূত হয়...... 


আল্লাহ্‌র বাণী : হে নবী ঃমু'মিনদের জিহাদের জন্য উদ্বুদ্ধ কর । ...... যার বোধশক্তি নেই 
আল্লাহ্‌র বাণী : আল্লাহ্‌ এখন তোমাদের ভার লাঘব করলেন ......দুর্বলতা আছে 


সুরা বারাআত 

আল্লাহ্‌র বাণী : তোমরা মুশরিকদের সাথে যেসব চুক্তি করেছিলে کو‎ সেসব বিচ্ছেদ করা হল 
আল্লাহ্‌র বাণী : তোমরা তারপর দেশে চার মাস কাল পরিভ্রমণ কর ......লাঞ্কিত করে থাকেন 
আল্লাহ্‌র বাণী : আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের পক্ষ থেকে হজ্জে আকবরের দিনে ...... এক ঘোষণা . 
যে, আল্লাহ্র সাথে মুশরিকদের কোন সম্পর্ক রইল না এবং তার রাসূলের ও নয়...... 
আল্লাহ্‌র বাণী : তবে মুশরিকদের মধ্যে যাদের সাথে তোমরা চুক্তিতে আবদ্ধ রয়েছ 
আল্লাহ্‌র বাণী : তবে কাফের নেতৃবৃন্দের সাথে যুদ্ধ করবে ......... যাদের প্রতিশ্রুতি প্রতিশ্রতিই নয় 
আল্লাহ্‌র বাণী : যারা স্বর্ণ, রৌপ্য পুঞ্জীভূত করে রাখে........ যন্ত্রণাদায়ক শাস্তির সংবাদ দিন 
আল্লাহ্‌র বাণী : যেদিন জাহান্নামের আগুনে ওইসব উত্তপ্ত করা হবে ....... পৃষ্ঠদেশে দাগ দেয়া 
হবে ...... নিজেদের জন্য পুঞ্জীভূত করে রেখেছিলে, তার আস্বাদ গ্রহণ কর 

আল্লাহ্‌র বাণী : নিশ্চয় আকাশমণ্ডলী ও পৃথিবীর সৃষ্টির দিন হতেই আল্লাহ্‌র বিধানে আল্লাহ্‌র 
নিকট মাস গণনায় মাস বারটি | তন্মধ্যে চারটি নিষিদ্ধ এটাই সুপ্রতিষ্ঠিত বিধান 
আল্লাহ্‌র বাণী : যখন তারা উভয়ে গুহার মধ্যে ছিলেন এবং তিনি ছিলেন দু'জনের একজন 
আল্লাহ্‌র বাণী : এবং যাদের চিত্ত আকর্ষণ করা হয় তাদের জন্য, 
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অনুচ্ছেদ 
আল্লাহ্‌র বাণী : মু'মিনদের মধ্যে যারা স্বতঃস্কর্তভাবে সাদকা প্রদান করে এবং যারা নিজ শ্রম 


ব্যতিরেকে কিছুই পায় না, তাদেরকে যারা দোষারোপ করে .......রয়েছে অতি যন্ত্রণাদায়ক শাস্তি 


আল্লাহ্‌র বাণী : আপনি তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করুন অথবা......না করুন, একই কথা..... ক্ষমা 
প্রার্থনা করলেও আল্লাহ্‌ তাদেরকে কখনই ক্ষমা করবেন না 
আল্লাহ্‌র বাণী : যদি তাদের (মুনাফিকদের) কেউ মারা যায়, আপনি কখনও তাদের জানাযার 
নামায আদায় করবেন না, তাদের কবরের কাছেও দীড়াবেন না 
আল্লাহ্‌র বাণী : তোমরা তাদের কাছে ফিরে আসলে তারা আল্লাহ্‌র শপথ করবে, .....তোমরা 
তাদেরকে উপেক্ষা করবে। ........... জাহান্নাম তাদের আবাসস্থল 
আল্লাহ্‌র বাণী : তারা তোমাদের নিকট শপথ করবে, যাতে তোমরা তাদের প্রতি রাষী 
হয়ে যাও । ..... আল্লাহ্‌ পাপাচারী সম্প্রদায়ের প্রতি TO হবেন না : 
আল্লাহ্র বাণী : এবং অপর কতক লোক নিজেদের অপরাধ স্বীকার করেছে ...... সম্ভবত 
আল্লাহ্‌ তাদের ক্ষমা করবেন ........ আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু 
আল্লাহ্র বাণী.: মুশরিকদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করা নবী এবং মু'মিনদের জন্য সঙ্গত নয় 
আল্লাহ্‌র বাণী : অবশ্যই আল্লাহ্‌ অনুখ্রহপরায়ণ হলেন নবীর প্রতি ...... তার অনুগমন করেছিল 
مہ‎ অন্তর বাকা হয়ে যাওয়ার উপক্রম হয়েছিল ....... আল্লাহ্‌ তাদেরকে ক্ষমা করলেন ..... 
আল্লাহ্‌র বাণী : এবং তিনি সে তিনজনকে ক্ষমা করলেন, যাদের সম্পর্কে সিদ্ধান্ত মুলতবী রাখা 
হয়েছিল, ....... জীবন তাদের জন্য দুর্বিষহ হয়েছিল এবং তারা উপলব্ধি করতে পেরেছিল যে, 
আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন আশ্রয়স্থল নেই. ...... মেহেরবান হলেন .... আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু 
আল্লাহ্‌র বাণী : হে মু'মিনগণ! তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর এবং সত্যবাদীদের অন্তর্ভুক্ত হও 
আল্লাহ্‌র বাণী : তোমাদের মধ্য হতে তোমাদের কাছে এক রাসূল এসেছে ...... সে তোমাদের 
কল্যাণকামী, মু'মিনদের প্রতি সে غ۳‎ ও পরম দয়ালু 


পশ্চাদ্ধাবন করল ۱ ....... সে নিমজ্জমান হল ....... সে বলল, আমি বিশ্বাস করলাম, যার প্রতি 
বনী ইসরাঈল বিশ্বাস করেছে ...... আমি আত্মসমর্পণকারীদের অন্তর্ভুক্ত 


সূরা 5 

আল্লাহ্‌র বাণী : সাবধান! ওরা তার কাছে গোপন রাখার জন্য ওদের বক্ষ দ্বিভাজ করে | ....... 

আল্লাহ্‌র বাণী : এবং তার আরশ ছিল পানির ওপরে 

আল্লাহ্‌র বাণী : সাক্ষীগণ বলবে, এরাই হলো সেসব লোক, যারা তাদের প্রতিপালকের 
বিরুদ্ধে মিথ্যা আরোপ করেছিল ....... আল্লাহ্র লানত জালিমদের ওপর 

আল্লাহর বাণী : এবং এরূপই তোমার প্রতিপালকের শান্তি । ......যখন তারা জুলুম করে থাকে 

আল্লাহ্‌র বাণী : নামায কায়েম করবে দিবসের দু'প্রান্ত ভাগে ও রজনীর প্রথমাংশে ....... এটি 
তাদের জন্য এক উপদেশ 
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সুদ্ধাভিযান অধ্যায় 


(অবশিষ্ট অংশ) 


سم اله PSN‏ 
كتاب المغازى 
যুদ্ধাভিযান‏ 


(অবশিষ্ট অংশ) 


LU .۹‏ غَْوَة A‏ 0 الله ALS‏ : وَاذ ০5‏ من آهلك ডি‏ الْمْمنیسنَ 
Leal‏ لقتال وَاللَهُ ৮৮০‏ عَليْمٌ ٠‏ وقوه a3 এই‏ : 72515251859 
الأعلون إن گن EG‏ إن দিক‏ قرع ০০ ৩‏ الم 405 ١‏ وتلك 
ايام 155 بَيْنَ الئاس Hab‏ الله الْذيْنَ 15১, EY al‏ 2055 00 لاحب 
০৯৮০৪ iain‏ الله الذيْن Sal ULI‏ الكَافِرِيُنَ ٠‏ امْ 0117৮‏ 15 
ہے تس رہ ات رر بے نوس ১৮5‏ 


call‏ من ১৩‏ 51 25 2 رايشوه BL‏ ترون BGs‏ + ولق ستدفكم الله 
পক ০২০ 5১৮ ৬55 সি 2৪‏ 
৪55 2‏ 2 رس ৪ 7 ৮৪৪5‏ 

أراكم Lil‏ منْكُمْ مَنْ يريد الدنيًا 5 من يريد tie 13০18 EAN‏ 


E GE LE TO ECE 


₹পকাহর 


ع رحاس سو سرت 
আপনার পরিজনবর্গের নিকট হতে প্রত্যষে বের হয়ে যুদ্ধের জন্য মু'মিনদেরকে ঘাটিতে স্থাপন‏ 
করছিলেন এবং আল্লাহ্‌ সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞ (৩ 8 ১২১)। আল্লাহ্‌র বাণী : তোমরা হীনবল হয়ো না‏ 
এবং দুঃখিত হয়ো না; তোমরাই বিজয়ী, যদি তোমরা মু'মিন হও | যদি তোমাদের আঘাত লেগে‏ 
থাকে তবে অনুরূপ আঘাত তাদেরও তো (বদর যুদ্ধে) লেগেছে মানুষের মধ্যে এ দিনগুলোর‏ 
পর্যায়ক্রমে আমি আবর্তন ঘটাই, যাতে আল্লাহ্‌ মু'মিনদেরকে জানতে পারেন এবং তোমাদের মধা‏ 


২০ | বুখারী শরীফ 


হতে কতককে শহীদরূপে গ্রহণ করতে পারেন এবং আল্লাহ্‌ জালিমদেরকে পছন্দ করেন না। আর 
যাতে আল্লাহ্‌ মুগমিনদেরকে পরিশোধন করতে পারেন এবং কাফিরদেরকে নিশ্চিহ্ন করতে পারেন | 
তোমরা কি মনে কর যে, তোমরা জান্নাতে প্রবেশ করবে, যখন আল্লাহ তোমাদের মধ্যে কে জিহাদ 
করেছে এবং কে ধৈর্যশীল তা এখনও জানেন না? মৃত্যুর সন্মুখীন হওয়ার পূর্বে তোমরা তা কামনা 
করতে, এখন তো তোমরা তা স্বচক্ষে দেখলে! (৩ $ ১৩৯-১৪৩) মহান আল্লাহ্র বাণী £ আল্লাহ্‌ 
তোমাদের সাথে তার প্রতিশ্রুতি পূর্ণ করেছেন যখন তোমরা আল্লাহ্‌র অনুমতিক্রমে তাদেরকে 
বিনাশ করছিলে, যে পর্যন্ত না তোমরা সাহস হারালে এবং [রাসূল (সা)-এর! নির্দেশ সম্বন্ধে 
মতভেদ সৃষ্টি করলে এবং যা তোমরা ভালবাস তা তোমাদেরকে দেখাবার পর তোমরা অবাধ্য 
হলে। তোমাদের কতক ইহকাল চেয়েছিল এবং কতক পরকাল চেয়েছিল । এরপর তিনি পরীক্ষা 
করার জন্য তোমাদেরকে তাদের থেকে ফিরিয়ে দিলেন | অবশ্য তিনি তোমাদেরকে ক্ষমা করে 
দিয়েছেন। আল্লাহ্‌ মুমিনদের প্রতি অনুগ্হশীল | (৩ £ঃ ১৫২) মহান আল্লাহ্‌র বাণী : 
আল্লাহর পথে নিহত হয়েছে তাদেরকে তোমরা কখনো মৃত মনে করো না । বরং তারা জীবিত এবং 
তাদের প্রতিপালকের নিকট হতে তারা জীবিকাপ্রাপ্ত (৩ ২১৬৯) 


ات UE EL lg রেহান 1১১৭‏ عن ع رمه عن ابن عباس رضي 


اله (০০) (৩3906 ৫5‏ يوم ১৯‏ هذا BT Ue‏ برس فرسه 8445 الحرب ۔ 


1৩৭৪৬] ইব্রাহীম ইব্ন মূসা রে) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) উহুদ 
যুদ্ধের দিন বলেছেন, এই তো জিবরাঈল, তার ঘোড়ার মাথায় হাত রেখে (লাগাম হাতে) এসে 
পৌছেছেন; তার পরিধানে রয়েছে সমরাস্ত্র ۱ 

۷ حدقا ০০ ৪ ১০০‏ اريم ০৪০৮ ৮৬৫১ CE‏ ابن SUN‏ عن حيوة عن يريد بن 
পরাতে‏ اَي عن عقب بن عا قال صلی وس الله (ص) لی SEE‏ 
سنين UAE‏ ع CSD‏ وَالآمُوَات كُمّ طلم Lil‏ فَقَالَ : انى بَيْنَ টা‏ فرط Ee Cl‏ شهيد وان 
১55 ০0০৯৯) 5৬৮‏ اليه من مَقَامىْ هدا FSS id ib‏ کش تشركوًا lS‏ 


موو 


[৫04৫০‏ ن ৮.5‏ َال فَكَانَتْ خر GOES ES‏ الى 495 الله (ص)۔ 


[৩৭৪৭] মুহাম্মদ 3 আবদুর রহীম (র) ..... উকবা ইব্‌ন আমির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আট 
বছর পর নবী (সা) উহুদ যুদ্ধের শহীদদের জন্য (কবরস্থানে গিয়ে) এমনভাবে দোয়া করলেন যেমন 
কোন বিদায় গ্রহণকারী জীবিত ও মৃতদের জন্য দোয়া করেন | তারপর তিনি (সেখান থেকে ফিরে এসে) 
মিম্বরে উঠে বললেন, আমি তোমাদের অথে প্রেরিত এবং আমিই তোমাদের সাক্ষিদাতা ١ এরপর হাউযে 
কাউসারের পাড়ে তোমাদের সাথে আমার সাক্ষাৎ হবে | আমার এ জায়গা থেকেই আমি হাউযে 
কাউসার দেখতে পাচ্ছি। তোমরা শির্কে লিপ্ত হয়ে যাবে আমি এ আশংকা করি না। তবে আমার 


যুদ্ধাভিযান 2 ২১ 


আশংকা হয় যে, তোমরা দুনিয়ার আরাম-আয়েশে অত্যধিক আকৃষ্ট হয়ে পড়বে । বর্ণনাকারী বলেন, 
আমার এ দেখাই ছিল রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে শেষবারের মত দেখা | ۱ 


۷۸۱ حدقا بي الل بن سی حن سئي عن ৯৭‏ عن راء َي الل له قال قي 


المشركين يومئذ ALL‏ 50 (ص) اد ا را مو ع الك ار وان 
050552880৫৯ ৪5৮5 ৮ 7‏ 25355 اس ا حل 

رايت النْساء يشْتَدِدنَ فى ১১‏ عن سوقهن قد ہدت ১০৯৯ OSG HSE‏ : الْغنيمة Lah‏ 
6+77 هو 
قتيلاً وأشرف ابو JG ] ১৪৬০০‏ آفى ih‏ محمد 988 % تجيبوه JEG‏ آفی القوم ان أبى JG ৭০‏ 


৪৬০৬০. 


و خر فقال ال أفي ما دخ ھا کو مس مت وہ 


4004. الى ولا شل ذه‎ এ ১4706880028 11১53610106 
১০153 ؛ قال ابو سيان : يوم‎ ০1১০২১9০441 05035 ০185 : ei (ص)‎ 


وَالْحرْب جال ور উর‏ 


[৩৭৪৮] উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মূসা (রে) ...... বারা রো) نه‎ জারা 

দিন) আমরা মুশরিকদের মুকাবিলায় অবতীর্ণ হলে নবী (সা) আবদুল্লাহ্‌ (ইবৃন জুবাইর) (রা)-কে 
তীরন্দাজ বাহিনীর অধিনায়ক নিযুক্ত করে তাদেরকে (নির্ধারিত এক স্থানে) মোতায়েন করলেন এবং 
বললেন, যদি তোমরা আমাদেরকে দেখ যে, আমরা তাদের উপর বিজয় লাভ করেছি, তাহলেও তোমরা 
এখান থেকে সরবে না। অথবা যদি তোমরা তাদেরকে দেখ যে, তারা আমাদের উপর জয় লাভ করেছে, 
তাহলেও তোমরা এই স্থান পরিত্যাগ করে আমাদের সহযোগিতার জন্য এগিয়ে আসবে না। এরপর 
আমরা তাদের সাথে যুদ্ধে অবতীর্ণ হলে তারা পালাতে আরম্ভ করল | এমনকি আমরা দেখতে পেলাম যে, 
মহিলাগণ দ্রুত দৌড়ে পাহাড়ে আশ্রয় নিচ্ছে। তারা বস্ত্র পায়ের গোছা থেকে টেনে তুলেছে, ফলে পায়ের 
অলংকারগুলো পর্যন্ত বেরিয়ে পড়ছে। এ সময় তারা (তীরন্দাজ বাহিনীর লোকেরা) বলতে লাগলেন, 
এ-ই গনীমত-গনীমত! তখন আবদুল্লাহ্‌ [ইব্‌ন জুবাইর (রা)] বললেন, তোমরা যেন এ স্থান না ছাড় এ 
ব্যাপারে নবী (সা) আমাকে নির্দেশ দিয়েছেন | তারা এ কথা অগ্রাহ্য করল | যখন তারা এ কথা অগ্রাহ্য 
করল, তখন তাদের রোখ ফিরিয়ে দেয়া হলো এবং শহীদ হলেন তাদের সত্তর জন সাহাবী । আবূ 
সুফিয়ান একটি উঁচু স্থানে উঠে বলল, কাওমের মধ্যে মুহাম্মদ জীবিত আছে কি? নবী (সা) বললেন, 
তোমরা তার কোন উত্তর দিও না। সে আবার বলল, কাওমের মধ্যে ইব্‌ন আবূ কুহাফা (আবূ বকর) 


২২ বুখারী শরীফ 


বেঁচে আছে কিঃ নবী (সা) বললেন, তোমরা তার কোন জবাব দিও না। সে পুনরায় বলল, কওমের মধ্যে 
ইবনুল খাত্তাব জীবিত আছে কি? তারপর সে বলল, এরা সকলেই নিহত হয়েছে। বেঁচে থাকলে নিশ্চয়ই 
জবাব দিত | এ সময় উমর (রা) নিজেকে সামলাতে না পেরে বললেন, হে আল্লাহ্‌র দুশমন, তুমি মিথ্যা 
কথা বলছ। যে জিনিসে তোমাকে লাঞ্ছিত করবে আল্লাহ্‌ তা বাকী রেখেছেন। আবু সুফিয়ান বলল, 
হুবালের জয় | তখন নবী (সা) সাহাবীগণকে বললেন, তোমরা তার উত্তর দাও ৷ তারা বললেন, আমরা 
কি বলব? তিনি বললেন, তোমরা বল, 41) 41 الله‎ _ আল্লাহ্‌ 5 ও মহান। আবূ সুফিয়ান বলল, 
এ و لا عُرى‎ 441 ৫ -_আমাদের উষ্যা আছে, তোমাদের উষ্যা নেই | নবী (সা) বললেন, তোমরা 
তার জবাব দাও। তারা বললেন, আমরা কি জবাব দেব? তিনি বললেন, বল 1% الله 692 ولا‎ 
৫ আল্লাহ আমাদের অভিভাবক, তোমাদের তো কোন অভিভাবক নেই। পরিশেষে আবূ সুফিয়ান 
বলল, আজকের দিন বদর যুদ্ধের বিনিময়ের দিন । যুদ্ধ কূপ থেকে পানি উঠানোর পাত্রের মত (অর্থাৎ 
একবার এক হাতে আরেকবার অন্য হাতে) (যুদ্ধের ময়দানে) তোমরা নাক-কান কাটা কিছু লাশ দেখতে 
পাবে । আমি এরূপ করতে আদেশ করিনি ۱ ۱ অবশ্য এতে আমি অসন্তুষ্টও নই । আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন মুহাম্মদ 
(র) ....... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উহুদ যুদ্ধের দিন কিছু সংখ্যক সাহাবী সকাল বেলা 
শরাব পান করেছিলেন।১ এরপর তারা শাহাদত বরণ করেন। 


৬৬ ر2 ہے داع عو‎ ৪ ھ ر2 وم مقس‎ ৪৩ نے وسر وو ئا اس مادم 2-2 مه‎ 8 55৮ f 
ے مخدٹتا عبدان حدثنا عبد الله أخبرنا شعبة عن سعد بن ابراهيم عن ابيه ابراهيم ان عبد الرحمن‎ ۹ 
مده ل موو ےو بعس م دوو‎ sels 4 م‎ 


بن dye‏ أتى بطعام و کان صائما فقال قتل مصعب بن عمير وهو خير مى كفن فى بردة ان ০০০‏ 


Gol 7 5‏ اس ©» و 
wl‏ بدت ০৫৮৮ ১১১৯০‏ رجلاه 1 ul‏ به » واراه قال وقتل En‏ وهو خير ৮০‏ ثم بسط لَنَا من 


شه م اس পল‏ ل পাশ‏ و এ‏ 


یا Lil‏ آذ قال ينا من ৬৫১555১০২০2 ০ Gin‏ عجلت لَنَا ثم جعل 


کی ترك الا 
[৩৭৪৯] আবদান (র) ....... সাদ ইব্‌ন ইব্রাহীমের পিতা ইব্রাহীম রে) থেকে বর্ণিত যে, আবদুর‏ 
রহমান ইব্‌ন আউফ (রা)-এর নিকট কিছু খানা আনা হল । তিনি তখন রোযা.ছিলেন। তিনি বললেন,‏ 
মুসআব ইব্‌ন উমাইর (রা) ছিলেন আমার থেকেও উত্তম ব্যক্তি । তিনি শাহাদত বরণ করেছেন | তাকে‏ 
এমন একটি চাদরে কাফন দেওয়া হয়েছিল যে, তা দিয়ে মাথা ঢাকলে পা বের হয়ে যেত, আর পা‏ 
ঢাকলে মাথা বের হয়ে ঘেত। বর্ণনাকারী বলেন, আমার মনে হয় তিনি এ কথাও বলছিলেন যে, হামযা‏ 
(রা) আমার চেয়েও উত্তম লোক ছিলেন। তিনি শাহাদত বরণ করেছেন এরপর দুনিয়াতে আমাদেরকে‏ 
যথেষ্ট সুখ-স্বাচ্ছন্দ্য দেয়া হয়েছে অথবা বলেছেন পর্যাপ্ত পরিমাণে দুনিয়ার ধন-সম্পদ দেওয়া .হয়েছে।‏ 
আমার আশংকা হচ্ছে, হয়তো আমাদের নেকীর বদলা এখানেই (দুনিয়াতে) দিয়ে দেওয়া হচ্ছে। এরপর‏ 
তিনি কাদতে লাগলেন, এমনকি আহার্ পরিত্যাগ করলেন |‏ 


৯৮‏ مم 


En ۳۷۶۵‏ عبد الله بن (১০4০১‏ سيان عن etn ge‏ جَايرَ يْنْ عبد الله )4415 ০2‏ قال 
১. তখন পর্যন্ত শরাব পান করা হারাম ঘোষিত হয়নি ۱‏ 


যুদ্ধাতিযান ২৩ 


(6১৬ تَمَرَات فئ‎ HG বল) قَالَ فى‎ 50১১9 ان قت‎ ০১০1০ 5 (০০১১০৮1৯১৩৪ 
[৩৭৫০] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ রে) ........ জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
এক ব্যক্তি উহুদ যুদ্ধের দিন রাসুলুল্লাহ সো)-কে বললেন, আপনি কি মনে করেন, আমি যদি শহীদ হয়ে 
যাই তাহলে আমি কোথায় অবস্থান করব? তিনি বললেন, জান্নাতে | তারপর উক্ত ব্যক্তি হাতের 
খেজুরগুলো ছুঁড়ে ফেললেন, এরপর তিনি লড়াই করলেন । অবশেষে তিনি শহীদ হয়ে গেলেন। 


পল مهار‎ 


دكا احمد دن نوس حدكنا و گا الأ عن شقيقر عن باب رضي اسل IE‏ 


اجر Mtoe‏ تف وَج الله وجب متا 53405( ৮4০১০‏ أو ذهب لم يكل 
من أجره شيئًا 1০০৪‏ مصعب بن عمير قتل يوم أحد لم يرك الا 2১5‏ كُنَا اذا عَطْيْنَا بها Ul‏ 
IGE, LL Ek Sy Gy LL BOB EAS‏ الا (ص) ০৮:‏ رأسه وَاجِعَلُوًا على 
رجله الاذخر 31 Ali JG‏ على رجله من الاذخر bay‏ من قد أَينَعَت এ‏ 404 44235 ۔ 
আহমাদ ইব্‌ন ইউনুস )8( ....... খাব্বাব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা একমাত্র‏ 
আল্লাহ্‌র সন্ভুষ্টির উদ্দেশ্যেই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে (মদীনায়) হিজরত করেছিলাম । ফলে আল্লাহ্‌র‏ 
কাছে আমাদের পুরস্কার সাব্যস্ত হয়ে গিয়েছে | আমাদের কতক দুনিয়াতে পুরস্কার ভোগ না করেই অতীত‏ 
হয়ে গিয়েছেন অথবা চলে গিয়েছেন। মাসআব ইব্‌ন উমাইর (রা) তাদের মধ্যে একজন | তিনি উহুদ‏ 
যুদ্ধে শাহাদত বরণ করেছেন। তিনি একটি ধারাদার পশমী বস্ত্র ব্যতীত আর কিছুই রেখে যাননি ۰ এ‏ 
দিয়ে আমরা তার মাথা ঢাকলে পা বের হয়ে যেত এবং পা ঢাকলে মাথা বের হয়ে যেত । তখন নবী‏ 
(সা) বললেন, এ কাপড় দিয়ে তার মাথা ঢেকে দাও এবং পায়ের উপর দাও ইযখির অথবা তিনি‏ 
বলেছেন, ইয্খির দ্বারা তার পা আবৃত কর | আমাদের কতক এমনও আছেন, যাদের ফল পেকেছে এবং‏ 
তিনি এখন তা সংগ্রহ করছেন।‏ 
CHELSIE BCL LS LA SLL ৪ম‏ 


غاب عَنْ بَذرِفَقَالَ غبت ১2‏ 90554 (ص) ১৫‏ أشنهدنئ الله 98005( (ص) لَيرينُ الله ما اج 
فى AMIE ০4011354011‏ اليك مما A ৫০‏ نى le SL‏ ليك مما 
جاء به المشركون مو ہے سے سو سا جد رع الجن من اجر 


ہچھ 9 “es‏ 20 4 مومه 


فمضی ০:‏ عرف حى 2 بشامة أن OU‏ ويه بضع 09053 2১৩৫৮০১০০১০‏ 
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বুখারী শরীফ‏ 8د 


[৩৭৫২ হাস্সান ইব্‌ন হাস্সান ری‎ ...... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, (তিনি বলেছেন) তাঁর চাচা 
[আনাস ইব্‌ন নযর (রা)] বদর যুদ্ধে অনুপস্থিত ছিলেন | তিনি [আনাস ইব্‌ন নযর زی‎ বলেছেন, আমি 
নবী (সা)-এর সর্বপ্রথম যুদ্ধে তার সঙ্গে অংশগ্রহণ করতে পারিনি । যদি আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাকে নবী 
(সা)-এর সঙ্গে কোন যুদ্ধে শরীক করেন তাহলে অবশ্যই আল্লাহ্‌ দেখবেন, আমি কত প্রাণপণ চেষ্টা করে 
লড়াই করি। এরপর তিনি ج3‎ যুদ্ধের দিন সম্মুখসমরে অবতীর্ণ হওয়ার পর লোকেরা পরাজিত হলে 
(পরাজিত হয়ে পলায়ন করতে আরম্ভ করলো) তিনি বললেন, হে আল্লাহ! এ সমস্ত লোক অর্থাৎ 
মুসলমানগণ যা করলেন, আমি এর জন্য আপনার নিকট ওযরখাহী পেশ করছি এবং মুশরিকগণ যা 
করল তা থেকে আমি আমার সম্পর্কহীনতা প্রকাশ করছি । এরপর তিনি তলোয়ার নিয়ে অগ্রসর হলেন | 
এ সময়. সাদ ইবৃন মু'আয (রা)-এর সাথে তার সাক্ষাৎ হল । তিনি বললেন, তুমি কোথায় যাচ্ছ হে সাদ? 
আমি উহুদের অপর প্রান্ত হতে জান্নাতের ۰۹ج‎ পাচ্ছি। এরপর তিনি (বীর বিক্রমে) যুদ্ধ করে শাহাদত 
বরণ করলেন। তাকে চেনা যাচ্ছিল না। অবশেষে তার বোন তার শরীরের একটি তিল অথবা وج‎ 
মাথা দেখে তাকে চিনলেন । তার শরীরে আশিটিরও বেশি বর্শা, তরবারি ও তীরের আঘাত ছিল। 


ی اشا یرش قاب اھ اھ ith‏ کہ = 
امع رسن الله (ص) برا بها ০০৪৪৩ ০৪০৭৪‏ ية بن ابت الآتصارى : من المؤمنين 


“er 66 ono ۔ہ‎ 


رجال صدقوا ما al‏ الله ১০4 CE‏ قى (১9৮1৬, , 8১5 LEG LDS‏ فی سورتها فی 
lisa)‏ 
[৩৭৫৩] মূসা ইবন ইসমাঈল (র) ...... যায়দ ইব্‌ন সাবিত (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা‏ 
কুরআন মজীদকে গ্রস্থাকারে লিপিবদ্ধ করার সময় সূরা আহযাবের একটি আয়াত আমি হারিয়ে ফেলি,‏ 
যা আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে পাঠ করতে শুনতাম | তাই আমরা উক্ত আয়াতটি অনুসন্ধান করতে‏ 
লাগলাম । অবশেষে তা পেলাম খুযায়মা ইব্‌ন সাবিত আনসারী (রা)-এর কাছে। আয়াতটি হল ¢‏ 
“মুমিনদের মধ্যে কতক আল্লাহ্‌র সাথে কৃত অঙ্গীকার পূর্ণ করেছে, তাদের কেউ কেউ শাহাদত বরণ‏ 
করেছে এবং কেউ কেউ রয়েছে প্রতীক্ষায় | (৩৩ £ ২৩) এরপর এ আয়াতটিকে আমরা কুরআন মজীদের‏ 
সূরাতে (আহ্যাবে) সংযুক্ত করে নিলাম |‏ 3 


4১১2১০35084 دي بن ابت سمغت عب‎ ls BL এস Gia ৬০৮] 
তি ১৫১৭৮০০১৯১৮ Pl ৮০৯ الى‎ (০০) sl EA (0612 اله‎ ৯১০৪৪ 
481৩১১80৩5৫ Gln AEC Chr 0 ৪৮০ 


যুদ্ধাভিযান . | | ২৫ 


[৩৭৫৪] আবুল ওয়ালীদ (র) ...... যায়দ ইব্‌ন সাবিত (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উন্থদের উদ্দেশ্যে 
রাসূলুল্লাহ (সা) বের হলে যারা তার সঙ্গে বের হয়েছিল, তাদের কিছুসংখ্যক লোক ফিরে এলো । নবী 
(সা)-এর সাহাবীগণ তাদের সম্পর্কে দু'দলে বিভক্ত হয়ে পড়েন। একদল বললেন, আমরা তাদের সাথে 
লড়াই করব। অপরদল বললেন, আমরা তাদের সাথে লড়াই করব না। এ সময় নাযিল হয় (নিম্নবর্ণিত 
আয়াতখানা) “তোমাদের কী হল যে, তোমরা মুনাফিকদের সম্বন্ধে দু'দল হয়ে গেলে, যখন তাদের 
কৃতকর্মের দরুন আল্লাহ্‌ তাদেরকে পূর্বাবস্থায় ফিরিয়ে দিয়েছেন। (৪ 8 ৮৮) এরপর নবী (সা) বললেন, 
এ (মদীনা) পবিত্র স্থান। আগুন যেমন রূপার ময়লা দূর করে দেয়, এমনিভাবে মদীনাও গুনাহ্‌কে দূর 
করে দেয়। 


LEA‏ > © مه م 


8 الله‎ ০০৩ 040 470 955 طائفتان منْكُمْ أن‎ ১৬১ باب اذ‎ . ۰ 
4 2 ال‎ 
২১৮০. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ VITA বাণী £ যখন তোমাদের মধ্যে দু'দলের সাহস হারাবার 


উপক্রম হয়েছিল এবং আল্লাহ উভয়ের সহায়ক ছিলেন । আল্লাহ্র প্রতিই যেন মু'মিনগণ নির্ভর 
করে ١ (৩ 8 ১২২) | 


৩১৩৩০ UW ০২০০৯৬০১৪৪০ ৯৯, (6০ [৬০০]‏ هذه الأب 
Cs‏ اذ همت طائقتّان 181০‏ أن قشلا بنى سلمة وبنئ حَارفَةً وَمَا LG: LL LG BE 1০০0‏ 
IE‏ 

وليهما - 


[৩৭৫৫ মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, “যখন তোমাদের মধ্যে 
দু'দলের সাহস হারাবার উপক্রম হয়েছিল” আয়াতটি আমাদের সম্পর্কে তথা বনু সালিমা এবং বনু 
"۷۰۰۹33339939339 27 
আল্লাহ্‌ বলছেন, আল্লাহ্‌ উভয় দলেরই সহায়ক | 


টিটি ভিডি 55:95 8 
“ed 4h ৪ E 
کت‎ বারি 


[৩৭৫৬] কৃতায়বা ری‎ ...... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সা) আমাকে জিজ্ঞেস 
করলেন, হে জাবির! তুমি বিয়ে করেছ কি? আমি বললাম, হ্যা । তিনি বললেন, কেমন, কুমারী না 
অকুমারী? আমি বললাম, না (কুমারী নয়) বরং অকুমারী । তিনি বললেন, কোন কুমারী মেয়েকে বিয়ে 


৪- 


২৬ বুখারী শরীফ 


করলে না কেন? সে তো তোমার সাথে আমোদ-প্রমোদ করত 1 আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা), 
আমার আব্বা উহুদের যুদ্ধে শাহাদত বরণ করেছেন | এবং রেখে গেছেন নয়টি মেয়ে | এখন আমার নয় 
বোন । এ কারণে আমি তাদের সাথে তাদেরই মত একজন অনভিজ্ঞ মেয়েকে এনে একত্রিত করা পছন্দ 
করলাম না। বরং এমন একটি মহিলাকে (বিয়ে করা পছন্দ করলাম) যে তাদের চুল আচড়িয়ে দিতে 
পারবে এবং তাদের দেখাশোনা করতে পারবে | (এ কথা শুনে) তিনি বললেন, ঠিক করেছ। 


সস‏ حم ০১৮৮ il‏ بي الله ابن ES A‏ 985 55 فراس عن الشعبی 
قال حن جاب ُن عبد الل رض الله سنن أن al‏ أستشھد یسوم أحد وترك (৩০‏ وترك ست 
Clot‏ حضر SET IG Jn ১১৯‏ 40105 (ص) قعل قد EAL‏ ان والدیٰ قد ০894‏ 


৯০) ففعلت تم‎ ২১৯৩ مل تمر على‎ এড فَقَالَ اذهب‎ CZ 31201 وترك دینا ثرا وال نى أحب‎ ٠ 


E و‎ HE الساعة لما رآى موی‎ রবিন 
6০5 540১5 40 এত آصْحَابكَ فمَا رال يكيل لهم حت‎ এ جس عليه ثم قال أذع‎ Sty 
81 انی‎ ০৯০ 06 ০৫117705555 والدئ ولا | ع الى حاف‎ GCI أَرْضى أ أن یؤدی‎ 
لم تنص تَمَرَةٌ واحدة ۔‎ Bk کان 50145 (ص)‎ এ الى ابید‎ 


[৩৭৫৭| আহমাদ ইব্‌ন আবূ সুরাইজ (র) ....... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত যে, উহুদ 
যুদ্ধের দিন তার পিতা ছয়টি মেয়ে ও কিছু ঝণ তার উপর রেখে শাহাদত বরণ করেন । এরপর যখন 
খেজুর কাটার সময় এল তখন আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর নিকট এসে বললাম, আপনি জানেন যে, 
আমার পিতা উহুদ যুদ্ধে শহীদ হয়েছেন এবং বিপুল পরিমাণ খাণের বোঝা রেখে গেছেন। এখন আমি 
চাই, ধণদাতাগণ আপনাকে দেখুক | তখন তিনি বললেন, তুমি যাও এবং বাগানের এক কোণে সব 
খেজুর কেটে জমা কর | [জাবির (রা) বলেন| আমি তাই করলাম । এরপর নবী (সা)-কে ডেকে 
আনলাম ৷ যখন তারা (খণতাদাগণ) নবী (সা)-কে দেখলেন, সে মুহূর্তে যেন তারা আমার উপর আরো 
ক্ষেপে গেলেন। নবী (সা) তাদের আচরণ দেখে বাগানের বড় গোলাটির চতৃষ্পার্থে তিনবার চক্র দিয়ে 
এর উপর বসে বললেন, তোমার খণদাতাদেরকে ডাক | (তারা এলে) তিনি তাদেরকে মেপে মেপে দিতে 
লাগলেন ۱ অবশেষে আল্লাহ্‌ তা'আলা আমার পিতার আমানত আদায় করে দিলেন | আমিও চাচ্ছিলাম 
যে, একটি খেজুর নিয়ে আমি আমার বোনদের নিকট না যেতে পারলেও আল্লাহ্‌ তা'আলা যেন আমার 
পিতার আমানত আদায় করে দেন | অবশ্য আল্লাহ্‌ তা'আলা খেজুরের সবকটি গোলাই অবশিষ্ট রাখলেন | 
এমনকি আমি দেখলাম যে, নবী (সা) যে গোলার উপর বসা ছিলেন তার থেকে যেন একটি খেজুরও 
কমেনি। 


Se a Ed ٠ ae ৬ ৪ খল ৬ ৮ eee ae ৯০০৩ 2 ELT ল 0 وو وھ مهم‎ u هع‎ ar. শর্ট ল 
১০৫১ al سعد بن‎ ০০ ৮০৯ ايراهيم بن سعد عن 481 عن‎ CESS عبد العزيز بن عبد الله‎ (৮৬০ 
# 2 7 Ed ہے سے‎ # ۳٠ 35 ا‎ - ক 


যুদ্ধাভিযান ২৭ 

১৫ ০০৮৪০ 35১০8০১০5০০ 41053535640‏ 
القتال ما رایتھما قبل ولا :بعد 

[৩৭৫৮ আবদুল আধীয ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রে) ....... সাদ ইব্‌ন আবূ ওয়াক্কাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 
বলেন, উহুদ যুদ্ধের দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাথে আমি আরো দুই ব্যক্তিকে দেখলাম, যারা সাদা 


পোশাক পরিহিত অবস্থায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পক্ষ হয়ে তুমুল লড়াই করছে। আমি তাদেরকে পূর্বেও 
কোনদিন দেখিনি এবং পরেও কোনদিন দেখিনি | 


০০০০0৫৫1০০০ ৪০4০০১১১৫৮০ ৪০ حدئنئ عبد الله بن محمد‎ fev] 
910,105 BLS (০০ ) 1 لی‎ BLL سعید بد بن الم ب قول ٍ سمغت سعد بن آبى وَقَا ص‎ 
[৩৭৫৯] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ...... সাদ ইব্‌ন আবু ওয়াক্কাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
উহুদ যুদ্ধের দিন নবী (সা) আমার জন্য তার তীরদানী থেকে তীর খুলে দিয়ে বললেন, তোমার জন্য 

আমার মাতা-পিতা কুরবান হোক; তুমি তীর নিক্ষেপ করতে থাক। 


Fer fn 27 


> هايم ممم 


এ ee‏ | ( وا تج 
মুসাদ্দাদ (র) ...... সাদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উহুদ যুদ্ধের দিন নবী (সা) আমার‏ 
উদ্দেশ্যে তার পিতা-মাতাকে এক সাথে উল্লেখ করেছেন |‏ 


(8০‏ فا كنا ০৯১০০৮০১০৬৫‏ المي آنه قال قال سه بن آبى وقاض رضي الله 


عنه لقد eT‏ یوم م أحد ০৯২৪ Lek onl‏ قال 15 آبی وأمى وهو 4532- 


কুতায়বা রে) ........ সাদ جو‎ আবী ওয়াককাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
35 যুদ্ধের দিন আমার জন্য তার পিতা-মাতা উভয়কে একসাথে উল্লেখ করেছেন। এ কথা বলে তিনি 
বোঝাতে চান যে, তিনি লড়াই করছিলেন এমতাবস্থায় নবী (সা) তাকে বলেছেন, তোমার জন্য আমার 
পিতামাতা কুরবান হোক | 


৮০৯৮৬ ৩৯৯৫৬ (9৮৬‏ سعد عَنِ ১৮‏ شداد قال سمعت عليا رضي الله عله يول ما 


سمعت التبى ( ص) د يجمع أبويه لاحد غیر سعد 
و کس দাদা‏ کے ভি‏ افد سا )2( [৩৭৬২] আবু নুআয়ম‏ 
জন্য নবী (সা)-কে তার পিতা-মাতা (কুরবান হোক) এক সাথে উল্লেখ করতে আমি শুনিনি।‏ 


২৮ ৃ বুখারী শরীফ 


ক চড়া ৮0 ১০ ০0০25 Earn‏ الله بن ln‏ عن عى رضي الله عله 
ও লি‏ (ص) ৮৯‏ أبويه لآحد الأ لسعد بن ০৪০‏ سمعته يقول يوم أحد يا سعد pol‏ 
[৩৭৬৩1 ইয়াসারা ইব্‌ন সাফওয়ান রে) ....... আলী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, সাদ ইব্‌ন মালিক‏ 
রো) ব্যতীত অন্য কারো জন্য নবী (সা)-কে তার পিতা-মাতা (কুরবান হোক) এ কথা উল্লেখ করতে‏ 
আমি শুনিনি | উহুদ যুদ্ধের দিন আমি তাকে বলতে শুনেছি, হে সাদ, তুমি তীর নিক্ষেপ কর, আমার‏ 
পিতা-মাতা তোমার জন্য কুরবান হোক ١‏ 


টিনের 
[eau] মূসা ইবন ইসমাঈল রে) ০ আবু উসমান (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যে দিনগুলোতে নবী 
(সা) যুদ্ধ করেছেন তার কোন এক সময়ে তালহা এবং সাদ (রা) ব্যতীত (অন্য কেউ) নবী (সা)-এর 
সঙ্গে ছিলেন না। হাদীসটি আবূ উসমান (রা) তাদের উভয়ের নিকট থেকে শুনে বর্ণনা করেছেন | 


২৮-৭৩-৬৯০৯ بن اسيل عَنْ‎ LE عبد الله بن أبى السود‎ Gn 


السائب بن يزيد قال صحبت عبد al‏ بن عوف fas 5104 এ ১০০৫ Cl‏ رضي الله 


তল‏ # مس ظ رور ظط ظط 


0145 سمعت أحدا منْهم یحدث عن pl‏ (ص) الأ نی سمعت Bl‏ يحدث عن يوم أحد ۔ 

[৩৭৬৫] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবুল আসওয়াদ این‎ সায়েৰ ইব্‌ন ইয়াধীদ (a) থেকে বর্ণিত, তিনি 

বলেন, আমি আবদুর রহমান ইব্‌ন “আউফ, তালহা ইব্‌ন উবায়দুল্লাহ্‌, মিকদাদ এবং সাদ (রা)-এর 

সাহচর্য লাভ করেছি। তাদের কাউকে নবী (সা) থেকে হাদীস বর্ণনা করতে শুনিনি, তবে কেবল তাল্হা 
(রা)-কে উহুদ যুদ্ধ সম্পর্কে বর্ণনা করতে শুনেছি। 


رھ نہ 


লা]‏ عبد الله بن Ll 40053 ১54৭ 29 EL হা‏ شلا وق 

০10‏ (ص) يوم أحد ۔ 
[৩৭৬৬] আবদুল্লাহ্‌ ইবন আবূ শায়বা রে) ....... কায়িস (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি তাল্হা‏ 
(রা)-এর হাত অবশ (অবস্থায়) দেখেছি। উহুদ যুদ্ধর দিন তিনি এ হাত নবী (সা)-এর প্রতিরক্ষায়‏ 
ব্যবহার করেছিলেন।‏ 


مء উঠত‏ مهمه مڑھ۔ g~‏ 27 س موه ০‏ © مم اهامس 7 32 sb‏ مرول م ا ما চপ তত ফির‏ 
۷ حدتنا آبو معمر حدثتا عبد Gis ly‏ عبد العزيز عن آنس رضى الله عنه قال لما کان يوم 


যুদ্ধাভিযান ২৯ 


أحد انهرَم الئاس pl oe‏ (ص) وَأبو َلحة (০০) ১414 ০৪‏ جوب ২021০4০4৩৯০ 4০‏ 
(1১5‏ النْرْءٍ کسر يومئذ ০০ 84০2508৮715 BSS ১১০৩৪‏ اليل ০০214,‏ 
لآبئْ AGS UG Oe‏ (ص) يَنْظرُ الى SAI‏ م فيقول ابو طلحة بأبى آنت وأمى لا شرف يصيبك ' 
مهم من سهام الَو DS‏ دون نخرك :وق آي ائشة ينت أبى بر وام سل ১৮০২ Cb‏ 
أرى حدم سؤقهما 0985 القرب على ৪০‏ 4598 فى أفواه 151 تَرْجِعَانِ SL‏ کم تيان 

35 فى ১০৮‏ القوم Hl‏ وقع السيف من 1 CLG‏ مَرَتَيْنِ BE Ll‏ ۔ 
[৩৭৬৭] আৰু Ta )3( ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উহুদ যুদ্ধের দিন লোকজন নবী‏ 
(সা)-কে ছেড়ে যেতে আরম্ভ করলেও আবু তাল্হা (রা) ঢাল হাতে দাঁড়িয়ে তাকে আড়াল করে রাখলেন।‏ 
আবু তাল্হা (রা) ছিলেন সুদক্ষ তীরন্দাজ, ধনুক খুব জোরে টেনে তিনি তীর ছুঁড়তেন। সেদিন (উহুদ‏ 
যুদ্ধে) তিনি দু'টি অথবা তিনটি ধনুক ভেঙ্গেছিলেন। সেদিন যে কেউ ভরা তীরদানী নিয়ে রাসূলুল্লাহ‏ 
(সা)-এর পাশ দিয়ে অতিক্রম করছিলেন তাকেই তিনি বলেছেন, তীরগুলো খুলে আবূ তাল্হার সামনে‏ 
রেখে দাও বর্ণনাকারী আনাস (রা) বলেন, নবী (সা) মাথা উঁচু করে যখনই শত্রুদের প্রতি তাকাতেন,‏ 
তখনই আবূ তাল্হা (রা) বলতেন, আমার পিতামাতা আপনার জন্য কুরবান হোক, আপনি মাথা উঁচু‏ 
হঠাৎ তাদের নিক্ষিপ্ত তীর আপনার শরীরে লেগে যেতে পারে | আপনার বক্ষ রক্ষা করার‏ ٭ করবেন‏ 
জন্য আমার বক্ষই রয়েছে (অর্থাৎ আপনার জন্য আমার জীবন FIT) | (আনাস (রা) বলেন] সেদিন‏ 
আমি আয়েশা বিনত আবু বকর এবং উঁদ্মে সুলায়ম (রা)-কে দেখেছি, তারা উভয়েই পায়ের কাপড়‏ 
গুটিয়ে নিয়েছিলেন | আমি তাদের পায়ের তলা দেখতে পেয়েছি | তারা মশক ভরে পিঠে বহন করে পানি‏ 
আনতেন এবং (আহত) লোকদের মুখে ঢেলে দিতেন। আবার চলে যেতেন এবং মশক ভরে পানি এনে‏ 
লোকদের মুখে ঢেলে দিতেন। সেদিন আবূ তাল্হা (রা)-এর হাত থেকে দু'বার অথবা তিনবার‏ 
তরবারিটি পড়ে গিয়েছিল।‏ 


Fo ٠ يه‎ 


LLY EL LL dle SAAN ۲۰12۸‏ ن شام بن عدن أ عن ائْشنة ضبى الله 


2৫515 2০ 


০৯5৬৪ ১৫৪46 الله‎ হন এ ১৮ KLE 0০ عَنْھا 5109( کان يوم أحدٍ‎ 


و یہ مسبت هو بيه الْيْمَان ن فَقَالَ أى عباد الله ؛ 21 SiG JG‏ 


رھ" مو 


৬০08 ০4‏ 45854350845 كم عرو CY:‏ رَالَتْ فى حبق قي خير 
১০০০5১৮4৪৭৮‏ فى الْأمر ail‏ من بحر ০0০৮4080১০৭‏ 
ly‏ 

উৰায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উহুদ যুদ্ধে 
মুশরিকরা পরাজিত হয়ে গেলে অভিশপ্ত ইবলীস চীৎকার করে বলল, হে আল্লাহ্‌র বান্দারা, তোমাদের 


৩০ বুখারী শরীফ 


পেছন দিক থেকে আরেকটি দল আসছে ١ এ কথা শুনে তারা পেছনের দিকে ফিরে গেল | তখন অগ্রভাগ 
ও পশ্চাদতাগের মধ্যে পরস্পর সংঘর্ষ হল। এ পরিস্থিতিতে হুযায়ফা (রা) দেখতে পেলেন যে, তিনি তার 
পিতা ইয়ামন (রা)-এর সাথে লড়াই করছেন | তখন তিনি বললেন, হে আল্লাহ্‌র বান্দাগণ, (ইনি তো) 
আমার পিতা, আমার পিতা (তাকে আক্রমণ করবেন না)। বর্ণনাকারী বলেন, আল্লাহ্র কসম, এতে 
তারা বিরত হলেন না। বরং তাঁকে হত্যা করে ফেললেন। তখন হুযায়ফা (রা) বললেন, আল্লাহ্‌ 
আপনাদেরকে ক্ষমা করে দিন। উরওয়া রো) বলেন, আল্লাহ্র কসম, আল্লাহ্‌র সাথে মিলনের (মৃত্যুর) 
পূর্ব পর্যন্ত হুযায়ফা (রা)-এর মনে এ ঘটনার অনুতাপ বাকী ছিল। 


١‏ باب قول الله تفای : ان 9 95 ডি‏ يوم ll‏ الجمعان 
lil‏ الشيطان ১৯৪‏ ما 20115247174 +e‏ 2 2 عه 5৯৬‏ حَليم 


২১৮১. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্র বাণী £ যেদিন দু'দল পরস্পরের সম্মুখীন হয়েছিল সেদিন 
তোমাদের মধ্য হতে যারা পৃষ্ঠ দর্শন করেছিল, তাদের কোন কৃতকর্মের জন্য শয়তানই তাদের 
পদস্থলন ঘটিয়েছিল। অবশ্য আল্লাহ্‌ তাদেরকে ক্ষমা করে দিয়েছেন। আল্লাহ্‌ ক্ষমাপরায়ণ ও পরম 
সহনশীল (৩ $ ১৫৫) 

(০৮ ২৬ ابو حَمْرَةَ عن عَلَمَان بن موھب قَال جاء رجل حج الْبَيتَ فرای‎ CE عبدان‎ নান] 
4০৮০ فَقَالَ انی‎ 55৩৭ ابن عمر‎ BiG ؟‎ ৬১০০ م من‎ JG 281৮5 BIG اعد ؟‎ ৮৮ ৩০ ৬ 
306 اَتَعلم أن عثمان بن عفان فر يوم أحد ؟‎ ٠ بِمْرْمَة هلدا البیت‎ IL َال‎ 1০5০০] عن شىء‎ 


چم يم 


قال فتعلمه تغيب عن بدر فلم spits‏ ؟ قال نعم ء قال فتَعلّم AES‏ عن بيعة ال رَضوان Ui pl‏ ۹ 


রি‏ قال فكي قال ابن عبر سے رہ OB‏ جج مس موہ 


ر 


001 ০7500, 57877 
EC اللى‎ 90০৯১ الرضوان بعد ما‎ 2 ০৫০১০ ৬ ৫০ এ عثمان بن عفان‎ ১৪০ 
১8110৯৯১১0৭ على يده فَقَالَ هذه‎ 42253 OLE هذه يد‎ gl ১৪ (ص)‎ IG 
[৩৭৬৯]আবদান (র) ...... উসমান ইব্‌ন মাওহাব ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, হজ্জ পালনের উদ্দেশ্যে 
25*00 009 এসব 
লোক কারা? তারা বললেন, এরা হচ্ছেন কুরাইশ গোত্রের লোক | লোকটি পুনরায় জিজ্ঞাসা করলেন, এ 
বৃদ্ধ লোকটি কে? উপস্থিত সকলেই বললেন, ইনি হচ্ছেন (আবদুল্লাহ্‌) ইব্‌ন উমর ری‎ তখন লোকটি 


যুদ্ধাভিযান ৩১ 


তার (ইব্‌ন উমর) কাছে গিয়ে বললেন, আমি আপনাকে কিছু কথা জিজ্ঞাসা করব, আপনি আমাকে বলে 
দেবেন কি? এরপর লোকটি বললেন, আমি আপনাকে এই ঘরের মর্যাদার কসম দিয়ে বলছি, উহুদ যুদ্ধের 
দিন উসমান ইব্‌ন আফফান (রা) পালিয়েছিলেন, এ কথা আপনি কি জানেন? তিনি বললেন, হ্যা | 
লোকটি বললেন, তিনি বদরের রণাঙ্গনে অনুপস্থিত ছিলেন, যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেননি__এ কথাও কি 
আপনি জানেন? তিনি বললেন, হ্যা । লোকটি পুনরায় বললেন, তিনি বায়আতে রিদওয়ানেও অনুপস্থিত 
ছিলেন-_-এ কথাও কি আপনি জানেন? তিনি বললেন, হ্যা । বর্ণনাকারী বলেন, লোকটি তখন 6 
আকবার ধ্বনি উচ্চারণ করল । তখন و‎ উমর (রা) বললেন, এসো, এখন আমি তোমাকে সব 
ব্যাপারে অবহিত করছি এবং তোমার প্রশ্রগুলোর উত্তর খুলে বলছি | (১) উহুদের রণাঙ্গন থেকে তার 
পালানোর ব্যাপার সম্বন্ধে আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি যে, আল্লাহ্‌ তাকে ক্ষমা করে দিয়েছেন। (২) বদর যুদ্ধে তার 
অনুপস্থিত থাকার কারণ হচ্ছে এই যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কন্যা (রুকাইয়া) তীর স্ত্রী ছিলেন। তিনি 
ছিলেন অসুস্থ। তাই তাকে নবী (সা) বলেছিলেন, বদর যুদ্ধে অংশগ্রহণকারীদের মতই তুমি সওয়াব লাভ 
করবে এবং গনীমতের অংশ পাবে | (৩) বায়আতে রিদওয়ান থেকে তার অনুপস্থিত থাকার কারণ হল 
এই যে, মক্কাবাসীদের নিকট উসমান ইব্‌ন WET (রা) থেকে অধিক মর্যাদাসম্পন্ন কোন ব্যক্তি 
থাকলে অবশ্যই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে মক্কা পাঠাতেন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এ জন্য উসমান (রা)-কে 
(মক্কা) পাঠালেন। তীর মক্কা গমনের পরই বায়আতে রিদওয়ান সংঘটিত হয়েছিল | তাই (বায়আত 
গ্রহণের সময়) নবী (সা) তীর ডান হাতখানা অপর হাতের উপর রেখে বলেছিলেন, এটাই উসমানের 
হাত ৷ এরপর তিনি (আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর) বললেন, এই হল উসমান (রা)-এর অনুপস্থিতির মূল 
কারণ । এখন তুমি যাও এবং এ কথাগুলো মনে গেঁথে রেখো | 
(1৮1 و الرسول يدعوكم فى‎ sal اذ تصعدون ولا تلوون عللى‎ 26 . ۲ 
525 410 হনে ولا مَا‎ LEU ০০০০১ এ 15 এ 14৪৫ 
- تصعدون تذهبون أصعد وصعد فوق البيت‎ ১৮০৪ 
২১৮২. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ স্মরণ কর, তোমরা যখন উপরের দিকে ছুটছিলে এবং 
পেছন দিকে ফিরে কারো প্রতি লক্ষ্য করছিলে না আর রাসূল (সা) তোমাদেরকে পেছন দিক থেকে 
আহরান করছিলেন ফলে তিনি (আল্লাহ্‌ তা'আলা) তোমাদেরকে বিপদের উপর বিপদ দিলেন 
যাতে তোমরা যা হারিয়েছ অথবা যে বিপদ তোমাদের উপর এসেছে তার জন্য তোমরা দুঃখিত না 
হও। তোমরা যা কর আল্লাহ তা বিশেষভাবে অবহিত (৩ $ ১৫৩) 


এ 0 2‏ ىک وھ عد ااه رھ ces sacs‏ یو ہے مام ৩৩০০৪১৪৯৪৯০ ৬‏ 
النبى (ص) على الرجالة يوم احد عبد الله بن جبير واقيلوا منهزمين فذاك : ان يدعوهم الرسول فى 


 مهارخأ‎ 


৩২ বুখারী শরীফ 


৩৭৬৭] আমর ইব্‌ন খালিদ (3) ...... বারা جع‎ আযিব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 
উহুদ যুদ্ধের দিন আবদুল্লাহ্‌ ইকৃন জুবায়র (রা)-কে পদাতিক বাহিনীর অধিনায়ক নিয়োগ করেছিলেন | 
কিন্তু তারা পরাজিত হয়ে (মদীনার দিকে) ছুটে গিয়েছিলেন। এটাই হচ্ছে, রাসূল (সা)-এর তাদেরকে 
পেছনের দিক থেকে ডাকা | 


দারা রাতারাতি YAY‏ مم 


৪:১2 ‘5‏ ,1435 آنل dt LR esa‏ ا e 1 ২4,511 56 sali এ‏ هَل لا من 
الأمْر من شىء ٠‏ قل ان এ‏ 3 لله ب 7 bi‏ ما لا ১৪ “wi ১4‏ 3 
کان এ‏ من الآمر شىء ما এ GAL Ebi‏ 5 فى ক‏ لَبَرَنَ الذين کتب 


89 ৬৪. ممه‎ 


Bl 195‏ الى pala‏ ےا اا ےت 


۳ 


৫৯ 4১ ৮ بيد‎ ৬০৯ 4১৯ এ ৩৪ بذات الصدور‎ 05 210৮০ 
انل غنيك وال عل تند‎ 85051775275 55১3 
الاس ن اأ ل فط م م ى مرارا يسقط واخذہ ويسقط فاخذه‎ 
২১৮৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ এরপর দুঃখের পর তিনি তোমাদেরকে প্রদান করলেন প্রশাস্তি 
__ তন্দ্রারূপে, যা তোমাদের একদলকে আচ্ছন্ন করেছিল এবং একদল জাহিলী যুগের অজ্ঞের ন্যায় 
আল্লাহ্‌ সম্বন্ধে অবান্তর ধারণা করে নিজেরাই নিজদেরকে উদ্বিগ্ন করেছিল এই বলে যে, আমাদের 
কি কোন অধিকার আছে? বলুন, সমস্ত বিষয় আল্লাহরই ইখ্তিয়ারে, যা তারা আপনার কাছে 
প্রকাশ করে না, তারা তাদের অন্তরে তা গোপন রাখে, আর বলে, এ ব্যাপারে আমাদের কোন 
অধিকার থাকলে আমরা এ স্থানে নিহত. হতাম না। বলুন, যদি তোমরা তোমাদের গৃহে অবস্থান 
করতে তবুও নিহত হওয়া যাদের জন্য অবধারিত ছিল তারা নিজেদের মৃত্যুস্থানে বের হত, তা এ 
জন্য যে, আল্লাহ তোমাদের অন্তরে যা আছে তা পরীক্ষা করেন ও তোমাদের অন্তরে যা আছে তা 
পরিশোধন করেন । অন্তরে যা আছে আল্লাহ্‌ সে সম্পর্কে বিশেষভাবে অবহিত ۱ (৩ : ১৫৪) 
বর্ণনাকারী বলেন, খলীফা زی‎ আমার নিকট ..... আবু তাল্হা রো) থেকে বর্ণনা করেন যে, তিনি 
বলেছেন, উহুদ যুদ্ধের দিন যারা ہہ‎ হয়েছিলেন তাদের মধ্যে আমিও ছিলাম একজন! 
এমনকি (এ তন্দ্রার কারণে) আমার তরবারিটি আমার হাত থেকে কয়েকবার পড়েও গিয়েছিল | 
এমনি করে তরবারিটি পড়ে যেত, আমি তা উঠিয়ে নিতাম এবং তা আবার পড়ে যেত, আমি আবার 
তা উঠিয়ে নিতাম | 
JG ০১০10 19 لك من الأمر شيئ او توب عَلَيْهمْ أو‎ এ ৩৪7 . ٤ 


۸20ب 4 2 © امم 2 م و / <o‏ 25 72 
৩৪৬ ৬০‏ عَنْ ES ০০‏ (ص) يوم ০০‏ 055 كيف ও‏ 75 شجوا 133 


2 
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০৫9‏ : ليس لك من ১‏ شی 

২১৮৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী : তিনি তাদের প্রতি ক্ষমাশীল হবেন অথবা তাদেরকে 
শান্তি দেবেন, এ বিষয়ে আপনার করণীয় কিছুই নেই ৷ কারণ তারা যালিম। (৩ : ১২৮) হুমায়দ 
এবং সাবিত زی‎ আনাস (রা) থেকে বর্ণনা করেন যে, উদ যুদ্ধের দিন নবী (সা)-কে WTS করে 
জখম করে দেওয়া হয়েছিল | তখন তিনি বললেন, যারা তাদের নবীকে আঘাত করে জখম করে 
দিয়েছে তারা কি করে উন্নতি ও 1 1 114 


2৮১১০১৮৫০০৪ 

1০০০৮৯৮1১৮০ 25041 عَبْدُ‎ 6১০৭ يحي بن عبد الله‎ ৬৩] 
১0117: 28) من‎ 813৮ 582450019৮0 له ممع سول الله‎ 
2০৩০৭ 0০46০ dn IHG LAN Ee الله لِمَنْ‎ LE بعد ما‎ 9১ CS CSL 
11934: 1১৮40০০১4০০ 40০১5540546 LG: 415 الى‎ 


|) ৬55৭ 


) ص) يدعو على صفوان بن اميه وسهيل بن مرو والحارث بن ھشام Sli‏ : ليس لَك من الأمر شىء 
الى 45 فَانْهمْ ظالمون ‏ 
ধা আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন উমর (রা) থেকে বর্ণনা করেন যে,‏ ری [ভব ইয়াহইয়া ইবন আবদুল্লাহ্‌ সুলামী‏ 
نمع | তিনি রাসূলুল্লাহ (সা)-কে ফজরের নামাযের শেষ রাকাতে রুকু থেকে মাথা উত্তোলন করে ১4]‏ 
বলার পর বলতে শুনেছেন, হে আল্লাহ আপনি অমুক, অমুক এবং অমুকের উপর‏ حمدہ এ] 2৫190‏ 
লানত বর্ষণ করুন, তখন আল্লাহ্‌ নাযিল করলেন, তিনি তাদের প্রতি ক্ষমাশীল হবেন অথবা তাদেরকে‏ 
শাস্তি দেবেন, এ বিষয়ে আপনার করণীয় কিছুই নেই। কারণ তারা যালিম । হানজালা (র)........ সালিম‏ 
ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সো) সাফওয়ান ইব্‌ন উমাইয়া, সুহাইল ইব্‌ন‏ 
আমর এবং হারিস ইব্‌ন হিশামের জন্য বদদোয়া করতেন। এ প্রেক্ষিতেই নাযিল হয়েছে নিম্নোক্ত‏ 
আয়াতখানা । তিনি তাদের প্রতি ক্ষমাশীল হবেন অথবা তাদেরকে শাস্তি দেবেন, এ বিষয়ে আপনার‏ 
করণীয় কিছুই নেই ۱ কারণ তারা যালিম |‏ 


৮৪১5‏ 583 71 سليط 
২১৮৫. অনুচ্ছেদ £ উদ্মে সালীতের আলোচনা‏ 

٣ Ld শশা‏ پت ر ہھ اد )ی7۸5 وک তপ্ত € এ তু 7 5 5 bs 3 e‏ 125 هام ৮ রি‏ رہ 

۳۷۷۳ دنا يحيى بن بكير bia‏ الليث عن يونس عن ابن شهاب وقال تعلبه بن اہی مالك ان عمر بن 


ক مه عام هسم عمو‎ ৯৭ 


104 ১৯ بق مٹھا مرط‎ এনা رضى 75102 ء آهل‎ ols 
تي‎ 


৩৪ বুখারী শরীফ 


০৯৪৪১৬৫১5৮৭ Lh ا ومين خط شا بت رول الله (ص)‎ ১১১1 ৮৯:১০ ১১০০৬ 
KG Le JG الله ( ص)‎ bbe plait, ১০০১4০৫০৭৪৯ أم سليط‎ ae فقال‎ 
 دحأ لَنَا القرب يوم‎ ১১ ৫৫ 
[৩৭৭২ ইয়াহইয়া ইব্‌ন বুকায়র (র) ....... সা'লাষা ইবুন আবূ মালিক (রো) থেকে বর্ষিত, তিনি বলেন, 
একবার উমর ইব্‌ন খাত্তাব (রা) কতকগুলো চাদর মদীনাবাসী মহিলাদের মধ্যে বন্টন করলেন । পরে 
একটি সুন্দর চাদর অবশিষ্ট রয়ে গেল। তার নিকট উপস্থিত লোকদের একজন বলে উঠলেন, হে 
আমীরুল মু'মিনীন, এ চাদরখানা আপনার স্ত্রী রাসূলুল্লাহ (সা)-এর নাতনী আলী (রা)-এর কন্যা উদ্মে 
কুলসুম (রা)-কে দিয়ে দিন। উমর (রা) বললেন, উম্মে সালীত (রা) তার চেয়েও অধিক হকদার | উম্মে 
সালীত (রা) আনসারী মহিলা । তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাতে বায়আত গ্রহণ করেছেন | উমর (রা) 
বললেন, উহ্নদের দিন এ মহিলা আমাদের জন্য মশক ভরে পানি এনেছিলেন | 


45 الله‎ ১ ban پاب فقتل‎ ۹٦ 
২১৮৬. অনুচ্ছেদ £ হামযা (রা)-এর শাহাদত 
الله بن‎ 4০841 ৩১০০ جين ن‎ EE نب الله‎ ১০২ পবন 


ابن شل عو افك كن اسر مات يساق عن حشر بن عو با لمشي قال 


ظز ت ech‏ سا ماه 


8:5৮ الله هَل لك فى‎ ০2০ حص قَالَ لئ‎ (১১৪ 3050১১০5১১4 عبد‎ 6০০৯০ 


4১০ 88888572155‏ 0:35 4 هو ذال فی ظل ১৮৪‏ كانه 


8 উপ এ 


حت قال فشا [38১১০‏ عليه 4৯০৪‏ ء فرد السلام قال وعبيد الله حن معتجرٌ بعمامته ما یری 


“৪০৩০ 


Cl কি ls‏ ققال عبد الله يا وش ترفن 41505 LG IGS‏ اَی آعم 
أن عدى بن الخيار 05 امرأةٌ يقال 4 أم JEG‏ بنت آبئ الْعيْصٍ ٠‏ فولدت له غلاما HK‏ فكنت 


পল ‫َ‏ مو وهام 


4118 4506 LG الى‎ ০১5 15520 4415 ol ০০:94 ১০০৯৪, 4৯১০৭ 


عن JUS 4৯৩‏ : آلآ Bi, ০১৯০‏ حَمَرَّةَ ؟ قال نعم : إن حمرَة 1০8৮2158৪৮৮ ৮০৪‏ 
AU‏ مولاى ০৪৩৪. ৩১536০৪০৬৪১ ১১৮০৬ ৯৯‏ أن حرج الئاس عام عينين 
٠ ৭০০৯ ৫৯০০‏ ينه ৮০ ৩৯০১১ এও‏ الثاس أل الْعتَالِ ০১৯০ টিভি Clb‏ 
ہوبر سر ور سپ ہے ই‏ 


9১৮৮‏ الله 40 (০০)‏ 5506 عليه كامس الذَاهب ہریت 


যুদ্ধাভিযান ৩৫ 

৪৮ من بن ورك قال کان ذان‎ ১৯৯ এ هی لن‎ ৬০০৪ ৩০ ৪০৬ دنا‎ ০97০৯. 
Hb الاسلام م حرجت إلى‎ LA LE جع الاس جعت َعم فقت‎ Cb. 
مهم حى قدت على‎ ESI ليج اسل‎ ৪০৪ فارسلوا الى رول الله (ص) روا‎ 
كَانَ من الْآمْرِما‎ SOB in CH SSG ASE ০০৯৪ رآني قال نت‎ 0০ (১০) 414১০ 
245 الله (ص) فخرج‎ 1:০০ بض‎ LB ০৯০৪৪ IG Lie MG قيب‎ Bl LES UI IG 54, 
1881 
0556 ০০ 50৪১৮ 6 42 SE جدار‎ TE رجل قانم في‎ SU قال‎ SEL 
35৮৫০০০৪১৮৭ ১২১৫৪ قال وو 4 رج هن‎ 455 ১১০০৯ pe 
০০2১৩ এ 0852 الله بن‎ 05০81055১0০ 59501 عبد الله بن‎ 
2531 بيت وآمیر المؤمنين 455 العبد‎ 

[৩৭৭৩] আবূ জাফর মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ۸ জাফর ইব্‌ন আম্র ইব্‌ন উমাইয়া যামরী زی‎ 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি উবায়দুল্লাহ্‌ ইবন আদী ইব্‌ন খিয়ার (র)-এর সাথে ভ্রমণে বের হলাম | 
আমরা যখন হিম্স নামক স্থানে পৌছলাম তখন উবায়দুল্লাহ্‌ زی‎ আমাকে বললেন, ওয়াহ্‌শীর কাছে 
যেতে তোমার ইচ্ছা আছে কিঃ আমরা তাকে হামযা (রা)-এর শাহাদত বরণ করার ঘটনা সম্পর্কে 
জিজ্ঞেস করব । আমি বললাম, হ্যা যাব | ওয়াহ্‌শী তখন ہبج‎ শহরে বসবাস করতেন । আমরা তার 
সম্পর্কে (লোকদেরকে) জিজ্ঞেস করলাম । আমাদেরকে বলা হল ق‎ তো তিনি তার প্রাসাদের ছায়ার 
মধ্যে পশমহীন মশকের মত স্থির হয়ে বসে আছেন । বর্ণনাকারী বলেন, আমরা গিয়ে তার থেকে অল্প 
কিছু দূরে থামলাম এবং তাকে সালাম করলাম | তিনি আমাদের সালামের উত্তর দিলেন ৷ জাফর (র) 
বর্ণনা করেন, তখন উবায়দুল্লাহ (3) তার মাথা পাগড়ি দ্বারা এমনভাবে আবৃত করে রেখেছিলেন যে, 
ওয়াহ্‌শী তার দুই চোখ এবং দুই পা ব্যতীত আর কিছুই দেখতে পাচ্ছিলেন না। এমতাবস্থায় 
উবায়দুললাহ্‌ (র) ওয়াহ্‌শীকে লক্ষ্য করে বললেন, হে ওয়াহ্‌শী, আপনি আমাকে চিনেন কি? বর্ণনাকারী 
বলেন, তিনি তখন তার দিকে তাকালেন এবং এরপর বললেন, না, আল্লাহ্‌র কসম! আমি আপনাকে চিনি 
না। তবে আমি এতটুকু জানি যে, আদী ইব্‌ন খিয়ার উম্মে কিতাল বিন্ত আবুল ঈস নামক এক 
মহিলাকে বিয়ে করেছিলেন । মন্ধায় তার একটি সন্তান জন্মগ্রহণ করলে আমি তার দাই খোজ 
করছিলাম, তখন এঁ বাচ্চাকে নিয়ে তার মায়ের সাথে গিয়ে ধাত্রীমাতার কাছে তাকে সোপর্দ করলাম | 
সে দিনের সে বাচ্চার পা দু'টির মত যেন আপনার পা দু'টি দেখতে পাচ্ছি। বর্ণনাকারী বলেন, তখন 
উবায়দুলাহ্‌ ری‎ তার মুখের পর্দা সরিয়ে তাকে জিজ্ঞেস করলেন, হামযা (রা)-এর শাহাদত সম্পর্কে 
আমাদেরকে খবর দেবেন কি? তিনি বললেন, হ্যা । বদর যুদ্ধে হামযা (রা) তৃআইমা ইব্‌ন 'আদী 7 
খিযারকে হত্যা করেছিলেন | তাই আমার মনিব জুবায়র ইব্‌ন মুতঈম আমাকে বললেন, তুমি যদি 


৩৬ বুখারী শরীফ 


আমার চাচার প্রতিশোধস্বরূপ হামযাকে হত্যা করতে পার তাহলে তুমি আযাদ | রাবী বলেন, যে বছর 
উহুদ পাহাড় সংলগ্ন আইনাইন পাহাড়ের উপত্যকায় যুদ্ধ সংঘটিত হয়েছিল সে যুদ্ধে আমি সকলের সাথে 
রওয়ানা হয়ে যাই ৷ এরপর লড়াইয়ের জন্য সকলেই সারিবদ্ধ হয়ে দীড়ালে (কাফির সৈন্যদলের মধ্য 
থেকে) সিবা নামক এক ব্যক্তি ময়দানে এসে বলল, ছন্দৃযুদ্ধের জন্য কেউ প্রস্তুত আছ কি? ওয়াহ্‌শী 
বলেন, তখন হামযা ইব্‌ন আবদুল মুত্তালিব (রা) (বীর বিক্রমে) তার সামনে গিয়ে বললেন, হে 
মেয়েদের খতনাকারিণী উম্মে আনমারের পুত্র সিবা! তুমি কি আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের সাথে দুশমনী 
করছঃ বর্ণনাকারী বলেন, এরপর তিনি তার উপর প্রচণ্ড আঘাত করলেন, যার ফলে সে অতীত দিনের 
মত বিলীন হয়ে গেল। ওয়াহ্‌্শী বলেন, আমি হামযা (রা)-কে কতল করার উদ্দেশ্যে একটি পাথরের 
নিচে আত্মগোপন করে ওত পেতে বসেছিলাম ۱ যখন তিনি আমার নিকটবর্তী হলেন তখন আমি আমার 
অস্ত্র দ্বারা এমন জোরে আঘাত করলাম যে, তার মুত্রথলি ভেদ করে নিতম্বের মাঝখান দিয়ে তা বেরিয়ে 
গেল । ওয়াহ্‌শী বলেন, এটাই হল তার শাহাদতের মূল ঘটনা ١ এরপর সবাই ফিরে এলে আমিও তাদের 
সাথে ফিরে এসে মক্কায় অবস্থান করতে লাগলাম । এরপর মক্কায় ইসলাম প্রসার লাভ করলে আমি 
তায়েফ চলে গেলাম । কিছুদিনের মধ্যে তায়েফবাসিগণ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে দূত প্রেরণের ব্যবস্থা 
করলে আমাকে বলা হল যে, তিনি দূতদের সাথে অসৌজন্যমূলক আচরণ করেন না। তাই আমি তাদের 
সাথে রওয়ানা হলাম এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সামনে গিয়ে হাযির হলাম। তিনি আমাকে দেখে 
বললেন, তুমিই কি ওয়াহ্‌শী? আমি বললাম, হ্যা । তিনি বললেন, তুমিই কি হামযাকে হত্যা করেছিলে? 
আমি বললাম, আপনার কাছে যে সংবাদ পৌছেছে ব্যাপারটি তাই | তিনি বললেন, আমার সামনে থেকে 
তোমার চেহারা কি সরিয়ে রাখতে পার? ওয়াহ্‌শী বলেন, তখন আমি চলে আসলাম । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
-এর ইন্তিকালের পর (নবুয়াতের মিথ্যাদাবিদার) মুসায়লামাতুল কায্যাব আবির্ভূত হলে আমি বললাম, 
আমি অবশ্যই মুসায়লামার বিরুদ্ধে যুদ্ধে অবতীর্ণ হব এবং তাকে হত্যা করে হামযা (রা)-কে হত্যা 
করার ক্ষতিপূরণ করব | ওয়াহ্‌শী বলেন, তাই আমি লোকদের সাথে রওয়ানা করলাম । তার অবস্থা যা 
হওয়ার তাই হল | তিনি বর্ণনা করেন যে, এক সময় আমি দেখলাম যে, হালকা কালো বর্ণের উটের ন্যায় 
Beas চুলবিশিষ্ট এক ব্যক্তি একটি ভাঙ্গা প্রাচীরের আড়ালে দাড়িয়ে আছে । তখন সাথে সাথে আমি 
আমার বর্শা দ্বারা তার উপর আঘাত করলাম | এবং তার বক্ষের উপর এমনভাবে বসিয়ে দিলাম যে. তা 
দু কাধের মাঝখান দিয়ে বেরিয়ে পড়ল ١ এরপর আনসারী এক সাহাবী এসে তার উপর ঝাপিয়ে পড়লেন 
এবং তরবারি ছ্বারা..তার মাথার খুলিতে প্রচণ্ড আঘাত করলেন | আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন مج"‎ (র) বর্ণনা 
করেছেন যে, সুলায়মান ইব্‌ন ইয়াসির (র) আমাকে সংবাদ দিয়েছেন যে, তিনি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর 
(রা)-কে বলতে শুনেছেন যে, (মুসায়লামা নিহত হলে) ঘরের ছাদে উঠে একটি বালিকা বলছিল, হায়, 
হায়, আমীরুল মু'মিনীন (মুসায়লামা)-কে একজন কালো ক্রীতদাস হত্যা করল | 


sal (ص) من الجراح يوم‎ gil باب ما أصاب‎ . ۷ 
২১৮৭. অনুচ্ছেদ £ উহুদ যুদ্ধের দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর আঘাতপ্রাপ্ত হওয়ার বর্ণনা 


هع 3 ويوق চি‏ © امهم ل 42 পপ পপ‏ و ৪৪০ ৪৬ 32 পা পাপন‏ شاه 
۳۷۷ حَدکَنَا اسحق بن صر 0১৯‏ عبد الررّاق عن معمر عن همام سمع ০০ 8৮০৯ Gl‏ 08454 


যুদ্ধাভিযান ৩৭ 


> بمو م Se‏ م مام 


2 0 5 ا مه ae‏ شاعم তত se‏ ت 5 EO‏ ا রা‏ 
قال رسول الله (ص) اشتّد ০০০‏ الله على قوم فعلوا 439 5844 اللى رباعیته 384 555 الله على 


85 4049 (ص) فی سیل الله 
[৩৭৭৪] ইসহাক ইব্‌ন ۳۴۴ (2) ........ আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)‏ 
তার (ভাঙ্গা) দাতের প্রতি ইঙ্গিত করে বলেছেন, যে সম্প্রদায় তাদের নবীর সাথে এরূপ আচরণ করেছে‏ 
তাদের প্রতি আল্লাহ্র গযব অত্যন্ত ভয়াবহ এবং যে ব্যক্তিকে আল্লাহ্‌র রাসূল আল্লাহ্‌র পথে (জিহাদরত‏ 
অবস্থায়) হত্যা করেছে তার প্রতিও আল্লাহ্‌র গযব অত্যন্ত ভয়াবহ ۱‏ 


81515250185 على من‎ 40285550845 80155462158 
اشد عضب الله على قوم دموا وجه َب الله‎ 
[৩৭৭৫] মাখ্লাদ ইব্‌ন মালিক (র) ....... ইব্ন 'আব্বাস রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যে ব্যক্তিকে 


নবী (সা) আল্লাহ্‌র পথে হত্যা করেছে, তার জন্য আল্লাহ্‌র গযব ভীষণতর ۱ আর যে সম্প্রদায় আল্লাহ্‌র 
নবীর চেহারাকে রক্তে রঞ্জিত করে দিয়েছে তাদের প্রতিও আল্লাহ্র ভয়াবহ গযব | 


° 
باب‎ . ۸ 
২১৮৮. অনুচ্ছেদ 


৪৪১০৬ ১০৪০ ৪০০ হও এ‏ سم سه بن سط وهو لئ عن جرح 
سے الام 7 CRN‏ ساج ”ا وس هام هرم ر 3 ي - ٦ ef‏ م ام ۔ مد هو مدير পপ‏ 
رسول الله (ص) JEG‏ أما والله انی لاعرف من کان یغسل جرح رسول الله (ص) و من کان یسک الماء 


ر تم Be‏ عام برو $f.‏ مام ہے ہے ق ‏ ت هاس عه م 
৪০৩১‏ قال LLL SSE‏ نت رسؤل الله (ص) ০৩4০৩‏ يسكب الْمَاء بالمجن فلَما ০‏ فاطمة أن 


المَاءَ ل١‏ يريد الم الأكَثرَةٌ آخذت قطْمَةٌ من حصير VEAL‏ 8846 فاستمسك الدم وَكُسِرَتْ 
Eel,‏ یم وجح وَج وسرت المت على راسیۂ۔ 

[৩৭৭৬] কৃতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ...... সাহ্‌ল ইব্‌ন সাদ (রা) থেকে বর্ণিত যে, তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
-এর আহত হওয়া সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হয়েছিলেন । উত্তরে তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌র কসম, সে সময় যিনি 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর জখম ধুয়েছিলেন এবং যিনি পানি ঢালছিলেন তাদেরকে আমি খুব ভালভাবেই চিনি 
এবং কোন্‌ বস্তু দিয়ে চিকিৎসা করা হয়েছিল এ সম্পর্কেও আমি অবগত আছি। তিনি বলেছেন, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কন্যা ফাতিমা রো) তা ধুয়ে দিচ্ছিলেন এবং আলী (রো) ঢালে করে পানি এনে 
ঢালছিলেন। ফাতিমা (রা) যখম দেখলেন যে, পানির দ্বারা রক্ত পড়া বন্ধ না হয়ে কেবল তা বৃদ্ধি পাচ্ছে, 
তখন তিনি একখণ্ড চাটাই নিয়ে তা জ্বালিয়ে তার ছাই জখমের উপর লাগিয়ে দিলেন ۱ এতে রক্ত পড়া 


৩৮ বুখারী শরীফ 


বন্ধ হয়ে গেল। এ ছাড়া সেদিন রাসূলুল্লাহ (সা)-এর ডান দিকের একটি দাত ভেঙ্গে গিয়েছিল | চেহারা 
জখম হয়েছিল এবং লৌহ শিরন্ত্রাণ ভেঙ্গে গিয়ে মাথায় বিদ্ধ হয়ে গিয়েছিল | 


عباس قال 5514 الله على من قله HLS‏ 55 الله على مَنْ دى 23 4445 (ص) ۔ 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্নিত, তিনি বলেন, আল্লাহ্‌র গযব‏ کر ری [৩৭৭৭] আমর ইব্‌ন আলী‏ 
অত্যন্ত কঠোর 3 ব্যক্তির জন্য, যাকে নবী (সা) হত্যা করেছেন এবং যে ব্যক্তি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা.)-এর‏ 
চেহারাকে রক্তে রঞ্জিত করেছে তার জন্যও আল্লাহ্‌র গযব অত্যন্ত ভয়াবহ |‏ 


چس ما مانا ৮‏ 


۹ . باب 25311 15804 لله والرسوّل 
২১৮৯. অনুচ্ছেদ ঃ যারা আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের ডাকে সাড়া দিয়েছেন‏ 
GIs পরিজ ৮‏ ہئے۔ بیو ام مع مهم 5 م هام وام هام ہے کو و یں هدام قھ 
ও সান‏ محمد BEL‏ ابو BU‏ عَنْ ھشام عَنْ أيه عن LE‏ رضى 40 52515 9224( 
لله والرسؤل من (৮.১ 01750 ০০৯‏ 864 جر عظیم 52৭ SiG.‏ ابِنَ 
El‏ ن أبوك منهم م الزبير وَآبُوْبَكْرٍ لما اشاب رول الله (ص) ما أصاب يوم أحد عد وانصرف 4০‏ 
المشركون خاف أن (৯৮৯৯‏ قال من يذهب ০5 Ad‏ منهم سبعون رجلا قال کان فيهم ابو 


e2 


بگروالزبیر۔ 
[৩৭৭৮] মুহাম্মদ (র) হয আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, তিনি উরওয়া (রা)-কে সম্বোধন করে বললেন,‏ 
হে ভাগ্নে জান? “জখম হওয়ার পর যারা আল্লাহ্‌ ও তাঁর রাসূলের ডাকে সাড়া দিয়েছেন, তাদের মধ্যে‏ 
যারা সৎকার্ধ করে এবং তাকওয়া অবলম্বন করে চলে তাদের জন্য রয়েছে মহা পুরস্কার | উক্ত আয়াতটিতে‏ 
যাদের কথা বলা হয়েছে তাদের মধ্যে তোমার পিতা যুবায়র (রা) এবং (তোমার নানা) আবূ বকর‏ 
ক্ষয়ক্ষতি এবং দুঃখ-যাতনার সম্মুখীন‏ پ (রা)-ও শামিল আছেন | উহুদ যুদ্ধের দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)‏ 
হয়েছিলেন। এ অবস্থায় (শক্রসেনা) মুশরিকগণ চলে গেলে তিনি আশংকা করলেন যে, তারা আবারও‏ 
ফিরে আসতে পারে | তিনি বললেন, কে আছ যে, তাদের পেছনে ধাওয়া করার জন্য যাবে | এ আহবানে‏ 
সত্তরজন সাহাবী সাড়া দিয়ে প্রস্তুত হলেন। উরওয়া (রা) বলেন, তাদের মধ্যে আবূ বকর ও যুবায়র‏ 
(রা)-ও ছিলেন।‏ 
6 باب مَنْ ও‏ من المسلمين يوم أحد مهم En:‏ بن عبد المطلب ১০৪০‏ 


০৪০ وانس بن بن النضر ومصعب بن‎ 
২১৯০. অনুচ্ছেদ £ যে সব মুসলমান উহুদ যুদ্ধে শহীদ হয়েছিলেন তাদের মধ্যে ছিলেন হামযা 


যুদ্ধাভিযান ৩৯ 


ইব্‌ন আবদুল মুত্তালিব €হ্যায়ফার পিতা), ইয়ামান, আনাস ইব্‌ন নাসর এবং মুসআব ইব্‌ন 
উমায়র (রা) 
১০৮৯০ قال ما‎ 8০৩ ০০ 21 ০৪১৯ معاد بن هشام قال‎ Ee عمرو بن على‎ ০৯০৯ ۷۷3 
4১3 القيامة من الانصار قال 8255 وحدثنا انس بن مالك آنه‎ a Hel شهيدا‎ HST أحياء العرب‎ 
U a Md 3ئ‎ ক رومن‎ se عص اس‎ পা عع کر کے‎ এল এপ سه ارهاس ا نےھ۔ و‎ হজরত 1 مسوھھ‌!۔ وا‎ a 
معونَة على عهد رسول الله‎ ১৪ يوم أحد سبعون و يوم بر معوتة سبعون ويوم اليمامة سبعون قال وكان‎ 
SELL على عهد أبئ بكيم‎ CON (ص)‎ 
[৩৭৭৯] আম্র ইব্ন আলী ری‎ ....... কাতাদা (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, কিয়ামতের দিন আরবের 
কোন জনগোষ্ঠীই আনসারদের তুলনায় অধিক সংখ্যক শহীদ এবং অধিক মর্ধাদার হকদার হবে বলে 
আমরা জানি না। কাতাদা ری‎ বলেন, আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) আমাকে বলেছেন, উহুদ যুদ্ধের দিন 
আনসারদের সত্তর জন শহীদ হয়েছেন, বিরে মাউনার ঘটনায় তাদের সত্তর জন শহীদ হয়েছেন এবং 
ইয়ামামার যুদ্ধে শহীদ হয়েছেন সত্তর জন | বর্ণনাকারী বলেন যে, বিরে মাউনার ঘটনা সংঘটিত হয়েছিল 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর জীবদ্দশায় এবং ইয়ামামার যুদ্ধ সংঘটিত হয়েছিল (মিথ্যা নবী) মুসায়লামাতুল 
কাষ্যাবের বিরুদ্ধে আবূ বকর (রা)-এর খিলাফত কালে | 


৪৩০৭ Ab RNS ENE (ص)‎ LE (০1০৯4 بد‎ 
25১4০ কেও 0094401০০৪৭ اکر 005 33 2 الى‎ Ll: LS واحد‎ 
عن ابن‎ কি الوليد عن‎ সা IGG ৮1882 bb rele بدفنهم بدمائهم وَلَمْ يُصل‎ ls CLG oy 
حاب الى‎ 05542552807 এক ip Bi ال لما‎ (9০০3৪ EE 
(০১৯০4 KHL LL SEL i 4955 (ص)‎ IEG ৪ (ص)‎ ৪40৮8 (০০) 


7 0 


حتی رفع ۔ 

[৩৭৮০] কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) উহুদ যুদ্ধের শহীদগণের দু'জনকে একই কাপড়ে (একই কবরে) দাফন করেছিলেন। 
কাফনে জড়ানোর পর তিনি জিজ্ঞেস করতেন, এদের মধ্যে কে কুরআন শরীফ সম্বন্ধে অধিক জ্ঞাত? যখন 
কোন একজনের প্রতি ইঙ্গিত করা হত তখন তিনি তাকেই কবরে আগে নামাতেন এবং বলতেন, 
কিয়ামতের দিন আমি তাদের জন্য সাক্ষ্য হব। সেদিন তিনি তাদেরকে তাদের রক্তসহ দাফন করার 


80 বুখারী শরীফ 


নির্দেশ দিয়েছিলেন এবং তাদের জানাযার১ নামাযও আদায় করা হয়নি এবং তাদেরকে গোসলও২ দেওয়া 
হয়নি। (অন্য এক সনদে) আবুল ওয়ালী (র) ....... জাবির (রা) থেকে বর্ণনা করেন, তিনি বলেছেন, 
আমার পিতা শাহাদত বরণ করার পর (তার শোকে) আমি কাদতে লাগলাম এবং বারবার তার চেহারা 
থেকে কাপড় সরিয়ে দিচ্ছিলাম । তখন নবী (সা)-এর সাহাবীগণ আমাকে এ থেকে বারণ করছিলেন! 
তবে নবী (সা) (এ ব্যাপারে) আমাকে নিষেধ করেননি | অধিকন্তু নবী (সা) (আবদুল্লাহ্র ফুফুকে 
বলেছেন) তোমরা তার জন্য কাঁদছ! অথচ জানাযা না উঠানো পর্যন্ত ফেরেশতারা নিজেদের ডানা দিয়ে 
তার উপর ছায়া বিস্তার করেছিলেন | 


৯: أسامة عن بريد ابن عبد الله بن أبي بردة عن جده أبى‎ EES [۳۷۸۱]حدگنا محمد بن العلاء‎ 
১০৪৩৫০০১৭০১ (ص) َال رن ف‎ ০125৬525400 
هو ما جاء به‎ BU أخرى فعاد أحسن مَاكَانَ‎ 4১০৯ صدره 00 هو ما أصب من المؤمنين يوم أحد ثم‎ 
 دحأ خير فاا هم المُؤْمتُونَ يوْم‎ Ul فيْها بقرا‎ ০৪৩21 ع‎ CSD pill الله من‎ 
[৩৭৮১] মুহাম্মদ ইব্‌ন “আলা رم‎ ....... আবু মূসা রো) সূত্রে নবী করীম (সা) থেকে বর্ণিত, তিনি 
বলেন, একবার আমি স্বপ্নে দেখলাম যে, আমি একখানা তরবারি নাড়া দিলাম, অমনি এর ہہ‎ 
ভেঙ্গে গেল ৷ (আমি বুঝতে পারলাম) এটা 599 যুদ্ধে মু'মিনদের উপর আগত বিপদেরই প্রতিচ্ছবি ছিল। 
এরপর আমি তরবারিটিকে পুনরায় নাড়া দিলাম । এতে তা পূর্বের থেকেও অধিক সুন্দর হয়ে গেল | এর 
অর্থ হল (পরবর্তীকালে) মুমিনদের বিজয় লাভ করা ও তাদের একতাবদ্ধ হওয়া এবং TTA আমি একটি 
গরুও দেখেছিলাম | উহুদ যুদ্ধে মু'মিনদের শাহাদত বরণ করাই হচ্ছে এর তাবীর | আল্লাহ্‌র প্রতিদান 
অতি উত্তম বা আল্লাহ্র সকল কাজ কল্যাণময় | 


IBLE الله‎ ৯০৩৯১০৪৪০৮০ ৪০০০ ৪০০৫৮: حم‎ এস 
৮৬৫০০০০০১০৬ جرا على الله َم‎ লি BLAS ১১০১৪৪৮০৫৯৩ 
০৯১১৭০০4815 الا 85 » كتا‎ ৮০1০০ کان منهم مصعب بن عمير قتل يوْمْ‎ ৬৬০৯ 
৩৯০৮১০৯০২০০ ৪১০০ الى (ص)‎ ৫9৬ Ll رح‎ এটি ও ৪ 9৩৯৯১ 


১. শহীদের জানাযার নামায আদায় করা সম্পর্কে কোন কোন ইমামের মত হল এই যে, তাদের জন্য জানাযার নামাযের 
কোন দরকার নেই তারা আলোচ্য হাদীসকে প্রমাণস্বক্ূপ পেশ করে থাকেন । ইমাষ আবূ হানীফা (র)-এর মতে, শহীদদের 
জানাযার নামায আদায় করতে হবে | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 2۴ শহীদদের উপর জানাযার নামায আদায় করেছেন বলেও কতিপয় 
হাদীসে বর্ণিত আছে। অবশ্য সংক্ষেপ করণার্থে তিনি সাত সাত জনের জানাযা একত্রে আদায় করেছিলেন | পৃথক পৃথকতাবে 
আদায় করেননি । এ বিষয়টিকেই আলোচ্য হাদীসে জানাযার নামাঘ আদায় করেননি বলে প্রকাশ কয়া وت‎ | 

২. এ বিষয়ে সকল ইমাম একমত. যে, আল্লাহ্র রাস্তায় জিহাদে শাহাদত বরণকারী ব্যক্তিকে তার রক্ত রঞ্জিত দেহে রক্তাক্ত 
কাপড়-চোপড়ে দাফন করতে হবে | তাকে গোসল দেওয়া যাবে না | এ অবস্থায়ই তাকে কবরে রাখা হবে এবং এ অবস্থায়ই 
কিয়ামতে তার উত্থান হবে। 


যুদ্ধাভিযান | 8১ 


০৪8 2৫4৬০ ৩১ ৮4৯০০ 359১ 
[৩৭৮২] আহ্মদ ইব্ন ইউনুস (র) ........ খাব্বাব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা নবী 
(সা)-এর সাথে হিজরত করেছিলাম ۱ এতে আমাদের একমাত্র উদ্দেশ্য ছিল আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টি লাভ করা। 
অতএব আল্লাহ্‌র কাছে আমাদের প্রতিদান নির্ধারিত হয়ে আছে। আমাদের মধ্য থেকে কেউ কেউ 
অতিবাহিত হয়ে গিয়েছেন অথবা (বর্ণনাকারী বলেছেন) কেউ চলে গিয়েছেন। অথচ পার্থিব প্রতিদান 
থেকে তিনি কিছুই ভোগ করতে পারেননি | মুস“আব ইব্‌ন উমায়র (রা) হলেন তাদের মধ্যে একজন। 
উহুদ যুদ্ধের দিন তিনি শাহাদত বরণ করেছেন। একখানা মোটা চাদর ব্যতীত তিনি আর কিছুই রেখে 
যাননি । এ দ্বারা আমরা তার মাথা ঢাকলে পা দু'খানা বেরিয়ে যেত এবং পা দ:খানা ঢাকলে মাথা 
বেরিয়ে CTS | (এ দেখে) নবী (সা) আমাদেরকে বললেন, এ কাপড় দ্বারা তার মাথা ঢেকে দাও এবং 
উভয় পা ইয্খির (এক প্রকার ঘাস) দ্বারা আবৃত করে দাও | অথবা বললেন (বর্ণনাকারীর সন্দেহ), তাঁর 
উভয় পায়ের উপর ইয্থির দিয়ে দাও | আর আমাদের মধ্যে কেউ এমনও আছেন, যার ফল উত্তমন্ূপে 
পেকেছে, এখন তিনি তা সংগ্রহ করছেন | 


5৪:৬5:58 


- (৬৯) yl عباس بن سهل عن أبى حميّد عن‎ UG باب أحد يحبنًا‎ ০৩ 


২১৯১. অনুচ্ছেদ $ উহুদ পাহাড় আমাদেরকে ভালবাসে ۱ আব্বাস ইব্‌ন সাহ্‌ল زی‎ আবূ হুমায়দ 
(রা)-এর মাধ্যমে নবী (সা) থেকে এ হাদীসটি বর্ণনা করেছেন 
نا رضي الله عله‎ Li عَنْ 8905 سمعت‎ এড عن قرة بن‎ ভা نصر بن على قال أخبرنى‎ এস ۷۸۳ 


م ڑھ 


৮০২ Cai جبل‎ AIG (ص)‎ Lg bl 
[৩৭৮৩]নাসূর ইব্‌ন আলী (র) ....... কাতাদা (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি আনাস (রা)-এর 
নিকট থেকে শুনেছি যে, নবী (সা) (GR পাহাড়ের দিকে ইঙ্গিত করে) বলেছেন, এ পাহাড় আমাদেরকে 
ভালবাসে এবং আমরাও একে ভালবাসি | 


وھ ھھ م De. sb‏ 


لكا حت نل ذب ار مالك عن অনা ৮৬‏ 5 نس بن مالك رضي الله عه 
ن سول الله (ص) 2৩ 3৩৯ ১0১1০‏ لمان اهم حرم مه وای حرمت ما 


بین 83 | 

[৩৭৮৪] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ ری‎ ....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) 

-এর সামনে উহুদ পাহাড় পরিলক্ষিত হলে তিনি বললেন, এ পাহাড় আমাদেরকে ভালবাসে এবং 

আমরাও একে ভালবাসি | হে আল্লাহ্‌! ইব্রাহীম (আ) মক্কাকে হরম শরীফ ঘোষণা দিয়েছেন এবং আমি 
দু'টি কংকরময় স্থানের মধ্যবর্তী জায়গাকে (ষদীনাকে)১ হরম শরীফ ঘোষণা দিচ্ছি। 


১. মদীনা হরম হওয়ার অর্থ হল, এর তাষীম মুসলমানদের জন্য অপরিহার্য তবে মক্কা শরীফের মত এখানে অন্যায় করার 
কারণে কোন “জাযা' বা ‘দম’ দেওয়া ওয়াজিব লয় | 


৪২ বুখারী শরীফ 
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ہے 7ص َ۶ ا :الف 
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CEU آو‎ ٠ ৯১১) ALA وای أعطيت مَقَاتيْحَ‎ ON حوضى‎ BS ME شهيد‎ 604 


LU LIES حاف عَلَيْكُمْ أن‎ 95944 0০০ SIL UGC dl ile الآرْض‎ 
আমর ইব্‌ন খালিদ (র) ....... উকবা (রা) থেকে বর্ণিত যে, একদা নবী (সা) (মদীনা থেকে) 
বের হয়ে (উহুদ প্রান্তরে গিয়ে) উহুদের শহীদগণের জন্য জানাযার নামাযের মত নামায আদায় করলেন | 
এরপর মিম্বরের দিকে ফিরে এসে বললেন, আমি তোমাদের অগ্রগামী ব্যক্তি এবং আমিই তোমাদের 
সাক্ষ্যদাতা । আমি এ মুহূর্তেই আমার হাউয (কাউছার) দেখতে পাচ্ছি। আমাকে পৃথিবীর ধনভাপ্তারের 
চাবি দেওয়া হয়েছে অথবা বললেন (বর্ণনাকারীর সন্দেহ), আমাকে পৃথিবীর চাবি দেওয়া হয়েছে। 
আল্লাহ্র কসম! আমার ইনতেকালের পর তোমরা শির্কে লিপ্ত হবে-_আমার এ ধরনের কোন আশংকা 
নেই | তবে আমি আশংকা করি যে, তোমরা পৃথিবীর ভোগবিলাসে মত্ত হয়ে পড়বে। 


۲۔ باب 28১5‏ الرجيّع SUSY Jes‏ ويٿر معونة وحديث pals 5900 Lac‏ 
20 2 مام elle‏ هم 


sal بعد‎ ৮22 Gia 2১০০1 قال ابن‎ ٠ وآصحابه‎ ০৯৮৯৩ بن كابت‎ 


২১৯২. অনুচ্ছেদ : রাজী, রিল, যাকওয়ান, বিরে মাউনার যুদ্ধ এবং আযাল, কারাহ, আসিম 7 
সাবিত, খুবায়ব রো) ও তার সঙ্গীদের ঘটনা । ইব্‌ন ইসহাক زی‎ বলেন, আসিম ইব্‌ন উমর (রা) 
বর্ণনা করেছেন যে, রাজীর যুদ্ধ উহদের যুদ্ধের পর সংঘটিত হয়েছিল 


8৯০০৬০৯৭৫১৩ ০৫৬]‏ هشام بن ০১১11১০৮০১০ Ls‏ عن ০১১০০‏ أبئ 
ہے ১১4৩৪২৯১৪০৩‏ ) 2 


J 2‏ 1 7 
+088" هذا عَم يقرب ف 08758 tl‏ 
০০৪৭০‏ لجوًا اللى قدقدٍ وجاء الوم فَأَحَاطُوًا بهم Sl Gi‏ العهد sd‏ ان ls‏ ينا ان 


ef او‎ or পর 


لا تقل مِنکُم رجلا فقا َاصمٌ آم آنا 25080 كاف Nl‏ خر سنا 5 
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[৩৭৮৬ ] ইব্রাহীম ইব্‌ন মুসা (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 
(মুশরিকদের সম্পর্কে তথ্য সংগ্রহ করার জন্য) আসিম ইব্‌ন উমর ইব্‌ন খাত্তাব (রা)-এর নানা আসিম 
ইব্‌ন সাবিত আনসারী (রা)-এর নেতৃত্বে একটি গোয়েন্দা দল কোথাও প্রেরণ করলেন | যেতে যেতে 
তারা উসফান ও মক্কার মধ্যবর্তী স্থানে পৌছলে হুযায়ল গোত্রের একটি শাখা বনী লিহইয়ানের নিকট 
তাদের আগমনের কথা জানিয়ে দেওয়া হল। এ সংবাদ পাওয়ার পর বনী লিহ্‌ইয়ানের প্রায় একশ 
তীরন্দাজ সমভিব্যাহারে তাদের প্রতি ধাওয়া করল। দলটি তাদের (মুসলিম গোয়েন্দা দলের) পদচিহ্ন 
অনুসরণ করে এমন এক স্থানে গিয়ে পৌছল, যে স্থানে অবতরণ করে সাহাবীগণ খেজুর খেয়েছিলেন | 
তারা সেখানে খেজুরের আঁটি দেখতে পেল যা সাহাবীগণ মদীনা থেকে পাথেয়রূপে এনেছিলেন । তখন 
তারা বলল, এগুলো তো ইয়াসরিবের খেজুর (এর আটি)। এরপর তারা পদচিহ্ন ধরে খুজতে খুঁজতে 
শেষ পর্যন্ত তাদেরকে ধরে ফেলল | আসিম ও তাঁর সাথীগণ বুঝতে পেরে ফাদফাদ নামক টিলায় উঠে 
আশ্রয় নিলেন। এবার শক্রদল এসে তাদেরকে ঘিরে ফেলল এবং বলল, আমরা তোমাদেরকে প্রতিশ্রুতি 
দিচ্ছি, যদি তোমরা নেমে আস তাহলে আমরা তোমাদের একজনকেও হত্যা করব না। আসিম (রা) 
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বললেন, আমি কোন কাফেরের প্রতিশ্রুতিতে আশ্বস্ত হয়ে এখান থেকে অবতরণ করব না। হে আল্লাহ! 
আমাদের এ সংবাদ আপনার রাসূলের নিকট পৌছিয়ে দিন। এরপর তারা মুসলিম গোয়েন্দা দলের প্রতি 
আক্রমণ করল এবং তীর বর্ষণ করতে শুরু FIT | এভাবে তারা আসিম (রা)-সহ সাতজনকে তীর 
নিক্ষেপ করে শহীদ করে দিল। এখন শুধু বাকী রইলেন খুবায়ব (রা), যায়দ (রা) এবং অপর একজন 
(আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন তারিক) সাহাবী (রা) । পুনরায় তারা তাদেরকে ওয়াদা দিল ۱ এই ওয়াদায় আশ্বস্ত হয়ে 
তারা তাদের কাছে নেমে এলেন। এবার তারা তাদেরকে কাবু করে ফেলার পর নিজেদের ধনুকের তার 
খুলে এর দ্বারা তাদেরকে বেঁধে ফেলল | এ দেখে তাদের সাথী তৃতীয় সাহাবী (আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন তারিক) 
(রা) বললেন, এটাই প্রথম বিশ্বাসঘাতকতা | তাই তিনি তাদের সাথে যেতে অস্বীকার করলেন । তারা 
তাঁকে তাদের সাথে নিয়ে যাওয়ার জন্য বহু টানা-হেঁচড়া করল এবং বহু চেষ্টা করল। কিন্তু তিনি তাতে 
রাখী হলেন না । অবশেষে কাফেররা তাকে শহীদ করে দিল এবং খুবায়ব ও যায়দ (রা)-কে মক্কার 
বাজারে নিয়ে বিক্রি করে দিল। বনী হারিস جع‎ আমির ইব্‌ন নাওফল গোত্রের লোকেরা খুবায়ব 
(রা)-কে কিনে নিল। কেননা বদর যুদ্ধের দিন খৃবায়ব (রা) হারিসকে হত্যা করেছিলেন | তাই তিনি 
তাদের নিকট বেশ কিছু দিন বন্দী অবস্থায় কাটান | অবশেষে তারা তাকে হত্যা করার দৃঢ় সংকল্প করলে 
তিনি নাভির নিচের পশম পরিষ্কার করার জন্য হারিসের কোন এক কন্যার নিকট থেকে একখানা ক্ষুর 
চাইলেন । সে তাকে তা দিল। (পরবর্তীকালে মুসলমান হওয়ার পর) হারিসের উক্ত কন্যা বর্ণনা করছেন 
যে, আমি আমার একটি শিশু বাচ্চা সম্পর্কে অসাবধান থাকায় সে পায়ে হেটে তার কাছে চলে যায় এবং 
তিনি তাকে স্বীয় উরুর উপর বসিয়ে রাখেন | এ সময় তার হাতে ছিল সেই ক্ষুর। এ দেখে আমি অত্যন্ত 
ভীত-সন্ত্রস্ত হয়ে পড়ি | খুবায়ব (রা) তা বুঝতে পেরে বললেন, তাকে মেরে ফেলব বলে তুমি কি ভয় 
পাচ্ছ? ইনশা আল্লাহ্‌ আমি তা করার নই | সে (হারিসের কন্যা) বলত, আমি খুবায়ব (রা) থেকে উত্তম 
বন্দী আর কখনো দেখিনি । আমি তাকে আঙ্গুরের থোকা থেকে আঙ্গুর খেতে দেখেছি । অথচ তখন 
মন্ধায় কোন ফলই ছিল না। অধিকন্তু তিনি তখন লোহার শিকলে আবদ্ধ ছিলেন । এ আঙ্গুর তার জন্য 
আল্লাহ্র তরফ থেকে প্রদত্ত রিযিক ব্যতীত আর কিছুই নয় | এরপর তারা ডাকে হত্যা করার জন্য হারাম 
শরীফের বাইরে নিয়ে গেল। তিনি তাদেরকে বললেন, আমাকে দু'রাকাত নামায আদায় করার সুযোগ 
দাও। (নামায আদায় করে) তিনি তাদের কাছে ফিরে এসে বললেন, আমি মৃত্যুর ভয়ে শংকিত হয়ে 
পড়েছি, তোমরা যদি এ কথা মনে না করতে তাহলে আমি (নামাযকে) আরো দীর্ঘায়িত করতাম | 
হত্যার পূর্বে দু'রাকাত নামায আদায়ের সুন্নাত প্রবর্তন করেছেন সর্বপ্রথম তিনিই । এরপর তিনি বললেন, 
হে আল্লাহ্‌, তাদেরকে এক এক করে গুণে রাখুন । এরপর তিনি দু'টি পঙক্তি আবৃত্তি করলেন, “যেহেতু 
আমি মুসলিম হিসেবে মৃত্যুবরণ করছি তাই আমার কোন শংকা নেই। আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টি লাভের উদ্দেশ্যে 
যেকোন পার্শ্বে আমি ঢলে পড়ি ।” “আমি যেহেতু আল্লাহ্র পথেই মৃত্যুবরণ করছি, তাই তিনি ইচ্ছা 
করলে আমার ছিন্নভিন্ন প্রতিটি অঙ্গে বরকত দান করতে পারেন ।” এরপর উকবা ইব্‌ন হারিস তার দিকে 
এগিয়ে গেল এবং তাকে শহীদ করে দিল | কুরাইশ গোত্রের লোকেরা আসিম (রা)-এর শাহাদতের 
ব্যাপারে নিশ্চিত হওয়ার জন্য তার মৃতদেহ থেকে কিছু অংশ নিয়ে আসার জন্য লোক পাঠিয়েছিল। 
কারণ আসিম (রা) বদর যুদ্ধের দিন তাদের একজন বড় নেতাকে হত্যা করেছিলেন। তখন আল্লাহ্‌ 
মেঘের মত এক ঝাঁক মৌমাছি পাঠিয়ে দিলেন, যা তাদের প্রেরিত লোকদের হাত থেকে আসিম 
(রা)-কে রক্ষা করল। ফলে তারা তার দেহ থেকে কোন অংশ নিতে সক্ষম হল না। 
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০ GE 401‏ الله بن م GS‏ سان صَنْ مرو سسَمع ابرا CE Bish BE‏ هو أب 
[৩৭৮৭|আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ........ জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খুবায়ব (রা)-এর‏ 
হত্যাকারী হল আবূ সিরওআ (উকবা ইব্‌ন হারিস)।‏ 


০5৮ ০ম‏ عبد الوارت حدقا عبد ৯১০০5 পন‏ الله 25 قال بعت الذي 
(ص) سَبْعيْنَ رجا لحاجة َال هم لاء 38০ 08845০5৮১৫১ Ca‏ 
er‏ وھ دممری۔ے ما م وم ت 4 2 see 3 etre ef‏ 7 ١م‏ ي ت 8 هس مصی رر رالا 
ها ٠ 2১,০১৪‏ فَقَالَ القَوْم : والله ما ايّاكُمْ اردنا انما نحن مجتازون فى GL‏ (ص) فَقَتَلُوهُمْ 
৪৫41 LLG‏ (ص) 425 شهرًا في صلاة GAL IG AN‏ وما كُنَا 55 ٭ قال عبد العزيز : 
مه تیت م و صم ماس ووو و 53 مو و َ‫ 57 ماما مامه ها ما مم 
وسال رجل Lil‏ عن ১৮1৮১7৬72৮৮ আআ আরা‏ الْقرّامة ء قال لا : بل عند قراغ من 
lil‏ 
[৩৭৮৮] আবু মামার (2) ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) কোন এক প্রয়োজনে‏ 
সত্তরজন সাহাবীকে (এক জায়গায়) পাঠালেন, যাদের কারী বলা হত। বনী সুলাইম গোত্রের দু'টি‏ 
শাখা__রিল ও যাকওয়ান বি'রে মাউনা নামক একটি কূপের নিকট তাদেরকে আক্রমণ করলে তারা‏ 
বললেন, আল্লাহ্র কসম, আমরা তোমাদের সাথে লড়াই করার উদ্দেশ্যে আসিনি । আমরা তো কেবল‏ 
নবী (সা)-এর নির্দেশিত একটি কাজের জন্য এ পথ দিয়ে যাচ্ছি। 4551310985 তারা তাদেরকে হত্যা‏ 
করে দিল। তাই নবী (সা) এক মাস পর্যন্ত ফজরের নামাযে তাদের জন্য বদদোয়া করলেন । এভাবেই‏ 
পড়া আরম্ভ হয়। (রাবী বলেন ঃ এর পূর্বে আমরা) কখনো আর কুনৃত (এ নাধিলা) পড়িনি |‏ جج 
পর পড়তে‏ وچچ আবদুল আযীয (র) বলেন, এক ব্যক্তি আনাস (রা)-কে জিজ্ঞেস করলেন. কুনুত কি‏ 
হবে না কিরাত শেষ করে পড়তে হবে? উত্তরে তিনি বললেন, না, কিরাত শেষ করে পড়তে হবে।‏ 
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يدعو على أحياء من العرب ۔ 
[৩৭৮৯] মুসলিম (র) ........ আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সা) এক মাস পর্যন্ত‏ 
আরবের কয়েকটি গোত্রের প্রতি বদদোয়া করার জন্য নামাযে FFA পর কুনুত পাঠ করেছেন |‏ 


va‏ ل مھ 5০১৯ 1০812‏ لتيب لاوم ةم ود 2৪৪‏ سے 22621125252 ٠‏ ےر 
و 


۳- سو ৮152‏ الو م مم لق سر مم قم م গত‏ 2000 ا یپ مهم পক জিত ৪৪৩৩2‏ 
رضی الله عنه ان رعلا وذكوان وعصية وبنی لحيان استمدوا رسول الله (ص) على عدو ১৮৯০৩‏ ہعیز 


عم هيه ام 00 مضه 97+ ৪ ১০৪‏ وهام وم ক cet‏ دو 4০ en cede‏ وه 0 
من الانصار كنا نسميهم القراء فى زمانھم , کانوا يحتطبون بالنهار ويصلون بالليل » حتى ১৪ BE‏ 


8 বুখারী শরীফ 


2 1০৯1৬ ৪ (০) وغدروا بهم قبل النبى‎ AGES ৫১০ 
395 05 1৯৫: ا )05 458 0102 م ان ذلك رقم‎ JG. على بر وذگوان وعصية وينى ) لَحَیان‎ 
شهرا فی‎ SE أن نبي الله (ص)‎ 4০০ ০১০ وَعَنْ قتَادةَ عَنْ‎ 0০৮০০ Ee ربا رضي‎ ৪৫ أن‎ 
HE عللى 99449908942 لحَيّانَ  زَادَ‎ OAD من‎ UD يَدْعُوْ على‎ pia صلاة‎ 
LL ببثر‎ BES من الأنصار‎ Gi أولئك‎ 0 এ 0855593১52৮ ১25 ابن‎ ৬৪০৮ 
508 95 
[৩৭৯০] আবদুল আলা ইব্‌ন হাম্মাদ (র) ....... আনাস ٭‎ মালিক (রা) থেকে বর্ণিত যে, রি'ল, 
যাকওয়ান, উসায়্যা ও বনু লিহ্ইয়ানের লোকেরা শত্রুর মুকাবিলা করার জন্য রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে 
সাহায্য প্রার্থনা করলে সত্তরজন আনসার সাহাবী পাঠিয়ে তিনি তাদেরকে সাহায্য করলেন | সেকালে 
আমরা তাদেরকে ক্বারী নামে অভিহিত করতাম । তারা দিনের বেলা লাকড়ি কুড়াতেন এবং রাতের বেলা 
নামাযে কাটাতেন । যেতে যেতে তারা RTA মাউনার নিকট পৌঁছলে তারা (আমির ইব্‌ন তোফায়লের 
আহবানে এ গোত্র চতুষ্টয়ের লোকেরা) তাদের সাথে বিশ্বাসঘাতকতা করে এবং তাদেরকে শহীদ. করে 
দেয়। এ সংবাদ নবী (সা)-এর কাছে পৌছলে তিনি এক মাস পর্যন্ত ফজরের নামাযে আরবের কতিপয় 
25577 N 
আনাস রো) বর্ণনা করেছেন যে, তাদের সম্পর্কিত কিছু আয়াত আমরা পাঠ করতাম । অবশ্য পরে এর 
তিলাওয়াত রহিত হয়ে যায়। (একটি আয়াত ছিল) GC, & ৮5 20 এ 6 0৪ be لوا‎ 
অর্থাৎ আমাদের কওমের লোকদেরকে জানিয়ে দাও। আমরা আমাদের প্রভুর তুর সান্নিধ্যে পৌছে গিয়েছি। 
ا‎ এডি যেদিকে کو‎ ভার রানা 
মালিক (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন যে, তিনি তাকে বলেছেন, আল্লাহ্‌র নবী হযরত মুহাম্মদ (সা) এক 
মাস পর্যন্ত ফজরের নামাযে আরবের কতিপয় গোত্র তথা রিল, যাক্ওয়ান, উসায়্যা এবং বনু 
লিহ্‌ইয়ানের প্রতি বদদোয়া করে কুনুত পাঠ করেছেন ৷' [ইমাম বুখারী (র)-এর উস্তাদ] খলীফা ری‎ 
এতটুকু অতিরিক্ত বর্ণনা করেছেন যে, ইবৃন যুরায় (র) সাঈদ ও কাতাদা (র)-এর মাধ্যমে আনাস (রা) 
থেকে বর্ণনা করেছেন যে, তারা ৭০ জন সকলেই ছিলেন আনসার | তাদেরকে বি'রে মাউনা নামক স্থানে 
শহীদ করা হয়েছিল | [ইমাম বুখারী (র)] বলেন, এখানে ১% শব্দটি কিতাব বা অনুরূপ অর্থে ব্যবহৃত 
হয়েছে। 


৪০৪০৭৪০০০1১ ماعن سنق ن عبر الل‎ ১৯ 0১1১: موسلى‎ 1:6১ ]۳۷۹۱( 
০৯ ibn ০255 0555 এ] ریس‎ GEG LST Sh AML I 0 45 ৬৪ (ص)‎ ৩1১1 
CULE Jab LET 3 এজ সা ০০ 0৭ ولئ‎ Jt 0৮ ০০৪০০০৬১৪১৪ 
قُلآن انْشُوْنِى‎ ১৮৪ فى بيت‎ SE بالف والف فطعن عامر فى بيت أم فلان فقال غدة كقدة‎ 


যুদ্ধাভিযান ৪৭ 


ہے ৩ বৃ তপু‏ ہے ue‏ ہے و د له وس قرو ے ارس ہے مل ری براسم بر و وق 
HEE‏ و রোড‏ 
جه Le se 2 1265৮‏ ا ao» ead‏ د ocr aio‏ ماثلاة তত‏ مي و مم 
و ہے রর‏ م 
00 00" 
2 ام ৮2 এল জত,‏ - لو و و 55১১৫‏ 0ئ مهم উপ ও ০০০ পপর)‏ ا ےک 
وحم SS‏ عات ‏ لمت 
الله pb ০‏ كان من ن 2৮০৭ idl‏ :81 قد :0 a (2১‏ عتا WEE 2 7 dash‏ (ص) عَلَيهم 
০৫০৩৪ 2১১৫‏ 32455045044 45405 


[৩৭৯১] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (3) ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) তার মামা উম্মে 
সুলায়মানের (আনাসের মা) ভাই [হারাম ইব্‌ন মিলহান (রা)]-কে সন্তরজন অশ্থারোহীসহ (আমির ইব্‌ন 
তুফায়েলের নিকট) পাঠালেন। মুশরিকদের দলপতি আমির ইবৃন তুফায়েল (পূর্বে) নবী (সা)-কে তিনটি 
বিষয়ের যেকোন একটি গ্রহণ করার জন্য প্রস্তাব দিয়েছিল। সে বলেছিল, পল্লী এলাকায় আপনার جم‎ 
থাকবে এবং শহর এলাকায় আমার কর্তৃত্ব থাকবে | অথবা আমি আপনার খলীফা হব বা গাতফান 
গোত্রের দুই হাজার সৈন্য নিয়ে আমি আপনার বিরুদ্ধে যুদ্ধ করব। এরপর আমির উন্মে ফুলানের গৃহে 
মহামারিতে আক্রান্ত হল। সে বলল, অমুক গোত্রের মহিলার বাড়িতে উটের যেমন ফোড়া হয় আমারও 
তেমন ফোড়া হয়েছে। তোমরা আমার ঘোড়া নিয়ে আস | তারপর (ঘোড়ায় আরোহণ করে) অস্বপৃষ্ঠেই - 
সে মৃত্যুবরণ করে । উম্মে সুলাইম (রা)-এর ভাই হারাম [ইব্‌ন মিলহান (রা)] এক খোঁড়া ব্যক্তি ও কোন 
এক গোত্রের অপর এক ব্যক্তি সহ সে এলাকার দিকে রওয়ানা করলেন | [হারাম ইব্‌ন মিলহান (রো) 
তার দুই সাথীকে লক্ষ্য করে বললেন, তোমরা নিকটেই অবস্থান কর। আমিই তাদের নিকট যাচ্ছি। 
তারা যদি আমাকে নিরাপত্তা দেয়, তাহলে তোমরা এখানেই থাকবে | আর যদি তারা আমাকে শহীদ 
করে দেয় তাহলে তোমরা তোমাদের নিজেদের সাথীদের কাছে চলে যাবে । এরপর তিনি (তাদের নিকট 
গিয়ে) বললেন, তোমরা (আমাকে) নিরাপত্তা দিবে কি? দিলে আমি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর একটি পয়গাম 
তোমাদের কাছে পৌছিয়ে দিতাম | তিনি তাদের সাথে এ ধরনের আলাপ-আলোচনা করছিলেন। 
এমতাবস্থায় তারা এক ব্যক্তিকে ইঙ্গিত করলে সে পেছন দিক থেকে এসে তাকে বর্শা দ্বারা আঘাত 
ےڈ‎ হাম্মাম (র) বলেন, আমার মনে হয় আমার শায়খ [ইসহাক (র)] বলেছিলেন যে, বর্শা দ্বারা 
আঘাত করে এপার ওপার করে দিয়েছিল। (আঘাতপ্রাপ্ত হয়ে) হারাম ইব্‌ন মিলহান (রা) বললেন, 
আল্লাহু আকবর, কাবার প্রভুর শপথ! আমি সফলকাম হয়েছি। এরপর উক্ত (হারামের সঙ্গী) লোকটি 
(অপেক্ষমান সাথীদের সাথে) মিলিত হলেন | তারা হারামের সঙ্গীদের উপর আক্রমণ করলে খোঁড়া 
ব্যক্তি ব্যতীত সকলেই নিহত হলেন। খোঁড়া লোকটি ছিলেন পাহাড়ের চূড়ায় ۱ এরপর আল্লাহ্‌ তা'আলা 
আমাদের প্রতি (একখানা) আয়াত নাযিল করলেন যা পরে মনসুখ হয়ে যায় ۱ আয়াতটি ছিল এই ¢ انا‎ 
6050 ৫ 598 00 02 "ও “আমরা আমাদের প্রতিপালকের সান্নিধ্যে পৌছে গিয়েছি। তিনি 
আমাদের প্রতি সন্তুষ্ট হয়েছেন এবং আমাদেরকেও সন্তুষ্ট করেছেন।” তাই নবী (সা) ত্রিশ দিন পর্যন্ত 


eee Beer ত LA) ELL 23 roce 


৪৮ বুখারী শরীফ 


ফজরের নামাযে রি'ল, যাক্ওয়ান, বনু লিহ্‌ইয়ান এবং উসায়্যা গোত্রের জন্য বদদোয়া করেছেন, যারা 
বিছা نکی جورم‎ 


21575256885 أخبرنًا‎ 44120১১১০৫০ 


$ ০৯৬০ 


(৯৩ ২৯৮৮৪ 1৫১1১10062৮ يوم بر‎ 4৬০৫০০০৬০০৯ الله عن یق ما طعن‎ ০৯১৫০ 
 ةّبْعَكْلا ورأسه ثم قال : فرْت ورب‎ 
[৩৭৯২ | হিব্বান রে) .. 20 আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তার মামা হারাম ইব্‌ন 


মিলহান (রা)-কে বি'রে মাউনার দিন বর্শা বিদ্ধ করা হলে তিনি এভাবে দু'হাতে রক্ত নিয়ে নিজের 
চেহারা ও মাথায় মেখে বললেন, কা'বার প্রভুর কসম, আমি সফলকাম হয়েছি। 


০৪ کٹ لہ رس‎ (5১০৮৭ عبيد بن‎ ৯ 
44147553572 5595. الأذى‎ 4০ (ص) ابو بكر فى الخروج حیسن اشتد‎ ৮033 


০০০1‏ أن ২2558 45৬‏ (ص) يقول এ‏ لارجؤ ذلك ১৪৫৩: ১৮56 SiG‏ 05556 الله 
(ص) ذات د يوم هرا قَنَادَاه فقال أخرج من عنْدك La Ci ০৫৫৬ JEG.‏ ابنتای 09 أشعرت 41 5 
أذن لئ فى اروج I ২০০ 40105 GIG.‏ )5 (ص) الصحبة قال یا 41135 
عندی ناقتانِ قد كنت أعددثهما للخروج sl ৮০০‏ (ص) احداهمًا وهى الْجَدَعَاءً فركبًا , 0৮১৩‏ 
UI RS‏ وهو تور CGE‏ فيه فَكَانَ عامر بن এএ ৩58‏ الله ১৮:৮৯ ৮‏ 
৫১48 49০‏ لاب 9৮০৪‏ .08545 بها ويد ০৪০০ 21 8 a Mel‏ 
Laie ০৮৪‏ من ধন ০৪০০০৫০০০৯৯ COA ০৪ ০০)‏ . فل عامر بن 2( 


১০১4৬১০১১৪১ قتل‎ 06:21:26 8০০ أسامة قال قال هشام بن‎ 2 5), 2১১১৪ 


2৮০৮০৪৩১৯০০ ৩2৪০5525554 


lin. 4 ২74৮5 فقال لَه‎ JSG بن الَّقيْلٍ مَنْ هذا اشارا الى‎ le قال لَه‎ spall Ll ৯০১০ 
a 3 الى السماء بَيْنَهُ‎ 28 Ss الى السماء‎ ৫ قتل رفع‎ ০০৭ এ فَقَالَ‎ 2১5 عامر بن‎ 


(৮ ১০০ ৪1২3০ 5108, (১০৫১5 (০০) i ৮৩৮০৫‏ 55 سالوا ربه 


تھی ہے eof eee‏ مك و مم ৮5৮22 cece‏ 


فقالوا 1 ৮১ ৬ ১৯1‏ با ৬০ bs,‏ ورضیت be‏ ؛ ১১৯৬‏ عنهم واصیب يومئذ فيهم عروة 


ل لاوم Pop ope‏ يل 2 وو * 


بن أسماء بن الصلت فسمى عروة به ومنذر بن عمرو سمى به مثذوا ۔ 
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[৩৭৯৩]উবায়দ ইব্‌ন ইসমাঈল রে) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, (মক্কার কাফেরদের) 
অত্যাচার চরম আকার ধারণ করলে আবূ বকর (বা) (মক্কা থেকে) বেরিয়ে যাওয়ার জন্য নবী (সা)-এর 
কাছে অনুমতি চাইলে তিনি তাকে বললেন, (আরো কিছুদিন) অবস্থান কর। তখন তিনি বললেন, ইয়া 
রাসূলাল্লাহ! আপনি কি আশা করেন যে, আপনাকে অনুমতি দেওয়া হোক? তিনি বললেন, আমি তো 
তাই আশা করি । আয়েশা (রা) বলেন, আবু বকর (রা) এর জন্য অপেক্ষা করলেন | একদিন যোহরের 
সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এসে তাকে [আবূ বকর (রা)-কে] ডেকে বললেন, তোমার কাছে যারা আছে 
তাদেরকে সরিয়ে দাও ৷ তখন আবূ বকর (রা) বললেন, এরা তো আমার দু'মেয়ে আয়েশা ও আসমা)। 
তখন রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, তুমি কি জান আমাকে চলে যাওয়ার অনুমতি দেওয়া হয়েছে? আবূ বকর 
(রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি কি আপনার সাথে যেতে পারব? নবী (সা) বললেন, হ্যা আমার 
সাথে যেতে পারবে | আবূ বকর (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমার কাছে দু'টি উটনী আছে। এখান 
থেকে বের হয়ে যাওয়ার জন্যই এ দু'টিকে আমি প্রস্তুত করে রেখেছি। এরপর তিনি নবী করীম (সা) 
-কে দুটি উটের একটি উট প্রদান করলেন | এ উটটি ছিল কান-নাক কাটা । তারা উভয়ে সওয়ার হয়ে 
রওয়ানা হলেন এবং গারে সাওরে পৌছে সেখানে আত্মগোপন করলেন | আয়েশা (রা)-এর বৈমাত্রেয় 
ভাই আমির ইব্‌ন ফুহায়রা ছিলেন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন তুফায়ল ইব্‌ন সাখ্বারার গোলাম | আবু বকর 
(রা)-এর একটি দুধের গাভী ছিল | তিনি (আমির ইব্‌ন ফুহায়রা) সেটিকে সন্ধ্যাবেলা চরাতে নিয়ে গিয়ে 
রাতের অন্ধকারে তাদের মেক্কার কাফেরদের) কাছে নিয়ে যেতেন এবং ভোরবেলা তাদের উভয়ের কাছে 
নিয়ে যেতেন। কোন রাখালই এ বিষয়টি বুঝতে পারত না। নবী (সা) ও আবূ বকর (রা) গারে সাওর 
থেকে বের হলে তিনিও তাদের সাথে রওয়ানা হলেন | তারা মদীনা পৌছে যান ۱ আমির ইব্ন ফুহায়রা 
পরবর্তীকালে বি'রে মাউনার দুর্ঘটনায় শাহাদত বরণ করেন। (অন্য সনদে) আবূ উসামা زی‎ থেকে 
বর্ণিত, তিনি বলেন, হিশাম ইবৃনে উরওয়া (র) বলেন, আমার পিতা (উরওয়া (রা) আমাকে বলেছেন, 
বি'রে মাউনার যুদ্ধে শাহাদতবরণকারিগণ শহীদ হলে আমর ٭‎ উমাইয়া যাম্রী বন্দী হলেন। তাকে 
আমির ইব্‌ন তুফায়ল নিহত আমির ইবৃন ফুহায়রার লাশ দেখিয়ে জিজ্ঞেস করল, এ ব্যক্তি কে? আমর 
ইব্‌ন উমাইয়া বললেন, ইনি হচ্ছেন আমির ইব্‌ন ফুহায়রা | তখন সে (আমির ইব্‌ন তুফায়ল) বলল, 
আমি দেখলাম, নিহত হওয়ার পর তার লাশ আকাশে উঠিয়ে নেয়া হয়েছে । এমনকি আমি তার লাশ 
আসমান যমীনের মাঝে দেখেছি । এরপর তা রেখে দেয়া হল (যমিনের উপর)। এ সংবাদ নবী (সা) 
-এর কাছে পৌছলে তিনি সাহাবীগণকে তাদের শাহাদতের সংবাদ জানিয়ে বললেন, তোমাদের 
সাথীদেরকে হত্যা করা হয়েছে। মৃত্যুর পূর্বে তারা তাদের প্রতিপালকের কাছে প্রার্থনা করে বলেছিলেন, 
` হে আমাদের প্রতিপালক! আমরা আপনার প্রতি 799 এবং আপনিও আমাদের প্রতি সন্তুষ্ট_ এ সংবাদ 
আমাদের ভাইদের কাছে পৌছে দিন। তাই মহান আল্লাহ্‌ তাদের এ সংবাদ মুসলমানদের কাছে পৌছিয়ে 
দিলেন। এ দিনের নিহতদের মধ্যে উরওয়া ইব্‌ন আসমা ইবৃন সাল্লাত (রা)-ও ছিলেন | তাই এ নামেই 
উরওয়া (ইব্‌ন যুবায়রের )-এর নামকরণ করা হয়েছে । আর মুনযির ইব্‌ন আমর (রা)-ও এ দিন 
শাহাদত বরণ করেছিলেন ۱ তাই এ নামেই মুনযির-এর নামকরণ করা হয়েছে। 


م شرم وة م পক‏ مه Te‏ کا ا زرو م »۾ شاع مم + ہس ام Ber 8৮: 2 পপ ৪‏ نے 
+74 ؟] 9০০‏ محمد 002৮1‏ عبد الله أخيرنًا سلَيمَان التيمى عن ابی مجلز عنْ انس رضی الله JG Le‏ 
Ed Ld # Ed 0 0 7‏ 


৫ — 


৫০ বুখারী শরীফ 

134০ 2০450854545 EY شَهرًا‎ pK এ الى (ص)‎ ৩৪ 
[ডক মুহাম্মদ (র) 07 আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) এক মাস পর্যন্ত নামাযে 
কুকুর পরে কুনুত পাঠ করেছেন | এতে তিনি রি'ল, যাক্ওয়ান গোত্রের জন্য বদদোয়া করেছেন । তিনি 
বলেন, উসায়্যা গোত্র আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের নাফরমানী করেছে। 


ES ]۳۷۹۵[‏ یحیی بن রা 2০১৩০‏ حق ين عبد ৮০4১0010540‏ نس بن مَالكإ قال 
دعا OH 250 ০০ (০) ৮:11‏ يعنى أصحابه (০৩০5356১১১১‏ خین يدعو على رعلرو 


Es خصت الله ورسولة ؛(ص) قال أن ْول الل الى بيب (ص) فى الّذین‎ Last 


BL Ed EG 4 ১১৯০০‏ قَومَنَا 03 0৫১‏ فرضیٰ es be‏ عنه ۔ 
[৩৭৯৫] ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন বুকায়র (রে) ....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যারা‏ 
বি'রে মাউনার নিকট নবী (সা)-এর সাহাবীগণকে শহীদ করেছিল সে হত্যাকারী রি'ল, যাক্‌ওয়ান, বনী‏ 
লিহ্ইয়ান এবং Bar গোত্রের প্রতি নবী (সা) ত্রিশদিন পর্যন্ত ফজরের নামাযে বদদোয়া করেছেন |‏ 
তারা আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের নাফরমানী করেছে। আনাস (রা) বর্ণনা করেছেন যে, বি'রে মাউনা নামক‏ 
স্থানে যারা শাহাদতবরণ করেছেন তাদের সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তার নবীর প্রতি আয়াত নাযিল করেছিলেন |‏ 
আমরা তা পাঠ করতাম | অবশ্য পরে এর তিলাওয়াত রহিত হয়ে গিয়েছে ۱ (আয়াতটি হল) (355 1৮4:‏ 
-অর্থাৎ আমাদের কাওমের কাছে এ সংবাদ পৌছিয়ে দাও যে,‏ 4" 5[ 29 فرضى de bay be‏ 
আমরা আমাদের প্রতিপালকের ×× পৌছে গিয়েছি | তিনি আমাদের. প্রতি সন্তুষ্ট হয়েছেন এবং‏ 
আমরাও তার প্রতি সন্তুষ্ট হয়েছি |‏ 


جات رس با کول جلا عبد مر حَدکَتَا E‏ ہے 
EAA 0‏ رس الله رس بعد pn‏ شهرًا أنه كان بع 


ناسا با يقال لهم القراء وهم سبعون رجلاً الى تاس مسن i‏ ونم ون سول الله (ص) عه 
Mls‏ فظھر هؤلاء الذين کا ور را (ص) عه فقت 0০০‏ الله (ص) بعد الركُوع Det‏ 


err abor 


يدعو عَلَيْهِم ۔ 

[৩৭৯৬] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ...... আসিমুল আহ্ওয়াল ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি 
আনাস پک‎ মালিক (রা)-কে নামাযে (দোয়া) কুনুত পড়তে হবে কি ےم‎ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করার 
পর তিনি বললেন, হ্যা পড়তে হবে | আমি বললাম, কুকুর আগে পড়তে হবে, না পরে? তিনি বললেন, 
وچب‎ আগে | আমি বললাম, অমুক ব্যক্তি আপনার সূত্রে আমার কাছে বর্ণনা করেছেন যে, আপনি কুকুর 


যুদ্ধাভিযান ৫১ 


পর FTO পাঠ করার কথা বলেছেন। তিনি বললেন, সে মিথ্যা বলেছে। কেননা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) মাত্র 
একমাস পর্যন্ত FE পর কুনুত পাঠ করেছেন। এর কারণ ছিল এই যে, নবী (সা) সত্তরজন কারীর 
একটি দলকে মুশরিকদের নিকট কোন এক কাজে পাঠিয়েছিলেন | এ সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ও তাদের 
মধ্যে চুক্তি ছিল। তারা (আক্রমণ করে সাহাবীগণের উপর) বিজয়ী হল। তাই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাদের 
প্রতি বদদোয়া করে নামাযে রুকুর পর এক মাস পর্যন্ত کوچ‎ পাঠ করেছেন | 


টু ১1১ فى‎ Sik 23০. قال موسى بن‎ ৮1231 باب 885 5 وهي‎ ১৭ 

০ 
২১৯৩. অনুচ্ছেদ £ খন্দকের যুদ্ধ ؛‎ এ যুদ্ধকে আহ্যাবের যুদ্ধও বলা হয়। মূসা ইব্ন উকবা (রা) 
বর্ণনা করেছেন যে, এ যুদ্ধ ৪র্থ হিজরী সনের শাওয়াল মাসে সংঘটিত হয়েছিল 


ماكر امه টি ৬৩৪৪৪‏ وم ق مد هم 25 ھ .~~ ہو ৬০৬‏ ا سی و NES‏ 
[۳۷۹۷] حدتنا يعقوب بن ابراهيم حدثَنًا يحيى بن سعيد عن عبيد الله قال أخبرنى ৫৪০‏ عن ابن 
কী‏ وریہ او শোর রা‏ سام مع م وا مهرم ي ازور م مسر روق وھ তত‏ مم موس 
عمر رضى الله عنهما ان النبى (৬)‏ عرضه يوم احد وهو ابن اربع عشرة فلم يجزه عرضه يوم 
GLI‏ وهو ابن حمس عشرة OU‏ 
যুদ্ধের দিন তিনি‏ و ڑا [৩৭৯৭]ইয়াকুব RF ইব্রাহীম €র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত যে,‏ 
(ইব্‌ন উমর যুদ্ধে অংশগ্রহণ করার জন্য) নিজেকে পেশ করার পর নবী (সা) তাকে অনুমতি দেননি |‏ 
তখন তার বয়স ছিল চৌদ্দ বছর | তবে খন্দক যুদ্ধের দিন তিনি (যুদ্ধে অংশগ্রহণ করার জন্য) নিজেকে‏ 

পেশ করলে নবী (সা) তাকে অনুমতি দিলেন | তখন তার বয়স পনের বছর | 


م دم 8 e 246০8‏ من م ھ۔ ھ > قود و َه Bee at 27 27 0-59 a oe‏ ما كم سس 
[TAY‏ حدتنى 0৮ EEG‏ عبد العزيز 05 أبئ حازم عن de‏ سعد رضئ الله 4০‏ قال كُنَا مم 
Lab‏ ۱ ہو cee‏ سے ৮৮৫৮5‏ ےم مض سيك م کے 5 2155 11 نافع 
رسول الله (ص) فی الخندق وهم يحفرون SLA 4০ ০৯৩‏ على ٠ CABS‏ فقال رسول الله (ص) 101 
لا عيش الا عيش الأخرة 285 ১১০০১2১১৯৫০]‏ 
থেকে বর্ণিত. তিনি বলেন, পরিখা খননের কাজে‏ ری [তঞ্টচাকৃতায়বা রে) ...... সাহল ইব্‌ন সাদ‏ 
আমরা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে অংশগ্রহণ করেছিলাম | তারা পরিখা খনন করছিলেন আর আমরা‏ 
কাধে করে মাটি বহন করছিলাম | তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) (আমাদের জন্য দোয়া করে) বলছিলেন, হে‏ 

আল্লাহ্‌, আখিরাতের শাস্তিই প্রকৃত শান্তি | আপনি মুহাজির এবং আনসারদেরকে ক্ষমা করে দিন। 


27 7 ۔ ور اه‎ QoQ © ماس‎ ٠ مھ‎ কত এ مه‎ Pepe “2 eRe و 2 ماع مام‎ চে 
৬০০ سمعت انسا‎ ৯৯০৯ ابو اسحق عن‎ LE معاوية بن عمرو‎ EES عبد الله بن محمد‎ EELS ]۲۷۹۹( 
- 32 পপ و‎ cQ ھچ ما م وسو ق‎ «2 পপ he 0 282 روم ”وروق مم مام‎ 0 
المهاجرون والانصار يحفرون فى غداة باردة ؛‎ BU sali الله عله يقول حرج رسول الله (ص) الى‎ 
مسق ها مره‎ 


7 کی ARE‏ دہ وہ27 ® ےش ےھ 5 0 7 2 و ক‏ و ا ع باوث 02 سو পপ‏ 2 
لم يكن لهم عبيد يعملون ذلك لهم ৩৪০ Cli‏ بهم من النصب والجوع قال : اللهم ان العيش عيش 
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: فقالوا م مجيبين لَه‎ EEA ০০:১৫ ১৬ AY 
715 ৪ على الجهاد ما‎ ess Ll الذينَ‎ ৯৯ 

[৩৭৯৯] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (3) ....... আনাস (রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) বের হয়ে পরিখা খননের স্থানে উপস্থিত হন। এ সময় মুহাজির এবং আনসারগণ ভোরে তীব্র 
'শীতের মধ্যে পরিখা খনন করছিলেন | তাদের কোন গোলাম ছিল না যারা তাদের পক্ষ হতে এ কাজ আ 
1ম দিবে । যখন নবী (সা) তাদের অনাহার ও কষ্ট ক্লেশ দেখতে পান, তখন তিনি বললেন, হে আল্লাহ্‌! 
আখিরাতের শান্তিই প্রকৃত শান্তি; তাই আপনি আনসার ও মুহাজিরদেরকে ক্ষমা করে দিন। সাহাবীগণ 
এর উত্তরে বললেন, “আমরা সে সব লোক, যারা জিহাদে আত্মনিয়োগ করার ব্যাপারে মুহাম্মদ (সা)-এর 
হাতে বায়আত গ্রহণ করেছি, যতদিন আমরা জীবিত থাকি ততদিন পর্যন্ত ।” 


“es دوع م مه 008 ل‎ al 7 3 পপ © - da .م 7 سو ہھ‎ “r~ “e- عو‎ he 
جعل المهاجرون‎ ০৩ 4০ الوارث عن عبد العزيز عن انس رضی الله‎ ৬০ ابو معمر حَدتْنًا‎ CSA] 
- stor مموعموة م اشم ہے معو لهام عو‎ তে HON রিবা 
: والانصار يحفرون الْحَنْدق حول المدينة وينقلون التراب على متونهم وهم يقولون‎ 

IED نحن الْذيْنَ بايعوا مَحَمدًا  على الاسلام ما‎ 
‫َ ST - ل ےه وه‎ 2)) ৩১25 اوو‎ esse Bose 0 3 20200 
جاع وبى‎ AG اقم ء‎ এ ৯৪ سنخة تُوضع‎ TUL Lt chad من الشعير‎ ০৪০১৪ قال يوون‎ 
ol Ge وو ممم‎ 4 ‫َ 
SLE الحلق وها‎ sts 
[৩৮০০] আবূ মা*মার )3( ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আনসার ও মুহাজিরগণ মদীনার 
চারপাশে পরিখা খনন করছিলেন এবং নিজ নিজ পিঠে মাটি বহন করছিলেন | আর (আনন্দ কণ্ঠে) 
আবৃত্তি করছিলেন, “আমরা তো সে সব লোক যারা ইসলামের ব্যাপারে মুহাম্মদ (সা)-এর হাতে 
বায়আত গ্রহণ করেছি, যতদিন আমরা জীবিত থাকি ততদিনের জন্য । বর্ণনাকারী বলেন, নবী (সা) 
তাদের এ কথার উত্তরে বলতেন, হে আল্লাহ্‌! আখিরাতের কল্যাণ ব্যতীত আর কোন কল্যাণ নেই, তাই 
আনসার ও মুহাজিরদের কাজে বরকত দান করুন | বর্ণনাকারী [আনাস (রা)] বর্ণনা করছেন যে, (পরিখা 
খননের সময়) তাদেরকে এক মুষ্টি ভরে যব দেওয়া হত | তা বাসি, স্বাদবিকৃত চর্বিতে মিশিয়ে খানা 
পাকিয়ে ক্ষুধার্ত কাওমের সামনে পরিবেশন করা হত | অথচ এ খাদ্য ছিল একেবারে স্বাদহীন ও ভীষণ 
দুর্গন্ধময় | 


[AA‏ حدنًا خلاد (78১০ ০৮০৮১‏ 55 الواحد بن 4১1০০ ১1‏ قال ৮৯ (2৩০1‏ الله عن 
مم ام 7 ٭۔ ےچ cor‏ رقو خم ممم ৪ ০‏ مہ - তরি ০৩‏ م 5 পলা‏ وھ ا QQ‏ 
فَقَالَ انا يوم الْحَنْدق تحفر فعرضت كدية شديدة 1935 11 (ص) فَقَالُوَا هذه كدية عرضت فى 


Sa مما مه‎ ই তত م‎ 2528158৩৮55 2ھ‎ ৪০:5৫ তত وب ےو وب ہے ہے‎ APNE 
(ص)‎ ০501 3১ ب بحجر ونا كلآقة ایام لا نوق دَوَاقًا‎ ২3751559661 فَقَال‎ 55৪) 
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© م مام লালা তা শত‏ اه جاسم ق م লা bd “et‏ ۰7 6 م ৬৮৪‏ ل পর 88 ০ Ld Ed‏ هم ف مم 
المغول فضرب فعاد al ৫‏ أو اھیم ء فقلت یا رسول الله 51 لى الى البیت Sli‏ لامرأتى رایت 
শে‏ 7 یی 3 کا“ 8 Ke J পু ৫2৫ 1 1١‏ رو tie পপুপু 21:০7 € 3 চি 3 ۰ LG‏ الام 
بالنبى (ص) شیا ما ن فی ذلك صبر فعند سی ت عدی সপ‏ ف قدبحت ق ؛ 
28০ ৬. 2 7 oe‏ روہ 2ے غ2 ںی 25 وم 220 ৬82৪ “০০ ৫৪‏ 
وطحنّت الشعير حتى এ‏ اللحم فى البرمة ء ثم جِنْت النبى (ص) والعجين قد انكسر والبرمة بین 
مم ৫০6০6 ৩৩৪ পা‏ مام ৯৮ 3 শা কত‏ 49 - 7 سے امه ক%‏ 
الاگافی قد کادت أن ০৮৪ ৪৪৪‏ لی فَقُمْ انت یا رسول الله و رجل أو رجلآن قال کم هو ؟ 
5 م ارم 


حك« ور ير ہیں وه % 2012 له مه ৫01 > ৬১০ es ele o gro OA or‏ £ 
فذکرت له قال 55 ২১৮‏ 61500 : لآ تزع الْبْرْمَة ء ولا الْخبرَ من التنور حتى آتی ٠‏ فقال قوموا 
2 م و ঞ& ০ 2০৪০‏ 2.7 ا FE‏ سے রে 27 পপ‏ 0 و وص উপল‏ 
০৪‏ المهاجرون UAL‏ فَلَمًا دحل على امرأته قال ويلحك পেত‏ (ص) بِالمُهاجرين وَالأْنْصَارِ 


شبعوا ويقى بقية قال كي 55014 قان EEL MELA ln‏ 

[৩৮০১] ینید سد‎ (র) ........ আয়মান (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি জাবির 
(রা)-এর নিকট গেলে তিনি বললেন, খন্দক যুদ্ধের দিন আমরা পরিখা খনন করছিলাম । এ সময় 
একখণ্ড কঠিন পাথর বেরিয়ে আসলে (যা ভাঙ্গা যাচ্ছিল না) সকলেই নবী (সা)-এর কাছে এসে বললেন, 
খন্দকের মাঝে একখণ্ড শক্ত পাথর বেরিয়েছে (আমরা তা ভাংতে পারছি না)। এ কথা শুনে তিনি 
বললেন, আমি নিজে খন্দকে অবতরণ করব | এরপর তিনি দীড়ালেন। এ সময় তার পেটে একটি পাথর 
বাধা ছিল। আর আমরাও তিন দিন পর্যন্ত অনাহারী ছিলাম | কোন কিছুর স্বাদও গ্রহণ করিনি । তখন নবী 
(সা) একখানা কোদাল হাতে নিয়ে প্রস্তরখণ্ডে আঘাত করলেন। ফলে তৎক্ষণাৎ তা চূর্ণ হয়ে 
বালুকারাশিতে পরিণত হল ۱ তখন আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! আমাকে বাড়ি যাওয়ার জন্য অনুমতি 
দিন। (তিনি অনুমতি দিলে বাড়ি পৌছে) আমি আমার স্ত্রীকে বললাম, নবী (সা)-এর মধ্যে আমি এমন 
কিছু দেখলাম যা আমি সহ্য করতে পারছি না। তোমার নিকট কোন খাবার আছে কি? সে বলল, আমার 
কাছে কিছু যব ও একটি বকরীর বাচ্চা আছে। তখন বকরীর বাচ্চাটি আমি যবেহ করলাম | এবং সে 
(আমার স্ত্রী) যব পিষে দিল। এরপর গোশ্ত ডেক্চিতে দিয়ে আমি নবী (সা)-এর কাছে আসলাম | এ 
সময় আটা খামির হচ্ছিল এবং ডেকচি চুলার উপর ছিল ও গোশ্ত প্রায় রান্না হয়ে আসছিল | তখন আমি 
বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমার (বাড়িতে) TAT কিছু খাবার আছে। আপনি একজন বা দুইজন সাথে 
নিয়ে চলুন ৷ তিনি বললেন, কি পরিমাণ খাবার আছে? আমি তার নিকট সব খুলে বললে তিনি বললেন, 
এ তো অনেক ও উত্তম। এরপর তিনি আমাকে বললেন, তুমি তোমার স্ত্রীকে গিয়ে বল, সে যেন আমি 
না আসা পর্যন্ত উনান থেকে ডেকচি ও বর্ণট না নামায়। এরপর তিনি বললেন, উঠ! (জাবির 
তোমাদেরকে খাবার দাওয়াত দিয়েছে) মুহাজিরগণ উঠলেন (এবং চলতে লাগলেন) জাবির (রা) তার 
স্ত্রীর নিকট গিয়ে বললেন, তোমার সর্বনাশ হোক! (এখন কি হবে?) নবী (সা) তো মুহাজির, আনসার 
এবং তাদের অন্য সাথীদের নিয়ে চলে আসছেন। তিনি (জাবিরের স্ত্রী) বললেন, তিনি কি আপনাকে 
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জিজ্ঞেস করেছিলেন? আমি বললাম, হ্যা । এরপর নবী (সা) (উপস্থিত হয়ে) বললেন, তোমরা সকলেই 
প্রবেশ কর এবং ভিড় করো না। এ বলে তিনি রুটি টুকরো করে এর উপর গোশ্ত দিয়ে সাহাবীগণের 
নিকট তা বিতরণ করতে শুরু করলেন | (এগুলো পরিবেশন করার সময়) তিনি ডেকচি এবং উনান 
ঢেকে রেখেছিলেন। এমনি করে তিনি রুটি টুকরো করে হাত ভরে বিতরণ করতে লাগলেন | এতে 
সকলে পেট ভরে খাবার পরেও কিছু বাকী রয়ে গেল। তাই তিনি (জাবিরের স্ত্রীকে) বললেন, এ তুমি 
খাও এবং অন্যকে হাদিয়া দাও ۱ কেননা লোকদেরও ক্ষুধা পেয়েছে। 


۰ 26 fe 


[FAT‏ حدئنى عمر بن على ৪5৬ Eo‏ حنظلة بن آبى سفيان أخبرنًا سعيد ن مياء 
فال س ایر ی عو اله ری ال عه 405 کا (১৫১০7830384)‏ شبديدًا , 
94৪‏ اللی امْرأتئ ০40286254১০ 0০ SG‏ 40144 (ص) خَمَصا شَديدًا فَاخرَجَت الیٗ 
oink (55408 নিতো ৩1১৯‏ الشعیر 1০০৪‏ فراغی ably‏ فى 
ey‏ موت إلى وول اله (ص) 40425০৯২5৪৪‏ (ص) 4১0০4১৯১১১১,‏ 
০০0৮৩ Le (10502‏ من شعیر کان عندنا فتعال أنت iy‏ معك فصاح 


(১4-১6-5১5০ قد نَع سوا‎ তিন 90581 এন 53৪০০) in 
ETE PEE اص‎ ECE الجن‎ Fett 1২:১2 ০৯১৪ برمتكم ولا‎ SS 
له عَجیبا بصق فيه وارك كم عَمَدَ اللى‎ ০১ الذى قلت‎ এ ও 55 بك ويك‎ এ ০০৭ 
৩1১05 واقدحیٰ من برمَتکُم ولا‎ ٠ کور ور ہی س ي‎ 

سم باللّه لق 181 E‏ وانحرفوا وان ১৯৫ (১৯০১০ ০৫ 05৫ Gy‏ هو 
[৩৮০২] আম্র ইব্‌ন আলী (র) ........ জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন‏ 
পরিখা খনন করা হচ্ছিল তখন আমি নবী (সা)-কে ভীষণ ক্ষুধার্ত অবস্থায় দেখতে পেলাম । তখন আমি‏ 
আমার স্ত্রীর কাছে ফিরে গিয়ে জিজ্ঞেস করলাম, তোমার কাছে কোন কিছু আছে কি? আমি রাসূলুল্লাহ্‌‏ 
(সা)-কে দারুণ ক্ষুধার্ত দেখেছি । (এ কথা শুনে) তিনি একটি চামড়ার পাত্র এনে তা থেকে এক সা‏ 
পরিমাণ যব বের করে দিলেন | আমাদের গৃহপালিত একটি বকরীর বাচ্চা ছিল। আমি সেটি যবেহ‏ 
করলাম এবং গোশত কেটে কেটে ডেকচিতে ভরলাম । আর সে (আমার স্ত্রী) যব পিষে দিল | আমি‏ 
আমার কাজ শেষ করার সাথে সাথে সেও তার কাজ শেষ করল | এরপর আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর‏ 
কাছে ফিরে চললাম 1 তখন সে স্ত্রী) বলল, আমাকে রাসূলুল্লাহ (সা) ও তার সাহাবীদের নিকট লজ্জিত‏ 
করবেন না। এরপর আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর নিকট গিয়ে চুপে চুপে বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমরা‏ 
আমাদের একটি বকরীর বাচ্চা যবেহ করেছি এবং আমাদের ঘরে এক সা যব ছিল | তা আমার স্ত্রী পিষে‏ 
দিয়েছে। আপনি আরো কয়েকজনকে সাথে নিয়ে আসুন | তখন নবী (সা) উচ্চ স্বরে সবাইকে বললেন,‏ 


যুদ্ধাভিযান ৫৫ 


হে পরিখা খননকারিগণ! জাবির খানার ব্যবস্থা করেছে। এসো, তোমরা সকলেই চল। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) বললেন, আমার আসার পূর্বে তোমাদের ডেকচি নামাবে না এবং খামির থেকে রুটিও তৈরি করবে 
না। আমি (বাড়িতে) আসলাম এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সাহাবা-ই-কিরামসহ তাশরীফ আনলেন | এরপর 
আমি আমার স্ত্রীর নিকট আসলে সে বলল, আল্লাহ্‌ তোমার মঙ্গল করুন | (তুমি এ কি করলে? এতগুলো 
লোক নিয়ে আসলে? অথচ খাদ্য একেবারে নগণ্য) আমি বললাম, তুমি যা বলেছ আমি তাই করেছি। 
এরপর সে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সামনে আটার খামির বের করে দিলে তিনি তাতে মুখের লালা মিশিয়ে 
দিলেন এবং বরকতের জন্য দোয়া করলেন | এরপর তিনি ডেকচির দিকে এগিয়ে গেলেন এবং তাতে 
মুখের লালা মিশিয়ে এর জন্য বরকতের দোয়া করলেন । তারপর বললেন, (হে জাবির) রুটি 
প্রস্তুতকারিণীকে ডাক | সে আমার কাছে বসে রুটি প্রস্তুত করুক এবং ডেকচি থেকে পেয়ালা ভরে 
গোশত পরিবেশন করুক | তবে (চুলা থেকে) ডেকচি নামাবে না। তারা (আগন্তুক সাহাবা-ই-কিরাম) 
ছিলেন সংখ্যায় এক হাজার । আমি আল্লাহ্‌র কসম করে বলছি, তারা সকলেই তৃপ্তিসহকারে খেয়ে 
অবশিষ্ট খাদ্য রেখে চলে গেলেন। অথচ আমাদের ডেকচি পূর্বের ন্যায় তখনও টগবগ করছিল এবং 
আমাদের আটার খামির থেকেও পূর্বের মত রুটি তৈরি হচ্ছিল | 


না‏ اھ وک ھا کک سار اس سے سس TE‏ تھا 
جاؤكم من ০৮‏ ومن اسفل منْكُم وا ০৬9‏ الآنصار AE‏ کان ذاك يوم SLA‏ 
[৩৮০৩] উসমান ইব্‌ন আবূ শায়বা )3( ........ আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, “যখন তারা‏ 


তোমাদের বিরুদ্ধে সমাগত হয়েছিল উঁচু অঞ্চল ও নীচু অঞ্চল হতে এবং তোমাদের চক্ষু বিস্ষারিত 
হয়েছিল .......... (৩৩ 8 ১০) তিনি বলেন, এ আয়াতখানা খন্দকের যুদ্ধে নাযিল হয়েছে। 


৪ 949 45 441 ৮৪০০ عن‎ Gl آبئ‎ ১০ হও 250৬ ০ FAH 
ل لا وا‎ ১০৭১ (ص) يقل الاب‎ 


الله َو ل الله ما Eat‏ ٭ ولا تصدقنا ولا Elo‏ 

353 ٭ وثبت الأقدام ان‎ Ll سكينة‎ dG 

ان الألى قد بغوا Lie‏ ٭ اذا أرادوا فتنة ينا 

Eni ابيا‎ Gye فرع بها‎ 
[৩৮০৪] মুসলিম ইব্‌ন ইব্রাহীম (র) ........ বারা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) খন্দক 
যুদ্ধের দিন মাটি বহন করেছিলেন। এমনকি মাটি তার পেট ঢেকে ফেলেছিল অথবা (বর্ণনাকারীর 
সন্দেহ) তার পেট ধুলায় আচ্ছন্ন হয়ে গিয়েছিল । এ সময় তিনি বলছিলেন, WIT কসম! আল্লাহ্‌ 
হেদায়েত না করলে আমরা হেদায়েত পেতাম না, দান সদকা করতাম না, এবং নামাযও আদায় করতাম 
না। সুতরাং (হে আল্লাহ্‌!) আমাদের প্রতি রহমত নাযিল করুন এবং আমাদেরকে শত্রুর সাথে মুকাবিলা 


৫৬ বুখারী শরীফ 


করার সময় দৃঢ়পদ রাখুন | নিশ্চয়ই মক্কাবাসীরা আমাদের প্রতি বিদ্রোহ করেছে। যখনই তারা ফিতনার 
প্রয়াস পেয়েছে তখনই আমরা উপেক্ষা করেছি। শেষের কথাগুলো বলার সময় নবী (সা) উচ্চ স্বরে 


“উপেক্ষা করেছি", “উপেক্ষা করেছি” বলে উঠেছেন। 
৮৫981 عن‎ ৪০ ১০ ON LED JG ES بن سعد عن‎ এ ৪০25০ ES 
৮ 2: ৬৩৬৪০ 7 .م‎ ৮ ০.০ و ر‎ AE ‫َ 
وأھلکت عاد بالدبور ۔‎ Call ০০০06 (ص)‎ খা رضى الله 45 عن‎ 


[৩৮০৫] মুসাদ্দাদ (র) ........ ইব্‌ন আব্বাস (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমাকে 
পুবালি বায়ু দিয়ে সাহায্য করা হয়েছে, আর আদ জাতিকে পশ্চিমা বায়ু দিয়ে ধ্বংস করা হয়েছে। 


حدثنى أحمد بن 905 Gin‏ شريح ابن مسلمة قال ০৪০৮‏ ابراهيم بن یوسف قال حدئنى 


ای عن أبى اسحق قال سمعت البراء يحدث قال لما كان يوم الأحراب ٠‏ وخندق رسول الله (ص) 
رورم مه ير بر ভাল চি ৮০ পিল “Fs‏ ر ام #صم مه مام مرت هام 8م ب م همير পপ‏ # 
رآيته يقل من تراب GA‏ حتى وارى عنى الغبار جلدةٌ بطنه ء وکان كثير ال شعر » فسمعته يرتجن 
غز2 . عم امم مد وور 4 ع مهام 
بكلمات ابن Gly‏ وهو ينقل من التراب يقول : 

৪ 7 BAGG Ls‏ 27 مم سوم 23 هم পাপা‏ ہق 

أللهم لو لا الله ما اهتدينا ٭ ولا تصدقنًا ولا 515( 

«LC LI‏ وق الاقام ان لقي 

ان الألى 51100000555 اذا أرَاموًا فة نَا 

قال كُمْ يمد Eye‏ بأخرها ۔ 
[৩৮০৬] আহমাদ ইব্‌ন উসমান (র) ...... বারা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আহযাব (খন্দক) যুদ্ধের‏ 
সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) পরিখা খনন করেছেন৷ আমি তাকে খন্দকের মাটি বহন করতে দেখেছি | এমনকি‏ 
ধূলাবালি পড়ার কারণে তার পেটের চামড়া ঢাকা পড়ে গিয়েছে। তিনি অধিক পশম বিশিষ্ট ছিলেন । সে‏ 
সময় আমি নবী (সা)-কে মাটি বহন করা অবস্থায় ইব্‌ন রাওয়াহার কবিতা আবৃত্তি করতে শুনেছি। তিনি‏ 
বলছিলেন, হে আল্লাহ্‌! আপনি যদি হেদায়েত না করতেন তাহলে আমরা হেদায়েত পেতাম না, আমরা‏ 
সদকা করতাম না এবং আমরা নামাযও আদায় করতাম না। সুতরাং আমাদের প্রতি আপনার রহমত‏ 
নাযিল করুন এবং দুশমনের মুকাবিলা করার সময় আমাদেরকে দৃঢ়পদ রাখুন ۱ অবশ্য মক্কাবাসীরাই‏ 
আমাদের প্রতি ভীতি প্রদর্শন করেছে। তারা ফিত্না বিস্তার করতে চাইলে আমরা তা প্রত্যাখ্যান করেছি।‏ 

বর্ণনাকারী (বারা) বলেন, শেষ পঙক্তিটি আবৃত্তি করার সময় তিনি তা প্রলম্বিত করে পড়তেন। 


م 8 وة ول Sa. r 3 o‏ هم سے اھ َه رر o se‏ 3 . 50 > هام ه. 
۱ حدثتى عبّدة بن عبد الله حدقا عند الصمد عن ০৫‏ الرحمن هو ابن عبد الله بن دیثار عن Al‏ 


যুদ্ধাভিযান ৫৭ 


5491 45496 বে رض الله‎ ae أن ابن‎ 
[৩৮০৭]আবদা ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, প্রথম আমি যে 
যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছি তা ছিল খন্দকের যুদ্ধ । ' ۱ 


ef te جع‎ 
৩৪০০০৮১০০৮০ Al ০০৮০ هشام عَنْ‎ ০১1 ০১৬৭১০15502 حدئنى‎ [FAA 


রা‏ 2 وس 
ee‏ اس 2 8ھ و2 এক 5] পপ তা‏ 


১৭০৪ می ا همده‎ ce 


ةا ۳ ھ0" ,1072-55-35 98 


سی ۔ برهم 


عبد الله ০0‏ حبوتی وَمَمَمْتْ ০ 1১৮১1095151‏ منك من IEG‏ 460 على الاسلام » فخشیتٌ 


ابس 


৪০1৮৫ 22 “esse‏ مل و۔ ظ مت 


0 - ےھ 32 ق পতি)‏ اھ ل 

أن أقول كلمة DE‏ بين الجمع وتسفك الدم ویحمل 5০৪৬ 4৫১5 ০০‏ 551 4701 فى الْجِنّان , 
৪:5০ 5:০০‏ 

805593159১০ ০০ a EP 


[৩৮০৮] ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা আমি হাফসা 
(রা)-এর নিকট গেলাম । সে সময় তার চুলের বেণি থেকে ফোটা ফোটা পানি ঝরছিল। আমি তাকে 
বললাম, আপনি তো দেখছেন, নেতৃত্বের ব্যাপারে লোকজন কি কাণ্ড করছে। ইমারত ও নেতৃত্বের কিছুই 
আমাকে দেওয়া হয়নি। তখন তিনি বললেন, আপনি গিয়ে তাদের সাথে যোগ দিন। কেননা তারা 
আপ্নার জন্য অপেক্ষা করছে। আপনি তাদের থেকে দূরে সরে থাকার কারণে বিচ্ছিন্নতা সৃষ্টি হতে পারে 
বলে আমি আশংকা করছি। হাফসা (রা) তাকে (এ কথা) বলতে থাকেন | (অবশেষে) তিনি (সেখানে) 
গেলেন। এরপর লোকজন বিচ্ছিন্ন হয়ে গেলে মুআবিয়া (রা) বক্তৃতা দিয়ে বললেন, ইমারত ও 
খিলাফতের ব্যাপারে কারো কিছু বলার ইচ্ছা থাকলে সে আমাদের সামনে মাথা উঁচু করুক | এ ব্যাপারে 
আমরাই তার ও তার পিতার চাইতে অধিক হকদার | তখন. হাবীব FF মাসলামা (র) তাকে বললেন, 
আপনি এ কথার জবাব দেননি কেন? তখন আবদুল্লাহ্‌ (ইবন উমর) বললেন, আমি তখন আমার গায়ের 
চাদর ঠিক করলাম এবং এ কথা বলার ইচ্ছা করলাম যে, এ বিষয়ে এ ব্যক্তিই অধিক হকদার যে 
ইসলামের জন্য আপনার ও আপনার পিতার সাথে লড়াই করেছেন। তবে আমার এ কথায় 
(মুসলমানদের মাঝে) অনৈক্য সৃষ্টি হবে, অযথা রক্তপাত হবে এবং আমার এ কথার অপব্যাখ্যা করা 
হবে এ আশংকায় এবং আল্লাহ্‌ জান্নাতে যে নিয়ামত তৈরি করে রেখেছেন তার কথা স্বরণ করে আমি 
উক্ত কথা বলা থেকে বিরত থাকি | তখন হাবীব ری‎ বললেন, এভাবেই আপনি (ফিতনা থেকে) রক্ষা 
পেয়েছেন এবং বেঁচে গিয়েছেন | 


ل وھ 


Eis [vA‏ 7:51 ۳ يم Ge‏ سفيان عن أبى اسحق عن سليمان بن صردٍ YG‏ قال 5:11 (ص) يوم 


৫৮ ۱ বুখারী শরীফ 


ہو رو رھ ہے ےو পাশা‏ 


الاحراب تفزوهم ولا يغزونتا ۔ 

[৩৮০৯]আবূ নৃআইম (র) ....... সুলায়মান ইব্‌ন সুরাদ রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খন্দক যুদ্ধের 

দিন নবী (সা) বলেছেন যে, এখন থেকে আমরাই তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করব, তারা আর আমাদের প্রতি 
আক্রমণ করতে পারবে TT | 


০০75]‏ الله ০০৯ (৯০০০১‏ ادم EE‏ اسرائيل سمعت Ui‏ اسحق یقول سمعت 

৮ 2১,৯31 Ee GLAS أجلى‎ ৯৭১৪ (ص)‎ 01০০০ ২১১০০০১০০৫৬ 

541 ১১4৫ 

[৩৮১০] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ....... সুলায়মান بج‎ সুরাদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 

আহযাব যুদ্ধের দিন কাফেরদের সম্মিলিত বাহিনী মদীনা ছেড়ে ফিরে যেতে বাধ্য হলে নবী (সা)-কে 

আমি বলতে শুনেছি যে, এখন থেকে আমরাই তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করব। তারা আমাদের বিরুদ্ধে 
আক্রমণ করতে পারবে না | আর আমরা তাদের এলাকায় গিয়েই আক্রমণ করব। 


23م 0 سی e e‏ ےھ مم َ‫ ০5৩৫‏ مقو و ق ےم لس م 72 si‏ ل 2 دق 

রি 71555100531 (০০)‏ بيوتهم و قبورهم 8৮৮5 ৪190‏ عن صلاة الوسطلى حتی 
[৩৮১১] ইসহাক (র) ....... আলী (রা) সূত্রে নবী করীম (সা) থেকে বর্ণিত যে, তিনি খন্দকের যুদ্ধের‏ 
দিন (কাফের মুশরিকদের প্রতি) বদদোয়া করে বলেছেন, আল্লাহ্‌ তাদের ঘরবাড়ি ও কবর আগুন দ্বারা‏ 
ভরপুর করে দিন। কেননা তারা আমাদেরকে (যুদ্ধে ব্যস্ত করে) মধ্যবর্তী নামায থেকে বিরত রেখেছে,‏ 
e‏ 


الب بهن له ظا جن القت 70 
ارد م هاور م ۾ الور 


1০০ م‎ 055 0205 ০40০৯) ANG CE bi sll ৫ كدت أنْ أصلى حَتّى‎ Cd 
০০৯ ০১৩৮৮151০45 صلی العصر بَعد ما‎ ৫ ০০ Lassi (ص) بطحان‎ 


[৩৮১২] মক্কী 5 ইব্রাহীম ری‎ ...... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত جو ہم‎ যুদ্ধের 
দিন সূর্যাস্তের পর উমর ইব্ন খাত্তাব (রা) এসে কুরাইশ কাফেরদের গালি দিতে WAE করলেন এবং 
বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! (আজ) সূর্যাস্তের পূর্বে আমি (আসর) নামায আদায় করতে পারিনি | তখন 
নবী (সা) বললেন, আল্লাহ্‌র কসম! আমিও আজ এ নামায আদায় করতে পারিনি । [জাবির ইব্‌ন 


যুদ্ধাভিযান ৫৯ 


আবদুল্লাহ্‌ (রা) বলেন] এরপর আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে বৃতহান উপত্যকায় গেলাম | এরপর তিনি 
নামাযের জন্য ওযু করলেন | আমরাও নামাযের জন্য ওযূ করলাম | এরপর তিনি সূর্যাস্তের পর প্রথমে 
আসরের নামায এবং পরে মাগরিবের নামায আদায় করলেন। 


44114570087 قال سمعت جابرا يقول‎ Ell عن ابن‎ 0085 8৪৮ كتير‎ ০৯০৪০ ٣ 
৮০৫ ا‎ ele পল مد ها مه وم‎ পলক مق ت‎ rr ھ‎ চে م وم وے ومس - ها امه وس‎ 
الربير‎ 000  موقلا‎ ৯৯৪০ فقال الرَبيْر آنا ثم قال من‎ ٠ بخبر القوم‎ ESL من‎ ৯০৯ (ص) يُوْمْ‎ 


5 ووو 


- ان لكل بی حواری وان حوارى الربَيرٌ‎ UG القَوْم فَقَالَ 891 آنا » كم‎ ০৯ CSL من‎ JG نا ُم‎ 
[৩৮১৩] মুহাম্মদ ইব্‌ন কাসীর (র) ...... کو می مع ا کے‎ ভাইর কেনা 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, কুরাইশ কাফেরদের খবর আমাদের নিকট এনে দিতে পারবে কে? যুবায়র (রা) 
বললেন, আমি পারব ৷ তিনি [রাসূলুল্লাহ (সা)! আবার বললেন, কুরাইশদের খবর আমাদের নিকট কে 
এনে দিতে পারবে? তখনও যুবায়র (রা) বললেন, আমি পারব । তিনি পুনরায় বললেন, কুরাইশদের 
সংবাদ আমাদের নিকট কে এনে দিকে পারবে? এবারও যুবায়র রো) বললেন, আমি পারব | তখন 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, প্রত্যেক নবীরই হাওয়ারী (বিশেষ সাহায্যকারী) ছিল | আমার হাওয়ারী হল 


TAS | 

45855120540 05 ee PAE بن سعيدر .5 الليث عن سعيد بن‎ LE ০1৯১৮ 

১১০০৯৮6০০55 ১5254019101: 0854 (৭০১৫ 
فلاشئ بعده ۔‎ 


[৩৮১৪]কৃতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) 25 আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ) 
যুদ্ধের সময়) বলতেন, এক আল্লাহ ব্যতীত কোন ইলাহ্‌ নেই । তিনিই তার বাহিনীকে মর্যাদা দিয়েছেন, 
তার বান্দাকে সাহায্য করেছেন এবং তিনি একাই শত্রু ন সম্মিলিত বাহিনীকে পরাজিত করেছেন। 
তারপর আর কিছুই থাকবে না অথবা এরপর আর ভয়ের কে « কারণ নেই। 

১০১৮০০৪০০৮৪] ATL ৫০০‏ اسْمٰعیل ُن اہی IE‏ قال سمعت عَبْد الله بْنَ أبئ 
پر ہہ 5০.‏ رس لله (ص) পা ০৯1০‏ الكتاب ء Ee‏ 
[৩৮১৫] মুহাম্মদ (ইবৃন সালাম) (3) ........ আবদুল্লাহ্‌ ইবন আৰ আওফা (রা) থেকে ক বৰ্ণিত, RA বলেন,‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কাফেরদের সম্মিলিত বাহিনীর প্রতি বদদোয়া করে বলেছেন, কিতাব নাযিলকারী ও‏ 
হিসেব গ্রহণে তৎপর হে আল্লাহ্‌! আপনি কাফেরদের সম্মিলিত বাহিনীকে পরাজিত TFA | হে আল্লাহু!‏ 
তাদেরকে পরাজিত এবং ভীত ও কম্পিত করে দিন।‏ 


৬০ বুখারী শরীফ 


পল ক 


0০৮৫০৮০০০৪০‏ الله te ডি‏ عبن َالو في عن عبد لله 
40042913405 (ص) كَانَ 131 قَقَلَ من الْعَرْو أَوالْحَيٍ أو ০১৬১451525৮ all‏ مرار ثم 


০০৫‏ وله مام یدعھ د وعوام تو سوھ ق يرس ০৪৪ oc. oc‏ ويو 
4৫5 24472140150‏ له এনা‏ وله الحمد , وهو على كل شيوز قدير ‏ آيبون تائبون 


১০901044552 . الله وعدہ‎ GLa Sl 301 ابدون ساجدون‎ 
[৩৮১৬] সুহান্মদ ইব্‌ন মুকাতিল (র) ...... আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যুদ্ধ, হজ 
বা উমরা থেকে ফিরে এসে প্রথমে তিনবার তাকবীর বলতেন। এরপর বলতেন, আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন 
ইলাহ নেই। তিনি এক, তার কোন শরীক নেই। রাজত্ব এবং প্রশংসা একমাত্র তারই । সব বিষয়ে 
তিনিই সর্বশক্তিমান । আমরা তারই কাছে প্রত্যাবর্তনকারী, তারই কাছে তওবাকারী, তারই, 
ইবাদতকারী | আমরা আমাদের প্রভুর দরবারেই সিজদা নিবেদনকারী, তারই প্রশংসা বর্ণনাকারী | আল্লাহ 
তার ওয়াদা পূরণ করেছেন। তাঁর বান্দাকে সাহায্য করেছেন এবং তিনি একাই কাফেরদের সম্মিলিত 
বাহিনীকে পরাজিত করেছেন। 


০০০৯০৩20558 الى بنى‎ 4৯১১৩ ৮১৯৯1 (ص) من‎ ১41 باب مرجم‎ 9৭ 

১৮] 

২১৯৪. অনুচ্ছেদ £ আহযাব যুদ্ধ থেকে নবী (সা)-এর প্রত্যাবর্তন এবং বনু কুরায়যার প্রতি তার 
অভিযান ও তাদের অবরোধ 


(2 الله‎ 5256248১520 52 ابن نمی‎ (১০ 1510400০০০4 


25089191145 058 ob 1550১০41299 َج الف (ص) م من الْحْندقِ‎ Ww JG 


مو برت ese‏ مهام লা eB eee‏ ہے م رر ےھ ٹر" مس مس سم هم 


০55‏ السا الله ما 5205 الهم GIG‏ أبِن؟ قال هاهنًا واشار الى এক‏ قريظة فخرج 


ابي (ص) الَيْهم۔ 

[৩৮১৭] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবূ শায়বা (র) ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 

খন্দক যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করে সমরাস্ত্র রেখে গোসল করেছেন মাত্র । এমতাবস্থায় তার কাছে 

জিব্রাঈল (আ) এসে বললেন, আপনি তো অস্ত্রশস্ত্র (খুলে) রেখে দিয়েছেন | আল্লাহ্র কসম! আমরা 

এখনো তা খুলিনি। চলুন তাদের বিরুদ্ধে লড়াই করার জন্য ৷ নবী (সা) জিজ্ঞেস করলেন, কোথায় যেতে 

. হবে? তিনি বনু কুরায়যা গোত্রের প্রতি ইঙ্গিত করে বললেন, এদিকে | তখন নবী (সা) তাদের বিরুদ্ধে 
অভিযানে রওয়ানা হলেন। 


IEICE الله‎ ০৯১০৫ ১০১৯০ ০১১০০০০৮১৮৯ ০৬৩০৮ ৪০ FAA 


যুদ্ধাভিযান ۱ ৬১ 


-84৯৪৬/(০১/৫১০০ ৬৩৯ فی قاق ب خلو مركب‎ Cele ع لی لفيا‎ 
[৩৮১৮] মূসা রে) ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন বনু কুরায়যার 
মহল্লার দিকে যাচ্ছিলেন তখন [জিব্রাঈল (আ)-এর অধীন] ফেরেশতা বাহিনীও তার সঙ্গে যাচ্ছিলেন, 
এমনকি (পথিমধ্যে) বনূ গান্ম গ্রোত্রের গলিতে জিব্রাঈল বাহিনীর গমনে উথ্থিত ধূলারাশি এখনো যেন 
আমি দেখতে পাচ্ছি। 


পাট এ‏ روف ঠা তিক রান‏ وق ر ree‏ قو 3 0 ارات شام 27 ےم 
০‏ وہ موی سد SG‏ 
ৰ‏ ہے ؤ4 ل Ppp occ‏ 

EA‏ قَالَ قَالَ التى (ص) ela:‏ لایصلین أحد العصر الا فى بنى قريظة ء ء فادرك بعضهم. 


2ه ew চা‏ وھ 


all‏ فى 95 ৭ 5৮439 ৫০6০২১০5430‏ 5( ذلك فذکر ذلك 

ل (ص) َم يلف واحدا منّهُم۔ 
[৩৮১৯] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ ইব্‌ন আসমা (র) ........ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন,‏ 
সমাপ্তির পর) বলেছেন, বনু কুরায়যার মহল্লায় না পৌছে কেউ যেন‏ کی নবী (সা) আহ্যাব যুদ্ধের দিন‏ 
আসরের নামায আদায় না করে। পথিমধ্যে আসরের নামাযের সময় হয়ে গেলে কেউ কেউ বললেন,‏ 
আমরা সেখানে পৌছার পূর্বে নামায আদায় করব না | আবার কেউ কেউ বললেন, আমরা এখনই নামায‏ 
আদায় করব, কেননা নবী (সা)-এর নিষেধাজ্ঞার অর্থ এই নয় যে, রাস্তায় নামাযের সময় হয়ে গেলেও তা‏ 
আদায় করা যাবে না। বিষয়টি নবী (সা)-এর কাছে উত্থাপন করা হলে তিনি তাদের কোন দলের প্রতিই‏ 
অসন্তুষ্টি প্রকাশ করেননি ।‏ 


eS 
امن‎ nl (ص) قد أعطاه‎ stb. Lax أعطوه أو‎ টা nd 45 أن آتى النيى (ص)‎ 
تب ا علق تقول . حور رج مہ‎ 

قال 
[৩৮২০]ইব্ন আবুল আসওয়াদ ও খলীফা (র) ...... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, (ব্যয়‏ 
০৮6৮১8৮২৮২৮‏ 
কুরায়যার উপর জয়লাভ করলে আমার পরিবারের লোফেরা আমাকে আদেশ করল, যেন আমি নবী‏ 
(সা)-এর কাছে গিয়ে তাদের দেয়া সবগুলো খেজুর গাছ অথবা কিছু সংখ্যক খেজুর গাছ তার নিকট‏ 


৬২ বুখারী শরীফ 


থেকে ফেরত আনার জন্য আবেদন করি | অথচ নবী (সা) এ গাছগুলো উম্মে আয়মান (রা)-কে দান 
করে দিয়েছিলেন । এ সময় উম্মে আয়মান (রা) আসলেন এবং আমার গলায় কাপড় লাগিয়ে বললেন, এ 
কখনো হতে পারে না। সেই আল্লাহ্‌র কসম, যিনি ব্যতীত কোন ইলাহ্‌ নেই। তিনি এ বৃক্ষগুলো 
তোমাকে আর দেবেন ۱ তিনি তো এগুলো আমাকে দিয়ে দিয়েছেন। অথবা (রাবীর সন্দেহ) যেমন 
তিনি বলেছেন। এদিকে নবী (সা) বলছিলেন, তুমি 3 গাছগুলোর পরিবর্তে আমার নিকট থেকে এ-ই 
এ-ই পাবে | কিন্তু 3> আয়মান (রা) বলছিলেন, আল্লাহ্‌র কসম! এ কখনো হতে পারে না। অবশেষে 
নবী (সা) তাকে (অনেক বেশি) দিলেন। বর্ণনাকারী আনাস (রা) বলেন, আমার মনে হয় নবী (সা) 
তাকে [উম্মে আয়মান (রা)-কে] বলেছেন, এর দশগুণ অথবা যেমন তিনি বলেছেন। 


পপ ہہ‎ ক ০৬৪ পু 


৩1-০২-36০1 شعبة عَنْ سعد قال سمعت ابا‎ EES غندر‎ (৩০ ০০৫৯ حدئنى محمد‎ [TAT 
(ص) اللى‎ 4০০6 بن مُعَاذ‎ ৬২৯ ৮৫০4৪৫৪0505 09 رَضئ الله عن‎ ০ ০০ 
05১35 EE HEL الى‎ UL LUI sd be ES CLs 
[৩৮২১] মুহাম্মদ ইবন বাশৃশার (র) ....... আবূ সাঈদ খুদরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, সা'দ ইব্‌ন 
মুআয (রা)-এর ফয়সালা মেনে নিয়ে বনী কুরায়যা গোত্রের লোকেরা দুর্গ থেকে বেরিয়ে আসলে নবী 
(সা) সা'দকে আনার জন্য লোক পাঠালেন। এরপর তিনি গাধার পিঠে চড়ে আসলেন । তিনি মসজিদে 
নববীর নিকটবর্তী হলে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আনসার সাহাবীগণকে লক্ষ্য করে বললেন, তোমরা তোমাদের 
নেতা বা সর্বোত্তম ব্যক্তিকে অভ্যর্থনা জানানোর জন্য দাড়িয়ে যাও। (তিনি আসলে) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
তাকে লক্ষ্য করে বললেন, এরা তোমার ফয়সালা মেনে নিয়ে দুর্গ থেকে নিচে নেমে এসেছে । তখন তিনি 
বললেন, তাদের যোদ্ধাদেরকে হত্যা করা হবে এবং তাদের সন্তানদেরকে বন্দী করা হবে। নবী (সা) 
বললেন, হে সা'দ! তুমি আল্লাহ্‌র হুকুম মুতাবিক ফয়সালা করেছ | কোন *কোন সময় তিনি বলেছেন, 

তুমি রাজাধিরাজ আল্লাহ্র বিধান মুতাবিক ফয়সালা করেছ। 


4০851450541 ১১৬১ 4০৪৯৪৬৮৩০০৪ এ al BG ৪ 
يعو من قريب فلم 44785 ( ص) من الخندق وضع‎ ৯ ০2১0০৯50125 
وال ما‎ Lana HIB, Bll رأسة من‎ ০৯৬১ جبريل عليه السلام وهو‎ ৮5০ السلاح واغتسل‎ 


(55 الى بَنِیْ 1058 44111570153 (ص)‎ 906 Sl (ص)‎ 08 sl Als 
دہ‎ La رس را وی رم سوہ‎ 


ررق ققق ر ل ہے ے তত‏ مومه ৩৬০৩ ce‏ رر ہے يج رهق তত‏ بے ور و 2৩‏ 1 


যুদ্ধাভিযান وی‎ 


نے رت رد ھت سر ری 
وضعت الحرب فافجرھا وَاجِعل موتتى فيها فَانْفَجِرَت من CH‏ فلم en‏ وفى المسجد خیمة من بنى 
غفار الا الدم سيل الد 67807 آهل ا CTS‏ هذا CSL ও‏ من ELS‏ ؟ فَاذَا سعد يغذو 


৫০৩ ৩০০‏ رض الله عن 
আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খন্দকের যুদ্ধে‏ نی [৩৮২২]যাকারিয়া ইব্‌ন ইয়াহইয়া (র)‏ 
নামক এক ব্যক্তি তার উভয় বাহুর‏ جو সা'দ (রা) আহত হয়েছিলেন কুরাইশ গোত্রের হিব্বান ইব্‌ন‏ 
মধ্যবর্তী রগে তীর বিদ্ধ করেছিল | কাছে থেকে তার OE করার জন্য নবী (সা) মসজিদে নববীতে‏ 
একটি খিমা তৈরি করেছিলেন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) খন্দকের যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করে যখন হাতিয়ার‏ 
রেখে গোসল সমাপন করলেন তখন জিব্রাঈল (আ) তার মাথার ধূলোবালি ঝাড়তে ঝাড়তে রাসূলুল্লাহ্‌‏ 
(সা)-এর কাছে উপস্থিত হলেন এবং বললেন, আপনি তো হাতিয়ার রেখে দিয়েছেন, কিন্তু আল্লাহ্‌র‏ 
কসম! আমি এখনো তা রেখে দেইনি । চলুন তাদের প্রতি | নবী করীম (সা) তাকে জিজ্ঞাসা করলেন‏ 
কোথায়! তিনি বনী কুরায়যা গোত্রের প্রতি ইঙ্গিত করলেন | তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বনু কুরায়যার মহল্লায়‏ 
এলেন। পরিশেষে তারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ফয়সালা মেনে নিয়ে দুর্গ থেকে নিচে নেমে এল । কিন্তু‏ 
তিনি ফয়সালার ভার সা'দ (রা)-এর উপর অর্পণ করলেন । তখন সা'দ (রা) বললেন, তাদের ব্যাপারে‏ 
আমি এই রায় দিচ্ছি যে, তাদের যোদ্ধাদেরকে হত্যা করা হবে, নারী ও সন্তানদেরকে বন্দী করা হবে‏ 
এবং তাদের ধন-সম্পদ (মুসলমানদের মধ্যে) বন্টন করে দেওয়া হবে । বর্ণনাকারী হিশাম রে) বলেন,‏ 
আমার পিতা [উরওয়া (রা)] আয়েশা (রা) থেকে আমার কাছে বর্ণনা করেছেন যে, সা'দ (রা) (বনু‏ 
কুরায়যার ঘটনার পর) আল্লাহর কাছে এ বলে দোয়া করেছিলেন, হে আল্লাহ্‌! আপনি তো জানেন, যে‏ 
সম্প্রদায় আপনার রাসূলকে মিথ্যাবাদী বলেছে এবং দেশ থেকে বের করে দিয়েছে আপনার সন্তুষ্টির জন্য‏ 
তাদের বিরুদ্ধে জিহাদ করার চেয়ে কোন কিছুই আমার কাছে অধিক প্রিয় নয় ۱ হে আল্লাহ্‌! আমি মনে‏ 
করি (খন্দক যুদ্ধের পর) আপনি তো আমাদের ও তাদের মধ্যে যুদ্ধের অবসান ঘটিয়েছেন তবে এখনো‏ 
যদি কুরাইশদের বিরুদ্ধে কোন যুদ্ধ বাকী থেকে থাকে তাহলে আমাকে সে জন্য বাচিয়ে রাখুন, যেন‏ 
আমি আপনার রাস্তায় তাদের বিরুদ্ধে জিহাদ করতে পারি । আর যদি যুদ্ধের অবসান ঘটিয়ে থাকেন‏ 
তাহলে ক্ষতস্থান থেকে রক্ত প্রবাহিত করুন এবং এতেই আমার মৃত্যু ঘটান। এরপর তার ক্ষত থেকে‏ 
রক্তক্ষরণ হয়ে তা প্রবাহিত হতে লাগল ৷ মসজিদে বনী গিফার গোত্রের একটি তাবু ছিল। তাদের দিকে‏ 
রক্ত প্রবাহিত হয়ে আসতে দেখে তারা ভীত হয়ে বললেন, হে তীবুবাসিগণ আপনাদের দিক থেকে এসব‏ 
কি আমাদের দিকে বয়ে আসছে? পরে তারা দেখলেন যে, সা'দ (রা)-এর ক্ষত স্থান থেকে রক্তক্ষরণ‏ 
হচ্ছে। অবশেষে এ জখমের কারণেই তিনি মারা যান।‏ 


ت 5 ويوق و সত‏ 2 وو وی ب ا دو او جو کت عو یں ل ا2 ےت کو مو ھا لے 
৫০৯‏ الحجاج ৮‏ منهال أخبرنا Lt‏ 46 أخبرنى عدى أنه سم 1৮81‏ رضى الله عه JUG‏ 


৬৪ বুখারী শরীফ 


৬০০‏ (ص) ইশ ০৮০৭‏ أو هاجهم وجبريل معك وراد ابْرَاهيِمٌ بن ০০4৮‏ عن الشيباني عَنْ 
د بن اود عن لیا بن ازب قال قال ال LEGS‏ بن قاب أ SEL‏ 
فان جبریل معك ۔ 
হাজ্জাজ ইব্‌ন মিনহাল (র) ...... আদি (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বারা (রা)-কে বলতে শুনেছেন‏ ان معن 
যে, নবী (সা) হাস্সান (রা)-কে বলেছেন, কবিতার মাধ্যমে তাদের (কাফেরদের) দোষক্রটি বর্ণনা কর‏ 
(তোমার সাহায্যার্থে) জিবরাঈল‏ ہہ অথবা (বর্ণনাকারীর সন্দেহ) তাদের দোষক্রটি বর্ণনা করার জবাব‏ 
আযিব‏ ٭٭ (আ) তোমার সাথে থাকবেন । (অন্য এক সনদে) ইব্রাহীম ইব্‌ন TENA (র)......বারা‏ 
(রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) বনী কুরায়যার সাথে যুদ্ধ করার দিন হাস্সান ইব্‌ন সাবিত‏ 
(রা)-কে বলেছিলেন (কবিতার মাধ্যমে) মুশরিকদের দোষ-ত্রুটি বর্ণনা কর। এ ব্যাপারে জিব্রাঈল‏ 
(আ) তোমার সাথে থাকবেন |‏ 


٥‏ . باب ০1১ ৪৪১৪‏ الرقاع وهى ৮৯৮০৬ ৯০৩৯৬ 2১১‏ بنى Lb‏ من 
SOL‏ 05 تفلا ৮৯ সক OS‏ لن ابا সক TE le‏ خَيْيَرَ » 45৫‏ 
الله ابن اة اش را 90 2৮০1‏ عن 9৮‏ ای کا ابن ل ১০‏ 
৯৩‏ بن عبر الله এ‏ الله এ‏ أن اللي (ص) صل 9০০০‏ فى القرف ف 
bk‏ السابعة 5k‏ ذات pi‏ قَالَ ابن عباس صلی ul‏ (ص) LAI‏ بذئ 


E‏ حدكنى زياد ُن ৮১৩‏ عن 7 عن اہی ta‏ أن جابرا 
مقر الها وہے ہویش مو وو تہ 
দঃ ۰ 81 টার ১১৯1) ۰ 5505‏ 
الخوف + وقال يزيد عن (৬ (০৯) খা 2 ০ LL‏ القرد 
২১৯৫. অনুচ্ছেদ £ যাতুর রিকার যুদ্ধ | গাতফানের শাখা গোত্র বন্‌ সালাবার অন্তর্গত খাসাফার‏ 
বংশধর মুহারিব গোত্রের সাথে এ যুদ্ধ সংঘটিত হয় । এ যুদ্ধে রাসূলুল্লাহ (সা) নাখল নামক স্থানে‏ 
অবতরণ করেছিলেন | খায়বার যুদ্ধের পর এ যুদ্ধ সংঘটিত হয়েছিল | কেননা আবু মূসা (রা)‏ 
খায়বার যুদ্ধের পর (হাবশা থেকে) এসেছিলেন | আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাজা (র)....... জাবির ইব্‌ন‏ 
আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) সপ্তম যুদ্ধ তথা যাতুর রিকার যুদ্ধে তার সাহাবীগণকে‏ 
বলেছেন, নবী (সা) যৃকারাদের যুদ্ধে‏ زی নিয়ে সালাতুল খাওফ আদায় করেছেন । ইব্‌ন আব্বাস‏ 
সালাতৃল খাওফ আদায় করেছেন। বকর ইব্‌ন সাওয়াদা (র).....জাবির (রা) থেকে বর্ণিত যে,‏ 


যুদ্ধাভিযান ৬৫ 


মুহারিব ও সালাবা গোত্রের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করার সময় নবী (সা) সাহাবীগণকে সাথে নিয়ে সালাতুল 
খাওফ আদায় করেছেন 1 ইব্‌ন ইসহাক রে) ...... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 
নাখল নামক স্থান থেকে যাতুর রিকার উদ্দেশ্যে রওয়ানা হয়ে গাতফান গোত্রের একটি দলের 
সন্মুখীন হন। কিন্তু সেখানে কোন যুদ্ধ সংঘটিত হয়নি | উভয় পক্ষ পরস্পর ভীতি প্রদর্শন কহেছিল 
মাত্র । তখন নবী (সা) দু’রাকাত সালাতুল খাওফ আদায় করেন | ইয়াধীদ زی‎ সালামা (রা) থেকে 
বর্ণনা করেন যে, তিনি বলেছেন, আমি নবী (সা)-এর সঙ্গে যুকারাদের যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছিলাম 


ذا محمد بن ৮5571587575 (১৯০১০‏ 
أبى oie‏ رض الله عله قال حرجنا م i ৮০‏ (ص) فى (3০5 Ba ১৯৪১০‏ بعیر SA ES‏ 


أَقَدَاسَنًا - أطقارى وک e E‏ & 


5 مامه 


১২01 “من عمله‎ 2১:১3 ১৫ 


[৩৮২৪] মুহাম্মদ ইব্‌ন আ'লা (র) ...... আবূ মূসা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, কোন এক যুদ্ধে 
আমরা নবী (সা)-এর সাথে রওয়ানা করলাম | আমরা ছিলাম ছয়জন ۱ আমাদের একটি মাত্র উট ছিল। 
পালাক্রমে আমরা এর পিঠে আরোহণ করতাম | (হেটে হেঁটে) আমাদের পা ফেটে যায়। আমার পা 
দু'খানাও ফেটে গেল, খসে পড়ল নখগুলো | এ কারণে আমরা আমাদের পায়ে নেকড়া জড়িয়ে বাধলাম। 
এ জন্য এ যুদ্ধকে যাতুর রিকা যুদ্ধ বলা হয়। কেননা এ যুদ্ধে আমরা আমাদের পায়ে নেকড়া ছারা 8 
বেঁধেছিলাম । আবূ মূসা (রা) উক্ত ঘটনা বর্ণনা করেছেন। পরবর্তীতে তিনি এ ঘটনা বর্ণনা করাকে 
অপছন্দ করেন। তিনি বলেন, আমি এভাবে বর্ণনা করাকে ভাল মনে করি না । সম্ভবত FEA তার কোন 
আমল প্রকাশ করাকে অপছন্দ করতেন! 


روب وروق وق 2 ل 2 ل 5 ৩5০‏ وم م ৩০৭৪‏ 32 ل 32 পপ ga‏ 2ه م ل 
পু ৪০ ]۳۸۲۵[‏ بن سيد عن مالك عن يزيد بُن رومان عن pla‏ بن وات he‏ شهد رسو الله 
৮০০ ৩ রা রা রা 5 2 ces‏ 
(ص) يوم chop Ey ০5‏ صلاة الْخوف ان 4০৬‏ صفت معه وطائفة وجاه العدو فصلی بالتی مَعَهُ 
তত‏ ہے رص 5৫, Le ৩৫৩‏ 5 روي ر 8 ےا ما وم قھہے ہے مم وول ৫০ পু.‏ 
ركعة ثم ثبت قائما واتموا لإنفسهم نم انصرفوا فصفوا وجاه العدو وجاء ت الطائفة الاخزى فصلى بهم 
لٹ তপতি‏ ہے هم مس م ره فق رو ৪০৩০ পরত 8১4 পতল n‏ 
الركعة Lil‏ بقيت من صلاته ثم تبت جالسا 996 4618 ৪১০১০০০৪০৯৭‏ هشام عَنْ 
পু‏ 1 و ےہ ےد وھ امه عام شاه পতিত‏ مامه eee ৬০‏ ہے سے مو هاا مه 
أبى السزبير عن جابر قال كنا مع النبى (ص) ০৫১৬‏ صلاة الخوف قال مالك dis‏ أحسن ما 
৮‏ 27 


سب وہ و کے ن القاسم بن محمد dati‏ 


০০725 ক (ص)‎ এ% 


৬৬ বুখারী শরীফ 


[৩৮২৫] কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... সালিহ্‌ ইব্‌ন খাওয়াত (রা) এমন একজন সাহাবী থেকে বর্ণনা 
করেন যিনি যাতুর রিকার যুদ্ধে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সাথে সালাতুল খাওফ আদায় করেছেন। তিনি 
বলেছেন, একদল লোক (নামায আদায়ের জন্য) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাথে কাতারে দাড়ালেন এবং 
অপর দলটি রইলেন শত্রুর সম্মুখীন । এরপর তিনি তার সাথে দীড়ানো দলটি নিয়ে এক রাকাত নামায 
আদায় করে স্থির হয়ে দাড়িয়ে রইলেন। মুকতাদিগণ তাদের নামায পুরা করে ফিরে গেলেন এবং শক্রর 
সম্মুখে সারিবদ্ধ হয়ে দীড়ালেন। এরপর দ্বিতীয় দলটি এলে তিনি তাদেরকে নিয়ে অবশিষ্ট রাকাত আদায় 
করে স্থির হয়ে বসে রইলেন ۱ এবার মুকতাদিগণ তাদের নিজেদের নামায সম্পূর্ণ করলে তিনি তাদেরকে 
নিয়ে সালাম ফিরালেন। 


'মুআয রে) ...... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, আমরা নাখল নামক স্থানে রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর সঙ্গে ছিলাম ۱ এরপর জাবির (রা) সালাতুল খাওফের কথা উল্লেখ করেন | এ হাদীস সম্পর্কে 
ইমাম মালিক (র) বলেছেন, সালাতুল খাওফ সম্পর্কে আমি যত হাদীস শুনেছি এর মধ্যে এ হাদীসটিই 
সবচেয়ে উত্তম | লাইস (র) ........ কাসেম ইব্‌ন মুহাম্মদ (রা) থেকে নবী (সা) গাযওয়ায়ে বনু আনমারে 
সালাতুল খাওফ আদায় করেছেন৷ এই বর্ণনায় মুয়ায (রা)-এর অনুসরণ করেছেন | 


১১০১০ ০৩৯ صالع بن‎ ১০০৯০ يحل عن تا عن القاسم بن‎ Ee مسدن‎ 0০০৯ ]۳۸۲[ 
پور ارہ ل مو رف تل‎ 
6. role فی‎ ৮৪০৯৭ ویسجدون‎ ٠ LE LEY ০১৫ ০৯15 LED معه‎ (৪ فیصلیٰ‎ 
ثم یرکعون ویسجدون سجِدتیْنِ ۔‎ ٠ EE GE hes os ؛ أولتك‎ 2d lsh مُواَء الى مَقام‎ La 
[৩৮২৬] মুসান্দাদ (র) ....... সাহল ইব্‌ন আবু হাসমা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন (সালাতুল 
খাওফে) ইমাম কেবলামুখী হয়ে দাড়াবেন ৷ মুকতাদীদের একদল থাকবেন তার সাথে | এবং অন্যদল 
শত্রুদের মুখোমুখী হয়ে তাদের মুকাবিলায় দাড়িয়ে থাকবেন | তখন ইমাম. তার পেছনে একতেদাকারী 
লোকদের নিয়ে এক রাকাত নামায আদায় করবেন | এরপর একতেদাকারীগণ নিজ স্থানে দাড়িয়ে FG ও 
দু' সিজদাসহ আরো এক রাকাত নামায আদায় করে এ দলের স্থানে গিয়ে দাড়াবেন ۱ এরপর তারা এসে 
একতেদা করার পর ইমাম তাদের নিয়ে আরো এক রাকাত নামায আদায় করবেন | এভাবে ইমামের 
দু'রাকাত নামায পূর্ণ হয়ে যাবে | এরপর মুকতাদিগণ রুকু সিজ্দাসহ আরো এক রাকাত নামায আদায় 

করবেন | 


বীচি তাহাতে 


মুসাদ্দাদ (র) ....... সাহ্‌ল ইব্‌ন আবু হাসমা (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে অনুরূপ হাদীস বর্ণনা 
করেছেন। | 


যুদ্ধাভিযান ৬৭ 


dle ১১1 lh ০০০১৯১০০০১৩ ১০ ০৪৯৩৫৭। 5 حدتنى محمد بن‎ 
4৯ 4১১০১০০৬১০৬ 


৩৮২৮ মুহাম্মদ ইব্‌ন উবায়দুল্লাহ্‌ রে) ...... ب×‎ (রা) থেকে নবী করীম (সা)-এর (পূর্ব বর্ণিত) 
হাদীসখানা বর্ণনা করেছেন। ۱ 


৮০০০] 
رر م مهم ود ھی لس ہے و بره‎ 1 afer পক Boe سر ےر‎ 
- قَصَافَفَنا لهم‎ pat 095 (ص) قبل جد‎ 414৮০ ০০০০৪ 
[৩৮২৯] আৰুল ইয়ামান (র) 2. بے‎ উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ 


(সা)-এর সাথে নাজ্দ এলাকায় যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছি। এ যুদ্ধে আমরা শত্রুদের মুকাবিলা করেছিলাম 
এবং তাদের সামনে কাতারবন্দী হয়ে দীড়িয়েছিলাম। 


৪৯৪০৬ ৬০৯১০ বে‏ مغر ن ال هري عن سالم ن عبد الله ن عر عن 
রা তা‏ 056 
ھ0 

[৩৮৩০] মুসাদ্দাদ (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) (সন্যদেরকে 
' দু'দলে বিভক্ত করে) একদল সাথে নিয়ে নামায আদায় করেছেন! অন্যদলকে নিয়োজিত রেখেছেন শত্রুর 
সুকাবিলায় ۱ তারপর (যে দল তার সঙ্গে এক রাকাত নামায আদায় করেছেন) তাঁরা শত্রুর মুকাবিলায় 
নিজ সাথীদের স্থানে চলে গেলেন। অন্যদল (যারা শত্রুর মুকাবিলায় দীড়িয়েছিলেন) চলে আসলেন | 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাদেরকে নিয়ে এক রাকাত নামায আদায় করে সালাম ফিরালেন। এরপর তারা তাদের 


রা 70 
নিজেদের অবশিষ্ট রাকাতটি পূর্ণ করলেন 


BRIO EL قال حدئتى سان واب‎ Ail عن‎ Bias ৪১৮৫ EES [rar] 
০৯০৯০১০১০০৯ AT ৯৩৪ غا و ص) قبل جدرو دنا إسللعيل‎ 
جا بن عبد الله رهبي الله هم خب ن‎ ১০১০১৩০৩১৬০ عن ان شاب ڪن‎ Be 
2 فى واد‎ El KE ممه‎ I (ص)‎ 44535 ০৪৯০৩ (ص)‎ LS را مم‎ 


قو - a‏ و ور পভ তত‏ سے ھ سے هه cf‏ کے دعاس د ووو ظط 
414১০৭১৬১৮৬‏ (ص) وتفرق النّاس فى العضاه يستظلون 411445১৯৯৪০‏ (ص) تحت 


৬৮ বুখারী শরীফ 


جو مت 40140195855 )د UES‏ شا ای 
১৫০১ 80055 MG‏ اخترط سيفى bly‏ نانم فاستیقظت وهو فى بده ০‏ فقال لی 


سه بم ابر 


هام 32 مه وھ ۔ lap‏ 0 2 خخ سام 
EVEL LDS‏ دا انی لم عاق رن الت (০০‏ وقال انان حا ০০‏ 


أبى তা ১০৬‏ سلمة 5 جابر قال te ৬৫‏ (ص) بات 05115363১01‏ على شَجِرَۃ ظليلة 


8 খা 
28005 (০০0154১৮১০১ ৯2048 2 0495 ২০০০১ 
JG, Las فيْمًا محارب‎ BE أبى بشرر اسم الرجل غورث بن الْحَارِث‎ ১০05 sl وقال مسد عن‎ 
التب (ص)‎ ০১০০৯ ৯১০১৬ الخوف وقال‎ ৮৪১৯৪ التَبِى (ص)‎ 0০ الرَبَيْرٍ عن جابر كنا‎ ৯ 

০১৯১ انما جاء ابو هردرة الى الب (ص) يام‎ all نُجد صلاة‎ 85১৫ 
আবুল ইয়ামান (র) ....... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি নাজ্দ এলাকায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
সাথে যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছেন ۱ (অন্য এক সনদে) ইসমাঈল (4) ........ জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) 
থেকে বর্ণিত, তিনি নাজ্দ এলাকায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছিলেন । যুদ্ধ শেষে 
রাসূলুল্লাহ (সা) (সেখান থেকে) প্রত্যাবর্তন করলে তিনিও তার সাথে প্রত্যাবর্তন করলেন । পথিমধ্যে 
কাটা গাছ ভরা এক উপত্যকায় মধ্যাহ্নের সময় তাদের ভীষণ গরম অনুভূত হল। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
এখানেই অবতরণ করলেন। লোকজন সবাই ছায়াবান গাছের খোজে কাটাবনের মাঝে ছড়িয়ে পড়ল ۴ 
এদিকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) একটি বাবলা গাছের নিচে অবস্থান করে তরবারিখানা গাছে লটকিয়ে রাখলেন। 
জাবির (রা) বলেন, সবেমাত্র আমরা নিদ্রা গিয়েছি। এমতাবস্থায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাদেরকে ডাকতে 
আরম্ভ করলেন | আমরা সকলেই তার কাছে উপস্থিত হলাম | তখন তার কাছে এক বেদুঈন বসা ছিল | 
রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, আমি নিদ্রিত ছিলাম, এমতাবস্থায় সে আমার তরবারিখানা হস্তগত করে 
কোষমুক্ত অবস্থায় তা আমার উপর উঁচিয়ে ধরলে আমি জাগ্রত হই | তখন সে আমাকে বলল, এখন 
তোমাকে আমার হাত থেকে কে রক্ষা করবে? আমি বললাম, আল্লাহ্‌! দেখ না, এই তো সে বসা 
আছে। (এ জঘন্যতম অপরাধের পরও) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে কোন প্রকার শাস্তি প্রদান করেননি | 
(অপর এক সনদে) আবান (র)......জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, যাতুর রিকার যুদ্ধে আমরা 
নবী (সা)-এর সঙ্গে ছিলাম । আমরা একটি ছায়াবান বৃক্ষের কাছে গিয়ে পৌছলে নবী (সা)-এর 
আরামের জন্য আমরা তা ছেড়ে দিলাম | এমন সময় এক মুশরিক ব্যক্তি এসে গাছের সাথে লটকানো 
নবী (সা)-এর তরবারিখানা হাতে নিয়ে তা তার উপর উঁচিয়ে ধরে বলল, তুমি আমাকে ভয় পাও কিঃ 
তিনি বললেন, না। এরপর সে বলল, এখন তোমাকে আমার হাত থেকে রক্ষা করবে কে? তিনি বললেন, 
আল্লাহ | এরপর নবী (সা)-এর সাহাবিগণ তাকে ধমক দিলেন । এরপর নামায আরন্ত হলে তিনি 


যুদ্ধাভিযান ৬৯ 


মুসলমানদের একটি দলকে নিয়ে দু'রাকাত নামায আদায় করলেন। তারা এখান থেকে হটে গেলে অপর 
দলটি নিয়ে তিনি আরো দু'রাকাত নামায আদায় করলেন। এভাবে নবী করীম (সা)-এর হল চার 
রাকাত এবং সাহাবীদের হল দু'রাকাত নামায | (অন্য এক সূত্রে) মুসাদ্দাদ (র) ....... আবু বিশ্র (রা) 
থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা)-এর প্রতি যে লোকটি তলোয়ার উঁচু করেছিল তার নাম হল গাওরাস ইব্‌ন 
হারিস। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এ অভিযানে খাসাফার বংশধর মুহারিব গোত্রের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেছিলেন | আবু 
যুবায়র রে)........ জাবির (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন যে, তিনি বলেছেন, নাখল নামক স্থানে আমরা নবী 
(সা)-এর সঙ্গে ছিলাম | তিনি এ সময় সালাতুল খাওফ আদায় করেছেন। আবু হুরায়রা (রা) বলেন, 
নাজদের যুদ্ধে আমি নবী (সা)-এর সাথে সালাতুল খাওফ আদায় করেছি । আবু হুরায়রা (রা) খায়বার 
যুদ্ধের সময় নবী করীম (সা)-এর কাছে এসেছিলেন | 


৪২ il بن 4 المريسيع‎ 3১০ پاب‎ 2 ٦ 
وا‎ “es 7 
এ 00 53১5 ا 0 حديث الافك فى‎ 


রজব ET E O ارہ ہس‎ OEE CEE وو‎ এ যুদ্ধকে 
মুরায়সীর যুদ্ধও বলা হয়। ইব্‌ন ইসহাক রে) বলেছেন, এ যুদ্ধ ৬ষ্ঠ হিজরী সনে সংঘটিত হয়েছে। 
মূসা ইব্‌ন উকবা زی‎ বলেছেন, ৪র্থ হিজরী সনে । নুমান ইব্ন রাশিদ ری‎ যুহরী (রে) থেকে বর্ণনা 
করেছেন যে, ইফকের ঘটনা মুরায়সীর যুদ্ধে সংঘটিত হয়েছিল 
3১০০১20৮14০ فیا بن سك اضرا انسلف بن عفر عن رسا بن اي‎ ৪০ 
4005 اليه‎ ০০4৪ المسجد فرایت 01 سعید الخدرئ‎ ৭১০0 Si يُحيى بن حبان عن ابن محیرین‎ 
৮১০১০ سيا‎ এন بى‎ ৪০ (০৯449৮৯৯5৯5) 
رسن الله‎ GU وفنا‎ UE ان‎ 806 0০) CAV UA 85 ১০: Es coal 
اللى‎ 25৫ ০০০৫৩০০501০ أظهرنًا قبل ان نساله 50 2 ذلك فَقَالَ ما‎ ০ (ص)‎ 
EE الا وهی‎ lh يوْم‎ 
[৩৮৩২] কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (2) ....... ইব্‌ন মুহায়রীয ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা আমি 


মসজিদে প্রবেশ করে আবূ সাঈদ খুদরী (রা)-কে দেখতে পেয়ে তার কাছে গিয়ে বসলাম এবং তাকে 
আযল১ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলাম | আবু সাঈদ খুদরী (রা) বললেন, আমরা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে 
১. আযৃল হল স্ত্রী সঙ্গমকালে বীর্যপাতের ঠিক পূর্ব মুহূর্তে স্ত্রী যোনি থেকে FF বের করে এনে বাইরে বীর্যপাত ঘটান | 


ইমাম আবু হানীফা (র)-এর মতে বাদীর সাথে তার অনুমতি ব্যতিরেকেই এ কাজ জায়েয | তবে আয়াদ স্ত্রীর সাথে এ কাজ 
করতে হলে তার অনুমতি লাগবে । অনুমতি ব্যতীত বৈধ নয়। 


۹0 বুখারী শরীফ 


বান্‌ মুস্তালিকের যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছিলাম | এ যুদ্ধে আরবের বহু বন্দী আমাদের হস্তগত হয়। 
মহিলাদের প্রতি আমাদের মনে খাহেশ হল এবং বিবাহ-শাদী ব্যতীত এবং স্ত্রীহীন অবস্থা আমাদের জন্য 
কঠিন হয়ে দাড়াল | তাই আমরা আয্ল করা পছন্দ করলাম এবং তা করার মনস্থ করলাম | তখন আমরা 
বলাবলি করতে লাগলাম, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাদের মাঝে বিদ্যমান । এ সম্পর্কে তাকে জিজ্ঞেস না 
করেই আমরা আযৃল করতে যাচ্ছি। আমরা তাকে এ বিষয়ে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, এরূপ 
না করলে তোমাদের কি ক্ষতি? জেনে রাখ, কিয়ামত পর্যন্ত যতগুলো প্রাণের আগমন ঘটবার আছে, 
ততগুলোর আগমন ঘটবেই | 


০০০৯৬১০2452 ১5 ০৮১৮১০5০৫৮৭ 1 عد‎ (১০ GE [ATT 
ه 0 7 ممم ضام هاس‎ oe ہے نے برسم زی‎ progr Ber ও م‎ ৪ 0 ہے ہے اھ م ۔ و‎ L 
০০১০১১৬০৮৪৭] الله قال 095 مع رسول الله (ص) 5855 فلما أدركته الْقَائلة وهو فى واد کٹیر‎ 
(১59259১৪১০5 ونا‎ SEE al فى‎ nll 35187855050 
۶ م صم ل ا = الهم م م تس ها تی۔و“۔ ها‎ পা পাশা 22 و 1 پیا و‎ পপ اهس‎ > 0 
تائم فاخترط سيفى فاستیقظت‎ Gl ان هذَا آتانئ‎ 035 ox بين‎ Sel فاذا أعراهى‎ ٠ Eni الله (ص)‎ 
Pe লবণ ل مم ہے اس‎ eee ل‎ 5০ ০:০৬ ক وھ و سا ه ھی‎ লগত نے ہے‎ fn € .ا مه‎ ‫َ পা পা পাটি তা 
45011১001১5 5 515 منى قلت الله فقشامه‎ ia على رأسئ مخترط صلتا قال من‎ LG وهو‎ 
1! ممه‎ - 
(০) رسول الله‎ 
[৩৮৩৩] মাহমূদ রে) 2000 জাবির ইবন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নাজদের যুদ্ধে 
আমরা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে অংশগ্রহণ করেছি। কাটা গাছে ভরা উপত্যকায় প্রচণ্ড গরম লাগলে 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) একটি গাছের নিচে অবতরণ করে তার ছায়ায় আশ্রয় নিলেন এবং তরবারিখানা 
(গাছের সাথে) লটকিয়ে রাখলেন ۱ সাহাবীগণ সকলেই গাছের ছায়ায় আশ্রয় নেয়ার জন্য বিভিন্ন স্থানে 
ছড়িয়ে পড়লেন। আমরা এ অবস্থায় ছিলাম, হঠাৎ রাসূলুল্লাহ (সা) আমাদেরকে ডাকলেন | আমরা 
তার নিকট গিয়ে দেখলাম, এক বেদুঈন তার সামনে বসে আছে । তিনি বললেন, আমি ঘুমিয়েছিলাম | 
এমন সময় সে আমার কাছে এসে আমার তরবারিখানা নিয়ে উচিয়ে ধরল | ঘুম ভেজে গেলে আমি 
দেখলাম, সে মুক্ত কৃপাণ হস্তে আমার মাথার কাছে দাড়িয়ে বলছে, এখন তোমাকে আমার থেকে কে 
রক্ষা করবে? আমি বললাম, আল্লাহ্‌ | ফলে সে তরবারিখানা খাপে ঢুকিয়ে বসে যায় । সে তো এ-ই 
ব্যক্তি। বর্ণনাকারী জাবির (রা) বলেন, (এ ধরনের অপরাধ করা সত্তেও) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে কোন 
প্রকার শাস্তি প্রদান করেননি। 


১০1 25 باب‎ . ۷ 


২১৯৭. অনুচ্ছেদ £ আনমারের যুদ্ধ 
iL بے سے ےھ . میں‎ ٠ 3 م مكب‎ এ - 7م‎ 7 Ed 0 . ممه ل م‎ 2 2 - 
جابر بن عبد الله‎ be ابن آبى ذنب حدئنا عثمان بسن عبد الله بن سراقة‎ ০৯01 [না 


الأنصارى قال رأيت النبى )02( فی غروة sail‏ على راحلته متوجها قبل المشرق متطوعا 58 


যুদ্ধাভিযান ذه‎ 


[৩৮৩৪ | আদাম (র) (3 জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ আনসারী (রা) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, আমি নবী 
সো)-কে আনমার যুদ্ধে সাওয়ারীতে আরোহণ করে মাশরিকের দিকে মুখ করে নফল নামায আদায় 


করতে দেখেছি। 


৪ % ৮৮৪ سے‎ ওত ورل‎ 


4۸ . باب حديث ও‏ الافك الافق والافك mally al ১১০‏ قال Al‏ 


২১৯৮, অনুচ্ছেদ : ইফ্কের ঘটনা | [ইমাম বুখারী (র) বলেন] এ! শব্দটি نحبس‎ ও ১৯১ -এর 
মত افك‎ ও Î উভয়ভাবেই ব্যবহৃত হয়। তাই আরবীয় লোকেরা বলেন, 14 ۔‎ কা 


oes 


۷ 


ll E ER LE‏ ابن سعد عَنْ صالیر عن ابن شهاب قال حدئنى 


৬ ৮ ons ৬ رومس‎ a ৮৪৮ o ہے لوم > له # ےئ‎ ‫َ গলে ৬১০৩ 2 


১722 الله ين شس الله ين‎ ০০৬58551054 ৮1855 


১০2০০ AS وکلهم‎ 199 LG diy fai VIG LS (০০) 5৮ ES etna عائشة‎ 


8 ۔ہ‎ পিঠ ل‎ ৩ পি 


حديثها وَيَعضهم كَانَ آوكى لحديثها من بعضٍ ٠ Lali TL.‏ وقد وععيت عن كل رجل منهم 


১৯৫১4৮৪৫৯০৬ »وان‎ ৮৬৪৮৯ اذى حدثنى عن عائشة يعض‎ biol) 


০১৯ Un EP El ডা اذا أراد ...18 فرع بين‎ (০০ ) ২1170 كان‎ 2:০০: 1১13 


585০ 7‏ 
یو کو دیعب ہہت فى غزوق خراها فخرج فيها کی و 


তত‏ مه م 


97ء۶ ً08 فلم 20555 এ‏ الى رح 08۳۷098٦‏ اذا Lie‏ 


من جَرْع ظفار قد chil‏ ؛ فَرَجَعْتُ এও‏ عقدئ فَحَبَستیٰ HE 55511১91050 016 5৩‏ 
رَحلونَ ০12 ১৮৯৮৯005১9৩‏ بعر hl‏ كنت ارکب ale‏ ء ১2155,‏ 08245 
Gl SEL 0৪409475227 Gus 53170‏ من الطعام ১০০১০‏ القوم خفة 
p00‏ حن رن لن رك lia: SELES‏ الجمل فساروا ووجدت عقدى بعد ما 
০২‏ الج ০৪‏ فَجِنْت nelle‏ ويس بها منهم دا عرولا مجیب فتیدمت ০1১০‏ الذئ Mil 59 ৬৩‏ 
১১5 ৮০৯৮০‏ الى এ‏ آنا جالسة فی 05 (এ 90955 LEG SL le VER‏ 


الس ০0১১০০50811‏ ء الجيش al‏ عند منزلى ٠‏ قرأى سواد انسان, تائم فعرقنى حين رأنى 
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سے ے۔ سآ قوق o‏ مامه وهم 


وکان رآنى قبل الحجا SIE‏ باس جاعه حن رقن فخت هی gly‏ .وواللا CE‏ 
حتّی أناخ رَاحَلَتَهُ فَوَطئّ على يدها ০০১১‏ الَيهَا فركبتها 


فَانْطلَق يقد بى ০:৯৮ ॥‏ 051 الجيش ১১০৬০‏ فى XG 7৮1০৯‏ رول قات فَهِلَكَ مَنْ Ul‏ 
کان اذى موی كبر الاك عد الله ن ابی ابن سول , َال عر 41০১৭ হু‏ کان يشاع ويتحدث به 
عنده فَيقرَهُ 4১25 CL‏ وَقَالَ Cali Ee‏ میم من آهل الافك Call‏ الا حسان بْنْ ০৪6‏ 
وشاع رر Ye Sn‏ شش 

পপর ৪8525 و و‎ 


e se 


Gir 


< عير استرجاعه وھوی‎ LE ولا سمعت منه‎ TK, 


عم oer‏ م 


وک اف د لعرض محمد منكم وقاء 


الت 595 ১১৯88552505‏ 02266505558 فی یل BCL‏ لآ 
দে‏ أن خرف من رول الله (ص) الشف ای کن ازى 

s ১৪52০00222৫ or tener ২০৫ ৮5256 2৫ 22 اه م هم‎ ٠۰ 

5 مس ہے ل م وھ‎ # © পপ 


ولا 5528 ء فخرجت مع حأ لطع قبل استاس گان رت ري ر 


عم 


০৯৯‏ الألَيْلاً اللى 3183 قبل أن 355 الكثف قَریبًا 5১:‏ » قَالت ১৭ 0০৭5‏ العرب الأول فى 
البرية 35 Akl 4১৩ (৫১১‏ أن ০৫৯‏ عند Gyn‏ قَالَتَ فَانْطَلَقْتَ آنا وام phi‏ وهی انه 


أبى رهم بن الب بن عبد مَنَاف ely‏ ہت صخر بن gE pl‏ الصديق ٠‏ وابتُها مسطح بن 
قر ےو ے 0 ৭০872‏ 45 
ری وہ یی قبل بیتی তি ০০১০১‏ سو 


رید کی و ت 


چ 


Ll آهل الد 7 على مرضى‎ ০, JG CEM GIG Cl 
» أن أتى أبوى‎ এ 53৩ 4, کم قال کف کم‎ CTR (০9 401০ رج آل بی دل ی‎ 


ees 5 


13১৫ 0:23 Sli (oe) 41105 الخبر من 44( َال فان لئ‎ ১৪০০১ 1256 এও 


তক: 


৫4:47 ৮৮ iLL كانت‎ পে 4105০ هونى‎ LAU LG ln ৬০৪ 


তক ممه‎ ভুল 


০৯০ lr تلك‎ 325 5 bb nll ০১০৩3 سُبْحَانَ الله‎ Cli ৪ الا 56 عَلَيْهَا‎ 21০৮ 
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أصبّحت لآ يقالي دمع ول أكتحل ০০1০৪, «ps‏ أبكي (০১১০৩‏ يسن الله رقن ع واب 


‘4 ‫َ Sp-a 


طالب وأسامة بن ১ ০১৯১‏ الوحى ৮০০‏ ویستشیرهمًا فئ فراقِ GU ০৩৪, dal‏ 


شار لی سول اله زم ہے مو وت وت 20 8151 


ہے وق 


تصدقك ء 5103 555 لالہ( سا جا تد ,2436 


لاع ll‏ م سام ممه ھ علوم ۔ھ راي CEN‏ وھ مه م مڑیھ ے 7 
GAL কর tly‏ ما ০‏ 45 آمْرًا قط 2 غَيْرَ تھا ১1০5৯১50320 8১৯৩‏ 
رر م ا اے কাল‏ 


1০০98 এও ৫ রাও Lat 55‏ اللہ (ص) من يتؤمه TEL‏ من ০৯7১৭ ০‏ 
টি‏ و ہے سس کر وہ جم 


موم وروق م 


7 ک0 ا ا ن كَانَ 


من اخواننًا من الحَرْرج 03০1‏ 0 أمرك SiG‏ : 2 رجل من 4০০০১ ০০০1 ৭১৪১ coil‏ 


مس ھ۔ مع معي 


من فخذه وهو سعد بن عبادة وهو سميد LG cl‏ وَكَانَ ১৭৬‏ رجلا C Le‏ ولكن احَتَملَنْهُ الحمية 


ও‏ لاسكا 


এ ০৭৪,‏ لعْمْر الله لا تفده ولا َه تدر على قله ولو کان من رهطك ما أحببت أن يقتلء فقَام 


وريم م يمل রা‏ 


اسید بن حضير وهو ان ع سعد قال شر بن এ BE‏ لمر الله 30 ১০০১4382535‏ 


المَنَافقیْن pli 56 SiG.‏ الرس اززج BL‏ أن يقتت »! و اف ,02929( 
পা‏ رر # مم ها م م هام ap‏ راتيب وو © سم 

১০৪৪৩ এও. ১৫,185, 144১১: (০০ ) 41১১০১০০৩৫১ ১৭ 
مم‎ Gor ৪৫৬৩৫ ৪০০৬০ o مع‎ 0 ৪:2৬ পপ 

রা دمع وا‎ a 


53550 21190 عندئ‎ SLUG Gli فبینا‎ sx 9৩ El Si SES انى‎ ৮৯৩৪ Jal 
رَسسُوْل الله (ص)‎ RS ১০০১১ فَبَيْنَا‎ 5 Lal 5 SLL 1530 ১০০9 2০1১০ على‎ 
کروی و بک وت مد ہے نم ہت‎ 


২048 


0" َه سيرك الله وا ڈگ الا بش اسفن لوكي ا 00 


دوه 
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اکر كم قاب كان الل عل فا ad ELD‏ مقا ০০০৪‏ ما اس وله 
ل سا اھت ص) عى فا ০৯০ ০4৫70213535‏ اق سول الله 
০২৪ (০০ 111 al A Sli (০০)‏ قال এও‏ أمى ০১৭ ০470.‏ 40110 
(ص) ১১ 714৮8০৪90০৪‏ اقرا من القرا 05 الو السك لقا عن لف سكم هنا 
০0০৫৯০০৬১৯৪‏ ارصق بو این قلت ৫৩০1০৮555০4‏ 
পি কিক UG Lb‏ 94005 آجدلئ SL‏ متلا الا ب ৭১৪০৩ ০০০০৬‏ 
LULL ৪‏ على ما ০৮০০ ৩০৪৪ Was‏ على فرَاشى dE ৯ ALD‏ 
ری اتی ১৮ ৪ ০৭০১৮‏ ان الله مزل فی شتأنی gl এরি ৩৪‏ فئ ti‏ كان احفر 
من آن يكم لله في ১1১৯১০৫১০০৬‏ یی رول الله ( ص) في psi‏ رنياليا 5 
اللو ما رام رول الله( ص) VL‏ حرج এন‏ مَنْ آهل আর‏ حَتَى SELLE ৩5১৯৩4০৭১৪৭‏ 

من dt‏ حتی انه حدر منهُ من العرقِ مل الجْمَان, এ ৩৩‏ شات من JE‏ الول الذي نل 
ا 0 0 ৫০ ০০০০‏ اول ٠ bi Ge EE LE‏ قَالَ ا عائشة آمَّ الله 
E Ss‏ 
I‏ الله Gs‏ :ا ن الْذيْنَ BE‏ بالافك العشر الات ثم و الل ةا فى برأتي » قال آبو بكر 
3a‏ وکا RB‏ مسطع ار ৩৪১১‏ لقرابته LAs‏ ل أنفق على wy Eph‏ 
sl‏ قَالَ لعائشة ما قَالَفَائْرَلَاللَهُ :ولا 5058 Jali‏ منْکُم الى قوله غفور رحيم م قال أب بر 
Gall‏ بى lk BITSY dl‏ لى Hii lle MLE‏ الي 94:06 44003065402 
Ge‏ مه আও ছা‏ 40057556586 (ص) سال ০৪ CES‏ جَحْش عَنْ آمْرِيْ 9০590‏ 
ale‏ أو GEG ০‏ رَسَوْلَ الله آحمی سمعي وبصری والله ما ১2037154156‏ 
التي كانت ld‏ مسن 01991 isd‏ ( ص) ৫০০৪‏ الله GA ১৬০ ৪৫95‏ حَمْتَةُ تُحَاربْ لھا , 
فھلکٹ فیمن ০% 03 এ‏ شهاب 1১5‏ الذي بلغتي من حديث هؤلاء الرهط ثم قال عروة قَالت عائشة 
lly‏ ان 3 الذي ০5434 05 ০৪৩০‏ الله فو الذئ تفس بيده ما ০৪৫ bs ELE‏ 


م م اه برس عاص موس q+ 5 পা‏ 1 
৯ এও‏ قتل بعد ذلك فی سبیل الله 
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[৩৮৩৫] আবদুল আযীয ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র)........উরওয়া ইব্ন যুবায়র, সাঈদ ইবৃন মুসায়্যিব, আলকামা 
ইব্‌ন ওয়াক্কাস ও উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন উতবা ইব্‌ন মাসউদ (রা) সুত্রে নবী (সা)-এর 
সহধর্মিণী আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, যখন অপবাদ রটনাকারিগণ তীর প্রতি অপবাদ রটিয়েছিল। 
রাবী যুহরী (র) বলেন, তারা প্রত্যেকেই হাদীসটির অংশবিশেষ আমার কাছে বর্ণনা করেছেন। হাদীসটি 
স্বরণ রাখা ও সঠিকভাবে বর্ণনা করার ক্ষেত্রে তাদের কেউ কেউ একে অন্যের চেয়ে অধিকতর অগ্রগামী 
ও নির্ভরযোগ্য । আয়েশা (রা) সম্পর্কে তারা আমার কাছে যা বর্ণনা করেছেন আমি তাদের প্রত্যেকের 
কথাই যথাযথভাবে স্বরণ রেখেছি। তাদের একজনের বর্ণিত হাদীসের অংশবিশেষ অপরের বর্ণিত 
হাদীসের অংশবিশেষের সত্যতা প্রমাণ করে ۱ যদিও তাদের একজন অন্যজনের চেয়ে অধিক স্মৃতিশক্তির 
অধিকারী । বর্ণনাকারিগণ বলেন, আয়েশা (রা) বলেছেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন সফরের ইচ্ছা করতেন 
তখন তিনি তীর স্ত্রীগণের (নামের জন্য) কোরা ব্যবহার করতেন | এতে যার নাম আসত তাকেই তিনি 
সাথে করে সফরে বের হতেন ۱ আয়েশা (রা) বলেন, এমনি এক যুদ্ধে (মুরায়সীর যুদ্ধ) তিনি আমাদের 
মাঝে কোরা ব্যবহার করেন, এতে আমার নাম বেরিয়ে আসে | তাই আমিই রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সঙ্গে 
সফরে বের হলাম ।. এ ঘটনাটি পর্দার হুকুম নাযিল হওয়ার পর সংঘটিত হয়েছিল। তখন আমাকে 
হাওদাজ সহ সাওয়ারীতে উঠানো ও নামানো হত | এমনি করে আমরা চলতে থাকলাম | অবশেষে 
রাসূলুল্লাহ (সা) যখন এ যুদ্ধ থেকে অবসর হলেন, তখন তিনি (বাড়ির দিকে) ফিরলেন ١ ফেরার পথে 
আমরা মদীনার নিকটবর্তী হলে তিনি একদিন রাতের বেলা রওয়ানা হওয়ার জন্য নির্দেশ দিলেন। 
রওয়ানা হওয়ার ঘোষণা দেওয়ার পর আমি উঠলাম এবং (প্রকৃতির ডাকে সাড়া দেওয়ার জন্য) পায়ে 
হেঁটে সেনাছাউনী অতিক্রম করে (একটু সামনে) গেলাম । এরপর প্রয়োজন সেরে আমি আমার 
সাওয়ারীর কাছে ফিরে এসে বুকে হাত দিয়ে দেখলাম যে, (ইয়ামানের অন্তর্গত) যিফার শহরের পুতি 
দ্বারা তৈরি করা আমার গলার হারটি ছিড়ে কোথায় পড়ে গিয়েছে । তাই আমি ফিরে গিয়ে আমার হারটি 
তালাশ করতে আরম্ভ করলাম | হার তালাশ করতে করতে আমার আসতে বিলম্ব হয়ে যায় ١ আয়েশা 
(রা) বলেন, যে সমস্ত লোক উটের পিঠে আমাকে উঠিয়ে দিতেন তারা এসে আমার হাওদাজ উঠিয়ে তা 
আমার উটের পিঠে তুলে দিলেন, যার উপর আমি আরোহণ করতাম | তারা মনে করেছিলেন যে, আমি 
এর মধ্যেই আছি, কারণ খাদ্যাভাবে মহিলাগণ তখন খুবই হালকা পাতলা হয়ে গিয়েছিল এবং তাদের 
দেহ মাংসল ছিল না। তারা খুবই স্বল্প পরিমাণ খানা খেতে পেত । তাই তারা যখন হাওদাজ উঠিয়ে 
উপরে রাখেন তখন তা হাল্কা হওয়ায় বিষয়টিকে কোন প্রকার অস্বাভাবিক মনে করেননি | অধিকন্তু 
আমি ছিলাম একজন অল্প বয়ঙ্কা কিশোরী | এরপর তারা উট হাঁকিয়ে নিয়ে চলে যায় সৈন্যদল রওয়ানা 
হওয়ার পর আমি আমার হারটি খুঁজে পাই এবং নিজস্ব স্থানে ফিরে এসে দেখি তাদের (সৈন্যদের) কোন 
আহ্বায়ক এবং কোন উত্তরদাতা তথায় নেই | (নিরুপায় হয়ে) তখন আমি পূর্বে যেখানে ছিলাম সেখানে 
বসে রইলাম | ভাবছিলাম, তাঁরা আমাকে দেখতে না পেলে অবশ্যই আমার কাছে ফিরে আসবে । এ 
স্থানে বসে থাকা অবস্থায় ঘুম চেপে আসলে আমি ঘুমিয়ে পড়লাম । বানু সুলামী গোত্রের যাকওয়ান 
শাখার সাফওয়ান ইব্‌ন মুআত্তাল (রা) [যাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ফেলে যাওয়া আসবাবপত্র কুড়িয়ে নেয়ার 
জন্য নির্দেশ দিয়েছিলেন] সৈন্যদল চলে যাওয়ার পর সেখানে ছিলেন। তিনি প্রত্যষে আমার অবস্থানস্থলের 
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কাছে পৌঁছে একজন ঘুমন্ত মানুষ দেখে আমার দিকে তাকানোর পর আমাকে চিনে ফেললেন | তিনি 
আমাকে দেখেছিলেন পর্দার বিধান নাযিল হওয়ার পূর্বে । তিনি আমাকে চিনতে পেরে ‘ইন্না লিল্লাহি ওয়া 
ইন্না ইলায়হি রাজিউন’ পড়লে আমি তা শুনতে পেয়ে ঘুম থেকে জেগে উঠলাম এবং চাদর টেনে আমার 
চেহারা ঢেকে ফেললাম | আল্লাহ্‌র কসম! আমি কোন কথা বলিনি এবং তার থেকে ইন্নলালিল্লাহ্‌......পাঠ 
ছাড়া আর কোন কথাই শুনতে পাইনি | এরপর তিনি সওয়ারী থেকে অবতরণ করলেন এবং সওয়ারীকে 
বসিয়ে তার সামনের পা নিচু করে দিলে আমি গিয়ে তাতে আরোহণ করলাম | পরে তিনি আমাকেসহ 
সওয়ারীকে টেনে আগে আগে চলতে লাগলেন, পরিশেষে ঠিক 8:77 প্রচণ্ড গরমের সময় আমরা গিয়ে 
সেনাদলের সাথে মিলিত হলাম । সে সময় তারা একটি জায়গায় অবতরণ করছিলেন | আয়েশা (বা) 
. বলেন, এরপর যাদের ধ্বংস হওয়ার ছিল তারা (আমার প্রতি অপবাদ আরোপ করে) ধ্বংস হয়ে গেল। 

“তাদের মধ্যে এ অপবাদ আরোপের ব্যাপারে যে প্রধান ভূমিকা গ্রহণ করেছিল সে হচ্ছে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
উবায় ইব্‌ন সুলূল ৷ বর্ণনাকারী উরওয়া (রা) বলেন, আমি জানতে পেরেছি যে, তার (আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
উবায় ইব্‌ন সুলুল) সামনে অপবাদের কথাগুলো প্রচার করা হত এবং আলোচনা করা হত আর অমনি সে 
এগুলোকে বিশ্বাস করত, খুব ভালভাবে শ্রবণ করত এবং শোনা কথার ভিত্তিতেই বিষয়টিকে প্রমাণ করার 
চেষ্টা করত | উরওয়া (রা) আরো বর্ণনা করেছেন যে, অপবাদ আরোপকারী ব্যক্তিদের মধ্যে হাস্সান 
ইব্‌ন সাবিত, মিসতাহ ইব্‌ন উসাসা এবং হামনা RTS জাহাশ (রা) ব্যতীত আর কারো নাম উল্লেখ 
করা হয়নি | তারা গুটিকয়েক ব্যক্তির একটি দল ছিল, এতটুকু ব্যতীত তাদের সম্পর্কে আমার আর কিছু 
জানা নেই ۱ যেমন (আল কুরআনে) মহান আল্লাহ্‌ পাক বলেছেন, এ ব্যাপারে যে প্রধান ভূষিকা গ্রহণ 
করেছিল তাকে আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন উবায় বিন সুলুল বলে ডাকা হয়ে থাকে | বর্ণনাকারী উরওয়া (রা) বলেন, 
আয়েশা (রা)-এর এ ব্যাপারে হাস্সান ইব্ন সাবিত (রা)-কে গালমন্দ করাকে পছন্দ করতেন না। তিনি 
বলতেন, হাস্সান ইব্‌ন সাবিত (রা) তো এ ব্যক্তি যিনি তার এক কবিতায় বলেছেন, আমার মান সম্মান 
এবং আমার বাপ দাদা মুহাম্মদ (সা)-এর মান সম্মান রক্ষায় নিবেদিত | আয়েশা (রা) বলেন, এরপর 
আমরা মদীনায় আসলাম । মদীনায় আগমন করার পর এক মাস পর্যন্ত আমি অসুস্থ থাকলাম ۱ এদিকে 
অপবাদ রটনাকারীদের কথা নিয়ে লোকদের মধ্যে আলোচনা ও চর্চা হতে লাগল | কিন্তু এসবের কিছুই 
আমি জানি না। তবে আমার সন্দেহ হচ্ছিল এবং তা আরো দৃঢ় হচ্ছিল আমার এ অসুখের সময়। কেননা 
এর পূর্বে আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) থেকে AI ন্নেহ-ভালবাসা লাভ করতাম আমার এ অসুখের সময় তা 
আমি পাচ্ছিলাম না। তিনি আমার কাছে এসে সালাম করে কেবল “তুমি কেমন আছ” জিজ্ঞাসা করে 
চলে যেতেন | তার এ আচরণই আমার মনে চরম সন্দেহের উদ্রেক করে | তবে কিছুটা সুস্থ হয়ে বাইরে 
বের হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত এ জঘন্য অপবাদ সম্বন্ধে আমি কিছুই জানতাম না। ہ8‎ মিসতাহ (রা) 
(মিসতাহর মা) একদা আমার সাথে পায়খানার দিকে বের ۱ہ‎ আর প্রকৃতির ডাকে আমাদের বের 
` হওয়ার অবস্থা এই ছিল যে, এক রাতে বের হলে আমরা আবার পরের রাতে বের হতাম | এ ছিল 
আমাদের ঘরের পার্শ্বে পায়খানা তৈরি করার পূর্বের ঘটনা । আমাদের অবস্থা প্রাচীন আরবীয় লোকদের 
অবস্থার মত ছিল। তাদের মত আমরাও পায়খানা করার জন্য ঝৌপঝাড়ে চলে যেতাম এমনকি 
(অভ্যাস না থাকার কারণে) বাড়ির পার্শ্বে পায়খানা তৈরি করলে আমরা খুব কষ্ট পেতাম । আয়েশা (রা) 
বলেন, একদা আমি এবং উম্মে মিসতাহ “যিনি ছিলেন আবু রূহম ইব্‌ন মুত্তালিব 8 আবদে 8 
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কন্যা, যার মা সাথার ইব্‌ন আমির-এর কন্যা ও আবূ বকর সিদ্দীকের খালা এবং মিসতাহ ইব্‌ন উসাসা 
ইবন আব্বাদ ইব্‌ন মুত্তালিব যার পুত্র” একত্রে বের হলাম | আমরা আমাদের কাজ থেকে ফারিগ হওয়ার 
পর বাড়ি ফেরার পথে উম্মে মিসতাহ তার কাপড়ে জড়িয়ে হোচট খেয়ে পড়ে গিয়ে বললেন, মিসতাহ 
ধ্বংস হোক। আমি তাকে বললাম, আপনি খুব খারাপ কথা বলছেন। আপনি কি বদর যুদ্ধে 
অংশগ্রহণকারী ব্যক্তিকে গালি দিচ্ছেন? তিনি আমাকে বললেন, ওগো অবলা, সে তোমার সম্পর্কে কি 
বলে বেড়াচ্ছে তুমি তো তা শোননি। আয়েশা (রা) বলেন, আমি তাঁকে জিজ্ঞাসা করলাম, সে আমার 
সম্পর্কে কি বলছে? তখন তিনি অপবাদ রটনাকারীদের কথাবার্তা সম্পর্কে আমাকে জানালেন । আয়েশা 
(রা) বর্ণনা করেন, এরপর আমার পুরানো রোগ আরো বেড়ে গেল । আমি বাড়ি ফেরার পর রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) আমার কাছে আসলেন এবং সালাম দিয়ে জিজ্ঞাসা করলেন, তুমি কেমন আছ? আয়েশা (রা) 
আমি রাসূলুল্লাহ (সা)-কে বললাম, আপনি কি আমাকে আমার পিতা-মাতার কাছে যাওয়ার জন্য 
অনুমতি দেবেন? আয়েশা (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাকে অনুমতি দিলেন 1 তখন (বাড়িতে গিয়ে) 
আমি আমার আম্মাকে বললাম, আম্মাজান, লোকজন কি আলোচনা করছে? তিনি বললেন, বেটী এ 
বিষয়টিকে হালকা করে ফেল | আল্লাহ্র কসম, সতীন আছে এমন স্বামী সোহাগিনী সুন্দরী রমণীকে তার 
সতীনরা বদনাম করবে না, এমন খুব কমই হয়ে থাকে | আয়েশা (রা) বলেন, আমি বিন্ময়ের সাথে 
বললাম, সুবহানাল্লাহ্‌। লোকজন কি এমন গুজবই রটিয়েছে। আয়েশা (রা) বর্ণনা করেন, রাতভর আমি 
কাদলাম । কাদতে কাদতে ভোর হয়ে গেল। এর মধ্যে আমার অশ্রুও বন্ধ হল না এবং আমি ঘুমাতেও 
পারলাম না। এরপর ভোরবেলাও আমি কাদছিলাম | তিনি আরো বলেন যে, এ সময় ওহী নাযিল হতে 
বিলম্ব হলে রাসূলুল্লাহ (সা) তার স্ত্রীর (আমার) বিচ্ছেদের বিষয়টি সম্পর্কে পরামর্শ ও আলোচনা করার 
নিমিত্তে আলী ইব্‌ন আবূ তালিব এবং উসামা ইব্ন যায়েদ (রা)-কে ডেকে পাঠালেন | আয়েশা (রা) 
বলেন, উসামা (রা) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর স্ত্রীদের পবিত্রতা এবং তাদের প্রতি (নবীজীর) ভালবাসার 
কারণে বললেন, (হে আল্লাহ্র রাসূল) তারা আপনার স্ত্রী, তাদের সম্পর্কে আমি ভাল ছাড়া আর কিছুই 
জানি না। আর আলী (রা) বললেন, হে আল্লাহ্‌র রাসূল, আল্লাহ্‌ তো আপনার জন্য সংকীর্ণতা রাখেননি | 
তাকে (আয়েশা) ব্যতীত আরো বহু মহিলা রয়েছে। তবে আপনি এ ব্যাপারে দাসী [বারীরা (রা)]-কে 
জিজ্ঞাসা করুন। সে আপনার কাছে সত্য কথাই বলবে | আয়েশা (রা) বলেন, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বারীরা (রা)-কে ডেকে বললেন, হে বারীরা, তুমি তার মধ্যে কোন সন্দেহমূলক আচরণ দেখেছ কি? 
বারীরা (রা) তাকে বললেন, সেই আল্লাহ্র শপথ, যিনি আপনাকে সত্য বিধানসহ পাঠিয়েছেন, আমি তার 
মধ্যে কখনো এমন কিছু দেখিনি যার দ্বারা তাকে দোষী বলা যায় । তবে তার ব্যাপারে শুধু এতটুকু বলা 
যায় যে, তিনি হলেন অল্প বয়স্কা যুবতী, রুটি তৈরী করার জন্য আটা খামির করে রেখে ঘুমিয়ে পড়েন। 
আর বকরী এসে অমনি তা খেয়ে ফেলে । আয়েশা (রা) বলেন, (এ কথা শুনে) সেদিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
সাথে সাথে উঠে গিয়ে یہ‎ বসে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উবায়-এর ক্ষতি থেকে রক্ষার আহবান জানিয়ে 
বললেন, হে মুসলিম সম্প্রদায়, যে আমার স্ত্রীর ব্যাপারে অপবাদ ও বদনাম রটিয়ে আমাকে কষ্ট দিয়েছে 
তার এ অপবাদ থেকে আমাকে কে যুক্ত করবে? আল্লাহ্‌র কসম, আমি আমার স্ত্রী সম্পর্কে ভাল ছাড়া 
আর কিছুই জানি না। আর তারা (অপবাদ রটনাকারীরা) এমন এক ব্যক্তির (সাফওয়ান ইব্‌ন মু'আত্তাল) 


۹ বুখারী শরীফ 


নাম উল্লেখ করছে যার সম্বন্ধেও আমি ভাল ছাড়া কিছু জানি না। সে তো আমার সাথেই আমার ঘরে 
যায়। আয়েশা (রা) বলেন, (এ কথা শুনে) বনী আবদুল আশহাল গোত্রের সা'দ (ইব্‌ন মুআয) (রা) 
উঠে বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি আপনাকে এ অপবাদ থেকে মুক্তি দেব। সে যদি আউস গোত্রের 
লোক হয় তা হলে তার শিরশ্ছেদ করব.। আর যদি সে আমাদের ভাই খাযরাজের লোক হয় তাহলে তার 
ব্যাপারে আপনি যা বলবেন তাই পালন করব | আয়েশা (রা) বলেন, এ সময় হাস্সান ইব্‌ন সাবিত 
(রা)-এর মায়ের চাচাতো ভাই খাযরাজ গোত্রের সর্দার সাঈদ ইব্‌ন উবাদা (রা) দীড়িয়ে এ কথার 
প্রতিবাদ করলেন। আয়েশা (রা) বলেন ঃ এ ঘটনার পূর্বে তিনি একজন সৎ ও নেককার লোক ছিলেন। 
কিন্তু (এ সময়) গোত্রীয় অহমিকায় উত্তেজিত হয়ে তিনি সা“দ ইব্‌ন মুআয (রা)-কে বললেন, তুমি 
মিথ্যা কথা বলছ। আল্লাহ্র কসম, তুমি তাকে হত্যা করতে পারবে না এবং তাকে হত্যা করার ক্ষমতাও 
তোমার নেই 1 যদি সে তোমার গোত্রের লোক হত তাহলে তুমি তার হত্যা হওয়া কখনো পছন্দ করতে 
না। তখন সা'দ ইব্‌ন মুআয (রা)-এর চাচাতো ভাই উসাইদ ইব্‌ন হুযাইর (রা) সাদ ইব্‌ন ওবায়দা 
(রা)-কে বললেন, বরং তুমিই মিথ্যা কথা বললে | আল্লাহ্র কসম! আমরা অবশ্যই তাকে হত্যা করব | 
তুমি হলে মুনাফিক | তাই মুনাফিকদের পক্ষ অবলম্বন করে কথাবার্তা বলছ। আয়েশা (রা) বলেন, এ 
সময় আউস ও খাযরাজ উভয় গোত্র খুব উত্তেজিত হয়ে উঠে। এমনকি তারা যুদ্ধের সংকল্প পর্যন্ত করে 
বসে। এ সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) Praca দাড়িয়ে ছিলেন। আয়েশা (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাদের 
থামিয়ে শান্ত করলেন এবং নিজেও চুপ হয়ে গেলেন। আয়েশা (রা) বলেন, আমি সেদিন সারাক্ষণ কেদে 
কাটালাম । অশ্রুঝরা আমার বন্ধ হয়নি এবং একটু ঘুমও আমার আসেনি ।.তিনি বলেন, আমি ক্রন্দনরত 
ছিলাম আর আমার পিতা-মাতা আমার পার্থ বসা ছিলেন | এমনি করে একদিন দুই রাত কেদে কেদে 
কাটিয়ে দিই । এর মাঝে আমার কোন ঘুম আসেনি | বরং অবারিত ধারায় আমার চোখ থেকে অশ্রুপাত 
হতে থাকে । মনে হচ্ছিল যেন, কান্নার ফলে আমার কলিজা ফেটে যাবে | আমি ক্রন্দনরত ছিলাম আর 
আমার আব্বা-আম্মা আমার পাশে বসা ছিলেন! এমতাবস্থায় একজন আনসারী মহিলা আমার কাছে 
আসার অনুমতি চাইলে আমি তাকে আসার অনুমতি দিলাম | সে এসে বসল এবং আমার সাথে কাদতে 
আরম্ভ করল | তিনি বলেন, আমরা ক্রন্দনরত ছিলাম ঠিক এ সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাদের কাছে এসে 
সালাম করলেন এবং আমাদের পাশে বসে গেলেন ۱ আয়েশা (রা) বলেন, অপবাদ রটানোর পর আমার 
কাছে এসে এভাবে তিনি আর কখনো বসেননি । এদিকে রাসূলুল্লাহ (সা) দীর্ঘ একমাস কাল অপেক্ষা 
করার পরও আমার বিষয়ে তার নিকট কোন ওহী আসেনি | আয়েশা (রা) বলেন, বসার পর রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) কালিমা শাহাদাত পড়লেন । এরপর বললেন, যা হোক, আয়েশা তোমার সম্বন্ধে আমার কাছে 
অনেক কথাই পৌঁছেছে, যদি তুমি এর থেকে মুক্ত হও তাহলে শীঘ্রই আল্লাহ তোমাকে এ অপবাদ থেকে 
মুক্ত করে দেবেন। আর যদি তুমি কোন গুনাহ করে থাক তাহলে আল্লাহ্র কাছে ক্ষমা প্রার্থনা কর এবং 
তওবা কর। কেননা বান্দা গুনাহ স্বীকার করে তওবা করলে আল্লাহ্‌ তা'আলা তওবা কবূল করেন | 
আয়েশা (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার কথা বলে শেষ করলে আমার অশ্রুপাত বন্ধ হয়ে যায় | 
এমনকি এক ফৌটা وب‎ আমি আর অনুভব করলাম না। তখন আমি আমার আব্বাকে বললাম, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যা বলছেন আমার পক্ষ হতে আপনি তার জবাব দিন । আমার আব্বা বললেন, আল্লাহ্‌র 
কসম! রাসূলুল্লাহ (সা)-কে কি জবাব দিব আমি তা জানি না। তখন আমি আমার আম্মাকে বললাম, 
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রাসূলুল্লাহ্‌ সো) যা বলছেন, আপনি তার জবাব দিন। আম্মা বললেন, আল্লাহ্‌র কসম! রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
-কে কি জবাব দিব আমি তা জানি না। তখন আমি ছিলাম অল্প বয়স্কা কিশোরী | কুরআনও বেশি পড়তে 
পারতাম না। তথাপিও এ অবস্থা দেখে আমি নিজেই বললাম, আমি জানি আপনারা এ অপবাদের ঘটনা 
শুনেছেন, আপনারা তা বিশ্বাস করেছেন এবং বিষয়টি আপনাদের মনে সুদৃঢ় হয়ে আছে। এখন যদি আমি 
বলি যে, এর থেকে আমি পবিত্র এবং আমি নিষ্কলুষ তাহলে আপনারা আমাকে বিশ্বাস করবেন না | আর 
যদি আমি এ অপরাধের কথা স্বীকার করে নেই যা সম্পর্কে আল্লাহ্‌ জানেন যে, আমি এর থেকে পবিত্র, 
তাহলে আপনারা তা বিশ্বাস করবেন। আল্লাহর কসম, আমি ও আপনারা যে অবস্থার শিকার হয়েছি এর 
জন্য (নবী) ইউসুফ (আ)-এর পিতার কথার উদাহরণ ব্যতীত আমি কোন উদাহরণ খুঁজে পাচ্ছি না। 
তিনি বলেছিলেন ঃ “সুতরাং পূর্ণ ধৈর্যই শ্রেয়, তোমরা যা বলছ সে বিষয়ে আল্লাহই একমাত্র আমার 
আশ্রয়স্থল ।” এরপর আমি মুখ ফিরিয়ে আমার বিছানায় গিয়ে শুয়ে পড়লাম | আল্লাহ্‌ তা'আলা জানেন 
যে, সে মুহূর্তেও আমি পবিত্র | অবশ্যই আল্লাহ্‌ আমার পবিত্রতা প্রকাশ করে দেবেন (এ কথার প্রতি 
আমার বিশ্বাস ছিল) তবে আল্লাহ্‌র কসম, আমি কখনো ধারণা করিনি যে, আমার ব্যাপারে আল্লাহ্‌ ওহী 
নাযিল করবেন যা পঠিত হবে 1 আমার ব্যাপারে আল্লাহ্‌ কোন কথা বলবেন আমি নিজেকে এতখানি 
যোগ্য মনে করিনি বরং আমি নিজেকে এর চেয়ে অধিক অযোগ্য বলে মনে করতাম । তবে আমি আশা 
করতাম যে, হয়তো রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে এমন স্বপ্ন দেখানো হবে যার দ্বারা আল্লাহ্‌ আমার পবিত্রতা 
প্রকাশ করে দেবেন | আল্লাহর কসম! রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তখনো তার বসার জায়গা, ছাড়েননি এবং ঘরের 
লোকদের থেকেও কেউ ঘর থেকে বাইরে যাননি । এমতাবস্থায় তার উপর ওহী নাধিল হতে OF হল। 
ওহী নাযিল হওয়ার সময় তার যে বিশেষ কষ্ট হত তখনও সে অবস্থা তার হল । এমনকি প্রচণ্ড শীতের 
দিনেও তার দেহ থেকে মোতির দানার মত বিন্দু বিন্দু ঘাম গড়িয়ে পড়ত 3 বাণীর গুরুভারের কারণে, 
যা তার প্রতি নাযিল করা হয়েছে । আয়েশা (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর এ অবস্থা দূরীভূত হলে 
তিনি হাসিমুখে প্রথমে যে কথাটি বললেন, তা হল, হে আয়েশা! আল্লাহ তোমার পবিত্রতা জাহির করে 
দিয়েছেন। আয়েশা (রা) বলেন, এ কথা শুনে আমার আম্মা আমাকে বললেন, তুমি উঠে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
-এর প্রতি সম্মান প্রদর্শন কর | আমি বললাম, আল্লাহ্‌র কসম আমি এখন তার দিকে উঠে যাব رہ‎ 
মহান আল্লাহ্‌ ব্যতীত আমি কারো প্রশংসা করব না। আয়েশা (রা) বললেন, আল্লাহ্‌ (আমার পবিত্রতা 
ঘোষণা করে) যে দশটি আয়াত নাযিল করেছেন, তা হ'ল এই, “যারা এ অপবাদ রটনা করেছে তোরা 
তো তোমাদেরই একটি দল; এ ঘটনাকে তোমরা তোমাদের জন্য অনিষ্টকর মনে করো না; বরং এও 
তোমাদের জন্য কল্যাণকর | তাদের প্রত্যেকের জন্য আছে তাদের কৃত পাপকর্মের ফল এবং তাদের মধ্যে 
যে এ ব্যাপারে প্রধান ভূমিকা গ্রহণ করেছে তার জন্য আছে কঠিন শাস্তি। এ কথা শোনার পর মু'মিন 
পুরুষ এবং নারীগণ কেন নিজেদের বিষয়ে সৎ ধারণা করেনি. এবং বলেনি, এটা তো সুস্পষ্ট অপবাদ | 
তারা কেন এ ব্যাপারে চারজন সাক্ষী উপস্থিত করেনি? যেহেতু তারা সাক্ষী উপস্থিত করেনি, সেহেতু 
তারা আল্লাহ্র বিধানে মিথ্যাবাদী । দুনিয়া ও আখিরাতে তোমাদের প্রতি আল্লাহ্র অনুগ্রহ ও দয়া না 
থাকলে তোমরা যাতে লিপ্ত ছিলে তার জন্য কঠিন শাস্তি তোমাদেরকে স্পর্শ করত যখন তোমরা মুখে 
মুখে এ মিথ্যা ছড়াচ্ছিলে এবং এমন বিষয় মুখে উচ্চারণ করছিলে যার কোন জ্ঞান তোমাদের ছিল না 
এবং একে তোমরা তুচ্ছ ব্যাপার বলে ভাবছিলে, অথচ আল্লাহ্‌র কাছে তা ছিল খুবই গুরুতর ব্যাপার | 
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এবং এ কথা শোনামাত্র তোমরা কেন বললে না যে, এ বিষয়ে বলাবলি করা আমাদের জন্য উচিত নয় । 
আল্লাহ্‌ পবিত্র, মহান! এ তো এক গুরুতর অপবাদ | আল্লাহ তোমাদেরকে উপদেশ দিচ্ছেন, যদি তোমরা 
মু'মিন হয়ে থাক তাহলে কখনো অনুরূপ আচরণের পুনরাবৃত্তি করবে না, আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্য তার 
আয়াতসমূহ বিবৃত করেন এবং আল্লাহ্‌ সর্বজ্ঞ, প্রজ্ঞাময় । যারা মুমিনদের মধ্যে অশ্লীলতার প্রসার কামনা 
করে তাদের জন্য আছে দুনিয়া ও আখিরাতের 7599 শাস্তি। আল্লাহ জানেন, তোমরা জান না। 
তোমাদের প্রতি আল্লাহ্‌র অনুগ্রহ ও দয়া না থাকলে তোমাদের কেউই অব্যাহতি পেতে না । আল্লাহ্‌ দয়ার্দ 
ও পরম দয়ালু । (২৪ £ ১১-২০) এরপর আমার পবিত্রতা ঘোষণা করে আল্লাহ্‌ এ আয়াতগুলো নাযিল 
করলেন। আত্মীয়তা এবং দারিদ্রের কারণে আবু বকর সিদ্দীক (রা) মিস্তাহ্‌ ٭‎ উসাসাকে আর্থিক ও 
বৈষয়িক সাহায্য করতেন । কিন্তু আয়েশা (রা) সম্পর্কে তিনি যে অপবাদ রটিয়েছিলেন এ কারণে আবূ 
বকর সিদ্দীক (রা) কসম করে বললেন, আমি আর কখনো মিসতাহ্‌কে আর্থিক কোন সাহায্য করব না। 
তখন আল্লাহ্‌ তাআলা নাযিল করলেন-_ -তোমাদের মধ্যে যারা এশ্বর্য ও প্রাচুর্ধের অধিকারী তারা যেন 
শপথ গ্রহণ না করে যে, তারা আত্মীয়-স্বজন ও অভাবগ্রস্তকে এবং আল্লাহ্‌র রাস্তায় যারা গৃহত্যাগ করেছে 
তাদেরকে কিছুই দিবে না। তারা যেন তাদেরকে ক্ষমা করে এবং তাদের দোষ-ক্রুটি উপেক্ষা করে। 
শোন! তোমরা কি পছন্দ কর না যে, আল্লাহ্‌ তোমাদের ক্ষমা করেন? আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল; পরম দয়ালু ৷ 
(২৪ 8 ২২) | 

(এ আয়াত নাযিল হওয়ার পর) আবূ বকর সিদ্দীক (রা) বলে উঠলেন হ্যা, আল্লাহ্র কসম অবশ্যই 
আমি পছন্দ করি যে আল্লাহ আমাকে ক্ষমা করে দিন। এরপর তিনি মিসতাহ্‌ (রা)-এর জন্য যে অর্থ 
খরচ করতেন তা পুনঃ দিতে শুরু করলেন এবং বললেন, আল্লাহ্‌র কসম, আমি তাকে এ অর্থ দেওয়া 
আর কখনো বন্ধ করব না। আয়েশা (রা) বললেন, আমার এ বিষয় সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যায়নাব 
বিন্ত জাহাশ (রা)-কেও জিজ্ঞাসা করেছিলেন | তিনি যায়না (রা)-কে বলেছিলেন, তুমি আয়েশা (রা) 
সম্পর্কে কী জান অথবা বলেছিলেন তুমি কী দেখেছ? তখন তিনি বলেছিলেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ, আমি 
আমার চোখ ও কানকে সংরক্ষণ করেছি। আল্লাহ্র কসম! আমি তার সম্পর্কে ভাল ছাড়া আর কিছুই 
জানি না। আয়েশা (রা) বলেন, নবী (সা)-এর স্ত্রীগণের মধ্যে তিনি আমার সমকক্ষ ও প্রতিদ্বন্দ্বী ছিলেন | 
আল্লাহ তাকে আল্লাহ্‌-ভীতির ফলে রক্ষা করেছেন। আয়েশা (রা) বলেন, অথচ তার বোন হামনা (রা) 
তার পক্ষ অবলম্বন করে অপবাদ রটনাকারীদের মত অপবাদ রটনা করে বেড়াচ্ছিলেন। ফলে তিনি 
ধ্বংসপ্রান্তদের সাথে ধ্বংস হয়ে গেলেন। বর্ণনাকারী ইব্‌ন শিহাব (র) বলেন, এ সমস্ত লোকের ঘটনা 
সম্পর্কে আমার কাছে যা পৌঁছেছে তা হলো এই £ উরওয়া (রা) বলেন, আয়েশা (রা) বর্ণনা করেছেন যে, 
আল্লাহর কসম! যে ব্যক্তি সম্পর্কে অপবাদ দেওয়া হয়েছিল, তিনি এসব কথা শুনে বলতেন, আল্লাহ্‌ 
মহান। এ সত্তার কসম যার হাতে আমার প্রাণ, আমি কোন স্ত্রীলোকের কাপড় খুলেও কোনদিন দেখিনি। 
আয়েশা (রা) বলেন, পরে তিনি আল্লাহ্‌র পথে শাহাদত লাভ করেছিলেন | 


> مم مهاعم ৬০৩ i‏ ٹج سے اس مهم فرط e‏ 88“ 3 ماما م چرس مودق + 
০৯ ٦‏ عبد الله بن محمد قال এটি‏ على هشام بن يوسف من حفظه قال آخبرنا معمر عن 


5م سس ع ساس درو هع مه ےہ مہم سے لي তত ৪০‏ وق و ت عو ر ۔ ৪০০৫০৮০৪০6৩‏ 
الزهرى قال قال لى الوليد بن عبد HLT এ‏ ان علیا کان فیمن قذف عائشة ء قلت لا ولكن قد أخبرنى 
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م عا مه ০৫৭25711225‏ هم ৪০‏ 09830 مرق ره ول ن 5د م এট তল 84 7 ٠‏ َ‫ 4 
کب و رود ہو بد یو پر و روچ 


CSG Ge‏ كَانَ ৪4০6‏ فی شأنها ۔ 

[৩৮৩৬] আবদুল্লাহ ইবন মুহাম্মাদ (2) ....... যুহরী রে) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, ওয়ালীদ ইব্‌ন 

আবদুল মালিক রে) আমাকে জিজ্ঞাসা করলেন, আপনার নিকট কি এ সংবাদ পৌঁছেছে যে, আয়েশা 

(রা)-এর প্রতি অপবাদ আরোপকারীদের মধ্যে আলী (রা)-ও শামিল ছিলেন? আমি বললাম, না, তবে 

আবু সালমা ইব্‌ন আবদুর রহমান ও আবু বকর کپ‎ আবদুর রহমান پ‎ হারিস নামক তোমার 

গোত্রের দুই ব্যক্তি আমাকে জানিয়েছে যে আয়েশা (রা) তাদের দু'জনকে বলেছেন যে, আলী রো) তার 
ব্যাপারে সম্পূর্ণভাবে নির্দোষ ছিলেন। 


[4১]‏ موسى ابْنْ اس هيل gl ১০১০৯১০৪০০৬ (১৯‏ وائل قال حدتنى مسروق بن 
الأجدع قال حدئتى أم رومان وهی اَم 41155555611 955৪ [31 05510 ০45‏ وعائشة اذ 
০৪০৭৪‏ الصا ৪0535984035 এ‏ ام روْمَانَ وَمَا SUN‏ الت ৮০১১০‏ 
ہی ہو متا tt esl ০৪‏ رس الله (ص) الد 8০০৩২‏ 
21258 (ص) 90508 ذه قلت يا رسو الله ails এ GEE‏ . قال فلَعلُ في ELL‏ 


به قات نعم ء فقعدت عائشة SiG Ls‏ وَالله لسن حَلَفْتُ Es he OY SB ১১, CALA‏ 


, 008 على ما 36125 اصرف ولم يِل شيا انول الله‎ BULAN LN. Ly 

ILA الله‎ এ لٹ‎ 

[৩৮৩৭] মূসা ইবনে ইসমাঈল (র) سے‎ আয়েশা (রা)-এর মা উন্মে রুমান (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 
বলেন, আমি ও আয়েশা (রা) বসা ছিলাম ۱ এমতাবস্থায় একজন আনসারী মহিলা প্রবেশ করে বলতে 

লাগল আল্লাহ্‌ অমুক অমুককে ধ্বংস جم‎ এ কথা শুনে ہ3‎ রুমান (রা) বললেন, তুমি কি বলছ? সে 

বলল, যারা অপবাদ রটিয়েছে তাদের মধ্যে আমার ছেলেও আছে | উম্মে রুমান (রা) পুনরায় জিজ্ঞাসা 

করলেন, কি অপবাদ রটিয়েছে? সে বলল এই এই অপবাদ রটিয়েছে। আয়েশা (রা) বললেন, (এ কথা 

' কি) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) শুনেছেন? সে বলল, হ্যা । আয়েশা (রা) বললেন, আবু বকরও কি শুনেছেন? সে 
বলল, হ্যা । এ কথা শুনে আয়েশা (রা) বেহুঁশ হয়ে পড়ে গেলেন। হুঁশ ফিরে আসলে তার কাপুনি দিয়ে 

আসল ۲ এরপর আমি একটি চাদর দিয়ে তাকে ঢেকে দিলাম | এরপর নবী (সা) এসে জিজ্ঞাসা‏ چ 

করলেন, তার কি অবস্থাঃ আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! তার কাপুনি দিয়ে জ্বর এসেছে। রাসূলুল্লাহ্‌ 

(সা) বললেন, হয়তো সে অপবাদের ঘটনার কারণে | তিনি বললেন, হ্যা। এ সময় আয়েশা রো) উঠে: 


NN 


৮২ ۱ বুখারী শরীফ 


বসলেন এবং বললেন, আল্লাহ্‌র কসম! (আমার পবিত্রতার ব্যাপারে) আমি যদি কসম করি, তাহলেও 
আপনারা আমাকে বিশ্বাস করবেন না, আর যদি আমি ওযর পেশ করি তবুও আমার ওযর আপনারা 
কবুল করবেন না, আমার এবং আপনাদের উদাহরণ নবী ইয়াকুব (আ) এবং তার ছেলেদের উদাহরণের 
মতই | তিনি বলেছিলেন, “তোমরা যা বলছ সে বিষয়ে আল্লাহই একমাত্র আমার সাহায্যস্থুল |" উন্মে 
FT (রা) বলেন, তখন নবী (সা) আমাকে কিছু না বলেই চলে গেলেন। এরপর আল্লাহ্‌ তা'আলা তার 
[আয়েশা রো)] পবিত্রতা বর্ণনা করে আয়াত নাযিল করলেন । আয়েশা (রা) বললেন, একমাত্র আল্লাহরই 
প্রশংসা করি আর কারো না, আপনারও না। 


৫০৬ ০৪০ ঢল‏ وک ن افم رت ۰ اتا 
کانت 1 أ : اذ فوته 15,740 মঠ‏ اذب قال ابن SEED কা‏ من এড LE‏ له 
4১১‏ 42 - : 
اذ 256 7436 [৩৮৩৮] ইয়াহ্‌ইয়া (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, তিনি আয়াতাংশ‏ 
বলেছেন, এ আয়াতের ব্যাখ্যা‏ (ی অর্থ ৮১1 ৷ ইব্‌ন আবু মুলায়কা‏ الوق পড়তেন এবং বলতেন‏ 
আয়েশা (রা) অন্যদের চাইতে বেশি জানতেন | কেননা এ আয়াত তারই ব্যাপারে নাযিল হয়েছিল |‏ 
6ھ ۶" রা‏ .ےت 
Sig ah‏ ل ف شی ل الا ELI. ECE‏ تا عثمان 
بن فرقد سمعت هشاما عن أبيه قال SL‏ حسان وکان ممن كَثْرَ عَلَيْهًا ۔ 
[৩৮৩৯ | উসমান FT আবূ শায়বা (র) ......... হিশামের পিতা [উরওয়া (রা)] থেকে বর্ণিত, তিনি‏ 
বলেন, আমি আয়েশা (রা)-এর সম্মুখে হাস্সান ইব্‌ন সাবিত (রা)-কে গালি দিতে আরম্ভ করলে তিনি‏ 
বললেন, তাকে গালি দিও না। কেননা তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পক্ষ অবলম্বন করে কাফেরদের বিরুদ্ধে‏ 
লড়াই করতেন 1 আয়েশা (রা) বলেছেন, হাস্সান ইব্‌ন সাবিত (রা) কবিতার মাধ্যমে মুশরিকদের‏ 
নিন্দাবাদ করার জন্য নবী (সা)-এর কাছে অনুমতি চাইলে তিনি বললেন, তুমি কুরাইশদের নিন্দাসূচক‏ 
কবিতা রচনা করলে আমার বংশকে কি করে রক্ষা করবে? তিনি বললেন, আমি আপনাকে তাদের থেকে‏ 
এমনিভাবে পৃথক করে রাখব যেমনিভাবে আটার খামির থেকে চুলকে পৃথক করে রাখা হয় | মুহাম্মদ‏ 
আমার কাছে বর্ণনা করেছেন যে, আমি হিশাম (র)-কে তার‏ زی বলেছেন, উসমান ইব্‌ন ফারকাদ‏ ری 
পিতা উরওয়া (রা) থেকে বর্ণনা করতে শুনেছি, তিনি বলেছেন, আমি হাস্সান ইবৃন সাবিত (রা)-কে‏ 
গালি দিয়েছি। কেননা তিনি ছিলেন আয়েশা (রা)-এর প্রতি অপবাদ রটনাকারীদের অন্যতম |‏ 


যুদ্ধাভিযান . 1 ৮৩ 


৮০০।৫৮০১৫০৮৪০৬৪৪৮:৬৪-এএএএএজন্দল 
فال ى غ عا عم اللا ها راسا ن ابت اا ت اا‎ 5 
| : وقال‎ 

কা ৬৪5৬ ۵ے‎ cb r r 

حصان رزان ০১০০‏ بريبة. + ০45১‏ مبح غرثى من لُحوم الغوافلِ 
َقَالَتْ لَه Last‏ لكنّاكَ WK এ‏ قال 06505 لم تَأذنی له ان دحل عَلَيْكَ » وَقَ 1105 
ا Eas‏ ولع r oR‏ م Brocco‏ ع مك سد ৬০৪ 2৮৩ পরী,‏ اهام ماق # 
LS‏ : وَالذی تَوَلَى كبره متهم له عَذَاب عظيم SIG‏ وآى lie‏ اشد من sill‏ ء 43055 انه كَانَ IE‏ 
dL a‏ 
[৩৮৪০] বিশ্র ইব্‌ন খালিদ (র) ........ মাসরূক (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি আয়েশা‏ 
(রা)-এর নিকট উপস্থিত হলাম | তখন তার কাছে হাস্সান ইব্‌ন সাবিত (রা) তাকে তার নিজের রচিত‏ 
কবিতা আবৃত্তি করে শোনাচ্ছেন। তিনি আয়েশা (রা)-এর প্রশংসা করে বলছেন, “তিনি সতী,‏ 
ব্যক্তিতৃসম্পন্না ও জ্ঞানবতী, তার প্রতি কোন সন্দেহই আরোপ করা যায় না। তিনি অভুক্ত থাকেন, তবুও‏ 
অনুপস্থিত লোকদের গোশত খান না অর্থাৎ গীবত করেন না। এ কথা শুনে আয়েশা (রা) বললেন, কিন্তু‏ 
বলেছেন যে, আমি আয়েশা (রা)-কে বললাম যে, আপনি কেন‏ زی আপনি তো এরূপ নন। মাস্ক‏ 
তাকে আপনার কাছে আসতে অনুমতি দেন? অথচ আল্লাহ্‌ তা'আলা বলছেন, "তাদের মধ্যে যে এ‏ 
ব্যাপারে প্রধান ভূমিকা গ্রহণ করেছে, তার জন্য আছে কঠিন শাস্তি ۱ আয়েশা (রা) বলেন, অন্ধত্ব থেকে‏ 
কঠিন শান্তি আর কি হতে পারে? তিনি তাকে আরো বলেন যে, হাস্সান ইব্‌ন সাবিত (রা) রাসূলুল্লাহ‏ 


(সা) -এর পক্ষ হয়ে কাফেরদের সাথে মুকাবিলা করতেন অথবা কাফেরদের বিরুদ্ধে নিন্দাসূচক কবিতা 

রচনা করতেন । 

۹ . باب 95 الحديبية لقول الله ৮০ এর : ৬০০‏ الله عن المؤمنين 
اذيبايعونك تحت الشجرة .... الاية ۔ 

২১৯৯. অনুচ্ছেদ £ ছুদায়বিয়ার যুদ্ধ ۱ মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ মু'মিনগণ যখন গাছের নিচে আপনার 

নিকট বায়আত গ্রহণ করল তখন আল্লাহ্‌ তাদের প্রতি সন্তুষ্ট হলেন......(৪৮ : ১৮) 


مم ৮‏ رول هم اع ممه رمه م set‏ 7 م هع ۰ - fel‏ سی اس ٠ 0 A ৬০৪ ক‏ 
Eo [rAd‏ حال بن UL ৯ Bo‏ ہلال قال ৪০০ ES‏ كَيْسَانَ عن عبيد الله بن عبد 


الله عن ريد بن حال رضي بى الله 419৮৫০0১0৪৮‏ (ص) عام الحديبية 5০৮০5,‏ 


سے ১‏ (ص) سرب E‏ 220 ال ورس 


পি 


৮৪ বুখারী শরীফ 


og AE RSL ০৬৮ 508 IE جم‎ ৮০০৪৬ ০০৪৬ ৩৩০ ১৬১,01৮ 
[৩৮৪১] খালিদ ইব্‌ন মাখলাদ (র) ....... যায়িদ ইব্‌ন খালিদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
হুদায়বিয়ার যুদ্ধের বছর আমরা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে বের হলাম। এক রাতে খুব বৃষ্টি হল। 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাদেরকে নিয়ে ফজরের নামায আদায় করলেন। এরপরে আমাদের দিকে ফিরে 
বললেন, তোমরা জান কি তোমাদের রব কি বলেছেন? আমরা বললাম, আল্লাহ্‌ ও আল্লাহ্‌র রাসূলই 
অধিক জানেন। তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেছেন (এ বৃষ্টির কারণে) আমার কতিপয় বান্দা 
আমার প্রতি ঈমান এনে মু'মিন হয়েছে, আবার কেউ কেউ আমাকে অমান্য করে কাফের হয়েছে৷ যারা 
বৃষ্টি হয়েছে, তারা আমার প্রতি বিশ্বাস স্থাপনকারী মু'মিন এবং নক্ষত্রের প্রভাব অস্বীকারকারী (কাফের)। 
আর যারা বলেছে যে অমুক তারকার কারণে বৃষ্টি হয়েছে, তারা তারকার প্রতি ঈমান আনয়নকারী এবং 
আমাকে অস্বীকারকারী কাফের | 


ي عملم 8ه < Rd শত ৪‏ م 8 سے سے مم مه 5 5 58 Bee‏ م Bore‏ ے পপর‏ م و 
حدقا هدبة ین خالد حا همام عن قاد ة أن انسا رختی الله عنه آخیرہ قال اعتمر رشول 
الله (ص) HE ০০০29‏ فی ذى الْقَعَدة الا الّتى كانت مع حجته ০০১০০‏ الحدیبیة فئ এও‏ القعدة 
Glos. “are ۰ ole Ed 27 ০৪৪০‏ # 8م م مها 8 م পপ‏ سے শা‏ مه 0 هم caps”‏ 
وعمرة من العام المقبل فى এও‏ القعدة وعمرة من الجعرانة حيث LE ad‏ حذين فن ذى القعدة وعمرة 
مع حجته - 
হার আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) চারটি‏ 0و" [৩৮৪২] হুদ্‌বা‏ 
উমরা পালন করেছেন । তিনি হজ্জের সাথে যে উমরাটি পালন করেছিলেন সেটি ব্যতীত সবকটিই‏ 
যিলকাদাহ্‌ মাসে পালন করেছেন । হুদায়বিয়া নামক স্থানে তিনি যে উমরাটি পালন করেছিলেন তা ছিল‏ 
যিলকাদাহ্‌ মাসে । হুদায়বিয়ার পরবর্তী বছর যে উমরাটি পালন করেছিলেন, সেটি ছিল যিলকাদাহ্‌ মাসে‏ 


এবং হুনায়নের যুদ্ধলন্ধ সম্পদ যে জিঈরানা নামক স্থানে বন্টন করেছিলেন, সেখান থেকে যে উমরাটি 
করা হয়েছিল তাও ছিল যিলকাদাহ্‌ মাসে, আর তিনি হজ্জের সাথে একটি উমরা পালন করেন। 


E‏ - .م.م ss‏ رر © وهام وهس - O-‏ اه ده یہر م ھ ہہ এ রি 2৩৩‏ ق 
CT YAY‏ وس سو 


[৩৮৪৩ a ইব্‌ন রাবী" (র) ....... আৰু কাতাদা (রা) থেকে বর্ণিত, م‎ যুদ্ধের 
বছর আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে রওয়ানা করেছিলাম | এ সময় তার সাহাবীগণ ইহ্রাম বেধেছিলেন 
কিন্তু আমি ইহ্রাম HR | 


ور ا ہیر و ce ce 7 ie EE‏ م وهم ه 5 নটি‏ = = 95 5 طو وو ا ,26237 
۳۸٤‏ حدثنا عبيد الله بن موسٰی عن اسرائيل عن آبی اسحق عن البراء رضى الله عنه قال تعدون 


انتم اتح فنع مک وقد کان 55 2০5১১ CAEL‏ القع Ly‏ الرضوان يوم الحديبية كنا مع পে‏ 


যুদ্ধাভিযান ৮৫ 


(ص) ৩ ১০১ (১১১১০১২১০40 Be ie‏ قطرة 15 i‏ ذلك 0১০৪ (০০) ০‏ 
فجلس عللى شفیرھاء تم دَعًا بانّاء من مَاء فَتَوضاً ٹم ০1 PAE REE‏ فيها LES‏ غير بعيدٍ 

04০৩১৯১০০০০ 41‏ ۔ 
[৩৮৪৪] উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মূসা (র) ....... বারআ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, মক্কা বিজয়কে‏ 
তোমরা মৌল বিজয় বলে মনে করছ। অথচ মক্কা বিজয়ও একটি বিজয়-। কিন্তু হুদায়বিয়ার দিনে‏ 
অনুষ্ঠিত বায়আতে রিদওয়ানকে আমরা মৌল বিজয় বলে মনে করি। সে সময় আমরা চৌদ্দ'শ সাহাবী‏ 
নবী (সা) -এর সঙ্গে ছিলাম । হুদায়বিয়া একটি কূপ । আমরা তা" থেকে পানি উঠাতে উঠাতে তার মধ্যে‏ 
এক বিন্দুও অবশিষ্ট রাখিনি | আর এ সংবাদ নবী (সা)-এর কাছে পৌছলে তিনি এসে সে কূপের পাড়ে‏ 
বসলেন ۱ এরপর এক পাত্র পানি আনিয়ে ওযু করলেন এবং কুল্লি করলেন । পরিশেষে দোয়া করে অবশিষ্ট‏ 
পানি কূপের মধ্যে ফেলে দিলেন | আমরা অল্প কিছুক্ষণ পর্যন্ত কূপের পানি উঠানো বন্ধ রাখলাম | এরপর‏ 
আমরা আমাদের নিজেদের ও আরোহী পশুর জন্য প্রচুর পানি কূপ থেকে বের করলাম |‏ 


রিপন ১০:0১ لحن بن‎ (5১৯ ০১৪4১ حدثنى فضل‎ AED 
نهم »1 و ناف ئن ات‎ Ce اسْحٰق قال أنْيانًا ا ا نے الله‎ yl 


Fr‏ لمهم م পা‏ مهام وم" CEES‏ ت 7 عم م ل سو مھ পতল 0 co or‏ هس 2002 هام 
Ges e‏ ) قأتى البثر وقعد على شفيرها 
7 


EUG!‏ لخ ا قا می ا كم قال دعوهًا ساعة Lob‏ أنفسهم وَرِكَابِهِمْ حتی 
ارٰتحلوا ۔ 
আবূ ইসহাক (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমাকে বারা ইব্‌ন‏ ...... ری [৩৮৪৫]ফাযল ইব্‌ন ইয়াকুব‏ 
আযিব (রা) সংবাদ দিয়েছেন যে, হুদায়বিয়ার যুদ্ধের দিন তারা চৌদ্দশ কিংবা তার চেয়েও অধিক লোক‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে ছিলেন। তখন তারা একটি কৃপের পার্শ্বে অবতরণ করেন এবং তা থেকে পানি‏ 
উত্তোলন করতে থাকেন | (এতে সব পানি নিঃশেষ হয়ে যায়) তারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে এসে এ‏ 
সংবাদ জানালেন । তখন তিনি কৃপটির কাছে এসে এর পাড়ে বসলেন | এরপর বললেন, আমার কাছে‏ 
এই কূপের এক বালতি পানি নিয়ে আস । তখন তা নিয়ে দেয়া হলো তিনি এতে থুথু ফেললেন এবং‏ 
দোয়া করলেন ۱ এরপর তিনি বললেন, এ থেকে কিছুক্ষণের জন্য তোমরা পানি উঠানো বন্ধ রাখ | এরপর‏ 
52984 
গেলেন।‏ 


st‏ مھ 


ذال ل انال TT‏ 00" ھ7+0 
UG‏ رَسُوْلَ الله (ص) LG KC‏ يا رسول الله ليس Ge‏ مَاء نضا به ولا شرب الأ ما فی ركوتك 


৮৬ বুখারী শরীফ 


পপ পপ‏ هم 


٠ کٹا خر شارة ا‎ GGG مان آلف‎ রি নিব GLE 


[৩৮৪৬] ইউসুফ ইব্‌ন ঈসা (র) ....... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, হুদায়বিয়ার দিন লোকেরা 

পিপাসার্ত হয়ে পড়লেন এ সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর নিকট একটি চর্ম পাত্র ভর্তি পানি ছিল মাত্র | তিনি 

তা দিয়ে ওযু করলেন। তখন লোকেরা তার প্রতি এগিয়ে আসলে তিনি তাদেরকে বললেন, কি হয়েছে ' 
তোমাদের? তারা বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আপনার চর্মপাত্রের পানি ব্যতীত আমাদের কাছে এমন 

কোন পানি নেই যার ছারা আমরা وہ‎ করব এবং যা আমরা পান করব। বর্ণনাকারী জাবির (রা) বলেন, 

এরপর নবী (সা) তার মুবারক হাতখানা এ চর্ম পাত্রে রাখলেন। অমনি তার আঙ্গুলগুলোর 75 

থেকে ঝরনাধারার মত পানি.উথলিয়ে উঠতে লাগল । জাবির (রা) বলেন, আমরা সে পানি পান করলাম 

এবং তা দিয়ে ওযু করলাম | [সালিম ری‎ বলেন} আমি জাবির (রা)-কে জিজ্ঞেস করলাম, আপনারা 

সেদিন কত জন লোক ছিলেন? তিনি বললেন, আমাদের সংখ্যা. এক লাখ হলেও এ পানিই আমাদের 

জন্য যথেষ্ট হত। আমরা ছিলাম তখন পনেরশ লোক মাত্র ।১ 


(১৯ [rae]‏ الت 3৯০০০‏ بريد ين وريم عن عم عن فو اسر بن السب بلقني 
أن اہر بْنَ عبد الله كان قول كا ارم 205 ৪০‏ فَقَالَ لى سعيد حدئني ৫৩‏ حمس عَشرَة 
৪৮‏ الذين بايعُوا তি‏ (ض) يوم الحدييية قال ابو داؤد ০০‏ قرة عن ১১৯৯১445853‏ 
১১১৩৪‏ ابو داؤد ৩৪০‏ شعبة ۔ 


[৩৮৪৭] সাল্ত ইবৃন মুহাম্মদ (র) کت‎ কাতাদা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি সাঈদ ইব্‌ন 
کاچ‎ (রা)-কে বললাম, আমি শুনতে পেয়েছি যে, জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) বলতেন, তারা 
(হদায়বিয়ার যুদ্ধে অংশগ্রহণকারী সাহাবাদের সংখ্যা) চৌদ্দশ ছিল সাঈদ (রা) আমাকে বললেন, জাবির 
(রা) আমাকে বর্ণনা করেছেন যে, হুদায়বিয়ার যুদ্ধে যারা নবী (সা)-এর হাতে বায়আত গ্রহণ 
করেছিলেন, তাদের সংখ্যা ছিল পনেরশ ۱ আবূ দাউদ কুররা (র)-এর মাধ্যমে কাতাদা (র) থেকে 
অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশ্শার (র)-ও অনুরূপ বর্ণনা করেছেন৷ আবু দাউদ (র) (অন্য 
সনদে) OT রে) থেকেও অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 


১. হুদায়বিয়ার যুদ্ধে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাথে অংশগ্রহণকারী সাহাবাদের সংখ্যা কোন হাদীসে চৌদ্দশ, কোন হাদীসে পনেরশ 
আবার কোন হাদীসে তেরশ'র কথা উল্লেখ আছে। আসলে সংখ্যা কত, এ প্রশ্বের জবাবে আল্লামা কিরমানী রে) বলেছেন, যারা 
বৃদ্ধ, যুবক ও কিশোর সকলকে গণনা করেছেন, তারা বলেছেন পনেরশ, আর যারা বৃদ্ধ ও যুবকদেরকে গণনা করেননি তারা 
বলেছেন চৌদ্দশ, আর যারা শুধু বৃদ্ধদেরকে গণনা করেছেন, তারা বলেছেন তেরশ ۱ মূলত এ কথার মধ্যে কোন সংঘাত নেই। 
এর জবাবে আল্লামা নববী (র) বলেছেন, সাহাবাদের সংখ্যা চৌদ্দশ'র কিছু বেশি ছিল । কেউ ভগ্নাংশ সহ পনেরশ উল্লেখ 
করেছেন | আবার কেউ ডগ্রাংশ বাদ দিয়ে চৌদ্দশ বর্ণনা করেছেন। আর যারা তেরশ উল্লেখ করেছেন, মূলত তাদের সংখ্যা 
জানা ছিল না। 
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রা AS 5 রা চে ري م‎ পল رو‎ 28৮ 75550 
30906 455 40 الله رضي‎ ০১ ০১৮৩ ০৯৬০০৪৮১০০৪ ০০৮০০ على‎ 64] 
০৫০15 এ و أربعمائة ولو كنت أبصر‎ এ ৬০০৯০৪০৯১১0 (ص) يوم الحديبة‎ 0৮5 

8+“ حم مد رظ পড়‏ 7 لما ৪‏ اس 2 ممم م ٠ i fers‏ 22“ 
الشجرة + 25 الأعمش سمع i ye UL‏ وََرَبَعَعانة 50৬‏ الله بن معاذ (১০ ০‏ 
১২৫4০ ৩০০১২৯০৯০৬৪‏ آي فى رضي الله نهم کان أصحاب ا لشجرة Gli‏ 

BLS‏ وكَانت ll‏ تمن المھاجرین۔ 

[৩৮৪৮]আলী (3) ....... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সা) 
হুদায়বিয়ার যুদ্ধের দিন আমাদেরকে বলেছেন, পৃথিবীবাসীদের মধ্যে তোমরাই সর্বোত্তম | সেদিন আমরা 
ছিলাম চৌদ্দশ । আজ আমি যদি দেখতাম, তাহলে আমি তোমাদেরকে সে বৃক্ষ-স্থানটি দেখিয়ে দিতাম | 
আমাশ زج‎ হাদীসটি সালিম (রা)-এর মাধ্যমে জাবির রো) থেকে সুফয়ান (র)-এর অনুরূপ বর্ণনা 
করেছেন। অর্থাৎ হুদায়বিয়ার সন্ধির দিন সাহাবীদের সংখ্যা ছিল চৌদ্দশ। উায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুআয (র) 
5-6 আবদুল্লাহ্‌ ہج‎ আবু আউফা (র) থেকে বর্ণনা করেন যে, গাছের নিচে বায়আত গ্রহণকারীদের 
সংখ্যা ছিল তেরশ। সৈন্যদের মধ্যে আসলাম গোত্রের সাহাবীগণের সংখ্যা ছিল মুহাজিরগণের মোট 
ংখ্যার এক-অষ্টমাংশ | 


۳۸۹ ا EL‏ ابراهيم بن موسلى ৮৮১০ ES‏ عن 4০]‏ عن قيس أنه سمع مرداسا الأسلمى 
يقول وَكَانَ من أصحاب الشجرة La‏ الصالحون الأول LIU‏ . وتبقلى in‏ كَحَفَالَة الثمر والشعير 
কায়েস (র) থেকে বর্ণিত যে, তিনি হুদায়বিয়ার সন্ধির দিন‏ ....... رم [৩৮৪৭ ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা‏ 
বৃক্ষের নিচে বায়আত গ্রহণকারী সাহাবী মিরদাস আসলামীকে বলতে শুনেছেন যে, পুণ্যৰান লোকদেরকে‏ 
একের পর এক উঠিয়ে নেওয়া হবে। এরপর অবশিষ্ট থাকবে খেজুর ও যবের ছালের মত কতিপয়‏ 
নি্নস্তরের লোক, যাদের কোন পরওয়া আল্লাহ্‌ করবেন না।‏ 
তলত 2 L ৯০০৪০ rede‏ كو سا ہو روم موه مومس مام وا ce‏ ھ e, পেপার তা‏ 
৯ ]۳۸۵۰[‏ على بن عبد الله (৪০৯‏ سفیان عن الزهرى عن عروة عن مروان وا سور بن مخرمة ১৩‏ 
Co‏ (ص) GAN‏ بضع 85895 مِنْ ০৪০‏ 4806 الَية ০৪‏ الهذى 
وأشعر Cin‏ 9 حص کم سمعته من سفيان حتی سمعته يول لا ১50০‏ الزفرى الاشعار 
والتقلید فلا آدری يعني موضع الاشعار AEG‏ أو الْحديْث HK‏ 
[৩৮৫০] আলী ইবৃন আবদুল্লাহ্‌ (র) ...... মারওয়ান এবং মিসওয়ার ইবৃন মাখরামা (রা) থেকে বর্ণিত ।‏ 
তারা উভয়ই বলেছেন যে, হুদায়বিয়ার বছর নবী (সা) এক হাজারেরও অধিক সাহাবীকে সঙ্গে নিয়ে‏ 


৮৮ বুখারী শরীফ 


মদীনা থেকে যাত্রা করলেন। যুল-হুলায়ফা নামক স্থানে পৌঁছে তিনি কুরবানীর পশুর গলায় কিলাদা 
বাধলেন, (কুরবানীর পশুর) কুজ কাটলেন এবং সেখান থেকে ইহরাম বাঁধলেন | (বর্ণনাকারী) বলেন, এ 
হাদীস সুফিয়ান থেকে কতবার শুনেছি তার সংখ্যা আমি নির্ণয় করতে পারছি না। পরিশেষে তাকে 
বলতে শুনেছি, যুহরী থেকে কুরবানীর পশুর গলায় কিলাদা বাধা এবং ইশআর করার কথা আমার স্মরণ 
নেই। রাবী আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ বলেন, সুফিয়ান এ কথা বলে কি বোঝাতে চেয়েছেন তা আমি জানি 
না। তিনি কি এ কথা বলতে চেয়েছেন যে, যুহরী থেকে ইশআর ও কিলাদা কথা তার স্বরণ নেই, না 
পুরা হাদীসটি স্বরণ না থাকার কথা বলতে চেয়েছেন? 


৯ ۳۸۵۱‏ الحسن بن BE‏ قال Gl En‏ بن يوَسَفَ عن أبى بشر ورقاء عن pi fl‏ عن 
مجاهد ০৪১৯‏ عبد الرحدن بن قیی حش ابن TERS‏ سول الله oo)‏ مهي 
على এছ‏ فَقَالَ 410৮ 2০ MALIN 40০ এ‏ (ص) i‏ يَحلقَ وهو بالحديبية . لم بين Ml‏ 
سے ہو وہ নিবি‏ 
[৩৮৫১] হাসান ইব্‌ন খালাফ (র) ...... কাব ইব্‌ন উজরা (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) তাঁকে‏ 
এমতাবস্থায় দেখলেন যে, উকুন (তার মাথা থেকে) মুখমণ্ডলে ঝরে পড়ছে । তখন তিনি বললেন,‏ 
কীটগুলো কি তোমাকে কষ্ট দিচ্ছে? তিনি বললেন, হ্যা । তখন রাসূলুল্লাহ (সা) হুদায়বিয়ায় অবস্থানকালে‏ 
তার মাথা মুণ্ডিয়ে ফেলার জন্য নির্দেশ দেন। তখন সাহাবিগণ মক্কা প্রবেশ করার জন্য খুবই উদগ্রীব হয়ে‏ 
উঠেছিলেন । হুদায়বিয়াতেই তাদেরকে হালাল হয়ে যেতে হবে এ কথা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাদের কাছে‏ 
বর্ণনা করেননি | তাই আল্লাহ্‌ ফিদইয়ার হুকুম নাযিল করলেন। এ কারণেই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে‏ 
ছয়জন মিসকীনকে এক ফারাক (প্রায় বারো সের) খাদ্য খাওয়ানোর অথবা একটি বকরী কুরবানী করার‏ 

অথবা তিন দিন রোযা পালন করার নির্দেশ দিলেন | 


وو ۰ تب أ د یہ م وق ي فرت مرو و ہے بے وو مہے ৯০০৪‏ 
৩১ |‏ اسمعيل بن عبد الله قال حدثنى مالك عن زيد بن اسلم عن ابيه قال خرجت مع عمر بن 


2০১০৩০১৪৬0৪ عَم راء شاب‎ Sol الل عله إلى الوق‎ ০৯৯০৪ 
০১৫০০: اَم ال‎ SILLA رع ولا ضرع‎ LD ০৮৫ ১৯০4701০০৫০ 
0৪5, ১৮৯৪০ عمر‎ ভা ہے مہو سی وا جع‎ 
LUC GEE LE LO فى الدار‎ (৪৮ SE gh .م اصرف اللى عير‎ ih oon: 


جم و چو و کو وی Baie তপতি, কি‏ وھ وہ রো পুত কক‏ او عوقو FE রি‏ 
LULL‏ وحمل GE ডি‏ وثيابا 6508 بخطامه ء تُم قال 45501 فلن يفنى حتى یأتيكم الله بخير 


٣ ر‎ 


ہے م م برف م ع وه ef‏ هي ےد مومه عا مم ے ے ق ق موه مقر مس اط ص وا امه یں 0 AE‏ 
JG‏ رجل يا امیر المؤمنين 61০০০‏ قال عمر : تكلتك أمك والله انی لاری ১51১0১1১১১১‏ حاصرًا 
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- فيه‎ (4১:৫০ 25 أصبحنًا‎ 5০৪ buy حصنا‎ 
[৩৮৪২ |ইসমাঈল ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ....... আসলাম (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা আমি 
উমর ইব্‌ন খাত্তাব (রা)-এর সঙ্গে বাজারে বের হলাম ۱ সেখানে একজন যুবতী মহিলা তার সাথে সাক্ষাৎ 
করে বলল, হে আমীরুল মু'মিনীন, আমার স্বামী ছোট ছোট বাচ্চা রেখে ইন্তিকাল করেছেন। আল্লাহ্‌র 
কসম, তাদের আহারের জন্য পাকানোর মত কোন বকরীর খুরাও নেই এবং নেই কোন ফসলের ব্যবস্থা 
ও দুধেল উট, বকরী। পোকা তাদেরকে খেয়ে ফেলবে বলে আমার আশংকা হচ্ছে অথচ আমি হলাম 
খুফাফ ইব্‌ন আয়মা গিফারীর কন্যা । আমার পিতা নবী (সা)-এর সঙ্গে হুদায়বিয়ার যুদ্ধে অংশগ্রহণ 
করেছিলেন। এ কথা শুনে উমর (রা) তাকে অতিক্রম না করে পার্শ্বে দাড়ালেন। এরপর বললেন, 
তোমার গোত্রকে ধন্যবাদ | তারা তো আমার খুব নিকটেরই মানুষ । এরপর তিনি বাড়িতে এসে 
আস্তাবলে বাধা উটের থেকে একটি মোটা তাজা উট এনে দুই বস্তা খাদ্য এবং এর মধ্যে কিছু নগদ অর্থ 
ও বস্তু রেখে এগুলো উক্ত উটের পৃষ্ঠে উঠিয়ে দিয়ে মহিলার হাতে এর লাগাম দিয়ে বললেন, তুমি এটি 
টেনে নিয়ে যাও। এগুলো শেষ হওয়ার পূর্বেই হয়তো আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্য এর চেয়ে উত্তম কিছু দান 
করবেন | তখন এক ব্যক্তি বললেন, হে আমীরুল মু'মিনীন, আপনি তাকে খুব রেশি দিলেন। উমর (রা) 
বললেন, তোমার মা তোমাকে হারিয়ে ফেলুক।১ আল্লাহ্‌র কসম, আমি দেখেছি এ মহিলার আব্বা ও 
ভাই দীর্ঘদিন পর্যন্ত একটি দুর্গ অবরোধ করে রেখেছিলেন এবং পরে তা জয়ও করেছিলেন | এরপর 3 
দুর্গ থেকে অর্জিত তাদের অংশ থেকে আমরাও যুদ্ধলন্ধ সম্পদের দাবি করি (এবং কিছু অংশ আমরা 
নিজেরা গ্রহণ করি এবং কিছু অংশ তাদেরকে দেই |) 


১2 8505 شعبة عن‎ GED Coil ৬১০ % بن سوار‎ LOE EEL a محمد بن‎ তি 
“se ٠.٠ 6৪৪ م‎ পতি ra ممه مه‎ Ber مو وير م م امه تو‎ উপরি لم م‎ ede 3 عامس‎ ۰ © 
أعرفها قال محمود ثم انسيتها‎ pli بعد‎ Sl رايت الشجرة ثم‎ এ سعيد بن المسيب عن أبيه قال‎ 


م.م 


بعد ۔ 


[৩৮৫৩] মৃহাম্মদ ইব্‌ন রাফি' (র) ........ মুসায়্যিব (ইব্‌ন FA) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, (যে 
বৃক্ষের নিচে বায়আত গ্রহণ করা হয়েছিল) আমি সে বৃক্ষটি ہم‎ কিন্তু এরপর যখন সেখানে 
আসলাম তখন আর তা চিনতে পারলাম না | মাহমুদ (র) বলেন, (মুসায়্যিব ইব্‌ন مع‎ বলেছেন) পরে 
তা আমাকে ভুলিয়ে দেয়া হয়েছে। 


০০২০) 06 ১১৮] ৮2০55655050 عن‎ de Ee ৩৪০৯ ۸۰ 


(০০) الله‎ 1১7০0৬৯৮৯৮৪ (৮16 هدا الْمَسَجِدٌ ؟‎ ০০৪ بقوع يصون‎ ০১০৯ 


41011১7০৫26 ০৪ أنه کان‎ ' 1 ০৪১৯ فقال سعيد‎ 4১৩ المسيب‎ ৬৫১১৬০০২৪০০ 


১. এটি একটি প্রবাদ বাক্য | এর বাহ্যিক অর্থ উদ্দেশ্য নয় | 
چ‎ 


৯০ ۱ বুখারী শরীফ 


(ص) تحت | 6 4১00. ৮৮৬]‏ 628 من العام الْمُقيل نُسيّنَاهًا pli‏ نقدر le‏ فَقَالَ سعيد ان 
اصحاب محم Si (১১4০০ ০১০০ (০)‏ َنم اعم . 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি. হজ্জ‏ ری [৩৮৫৪] মাহমুদ (4) ........ তারিক ইবৃন আবদুর রহমান‏ 
করতে যাওয়ার পথে নামাযরত এক কাওমের নিকট দিয়ে রাস্তা অতিক্রম করার সময় তাদেরকে‏ 
বললাম, এ জায়গাটি কিরূপ নামাযের স্থান? তারা বললেন, এটা সেই বৃক্ষ যেখানে রাসূলুল্লাহ (সা)‏ 
(সাহাবীদের থেকে) বায়আতে রিদওয়ান গ্রহণ করেছিলেন। এর পর আমি সাঈদ ইব্‌ন মুসায়্যিব‏ 
(র)-এর কাছে গেলাম এবং এ ব্যাপারে তাকে সংবাদ দিলাম | তখন সাঈদ (ইব্‌ন মুসায়্যিব) (র)‏ 
বললেন, আমার পিতা আমার কাছে বর্ণনা করেছেন, বৃক্ষটির নিচে যারা রাসূলুল্লাহ (সা)-এর হাতে‏ 
বায়আত গ্রহণ করেছিলেন তিনি ছিলেন তাদের মধ্যে একজন! মুসায়্যিব (রা) বলেছেন, পরবর্তী বছর‏ 
আমরা যখন সেখানে গেলাম তখন আমরা আর এঁ বৃক্ষটিকে নির্দিষ্ট করতে পারলাম না । আমাদেরকে‏ 
তা ভুলিয়ে দেয়া হয়েছে। সাঈদ (র) বললেন, মুহাম্মদ (সা)-এর সাহাবিগণ (এখানে উপস্থিত হয়ে‏ 
বায়আত গ্রহণ করা সত্বেও) তা চিনতে পারলেন না আর তোমরা তা চিনে ফেলেছ? তাহলে তোমরা কি‏ 
তাদের চেয়েও অধিক বিজ্ঞ?‏ 


০০৮৮ ০ [০০‏ حك ৮2‏ عراتة حدكنا ظازی ০১১০5‏ الست عن বা‏ آنه کان من بانع 
০‏ | | 
[৩৮৫৫] মূসা (র) ........ মুসায়্যিৰ (রা) থেকে বর্ণিত, বৃক্ষের নিচে যারা বায়আত গ্রহণ করেছিলেন তিনি‏ 
ছিলেন তাদের মধ্যে একজন | তিনি বলেন, পরবর্তী বছর আমরা আবার সে গাছের স্থানে উপস্থিত হলে‏ 
আমরা গাছটিকে চিনতে পারলাম না। গাছটি আমাদের কাছে সন্দেহপূর্ণ হয়ে গেল।‏ 
(০11‏ قبيصة ৬৪১৯‏ سيان ১০‏ طارق قال ذكرت عند سعيد بن المسیب 0৪০ ৫৯০৯৪ EAT‏ 


أخبرنى ٦‏ شهدها - 


[৩৮৫৬] কাবীসা (রে) ....... উরি তিনি বলেছেন, সাঈদ ইব্‌ন মুসায়্যিব 
(রা)-এর কাছে সে গাছটির কথা, উল্লেখ করা হলে তিনি হেসে বললেন, আমার পিতা আমাকে 
জানিয়েছেন যে, তিনি বৃক্ষের নিচে বায়আতে অংশগ্রহণ করেছিলেন | 


১৪০৪০ سب عن عرو بن مره قال سمغت عب اللو ُن‎ ৫৯৮৫ ডিন EL [rao] 
قوم يصدقة فقال اي مل توم فنا أب‎ sll مسن أصحاب الشجرة ة قَالَ كَانَ | (ص) اذا‎ 


 ىفؤأ‎ 2141 صا على‎ 27 JE بصدقته‎ 
[৩৮৫৭] আদাম ইব্‌ন আবূ ইয়াস (র) ........ আমর ইব্‌ন মুররা ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি 


যুদ্ধাভিযান ৯১ 


বৃক্ষের নিচে বায়আতকারী সাহাবী আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবূ আউফাকে বলতে শুনেছি যে, তিনি বর্ণনা 
করেছেন, কোন কওম নবী (সা)-এর কাছে সাদ্‌কার অর্থ নিয়ে আসলে তিনি তাদের জন্যে দোয়া করে 
বলতেন, “হে আল্লাহ্‌ আপনি তাদের প্রতি রহমত বর্ষণ করুন|” এ সময় আমার পিতা তার কাছে. 
সাদকার অর্থ নিয়ে আসলে তিনি বললেন, “হে আল্লাহ্‌! আপনি আবু আউফার বংশধরদের প্রতি রহমত 
বর্ষণ করুন৷” 


(5০1০)‏ اسطعيل عن أخيه عن ০১৯৫ ১১৬৮০ ৮০০০০‏ عن عباد بن تمي قَال لَمَا كان يوم 
৪৫ ৮৪০৪১‏ لد الله تح تب على ما 528 is on‏ النّاس ؟ 405 ০০‏ 
الموت JG‏ لا ايع على ذلك أحدا بعد رَسول الله (ص) وکان شهد معه عه الْحديبِيَة - 
[৩৮৫৮[ইসমাঈল (3) ....... আব্বাদ ইব্‌ন তামীম (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, হাররার ঘটনার দিন‏ 
মখন লোকজন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন হানযালা রো)- এর হাতে বায়আত গ্রহণ করছিলেন, তখন ইব্ন যায়দ‏ 
(রা) জিজ্ঞাসা করলেন, ইব্‌ন হানযালা (রা) লোকদেরকে কিসের উপর বায়আত গ্রহণ করছেন? তখন‏ 
তাকে বলা হল, মৃত্যুর উপর বায়আত গ্রহণ করছেন। তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পরে এ‏ 
ব্যাপারে আমি আর কারো হাতে বায়আত গ্রহণ করব না। তিনি হুদায়বিয়ার সন্ধিতে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)‏ 
-এর সাথে অংশগ্রহণ করেছিলেন |‏ 


LED IG 285 op TLD nll পেন آبئ‎ EL IG 5১০৭) ০5৮০০ EEL [TASH 
HET AFI 52৯] أصحاب الشجرة قال كنا نصلى مع 11 (ص)‎ ৮০৫০০ 


تظل فيه۔ ۔ 


[৩৮৫৯] ইয়াহ্ইয়া ইব্‌ন ইয়ালা' মুহারিবী রে) ....... ইয়াস ইব্‌ন সালামা ইবন আকওয়া রে) থেকে 
বর্ণিত, তিনি বলেন, বৃক্ষের নিচে অনুষ্ঠিত বায়আতে অংশগ্রহণকারী আমার পিতা আমার নিকট বর্ণনা 
করেছেন । তিনি বলেন, আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে জুম'আম নামায আদায় করে যখন বাড়ি ফিরতাম 
তখনও প্রাচীরের নিচে ছায়া পড়ত না, যার ছায়ায় বসে আরাম করা যায়। 


০১০০০ ৪৯৯০৪ ৪ CES (FAT‏ ُن أبئ ৬5518245539‏ آي 


20417 الحديبية قال على الموت ۔ 

[৩৮৬০] কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... ইয়াধীদ ইব্‌ন আবূ উবাইদ ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 

আমি সালামা ইব্‌ন আকওয়া (রা)-কে জিজ্ঞাসা করলাম, হুদায়বিয়ার দিন আপনারা কিসের উপর 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাতে বায়আত করেছিলেন | তিনি বললেন, মৃত্যুর উপর | 


سأ سے 


rol ০৩ بن المسيّب عن أيه‎ SU ০০৭১৬ محمد بْنْ‎ (5১ احمد بن آشکاب‎ লা] 


৯২ বুখারী শরীফ 


Sor اع‎ 


بن عازب رضى الله عَنْهمَا فقت طول لك عبت EAL‏ فحت الشجرة VIB‏ ابن 


drial‏ لا ১০1 ১45‏ بعد ۔ 


[৩৮৬১ | আহমাদ ইব্‌ন আশকা (র) ........ qon (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা আমি বারা 
ইব্‌ন আধিব (রা)-এর সাথে সাক্ষাৎ করে তাকে বললাম, আপনার জন্য সুসংবাদ, আপনি রাসূলুল্লাহ্‌ 


(সা)-এর সাহচর্য লাভ করেছেন এবং বৃক্ষের নিচে তার হাতে বায়আতও করেছেন। তখন তিনি বললেন, 
ভাতিজা, তুমি তো জান না, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ইস্তিকালের পর আমরা কি করেছি। 


855 عن أب‎ ০:৯৪ معاوية هو ابن سلام عن‎ (৩১৯ يَحيّى بْنْ صالح قال‎ ৮1155 দা] 

০১৪৪০‏ الضحاك أخبره أنه (০০) Al LL‏ تحت الشجرۃ۔ 

[৩৮৬২] ইসহাক ری‎ 128 আবূ কিলাবা (র) থেকে বর্ণিত যে, সাবিত ইবন দাহ্হাক (রা) তাকে 
জানিয়েছেন, তিনি গাছের নিচে নবী (সা)-এর হাতে বায়আত করেছেন। 


55557558557 ا سر لالہ کا فاد ع اى بن ماف 
٠ ০ Sia Sill ৩৯০‏ قال شعبة فقدمت الْكُوفَة EE‏ بهذا كله عن 8১৩‏ ٹم رجفت 
54 له Ll JG‏ انا bays bin ০০০৩ এ ০‏ عن عكرمة ‏ 


[৩৮৬গাআহমাদ ইব্‌ন ইসহাক রে) (2 আনাস ইবন মালিক (রো) থেকে বর্ণিত, ১ এ ০০ انا‎ 
(৮ “নিশ্চয়ই আমি আপনাকে দিয়েছি সুস্পষ্ট বিজয়”। তিনি বলেন £ এ আয়াতটিতে (৫১, ০% 

ص 2758৬‏ ےت 
(সা)-এর সাহাবিগণ বললেন, (আপনার জন্য তো) এটা খুশী ও আনন্দের ব্যাপার। কিন্তু আমাদের জন্য‏ 
কিছু আছে কি? তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল করলেন, ০১) ১:১। 3১4 “এটা এ জন্য যে,‏ 
তিনি মু'মিন পুরুষ ও মু'মিন নারীগণকে দাখিল করবেন জান্নাতে ৷” শু'বা (রা) বলেন, এরপর আমি‏ 
কৃফায় পৌছলাম এবং কাতাদা থেকে বর্ণিত হাদীসটির সবটুকু বর্ণনা করলাম, এরপর কৃফা থেকে ফিরে‏ 
১. ৬ হিজরী মোতাবেক ৬২৮ খ্রীষ্টাব্দে ১৪০০ সাহাবীকে সঙ্গে নিয়ে রাসূল (সা) উমরা করার উদ্দেশ্যে মক্কাভিমুখে রওয়ানা‏ 
হন । মন্ধার মুশরিকরা তাদেরকে উমরা করতে বাধা দিবে, এ আশংকায় তারা মক্কার তিন মাইল উত্তরে হুদায়বিয়ায় শিবির স্থাপন‏ 
করেন। এরপর আলাপ-আলোচনার মাধ্যমে মক্কাবাসীদের সাথে সন্ধি হয়। সন্ধির শর্তগুলো আপাতদৃষ্টিতে মুসলিমদের জন্য‏ 
অবমাননাকর মনে হলেও রাসূলুল্লাহ (সা) শাস্তির খাতিরে তা মেনে নিয়েছিলেন । সন্ধির শর্তানুযায়ী উমরা না করেই তারা‏ 
অবতীর্ণ হয়। অধিকাংশ তাফসীরকারের মতে এ সন্ধিকে আল্লাহ্‌ স্পষ্ট বিজয় বলে‏ جو মদীনায় প্রত্যাবর্তন করেন । পথিমধ্যে‏ 


ঘোষণা করেছেন i এতে বোঝা যাচ্ছে যে, কেবল জাহিরী বিজয়ই প্রকৃত বিজয় নয় ۱ বরং জাহিরের বিপরীত অবস্থাতেও বিজয় 
নিহিত থাকে কখনো | 


যুদ্ধাভিযান ৯৩ 


সে কাতাদাকে সবকিছু জানালে তিনি বললেন, لك‎ ০০৪ انا‎ (এর অর্থ হুদায়বিয়ায় অনুষ্ঠিত বায়আতে 
রিদওয়ান) আয়াতখানা আনাস থেকে বর্ণিত | আর ৫, 34 ৫, কথাটি ইকরামা রো) থেকে বর্ণিত। 


Sar 272‏ ا وم ودة قم مله م قمعم ০“ পা‏ واس وم e+‏ 71 ہے یہ و ‘es‏ 
Gia | YAM‏ عبد الله بن محمد حدثنا al‏ حا اسرائيل عن 21৯৯‏ بن pal‏ الاسلمى عن آبيئه 


3 م‎ 5-0 eee 238 en 2 ے رر وھ ارهق ط۔ ول یھ‎ cece 8 3 <= ق ي‎ eee 
رسول الع (ض) أن‎ gps لاوقد تحت القدر يلحوم الحصر اذ نادى‎ এ وكان معن شود الشجرة قال‎ 


(০১১০‏ ينهاكم عن أحوم الحمر وعن ১০১০৯০০০৪৯০‏ أصحاب ৪১৯‏ ة اسمة أهبان 


0 8 2-0-0 02 سر ےھ .ل ESR‏ 


بن اوس وَكَانَ اشتكى 48০‏ وَكَانَ اڏا سجد جعل تحت BIL TE‏ 

[৩৮৬৪[আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ...... মাজ্যা 3 যাহির আসলামী (র)-এর পিতা “যিনি রাসূলুল্লাহ 
(সা)-এর হাতে হুদায়বিয়ার গাছের নিচে বায়আত গ্রহণ করেছিলেন” তার থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
একদা আমি ডেকচিতে করে গাধার গোশত পাকাতে ছিলাম, এমন সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পক্ষ 
থেকে তার মুনাদী (ঘোষক আবূ তালহা) ঘোষণা দিয়ে বললেন, রাসূলুল্লাহ (সা) তোমাদেরকে গাধার 
গোশত খেতে নিষেধ করেছেন | (অন্য এক সনদে) মাজযা (র) অপর এক ব্যক্তি থেকে অর্থাৎ বৃক্ষের 
নিচে অনুষ্ঠিত বায়আতে রিদওয়ানে অংশগ্রহণকারী সাহাবী উহবান ইব্‌ন আউস (রা) থেকে এ হাদীসটি 
বর্ণনা করেছেন। তার [উহবান ইব্‌ন আউস (রা)]-এর হাঁটুতে আঘাত লেগেছিল | তাই তিনি নামায 

আদায় করার সময় হাটুর নিচে বালিশ রাখতেন। 
১০১০ یحیی بن سعيد‎ ০ ln عدى عن‎ কা ابن‎ (০০৫ حدئنى محمد بن‎ ۳۸۵ 


عَنْ سويد بن التَّهْمَانِ GEG‏ مِنْ IE হই] ০‏ رَسُوْلٌ الله (ص) BLE‏ بسويق فأكلوه ٭ 


ع ملم Bec‏ ہم হকি‏ 


- معان عن شبعبة‎ LL 


[৩৮৬৫ মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার (র) ........ গাছের নিচে অনুষ্ঠিত বায়আতে রিদয়ানে অংশগ্রহণকারী 
সাহাবী সুওয়াইদ ইব্‌ন নুমান (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) ও তার সাহাবীদের জন্য ছাতু আনা 
হত। তারা পানিতে গুলিয়ে তা খেয়ে নিতেন। মুআয (র) শুবা ری‎ থেকে ইব্ন আবু আদী (র) বর্ণিত 
হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 


৩০ নে‏ محمد بن 5১৯3১০১1০৮৯‏ 9305 عن شعبة عن ৪১১৯ পা‏ قال سألت Ble‏ بن عَم 
১9০১838841৯‏ من pal‏ الجر مب الور قان إا اوترت من 


أوّله فلا وتر ১৯১০‏ 


[৩৮৬৬] মুহাম্মদ বিন হাতিম ইব্‌ন 5۲۰ ری‎ ....... আবূ জামরা ری‎ থেকে, বর্ণিত, তিনি বলেন, গাছের 
নিচে অনুষ্ঠিত বায়আতে রিদওয়ানে অংশগ্রহণকারী নবী (সা)-এর সাহাবী আয়েয ইব্‌ন আমর (রা)-কে 


58 বুখারী শরীফ 


আমি জিজ্ঞাসা করলাম, বিতর নামায কি দ্বিতীয়বার আদায় করা যাবে? তিনি বললেন, রাতের প্রথম 
ভাগে একবার বিত্র আদায় করে থাকলে দ্বিতীয়বার রাতের শেষে আর আদায় করবে না। 


56 مالك عن رن 0148227454 050 الله( ص)‎ GRILLS عبد الله‎  যানাও 
ليلا سال عم بن الطاب عن شىء فلم يجيه‎ ০৭ সপ ৮ ০৯০৬৭ سير فى بض‎ 


রব 2 


3 El Je [2 co 
عمر نزرت‎ ০4০45, ৬০ ১০০06 কি سَأله‎ LS ABIL LE ১৯) الله‎ 4১০০ 


رَسَوْلَ الله (ص) 255 2 ৩১‏ 0 وو و و 


Gloss 27 


وخشیت أن ينزل فى قران فما نشيب ان سمعت Cra Ble‏ قال এ ৬‏ خشیت أن يكون نول 
فی قران SL‏ رسو الله (ص) ELL‏ عله َال قد এ‏ على اللي سور هى ০0‏ الَى مما Sl‏ 
এ‏ الشمس تم দি‏ : انا فَتَحنَا ie ০4‏ 


[৩৮৬৭ আবদুল্লাহ্‌ ইবন ইউসুফ রে) ....... আসলাম (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ (সা) তার কোন এক 
সফরে রাত্রিকালে চলছিলেন। এ সফরে উমর (রা)-ও তার সাথে চলছিলেন। এক সময় উমর ইব্‌ন 
খাত্তাব (রা) তাঁকে কোন এক বিষয়ে জিজ্ঞাসা করলে তিনি কোন উত্তর করলেন না। তিনি আবার 
জিজ্ঞাসা করলেন, তবুও তিনি তাকে কোন জবাব দিলেন না। এরপর আবার তিনি তাকে জিজ্ঞাসা 
করলেন, এবারও তার কোন উত্তর দিলেন না। তখন উমর ইব্‌ন খাত্তাব (রা) নিজেকে লক্ষ্য করে মনে 
_ মনে বললেন, হে উমর! তোমাকে তোমার মা হারিয়ে ফেলুক। তুমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে তিনবার 
পীড়াপীড়ি করলে । কিন্তু কোনবারই তিনি তোমাকে উত্তর দেননি । উমর (রা ) বললেন, এরপর আমি 
আমার উটকে তাড়া দিয়ে মুসলমানদের সামনে চলে যাই | কারণ আমি আশংকা করছিলাম যে, হয়তো 
আমার সম্পর্কে কুরআন শরীফের কোন আয়াত অবতীর্ণ হতে পারে | এ কথা বলে আমি বেশি দেরি 
করিনি এমতাবস্থায় শুনতে পেলাম এক ব্যক্তি চীৎকার করে আমাকে ডাকতে শুরু করলেন । উমর (রা) 
বলেন, আমি বললাম, আমার সম্পর্কে হয়তো কুরআন নাযিল হয়েছে । এ মনে করে আমি ভীত হয়ে 
পড়লাম । এরপর আমি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর নিকট এসে তাকে সালাম করলাম | তখন তিনি বললেন, 
আজ রাতে আমার প্রতি এমন একটি সূরা নাযিল হয়েছে যা আমার কাছে সূর্য উদিত পৃথিবী থেকেও 
` অধিক প্রিয় । তারপর তিনি. ৫4 1০3$ لَك‎ ৫১% انا‎ তিলাওয়াত করলেন। 


ہکےہ الوم 8 5০৮5০‏ قي لوت مياه م وهم 255 ھے ممم( نے وم هم اث اقم 
TAMA‏ حدتنا عبد الله بن محمد حدثنا سفیان قال سمعت ৪১১১‏ حين حدث هذا الحديث حفظت 
পা ড LAL 0-0‏ 85 رمرم 


بَعْضه a ER‏ عن عروة بن الزبير عن المسور بن LE‏ ومروان بن الحكيم يزيد أحدهما عللى 


০১৪৭৭‏ مهاه 


صاحبه قا GH ০১৯‏ (ص) عام الْحَديْبيّة فى بضلع 358০1 1১০82090৮১০ ০8০০০‏ 


الهدى واشعره وآحرم منها بعمرة ویعث (০‏ لَه من خْرَاعَةُ وسار الى ৩১৪০৪ ০৪০৫১)‏ 


যুদ্ধাভিযান ۱ 56‏ 
45551 قال ان قریشا جمعوا لك جموعا وقد جمعوا এ‏ الاحابيش » وهم مقاتلوك وصادوك عن البيت 
ومانعوك JU‏ أشيروا أيها السنّاس على أترون أن آميْل اللى عيالهم وَذَرَارٍى هؤلاء الذين يريدون bl‏ 


s 620 


» محروبين‎ ALES من المشركين والا‎ ০৫০৪৪৪৯০৮44 قان يتنا کان‎ 28 
(৫5550556128 AES الآ بكر 41050 اعد هذا البئح لا‎ 
قال أمضوا على اسم الله‎ GEG 45 
[৩৮ডচাআবদুল্লাহ ইব্‌ন মুহাম্মদ রে) ہے‎ মিসওয়ার ইব্‌ন মাখরামা ও মারওয়ান ইব্‌ন হাকাম (রা) 
থেকে বর্ণিত, তারা একে অন্যের চেয়ে অধিক বর্ণনা করেছেন। তারা উভয়ে বলেন, হুদায়বিয়ার বছর নবী 
করীম(সা) এক হাজারের অধিক সাহাবী সঙ্গে নিয়ে বের হলেন। তারা যুল .یع‎ পৌছে কুরবানীর 
পশুর গলায় কিলাদা বীধলেন, ইশ'আর করলেন।১ সেখান থেকে উমরার জন্য ইহরাম বাধলেন, এবং 
খ্যাআ৷ গোত্রের এক ব্যক্তিকে গোয়েন্দা হিসেবে পাঠালেন । পরে নবী (সা) নিজেও সেদিকে রওয়ানা 
হলেন। যেতে যেতে গাদীরুল আশ্তাত নামক স্থানে পৌঁছার পর প্রেরিত গোয়েন্দা এসে তাকে বলল, 
কুরাইশরা বিরাট সৈন্যদল নিয়ে আপনার বিরুদ্ধে প্রস্তুত হয়ে আছে তারা আপনার বিরুদ্ধে লড়াই করার 
জন্য বিভিন্ন গোত্র থেকে এসে আশতাত নামক স্থানে জমায়েত হয়েছে। তারা আপনার বিরুদ্ধে লড়াই 
করবে এবং বায়তুল্লাহ্র যিয়ারতে বাধা দিবে ও প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি করবে | তখন তিনি বললেন, হে লোক 
সকল, তোমরা আমাকে পরামর্শ দাও এবং বল, যারা আমাদেরকে বায়তুল্লাহর যিয়ারতে বাধা দেয়ার 
ইচ্ছা করছে, আমি কি তাদের পরিবারবর্গ এবং সন্তান-সন্ভতিদের উপর ঝাপিয়ে পড়ব? তারা আমাদের 
বিরুদ্ধে লড়াই কতবার সংকল্প করে থাকলে আল্লাহ্‌ আমাদের সাহায্য করবেন, যিনি মুশরিকদের থেকে 
একজন গোয়েন্দাকে নিরাপদে ফিরিয়ে এনেছেন। আর যদি তারা আমাদের বিরুদ্ধে লড়াই না করে 
তাহলে আমরা তাদের পরিবার এবং অর্থ-সম্পদ থেকে বিরত থাকব এবং তাদেরকে তাদের পরিবার ও 
অর্থ সম্পদ থেকে বিচ্ছিন্ন করে দেব। তখন আবূ বকর (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ (সা) আপনি তো 
বায়তুল্লাহ্‌র যিয়ারতের উদ্দেশ্যে এখানে এসেছেন, কাউকে হত্যা করা এবং কারো সাথে লড়াই করার 
উদ্দেশ্যে তো এখানে আসেননি ৷ তাই বায়তুল্লাহ্র দিকে অগ্রসর دی‎ যে আমাদেরকে তা থেকে বাধা 
দিবে আমরা তার সাথে লড়াই করব। তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, (ঠিক আছে) চলো আল্লাহ্‌র 
নামে। 


৪০2 262-028 .‏ 
০ YAN‏ اسحق Ll‏ یعقوب ৪০৯‏ ابن آخی ابن شهاب عن عمه أخبرنى عروة بن الزيير 


أنه سمع مَرُوَانَ بن الْحَکُم والمسور بن مخرمة يُخْبِرَانِ خَبْرَا 21718 
০8৮ এ ০৩৩ Bol‏ أنه اكات وسو الله (ص) سيل بن مرو يوم اْحديبية 
على قضية المدة وَكَانَ Ls‏ اشترط سهيل بن JG 1১১০5‏ لا sl‏ نَا أحد وان کان عَللى دينك الا 

১. কুরবানীর পশু জখম করতঃ প্রবাহিত রক্ত দ্বারা তা কুরবানীর পশু হিসেবে চিহ্নিত করাকে جو‎ বলা হয়। 


৯৬ বুখারী শরীফ 

১345৪ سيل أن ُقاضبى رَس الله (ص) الا عللى ذلك‎ HE ৪৪৪ اليا‎ এ 
YEE YS رَس الله (ص)‎ এস 0608, فيه‎ AKG ذلك وامعضوا‎ 
(11527 ৯০৯ بيه هيل‎ ৯ ৪ (৬ 44145 َر‎ 
وت‎ ০1০৬০ وجات الْمَؤْمِنَات‎ » LL من الرجال الا رده فى تلك المدة وان ن کان فسلما‎ al 
ساون رَسُوْل الله (ص) أي‎ Gis عقب نو أب ممن خر الى رسوا اله ( ا‎ 
الْبیْرِ أن‎ Re حثّی أَذْزْل الله تعَاللٰی ف فئ الْمَؤْمنَات ما انر قال ابن شهاب وأخبرنى‎ এ] پرجعھا‎ 
من 20 من الْمَؤْمِنَات‎ in ان رسو الله ( ص) کان‎ ৩৩ (০০) ৮065 CE عائشة رضى‎ 


شام امم ০৮‏ وم 36م 
بهذ الاي ই রি wl এ.‏ پر ے دی أن يرد 


وس কার‏ یھ ہہ ہہ هد মি‏ و ہس 
এবং মিসওয়ার ইব্‌ন মাখরামা (রা) উভয়ের থেকে হুদায়বিয়ায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর উমরা আদায় করার‏ 
শিহাব)‏ جج ঘটনা বর্ণনা করতে শুনেছেন। তাদের থেকে উরওয়া (রা) আমার (মুহাম্মদ ইব্‌ন মুসলিম‏ 
নিকট যা বর্ণনা করছেন তা হচ্ছে এই যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সুহায়ল ইব্‌ন আমরকে হুদায়বিয়ার দিন‏ 
সন্ধিনামায় যা লিখিয়েছিলেন তার মধ্যে সুহায়ল ইবৃন আমরের আরোপিত শর্তসমূহের মধ্যে একটি শর্ত‏ 
ছিল এই £ আমাদের থেকে যদি রেউ আপনার কাছে চলে আসে তবে সে আপনার দীনে বিশ্বাসী হলেও‏ 
তাকে আমাদের কাছে ফেরত দিতে হবে এবং তার ও আমাদের মধ্যে আপনি কোন বাধা সৃষ্টি‏ 
করতে পারবেন না। এ শর্ত মেনে না নিলে সুহায়ল রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাথে সন্ধি করতেই অস্বীকৃতি‏ 
প্রকাশ করে । এ শর্তটিকে মুমিনগণ অপছন্দ করলেন এবং এতে তারা অত্যন্ত মনক্ষুণ্র হলেন ও এর‏ 
বিরুদ্ধে আপত্তি উত্থাপন করলেন। কিন্তু যখন সুহায়ল এ শর্ত ব্যতীত রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সাথে চুক্তি‏ 
সম্পাদনে অস্বীকৃতি জানাল তখন-এ শর্তের উপরই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে সন্ধিপত্র লেখালেন। এবং আবু‏ 
জানদাল ইব্‌ন সুহায়ল (রা)-কে এ মুহূর্তেই তার পিতা সুহায়ল ইব্‌ন আমরের কাছে ফিরিয়ে দিলেন।‏ 
সন্ধির মেয়াদকালে পুরুষদের মধ্যে যারাই রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে চলে আসতেন, মুসলমান হলেও‏ 
তিনি তাদেরকে ফিরিয়ে দিতেন | এ সময় কিছুসংখ্যক মুসলিম মহিলা হিজরত করে চলে আসেন । উন্মে‏ 
কুলছুম RTS উকবা ইবৃন আবু মু‘আইত (রা) ছিলেন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর প্রতি হিজরতকারিণী একজন‏ 
যুবতী মহিলা । তিনি হিজরত করে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে এসে পৌঁছলে তার পরিবারের লোকেরা‏ 
নবী (সা)-এর নিকট এসে তাকে তাদের কাছে ফিরিয়ে দেওয়ার জন্য অনুরোধ জানালো । এসময় আল্লাহ্‌‏ 
শিহাব (3)‏ و পাক মু'মিন মহিলাদের সম্পর্কে যা নাযিল করার তা নাযিল করলেন | বর্ণনাকারী‏ 
বলেন, আমাকে উরওয়া ইবন যুবায়র (রা) বলেছেন যে, নবী (সা)-এর সহধর্মিণী আয়েশা (রা)‏ 
বলেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সো) নিম্নোক্ত আয়াতের নির্দেশ অনুযায়ী হিজরতকারিণী মু'মিন মহিলাদেরকে‏ 


. যুদ্ধাভিযান . ৯৭ 


পরীক্ষা করতেন । আয়াতটি হল এই $ হে নবী! মু'মিন মহিলাগণ যখন আপনার নিকট আসে ..... [শেষ 
পর্যন্ত (৬০ £ ১২)]। (অন্য সনদে) ইব্‌ন শিহাব ری‎ তাঁর চাচা থেকে বর্ণনা করেন, তিনি বলেন, 
আমাদের কাছে এ বিবরণও পৌঁছেছে যে, যখন আল্লাহু তাআলা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে মুশরিক স্বামীর 
. তরফ থেকে হিজরতকারী মুসলমান স্ত্রীকে দেওয়া মুহারানা মুশরিক স্বামীকে ফিরিয়ে দিতে নির্দেশ 
দিয়েছেন। আর আবূ বাসীর (রা)-এর ঘটনা সম্বলিত হাদীসও আমাদের নিকট পৌঁছেছে। এরপর তিনি 
আবূ বাসীর (রা)-এর ঘটনা সম্বলিত হাদীসটি বিস্তারিতভাবে বর্ণনা করলেন। 


سر و وی تہ وریہ وص ات 
(ص) كان آهل بعمرة عام الحديبية- 

[৩৮৭০] কুতায়বা (র) ...... ۳ ری‎ থেকে বর্ণিত যে, ফিতনার ہمہ‎ (হাজ্জাজ ইব্‌ন ইউসুফের মক্কা 
আক্রমণের সময়) আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) উমরা পালন করার নিয়তে রওয়ানা হয়ে বললেন, যদি 
আমাকে বায়তুল্লাহ্র যিয়ারতে বাধা প্রদান করা হয় তাহলে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সাথে আমরা যা 


করেছিলাম এ ক্ষেত্রেও আমরা তাই করব | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যেহেতু হুদায়বিয়ার বছর উমরার ইহ্রাম 
বেঁধে যাত্রা করেছিলেন তাই তিনিও উমরার ইহ্রাম বেধে যাত্রা করলেন | 


৪:৪৮ وما‎ ۰ চন e. ‫َ “৩ ৬ ৪০৪ ৩ ھ وو سر سے ےھ ہ‎ রঙ এ 
حدثنا حور و سس مو شس چو‎ ۲۴۸۱۷ 
i لكُم فى رسول الله‎ SEH: وتلا‎ EY قرش‎ ১4 ০০৮৯ (ص)‎ 51105 LS ০1:45 


لل 
»= 


[৩৮৭১] মুসাদ্দাদ (র) ...... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্নিত যে, ফিতনার বছর তিনি (উমরার) 513 
বেঁধে বললেন, যদি আমার আর তার (যিয়ারতে TIT) মধ্যে কোন প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি করা হয় 
তাহলে কুরাইশ কাফিররা বায়তুল্লাহ্র যিয়ারতে প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি করলে নবী (সা) যা করেছিলেন 
আমিও ঠিক তাই করব । এবং তিনি তিলাওয়াত করলেন, ٭‎ ‘তোমাদের জন্য রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর মধ্যে 
রয়েছে উত্তম আদর্শ ৷” 


40 الله بن عبد‎ 2 90558 ০04১০১০০৮45 CES [raw] 
১০০১০ Lon ৫০৯০৮এ ১০০৬০৫১৯৩০৮ عبد الله بن‎ Ck ০4) 0021 عبد الله‎ 
৯০০ الْعَامَ فَانّىَ أخاف أن لآ تصل الى ابت .قال حرجنا‎ ৬৪ এ 4084) بعض بنى عبد بد‎ 
(4১18১4৩০৮০১ ابی َنَمَرٌ الى (ص) ھدایاءوحلق‎ ১৪৮১০৬৩৩২০১ 


سی وھ ممم يىو eof‏ 


۴ أوجبت 2০০০‏ فان خلى بينى وبين البيت طفت وان حیل بینیٰ وین البیتِ صنّعت کا صتع رسول 


৯৮ 1 বুখারী শরীফ 


০১০৮০ LDS CTS أشهدكم آنَئْ‎ Lal الأ‎ ০8৪০ فَسَار سَاعَةكُمْقَال مَا‎ (০০ الله‎ 
ULE (১০4৯1১০৫521 00568 
[৩৮৭২] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহম্মদ ইবৃন আসমা ও মুসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) যর নাফি' রে) থেকে বর্ণিত 
যে, আবদুল্লাহ (রা)-এর কোন ছেলে তাকে [আবদুল্লাহ্‌ (রা)-কে] লক্ষ্য করে বলেন, এ বছর আপনি মক্কা 
শরীফ যাওয়া স্থগিত রাখলেই উত্তম 5 ۱ কারণ আমি আশংকা করছি যে, আপনি বায়তুল্লাহ্‌ শরীফ 
যেতে পারবেন না। তখন আবদুল্লাহ রো) বললেন, আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে রওয়ানা হয়েছিলাম | 
পথে কুরাইশ কাফেররা বায়তুল্লাহ্‌র যিয়ারতে প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি করলে নবী (সা) তার কুরবানীর 
পশুগুলো যবেহ করে মাথা কামিয়ে ফেললেন | সাহাবিগণ চুল ছাটলেন। (এরপর তিনি বললেন) আমি 
তোমাদেরকে সাক্ষী রেখে বলছি, আমার জন্য উমরা আদায় করা আমি ওয়াজিব করে নিয়েছি । যদি 
আমার ও বায়তুল্লাহ্‌র মধ্যে কোন প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি করা না হয় তাহলে আমি বায়তুল্লাহ্র তাওয়াফ 
করব । আর যদি আমার ও বায়তুল্লাহ্র মাঝে প্রতিবন্ধকতা সৃষ্টি করা হয় তাহলে রাসূলুল্লাহ (সা) যা 
করেছেন আমি তাই করব। এরপর তিনি কিছুক্ষণ পথ চলে বললেন, আমি হজ্জ এবং উমরার বিষয়টি 
একই মনে করি। আমি তোমাদেরকে সাক্ষী রেখে বলছি, আমি আমার হজ্জকেও উমরার সাথে আমার 
জন্য ওয়াজিব করে নিয়েছি। এরপর তিনি উভয়ের জন্য একই তওয়াফ এবং একই সায়ী করলেন এবং 
হজ্জ ও উমরার ইহ্রাম খুলে ফেললেন ।১ 


রণ]‏ ترك 0০5028025০9 ১665‏ شق عن تلم قال ان الحا نک 
SB‏ و ق ور و و۔۔ পণ‏ ۔ (০ ০১8৩‏ ۾ 728-173 رھ" ۔ سو পপ পুত পপ‏ یھ چ۔۔ / 
ان ابن عمر اسلم قبل عمر ولیس DK‏ ولكن عمر يوم الحديبية أرسل عبد الله اللى قرس لَه عند deo‏ 


or‏ ا رھ هة 


من الأنصار يُأتى به BE‏ عله ১4005‏ ص) Le‏ عند الشجرة وعمر لا یدری بذلك فبايعه عبد 
NAS‏ الرس قَجَاء به إللى SEL LG Le‏ لقال 400১5 STG‏ (ص) ايع ESS‏ 
الشَجَرّة قال ASG GIG‏ 86 40445 (ص)قهى الى ll ৬০৪‏ ان 4৮০30‏ 
قَبْلَ عمر . وَقَالَ هشام بن ৮৮০ EE LLL on 991 ৩১০5‏ محمد ১০৪৪০ ০৮ pall‏ 
اوغ یا اا ১‏ الثاس ১৯41১95৩951 (০০)৮৯/৬ 1৫‏ 


ره مه 


)1 الناس محدقُون (১০) ৮১১‏ فقال يا ০1402‏ شان التاس 5 Lys 1১৪৯)‏ الله ( ص) 
فوجدهم يبايعون ০৯০০৩‏ الى عمر فخرج فبایع ۔ 

[৩৮৭৩]শুজা' ইব্‌ন ওয়ালীদ (র) ....... নাফি' (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, লোকজন বলে থাকে যে, 
ইব্‌ন উমর (রা) উমর (রা)-এর পূর্বে ইসলাম গ্রহণ করেছেন | অথচ ব্যাপারটি এমন নয়। তবে (মূল 


১. হানাফী মতে হজ্জ ও উমরার ইহ্রাম একত্রে বাধা হলে হজ্জ ও উমরার জন্য আলাদা আলাদাভাবে তওয়াফ ও সায়ী করতে 
TI 


যুদ্ধাভিযান ৯৯ 


ঘটনা ছিল এই যে) হুদায়বিয়ার দিন উমর (রা) (তার পুত্র) আবদুল্লাহ্‌ রো)-কে এক আনসারী সাহাবার 
কাছে রাখা তার ঘোড়াটি আনার জন্য পাঠিয়েছিলেন, যাতে তিনি এর উপর আরোহণ করে লড়াই করতে 
পারেন। এদিকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বৃক্ষের কাছে (লোকদের) বায়আত গ্রহণ করছিলেন । বিষয়টি উমর 
(রা) জানতেন না। আবদুল্লাহ (রা) তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাতে বায়আত গ্রহণ করে পরে 
ঘোড়াটি আনার জন্য গেলেন এবং ঘোড়াটি নিয়ে উমর (রা)-এর কাছে আসলেন | এ সময় উমর (রা) 
যুদ্ধের পোশাক পরিধান করছিলেন ۱ তখন আবদুল্লাহ্‌ (রা) তাকে জানালেন যে, রাসূলুল্লাহ (সা) গাছের 
নিচে বায়আত গ্রহণ করছেন | বর্ণনাকারী বলেন, তখন উমর (রা) তার [আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা)! 
সাথে গেলেন এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাতে বায়আত গ্রহণ করলেন | এ ঘটনার প্রেক্ষিতেই লোকেরা 
এ কথা বলাবলি করছে যে, ইব্‌ন উমর (রা) উমর (রা)-এর পূর্বে ইসলাম গ্রহণ করেছেন। (অন্য 
সনদে) হিশাম ইব্‌ন আম্মার (র).......ইবৃন উমর (রা) থেকে বর্ণিত যে, হুদায়বিয়ার সন্ধির দিন নবী 
(সা)-এর সঙ্গে যে লোকজন ছিলেন তারা সকলেই ছায়া লাভের জন্য বিচ্ছিন্নভাবে বিভিন্ন বৃক্ষের 
ছায়াতলে আশ্রয় নিলেন। এক সময় তারা নবী (সা)-কে ঘিরে দীড়ালে উমর (রা) তার পুত্র আবদুল্লাহ্‌ 
(রা)-কে বললেন, হে আবদুল্লাহ্‌! দেখতো মানুষের কি হয়েছে? তারা এভাবে ভিড় করে রাসূলুল্লাহ 
(সা)-কে ঘিরে দাড়িয়ে আছে কেন? ইব্‌ন উমর (রা) দেখতে পেলেন যে, তারা বায়আত গ্রহণ করছেন। 
তাই তিনিও বায়আত গ্রহণ করলেন এরপর উমর (রা)-এর কাছে ফিরে গিয়ে বললেন | তিনিও 
রওয়ানা করে এসে বায়আত গ্রহণ করলেন। 


تحت 04225 0 02ہ" 


pppoe - 


১০১১ ও‏ آهل مکكة لا یصیبه آحد بشئء- 

[৩৮৭৪] ইব্‌ন নুমাইর (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবূ আওফা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী 

(সা) যখন উমরাতুল কাযা আদায় করেন; তখন আমরাও তীর সঙ্গে ছিলাম ۱ তিনি তওয়াফ করলে 

আমরাও তার সঙ্গে তওয়াফ করলাম ۱ তিনি নামায আদায় করলে আমরাও তার সঙ্গে নামায আদায় 

করলাম । তিনি সাফা-মারওয়ার মাঝে সায়ী করলেন। মক্কাবাসীদের কেউ যাতে কোন কিছুর দ্বারা তাকে 
আঘাত করতে না পারে সেজন্য সর্বদা আমরা তাকে আড়াল করে রাখতাম | 


ہت ف ا ود اتنا تق در نا 715 টি‏ 
2০ 8১০‏ 44565 (ص) 24 (১০501154405‏ 
0554০৪095০6 0৮০‏ الا ও ১৫০‏ الى آمر نَعرفه قبل هذا الأمر ما চা ili‏ 


৫০2৬‏ حسما تذرئ كيف نات له 


১০০ বুখারী শরীফ 


[৩৮৭৫] হাসান ইব্‌ন ইসহাক (র)........ আবূ হাসীন ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবু ওয়াইল (র) 
বলেছেন যে, সাহ্‌ল ইব্‌ন হুনাইফ (রা) যখন .جج5‎ যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করলেন তখন যুদ্ধের 
করবে । আবু জানদাল (রা)-এর ঘটনার দিন আমি আমাকে (WATT পথে) দেখতে পেয়েছিলাম | 
সেদিন রাসূলুল্লাহ (সা)-এর আদেশ আমি উপেক্ষা করতে পারলে উপেক্ষা করতাম । কিন্তু আল্লাহ্‌ ও তার 

. রাসূলই সর্বাধিক জ্ঞাত ۲ আর কোন দুঃসাধ্য কাজের জন্য আমরা যখন তরবারি হাতে নিয়েছি তখন তা 
আমাদের জন্য অত্যন্ত সহজবোধ্য হয়ে গিয়েছে। এ যুদ্ধের পূর্বে আমরা যত যুদ্ধ করেছি তার সবগুলোকে 
আমরা নিজেদের জন্য কল্যাণকর মনে করেছি। কিন্তু এ যুদ্ধের অবস্থা এই যে, আমরা একটি সমস্যা 
সামাল দিতে না দিতেই আরেকটি নতুন সমস্যা দেখা দেয়। কিন্তু কোন সমাধানের পথ আমাদের জানা 
নেই। 


ES [FAV‏ سلیمان ১০০০০ ৩১১৯১‏ عن ايوب عن aE‏ عن ابن | ابی لی عن کُب 
ابن عَجْرَةَ رهبي الله 3675 آتلى 25 الى (ص) ১840 TON ১‏ - على ০৫৯৩‏ فقال 
এ‏ هوام LL‏ قلت AS‏ قال فاحلق 85525 يام أو آَطْعمْ 8০‏ مَسَاكیْنَ 8১০৩ Li‏ 36 
ات ای ا هذا ان 

[৩৮৭৬] সুলায়মান ইব্‌ন হার্ব رہ‎ ...... কা'ৰ ইব্‌ন উজরা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 71 
সন্ধিকালে নবী (সা) আমার কাছে আসলেন । সে সময় আমার মাথার চুল থেকে উকুন ঝরে ঝরে 
আমার মুখমণ্ডলে পড়ছিল | তখন নবী (সা) বললেন, তোমার মাথার এ উকুন তোমাকে কি কষ্ট দিচ্ছে? 
আমি বললাম, হ্যা। তখন তিনি বললেন, তুমি মাথা মুণ্ডিয়ে ফেল । আর এ জন্য তিন দিন রোযা পালন 


কর অথবা ছয়জন মিসকীনকে খানা খাওয়াও অথবা একটি পশু কুরবানী কর। আইয়ুব (র) বলেন, এ 
তিনটির থেকে কোন্টির কথা আগে বলেছিলেন তা আমি জানি না। 


eb oran ا از امه م هاما ھ 5 ه براسم‎ 8 ec ss Bs 27 859825০35৩5 5০ 
کے و ےہ ہد‎ 
مع رسو اللہ (ص) بالحديبية ونحن محرمون وقد حصرنا‎ EIGER بن أبئ لی عن كنب بن‎ 
di JE (ص)‎ ০৮ ts চিএ 104 ০০5 لى‎ 54533 Lk 


১০০১০ أو به آذ من رأسه‎ (৯১১০১ الاه : فَمَنْ کان‎ ১১৪০৪, ১5৩০৩০৭০০০১ 
 كسن صيام أو صدقة أو‎ 
[৩৮৭৭] মুহাম্মদ ইব্‌ন হিশাম আৰূ আবদুল্লাহ্‌ (র) ...... কা'ব یڈ‎ উজরা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 


বলেন, হুদায়বিয়ায় অবস্থানকালে মুহরিম অবস্থায় আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে ছিলাম ৷ মুশরিকরা 
আমাদেরকে আটকে রেখেছিল | কা'ব ইব্‌ন উজরা (রা) বলেন, আমার কান পর্যন্ত মাথায় বাবরী চুল 


যুদ্ধাভিযান ১০১ 


ছিল। (মাথার চুল থেকে) উকুনগুলো আমার মুখমণ্ডলের উপর ঝরে ঝরে পড়ছিল । এ সময় নবী (সা) 
আমার পাশ দিয়ে যাচ্ছিলেন। তখন তিনি বললেন, তোমার মাথার এ উকুনগুলো তোমাকে কি কষ্ট 
দিচ্ছেঃ আমি বললাম, হ্যা ۱ কা'ব ইব্‌ন উজরা (রা) বলেন, এরপর আয়াত নাযিল হল, তোমাদের মধ্যে 
যদি কেউ পীড়িত হয় কিংবা তার মাথায় ক্লেশ থাকে তবে রোযা কিংবা সাদকা অথবা কুরবানীর দ্বারা 
তার ফিদইয়া আদায় করবে ١ (২ ৪ ১৯৬) 


০৭ ১১০৩ Je Las Sb 0.‏ مہ 
ও উরায়না গোত্রের ঘটনা‏ ۴ئ5 : ২২০০. অনুচ্ছেদ‏ 


دم ھ مھ مهم وق ر م هّمه م وھ و و و ت مہ ھی ل ل شب এ পপ‏ سم م ع 7 
.مرو ہج رد کوک 


ET ১৮৬১০ ৮১ 2০‏ کک 2+ حتّی اذا (শে ২51০4‏ بعد 
৮1 wl (88 00 ৮০ 0 3 ee‏ 1 ماو عم 0 5 0 208 


টিটি টি O EAL 

[৩৮৭৮] আবদুল আ'লা ইব্‌ন হাম্মাদ (র) ...... কাতাদা (র) থেকে বর্ণিত যে, আনাস (রা) তাদেরকে 
বলেছেন, উক্ল এবং উরায়না গোত্রের কতিপয় লোক মদীনাতে নবী (সা)-এর কাছে এসে কালেমা পড়ে 
ইসলাম গ্রহণ করল ۱ এরপর তারা নবী (সা)-কে বলল, হে আল্লাহ্র নবী! আমরা দুগ্ধপানে অভ্যস্ত লোক, 
আমরা কৃষক নই। তারা মদীনার আবহাওয়া তাদের নিজেদের জন্য অনুকূল বলে মনে করল না। তাই 
(সা) তাদেরকে একজন রাখালসহ কতগুলো উট দিয়ে মদীনার বাইরে মাঠে চলে যেতে এবং 

লোর দুধ ও পেশাব পান করার নির্দেশ দিলেন | তারা যেতে যেতে হাররা নামক স্থানে পৌঁছে ইসলাম 

গ করে পুনরায় কাফের হয়ে যায় | এবং নবী (সা)-এর রাখাল (ইয়াসার )-কে হত্যা করে উটগুলো 
হাকিয়ে নিয়ে যায়। নবী সো)-এর কাছে এ সংবাদ পৌঁছলে তিনি তাদের অনুসন্ধানে তাদের পিছনে 
লোক, পাঠিয়ে দেন। (তাদের পাকড়াও করে আনা হলে) তিনি তাদের প্রতি কঠিন দণ্ডাদেশ প্রদান 
করলেন। সাহাবীগণ লৌহ শলাকা দিয়ে তাদের চক্ষু উৎপাটিত করে দিলেন এবং তাদের হাত কেটে 
দিলেন। এরপর হাররা এলাকার এক প্রান্তে তাদেরকে ফেলে রাখা হল | অবশেষে তাদের এ অবস্থায়ই 
তারা মরে গেল। কাতাদা (রা) বলেন, এ ঘটনার পর নবী (সা) প্রায়ই লোকজনকে সাদকা প্রদান করার 
জন্য উৎসাহিত করতেন এবং মুসলা থেকে বিরত রাখতেন । শুবা, আবান এবং হাম্মাদ (র) কাতাদা (র) 


১০২ বুখারী শরীফ 


থেকে উরায়না গোত্রের ঘটনা বর্ণনা করেছেন । ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন আবূ কাসীর ও আইয়ুব ری‎ আবূ কিলাবা 
(র)-এর মাধ্যমে আনাস (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন যে, উক্ল গোত্রের কতিপয় লোক নবী করীম (সা) 
-এর কাছে এসেছিল। 

گی سای عد الرجدم حا حفص بن عمر أبو عمر الحوضى ০১০০৬ ০৪০৮‏ 


ويم هام 


গেল Gs‏ الصواف তিনিও 4০০৪০ ০৯05‏ أن عمر بن يد 


HOLE‏ ا ف هذه تام ا مر کی يها سراف (ص) وقضت 
بها এ? GE‏ قال সা‏ قلابة AE‏ سريره বি ০৩‏ بن سعيد قاين حديث ০৪১০)‏ الْعرنيينَ قال 
أبو LG‏ اياى 4০০‏ نس 2 مالك قال عبد العزيز بن صهيب عن أنس من 42০‏ وقال أبو 2১5‏ عن 
il‏ من KS Je‏ القصة ‏ 


[৩৮৭৯] মুহাম্মদ ইবৃন আবদুর রহীম (2) ....... OE ee একদিন 
তিনি লোকদের কাছে কাসামাত সম্পর্কে পরামর্শ জানতে চেয়ে বললেন, তোমরা এ কাসামা সম্পর্কে কি 
বল? তাঁরা বললেন, এটা সত্য এবং হক | আপনার পূর্বে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এবং খলীফাগণ সকলেই 
কাসামাতের১ নির্দেশ দিয়েছেন । বর্ণনাকারী বলেন, এ সময় আবু কিলাবা (র) উমর ইবন আবদুল আযীয 
€র)-এর পেছনে দীড়িয়েছিলেন ۱ তখন আম্বাসা ইব্‌ন সাঈদ زی‎ বললেন, উরায়না গোত্র সম্পর্কে আনাস 
(রা)-এর হাদীসটি কোথায় এবং কে জান? তখন আবূ কিলাবা ری‎ বললেন, হাদীসটি আমার জানা 
আছে | আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) আমার কাছেই হাদীসটি বর্ণনা করেছেন | আবদুল আযীয ইব্‌ন 7 
ری‎ আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন যে, আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) উরায়না গোত্রের 
কিছু লোকের কথা উল্লেখ করেছেন | আর আবূ কিলাবা (র) আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে উক্ল 
গোত্রের কথা উল্লেখ করে ঘটনাটি বর্ণনা করেছেন। 

35 (০৮) ১৮) التى 061 على لقاع‎ A ৩৩ SAL دات‎ DE باب‎ . ١ 
২২০১. অনুচ্ছেদ £ যাতুল কারাদের যুদ্ধ। খায়বার যুদ্ধের তিন দিন পূর্বে মুশরিকরা নবী (স) 
-এর OTE} উটগুলো লুট করে নেয়ার সময়ে এ যুদ্ধটি সংঘটিত হয়েছে 


তত‏ بلق وق নে 7 প্রত ٠.‏ ه ا ق اماس e se‏ قم cat‏ دفوو 
EELS [FAV‏ قتي بن سعيد ০০‏ حاتم عن يزيد بن أبى عبید قال سمعت سلمة بن الأكوع DEL‏ 
এত ৰ 2,‏ 24{ ر ھی ےہ امم e, | L‏ كروت کے 5 E‏ مد 


১. কোন জনপদে কোন নিহত ব্যক্তির লাশ এবং হত্যার আলামত পাওয়া গেলে এবং হত্যাকারীকে নির্দিষ্ট করা না গেলে তখন 3 
জনপদের :"দাকদের মধ্য থেকে হত্যাকারীকে চিহ্নিত করার জন্য যে শপথ নেয়া হয়ে থাকে তাকে কাসামা বলা হয় | 


যুদ্ধাভিযান ১০৩ 
LSE CELL UG عطقا‎ JG ০৪৪ ১০০৪ (ص)‎ 47145038০৪1 بن عَوْف فَقَالَ‎ tail 
81500 OEE ০০ চিত رخات يا ماعا قال فا سمت ها بي لا بي المديئة‎ 
ابن 2589 ايوم يوم الرضغ‎ HE المَاء فجعلت أرميهم يتبلى وكنت راميا وأقول‎ ৩৪০, বিনে 
০০১৪৪ قال وَجَاءً الب (ص)‎ EY SSE منْهُم‎ EL , الاح منهم وا‎ ০2 حثّی‎ S25 
১:০৩ الع ملكت‎ ১8 CIB LLM A فَابْمَذ‎ Lathe AOA ০০5 بي الله‎ 
EA ৫১০ حى‎ ci سول الله (ص) على‎ GL َال م جنا‎ 
[৩৮৮০] কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... সালমা ইবন আকওয়া (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
(একদা) আমি ফজরের নামাযের আযানের পূর্বে (মদীনার বাইরে মাঠের দিকে) বের হলাম । রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর দুগ্ধবতী উটগুলোকে যি-কারাদ নামক স্থানে চরানো হতো । সালমা (রা) বলেন, তখন আমার 
সাথে আবদুর রহমান ইব্‌ন আউফ (রা)-এর গোলামের সাক্ষাৎ হলো | সে বললো, রাসূলুল্লাহ (সা)-এর 
দুগ্ধবতী উটগুলো লুণ্ঠিত হয়েছে। আমি জিজ্ঞাসা করলাম, কে ওগুলো লুণ্ঠন করেছে? সে বললো, 
গাতফানের লোকজন | তিনি বলেন, তখন আমি ইয়া সাবাহা বলে তিনবার উচ্চস্বরে চীৎকার দিলাম | 
আর মদীনার উভয় পর্বতের মধ্যবর্তী সকল অধিবাসীর কানে আমার এ চীৎকার শুনিয়ে দিলাম । তারপর 
25+ সামনের দিকে অগ্রসর হয়ে তাদের (শত্রুদের) কাছে পৌছে গেলাম । এ সময়ে তারা 
উটগুলোকে পানি পান করাতে আরম্ভ করেছিল | আমি ছিলাম 'একজন দক্ষ তীরন্দাজ, তাই তখন তাদের 
দিকে তীর নিক্ষেপ করছিলাম আর বলছিলাম, আমি হলাম আকওয়া-এর পুত্র, আজকের দিনটি তোদের 
সবচেয়ে নিকৃষ্ট ۱ এভাবে শেষ পর্যন্ত আমি তাদের কাছ থেকে উটগুলোকে কেড়ে নিলাম এবং সে সঙ্গে 
তাদের ব্রিশখানা চাদরও কেড়ে নিলাম | তিনি বলেন, এরপর নবী (সা) ও অন্যান্য লোক সেখানে 
পৌছলে আমি বললাম, হে আল্লাহ্র নবী! কাফেলাটি পিপাসার্ত ছিলো, আমি তাদেরকে পানি পান 
করতেও দেইনি । আপনি এখনই এদের পিছু ধাওয়া করার জন্য সৈন্য প্রেরণ করুন৷ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বললেন, হে ইবনুল আকওয়া! তুমি (তাদেরকে তাড়িয়ে দিতে) সক্ষম হয়েছ, এখন একটু শান্ত হও | 
সালমা (রা) বলেন, এরপর আমরা (মদীনার দিকে) ফিরে আসলাম । রাসূলুল্লাহ (সা) আমাকে তার 
উটনীর পেছনে বসালেন এবং এ অবস্থায় আমরা মদীনায় প্রবেশ করলাম | 


س ا তপন‏ ورت 


٠٢۲‏ . باب غزوة خیبر 
ঃখায়বারের যুদ্ধ‏ 7 


۳۸۸ کڈ ڈگ سس۱ عن شير بن يسار أن سويد ين 


1 
লন 


النعمَانِ EOS STAT‏ مَم A‏ (ص) ০০০০‏ > 7 جک ا ای ای 


rad‏ كُم دعا بالازواد فلم يؤت الا بالسويق GEL KG 5০৩ pl‏ ؟ كم قام sl‏ المغرب قمضمض 


১০৪ বুখারী শরীফ 


[৩৮৮১ আবদুল্লাহ ইব্‌ন মাসলামা )3( ....... সুওয়াইদ ইব্‌ন নু'মান (রা) থেকে ا‎ 
ইব্‌ন নু'মান) খায়বারের বছর নবী (সা)-এর সাথে খায়বার অভিযানে বেরিয়েছিলেন। [সুওয়াইদ (রা) 
বলেন] যখন আমরা খায়বারের ঢালু এলাকার “সাহ্বা' নামক স্থানে পৌছলাম, তখন নবী (সো) আসরের 
নামায আদায় করলেন ۱ তারপর সাথে করে আনা খাবার পরিবেশন করতে হুকুম দিলেন | কিন্তু ছাতু 
ব্যতীত আর কিছুই দেওয়া সম্ভব হলো না। তাই তিনি ছাতুগুলোকে গুল্‌্তে বললেন। ছাতুগুলোকে 
গুলানো হলো । এরপর (তা থেকে) তিনিও খেলেন, আমরাও খেলাম ۱ তারপর তিনি মাগরিবের 
নামাযের জন্য উঠে পড়লেন এবং কুল্লি করলেন | আমরাও কুল্লি করলাম | তারপর তিনি নতুন ওযু না 
করেই নামায আদায় করলেন। 


০89242১925৮ এ حاتم بن‎ Eo LL de Li 
آلآ‎ ale لعامر يا‎ sill ১০4৯০ IG إ مھ ما الب فا يلا‎ 21850851015 
: 01৩89 يَحْدوْ‎ IS شَاعرًا‎ 9৯০০০ معنا من هِنَيْهَاتكَ وَكَانَ‎ 
lay ٭ ولاتصدقتًا‎ Gal أت ما‎ 4241 
GY الْاقدام ان‎ oy + 501 فداء لك ما‎ ১১৪ 
اما اذا صبح بنا أبن‎ ٠ ELEC القن‎ 
Eile عولوا‎ ০৮4৪১ 
فول رسول الله (ض) من ها السا و قلا حابن الأو قال رح الله قال جل من لقو‎ 
لجا راف كان سان مخمصة شديدة كُم ان الله‎ EEG. به‎ Gli Yds USS 
IGG ELK عَلَيْهمْ أوقدوا يراتا‎ ৩৪ od مَسَاءَ اليم‎ ll ملس‎ এ فَتَحَها‎ ০৪০ 
على خم ,قال عو ای لخ فالا لج حر بر الأنسية.‎ GG Cnet (س) ماهم الان مل‎ 
Cli أو داك‎ 03 Wii, أو میقم‎ 4005 LS, JG. واكسروها‎ Lyi (ص)‎ yl قَالَ‎ 
فتنَاول به ساق یھودی ليضربه ويرجع ذباب سيفه فاصاب عين‎ ٠ تصاف الْقَوم کان سیف عامر قصيرا‎ 
کوھھ۔ھ‎ 3 পলি 3 سے اس سے وو ے ها وو ھ 2 ر‎ Bee Gore ول ر‎ পলাশ 7 وم‎ 2 
৫:56 UL IG 1539 9 الله (ص) وه‎ 1৮০ رأنى‎ LLL قَقلوْا قال‎ CL قَالَ‎ 4৬ عامر فَمَاتَ‎ TS, 


سے سے و طس ہے رو مهام ৪‏ م اص লও Beer‏ 7 م مام og 2 রত cA‏ سام مم مه« م 


যুদ্ধাভিযান ১০৫ 


- حاتم قال نَشَآبهًا‎ ০25 ১০ 4 (2০০ 0১১০৩ ان‎ এন 
[৩৮৮২]বআবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসলামা রে) টা সালমা ইব্‌ন আকওয়া' (রা) থেকে বর্নিত, তিনি বলেন, 
আমরা নবী (সা)-এর সাথে খায়বার অভিযানে বের হলাম । আমরা রাতের বেলা পথ অতিক্রম 
করছিলাম, এমন সময় কাফেলার জনৈক ব্যক্তি আমির (রা)-কে লক্ষ্য করে বলল, হে আমির! তোমার 
সমর সঙ্গীত থেকে আমাদেরকে কিছু শোনাবে না কি? আমির (রা) ছিলেন একজন কবি। তখন তিনি 
সওয়ারী থেকে নেমে গেলেন এবং সঙ্গীতের তালে তালে গোটা কাফেলা হাঁকিয়ে চললেন। সঙ্গীতে তিনি 
বললেন ঃ হে আল্লাহ্‌! আপনার তওফীক না হলে আমরা হেদায়েত লাভ করতাম না, সাদ্‌কা দিতাম না 
আর নামায আদায় করতাম না। তাই আমাদেরকে ক্ষমা করে দিন। যতদিন আমরা বেঁচে থাকবো 
ততদিন আপনার জন্য সমর্পিত-প্রাণ হয়ে থাকবো | আর আমরা যখন শক্রর মুকাবিলায় যাব তখন 
আপনি আমাদেরকে দৃঢ়পদ রাখুন এবং আমাদের উপর *সাকিনা' (শান্তি) বর্ষণ করুন| আমাদেরকে 
যখন (কুফরের দিকে) সজোর আওয়াজে ডাকা হয় আমরা তখন তা প্রত্যাখ্যান করি | আর এ কারণে 
তারা চীৎকার দিয়ে আমাদের বিরুদ্ধে লোক-লক্কর জমা করে৷ (কবিতাগুলো শুনে) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বললেন, এ সঙ্গীতের গায়ক কে? তারা বললেন, আমির ইবনুল আকওয়া। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, 
আল্লাহ্‌ তাকে রহম করুন | কাফেলার একজন বললো : হে আল্লাহ্‌র নবী! তার জন্য (শাহাদত) নিশ্চিত 
হয়ে গেলো । (আহ্‌) আমাদেরকে যদি তার কাছ থেকে আরো উপকার হাসিল করার সুযোগ দিতেন! 
এরপর আমরা এসে খায়বার পৌঁছলাম এবং তাদেরকে অবরোধ করলাম | অবশেষে এক পর্যায়ে 
আমাদেরকে কঠিন ক্ষুধার জ্বালাও বরণ করতে হলো । কিন্তু পরেই মহান আল্লাহ আমাদেরকে তাদের 
উপর বিজয় দান করলেন। বিজয়ের দিন সন্ধ্যায় মুসলমানগণ (রান্নাবান্নার জন্য) অনেক আগুন 
জ্বালালেন। (তা দেখে) নবী (সা) জিজ্ঞাসা করলেন £ এ সব কিসের আগুন? তোমরা কি পাকাচ্ছ? তারা 
জানালেন, গোশত পাকাচ্ছি। তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, কিসের গোশত? লোকজন উত্তর করলেন, 
গৃহপালিত গাধার গোশত | নবী (সা) বললেন, এগুলি ঢেলে দাও এবং ডেকচিগুলো ভেঙ্গে ফেল | 
বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! গোশ্তগুলো ঢেলে দিয়ে যদি পাত্রগুলো ধুয়ে নেই তাতে যথেষ্ট হবে কি? তিনি 
বললেন, তাও করতে পার | এরপর যখন সবাই যুদ্ধের জন্য সারিবদ্ধভাবে দাড়িয়ে গেলেন, আর আমির 
ইব্নুল আকওয়া (রা)-এর তরবারীখানা ছিলো খাটো, তা দিয়ে তিনি জনৈক ইনুদীর পায়ের গোছায় 
আঘাত করলে তরবারীর OFF ভাগ ঘুরে গিয়ে তার নিজের ঠিক হাটুতে লেগে পড়ে | তিনি এ আঘাতের 
কারণে মারা ۲۳ ۱ সালমা ইবৃনুল আকওয়া (রা) বলেন ঃ তারপর সব লোক খায়বার থেকে প্রত্যাবর্তন 
শুরু করলে এক সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাকে দেখে আমার হাত ধরে বললেন, কি খবর? আমি 
বললাম £ আমার পিতামাতা আপনার জন্য উৎসর্গিত হোক | লোকজন ধারণা করছে যে, (স্বীয় হস্তের 
আঘাতে মারা যাওয়ার কারণে) আমির (রা)-এর আমল বাতিল হয়ে গিয়েছে ৷ নবী (সা) বললেন, এ 
কথা যে বলেছে সে ভুল বলেছে। নবী (সা) তার দু'টি আঙ্গুল একত্রিত কর সেদিকে ইঙ্গিত করে 
. বললেন, বরং আমিরের রয়েছে দ্বিগুণ সওয়াব ۱ অবশ্যই সে একজন কর্মতৎপর ব্যক্তি ও আল্লাহ্‌র রাস্তায় 
মুজাহিদ ۱ তার মত গুণসম্পন্ন আরবী খুব কমই আছে। 
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£ 6৮5 পু 


মা‏ محال محر شی فقا اڈ (ص) خَريتُ 815 اذا 
نَوَلْنَا بساحة قوم Ld‏ ء صباح الْمتْذريْنَ ۔ 


[৩৮৮৩] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ রে) ...... আনাস রো) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) রাত্রিতে 
খায়বারে পৌঁছলেন । আর তার নিয়ম ছিলো, তিনি যদি (কোন অভিযানে) কোন গোত্রের এলাকায় 
রাব্রিকালে গিয়ে পৌঁছতেন, তা হলে ভোর না হওয়া পর্যন্ত তাদের উপর আক্রমণ পরিচালনা করতেন না 
(বরং অপেক্ষা করতেন)। ভোর হলে ইহুদীরা তাদের কৃষি সরঞ্জামাদি ও টুকরি নিয়ে বাইরে বেরিয়ে 
আসলো, আর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে যখন (সসৈন্য) দেখতে পেলো, তখন তারা (ভীত হয়ে) বলতে 
লাগলো, মুহাম্মদ, আল্লাহ্‌র কসম, মুহাম্মদ তার সেনাদলসহ এসে পড়েছে । তখন নবী (সা) বললেন, 
"0 ۹7ت ھھ‪‪ً۷٘یي۳يٰ)۶۷ی ی۶۳‎ 
গোত্রের রাত পোহায় অশুভভাবে | 

১781055৯৮৮১ Eis 2১০ ابن‎ ৩৮১ ابن الفضل‎ 3৬১ 651 [raat 
(IG (০০)5৯16 1০০ (৯০৮ UES EE LE EL OGL ay مالك‎ 


محم الگ مم নি‏ ص) الله bE SA i‏ ا5ا ْنَا بساحة ْم فسا 
صباح ৬১০৩ ০১১‏ من ৬‏ الْحمر (০৯) ১ ৩১৫০ ৫১৬‏ ان 141১৫545412‏ 


৬১৬ |‏ جس 
[৩৮৮৪]সাদাকা ইব্‌ন ফায্ল রে) ....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা‏ 
প্রত্যুষে খায়বার এলাকায় গিয়ে পৌঁছলাম । তখন সেখানকার অধিবাসীরা কৃষি সরঞ্জামাদী নিয়ে বেরিয়ে‏ 
পড়েছে। তারা যখন নবী (সা)-কে দেখতে পেলো তখন বলতে শুরু করলো, মুহাম্মদ, আল্লাহ্র কসম,‏ 
মুহাম্মদ তার সেনাদলসহ এসে পড়েছে | নবী (সা)(এ কথা শুনে) আল্লাহু আকবার ধ্বনি উচ্চারণ করে‏ 
বললেন, খায়বার ধ্বংস হয়েছে । আমরা যখনই কোন গোত্রের এলাকায় গিয়ে পৌঁছি, তখন সেই‏ 
সতর্ককৃত গোত্রের রাত পোহায় অশুভভাবে | [আনাস (রা) বলেন] এ যুদ্ধে আমরা (গনীমত হিসেবে)‏ 
গাধার গোশত লাভ করেছিলাম (আর তা পাকানোও হচ্ছিল) । এমন সময়ে নবী (সা)-এর পক্ষ থেকে‏ 
জনৈক ঘোষণাকারী ঘোষণা করলেন, আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল (সা) তোমাদিগকে গাধার গোশত খেতে‏ 
নিষেধ করেছেন | কেননা তা নাপাক।‏ 


ےا ا نلكو اه و اك هق وق s ad‏ هو 2,8৮০ 2০০৪‏ عو হল‏ 
তা‏ عب الله ن عبد ৪৯১৪‏ عبد اوعاب و أيوب عن محم عَنْ ol‏ مالك رضبى 
ا 


اللْهُعَنْهُ أن رَسُوْلَ الله (ص) ob‏ جاء فَقَالَ أكلت ٠‏ الحمر فسکت ثم ০1 JEG ১61‏ الحمرٌ 


যুদ্ধাভিযান ১০৭ 

১০০ এড فی الئاس 41101 ورسوله‎ 5035 1050 ১৭৩ الحمر‎ ০৪৪1 فقال‎ ২0611551755 
-pall Cl أحوم الحمر الأهلية فَأَكْفّت القدور‎ 

[৩৮৮৫]আবদুল্লাহ্‌ ইবন আবদুল ওয়াহহাব (র) ....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর কাছে একজন আগস্ভুক এসে বললো, (গনীমতের) গাধাগুলো খেয়ে ফেলা ہیی‎ রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) চুপ রইলেন। এরপর লোকটি দ্বিতীয়বার এসে বললো, গাধাগুলো খেয়ে ফেলা হচ্ছে। রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) তখনো চুপ থাকলেন লোকটি তৃতীয়বার এসে বললো, গৃহপালিত গাধাগুলো খতম করে দেওয়া 
হচ্ছে। তখন তিনি একজন ঘোষণাকারীকে হুকুম দিলেন, সে লোকজনের সামনে গিয়ে ঘোষণা দিলো, 
আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূল (সা) তোমাদেরকে গৃহপালিত গাধার গোশত খেতে নিষেধ করেছেন । (ঘোষণা 
শুনে) ডেকচিগুলো উল্টিয়ে দেয়া হলো। অথচ ডেকচিগুলোতে গাধার গোশত তখন টগবগ করে 


ফুটছিল। 

১০০৭ এন‏ حَرْب IEE ৩৯১১০ ১০৯৪৪১০১৪০৯ (৩১৯‏ صلی التي 

রি GI خَير انا اذا‎ ৩১৬ SE من خير بلس كُم قال الله‎ ৫৪০০০] (০০) 

৮০১ وَكَانَ فى‎ 2২ ৮৩ (ص) الْمَقَاطَة‎ ০0 এ فى السَكك‎ ০৮51০ SEI 

২০ صداقها فقال عبد العزيز بن‎ Vike الى انی (ص) فَجِعل‎ ০০০০1 পধা। ২৯১ الى‎ 5০০০৪ 
لَه‎ ০৩০6 قلت لأس ما أصندقها فحرك‎ আস آبَا‎ 6৪৬ 


[৩৮৮৬]সুলায়মান ইব্‌ন হার্ব (র) ....... আনাস রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) খায়বারের 
নিকটবর্তী এক স্থানে প্রত্যঘে সামান্য অন্ধকার থাকতেই ফজরের নামায আদায় করলেন। তারপর 
আল্লাহু আকবর ধ্বনি উচ্চারণ করে বললেন, খায়বার ধ্বংস হয়েছে । আমরা যখনই কোন গোত্রের 
দ্বারপ্রান্তে গিয়ে পৌছি তখনই সতর্ককৃত সেই গোত্রের সকাল হয় অশুভ রূপ নিয়ে। এ সময়ে খায়বার 
অধিবাসীরা (ভয়ে) বিভিন্ন অলি-গলিতে গিয়ে আশ্রয় নিতে আর্ত করলো । নবী সো) তাদের মধ্যকার 
যুদ্ধে সক্ষম লোকদেরকে হত্যা করলেন | আর শিশু (ও মহিলা)-দেরকে বন্দী করলেন । বন্দীদের মধ্যে 
ছিলেন সাফিয়্যা [বিন্ত হুইয়াই (রা)] প্রথমে তিনি দাহইয়াতুল কালবীর অংশে এবং পরে নবী (সা) 
-এর অংশে বন্টিত হন। নবী (সা) তাকে আযাদ করত এই আযাদীকে মোহর ধার্য করেন (এবং বিবাহ 
করে নেন)। আবদুল আযীয ইবনু সুহায়ব (র) সাবিত (র)-কে বললেন, হে আবু মুহাম্মদ! আপনি কি 
আনাস (রা)-কে জিজ্ঞাসা করেছিলেন যে, নবী (সা) তার [সাফিয়্যা রো)-এর] মোহর কি ধার্য 
করেছিলেন? তখন সাবিত (র) “হা-সুচক ইঙ্গিত করে মাথা নাড়লেন। 


540290০১১০1 54০06৮59১15 اا ن‎ (5১ [FAM 


6850 ৫5 0501০ 5500 ৯5১ ৫56 4০ الى (ص)‎ ০০ ০১০ 


১০৮ বুখারী শরীফ 


[৩৮৮৭]আদম (র) 0 আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, (খায়বারের যুদ্ধে) নবী 
(সা) সাফিয়্যা (রা)-কে (প্রথমত) বন্দী করেছিলেন | পরে তিনি তাকে আযাদ করে বিয়ে করেছিলেন। 
সাবিত (র) আনাস (রা)-কে জিজ্ঞাসা করলেন, নবী (সা) তার মোহর কত ধার্য করেছিলেন? আনাস 
(রা) বললেন ঃ স্বয়ং সাফিয়্যা (রা)-কেই মোহর ধার্য করেছিলেন এবং তাকে আযাদ করে দিয়েছিলেন | 


is ৮৪০৪৪ ৪০৭‏ حازم عدي هل بن سد sl‏ رضي الله ده أن 
41105 (ص) الْتَقَى CB EG LAL Da‏ مال dU‏ (ص) اللى عسکرہ ومال الأخرون 
إلى Ete‏ وقي 4১০০৪ Uhh BG DEC HEA USS (oo) Sl a peal‏ 
Li (০০) 41175095550 চিল CSL এ ৬959৬‏ انه من آهل الثَارٍ فَقَال رجل من 
الْقَوْم انا صاحبه قال فخرج معه CK‏ وقف oc iy‏ وَاذًا أسرع سرع مع قال فجرح الرجل 
جرخا شیا SILL‏ فوص LAL‏ بالرض وذبابة بین ০০5 ES‏ على سیف فقتل 
نَفْسَهُ فَخَرْجَ 4014৮০০০৯৮0‏ (ص) 086 4১৮39 cats 0593 40115 এ‏ الذئ 
wi KS‏ أنه من آهل الذا hel,‏ الئاس ذلك এ ২৪৪‏ به 1১০১৯০১৯৫০০ ০৪৯০৯‏ 
ae এ La SG 3989‏ فی الْأرْض OG‏ بن UE‏ کم 0০5‏ 45 فقتل شه .395 
ات وٹ سم يبدو للناس وهو من fai‏ الثار وان 
চি‏ فو ودک ৩৮৮৮ কুতায়বা (র) ... রা ডি‏ 
(সা) এবং মুশরিকরা মুখোমুখি হলেন। পরস্পরের মধ্যে তুমুল লড়াই হলো । (দিনের শেষে) রাসূলুল্লাহ্‌‏ 
(সা) তার সেনা ছাউনিতে ফিরে আসলেন আর অন্যরাও (মুশরিকরা) তাদের ছাউনিতে ফিরে গেলো |‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাহাবীগণের মধ্যে এমন এক ব্যক্তি ছিল, যে তার তরবারি থেকে একাকী কিংবা‏ 
দলবদ্ধ কোন শত্রু সৈন্যকেই রেহাই দেয়নি। বরং পিছু ধাওয়া করে তাকে তরবারির আঘাতে হত্যা‏ 
করেছে। (সাহাবাগণের মধ্যে তার আলোচনা উঠল) তাদের কেউ বললেন, অমুক ব্যক্তি আজ যা করেছে‏ 
আমাদের মধ্যে আর অন্য কেউ এমনটি করতে সক্ষম হয়নি । তখন রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, কিন্তু সে‏ 
তো জাহান্নামী । (সকলের কাছে কথাটি আশ্চর্য মনে হলো) সাহাবীগণের একজন বললেন, (ব্যাপারটি)‏ 
দেখার জন্য আমি তার সঙ্গী হব। সাহ্‌ল ইব্‌ন সা'দ সাঈদী (রা) বলেন, পরে তিনি এ লোকটির সাথে‏ 
বের হলেন, লোকটি যখন থেমে যেতো তিনিও তার সাথে থেমে যেতেন, আর যখন লোকটি দ্রুত‏ 
চলতো তিনিও তার সাথে দ্রুত চলতেন। বর্ণনাকারী বলেন, এক সময়ে লোকটি মারাত্মকভাবে‏ 


আঘাতপ্রাপ্ত হলো এবং (যন্ত্রণা সহ্য করতে না পেরে) সে দ্রুত মৃত্যু কামনা করলো । তাই সে (এক 
পর্যায়ে) তার তরবারির গোড়ার অংশ মাটিতে রেখে এর তীক্ষ ভাগ বুকের বরাবরে রাখল ١ এরপর সে 
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তরবারির উপর নিজেকে সজোরে চেপে ধরে আত্মহত্যা করলো । এ অবস্থা দেখে অনুসরণকারী সাহাবী 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে ছুটে এসে বললেন, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি, নিশ্চয়ই আপনি আল্লাহ্‌র রাসূল । 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, কি ব্যাপারঃ তিনি বললেন, একটু পূর্বে আপনি যে লোকটির ব্যাপারে মন্তব্য 
করেছিলেন যে, লোকটি জাহান্নামী, আর তার সম্পর্কে এরূপ কথা সকলের কাছে আশ্চর্যকর অনুভূত 
হয়েছিল। তখন আমি তাদেরকে বলেছিলাম, আমি লোকটির অনুসরণ করে ব্যাপারটি দেখবো | কাজেই 
আমি ব্যাপারটির অনুসন্ধানে বেরিয়ে পড়লাম । এরপর (এক সময়ে দেখলাম) লোকটি মারাত্মকভাবে 
আঘাতপ্রাপ্ত হলো এবং দ্রুত মৃত্যু কামনা করলো, তাই সে নিজের তরবারির হাতলের দিক মাটিতে 
বসিয়ে এর OFF ভাগ নিজের বুকের বরাবরে রাখলো । এরপর তরবারির উপর নিজেকে সজোরে চেপে 
ধরে আত্মহত্যা করলো ١ এ সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, অনেক সময় মানুষ (বাহ্যত) জান্নাতীদের 
ন্যায় আমল করতে থাকে, যা দেখে অন্যরা তাকে জান্নাতীই মনে করে। অথচ প্রকৃতপক্ষে সে 
জাহান্নামী । আবার অনেক সময় মানুষ (বাহ্যত) জাহান্নামীদের মত আমল করতে থাকে যা দেখে" 
লোকজনও সেইরূপই মনে করে থাকে, অথচ প্রকৃতপক্ষে সে জান্নাতী | 


sl CES [TAA‏ الْيَمَان EAs Ln lS‏ قال দা‏ شید ین 01০21‏ یا هريرة 


2ه سمه 


৯)‏ ) الله عَنْهُ ৫50‏ خَيْبْرَ َقَالَ رَسُوْلُ الله (ص) لرَجل ممَّنْ eI‏ الذْسَْمَ ذا من اَهَل 
EL 0। Las ৪০৫‏ لجل Jah এ‏ حَتّى 4৬০৪‏ الْجِرَاحَةٌ 5457 LEY nln ১০‏ 
১৮ 2৬‏ الم الجراحة ১ ১০৪‏ الى ৩ নি ৪০52১264948‏ 5564 رجال 
من 09০5 6 0৪ সু‏ الله 3৬০‏ اللَهُ ১9৩ UG IGGL 05 25 ১50 ৩8০০‏ 41556 
1৯5১‏ الجن الا م مؤمن ان الله بويد الدَيْنَ ft‏ القاجر , এও‏ مَعمَر عَنِ ১০০৪১০০০০১১‏ 
يوس عن ابن شهاب সিন‏ ابن A থা‏ بْنْ عبد الله ُن كَعْب ULE‏ هريره (4১০‏ 


مع ال ৯৯০১‏ وقال ابن مارك عن يوش عن لطر عن سعد عن الث (ص) te‏ مالع 
عن At‏ وَقَالَ sx‏ شر الزهرى | ن عبد الرحمن بن کعب أخبره أن عبید الله ین 3৪০২5‏ 
সন‏ مَنْ هد TLE (DL‏ قال ১০০০4০০৮৭১০ LED DDN‏ 
الى (ص)- 

[৩৮৮৯]আবুল ইয়ামান রে) উর আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা খায়বার যুদ্ধে 
অংশগ্রহণ করেছিলাম । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তখন তার সঙ্গীদের মধ্য থেকে এক ব্যক্তি যে মুসলমান বলে 
দাবি করত, তার সম্পর্কে বললেন, লোকটি জাহান্নামী ١ এরপর যুদ্ধ আরম্ভ হলে লোকটি ভীষণভাবে যুদ্ধ 
চালিয়ে গেল, এমন কি তার দেহের অনেক স্থান ক্ষত-বিক্ষত হয়ে গেল। এতে কারো কারো (রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর ভবিষ্যতবাণীর উপর) সন্দেহের উপক্রম হল। (কিন্তু তারপরেই দেখা গেল) লোকটি 


১১০ বুখারী শরীফ 


আঘাতের যন্ত্রণায় অসহ্য হয়ে তৃণীরের ভিতর হাত ঢুকিয়ে দিয়ে সেখান থেকে তীর বের করে আনল | 
আর তীরটি নিজের বক্ষদেশে ঢুকিয়ে আত্মহত্যা করল | তা দেখে কতিপয় মুসলমান দ্রুত ছুটে এসে 
বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আল্লাহ্‌ আপনার কথাকে সত্য প্রমাণিত করেছেন। এঁ লোকটি নিজেই নিজের 
বক্ষে আঘাত করে আত্মহত্যা করেছে | তখন তিনি বললেন, হে অমুক! দাড়াও, এবং ঘোষণা দাও যে, 
মু'মিন ব্যতীত কেউ জান্নাতে প্রবেশ করতে পারবে না। অবশ্য আল্লাহ্‌ (কখনো কখনো) ফাসিক ব্যক্তি 
দ্বারাও দীনের সাহায্য করে থাকেন। মা'মার (র)) যুহ্রী ری‎ থেকে উপরোক্ত হাদীস বর্ণনায় শুআয়ব 
(র)-এর অনুসরণ করেছেন | শাবীব (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, আমরা 
নবী (সা)-এর সাথে খায়বার যুদ্ধে অংশগ্রহণ করলাম ...... ৷ (আবদুল্লাহ্‌) ইব্‌ন মুবারাক হাদীসটি 
ইউনুস-“যুহরী-সাঈদ [ইবনুল মুসাইয়্যাৰ (র)] সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন। সালিহ রে) যুহরী 
(র) থেকে ইব্‌ন মুবারক (রা)-এর মতোই বর্ণনা করেছেন! আর যুবায়দী ری‎ হাদীসটি যুহ্রী, আবদুর 
রহমান ইব্‌ন কাআব, উবায়দুল্লাহ্‌ ٭٭‎ কাআৰ ری‎ নবী (সা)-এর সাথে খায়বারে অংশগ্রহণকারী জনৈক 
সাহাবী থেকে বর্ণনা করেছেন । (যুবায়দী আরো বলেন) যুহরী ری‎ এ হাদীসটিতে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
আবদুল্লাহ্‌ এবং সাঈদ (ইবনুল মুসাইয়্যাব) রে) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন। 


م مام هاما م 


রি টানি‏ سول الله( 9 کاٹ رو رسو الك اعرف ا 


على واد ١ চা 1১8১‏ الله فقَالَ رَسوْلٌ الله bl (৬০)‏ على 
FSS ۱‏ تدعون صم ولا ১০৩৮৬ (5৩‏ قريب وهو EOE‏ خف داب سول الله 
(ص) فسمعنى Gl‏ 94551 حول ولا 8% 41531 038 بد (০) 40-০3-০3৭0‏ 
دہ رت بس .2567 سول الله فَدَاكَ أبئ YU FIG Al‏ 
قو الا بالله- 


[৩৮৯০]মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ....... আবু মূসা আশআরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) যখন খায়বার যুদ্ধের জন্য বের হলেন কিংবা রাধী বলেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন খায়বার 
অভিমুখে যাত্রা করলেন, তখন সাথী লোকজন একটি উপত্যকায় পৌঁছে এই বলে উচ্চৈম্বরে তাকবীর 
দিতে শুরু করলে-_আল্লাহু আকবার, আল্লাহু আকবর, লা ইলাহা ইল্লাল্লাহু | (আল্লাহ মহান, আল্লাহ্‌ 
মহান, আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন ইলাহ্‌ নেই) ৷ তখন রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, তোমরা নিজেদের প্রতি সদয় 
হও। কারণ তোমরা এমন কোন সত্তাকে ডাকছ না যিনি বধির বা অনুপস্থিত | বরং তোমরা তো ডাকছ 
সেই সত্তাকে যিনি শ্রবণকারী ও অতি নিকটে অবস্থানকারী, যিনি তোমাদের সাথেই রয়েছেন ۱ [আবু মূসা 
আশআরী (রা) বলেন] আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাওয়ারীর পেছনে ছিলাম । তিনি আমাকে ‘লা হাওলা 
ওয়ালা কুওয়াতা ইল্লাবিল্লাহ' বলতে শুনে বললেন, হে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কায়স! আমি বললাম, আমি 
হাযির ইয়া রাসূলাল্লাহ! তিনি বললেন, আমি তোমাকে এমন একটি কথা শিখিয়ে দেবো কি যা 
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_ জান্নাতের ভাণ্তারসমূহের মধ্যে একটি ভাণ্ডার? আমি বললাম, হ্যা! ইয়া রাসূলাল্লাহ | আমার পিতামাতা 
আপনার জন্য কুরবান হোক ۱ তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, কথটি হলো ‘লা হাওলা ওয়ালা কুওওয়াতা 
ইল্লা বিল্লাহ্‌ ।' 

CORLL ضربة في ساق‎ HOM IG এ 15085 ০০08 21৫4 ৫০ ۲۸۹ | 
drab مس چم 8 سو وت حم الئاس أصيب سلمة‎ Li 
[৩৮৯১] 12 ইব্‌ন ইবরাহীম (র) ....... ہے ےت تک‎ 
আমি সালমা (ইবন আকওয়া) রো)-এর পায়ের নলায় আঘাতের চিহ দেখে তাকে জিজ্ঞাসা করলাম, হে 
আবূ মুসলিম! এ আঘাতটি কিসের? তিনি বললেন, এটি খায়বার যুদ্ধে প্রাপ্ত আঘাত | (যুদ্ধক্ষেত্রে 
আমাকে আঘাতটি মারার পর) লোকজন বলাবলি শুরু করে দিল যে, সালমা মারা যাবে | কিন্তু এরপর 
আমি নবী (সা)-এর কাছে আসলাম | তিনি ক্ষতস্থানটিতে তিনবার ফুঁ দিয়ে দেন। ফলে আজ পর্যন্ত 
আমি এতে কোন ব্যথা অনুভব করিনি | 

١ عو سے وميه و‎ oc cer موی وو دا معام هام‎ Ter وت‎ bs ৮৬০ পরিজ ০ 
التي ( ص)‎ AIG be حَازِمِمَنْ أيه‎ gl ابن‎ (২০940 عبد‎ ৯ [rad] 


ojo Bee 


১৮৫৬৪ ১৩৯১০১১৭০৮২ ০৪15 فاقوا مال کل‎ 4০০১০ وَالْمُشْرِكُوْنَ فی‎ 
SLi ০০১৭ جرا‎ Cdn CL بسيفه‎ era (23 ১18১5 VBC iS 
فقال رَجل من الْقَومِ‎ ET JA اهل الْجَنَة اڻ گان هذا من‎ ০০ (৫1 105,১৫1 من‎ এ। 00 
ا‎ te وت‎ ১০০৩৪ ৩০৪৪ کو‎ PRES 


22% 


১1046500339‏ "جيل لت يعمل مال ی اح وان من امن اا 
يعمل p00 hl‏ فيم يدوا لاس وهو من বা)‏ 

[৩৮৯২] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসলামা (র) ...... সাহল (ইবন সা'দ) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, কোন 
এক যুদ্ধে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এবং মুশরিকরা মুখোমুখি হলেন। পরস্পরের মধ্যে তুমুল লড়াই হলো | 
(শেষে) সকলেই নিজ নিজ সেনা ছাউনীতে ফিরে গেলো । মুসলিম সৈন্যদের মধ্যে এমন এক ব্যক্তি ছিল, 
যে মুশরিকের কোন একাকী কিংবা দলবদ্ধ কোন শক্রকেই তার আক্রমণ থেকে রক্ষা পেতে দেয়নি বরং 
সবাইকেই তাড়া করে তার তরবারির আঘাতে হত্যা করেছে। তখন (তার ব্যাপারে) বলা হলো! হে 


আল্লাহ্‌র রাসূল । অমুক ব্যক্তি আজ যে পরিমাণ আমল করেছে অন্য কেউ আজ সে পরিমাণ করতে 
পারেনি । রাসূলুল্লাহ সো) বললেন, সে ব্যক্তি তো জাহান্নামী | তারা বললো, তা হলে আমাদের মধ্যে আর 


১১২ বুখারী শরীফ 


.কে জান্রাতবাসী হতে পারবে যদি এ ব্যক্তিই জাহান্নামী হয়? তখন কাফেলার মধ্য থেকে একজন বললো, 
অবশ্যই আমি তাকে অনুসরণ করে দেখবো (যে, তার পরিণাম কি ঘটে) (তিনি বলেন) লোকটি যখন 
দ্রুত চলতো আর ধীরে চলতো সর্বাবস্থায়ই আমি তার সাথে থাকতাম | পরিশেষে, লোকটি আঘাতপ্রাপ্ত 
হলে আর (আঘাতের যন্ত্রণায়) সে দ্রুত মৃত্যু কামনা করে তার তরবারির বাট মাটিতে স্থাপন করলো 
এবং ধারালো ভাগ নিজের বুকের বরাবর রেখে এর উপর সজোরে ঝুঁকে পড়ে আত্মহত্যা করলো । তখন 
(অনুসরণকারী) সাহাবী নবী (সা)-এর কাছে এসে বললেন, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি, নিশ্চয়ই আপনি আল্লাহ্‌র 
রাসূল । তখন তিনি (নবী (সা)) জিজ্ঞাসা করলেন, কি ব্যাপার? তিনি তখন নবী (সা)-কে সব ঘটনা 
জানালেন। তখন মবী (সা) বললেন, কেউ কেউ (দৃশ্যত) জান্নাতবাসীদের মত আমল করতে থাকে আর 
লোকজন তাকে অনুরূপই মনে করে থাকে অথচ প্রকৃতপক্ষে সে জাহান্নামী | আবার কেউ কেউ 
জাহান্নামীর মত আমল করে থাকে আর লোকজনও তাকে তাই মনে করে অথচ সে জান্নাতী | 
الى‎ 15505 9055 1 ৮5 الربِيْع‎ ১:০৩ EE الخراعى‎ ৬০ ৮১ ১৯০ ৬০০ )۸۹۳[ 
IE الساعة يهود‎ বত 0 LUCE এসি الاس يوم الجمعة‎ 
[৩৮৯০ মুহাম্মাদ ڑا‎ সাঈদ খুযাঈ (র) ....... আবু ইমরান (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, কোন এক 
জুমুআর দিনে আনাস (রা) লোকজনের দিকে তাকিয়ে দেখলেন তাদের (মাথায়) তায়ালিসা চাদর | 
তখন তিনি বললেন, এ মুহূর্তে এদেরকে যেন খায়বারের ইহুদীদের মতো দেখাচ্ছে ।১ 


0 7 م‎ তব পাশ يول و‎ ০ هام هم هو‎ 3 eae اوم مم‎ ০2 0 ser مه‎ ০ 
قال کان‎ 4০ 4 ৮৯০ ২4০ ১০ এত তা حاتم عن يزيد بن‎ EL TLL عبد الله بن‎ Bo [AL 


০৪ (০০) তে عن‎ SI 03088155585 ILE Li (ص)‎ nl عن‎ AES 45 الله‎ ৮৯০ على‎ 
0:৮5 الله‎ 22৮ الرَايّة عدا رجل‎ SALI SE 20) 2০০8 06 ০৯ الّتئ‎ মু ০৪৭ 
[৩৮৯৪ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসলামা (র) ....... সালমা (রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, চক্ষু রোগে আক্রান্ত 
থাকার দরুন আলী (রা) নবী (সা)-এর থেকে খায়বার অভিযানে পেছনে ছিলেন | [নবী (সা) মদীনা 
থেকে রওয়ানা হয়ে এসে পড়লে] আলী (রা) বলেন, নবী (সা)-এর সাথে (যুদ্ধে অংশগ্রহণ না করে) 
আমি পেছনে বসে থাকবো! সুতরাং তিনি গিয়ে তার সাথে মিলিত হলেন । [সালমা (রা) বলেন] খায়বার 
বিজিত হওয়ার পূর্ব রাতে তিনি [নবী (সা)] বললেন, আগামী কাল সকালে আমি এমন ব্যক্তির হাতে 
ঝাপ্তা অর্পণ করবো অথবা তিনি বলেছেন, আগামীকাল সকালে এমন এক ব্যক্তি ঝাণ্ডা গ্রহণ করবে যাকে 


১. *তায়ালিস' শব্দটি 'তায়ালসান' শব্দের বহুবচন | মূল শব্দটি ফারসী । পরবর্তীতে এটি সামান্য বিকৃত হয়ে আরবী ভাষায় 
রূপান্তরিত হয় । এটি এক প্রকার চাদরের নাম | খায়বারের ইহুদী সম্প্রদায় এ চাদর অধিক ব্যবহার করত ৷ তাদেরকে ছাড়া অন্য 
কাউকে এ চাদর ব্যবহার করতে আনাস (রা) কখনো দেখেননি । তাই তিনি যখন বসরায় আসলেন আর খুতবা দিতে দীড়িয়ে 
মুসল্লীদের গায়ে এ চাদর দেখে খায়বারের ইহুদীদের তুলনা দিয়ে নিজ অনুভূতি প্রকাশ করেছেন | 


যুদ্ধাভিযান ১১৩ 


আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূল ভালবাসেন | আর তার হাতেই খায়বার বিজিত হবে | কাজেই আমরা সবাই তা 
পাওয়ার আকাঙক্ষা করছিলাম | তখন বলা হলো, ইনি তো আলী । এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে 8 
প্রদান করলেন এবং তার হাতেই খায়বার বিজিত হলো | 


۵ احدگنا قتیبة بن س 5 ب بن عبد الرحمن عن أبى حازم قال ০৮‏ سهل بن سعد 
رضي الله 1১04০‏ الله ( ص) قَالَ يَوْمَ 201১১ 29০58 LE‏ عدا رجلا يتح اله على يديه يحب 


lolooo ৪: BEES 


ডিল (১৫১14211420 Lyn wlll SUG JG. الله ورسوله ويحبة الله ورسولة‎ 


على مزل الله شن کم ران شاف .108 على بْنْ آبى طالب ؟ فَقَالُوَا Goa‏ رس الله 
یشتکی okie‏ ء قال LLG‏ اليه فأتی به Gali‏ رَسُوْلٌ الله (ص) Jk LLG ০4255‏ 


مده ۔ مومه 


a NED GE A CF FE BLE 


ا تُم أدعهم الى الاسلام وأخيرهم بمَا يجب يهم من حَقّ اله فيه ১8419.‏ 


৩৬৪০৩‏ اس a‏ ت 


701 من أن يكون لك جمر‎ এ الله بك رجلا واحدا خير‎ ৫4১ 
[৩৮৯৫]কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... সাহল ইব্‌ন সাঁদ (রা) থেকে বর্ণিত, খায়বারের যুদ্ধে একদা 
রাসূলুল্লাহ্‌ সো) বললেন, আগামীকাল সকালে আমি এমন এক ব্যক্তির হাতে ঝাণ্তা অর্পণ করবো যার 
হাতে আল্লাহ্‌ খায়বারে বিজয় দান করবেন এবং যাকে আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূল ভালবাসেন আর সেও 
আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূলকে ভালবাসে | TIT (রা) বলেন, (ঘোষণাটি শুনে) মুসলমানগণ এ 
জল্পনা-কল্পনার মধ্যেই রাত কাটালো যে, তাদের মধ্যে কাকে অর্পণ করা হবে এ VIET | সকাল হলো, 
সবাই রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে আসলেন, আর প্রত্যেকেই মনে মনে এ WET লাভ করার আকাঙক্ষা 
পোষণ করছিলেন | তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, আলী ইব্‌ন আবূ তালিব (রা) কোথায়? সাহাবীগণ 
বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! তিনি তো চক্ষুরোগে আক্রান্ত অবস্থায় আছেন | তিনি ঘললেন, তাকে লোক 
পাঠিয়ে সংবাদ দাও। সে মতে তাকে আনা হলো । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার উভয় চোখে থুথু লাগিয়ে তার 
জন্য দোয়া করলেন | ফলে চোখ এরূপ সুস্থ হয়ে গেলো যে, যেন কখনো চোখে কোন রোগই ছিল না। 
এরপর তিনি তার হাতে ঝাণ্ডা অর্পণ করলেন। তখন আলী (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! তারা 
আমাদের মত (মুসলমান) না হওয়া পর্যন্ত আমি তাদের সাথে যুদ্ধ চালিয়ে যাবো । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বললেন, তুমি বর্তমান অবস্থায়ই তাদের দ্বারপ্রান্তে গিয়ে উপনীত হও, এরপর তাদেরকে ইসলাম গ্রহণের 
প্রতি আহবান করো (যদি তারা ইসলাম গ্রহণ করে তাহলে) ইসলামী বিধানে ওদের উপর যেসব হক 
বর্তায় সেসব সম্পর্কে তাদেরকে অবহিত করে দিও। কারণ আল্লাহ্‌র কসম! তোমার দাওয়াতের মাধ্যমে 
আল্লাহ্‌ যদি মাত্র একজন মানুষকেও হেদায়েত দেন তা হলে তা তোমার জন্য লোহিত বর্ণের (মূল্যবান) 
উটের মালিক হওয়া অপেক্ষাও অনেক উত্তম | 


لجن 


১১৪ বুখারী শরীফ 


JG as nl ৩১৯ الرحمن ح وحدئنى آحمد‎ ৬০ یعقوب بن‎ 5১৯ U0 02 lil ১০102৯14৭৭1 
IEEE ورت ال اشن ب اند‎ BASLE او کے مو‎ 
১56৫256৮৭৩৭ La SRB 555 ৫৪ 
بها سول الله (ص) ثم‎ অত سد‎ Gl حتی‎ ০০৪4৬ (০০) ৪ (১০১৩০ 
2) اه م وم‎ 22," gere ييه و‎ তত 5৩55৮201815 2 ৬১ প ১৬১] ৪৫ পৃ 
الى‎ GS تلك ولیمَة عللى صفية  كم‎ SSG قال لی آذن من حولك‎ pb صنع حيسا فى نطع صغير‎ 
ہو۔۔‎ W- ره‎ 5 
على ركبته حتى تركب ۔‎ 
[৩৮৯৬] আবদুল গাকৃফর ইব্‌ন দাউদ ও আহমদ (র) ....... আনাস × মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, 
তিনি বলেন, আমরা খায়বারে এসে পৌছলাম ۱ এরপর যখন আল্লাহ্‌ তাকে খায়বার দুর্গের বিজয় দান 
করলেন তখন তার কাছে (ইহুদী দলপতি) হুয়াঈ پک‎ আখতাবের কন্যা সাফিয়্যা (রা)-এর সৌন্দর্যের 
কথা আলোচনা করা হলো । তার স্বামী (কেনানা ইবনুর রাবী এ যুদ্ধে) নিহত হয়। সে ছিল নববধূ । নবী 
(সা) তাকে নিজের জন্য মনোনীত করেন এবং তাকে সঙ্গে করে (খায়বার থেকে) রওয়ানা FF | এরপর 
আমরা যখন সাদ্দুস সাহবা নামক স্থান পর্যন্ত গিয়ে পৌঁছলাম তখন সাফিয়্যা (রা) তার মাসিক ঝতুস্রাব 
থেকে পবিত্রতা লাভ করলেন ۱ এ সময়ে রামূলুল্লাহ্‌ (সা) তার সাথে বাসরঘরে সাক্ষাৎ করলেন । তারপর 
একটি ছোট দস্তরখানে (খেজুর-ঘি ও ছাতু মেশানো এক প্রকার) হায়স নামক খানা সাজিয়ে আমাকে 
বললেন, তোমার আশেপাশে যারা আছে সবাইকে ডাক | আর এটিই ছিল সাফিয়্যা (রা)-এর সাথে 
বিয়ের ওয়ালীমা। তারপর আমরা মদীনার দিকে রওয়ানা হলাম, আমি নবী (সা)-কে তার পেছনে 
(সাওয়ারীর পিঠে) সাফিয়্যা (রা)-এর জন্য একটি চাদর বিছাতে দেখেছি | এরপর তিনি তীর সাওয়ারীর 


ওপর হাটুদবয় মেলে বসতেন আর সাফিয়্যা (রা) নবী (সা)-এর হাটুর উপর পা রেখে সাওয়ারীতে 
আরোহণ করতেন | 


- ممه a‏ بث و ےہ ے ے এ‏ "1 س تمق اقروت - اس وا مداه ৩৮2৬৩‏ 0-0 سے পতি‏ هام 
2৯৮4০০১৫৪8৪ ۲۳۸۷۷‏ جو تچ دو یت 


TERA 
1020 2 আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) খায়বার থেকে 
প্রত্যাবর্তন করার পথে সাফিয়্যা (রা) বিন্তে হুয়াঈ-এর কাছে তিন দিন অবস্থান করে তার সাথে বাসর 
0 7٤ একজন যাদের জন্য পর্দার ব্যবস্থা করা 
হয়েছিলো ।১ 


১. পর্দার ব্যবস্থার কারণে বোঝা গেলো যে, سی د‎ উদ E E 
বা ক্রীতদাসী হিসেবে গ্রহণ করে থাকলে তার মৌলিক সতর ছাড়া দেহের অন্যান্য অঙ্গের জন্য পর্দার ব্যবস্থা করার প্রয়োজন 
হতোনা। 


যুদ্ধাভিযান ১১৫ 


عم لم م#ع 36 - তল‏ ي او 25,7 « 
এনএ‏ سيد بن CE poy ofl‏ مُحَمد ن ০৪৯‏ آبئ كثير قال أخبرنى ঝা ০৯‏ سمع 
بأو می ووو তে‏ الع কিল পপ‏ 


৮৯১০৪‏ 2 اقم الما on)‏ خر اتی ةلل يتل نه بس تت 


ماهم ا পাপ‏ رما سم 


১০105590554 নি‏ 02 احدى মিনিটের‏ 5 ا معاي i Ue‏ ان 


i ৫৪০‏ احدى أمهات المؤمنينَ وان لم يحجبها ھی مما ملكت يميه 4০১45) Ll‏ خلفه ومد 
الحجاب- 
[৩৮৯৮] সাঈদ ইব্‌ন আবু মারয়াম (র) ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) খায়বার‏ 
ও মদীনার মধ্যবর্তী এক জায়গায় তিন দিন অবস্থান করেছিলেন আর এ সময় তিনি সাফিয়্যা (রা)-এর‏ 
সঙ্গে বাসর যাপন করেছেন | আমি মুসলমানগণকে তার ওয়ালীমার জন্য দাওয়াত দিলাম ۱ অবশ্য এ‏ 
ওয়ালীমাতে গোশত কুটির ব্যবস্থা ছিল না, কেবল এতটুকু ছিল যে, তিনি বিলাল (রা)-কে দস্তরখান‏ 
বিছাতে বললেন | দস্তরখান বিছানো হলো । এরপর তাতে কিছু খেজুর, পনির ও ঘি রাখা হলো। এ‏ 
অবস্থা দেখে মুসলিমগণ পরস্পর বলাবলি করতে লাগলো যে, তিনি [সাফিয়্যা (রা)] কি উম্মাহাতুল‏ 
মু'মিনীনেরই একজন, না ক্রীতদাসীদের একজন? তারা (আরো) বললেন, যদি রাসূলুল্লাহ (সা) তার‏ 
জন্য পর্দার ব্যবস্থা করেন তাহলে তিনি উম্মাহাতুল মুমিনীনেরই একজন বোঝা যাবে ۱ আর পর্দার ব্যবস্থা‏ 
না করলে ক্রীতদাসী হিসেবেই বুঝতে হবে । এরপর যখন তিনি [নবী (সা)! রওয়ানা হলেন তখন তিনি‏ 
নিজের পেছনে সাফিয়্যা (রা)-এর জন্য বসার জায়গা করে দিয়ে পর্দা টানিয়ে দিলেন।‏ 


۲۹ حَدَكنًا ہو Cs EES ah‏ ح وحدئنى عبد EL Ld‏ وهب (৬১৯‏ شعبة عن حميد 
2 تدك ৮৯ ০৮০০০‏ فَرَمٰی انْسان بجراب ১5 ds‏ 


# ere یہ‎ 


19৬ SEG ৯১৯১% ০০5‏ الب (০৯)‏ فاستحیبت ۔ 


[৩৮৯৯]আবুল ওয়ালীদ ও আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মাদ (র) سا‎ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুগাফ্ফাল (রা) থেকে 
বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা খায়বারের দুর্গ অবরোধ করে রাখলাম, এমন সময়ে এক ব্যক্তি একটি থলে 
নিক্ষেপ করলো | তাতে ছিলো কিছু চর্বি। আমি সেটি কুড়িয়ে নেয়ার জনা দ্রুত এগিয়ে আসলাম, হঠাৎ 
পেছনে ফিরে তাকাতেই দেখলাম নবী (সা) (আমার দিকে তাকিয়ে আছেন) তাই আমি লজ্জিত হয়ে 
গেলাম | 


এল [rad‏ بن ملعيل عن LUT‏ عن مي الله عن HCO pal‏ عن ابن ع وض الله 
(4০‏ ن US‏ (ص) تھی يَوْمَ GE‏ عنْ AT ১3818‏ الحم LL‏ ٭ تهى عَنْ 194 


৪৬৮ 2০৮৩৬ 


هو عن نافع وحدة ولحوم الحمر الاهلیة عن سالم۔ 


১১৬ বুখারী শরীফ 


[৩৯০০] উবায়দ ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ....... 3 উমর (রা) থেকে বর্ণিত যে, খায়বার যুদ্ধের দিন 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) রসুন ও গৃহপালিত গাধার গোশত খেতে নিষেধ করেছেন। তিনি রসুন খেতে নিষেধ 
করেছেন কথাটি কেবল নাফি' থেকে বর্ণিত হয়েছে, আর গৃহপালিত গাধার গোশত খেতে নিষেধ 
করেছেন কথাটি সালিম [ইবনে আবদুল্লাহ্‌) (রা)] থেকে বর্ণিত হয়েছে। 


7 هام ومس رق rere‏ ںےہ Ch‏ . 7 مو 2৮৮ ওল‏ سے لي یھ JI‏ 
REE‏ و ھجت 


ماس هاه هام 


5508 
[৩৯০১) ইয়াহইয়া ইব্‌ন কাযাআ ری‎ ...... আলী ইব্‌ন আবূ তালিব (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ 
(সা) খায়বার যুদ্ধের দিন মহিলাদের মুতআ (মেয়াদী বিয়ে) করা থেকে এবং গৃহপালিত গাধার গোশ্ত 
খেতে নিষেধ করেছেন ।১ 


2 9 7 عرصم مهس م‎ Fe b مم روم‎ > i ۶.۰ م متي ےو و عمس 2 مم ممه‎ e 
محمد ابن مقاتل اَخَبرنًا عبد الله حَدثَنًا عبيد الله بن عمر عن افع عن ابن عمر أن‎ ০৯ 
e لود رور ووه ووو‎ 2 J 285 م‎ 
 ةيلهآلا رسول الله (ص) نهى يوم خیبر عن لحوم الحمر‎ 


[৩৯০২] মুহাম্মদ ইব্‌ন মুকাতিল ری‎ ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) খায়বার 
যুদ্ধের দিন গৃহপালিত গাধার গোশত খেতে নিষেধ করেছেন। 


০০০৮১০4০455 الله‎ ES محمد بن عبيد‎ ৩১০০০ امسق بن‎ infra 
 ةيلهآلا لحوم الحمر‎ Ki ১০ (ص)‎ ০5805 (4201৯ 


[৩৯০৩] ইসহাক ইব্‌ন নাসর রে) ......... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) 
072 গোশৃত খেতে নিষেধ করেছেন | 


وھ رم 


৮০)‏ الله 42 وو جو رت 

[৩৯০৪] সুলায়মান ইব্‌ন হার্ব রে) ...... জাবির ইব্ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 

রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) খায়বারের যুদ্ধের দিন (গৃহপালিত) গাধার গোশ্ত খেতে নিষেধ করেছেন এবং ঘোড়ার 
গোশ্ত খেতে অনুমতি দিয়েছেন। 


১. মুত্আ বা মেয়াদী বিয়ে বলতে কোন মহিলাকে নিদিষ্ট পরিমাণ অর্থের বিনিময়ে কোন নির্দিষ্ট মেয়াদের জন্য বিয়ে করাকে 
বোঝায় । ইসলামের প্রাথমিককালে এ প্রকারে বিয়ে বৈধ থাকলেও খায়বার যুদ্ধের সময় তা হারাম করে দেয়া হয়। এরপর 
অষ্টম হিজরীর মক্কা বিজয়ের সময় কেবল তিন দিনের জন্য বৈধ করা হয়েছিল। এ তিন দিন পর আবার তা চিরকালের জন্য 
হারাম ঘোষিত হয় | 


যুদ্ধাভিযান ১১৭ 


(৫০ [৭.0‏ 572 2ل کوھت رہ وا مع کن 


1 22 ETT 


EGY (ص)‎ pl ০০০০০ نَضَجَت فَجَاءَ‎ 6306 ভর قان الور‎ Ey أصابَتنًا مَجَاعَة‎ 
, لم تحمس‎ Wi ১০ تھی‎ ০১141 (৯ قال ابن بی آوفی‎ ১৯৯১০ Ls من لحوم الخمر‎ 
العذرَة ۔‎ 46556 Ui বা تھی عنها‎ a UG 
[৩৯০৫]সাঈদ ইব্‌ন সুলায়মান (3) ....... ইব্‌ন আবী আওফা (রা) থেকে বর্ণিত, (তিনি বলেন) খায়বার 
যুদ্ধে 'আমরা অত্যন্ত ক্ষুধার্ত হয়ে পড়েছিলাম, আর তখন আমাদের ভেকচিগুলোতে (গাধার গোশ্ত) 
টগবগ করে ফুটছিলো | রাবী বলেন, কোন কোন ডেকচির গোশ্ত পাকানো হয়ে গিয়েছিল এমন সময়ে 
নবী (সা)-এর পক্ষ থেকে এক ঘোষণাকারী এসে ঘোষণা দিলেন, তোমরা (গৃহপালিত) গাধার গোশ্ত 
থেকে সামান্য পরিমাণও খাবে না এবং তা ঢেলে দেবে | ইব্‌ন আবী আওফা (রা) বলেন, ঘোষণা শুনে 
আমরা পরস্পর বলাবলি করলাম যে, যেহেতু গাধাগুলো থেকে খুমুছ (এক-পঞ্চমাংশ) আদায় করা হয়নি 
এ কারণেই তিনি সেগুলো খেতে নিষেধ করেছেন। আর কেউ কেউ মন্তব্য করলেন, না, তিনি চিরদিনের 
জন্যই গাধার গোশত খেতে নিষেধ করেছেন। কেননা গাধা অপবিত্র জিনিস খেয়ে থাকে | 


جوم دک کت بی ہت 


1241 ا 

[৩৯০৬] হাজ্জাজ ইব্‌ন মিনহাল (র) ........ বারাআ এবং আবদুল্লাহ্‌ ইবন আবূ আওফা (রা) থেকে বর্ণিত 

যে, খোয়বার যুদ্ধে) তারা নবী (সা)-এর সঙ্গে ছিলেন ۱ (খাবারের জন্য তারা) গাধার গোশত পেলেন | 

তারা তা রান্না করলেন। এমন সময়ে নবী (সা)-এর পক্ষ থেকে একজন ঘোষণাকারী ঘোষণা করলেন, 
ডেকচিগুলো সব উল্টিয়ে ফেল। 


ہکےہ ھ ٠‏ م ০ পরত‏ وھ E0‏ ہگئے۔ روت 3 هرم - 5 م "ادم يول همه عا م هد م اه 
৩১২২৩৩৯০০০৭ এল ৫৯৯৭ পি ۳۹۷‏ عدى بن ابت سمعت البراء وابن اہی 


০০৮‏ الله عم (০) 28১০১‏ آنه قال يوم خير وقد تصبوا القدور 91 القدور ۔ 
[৩৯০৭ুইসহাক রে) 7 আদী ইব্‌ন সাবিত (রা) থেকে বর্ণিত যে, (তিনি বলেন) আমি বারাআ এবং‏ 
ইব্‌ন আবূ আওফা (রা)-কে নবী (সা) থেকে বর্ণনা করতে শুনেছি যে, খায়বারের দিন তারা গাধার‏ 
গোশ্ত পাকানোর জন্য ডেকচি বসিয়েছিলেন, এমন সময়ে নবী (সা) বললেন, ডেকচিগুলো উল্টিয়ে‏ 
ফেল।‏ 

- تحوه‎ (০০) ( التبى‎ ০০ م‎ Ge ء قال‎ E ECL 
[৩৯০৮]মুসলিম ری‎ ...... বারাআ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে খায়বারে 
অভিযানে অংশঠ্হণ করেছিলাম ........... । পরে তিনি উপরোল্লিখিত বর্ণনার অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 
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e Fl‏ 1ر2 وی فى نیہ يه عع ৪৮225‏ و سو ا ںای 5 سے َ‫ পলা‏ ل 

(০১1 ৬1২১১০০১১10 2 52০ ۹۱‏ ابن 0০ 2৯ 8005 এ‏ عاصم عن عامر عن البراء بن 

> و 27 تام Fer‏ و পপ পু‏ £ 0 ل و a‏ جا 5 وو ي ہے ?5 চক‏ 

عازب رضى الله عنهما قال sl Gl‏ (ص) فى غزوة خیبر أن نلقى الحمر الاهلية نيئه ونضيجة ثم 
‘esp‏ 


Gall‏ بأكه بعد ۔ 

[৩৯০৯] ইব্রাহীম ইবন মূসা (র) ....... বারাআ ইব্ন আযিব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খায়বার 

যুদ্ধের সময় নবী (সা) আমাদেরকে কাচা ও রান্না করা সকল প্রকারের গৃহপালিত গাধার CPS ঢেলে 
দিতে হুকুম করেছেন। এরপরে আর কখনো তা খেতে অনুমতি দেননি । 


اح مب أبى الین SS ৬০ ৩০‏ 7 


ge ৫০ 884 u‏ و ع53 


[৩৯১০ | মুহাম্মদ ইব্‌ন আবুল হুসায়ন (র) ...... ইবন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি ঠিক 
জানি না যে, গৃহপালিত গাধাগুলো মানুষের মাল-সামান আনা-নেয়ার কম্ুজে ব্যবহার হতো, কাজেই এর 
গোশ্ত খেলে মানুষের বোঝা বহনকারী পশু নিঃশেষ হয়ে যাবে এবং লোকজনের চলাচল কষ্টকর হয়ে 
পড়বে, এ জন্য কি রাসূলুল্লাহ (সা) তা খেতে নিষেধ করেছিলেন, না-খায়বারের দিনে এর গোশ্ত 
(আমাদের জন্য) স্থায়ীভাবে হারাম ঘোষণা দিয়েছেন। 

০১৩৯৭ ৮৮ Gon [A‏ محمد ৮৪১55553৯০০‏ الله بن عمر عن نافع 
عن این Se‏ رضي الله 05 ১৯ (০০473০57536‏ رس Ja Sie‏ هما قال 
GLE ১‏ 08 اڏا BSE 45 4১৯০1 ০০০৫‏ اسهم فان لَم یکن এ‏ هرس قله سهم 


[৩৯১১] হাসান ইব্‌ন ইসহাক ری‎ ...... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খায়বার যুদ্ধের দিন 
রাসূলুল্লাহ্‌ সো) ঘোড়ার জন্য দুই অংশ এবং পদাতিক যোদ্ধার জন্য এক অংশ হিসেবে (গনীমতের) 
সম্পদ বন্টন করেছেন। বর্ণনাকারী [উবায়দুল্লাহ্‌ ইবন্‌ উমর (রা)] বলেন, নাফি হাদীসটির ব্যাখ্যা করে 
বলেছেন, (যুদ্ধে) যার সঙ্গে ঘোড়া থাকে তার জন্য তিন অংশ এবং যার সঙ্গে ঘোড়া থাকে না, তার জন্য 
এক অংশ! 


اہو ہس ہہ ہس شش 
95০06 ৯7৮০‏ آنا DUE‏ ن 04 الى ال (ص) allt ০৪ SALE ৫5‏ من حه 
رھپ س পাপা‏ لقانت পণ‏ م بم مه > - نھچ পুশ‏ 


5 انا بثو هاشم ویڈو المطلب شىء وَاحدٌ قال‎ 139. ২১৪১৫১১০০৯৪ (১১৯৯ 
۔‎ (১০১৪১ ০9১০০ لبنى عبد‎ (০০) hl of 
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ইবন বুকায়র রে) 2 জুবায়র ইব্ন মুতঈম (রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি‏ .للدم 
এবং উসমান ইব্‌ন আফ্ফান রো) নবী (সা)-এর কাছে গিয়ে বললাম, আপনি খায়বারের প্রাপ্ত খুমুস‏ 


থেকে বনী মুত্তালিবকে অংশ দিয়েছেন, আমাদেরকে দেননি । অথচ আপনার সাথে বংশের দিক থেকে 
আমরা এবং বনী মুত্তালিব একই পর্যায়ের । তখন নবী (সা) বললেন, নিঃসন্দেহে বনী হাশিম এবং বনী 
মুত্তালিব সম-মর্ধাদার অধিকারী ١ যুবায়র (রা) বলেন, নবী (সা) বনী আবদে শাম্স ও বনী নাওফিলকে 
(খোয়বার যুদ্ধের খুমুস থেকে) কিছুই দেননি । 


ری وت ہر ا তে‏ > رو পপি‏ م 1০৩72‏ 


লা ES gi بريدة بن عبد الله عَنْ‎ ED ابو أسامة‎ Boo Slt محمد بن‎ Gis [YAN 


رضي الله عَنة قال بلقنا aie sn‏ ( ص) وَتَحَنْ بِالْيمَنِ فَخَرَجِنَا ১১৬০‏ لَه آنَا واخوان لى Gl‏ 
১১455255508 42 8 (৮১১11৯০৯১০1‏ أو oil‏ 
is‏ رجلا من 3০ 15, ৩৫০০৩ ৩৪৯ nh‏ الى ৫৬‏ بالحبشة ১১০০৯ 05৮5‏ 
Ee ۷ 08905 এ Li LL ০০1০০ 21‏ 
,1:55 يعني ০৯০০০ SEY. মক ২৮1৯২‏ عمیس وى (০৫০১ ১৮‏ 
০০৯০৫ 5209 (০) sl ০ ০১৮৮5‏ الى ৮০৮০১১৬১৯০১ ১০১0‏ 
Lain‏ وَاَسْمَاءُ عنّْدَها J‏ عمس ০ ০০৯‏ أسماء مَنْ هذه ؟ CG‏ أسماء بنْت ১,০৮০‏ 
Lh, ১১১২৭‏ هذه قلت IEG 52০‏ ذفنق لخد سن 
منکم ৪৮০৪,‏ یٰ9 كن ف دار 
في CAL ১০০‏ بالحبشة وذلك فى الله وقئ Sb ALD‏ الله لا LOL Ai‏ ولا شرب شرابًاء 
SE ০৪5০০‏ 40509 (ص) ১০‏ & نؤدَى SLI TEL‏ ذلك 44003470058 
Le‏ تو مت جج لہ 49515 


০4 ০১১৯৬ 8, ॥‏ 385 رايت ابا 28 2১৮11‏ 0 5 5 هذا 
الحديث ما من الدنیا شيءَ هم به أفرح ولا أعظم فى 4১1‏ نفسهم مما قال لهم ا (০৯) ) 5১1‏ قال ابو 5p‏ 
قالت أسسماء فلقد رايت أا موسى وانَّه ০৭‏ ھٰذا الحديث منى قال 8 رد عن أبى JG ০৯‏ 


مه رم s‏ 


5 5 مم‎ Eg وو‎ 2 শেঠ. ৫2৬৩ 0 
من‎ ile ০৪১০ 413 ০৬৯৪ ১১৯ ০0৮০ ২০ انى لاعرف اصوات‎ (০০) 41 
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ہاور ہے اریپ 152 es‏ ہے فو تر ৪৪ পণ পনির‏ هام وھ 3 
أصواتهم بالقرآنِ PUL‏ وان كنت لَم ار متازلهم حين نَرلُوَا بالنهار ومنهم حكيم 
IG sali‏ 5 أصحابى بأمروتكم أن تنظروهم ۔ 


[৩৯১৩ [মুহাম্মদ ইবনুল আলা (র) tins আবু মূসা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা ইয়ামানে 
থাকা অবস্থায় আমাদের কাছে নবী (সা)-এর হিজরতের খবর পৌছলো। তাই আমি ও আমার দু'ভাই 
আবূ বুরদা ও আবূ রুহম এবং আমাদের কাওমের আরো মোট বায়ান্ন কি Sag কিংবা আরো কিছু 
লোকজনসহ আমরা হিজরতের জন্য বেরিয়ে পড়লাম | আমি ছিলাম আমার অপর দু' ভাইয়ের চেয়ে 
বয়সে ছোট | আমরা একটি জাহাজে আরোহণ করলাম | জাহাজটি আমাদেরকে আবিসিনিয়া দেশের 
(বাদশাহ) নাজ্জাশীর নিকট পৌছিয়ে দিল। সেখানে আমরা জা'ফর ইব্‌ন আবূ তালিবের সাক্ষাৎ পেলাম 
এবং তার সাথেই আমরা রয়ে গেলাম । অবশেষে নবী (সা)-এর খায়বার বিজয়কালে সকলে (হাবশা 
থেকে) প্রত্যাবর্তন করে এসে তার সঙ্গে একত্রিত হলাম । এ সময়ে মুসলমানদের কেউ কেউ 
আমাদেরকে অর্থাৎ জাহাজযোগে আগমনকারীদেরকে বললো, হিজরতের ব্যাপারে আমরা তোমাদের 
অপেক্ষা অগ্রগামী । আমাদের সাথে আগমনকারী আসমা বিন্ত উমায়স একবার নবী (সা)-এর 
সহধর্মিণী হাফসার সাথে সাক্ষাৎ করতে এসেছিলেন | অবশ্য তিনিও (তীর স্বামী জা'ফরসহ) নাজ্জাশী 
বাদশাহর দেশের হিজরতকারীদের সাথে হিজরত করেছিলেন | আসমা রো) হাফসার কাছেই ছিলেন | এ 
সময়ে উমর (রা) তার ঘরে প্রবেশ করলেন | উমর (রা) আসমাকে দেখে জিজ্ঞাসা করলেন, ইনি কে? 
হাফসা (রা) বললেন, তিনি আসমা বিনত উমায়স ری‎ উমর (রা) বললেন, ইনিই কি হাবশা দেশে 
হিজরতকারিণী আসমা? ইনিই কি সমুদ্র ভ্রমণকারিণী? আসমা (রা) বললেন, হ্যা! তখন উমর (রা) 
বললেন, হিজরতের ব্যাপারে আমরা তোমাদের চেয়ে আগে আছি ۱ সুতরাং তোমাদের তুলনায় আমরা 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর বেশি ঘনিষ্ঠ । এতে আসমা (রা) রেগে গেলেন এবং বললেন, কখনো হতে পারে 
না। আল্লাহ্‌র কসম, আপনারা তো রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সঙ্গে ছিলেন, তিনি আপনাদের ক্ষুধার্তদের 
আহারের ব্যবস্থা করতেন, আপনাদের মধ্যকার অবুঝ লোকদেরকে সদুপদেশ দিতেন। আর আমরা 
ছিলাম এমন এক এলাকায় অথবা তিনি বলেছেন এমন এক দেশে যা রাসূলুল্লাহ সো) থেকে বহুদূর এবং 
সর্বদা শত্রু কবলিত-_-হাবশা দেশে । আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের উদ্দেশ্যেই ছিলো আমাদের এ কুরবানী ۱ 
আল্লাহ্‌র কসম, আমি ততক্ষণ পর্যন্ত কোন খাবার গ্রহণ করবো না এবং পানিও পান করবো না, যতক্ষণ 
পর্যন্ত আপনি যা বলেছেন তা আমি রাসূলুল্লাহ (সা)-কে না জানাব ۱ সেখানে আমাদেরকে কষ্ট দেয়া 
হতো, ভয় দেখানো হতো | অচিরেই আমি নবী (সা)-কে এসব কথা বলবো | এবং তাকে জিজ্ঞাসা 
করবো | তবে আল্লাহ্র কসম, আমি মিথ্যা বলবো না, ঘুরিয়ে কিংবা এর উপর বাড়িয়েও কিছু বলবো 
না। এরপর যখন নবী (সা) আসলেন, তখন আসমা (রা) বললেন, হে আল্লাহ্‌র নবী! উমর (রা) এসব 
কথা বলেছেন, তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, তুমি তাকে কি উত্তর দিয়েছ? আসমা (রা) বললেন £ আমি 
তাকে এরূপ এরূপ বলেছি। নবী (সা) বললেন, (এ ব্যাপারে) তোমাদের তুলনায় উমর (রা) আমার 
বেশি ঘনিষ্ঠ নয়। কারণ উমর (রা) এবং তার সাথীদের তো মাত্র একটিই হিজরত লাভ হয়েছে, আর 
তোমরা যারা জাহাজে আরোহণকারী ছিলে তাদের দু'টি হিজরত অর্জিত হয়েছে । আসমা (রা) বলেন, এ 


اذا لقى الخيل أو قال 
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ঘটনার পর আমি আবু মূসা (রা) এবং জাহাজযোগে আগমনকারী অন্যদেরকে দেখেছি যে, তারা দলে 
দলে এসে আমার নিকট থেকে এ হাদীসখানা শুনতেন। আর নবী .সো) তাদের সম্পর্কে যে কথাটি 
বলেছিলেন এ কথাটি তাদের কাছে এতই প্রিয় ছিল যে, তাদের কাছে দুনিয়ার অন্য কোন জিনিস এত 
প্রিয় ছিল না। আবূ বুরদা (রা) বলেন যে, আসমা (রা) বলেছেন, আমি আবু মুসা (আশৃআরী (রা)]-কে 
" দেখেছি, তিনি বারবারই আমার কাছ থেকে এ হাদীসটি শুনতে চাইতেন | আবূ বুরদা (রা) আবু মূসা 
(রা) থেকে আরো বর্ণনা করেন যে, নবী (সা) বলেছেন, আশআরী গোত্রের লোকজন রাতের বেলায় 
এলেও আমি তাদেরকে তাদের কুরআন তিলাওয়াতের আওয়াজ থেকেই চিনতে পারি । এবং রাতের 
বেলায় তাদের কুরআন তিলাওয়াত শুনেই আমি তাদের বাড়িঘর চিনে নিতে পারি | যদিও আমি দিনের 
বেলায় তাদেরকে নিজ নিজ বাড়িতে অবস্থান করতে দেখিনি | হাকীম. ছিলেন আশআরীদের একজন | 
যখন তিনি কোন দল কিংবা (বর্ণনাকারী বলেছেন) কোন শক্রর মুকাবিলায় আসতেন তখন তিনি 
তাদেরকে বলতেন, আমার বন্ধুরা তোমাদের বলেছেন, যেন তোমরা তাদের জন্য অপেক্ষা কর। 


[vA‏ حَدكنئ اسطق بن ايْرَاهیْم ممع حَقْص بن EL ols‏ بريد ابن عد الله عن أب EL‏ عَنْ 
أبى موی قال قدمنًا على النبى (ص) بعد أن افتتح ১2৯‏ فَقَسم لَنَا ولم يسم لاحد لَمْ يشهد Cl‏ 
[৩৯১৪] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম রে) ...... আবু মূসা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 3‏ 
জয় করার পরে আমরা তার কাছে গিয়ে পৌছলাম | তিনি আমাদের জন্য গনীমতের মাল বন্টন‏ 
করেছেন 1 আমাদেরকে ছাড়া বিজয়ে অংশগ্রহণ করেনি এমন কারুর জন্য তিনি (খায়বারের গনীমতের‏ 

মাল) বন্টন করেননি | 


1506১152055 3১:৭0 08০542905০০ ক علا الله‎ ৪০ 
جو فا یی سی سس ٹس‎ 
(ص) اللى وادى‎ 40001 ০১০০০১০০৭০6 CAL LIL 281 055 0৭ Las Yo CAS 
FG TE 7 399 
رسو الله (ص) بى‎ IEG ০৮ (1035 الْمَيْدَ‎ ১০০০ اذ جام سهم عاثر حَتّى‎ 
عليه نار‎ Ed lat ৫০19৭ ৮9১ ০০1 الت‎ ৬01 بيده‎ ৮৮85 45 
০৮০08: شی كنت‎ AI شراكيْنٍ‎ dls جارج حن سبع ذلك من الى (ص)‎ 
أو شراگان من تار‎ 50০ اله (ص)‎ 


[ose [আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (3) شس‎ আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খায়বার যুদ্ধে 


১২২ বুখারী শরীফ 


আমরা বিজয় লাভ করেছি কিন্তু গনীমত হিসেবে আমরা সোনা, রূপা কিছুই লাভ করিনি | আমরা যা 
পেয়েছিলাম তা ছিল গরু, উট, .বিভিন্ন দ্রব্য-সামগ্রী এবং ফলের বাগান। (যুদ্ধ শেষ করে) আমরা 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সঙ্গে ওয়াদিউল وچ‎ নামক স্থান পর্যন্ত ফিরে আসলাম | তার [নবী (সা)] সঙ্গে ছিল 
মিদআম নামক একটি গোলাম ۱ বনী যুবায়র-এর জনৈক ব্যক্তি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে এটি হাদিয়া 
দিয়েছিল। এক সময়ে সে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাওদা নামানোর কাজে ব্যস্ত ছিল আর 3 মুহূর্তে এক 
অজ্ঞাত স্থান থেকে একটি তীর ছুটে এসে তার গায়ে পড়লো | ফলে গোলামটি মারা গেল । এ অবস্থা 
দেখে লোকজন বলাবলি শুরু করলো যে, কি আনন্দদায়ক তার এ শাহাদত! তখন রাসূলুল্লাহ (সা) 
বললেন, তাই নাকি? সেই মহান সত্তার কসম, তার হাতে আমার প্রাণ, বন্টনের আগে খায়বার যুদ্ধলব্ধ 
গনীমত থেকে সে যে চাদরখানা তুলে নিষেছিল সেটি আগুন হয়ে অবশ্যই তাকে দগ্ধ করবে | নবী (সা) 
থেকে এ কথাটি শোনার পর আরেক ব্যক্তি একটি অথবা দু'টি জুতার ফিতা নিয়ে এসে বললো, এ 
জিনিসটি আমি বন্টনের আগেই নিয়েছিলাম । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, এ একটি অথবা দু'টি ফিতাও 
আগুনের ফিতায় রূপান্তরিত হতো | 


70010 عید بن ایی مریم أَخَبرنًا محمد بن جعفر قال أخبرنى ১‏ عن wl‏ آنه سمع ৩৪৮০‏ 
الخَطّاب পে lly Cl: i 45441 ০৯০‏ بيده للا اَن 2৭ এনা‏ النّاس CE‏ لیس ০2৮5৮‏ 
A,‏ ا و ہے وک 25521201572 

فتحت على قرية الا قسمتها كما قسم النبى (ص) خیبر ولكتى اتركها خرانة لهم يقنس تھا 

[৩৯১৬ সাঈদ ইব্‌ন আবূ মারিয়াম (র) না উমর FR খাত্তাব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, মনে 
রেখো! সেই সত্তার কসম, ধার হাতে আমার প্রাণ, যদি পরবর্তী বংশধরদের নিঃস্ব ও রিক্ত-হস্ত হয়ে 
যাওয়ার আশংকা না থাকত তা হলে আমি আমার সমুদয় বিজিত এলাকা সেভাবে বন্টন করে দিতাম 


যেভাবে নবী (সা) খায়বার বন্টন করে দিয়েছিলেন । কিন্তু আমি তা তাদের জন্য গচ্ছিত আমানত হিসাবে 
রেখে যাচ্ছি যেন পরবর্তী বংশধরগণ তা নিজেদের মধ্যে বন্টন করে নিতে পারে ر‎ 


A E HEE‏ ل 7 4 م. دھ مه وو ود یل পল‏ ل পল এ tc‏ م এ ৪‏ 2 رت 
2 اط ০১৪৭ ০১2‏ ] و عو ہے ےھ ممه م دولك م مولام رمم مامه 0 
عمر رضى الله عة قال لول آخر المسلمين ما فتحت 5 2 الا قسمٹھا كما ৮175‏ (ص) 
خیبر۔ 


[৩৯১৭] মুহাম্মদ ইবন মুসান্না রে) ....... উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, পরবর্তী মুসলমানদের 
উপর আমার আশংকা না থাকলে আমি তাদের (মুজাহিদগণের) বিজিত এলাকাগুলো তাদের মধ্যে 
সেভাবে বন্টন করে দিতাম যেভাবে নবী (সা) খায়বার বন্টন করে দিয়েছিলেন | 

BL [TAA‏ على بن re‏ الله 96০‏ 505 قال سمعت الرهرئ وسال اسطعيل بْنْ أمية قَالَ أخبرنئ 


لوس ق 2 ال 7 3 # سے مر سی لے 7 22226 3-0 م Bee or Bead‏ سه sort‏ © ۰ 


যুদ্ধাভিযান ১২৩ 
, قَدیْم الان‎ ১০০৭ لور‎ ১0505855500 51588510844 العاص لآ‎ 
১২০৯ এ ৮০৪৬০৮০০৭৪৯ من اريدم عن ار قال‎ KY 
قبل نجد قال أبى ھریره فقدم أبان‎ Bll قَالَ بعٹ رسول الله (ص) 361 عللى سرية من‎ ٠ العاصى‎ 
رَس‎ LOBED ْف قال أب‎ lk ون حم‎ UE ما‎ এ সি عى الى (ص)‎ LOL, 
جد هرت 258 4 ا کے ود ای را‎ LE Ie کو فو جس دو‎ oes و 8525 وک وت‎ 
Lala 90 لا تقُسم لْهُمْ قال أبان وَأَنْتَ بهذا یا وير تَحَدرٌ من راس خسان » 1109 (ص) يا‎ 401 
74৮9 
[৩৯১৮ [আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রে) ...... আমবাসা ইবন সাঈদ (র) থেকে বর্ণিত যে, আবূ হুরায়রা (রা) 
নবী (সা)-এর কাছে এসে (খায়বার যুদ্ধের গনীমতের) অংশ চাইলেন | তখন বনু সাঈদ ইব্‌ন আস 
গোত্রের জনৈক ব্যক্তি বলে উঠলো, না, তাকে (খোয়বারের গনীমতের অংশ) দিবেন না । আবু হুরায়রা 
(রা) বললেন, এ লোক তো ইব্‌ন কাওকালের হত্যাকারী (কাজেই তাকে না দেওয়া হোক) ৷ কথাটি শুনে 
সে ব্যক্তি বললো, বাঃ! ‘দান পাহাড় থেকে নেমে আসা WES বিড়ালের কথায় আশ্চর্য বোধ করছি। 
যুবায়দী-যুহরী-আমবাসা ইব্ন সাঈদ (র)-আবৃ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণনা করেন যে, তিনি সাঈদ ইবন 
আস (রা) সম্পর্কে বলেছেন, রাসূলুল্লাহ (সা) আবান [ইব্‌ন সাঈদ (রা)]-এর নেতৃত্বে একটি সৈন্যদল 
মদীনা থেকে নাজদের দিকে পাঠিয়েছিলেন | আবু হুরায়রা (রা) বলেন, নবী (সা) যখন খায়বার বিজয় 
করে সেখানে অবস্থানরত ছিলেন তখন আবান (রা) ও তার সঙ্গীগণ সেখানে এসে তার [নবী (সা)-এর! 
সাথে মিলিত হলেন। তাদের ঘোড়াগুলোর লাগাম ছিল খেজুরের ছালের বানানো । (অর্থাৎ তারা ছিলেন 
বড়ই নিঃস্ব) আবু হুরায়রা (রা) বলেন : আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! তাদেরকে কোন অংশ দিবেন 
না। তখন আবান (রা) বললেন, আরে বুনো বিড়াল, দান পাহাড় থেকে নেমে আসছ বরং তুমিই না 
পাওয়ার যোগ্য । নবী (সা) বললেন, হে আবান, বসো। নবী (সা) তাদেরকে (আবান ও তার 
সঙ্গীদেরকে) অংশ দিলেন না।১ 
gg. هم و هع ا و رام وس 3 © ع م ای ل ر 8 سم بے هام‎ “۶۴ se 27 و‎ তে ্ 
موسی بن اسمعیل حدتنا عمرو بن يحيى بن سعید قال اخبرني جدى ان ابان بن سعيد‎ Era 
لإبى‎ ১8439, ابن‎ ২5৪ 1554111184১ 0৬৪ (ص) فسا فسلم عليه‎ sl এ) اقبل‎ 
১৪ هنی‎ ALES بیدی ء‎ ULE امرا‎ ০5৮4০085952 25০৮5 
১. উহুদের যুদ্ধে আবান ইব্‌ন সাঈদ কাফের ছিলেন এবং কাফেরদের পক্ষ হয়ে যুদ্ধ করে নুমান ইব্‌ন কাওকাল 
(রা)-কে শহীদ করেন। এরপর তিনি খায়বারের যুদ্ধের পূর্বেই ইসলাম গ্রহণ করে মুসলমান হন | বিতর্কের মুহূর্তে 
আবু হুরায়রা (রা) সে দিকেই ইঙ্গিত করেছেন। “দান' আরবের দাওস এলাকার একটি পাহাড়ের নাম । আবু হুরায়রা 


(রা)-এর গোত্র সেখানেই বাস করতো । এ জন্যই আবান (রা) আবু হুরায়রা (রা)-কে তার উপনামের অর্থ ও 3 
পাহাড়ের সাথে মিলিয়ে বলেছেন, বুনো বিড়াল, দান পাহাড থেকে এসেছে। 


১২৪ বুখারী শরীফ 


[৩৯১৯] د‎ ইব্‌ন ইস্মাঈল রে) ....... আমর ইবৃন ইয়াহইয়া ইব্‌ন সাঈদ زی‎ থেকে বর্ণিত, তিনি 
বলেন, আমার দাদা [সাঈদ ইব্‌ন আমর ইব্‌ন সাঈদ ইবনুল আস রো)] আমাকে জানিয়েছেন যে, আবান 
ইব্‌ন সাঈদ (রা) নবী (সা)-এর কাছে এসে সালাম দিলেন । তখন আবু হুরায়রা (রা) বললেন, ইয়া 
রাসূলাল্লাহ! এ লোক তো ইবৃন কাওকাল (রা)-এর হত্যাকারী! তখন আবান (রা) আবু হুরায়রা 
(রা)-কে বললেন, আশ্চর্য! দান পাহাড়ের চূড়া থেকে অকস্মাৎ নেমে আসা বুনো বিড়াল! সে এমন এক 
ব্যক্তির সম্পর্কে আমাকে দোষারোপ করছে যাকে আল্লাহ্‌ আমার হাত দ্বারা সম্মানিত করেছেন (শাহাদত 
দান করেছেন) আর তীর হাত দ্বারা অপমানিত হওয়া থেকে আমাকে রক্ষা করেছেন در‎ 

এ ০৪৬০৯ Ei [ran |‏ عن عقيل عن ابن شيهاب عَنْ عرو عن ০০০০০‏ .241( 
أن اطمة رضي الل نها (০30১-5১-25 এ ০০০৮ 2৩৪‏ 
أفاء الله عليه জিন‏ وفدك وما بى 08570৯১৭৬১০‏ ابو بكر ان رسو الله ১39 (০০)‏ 
৫১০ ৫5০‏ , اما اكل أل 2 ) ص) فی ذا JC‏ وي الله ل عيشي 47১৪৬‏ 
الله (ص) عَنْ حالها الّتى 965৫‏ فى عَهد سول الله ( ص) 0৫5 LLY‏ عمل به dU‏ 
SS (০০)‏ 
ভার?‏ وت 
اللسناس ف الت مصالعة ابي بكر وسبايضة وتم يكن باي এ‏ الاتهر فارسل الى آبي بكر آن متنا ولا 
5 اا اف ر ب فال ر لأ ان لا كل رات قفال ا رش رن 
عَسَيْتهُمْ أن GK ৮5 095 পি dig BRL‏ على ০১4০550580৩,‏ 
4০457 20501‏ حيرا ساف الله الك ৮6 65 92৭ HSL‏ وكا ری ১5908‏ 
رسول الله (ص) ১‏ تصيبًا حتى قاضت ৩05‏ بکر ہ Cl‏ تم أب بكر 23693 ৮ রি‏ بيده LO‏ 
CEOS‏ الى أن 0০০‏ بتي ٠‏ وآما اذى شجر بيني SEI eg‏ 
65317 عن اليل وم ار مرا দি ২০ 40৫৮০‏ لاتحت ৮4536.‏ 


Sl 


بكر موعدك العشية Lal‏ لما صلّى لَبُوْيِکْر Hill‏ رقي عَلَى المبر 45 SO‏ شان 42075 


১. কেননা উহদের যুদ্ধে তিনি কাফের ছিলেন। আর সে অবস্থায় তিনি যদি ইবৃন কাওকাল (রা)-এর হাতে নিহত হতেন তাহলে 
অবশ্যই তিনি পরকালে আল্লাহ্‌র আযাবের উপযুক্ত হতেন এবং চিরকাল লাঞ্ছিত থাকতেন । 


যুদ্ধাভিযান ১২৫ 


عن الْبيعة وعذرہ بالذی اعتذر اليه نم استغفر وتشهد على فَعَظمَ حَقّ آبئ ৮০০৮ ৬০০০৪‏ 
Le‏ نََاسَةً على HA‏ ولا 980 ৩০‏ 45 الله (4১৭4‏ کنا এ1$‏ لَنَا في هذا ad pe‏ 


/5০/০৮ ৭০৫ এন 019 ALAN এউ ৪5 ৪৪৩ ০০৯৮৩ EEE, 

قَريبًا : حين راجع الامر بالمعروف ۔ 
[৩৯২০ ইয়াহইয়া ইব্‌ন বুকায়র (র) ...... আয়েশা রো) থেকে বর্ণিত, নবী (সা)-এর কন্যা ফাতিমা (রা)‏ 
আবূ বকর (রা)-এর নিকট রাসূলুল্লাহ (সা)-এর ত্যাজ্য সম্পত্তি মদীনা ও ফাদকে অবস্থিত ফাই (বিনা‏ 
যুদ্ধে প্রাপ্ত সম্পদ) এবং খায়বারের খুমুসের (পঞ্চমাংশ) অবশিষ্টাংশ থেকে মিরাসী স্বত্ব চেয়ে পাঠালেন।‏ 
তখন আবু বকর (রা) উত্তরে বললেন যে, রাসূলুল্লাহ (সা) বলে গেছেন, আমাদের (নবীদের) কোন‏ 
ওয়ারিস হয় না, আমরা যা রেখে যাবো তা সাদকা হিসেবে পরিগণিত হবে৷ অবশ্য মুহাম্মদ (সা)-এর‏ 
বংশধরগণ এ সম্পত্তি কেবল ভোগ করতে পারেন | আল্লাহ্‌র কসম, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর AT তার‏ 
জীবদ্দশায় যে অবস্থায় ছিল আমি সে অবস্থা থেকে সামান্যতমও পরিবর্তন করবো না। এ ব্যাপারে‏ 
তিনি যে নীতিতে ব্যবহার করে. গেছেন আমিও ঠিক সেই নীতিতেই কাজ করবো । এ কথা বলে আবু‏ 
বকর (রা) ফাতিমা রো)-কে এ সম্পদ থেকে কিছু প্রদান করতে অস্বীকার করলেন | এতে ফাতিমা (রা)‏ 
(মানবোচিত কারণে) আবূ বকর (রা)-এর উপর নারাজ হয়ে গেলেন এবং তাঁর থেকে নিস্পৃহ হয়ে‏ 
রইলেন। পরে তার ওফাত পর্যন্ত তিনি (মানসিক সংকোচের দরুন ) আবূ বকর (রা)-এর সাথে কথা‏ 
বলেননি । নবী (সা)-এর ওফাতের পর তিনি ছয় মাস পর্যন্ত জীবিত ছিলেন। এরপর তিনি ইন্তিকাল‏ 
করলে তার স্বামী আলী (রা) রাতের বেলা তার দাফন কার্য শেষ করে নেন। আবূ বকর (রো)-কেও এ‏ 
সংবাদ দেননি । এবং তিনি তার জানাযার নামায আদায় করে নেন ।১ ফাতিমা (রা) জীবিত থাকা পর্যন্ত‏ 
লোকজনের মনে আলী (রা)-এর বেশ সম্মান ও প্রভাব ছিল। এরপর যখন ফাতিমা (রা) ইন্তিকাল‏ 
করলেন, তখন আলী (রা) লোকজনের চেহারায় 559/93 চিহ দেখতে পেলেন | তাই তিনি আবূ বকর‏ 
(রা)-এর সাথে সমঝোতা ও তার হাতে বায়আত গ্রহণের ইচ্ছা করলেন। [ফাতিমা (রা)-এর অসুস্থতা‏ 
ও অন্যান্য। ব্যস্ততার দরুন এ ছয় মাসে তার পক্ষে বায়আত গ্রহণের অবসর হয়নি | তাই তিনি আৰৃ বকর‏ 
(রা)-এর কাছে লোক পাঠিয়ে জানালেন যে, আপনি আমার কাছে আসুন | তবে অন্য. কেউ যেন আপনার .‏ 
সঙ্গে না আসে। কারণ আবূ বকর (রা)-এর সঙ্গে উমর রো)-ও উপস্থিত হোক__তিনি তা পছন্দ‏ 
১. ওফাতের পূর্বে ফাতিমা (রা)-এর ওয়াসিয়াত ছিল যে, মৃত্যুর সাথে সাথেই যেনো তার কাফন-দাফন শেষ করা হয়, কারণ‏ 
লোকজন ডাকাডাকি করলে তাতে পর্দার ব্যাঘাত ঘটনের আশংকা আছে। সেমতে আলী (রা) রাতের ভিতরই সব কাজ সেরে‏ 
নিয়েছেন । আর সংবাদ তো নিশ্চয়ই আবু বকর (রা) পর্যন্ত পৌঁছে যাবে এ ধারণায় তিনি নিজে গিয়ে সংবাদ দেওয়ার প্রয়োজন‏ 
বোধ করেননি | অবশ্য এ ছয় মাস যাবত তিনি আবূ বকর (রা)-এর হাতে বায়আত গ্রহণ না করায় মুসলমানদের মনে প্রশ্র‏ 
উদয় হলেও যেহেতু তিনি রোগে শয্যাশায়ী রাসূল তনয়ার খিদমতে ব্যস্ত থাকতেন, সেহেতু লোকজন তার প্রতি কোন অসন্তুষ্টি‏ 


58-54-4455 
চেহারায় অসন্তুষ্টির ভাব দেখতে পেয়েছেন | 


১২৬ বুখারী শরীফ 


করেননি । (বিষয়টি শোনার পর) উমর (রা) বললেন, আল্লাহ্‌র কসম, আপনি একা একা তার কাছে 
যাবেন না। আবূ বকর রো) বললেন, তীরা আমার সাথে খারাপ আচরণ করবে বলে তোমরা আশংকা 
করছ? আল্লাহ্‌র কসম, আমি তাদের কাছে যাব । তারপর আবূ বকর (রা) তাদের কাছে গেলেন | আলী 
(রা) তাশাহ্হুদ পাঠ করে বললেন, আমরা আপনার মর্যাদা এবং আল্লাহ্‌ আপনাকে যা কিছু দান করেছেন 
সে সম্পর্কে অবগত আছি। আর যে কল্যাণ (অর্থাৎ খিলাফত) আল্লাহ্‌ আপনাকে দান করেছেন সে 
ব্যাপারেও আমরা আপনার সাথে হিংসা রাখি না। তবে খিলাফতের ব্যাপারে আপনি আমাদের উপর 
নিজের মতের প্রাধান্য দিয়ে যাচ্ছেন অথচ রাসূলুল্লাহ (সা)-এর নিকটাত্মীয় হিসেবে খিলাফতের. কাজে 
(পরামর্শ দেওয়াতে) আমাদেরও কিছু অধিকার রয়েছে । এ কথায় আবূ বকর (রা)-এর চোখ-যুগল 
থেকে অশ্রু ঝরতে লাগলো । এরপর তিনি যখন আলোচনা আরম্ভ করলেন তখন বললেন, সেই সত্তার 
কসম যার হাতে আমার প্রাণ, আমার কাছে আমার নিকটাত্মীয় অপেক্ষাও রাসূলুল্লাহ (সা)-এর আত্মীয়বর্গ 
বেশি প্রিয়। আর এ সম্পদণ্ডলোতে আমার এবং আপনাদের মধ্যে যে মতবিরোধ সৃষ্টি হয়েছে সে 
ব্যাপারেও আমি কল্যাণকর পথ অনুসরণে কোন কসুর করিনি | বরং এ ক্ষেত্রেও আমি কোন কাজ 
পরিত্যাগ করিনি যা আমি রাসূলুল্লাহ্‌ সো)-কে করতে দেখেছি। তারপর আলী (রা) আবূ বকর (রা)-কে 
বললেন ঃ যুহরের পর আপনার হাতে বায়আত গ্রহণের ওয়াদা রইল | যুহরের নামায আদায়ের পর আবূ 
বকর (রা) মিম্বরে বসে তাশাহ্হুদ পাঠ করলেন, তারপর আলী (রা)-এর বর্তমান অবস্থা এবং বায়আত 
গ্রহণে তার দেরি করার কারণ ও তার (আবু বকরের) কাছে পেশকৃত আপত্বিগুলো তিনি বর্ণনা করলেন। 
এরপর আলী (রা) দাড়িয়ে আল্লাহ্‌র কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করে তাশাহ্হুদ পাঠ করলেন এবং আবূ বকর 
(রা)-এর মর্যাদার কথা. উল্লেখ করে বললেন, তিনি বিলম্বজনিত যা কিছু করেছেন তা আবূ বকর 
(রা)-এর প্রতি হিংসা কিংবা আল্লাহ্‌ প্রদত্ত তার এ সম্মানের অস্বীকার করার মনোবৃত্তি নিয়ে করেননি | 
(তিনি বলেন) তবে আমরা ভেবেছিলাম যে, এ ব্যাপারে আমাদের পরামর্শও দেওয়ার অধিকার থাকবে | 
অথচ তিনি [আবূ বকর (রা)] আমাদের পরামর্শ ত্যাগ করে স্বাধীন মতের উপর রয়ে গেছেন। তাই 
আমরা মানসিকভাবে ব্যথা পেয়েছিলাম | (উভয়ের এ আলোচনা শুনে) মুসলমানগণ আনন্দিত হয়ে 
বললেন, আপনি ঠিকই করেছেন। এরপর আলী (রো) আমর বিল মা'রূফ (অর্থাৎ বায়আত গ্রহণ)-এর 
দিকে ফিরে এসেছেন দেখে সব মুসলমান আবার তার প্রতি ঘনিষ্ঠ হয়ে উঠলেন ١ 
مسومو .5 و لاب‎ তল وو لوده‎ উঠ ےا ہو وو و‎ উহ হিজল کو و‎ এত 

৫০৮৯ এআ ৬ ২০০ পনি [rat‏ 1362 أخبرني عمار ০০‏ عكرمة عن عائشة 


ও‏ برع 


পে এও পি‏ فتحت ০০5 081 GH LS‏ الم 
[৩৯২১ মুহাম্মদ ইবন বাশৃশার (র) ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খায়বার বিজয় হওয়ার‏ 
পর আমরা (পরস্পর) বললাম, এখন আমরা পরিতৃপ্ত হয়ে খেজুর খেতে পারবো |‏ 
০৯৯১৯ ১৪৮ ES Galt Eo [rar‏ عبد الرحمطن بن ১১০4১০১৪১৯4) ০০‏ 


عر رشي الله اال ا ا ي اا د 
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[৩৯২২] হাসান ری‎ ...... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, খায়বার বিজয় লাভ করার পূর্ব 
পর্যন্ত আমরা তৃপ্তি সহকারে খেতে পাইনি। 


مم 


HHA (ص) على أهل‎ তে باب استعمّال‎ . ٣ 
২২০৩. অনুচ্ছেদ $ খায়বার অধিবাসীদের জন্য নবী (সা) কর্তৃক প্রশাসক নিয়োগ 


٠ TE‏ وو د ر ےق ي الله م ০৪০5 ৪০৬‏ رق ৪৫০৬০‏ ر ست ہسھ ىہ هام هم 
(5১৯1৭‏ سو دم وی تو دس دہ 


eres‏ ماما م 


(১০4 0253‏ کر خر کت 70+0080 تا 17028 


৬০০০‏ والصاعين ا 1 3 سس الع جو al‏ جم 1 وقال ۔ عبد 


15 
৩০৮০০ 
[৩৯২৩] ইসমাঈল রে) ........ আবূ সাঈদ খুদরী ও আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) 
খায়বার অধিবাসীদের জন্য (সাওয়াদ ইব্‌ন গাযিয়া নামক) এক ব্যক্তিকে প্রশাসক নিযুক্ত করলেন। 
এরপর এক সময়ে তিনি (প্রশাসক) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে উন্নত জাতের কিছু খেজুর নিয়ে উপস্থিত 
হলেন। তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, খায়বারের সব খেজুরই কি এরূপ হয়ে থাকে? প্রশাসক উত্তর 
করলেন, জী না, আল্লাহ্‌র কসম ইয়া রাসূলাল্লাহ! তবে আমরা এরূপ খেজুরের এক সা" সাধারণ 
খেজুরের দু' সা'-এর বিনিময়ে কিংবা এ প্রকারের খেজুরের দু' সা’ সাধারণ খেজুরের তিন সার বিনিময়ে 
সংগ্রহ করে থাকি । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, "7+ ة2‎ 
করে ফেলবে ۱ তারপর দিরহাম দিয়ে উত্তম খেজুর খরিদ করবে 1১ 
আবদুল আযীয ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ...... সাঈদ زی‎ থেকে বর্ণনা করেন যে, আবূ সাঈদ ও আবূ 
হুরায়রা (রা) তাকে বলেছেন, নবী (সা) আনসারদের বনী আদী গোত্রের এক ব্যক্তিকে খায়বার 
পাঠিয়েছেন এবং তাকে খায়বার অধিবাসীদের জন্য প্রশাসক নিযুক্ত করে দিয়েছেন । অন্য সনদে আবদুল 
মাজীদ-আবু সালিহ সাম্মান (র)-আবু হুরায়রা ও আবূ সাঈদ (রা) থেকে অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 


পরল eB‏ شام 


یوید باب معاملة ة তা‏ (ص) اهل کسر 
২২০৪. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা) কর্তৃক খায়বারবাসীদের কৃষি ভূমির বন্দোবস্ত প্রদান‏ 


১. কেননা খেজুরের বিনিময়ে খেজুরের বেচা-কেনা যদি ক্রেতা বিক্রেতার উভয় দিক থেকে সম পরিমাণের না হয় তা হলে 
বর্ধিত অংশ সুদের পর্যায়ে চলে যায় । দিরহামের মাধ্যমে বিনিময় করলে আর এ আশংকা থাকে না। 


১২৮ বুখারী শরীফ 


A 55109 Ee الله رضي الله‎ 4১5156১58৮৮ ৪৮04 نی ابن‎ ০০৩০ Eo fax 
 اهْنم‎ Co وَلَهِم شطر ما‎ ০৮০৪১ (ص) خیبر اليهود أن يعملوها‎ 
[৩৯২৪] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল রে) ...... আবদুল্লাহ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 


খায়বারের কৃষিভূমি সেখানকার অধিবাসী ইহুদীদেরকে এ চুক্তিতে প্রদান করেছিলেন যে, তারা ভূমি চাষ 
করবে এবং ফসল উৎপাদন করবে । বিনিময়ে তার উৎপন্ন ফসলের অর্ধেক তারা লাভ করবে | 


٥‏ . باب الساة التي سمت gil‏ (ص) بخيبر رواة Ae‏ عن عائشة عن 

الت (ص) 

২২০৫. অনুচ্ছেদ £ খায়বারে অবস্থানকালে নবী (সা)-এর জন্য বিষ মেশানো বকরীর (হাদিয়া 

পাঠানোর) বর্ণনা । উরওয়া (রা) আয়েশা (রা)-এর মাধ্যমে নবী (সা) থেকে হাদীসটি বর্ণনা 
করেছেন 


3 مب الل ن يول 1 i‏ 22781 
يبر ا ندیت pail 5 (১০) 4 4৮০‏ 


[৩৯২৫] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, যখন খায়বার বিজয় হয়ে 
গেলো তখন (ইহুদীদের পক্ষ থেকে) একটি বকরী রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে হাদিয়া দেওয়া হয়। সেই 
বকরীটি বিষ মেশানো ছিলো ।১ 


৩‏ خم را 


খত‏ باب ১8) BBE‏ بن حاركة 
২২০৬. অনুচ্ছেদ 8 যায়িদ ইব্ন হারিসা (রা)-এর অভিযান‏ 
قيب ھ ہق سابع ao sa পরাজিত 37 টিনার চে চা ক ০‏ 3 و 
ELL এব‏ يحيى بن سعید حدئنا سفيان بن سعید حدثنًا عبد الله بن ذيتار عن ابن 
তত‏ ع رٹھ لومي يم يهم م ووو نا رہ ہبہ ےہ ہیں 2:৮7‏ ہے ےم هم ৮০৪‏ $ 
عمر رضى الله عنهما قال 4১০০ ০০‏ الله (০০)‏ أسامة على 1৮৮৪৩‏ فى امارته 0106 (১১৮‏ 
فى امارته فقد مآ hb‏ فى امارة أبيه من 2343 الله لقد گان EL‏ للامارة وان کان من = ll‏ 
১. খায়বার যুদ্ধে যখন ইহুদীদের জন্য মুসলমানদের আনুগত্য স্বীকার ব্যতীত অন্য কোন পথ বাকী রইল না তখন তারা ঘৃণ্য‏ 
ষড়যন্ত্রে লিপ্ত হয়। ইহুদী হারিসের কন্যা ও সালাম ইব্‌ন মুশফিমের স্ত্রী যয়নাব একটি বকরীর গোশতে বিষ মিশিয়ে তা‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর জন্য হাদিয়া পাঠালো । রাসূলুল্লাহ (সা) বকরীটির গোশত খেলেও বিষ তার কোন ক্ষতি করতে পারেনি‏ 
বটে, কিন্তু তার সাহাবী বারআ ইব্‌ন মারধর (রা) বিষক্রিয়ার ফলে শহীদ হন । ষড়যন্ত্রকারী মহিলা ধরা পড়ার পর প্রথমে তাকে‏ . 
মাফ করে দেওয়া হয়েছিল, কিন্তু পরবর্তীতে যখন বারাআ (রা) মারা গেলেন তখন “কিসাস' হিসেবে তাকে হত্যা করা হয় !‏ 


তবে মামার (র) বর্ণনা করেছেন যে, এঁ মহিলা পরে ইসলাম গ্রহণ করেছিল ! এ জন্য তাকে ক্ষমা করে দেওয়া হয়েছিল | 
(কাসতুলানী) 


যুদ্ধাভিযান ১২৯ 


هم سات 


[৩৯২৬ ] মুসাদ্দাদ (র) کو‎ ইউনি و چھہ  سے سام‎ 
যায়িদ) (রা)-কে (নেতৃস্থানীয় মুহাজির ও আনসারদের সমন্বয়ে গঠিত) একটি বাহিনীর আমীর নিযুক্ত 
করেছিলেন। লোকজন তার আমীর নিযুক্ত হওয়ার উপর সমালোচনা শুরু করলে তিনি [নবী (সা)] 
বললেন, আজ তোমরা তার আমীর নিযুক্ত হওয়ার ব্যাপারে সমালোচনা করছো, অবশ্য ইতিপূর্বে তোমরা 
তার পিতার আমীর নিযুক্ত হওয়ার ব্যাপারেও সমালোচনা করেছিলে আল্লাহ্র কসম, তিনি (উসামার 
পিতা যায়িদ ইব্‌ন হারিসা) ছিলেন আমীর হওয়ার জন্য যথাযোগ্য এবং আমার কাছে সবচেয়ে প্রিয়। 
তার মৃত্যুর পর এ (উসামা ইবৃন যায়িদ) আমার নিকট বেশি প্রিয় ব্যক্তি । 


6# ےھ۔‎ Beer ৮৪৮৪১ 


۷ ۔. باب عمرةٌ 2৪৩ ০0]‏ اٽس عن 9 ht‏ (ص) 
২২০৭. অনুচ্ছেদ £ উমরাতুল কাবার বর্ণনা । আনাস (রা) নবী সো) থেকে এ বিষয়ে বর্ণনা‏ 
করেছেন‏ 


مم ৬ চা‏ 9 و লি o as‏ 20 هام Ld‏ + بی شی 8م م 7 1 اھ عرق পল‏ و مم 
SS il‏ 455 
387 295 


رظ 1৮‏ | ,15051351261 عليه محمد رُسَوْلُ الله 6( لأ تقر بهذا 4৮54৪‏ 


م م م خم .و م 


للدم ْنَا سيا لنت محم بن عبد الہ ققال آنا رول الله وات مانب الله مقا 
يرول الله قال على DO‏ لا مح بدح سول الله (ص) الاب ولس يح يق 
GC 0১‏ محمد بن عبد الله لا يذل مَكة السلح الأ السیْفَ فئ القراب وَاَنْ ن لا يرج من 
sb Uhl‏ ان أراد أن پتبعه 31১‏ ن لآ يَمْنَعَ من آصحابه أحدًا ان آراد ان يقيْم بها ৮৯০৩ ৬৯১ এ‏ 
OS Un‏ عَليا 6০0 ৭368‏ عَنَا ققد مَضى 0 فَحَرَجَ (০০) সা‏ 253 ابْنَهُ 2০০‏ 
12777822226 
2৪‏ 25 قال 56 آنا BL‏ وهی 2৯ 9৪৪ ৮০ ০৪‏ ابن عمی 845059০৫৫৩৩‏ 
آخئ ০০৪‏ بها الى ৬4০১‏ وقال الخال ANIL ৫০ ০০০৮49৪) BE‏ 
Sl‏ خلقئ ولق 9১০৫৪ 493৪‏ قال على ৫1৪৯১৯৩৪৪৪৮‏ آخئ من 
الرضاعة- 
[৩৯২৭] 5 ইব্‌ন মূসা (র) ...... বারা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) যিলকা'দা‏ 
১৭—‏ 


১৩০ : বুখারী শরীফ 


মাসে উমরা আদায় করার ইচ্ছায় মক্কা অভিমুখে রওয়ানা করেন মন্ধাবাসীরা তাকে মক্কা নগরীতে 
প্রবেশের, অনুমতি দিতে অস্বীকৃতি জানালো ۱ অবশেষে তিনি তাদের সঙ্গে এ কথার উপর সন্ধি-ুক্তি 
সম্পাদন করেন যে, (আগামী বছর উমরা পালন করতে এসে) তিনি মাত্র তিন দিন মক্কায় অবস্থান 
করবেন । মুসলিমগণ সন্ধিপত্র লেখার সময় এভাবে লিখেছিলেন, আল্লাহ্‌র রাসূল মুহাম্মদ আমাদের সঙ্গে 
এ চুক্তি সম্পাদন করেছেন। ফলে তারা (কথাটির উপর আপত্তি উঠিয়ে) বললো, আমরা তো এ কথা 
(মুহাম্মদ আল্লাহ্‌র রাসূল) স্বীকার করিনি । যদি আমরা আপনাকে আল্লাহ্‌র রাসূল বলে স্বীকারই করতাম 
তা হলে মন্কা প্রবেশে মোটেই বাধা দিতাম না। বরং আপনি তো মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ | তখন তিনি 
বললেন, আমি আল্লাহ্‌র রাসূল এবং মুহাম্মদ ইব্‌ন “আবদুল্লাহ (উভয়টিই)। তারপর তিনি আলী (রা)-কে 
বললেন, রাসূলুল্লাহ্‌ শব্দটি মুছে ফেল | আলী (রা) উত্তর করলেন, আল্লাহ্‌র কসম, আমি কখনো এ কথা 
মুছতে পারবো না। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তখন নিজেই চুক্তিপত্রটি হাতে নিলেন। তিনি (আক্ষরিকভাবে) 
লিখতে জানতেন না, তবুও তিনি (তার এক মুজিযা হিসেবে) লিখে দিলেন যে, মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ 
এ চুক্তিপত্র সম্পাদন করে দিয়েছে যে, তিনি কোষবদ্ধ তরবারি ব্যতীত অন্য কোন অস্ত্র নিয়ে মক্কায় 
প্রবেশ করবেন না। মন্ধার অধিবাসীদের কেউ তার সাথে যেতে চাইলেও তিনি তাকে সঙ্গে নিয়ে যাবেন 
না। তার সাথীদের কেউ মক্কায় (পুনরায়) অবস্থান করতে চাইলে তিনি তাকে বাধা দেবেন না। (পরবর্তী 
বছর সন্ধি অনুসারে) যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) মন্কায় প্রবেশ করলেন এবং নির্দিষ্ট মেয়াদ অতিক্রম হলো 
তখন মুশরিকরা আলীর কাছে এসে বললো, আপনার সাথী [রাসূলুল্লাহ (সা)]-কে বলুন যে, নির্ধারিত 
সময় অতিক্রান্ত হয়ে গেছে। তাই তিনি যেন আমাদের নিকট থেকে চলে যান। নবী (সা) সে মতে 
প্রত্যাবর্তন করলেন। এ সময়ে হামযা (রা)-এর কন্যা চাচা চাচা বলে ডাকতে ডাকতে তার পেছনে 
ছুটলো | আলী (রা) তার হাত ধরে তুলে নিয়ে ফাতিমা (রা)-কে দিয়ে বললেন, তোমার চাচার কন্যাকে 
নাও। ফাতিমা (রা) বাচ্চাটিকে তুলে নিলেন। (কাফেলা মদীনা পৌছার পর) বাচ্চাটি নিয়ে আলী, যায়িদ 
(ইবৃন হারিসা) ও জা'ফর [ইব্‌ন আবূ তালিব (রা)-এর মধ্যে ঝগড়া আরম্ভ হয়ে গেল। আলী (রা) 
বললেন, আমি তাকে (প্রথমে) কোলে নিয়েছি এবং সে আমার চাচার কন্যা (তাই সে আমার কাছে 
থাকবে) ! জা“ফর দাবি করলেন, সে আমার চাচার কন্যা এবং তার খালা হলো আমার স্ত্রী | যায়িদ [RF 
হারিসা (রা)! বললেন, সে আমার ভাইয়ের কন্যা (অর্থাৎ সবাই নিজ নিজ সম্পর্কের ভিত্তিতে নিজের 
কাছে রাখার অধিকার পেশ করলো)। তখন নবী (সা) মেয়েটিকে তার খালার জন্য (অর্থাৎ জাফরের 
পক্ষে) ফায়সালা দিয়ে বললেন (আদর ও লালন-পালনের ব্যাপারে) খালা মায়ের সমপর্যায়ের | এরপর 
তিনি আলীর দিকে লক্ষ্য করে বললেন, তুমি আমার এবং আমি তোমার | জাফর (রা)-কে বললেন, 
তুমি দৈহিক গঠন এবং চারিত্রিক গুণে আমার মতো | আর যায়িদ (রা)-কে বললেন, তুমি আমাদের 
ঈমানী ভাই ও আযাদকৃত গোলাম ৷ আলী রো) [নবী (সা)-কো! বললেন, আপনি হামযার মেয়েটিকে 
বিয়ে করছেন না কেন? তিনি [নবী (সা)] উত্তরে বললেন, সে আমার দুধ-ভাই (হামযা)-এর মেয়ে | 


৪০5 কুলে ১০5৮2272105 ১৫৪০ ۰۰۸‏ دقع موك ৪৫০‏ م +4 se‏ وه ون اقم جاه 


دنم 35 .و ہگے۔ مهام وھ مهيا ود 8 85 ৮০০৬‏ َ‫ او لوقه مهس ع قو۔ 7 و 
کاک ای SCE‏ نان ی افم عن آل عر رغ ال বেটি‏ 0 الاله ی EE‏ 


যুদ্ধাভিযান "$৩১ 
lA ALG এও ০ GEL فََحرَ‎ Sh ০4৮52480095 1 مع‎ 
فاعتمر من < العام المقيل‎ lil الأ سيوقًا ولا يقيم بها الأ‎ 420 ০১০০ 95 Yh এ 


তত سے لم 2ھ ههر ہے‎ পপ পপ 


BS 2910 104১14505০8 US UES‏ أمروة 09১৩1‏ فخرج۔ 
ইব্‌ন উমর (রা) থেকে‏ ...... رھ হুসাইন ইবন ইবরাহীম‏ جج [৩৯২৮] মুহাম্মদ ইব্‌ন রাফি" ও মুহাম্মদ‏ 
বর্ণিত, উমরা পালনের উদ্দেশ্যে রাসূলুল্লাহ্‌ সো) (মক্কা অভিমুখে) রওয়ানা করলে কুরায়শী কাফেররা‏ 
তার এবং বায়তুল্লাহ্র মাঝে বাধা হয়ে দীড়ালো  কাংজজই- ইদায়ৰিয়ালামক- স্থানেই কুক্ষবানীর জন্তু‏ 
যবেহ করলেন এবং মাথা মুণ্ডন করলেন (হালাল হয়ে গেলেন), আর তিনি তাদের, সঙ্গে এই মর্মে চুক্তি‏ 
সম্পাদন করলেন যে, আগামী বছর তিনি উমরা পালনের জন্য আসবেন। কিন্তু তরবারি ব্যতীত অন্য‏ 
কোন অস্ত্র সাথে আনবেন. না-এরং মক্ধাবাসীরা- TRA ইচ্ছা করবে এর বেশি দিন তিনি সেখানে‏ 
অবস্থান করবেন না। সে ×۳ রাসূলুল্লাহ্‌ সো) পেরেরতী বছর উমরা পালন করতে আসলে) সম্পাদিত‏ 
চুক্তিনামা অনুসারে তিনি মক্কায় প্রবেশ করলেন তারপর তিন দিন অবস্থান করলে মক্কাবাসীরা ভাকে‏ 
চলে যেতে বলল | তাই তিনি (মক্কা থেকে) চলে গেলেন |‏ 


5 ES প্রত ১৬ حدكنئ‎ (rl 


ا شيا ايد اميد خف ينا اوم 0 


esd 2৫৮4 5‏ سوج[ 


ةا 


5 5 ৰ 7 3 ا‎ 
1 (0 (র) একনি, তিনি বলেন, আমি এবং 
উরওয়া ইবন যুবায়র রো) মসজিদে নবরীতে প্রবেশ করেই দেখলাম আবদুপ্তাহ ইন উমর (রা) আয়েশা 
(রা)-এর হুজরার কিনারেই বসে আছেন.। . উরওয়া. (রা) তাকে জিজ্তরেস করলেন, নবী (সা) ক'টি 
উমরা আদায় করেছিলেন? উত্তরে তিনি বললেন, চারটি । এ সময় আমরা (ঘরের ভিতরে) আয়েশা 
"(রা)-এর মিস্ওয়াক রুরার আওয়ায গুনতে পেলাম وج‎ (রা) বললেন, হে 55 মু'মিনীন! আবু 
আবদুর রহমান [ইব্‌ন উমর (রা)] কি বলছেন, তা আপনি. শুনেছেন কি যে, নবী (সা) চারটি উমরা 
করেছেন? مہ‎ (রা) উত্তর দিলেন যে, নবী (সা) যৈ কয়টি উমরা আদায় করেছিলেন তার সবটিতেই 
اود‎ রা রা لعسيو‎ ١ دو روا‎ যর নত 


১৮৩৩০ 8০5 এ‏ ن عن ا 


لال ني ل eres‏ 


০০৮ ১০৭৪০ (০০) 4500 এ‏ انی مل از بنا م 


১৩২ | বুখারী শরীফ 


[৩৯৩০] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) --- ইব্‌ন আবু আওফা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ 
(সা) যখন উমরাতুল কাযা আদায় করছিলেন তখন আমরা তাঁকে মুশরিক ও তাদের যুবকদের থেকে 
(তার চতুর্দিকে ঘিরে দাড়িয়ে ) আড়াল করে রেখেছিলাম যেন তারা রাসূলুল্লাহ (সা)-কে কোন প্রকার 
কষ্ট বা আঘাত দিতে না পারে। 
عن آيوب عن سعيد بن جبير عن ابن عباس‎ 4০ هو ابن‎ SUD ৪৯ ৮৮৯০ ০৮০ এ ا۳۹۲‎ ۹۲| 
2 رہ سوہ‎ 
أن يأمرهم أن‎ ৯৬ eer مسق م 2 الق‎ ০৪ Br Orr امون‎ রি ৯৫ হিলি ৬৩০১৭ 
وراد سوہ مود وو‎ + pele 141 Gk 50৭ রি 
০১০১৮২০৬০০৪ ليرى المشركون‎ (596 ১50 এত (ص) لعامه‎ ni لما‎ 
- فُعيْقَعَانَ‎ 


[৩৯৩১ সুলায়মান ইবৃন হারব ری‎ ...... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এবং তার 
সাহাবীগণ (উমরাতুল ‘কাযা আদায়ের উদ্দেশ্যে মক্কা) আগমন করলে মুশরিকরা নিজেদের মধ্যে বলাবলি 
করতে লাগল যে, তোমাদের সামনে এমন একদল লোক আসছে, ইয়াসরিবের জবর যাদেরকে দুর্বল করে 
দিয়েছে। এজন্য নবী (সা) সাহাবীগণকে প্রথম তিন সাওত বা চক্করে দেহ হেলিয়ে দুলিয়ে চলার জন্য 
এবং দু’ রুকনের মধ্যবর্তী স্থানে স্বাভাবিকভাবে চলতে নির্দেশ দেন। অবশ্য তিনি তাদেরকে সবকটি 
চক্করেই হেলে দুলে চলার আদেশ করতেন | কিন্তু তাদের প্রতি তার অনুভূতিই কেবল তাকে এ হুকুম 
দেওয়া থেকে বিরত রেখেছিল। অন্য এক সনদে ইব্‌ন সালমা (1) আইয়ুব ও সাঈদ ইব্‌ন যুবায়র 
(র)-এর মাধ্যমে ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন যে, সন্ধি সম্পাদনের মাধ্যমে নিরাপত্তা 
লাভের পরবর্তী বছর যখন নবী (সা) (মক্কায়) আগমন করলেন তখন মুশরিকরা যেন সাহাবীদের 
দৈহিক-বল অবলোকন করতে পারে এজন্য তিনি তাঁদের বলেছেন, তোমরা হেলেদুলে তাওয়াফ করো | 


এ সময় মুশরিকরা কুআয়কিআন পাহাড়ের দিক থেকে মুসলমানদেরকে দেখছিল 1১ 


0 289-2 ل عیقمعسے۔ ہب 51 ৬০‏ 
حدئنى محمد عن سفیان بن ৮০ 8০‏ عمرو عن عطاء عن ابن عباس رضى (4০411‏ قال 


انما سعى পে‏ (ص) Bali ১2১০০‏ والمروة لیری المشركين فوته 


১. ইয়াসরিব মদীনার পুরাতন নাম 4ق‎ এলাকায় দীর্ঘদিন পূর্ব থেকেই এক প্রকার জুরের প্রাদুর্ভাব লেগে থাকত । রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর মদীনায় আগমনের পর তার দোয়ার বরকতে সেটিং মদীনা থেকে দূর হয়ে গেল। মুশরিকরা এ জ্বরের প্রতি ইঙ্গিত 
করেই বলেছিল মুসলমানরা দুর্বল হয়ে গিয়েছে। তাই রাসূলুল্লাহ (সা) সাহাবীদেরকে রমল করার আদেশ দিলেন যেন তাদের 
শোর্য-বীর্য অবলোকন করে মুশরিকরা হতভম্ব হয়ে পড়ে । আর যেহেতু তারা কুআয়কিআন পর্বত থেকেই মুসলমানদের দিকে 
তাকিয়েছিল আর সেখান থেকে দু" রুকনের মধ্যবর্তী স্থানটি দেখা যেতো না, এ কারণে তিনি সাহাবাদেরকে এ স্থান 
স্বাভাবিকভাবে হেঁটে যেতে নির্দেশ দিয়েছেন । 


১৩৩‏ | 6۴[ .ےت 
[৩৯৩২ মুহাম্মদ রে) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, বায়তুল্লাহ্‌ এবং সাফা ও‏ 


মারওয়া-এর মধ্যখানে এ জন্যই নবী (সা) *সায়ী' করেছিলেন, যেন মুশরিকদেরকে তার শৌর্য-বীর্ঘ 
অবলোকন করাতে পারেন ۱ 


BE ۲‏ موسی بن Ci 5১০০ EEE Dia Ll‏ عَنْ Lake‏ عن ابن عباس قال 545 التبى 
(ص) ميموتة وهو مُحرم ويّتلى بها وهو SUG IE‏ سرف ০93৯‏ ابن غ اسطق حدكنى ابن أبى نجیر 
lil‏ بن ple‏ عن عطاء ومجاھد عن ابن عباس روج الى (ص) ميمونّة فى عمرة القضاء۔ 
[৩৯৩তামূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) ইহরাম‏ 
অবস্থায় মায়মূনা (রা)-কে বিয়ে করেছেন এবং (ইহরাম খোলার পরে) হালাল অবস্থায় তিনি তার সাথে‏ 
বাসর যাপন করেন মায়মূনা (রা) (মক্কার নিকটেই) সারিফ নামক স্থানে ইন্তিকাল করেছেন | [ইমাম‏ 
বলেন] অপর একটি সনদে ইব্‌ন ইসহাক-ইব্ন আবূ নাজীহ্‌ ও আবান ইব্‌ন সালিহ-আতা ও‏ ری বুখারী‏ 
মুজাহিদ €র)-ইবৃন আব্বাস (রা) থেকে অতিরিক্ত এতটুকু বর্ণনা করেছেন যে, নবী (সা) উমরাতুল‏ 
কাযা আদায়ের সফরে মায়মূনা (রা)-কে বিয়ে করেছিলেন।‏ 


ام 235 


২২০৮. অনুচ্ছেদ £ সিরিয়ায় সংঘটিত রা 


১৮ أنْ ابن عمر‎ GG IED عن ابن آبئ ملل قال‎ ৬০০ ابن وهب عن‎ ৫৯ সদ ০ 


- فى دبره‎ তি وضربة لَيْسَ منْها‎ Be به مسين بَيْنَ‎ SUG قتيل‎ ৬০০৬৯4০০৪১৭ 
[৩৯৩৪] আহমদ (3) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত যে, সেদিন (TOT যুদ্ধের দিন) 
তিনি শাহাদত প্রাপ্ত জা'ফর ইব্‌ন আবূ তালিব (রা)-এর লাশের কাছে গিয়ে দীড়িয়েছিলেন। (তিনি 
বলেন) আমি জাফর (রা)-এর দেহে তখন বর্শা ও তরবারির পঞ্চাশটি আঘাতের চিহ্ন গুণেছি। আর 
তন্মধ্যে কোনটাই তার পশ্চাৎ দিকে ছিল না। 


4১০১৫১০৯০৯০ ২০১০১০৯1১৪৪ ৩১০৪ প্রা ৮০৭ 6551 ۳۹۳۵‏ 
الله بن عمر رس فان کر کر مایا کا بن کال ر الله فا 


تہ st‏ رر ت الي ناح سبال ل مب طن اله اة 


লন‏ وسر جو ود تھی 6 ফৰ ডা)‏ سا ا 
মৃতার যুদ্ধে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যায়িদ ইব্‌ন হারিসা (রা)-কে সেনাপতি নিযুক্ত করে বলেছিলেন, যদি যায়েদ‏ 


১৩৪ | বুখারী শরীফ 


(রা) শহীদ হয়ে যায় তাহলে জাফর ইব্ন আবূ তালিব.(রা) জা SENT 9 
হয়ে যায়, তাহলে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাওয়াহা (রা) সেনাপতি হবে | আবদুল্লাহ (ইব্‌ন উমর (রা)] বলেন, 3 
যুদ্ধে তাদের সাথে আমিও ছিলাম | যুদ্ধ শেষে আমরা জাফর ইব্‌ন আবূ তালিব (রা)-কে তালাশ করলে 
তকে পদং মজার یھ‎ ۹٘۹ 
আঘাতের চিহ্ঞ,দেখতে পেয়েছি।১ 


Sar 2৮ collec ٠ 


Se حماد بن زید عن أيوب عن حميد بْنْ هلال عن انس رضي الله‎ Bis أحمد بن واقد‎ ৫৫2 [দা 
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pls LE, ০১০০২০২০৬৯৫ mS = el‏ حتّى آخذ de Ll‏ من 


4 ّح الله‎ 111 
Ee] আহমদ ইবন ওয়াকিদ রে) ইরা আনাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা)-এর নিকট (মূতার) 
যুদ্ধক্ষেত্ৰ থেকে খবর, এসে পৌছার পূর্বেই তিনি উপস্থিত মুসলমানদেরকে যায়িদ, জাফর ও ইবৃন 
রাওয়াহা (রা)-এর শাহাদতের কথা জানিয়ে দিয়েছিলেন | তিনি বলেছিলেন, যায়িদ (রা) পতাকা হাতে 
অগ্রসর হলে তাকে শহীদ করা হয় । তখন জাফর (রা) পতাকা হাতে অগ্রসর হল, তাকেও শহীদ করে 
ফেলা হয়। তারপর 35 রাওয়াহা (রা) পতাকা হাতে নিল ۱ এবার তাকেও শহীদ করে দেয়া হল এ 
সময়ে তার দু'চোখ থেকে جوم‎ প্রবাহিত হচ্ছিল। (তারপর তিনি বললেন) অবশেষে সাইফুল্লাহ্‌দের 
মধ্যে এক সাইফুল্লাহ (আল্লাহ্র তরবারি) হাতে .পতাকা ধারণ করেছে। ফলত আল্লাহ্‌ তাদের উপর 
(আমাদের) বিজয় দান করেছেন। 


১১০52 উর سعد قال‎ 3 ৪০৪০৪ ب لومب‎ ০ 55 


EL الله‎ লতা بن‎ ৯০৯৩ BL ابن‎ এ ء‎ ৯43১৪ الله عن‎ ০০৭৪০ 


১০০৮৪৯০৬৮৩৮ Ge SG, Ll ৪০১৫০) dS جس‎ ঝ। 
قال‎ alts قال وکر بكاء هن فآمره أن‎ han ای رسو الله ان نساء‎ 08 পু شق الاب فاه‎ 
SH فقا وال‎ ০০ ذهب ثم‎ ০৮৫৩ Be أنه لم‎ Kis এন الرجل ثم آئی فقال قد‎ ৭ فذھب‎ 
ال‎ nl SLL SG in في هراهن م من‎ CAG (ص) قال‎ st a ان‎ ০০৪ ৪৪ 


নাল MES كك‎ Ls أنت تفعل‎ Cds GN 


পূর্বের হা যেহেতু কেবল তরবারি ও বর্শার আঘাতগুলো গণনা করা হয়েছিল এ জন্য পঞ্চাশটি আঘাতের কথা বলা 
وي وده بجر تک اہ‎ নাতে তাই নব্বইরও অধিক সংখ্যার কথা বলা 
হয়েছে। কিংবা পূর্ব হাদীসে. কেবল সম্দুখের দিকে অবস্থিত আঘাতগুলো গণনা করা হয়েছিল । আর বর্তমান হাদীসে 
সম্মুখ-পশ্চাৎ নির্বিশেষে সমগ্র দেহের আঘাতগুলো গণনা হয়েছে। তাই সংখ্যার পরিমাণে উভয় হাদীসের মধ্যে ভিন্নতা সৃষ্টি 
হয়েছে। | 


0 


যুদ্ধাভিযান ১৩৫ 


[৩৯৩৭] কুতায়বা (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যায়িদ ইব্‌ন হারিসা, জাফর ইব্‌ন 
আবূ তালিব ও আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাওয়াহা (রা)-এর শাহাদতের সংবাদ এসে পৌছলে রাসূলুল্লাহ (সা) 
বসে পড়লেন। তার চেহারায় শোকের চিহ্ন স্পষ্ট দেখা যাচ্ছিল। আয়েশা (রা) বলেন, আমি তখন 
দরজার ফাক দিয়ে উকি মেরে তাকিয়ে দেখলাম, জনৈক ব্যক্তি তার কাছে এসে বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ! 
জাফর (রা)-এর পরিবারের মেয়েরা কান্নাকাটি করছে। তখন তিনি [রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)] মেয়েদেরকে বারণ 
করার জন্য লোকটিকে হুকুম করলেন। লোকটি ফিরে গেলো। তারপর আবার এসে বলল, আমি 
তাদেরকে নিষেধ করেছি। কিন্তু তারা তা শোনেনি | আয়েশা (রা) বলেন, এবারও রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে 
পুনঃ হুকুম করলেন । লোকটি সেখানে গেল কিন্তু পুনরায় এসে বলল, আল্লাহ্র কসম তারা আমার কথা 
মানছে না। আয়েশা (রা) বলেন, (তারপর) সম্ভবত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে বলেছিলেন, তা হলে তাদের 
মুখের উপর মাটি ছুড়ে মার 1 আয়েশা (রা) বলেন, আমি লোকটিকে বললাম, আল্লাহ তোমার নাককে 
অপমানিত করুক | আল্লাহ্‌র শপথ, রাসূলুল্লাহ (সা) তোমাকে যে কাজ করতে বলেছেন তাতে তুমি 
সক্ষম নও অথচ তুমি তাঁকে বিরক্ত করা পরিত্যাগ করছ না। 


১৩৫০৪৮০১০4৬ পা 044 ১576৯ ৮ EDK ৮০ এ 

LAE ايْنَ ذى‎ 6 45901 03 ১8৯ ان‎ CS ite 
[৩৯৩৮ মুহাম্মদ ইব্ন আবু বকর (র) ....... আমির (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, ইব্‌ন উমর (রা)-এর 
নিয়ম ছিল যে, যখনই তিনি জাফর ইব্‌ন আবূ তালিব (রা)-এর পুত্র (আবদুল্লাহ)-কে সালাম দিতেন 
তখনই তিনি বলতেন, তোমার প্রতি সালাম, হে দু'ডানাওয়ালা পুত্র 1১ 


০ ۹۳۹‏ أب ০0৮৮০ ৮ 9৪৬০ GES pani‏ قيس ابن fl‏ حازم قال سمعت IE‏ ہن الوليد ` 
es‏ ےو ৪8-4728‏ ور وو ৬475 2০৪৮‏ رھ ام ے ‏ و ھ و ن۔ھاےے دل 
এ : LL‏ انقطعت فى يدى يوم ye‏ تسعة أسياف فعا بقى فى يدئ الا صفيحة یمانیة۔ 
[৩৯৩৯] আবূ নুআইম (র) ....... কায়স ইব্‌ন আবূ হাযিম রে) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি খালিদ‏ 


ইব্‌ন ওয়ালিদ (রা) থেকে শুনেছি, তিনি বলছেন, মৃতার যুদ্ধে আমার হাতে নয়টি তরবারি ভেঙ্গে 
গিয়েছিল। পরিশেষে আমার হাতে একটি প্রশস্ত ইয়ামানী তরবারি ছাড়া কিছুই অবশিষ্ট ছিল না। 
41159554505 43 234০0504354 9০ এ محم بن‎ তল [rat 
2 শত ل‎ 7 © ০ 89 EXE) مب ص ھچ‎ Ed “es و ظز م‎ al ceca م‎ SAS رو مده‎ 
[৩৯৪০] مدو‎ ইব্‌ন মুসান্না (র) ....... কায়স রে) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি খালিদ ইব্‌ন 
ওয়ালীদ (রা) থেকে শুনেছি, তিনি বলছেন, মৃতার যুদ্ধে আমার হাতে নয়খানা তরবারি ভেঙ্গে টুকরা 
টুকরা হয়ে গিয়েছিল। (পরিশেষে) আমার হাতে আমার একটি প্রশস্ত ইয়ামানী তরবারিই টিকেছিল। 
১.মৃতার লড়াইয়ে জাফর ইব্‌ন আবূ তালিব (রা)-এর দু'টি হাতই কেটে যাওয়ার কারণে তিনি শহীদ হয়ে গেলেন। আর এর 
বিনিময়ে আল্লাহ তাকে দু'টি পাখা দান করেছেন যেগুলোর সাহায্যে তিনি জান্নাতের মধ্যে উড়ে বেড়ান । এবং এ কারণেই 


জাফরকে তাইয়্যার উপাধি দেওয়া হয়েছে | আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) 3 দিকে ইঙ্গিত করেই তার ছেলেকে দু'পাখাওয়ালার 
পুত্র বলে ডাকতেন । (কাসতুলানী, শরহে বুখারী) 


১৩৬ বুখারী শরীফ 


ক‏ لر شد 525 مھ 
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ar কলা يالا‎ pre 
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-4 5 এ 03531 05 قلت‎ ০3৩ ০৯০৬ عَليْه‎ 
[৩৯৪১] ইমরান ইব্‌ন মায়সারা (র) ....... নু'মান ইব্‌ন বাশীর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, এক সময় 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাওয়াহা রো) (কোন কারণে) সংজ্ঞাহীন হয়ে গিয়েছিলেন, তখন তার বোন “আমরা 
[বিনত রাওয়াহা (রা)] হায়, হায় পাহাড়ের মতো আমার ভাই, হায়রে অমুকের মত, তমুকের মত 
ইত্যাদি গুণ উল্লেখ করে কান্নাকাটি শুরু করল | এরপর সংজ্ঞা ফিরে পেয়ে তিনি তার বোনকে বললেন, 
তুমি যেসব কথা বলে কান্নাকাটি করেছিলে সেসব কথা সম্পর্কে আমাকে (বিদ্রুপাত্মরকভাবে) জিজ্ঞাসা 
করে বলা হয়েছে, তুমি কি সত্যই এরূপ? 


7 مالع ھچ ےر ممه ساس‎ e2 “ees 5 وھ ھ‎ ও ০ مهمه عرو د۶ سمه موسر ھ‎ 
عللى عبد الله‎ ৮০৪ عبثر عن حصين عن الشعبى عن التعمان بن بشير قال‎ Gian ক ৩০০ [FAM] 
مات لم تبك عليه۔‎ Cl بن رواحة بهذا‎ 
ssa] কুতায়বা (র) ....... নু'মান ইব্‌ন বাশীর ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, এক সময় আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন রাওয়াহা (রা) বেহুশ হয়ে পড়লেন ....... যেভাবে উপরোক্ত হাদীসে বর্ণনা করা হয়েছে। (তারপর 
তিনি বলেছেন) এরপর তিনি [আবদুল্লাহ ইব্‌ন রাওয়াহা (রা)] যখন (মৃতার লড়াইয়ে) শহীদ হন তখন 

তার বোন মোটেই কান্নাকাটি করেনি | 


ie ৫ قات من‎ Gal بْنَ زید الي‎ LL التب (ص)‎ ٠ بعٹ‎ v৮. ۰% 
২২০৯, অনুচ্ছেদ : জুহায়না গোত্রের শাখা “হুরুকাত' উপগোত্রের বিরুদ্ধে নবী (সা)-এর উসামা 
ইব্‌ন যায়িদ রো)-কে প্রেরণ করা 


2 س اهم مم 


৯১৮০ পপ [rat‏ محمد Be‏ شيم آحبْرنَا ০২০৯‏ آخبرنا أبى LU‏ قال سمعت أسامة بن 
زی رضي الله عَنْهُمَا 508 1105 ১4‏ ص) الى الحرقة ০‏ اقم GDC‏ 


290° ل ل 


iy BL LUG الآنصار رَجَلاً منهُمْ فلن عَشَيْنَاهُ قَانَلآ الة الآ اسل‎ a 


2৬৫‏ ممع ৪‏ لاس حم م 


এ SES‏ قدمنًا El‏ 0 (ص) فقال یا أسامة এ‏ بعد ما dy IG‏ الأ الله قلت كان AE‏ هما 
ال আনি ০৯ US‏ أن لم اکن আনন‏ قبْلَ ذلك এ‏ 
[৩৯৪৩ আমর ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ....... উসামা ইব্‌ন যায়িদ রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ‏ 


(সা) আমাদেরকে হুরকা গোত্রের বিরুদ্ধে পাঠিয়েছিলেন ۱ আমরা প্রত্যুষে গোত্রটির উপর আক্রমণ করি 
এবং তাদেরকে পরাজিত করে দেই । এ সময়ে আনসারদের এক ব্যক্তি ও আমি তাদের (হুরকাদের) 


যুদ্ধাভিযান ১৩৭ 


একজনের পিছু ধাওয়া করলাম | আমরা যখন তাকে ঘিরে ফেললাম তখন সে বলে উঠলো “লা ইলাহা 
ইল্লাল্লাহ’ এ বাক্য শুনে আনসারী তার অস্ত্র সামলে নিলেন | কিন্তু আমি তাকে আমার বর্শা দিয়ে আঘাত 
করে হত্যা করে ফেললাম । আমরা মদীনা প্রত্যাবর্তন করার পর এ সংবাদ নবী (সা)-এর কান পর্যন্ত 
পৌঁছলে তিনি বললেন, হে উসামা । “লা-ইলাহা ইল্লাল্লাহ' বলার পরেও তুমি তাকে হত্যা করেছ ? আমি 
বললাম, সে তো আত্মরক্ষার জন্য কলেমা পড়েছিল । এর পরেও তিনি এ কথাটি ‘হে উসামা! লা ইলাহা 
ইল্লাল্লাহ বলার পরেও তুমি-তাকে হত্যা করেছ’ বারবার বলতে থাকলেন | এতে আমার মন চাচ্ছিল যে, 
হায় যদি সেই দিনটির পূর্বে আমি ইসলামই গ্রহণ না করতাম! (তা হলে কতই ভাল হত, আমাকে 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর এহেন অনুতাপের কারণ হতে হত না।)১ 
أو بر مره‎ 4০8৮০1205৬৪ ০৬০৪ ০০৯১১০৬৮০০১ ০/০০৮৪ 
قال سمعت سلمة يقول‎ ae آبى عن يزيد بن أبى‎ BED Sle ٭ وقال 25 بْنُ حفص بن‎ এ এ 
مرة أبى بكر‎ Gil Sk تع‎ il من‎ ৬২৪ سبع غَرُوات وخَرجت فیما‎ (০০) ৮৮৮৮) 
ومرة اما‎ 
[৩৯৪৪]কৃতায়বা ইব্‌ন সাঈদ রে) ...... সালামা ইব্‌ন আকওয়া (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি 
নবী (সা)-এর সঙ্গে সাতটি যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছি। আর তিনি যেসব অভিযান (বিভিন্ন সময়ে বিভিন্ন 
দিকে) পাঠিয়েছিলেন তন্মধ্যে নয়টি অভিযানে আমি অংশ নিয়েছি । এসব অভিযানে একবার আবূ বকর 
(রা) আমাদের সেনাপতি থাকতেন, আরেকবার উসামা (রা) আমাদের সেনাপতি থাকতেন। উমর ইব্‌ন 
হাফস ইব্‌ন গিয়াস (র) অপর একটি হাদীসে তার পিতা ইয়াধীদ TR আবী উবায়দা (রা)-এর মাধ্যমে 
সালমা ইবনুল আকওয়া রো) থেকে বর্ণনা করেন যে, তিনি বলেছেন, আমি নবী (সা)-এর সঙ্গে সাতটি 
যুদ্ধে অংশ নিয়েছি । আর তিনি (বিভিন্ন দিকে) যেসব সেনাদল পাঠিয়েছিলেন এর নয়টি সেনাদলে অংশ 
নিয়েছি। এ সব সেনাদলে একবার আবূ বকর (রা) আমাদের সেনাপতি থাকতেন | আরেকবার উসামা 
(রা) আমাদের সেনাপতি থাকতেন | 


1 ہئے۔ر قو se‏ لوقه م مهم مي وھ ده م ا ہے طھ دوقم ما ميقي 
১5506 4540৯068555 05599 ০ ২১০9০550510 8০01‏ 
17785755557 

[৩৯৪৫]আবূ আসিম দাহহাক ইবন মাখলাদ (র) ....... সালামা ইবন আকওয়া (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 


বলেন আমি নবী (সা)-এর সঙ্গে সাতটি যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছি এবং যায়িদ ইব্‌ন হারিসা (রা)-এর 
সাথেও যুদ্ধে অংশ নিয়েছি । নবী (সা) তাকে যোয়িদকে) আমাদের সেনাপতি নিযুক্ত করেছিলেন | 
১. রাসূলুল্লাহ্‌ সো) এ ঘটনায় দারুণভাবে ব্যথিত হয়েছেন দেখে তিনি অনুতাপের আতিশয্যে এ কথা বলেছেন। নতুবা পূর্বে 


তিনি ইসলাম গ্রহণ যে খারাপ করে ফেলেছেন এ কথা বলা উদ্দেশ্য নয় । ইমাম কুরতুবী ریس‎ বর্ণনা করেছেন £ এরপর রাসূল 
(সা) তাকে নিহত ব্যক্তির দিয়্যাত (রস্তপণ) আদায়ের জন্য আদেশ দিয়েছেন | 


১৩৮ বুখারী শরীফ 


রো حماد‎ ৬০০ الله‎ 4০ محمد بن‎ (১৯ ]٤[ 


قال عزوت ৮০‏ 1 (ص) سبع ১৫ Slt‏ خیبر و الحديبية ویوم حنين ويوم ১০‏ قال ء يزب 

[৩৯৪৬] মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ )5( ....... সালামা ইবন আকওয়া (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
. আমি নবী (সা)-এর সঙ্গে সাতটি যুদ্ধে অংশ নিয়েছি। এতে তিনি খায়বার, হুদায়বিয়া, হুনায়ন ও 
যিকারাদের যুদ্ধের কথা উল্লেখ করেছেন। বর্ণনাকারী ইয়াযীদ (র) বলেন, অবশিষ্ট যুদ্ধগুলোর নাম আমি 


ভুলে গিয়েছি। 
পা الى‎ Gil أبئ‎ ১১ القع وما بعك حاطب‎ BE باب‎ YY). 
(০) الب‎ ১১৪ 


২২১০, অনুচ্ছেদ £ মকা বিজয়ের অভিযান এবং নবী (সা)- নি জা হি 
27575 ترجو لي‎ 


টিটি‏ : سمغت বি ৬০‏ 18005 1172 اَن و نفد 


“por cQ 0 2 اوھ بب‎ 


৫ 94504056066 0555 ৫০ ৪5 655. ৮৯৬০১ 154১1 فقال‎ 


م معو سير 5৩৪‏ 


حتّی Lain EE‏ ادا تحْنْ El Tak I‏ رجي اكاب ء ৩৪‏ مَا می LES‏ ب Gls‏ لتخرجن 
الكت ب أن EAL IG. LE nll‏ من عقّاصها G5‏ به رَسَوْلَ الله (ص) 450 : من حاطب 


ين NGL‏ تاس رکا المتتركين حيرف یفن آم رول الله a)‏ فال َسيل الله (ص) 


eon مل ل ىا‎ d 


(১০০540১5১১৪ فئ‎ Kal সিএ এ NL তত الله لا‎ 045 ৫০৪5 يا حاطب ما هذا‎ 


০৪৯৩০০০248৮ ১৮০ وَكَانَ من معك من الْمَهَاجِرِينَ من لَه قرابات‎ ৫0 ১5811, 
ارتدادا عن دينى ولا‎ Bi آن اد مندهم يدا يمون قرابتى وم‎ 17১ اذ 533 ذلك من السب‎ 
سول اله دعبي‎ Ce Le Bd) الاسئلام ء فَقَالَ سول الله ( ص) أمَا‎ Ls رضنا‎ 
3504৬৬০০০৪৪ يدي َل الم‎ এ (১ شهد‎ 41:0৭ أضرب 9 هذا‎ 


إعملوا ما 5505 Mo‏ ؛ رل الله السَوْرةٌ يا (৩4 (71221 wl‏ عدوى وعدوكم أولياء 
تقون الَيهم بالمودة الى قوله এড‏ ضل سواء السبيل - 


যুদ্ধ a ন্‌ ১৩৯ 


[৩৯৪৭] কুতায়বা (র).......আলী (রা) থেকে বর্ণিত ۱ তিনি বলেন, আমাকে এবং যুবায়র ও মিকদাদ 
(রা)-কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এ কথা বলে পাঠালেন যে, তোমরা রওয়ানা হয়ে রাওযায়ে খাখ নামক স্থানে 
চলে যাও, সেখানে সাওয়ারীর পিঠে হাওদায় আরোহিণী জনৈক মহিলার কাছে একখানা পত্র আছে। 
তোমরা 3 পত্রটি সেই মহিলা থেকে কেড়ে আনবে | আলী (রা) বলেন, আমরা রওয়ানা হলাম | আর 
আমাদের অশ্বগুলো আমাদেরকে নিয়ে খুব দ্রুত ছুটে চললো ۱ অবশেষে আমরা রাওযায়ে খাখ পর্যন্ত 
পৌঁছে গেলাম | গিয়েই আমরা হাওদায় আরোহিণী মহিলাটিকে দেখতে পেলাম | আমরা (তাকে) 
বললাম, পত্রটি বের কর। সে উত্তর দিল £ আমার কাছে কোন পত্র নেই। আমরা বললাম অবশ্যই 
তোমাকে পত্রটি বের করতে হবে, অন্যথায় আমরা তোমার কাপড়-চোপড় খুলে তালাশ করব.। রাবী 
বলেন, মহিলাটি তখন তার চুলের খোপা থেকে পত্রটি বের করল | আমরা পত্রটি নিয়ে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
"এর কাছে আসলাম ৷ দেখা গেল এটি হাতিব ইব্‌ন আবূ বালতা'আ (রা)-এর পক্ষ থেকে মন্ধার 
কতিপয় মুশরিকের কাছে পাঠানো হয়েছে। তিনি এতে মক্কার কাফেরদের বিরদ্ধে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
গৃহীত কিছু গোপন তৎপরতার সংবাদ ফাস করে দিয়েছেন। তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, হে হাতিব! 
এ কি কাজ করেছ ? তিনি বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! (অনুগ্রহ পূর্বক) আমার ব্যাপারে তাড়াতাড়ি কোন 
সিদ্ধান্ত গ্রহণ করবেন না। আমি কুরাইশদের স্বগোত্রীয় কেউ ছিলাম না বরং তাদের বন্ধু অর্থাৎ তাদের 
মিত্র গোত্রের একজন ছিলাম | আপনার সঙ্গে যেসব মুহাজির আছেন কুরাইশ গোত্রে তাদের অনেক 
আত্মীয়-স্বজন রয়েছেন । যারা এদের পরিবার-পরিজন, ধন-সম্পদের হিফাজত করছে | আর কুরাইশ 
গোত্রে যখন আমার বংশগত কোন সম্পর্ক নেই তাই আমি ভাবলাম যদি আমি তাদের কোন উপকার 
করে দেই তাহলে তারা আমার পরিবার-পরিজনের হিফাজতে এগিয়ে আসবে | কখনো আমি আমার দীন 
পরিত্যাগ করা কিংবা ইসলাম গ্রহণের পর কুফরকে গ্রহণ করার জন্য এ কাজ করিনি । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
তখন বললেন, সে হোতিব) তোমাদের কাছে সত্য কথাই বলেছে | উমর (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! 
আমাকে অনুমতি দিন, আমি এ মুনাফিকের গর্দান উড়িয়ে দেবো ৷ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, দেখ, সে 
বদর যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছে। তুমি তো জান না, হয়তো আল্লাহ্‌ তা'আলা বদরে অংশগ্রহণকারীরদের 
উপর সন্তুষ্ট হয়ে বলে দিয়েছেন, তোমরা যা খুশী করতে থাক, আমি তোমাদেরকে ক্ষমা করে দিয়েছি। 
তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা এ সূরা অবতীর্ণ করেন £ হে মু'মিনগণ! আমার শত্রু ও তোমাদের শত্রুকে 
বন্ধুরূপে গ্রহণ করো না। তোমরা কি তাদের সাথে বন্ধুত্ব করছ অথচ তারা তোমাদের কাছে যে সত্য 
এসেছে তা প্রত্যাখ্যান করেছে। রাসূলকে এবং তোমাদেরকে (স্বদেশ থেকে) বহিষ্কার করেছে এ কারণে 
যে তোমরা তোমাদের প্রতিপালক আন্লাহ্‌কে বিশ্বাস কর। যদি তোমরা আমার সন্তুষ্টি লাভের জন্য 
আমার পথে জিহাদের উদ্দেশ্যে বেরিয়ে থাক তবে কেন তোমরা ওদের সাথে গোপনে বন্ধুত্ব করছ ? 
তোমরা যা গোপন কর এবং যা প্রকাশ কর তা আমি সম্যক অবগত আছি ۱ আর তোমাদের মধ্যে যে 
কেউ এ কাজ করে সে তো বিচ্যুত হয়ে যায় সরল পথ থেকে (bo 8 ১)। 


১৪০ বুখারী শরীফ 
১০৬১ فى‎ pall 2১১ پاب‎ . 1 
২২১১. অনুচ্ছেদ £ মক্কা বিজয়ের যুদ্ধ । এ যুদ্ধটি রমযান মাসে সংঘটিত হয়েছে 


. لله‎ 05 ০৫০০ of TEE EL YG ৬৫ (১0 عبد الله‎ EEL [ran 


ابن عب الله بن َه أن ابن ياس حبر أن رسو الله (ص) غر ২৮‏ اقم فى ১০৪১০৯০‏ 


سمعت ابن المسيب يقول مثل এন 4৯৮412১০4১৮‏ أن ابن عباس as‏ الله نهم 
قال عت 14172( এ‏ اذا ED‏ الکدید الْمَاءَ shi‏ بین قديد وعسقان Deis J ob Shi‏ 


حتی انسل الشهر- 
[৩৯৪৮] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ...... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি জানিয়েছেন যে,‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) রমযান মাসে মক্কা বিজয়ের যুদ্ধ করেছেন বর্ণনাকারী যুহরী (র) বলেন, আমি সাঈদ‏ 
ইবনুল মুসায়্যাব (র)-কেও অনুরূপ বর্ণনা করতে শুনেছি। আরেকটি সূত্র দিয়ে তিনি উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন‏ 
আবদুল্লাহ (র)-এর মাধ্যমে ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন যে, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস‏ 
বলেছেন, (মন্ধা অভিমুখে রওয়ানা হয়ে) রাসূলুল্লাহ (সা) রোযা পালন করছিলেন | অবশেষে তিনি যখন‏ 
কুদায়দ এবং উস্ফান নামক স্থানদ্বয়ের মধ্যবর্তী কাদীদ নামক জায়গার ঝরনাটির কাছে পৌঁছেন তখন‏ " 
তিনি ইফতার করেন । এরপর রমযান মাস খতম হওয়া পর্যন্ত তিনি আর রোযা পালন করেননি |‏ 


r‏ ص2 ۰ ٰ 22 ۹ 9" et‏ ملم عه لٹ“ ہی ط 
GES ۹‏ محمود ES‏ عبد 062509৯31১০‏ اخبرنی الزھری عن عبید الله بن عبد الله 
ہے اه ھ ہے ہے اھ لیوھ۔ بھ ۳ ۓ م 90 101300 7,7 
عن ابن عباس رضى الله عنهما ان النبى (ص) خرج فى رمضان من المدينة ومعه عشرة الآف وذلك 
পা‏ “۰ 003 1 نج 0 প্রীত 8 ৮‏ 27 2:25 ا م سے جم 2 و ار 7s‏ 27 کے 2032 
على رأس ثمان سزین ونصف من مقدمع المدينة فسار هو ومن مدے من المسلمين الٹی مک٤‏ يصوم 


১০০০ ১৩৪ ০০১১১ افطر ء وافطروا َال‎ A وهو ماء بين عسقان‎ LEE in Cras 


৮‏ وی 


4145 (ص) 4653 ا 
کہ [৩৯৪৯]মাহমুদ (3) ........ ই জমার‏ 
(মক্কা অভিযানে) রওয়ানা হন। তার সঙ্গে ছিল দশ হাজার সাহাবী | তখন (মক্কা থেকে) হিজরত করে‏ 
মদীনা চলে আসার সাড়ে আট বছর অতিক্রম হয়ে গিয়েছিল | তিনি ও তার সঙ্গী মুসলিমগণ রোযা‏ 
অবস্থায়ই মক্কা অভিমুখে রওয়ানা হন৷ অবশেষে তিনি যখন উস্ফান ও কুদায়দ স্থানদ্বয়ের মধ্যবর্তী‏ 
কাদীদ নামক জায়গার ঝরনার নিকট পৌঁছলেন তখন তিনি ও সঙ্গী মুসলিমগণ ইফতার করলেন। যুহরী‏ 
(র) বলেছেন ৪ (উম্মাতের জীবনযাত্রায়) ফাতওয়া হিসেবে গ্রহণ করার ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর‏ 
কাজকর্মের শেষোক্ত আমলটিকেই চূড়ান্ত দলীল হিসাবে গণ্য করা হয়। (কেননা শেষোক্ত আমল এর‏ 
পূর্ববর্তী আমলকে রহিত করে দেয়)।‏ 


যুদ্ধাভিযান ১৪১ 


০১৯০৪১৫০১১০ 2১৪০ حال عن‎ ভে এ০%। عبد‎ ৫০ ০1 عياش ب‎ ০৪১০ 
৬৮০ © سم مام‎ 2 বাড 22 


الى (ص) فى رَمَحْمَانَ اللی ০১৪০১০৭৬১৫৯‏ قصائم ؛ ومفطر فلمَا sil‏ عللى رَاحلّته دعا 


انام من ০৮০৬১৪‏ على راحت آو على را جلت ثم نظ إلى الئاس فقا افون امام 


০১৯ ০4241 عَنْ عكر عن ابن عباس رضى‎ Cn مر عن‎ GE أفطروا ٭ وقال عبد الرراق‎ 
| 1 (ص)‎ (81০2০655825 258 ريد عن ايوب عن‎ 9০৯9৪ এ (ص) عام‎ পরখ 
[৩৯৫০] আইয়াশ ইবৃন ওয়ালীদ (র) ........ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 
রমযান মাসে ছনায়নের দিকে রওয়ানা হয়েছিলেন । সঙ্গী মুসলিমদের অবস্থা ছিল ভিন্ন ভিন্ন । কেউ ছিলেন 
রোযাদার | আবার কেউ রোযাবিহীন অবস্থায় । তাই তিনি যখন সওয়ারীর উপর বসলেন তখন তিনি 
একপাত্র দুধ কিংবা পানি আনতে বললেন | তারপর তিনি পাত্রটি হাতের উপর কিংবা সওয়ারীর উপর 
রেখে (সমবেত) লোকজনের দিকে তাকালেন। এ অবস্থা দেখে রোযাবিহীন লোকেরা রোযাদার 
লোকদেরকে ডেকে বললেন ؟‎ তোমরা রোযা ভেঙ্গে ফেল। আবদুর রাষ্যাক, মা'মার, আইয়ুব, ইকরিমা 
ری‎ সুত্রে ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণনা করেন যে, মক্কা বিজয়ের বছর নবী (সা)- অভিযানে বের 
ا ا ا‎ হর তকমা ا اوا ا ی‎ 
থেকেও বিষয়টি বর্ণনা করেছেন। 


FS 8 . 2 ৮১4৩০ وقوه وى م‎ পরত ل‎ ac 3 هوه ت‎ এ 
JG عت ابن عباس‎ db جرير عن منصور عن مُجامد عَنْ‎ En على بن عبد الله‎ EE [0] 
بانّاء من ماء فشرب بُھارا ليرية‎ (০১15 عسقان‎ 8১ سافر رسول الله (ص) فى رمضان فصام حتی‎ 

3 م ممه مه LLL i.‏ ہے فى وو وى ৪৬৮০‏ سم مام مر ۳ পার্ক‏ رو شام ھ 
الناس فافطر حتى قدم مكة قال وكان ابن عباس يقول : صام رسول الله (ص) فى السقر وافطر فمن 
شاء صام ومن شاء أفطر - | 
আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা)‏ ۳ے ...... ری [৩৯৫১] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌‏ 
রমযান মাসে রোযা অবস্থায় (মক্কা অভিমুখে) সফর করেছেন | অবশেষে তিনি উসফান নামক স্থানে‏ 
উপনীত হলে একপাত্র পানি দিতে বললেন। তারপর দিনের বেলাই তিনি সে পানি পান করলেন যেন‏ 


তিনি লোকজনকে তার রোঘাবিহীন অবস্থা দেখাতে পারেন। এরপর মক্কা পৌঁছা পর্যন্ত তিনি আর রোযা 


পালন করেননি । বর্ণনাকারী বলেছেন, পরবর্তীকালে ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলতেন সফরে কোন সময় 
রাসূলুল্লাহ্‌ সো) রোযা পালন করতেন আবার কোন কোন সময় তিনি রোযাবিহীন অবস্থায়ও ছিলেন। 
তাই সফরে (তোমাদের) যার ইচ্ছা সে রোযা পালন করতে পার আর যার ইচ্ছা সে রোযাবিহীন 
অবস্থায়ও থাকতে পার । (সফর শেষে আবাসে তা আদায় করে CAT) | 


১৪২ বুখারী শরীফ 


۲. ياب 251 280 التي (০০)‏ 2101 يوم اتا 

২২১২. অনুচ্ছেদ 3 মক্কা বিজয়ের দিনে নবী (সা) কোথায় ঝাণ্ডা স্থাপন করেছিলেন 
(১০) 1157১005406 49 أسامة عَنْ ہشام عَنْ‎ উঠ ৪০৯ 0৮৭ 22 তিন 
ll ذلك فُريشا خرج ع ٍو سفیان بن حرب وحكيم بن حزام ویدیل بن ورقاء مسون‎ EL عام القع‎ 
, آتنوا مسر 44505567500 نيران عَرَقة‎ ০০ SE (ص) فاقوا‎ 49০০৯ 
أبو سفيان‎ UU بنى عمرو‎ ০০১০৪ قال بديل بن‎ Lie نيران‎ 461১১ ما‎ ১১০, فقال ابو‎ 
تاه رَس الل‎ MASEL فأدركوهم‎ 65807575552 ৩0১১০৭৪4১০০ 
ای ا أ ان اسار قال لھا تب اکا عن خط الل کسی ب ای‎ 
آبی سفیان فمرت‎ ০15 LK 2 ৫3৫ الى (ص) تمر‎ ০১০৩ এ SL এ ০4৯ ১০৭ 
ار مور سجن‎ aly هذه 505 قَالَ مَالى‎ JG هذه‎ Se قال اعباس‎ LS 
قَالَمَنْ هذه؟ قان مزا‎ Ue MES এজ , ذلك كم مرت سيم قال مل حَتّى‎ ০৯৬ 
Lali nll الرَاية فقال سعد بن عبادة یا 01 سفيان‎ এ 8০৮০ ০2 سعد‎ pele ৩৬৯৯ 
الْكَتَائب‎ 5 ০৩ ০৯০0111281৯ فقال أبو سيان یا عباس‎ US 3০5 لوم‎ 
shld مر رس‎ lh, (plo bn يهم رول الله (ص) وَآصنْحَابهوَرَاية لنب (ص) مع‎ 
রবি ১১০০4454097 سيان قال ألم َعَم ما قال سعد بْنْ عَبَادَةَ 20105( قال قال كذا وكذا‎ 
3৪০৮8259৫88 (০০) ووم لى قب اكب قال ومر سل الله‎ 49 
نافع بن جي بن ملعم قال سمط اعباس يول مير بن العام يا با عبد الله‎ DAB عة‎ 


گرڈ EE‏ م جو 25 কারে ৮5০৪৩‏ ما کو وو و کا 2-7 م مهام a Be‏ 
০৯৪‏ أمرك رسول الله (ص) أن ১505‏ الراية ১৪৭৪‏ رسول الله (ص) .یومئذ خالد بن الوليد أن يدخل 


Ee tle‏ من ১০1১‏ (ص) من I ~~ ১4১১ ৮৫‏ رتجلآن حبيش بن الأشعرٍ 
وک ارال ۱ 
ইসমাঈল 5 at হিশামের পিতা [উরওয়া ইবন TTS (রা)] থেকে বর্ণিত যে,‏ ےس ات 


মক্কা বিজয়ের বছর নবী (সা) جس‎ অভিমুখে) রওয়ানা করেছেন। এ সংবাদ কুরাইশদের কাছে পৌঁছলে 
আৰু সুফিয়ান ইব্‌ন হারব, হাকীম ইব্‌ন হিযাম এবং বুদায়ল ইব্‌ন ওয়ারকা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
গতিবিধি লক্ষ্য করার জন্য বেরিয়ে এলো । তারা রাতের বেলা সামনের দিকে অগ্রসর হয়ে (মন্ধার 


যুদ্ধাভিযান ۱ ১৪৩ 


অদূরে) মাররন্য জাহ্রান নামক স্থান পর্যন্ত এসে পৌঁছলে আরাফার ময়দানে প্রজ্লিত আলোর মত 
অসংখ্য আগুন দেখতে পেল । আবু সুফিয়ান (আশ্চর্যা্বিত হয়ে) বলে উঠল, এ সব কিসের আলো ? ঠিক 
যেন আরাফার ময়দানে প্রজ্বলিত আলোর মত (অসংখ্য বিস্তৃত) | বুদায়ল ইব্‌ন ওয়ারকা উত্তর করল, 
এগুলো আমর গোত্রের (চুলার) আলো ۱ আবু সুফিয়ান বলল, আমর গোত্রের লোক সংখ্যা এ অপেক্ষা 
অনেক কম। ইত্যবসরে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কয়েকজন সামরিক প্রহরী তাদেরকে দেখে ফেলল এবং 
কাছে গিয়ে তাদেরকে পাকড়াও করে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে নিয়ে এলো । এ সময় আবূ সুফিয়ান 
ইসলাম গ্রহণ করল। এরপর তিনি [রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)] যখন (সেনাবাহিনী সহ মন্কা নগরীর দিকে) 
- রওয়ানা হলেন তখন আব্বাস (রা)-কে বললেন, আবূ সুফিয়ানকে পথের একটি সংকীর্ণ জায়গায় 
(পাহাড়ের কোণে) দাড় করাবে, যেন সে মুসলমানদের সমগ্র সেনাদলটি দেখতে পায়। তাই আব্বাস 
(রা) তাকে যথাস্থানে থামিয়ে রাখলেন । আর নবী (সা)-এর সাথে আগমনকারী বিভিন্ন গোত্রের 
লোকজন আলাদা আলাদাভাবে খণ্ডদল হয়ে আবু সুফিয়ানের সম্মুখ দিয়ে অতিক্রম করে যেতে লাগল | 
প্রথমে একটি দল অতিক্রম করে গেল | আবু সুফিয়ান বললেন, হে আব্বাস (রা), এরা কারা £ আব্বাস 
(রা) বললেন, এরা গিফার গোত্রের লোক | আবু সুফিয়ান বললেন, আমার এবং গিফার গোত্রের মধ্যে 
কোন যুদ্ধ-বিগ্রহ ছিল না। এরপর জুহায়না গোত্রের লোকেরা অতিক্রম করে গেলেন, আবূ সুফিয়ান 
অনুরূপ বললেন । তারপর সা'দ ইব্‌ন হুযায়ম গোত্র অতিক্রম করল, তখনো আবু সুফিয়ান অনুরূপ 
বললেন ۱ তারপর সুলায়ম গোত্র অতিক্রম করলেও আবু সুফিয়ান অনুরূপ বললেন | অবশেষে একটি 
বিরাট বাহিনী তার সামনে এলো যে, এত বিরাট বাহিনী এ সময় তিনি আর দেখেননি | তাই (আশ্চর্য 
হয়ে) জিজ্ঞাসা করলেন, এরা কারা £ আব্বাস (রো) উত্তর দিলেন, এরাই (মদীনার) আনসারবৃন্দ। সাদ 
ইবন উবাদা (রা) তাদের দলপতি | তাঁর হাতেই রয়েছে তাদের পতাকা । (অতিক্রমকালে) সা'দ ইব্‌ন 
উবাদা (রা) বললেন, হে আবু সুফিয়ান! আজকের দিন রক্তপাতের দিন, আজকের দিন কা'বার অভ্যন্তরে 
রক্তপাত হালাল হওয়ার দিন। আবৃ সুফিয়ান বললেন, হে আব্বাস! আজ হারাম ও তার অধিবাসীদের 
প্রতি তোমাদের করুণা প্রদর্শনেরও কত উত্তম দিন। তারপর আরেকটি সেনাদল আদল | সংখ্যাগত দিক 
থেকে এটি ছিল সবচেয়ে ছোট দল। আর এদের মধ্যেই ছিলেন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ও তার সাহাবীগণ | 
যুবায়র ইবনুল আওয়াম (রা)-এর হাতে ছিল নবী (সা)-এর ঝাণ্ডা। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন আবূ 
সুফিয়ানের সামনে দিয়ে অতিক্রম করছিলেন, তখন আবু সুফিয়ান বললেন, সা'দ ইব্‌ন উবাদা কি বলছে 
আপনি তা কি জানেন ? রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, সে কি বলেছে £ আবু সুফিয়ান বললেন, সে এ রকম 
এ রকম বলেছে। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, সাদ ঠিক বলেনি বরং আজ এমন একটি দিন যে দিন 
আল্লাহ্‌ কা'বাকে মর্যাদায় সমুন্নত করবেন | আজকের দিনে কা'বাকে গিলাফে আচ্ছাদিত করা হবে। 
বর্ণনাকারী বলেন, (মক্কা নগরীতে পৌঁছে) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) হাজুন নামক স্থানে তার পতাকা স্থাপনের 
নির্দেশ দেন। বর্ণনাকারী উরওয়া নাফি* জুবায়র ইবৃন মুত্ঈম আব্বাস (রা) থেকে বর্ণনা করেন যে, তিনি 
যুবায়র ইব্‌ন আওয়াম (রা)-কে (মক্কা বিজয়ের পর একদা) বললেন, হে আবু আবদুল্লাহ ? রাসূলুল্লাহ 
(সা) আপনাকে এ জায়গায়ই পতাকা স্থাপনের নির্দেশ দিয়েছিলেন। উরওয়া (রা) আরো বলেন, সে 


১৪৪ বুখারী শরীফ 


দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) খালিদ ইব্‌ন ওয়ালীদকে মক্কার উঁচু এলাকা কাদার দিক থেকে প্রবেশ করতে নির্দেশ 
দিয়েছিলেন । আর নবী (সা) (নিম্ন এলাকা) কুদার দিক থেকে প্রবেশ করেছিলেন 1 সেদিন খালিদ ইব্‌ন 
ওয়ালীদের অশ্বারোহী সৈন্যদের মধ্য থেকে হুবায়শ ইবনুল আশআর এবং করয ইব্‌ন জাবির ۶3 
سری‎ দু'জন শহীদ হয়েছিলেন | 
ملول راي‎ de عن معاي بن قد قال سمغت‎ ৪০০ ৪০০৬ ৪০ [rao] 
ni ০৯20 يرجم وَقَالَ َلآ‎ দেন 2৮০198৩545৩ رسؤل الله (ص) يوم فنع مَكَةَ على‎ 
حولى أرجعت کما رَحِم ۔‎ 
[৩৯৫৩] আবুল ওয়ালীদ (র)........ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুগাফ্‌ফাল (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, মক্কা 
বিজয়ের দিন আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে তার উটনীর উপর দেখেছি, তিনি 'তারজী' করে সূরা ফাতিহা 
তিলাওয়াত করছেন । বর্ণনাকারী মু'আবিয়া ইব্‌ন কুররা زی‎ বলেন, যদি আমার চতুষ্পার্থ্বে লোকজন 
জমায়েত হয়ে যাওয়ার আশংকা না থাকত, তা হলে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুগাফ্ফাল (রা) রাসূলুল্লাহ (সা) 


-এর তিলাওয়াত বর্ণনা করতে যেভাবে তারজী করেছিলেন আমিও ঠিক সে রকমে তারজী করে 
তিলাওয়াত করতাম | 

al ১০২২০21৮৩০০ ০৪৯০৯ سعدان‎ (8০১৮৮ ৯০১০০ ৪ বন] 
رو‎ উপ কা ক নাটোর ঠা ৪৬০ رو ہر کت‎ 5 or a ৪৮ هام ماه م‎ > 
০১০ عن على ابن حسين عن عمرو بن عثمان عن اسامة بن ريد آنه قال زمن الْفَتْح یا رسول الله أين‎ 

+ ھ ور ممم ھ اهم # ووه‎ ese رو بے م مم رو و هد ہے ۔۔ ھ۶‎ 2 00-6 ৮৫ : 
لایرٹ المؤمن الكافر ولآيرث الْكَافر الْمَؤْمن‎ UG عقيل من منزل ٹم‎ 04৩৬ (০০) عدا قال التبي‎ 
يلط َو أب طابر قال در َال + قال م حن ارح اين ِل قدا ف حجن‎ 
[৩৯৫৪ সুলায়মান ইব্‌ন আবদুর রহমান (র) . ہہ‎ উসামা ইব্‌ন যায়িদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি মকা 
বিজয়ের কালে [বিজয়ের একদিন পূর্বে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে] বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা) 
আগামীকাল আপনি কোথায় অবস্থান করবেন ? নবী (সা) বললেন, আকীল কী আমাদের জন্য কোন 
বাড়ি অবশিষ্ট রেখে গিয়েছে? এরপর তিনি বললেন, মুমিন ব্যক্তি কাফেরের ওয়ারিশ হয় না, আর 
কাফেরও মু'মিন ব্যক্তির ওয়ারিশ হয় না।১ (পরবর্তীকালে) যুহরী (র)-কে জিজ্ঞাসা করা হয়েছিল যে, 
আবু তালিবের ওয়ারিশ কে হয়েছিল ? তিনি বলেছেন, আকীল এবং তালিব তার ওয়ারিশ হয়েছিল। 
মামার ری‎ যুহরী ری‎ থেকে বর্ণনা করেছেন যে, আপনি আগামীকাল কোথায় অবস্থান করবেন কথাটি 
১. আবূ তালিবের মৃত্যুকালে তার পুত্র আকীল কাফের অবস্থায় ছিল। এ দিকে আবূ তালিবেরও ঈমান গ্রহণের সৌভাগ্য হয়নি | 
এ জন্য আকীল তার উত্তরাধিকার লাভ করেছিলেন আর আলী এবং জা-ফর মুসলমান হওয়ার কারণে তারা উত্তরাধিকার থেকে 


বঞ্চিত রয়ে গেছেন | কিন্তু আকীল পরবর্তীকালে সমুদয় সম্পদ জমা-জমি বিক্রয় করে ফেলে এবং মুসলমান হয়ে যায়। এ 
জন্যই রাসূল (সা) উপরোক্ত উক্তি করেছেন | 


যুদ্ধাভিযান ১৪৫ 


(উসামা ইব্ন যায়িদ) রাসূল (সা)-কে তার হজ্জের সফরে জিজ্ঞাসা করেছিলেন । কিন্তু ইউনুস রে) তার 
হাদীসে মক্কা বিজয়ের সময় বা হজ্জের সফর কোনটিরই উল্লেখ করেননি | 


Je. ১ 


৪০০০১৪০০০৪৬ ৪০৭০০‏ لاد عن عبد ০০৪০ ১০০০০।‏ ہی الله عنه 


- الخیف حیث تَقَاسموًا على الكفر‎ 4 tn اذا‎ পাল ان‎ চি (০০) قال رسول الله‎ IG 

[৩৯৫ আবুল ইয়ামান (র) ...... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, (মক্কা বিজয়ের পূর্বে) 

রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, আল্লাহ্‌ আমাদেরকে বিজয় দান করলে ইনশাআল্লাহ্‌ *খাইফ' হবে আমাদের 
অবস্থানস্থল, যেখানে কাফেররা কুফরীর উপর পরস্পরে শপথ গ্রহণ করেছিল در‎ 


১০২4০০১৮৫৬৮ 9৯ سعد‎ ১22০৮ ৪০৯5১৮8৭০৮৮ CESS বদলী 
سے سے‎ 3 কলা 5৬ 2532 ل‎ Ed م امه رم‎ Fld هق ۳ وام ص مم‎ প رول صا سام‎ al 3 92 مل ا‎ 
غدا ان شاء الله بخيف بنی كنانة‎ 01১১ هريرة رضى الله عنه قال قال رسول الله (ص) حین ارد حنين‎ 
[৩৯৫৬] মূসা ইব্ন ইসমাঈল (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 


হুনায়নের উদ্দেশ্যে রওয়ানা হয়ে বললেন, বনী কিনানার খাইফ নামক স্থানেই হবে আমাদের আগামী 
কালের অবস্থানস্থল, যেখানে কাফেররা কুফরের উপর পরস্পর শপথ গ্রহণ করেছিল | 


18 م وم جو ڑا مم مم 5০৪৩০ 58 5 3 35 35 পতি ৬০ 5 ٠. পিল ডিল‏ 55 
এনা‏ يَحيّى بن ED LG‏ مالك عن ابن شهاب عن 401০০০০১১১৯‏ عَنْهُ أن السثبى 
ہے مھ امھ ৫ e a‏ وھ لدع 2৫ ৪5 তত তত‏ بے ہو ہے e ৯4 চা‏ 
(ص) ৪০০৯‏ القن ০৭০০০‏ المففر لما এ‏ جآء رجل JE‏ ابن خطل متعلق بأستار الكعبة 


পিএ م سے ہے وس از‎ ৯৪৮৪০ 


a ০০ 004০ Ls (ص)‎ (0৫7০৪ EG فَقَالَ‎ 


[৩৯৫৭] ইয়াহইয়া ইব্‌ন কাযাআ ری‎ ....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত যে, মন্কা বিজয়ের 
দিন নবী সো) মাথায় লোহার টুপি পরিহিত অবস্থায় মক্কায় প্রবেশ করেছেন । তিনি সবেমাত্র টুপি 
খুলেছেন এ সময় এক ব্যক্তি এসে বলল, ইব্‌ন খাতাল কাবার গিলাফ ধরে দীড়িয়ে ATG | নবী (সা) 
বললেন, তাকে হত্যা কর در‎ ইমাম মালিক রে) বলেছেন, আমাদের ধারণামতে সেদিন নবী )3( TET 
অবস্থায় ছিলেন না 1 তবে আল্লাহ্‌ আমাদের চেয়ে ভাল জানেন | 

১. হিজরতের পূর্বে একবার কাফেররা সশ্িলিতভাবে নবী (সা)-এর বিরুদ্ধে সিদ্ধান্ত গ্রহণের জন্য “খাইফ" নামক স্থানে একত্রিত 
হয়েছিল এবং তারা নবী (সা), বল্‌ হাশিম ও বনু মুত্তালিবকে মন্ধা থেকে বহিষ্কার করে শাইফ এলাকায় নির্বাসন দেয়ার ফয়সালা 
করেছিল । পরিশেষে সকলে এ ফয়সালা মুতাবিক কাজ করে যাবে এ কথার উপর তারা পরস্পর শপথ করে একটি চুক্তিনামাও 
স্বাক্ষর করেছিলেন 1 এটিই খাইফের দস্তাবেজ নাম প্রসিদ্ধ | নবী (সা) এদিকেই ইশারা করেছিলেন | 

২. জাহিলিয়্যাতের যুগে ইব্‌ন খাতালের নাম ছিল আবদুল উযযা । সে কুফর ত্যাগ করে ইসলাম গ্রহণ করেছিল । কিন্তু 
পরবর্তীকালে আবার মুরতাদ হয়ে যায় এবং অন্যায়ভাবে একজন মুসলমানকে হত্যা করে পালিয়ে যায়। তার দু'টি গায়িকা বাদী 
ছিল, এদের মাধ্যমে সে নবী সো) এবং মুসলমানদের কুৎসাজনিত গান শুনিয়ে মানুষের মধ্যে বিদ্বেষ وپ‎ ١ এ জনাই নবী 
(সা) যখন মক্কা জয় করেন তখন তিনি তাকে হত্যার নির্দেশ দেন | ফলে যমযম ও মাকামে ইবরাহীমের মধ্যবর্তী স্থানে তাকে 
হত্যা করা হয় । আর গায়িকা বাদীদ্বয়ের মধ্যে একজনকে নবী (সা)-এর আদেশে হত্যা করা হয়েছিল । অপরজন ইসলাম 
গ্রহণের কারণে মুক্তি পেয়েছিল । 

وح 


১৪৬ বুখারী শরীফ 


ممم ام هام همه ہی উপ‏ 


Ge Ein [৩‏ بن الل Eo‏ ابن Be‏ عن ابن آپی be pie‏ مجاهد عن a‏ معمر عن يد 
الله رضي الله عله 10506( 0০০ ৮০০১০ ০১৯3০418০০১)‏ 
১‏ يطعتها بعود في 355১ Sal; (4583১:‏ 4501 .15012252126( یعید - 


[৩৯৫৮]সাদাকা ইব্‌ন ফাযল (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইবন মাসউদ রো)! থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, মকা 
বিজয়ের দিন নবী (সো) মক্কায় প্রবেশ করলেন, তখন বায়তুল্লাহ্র চারপাশ ঘিরে তিনশত ষাটটি প্রতিমা 
স্থাপিত ছিল। তিনি হাতে একটি লাঠি নিয়ে (বায়তুল্লাহর অভ্যন্তরে প্রবেশ করলেন এবং) প্রতিমাগুলোকে 
আঘাত করতে থাকলেন আর (মুখে) বলতে থাকলেন, হক এসেছে, বাতিল অপস্ত হয়েছে। হক 
এসেছে বাতিলের আর উদ্ভব ও AFET ঘটবে না। 


১০১০০২১০১০৮ ৫৫০77205৮৯7 8০৮4০ 
০০১০ ৬৮৪ UH SE 45৯ قم مك بی‎ এ أن رسن الله (ص)‎ Ed 
০1৮ 40465 (ص)‎ * lI লি واس‎ nl 2১০2১ 
معمر عن ايوب‎ UG وَخرج وَلَمْ 0 فيه ٭‎ এ: UA في‎ 9৫5 ء گم دخل ابیت‎ Li GO 
| يوب عن عكْرمة عن التي (ص)۔‎ 5৪ 
[৩৯৫৯] ইসহাক রে) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত বে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) মক্কায় আগমন করার 
পর তৎক্ষণাৎ বায়তুল্লাহ্র অভ্যন্তরে প্রবেশ করা থেকে বিরত রইলেন, কারণ সে সময় বায়তুল্লাহ্‌র 
অভ্যন্তরে অনেক প্রতিমা স্থাপিত ছিল। তিনি এগুলোকে বের করে ফেলার জন্য আদেশ দিলেন। 
প্রতিমাগুলো বের করা হল। তখন (এগুলোর সাথে) ইবরাহীম ও ইসমাঈল (আ)-এর মূর্তিও বেরিয়ে 
আসল | তাদের উভয়ের হাতে ছিল মুশরিকদের ভাগ্য নির্ণয়ের কয়েকটি তীর | তখন নবী (সা) বললেন, 
আল্লাহ্‌ তাদেরকে ধ্বংস করুক | তারা অবশ্যই জানত যে, ইবরাহীম (আ) ও ইসমাঈল (আঃ কখনো 
তীর দিয়ে ভাগ্য নির্ণয়ের কাজ করেননি | এরপর তিনি বায়তুল্লাহ্র ভিতরে প্রবেশ করলেন | আর প্রত্যেক 
কোণায় কোণায় গিয়ে আল্লাহু আকবার ধ্বনি দিলেন এবং বেরিয়ে আসলেন | আর সেখানে নামায আদায় 
করেননি | মামার زی‎ আইফ্যুব রে) সূত্রে এবং ওহায়ব کرو" زی‎ (র)-এর মাধ্যমে ইকরামা 
(রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 
ও ৮ 901ھ نوش یم‎ ১১ مگ ,08 اللہ‎ ০০ (ص) من‎ ১1 باب د شو خول‎ 1 1Y 


اخ ڈ ٠‏ 


ہی 


CE 2‏ ن رست ال زس اقل ي 


iD‏ مك 


القع من পা‏ مک على راك GL‏ أسامة بن 252 بد ومعه lle‏ بن 
CH‏ الحَجَّة El‏ فى ah‏ 01059 ياتى ০5‏ الت 355 


যুদ্ধাভিযান ৰ ১৪৭ 
04 فيه‎ ১৪5 EL ৬ ১4০ 99০ أسامة بن‎ ও الله (ص)‎ 45 
بات‎ 4৬ 450 ১০ اول‎ ০৬ ৮৫ الاس کان 25 الله‎ GEL EA طول‎ 
الذئ‎ ১৫০। منٹی 05 الله (ص) 006 له الى‎ প্রা ICG 05৪ الاب‎ 25 
৯০ كَمْ صلى من‎ নে 0585৪ صلی فيه ۰ قال عَبْدُ الله‎ 
২২১৩. অনুচ্ছেদ £ মক্কা নগরীর উঁচু এলাকার দিক দিয়ে নবী (সা) প্রবেশের বর্ণনা । লায়স زی‎ 
রে .. আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত যে, মক্কা বিজয়ের দিন রাসূলুল্লাহ সো) ভার 
সওয়ারীতে আরোহণ করে উসামা ইব্ন যায়িদকে নিজের পেছনে বসিয়ে মক্কা নগরীর উঁচু এলাকার 
দিক দিয়ে মক্কায় প্রবেশ করেছেন । তীর সঙ্গে ছিলেন বিলাল এবং বায়তুল্লাহ্র চাবি রক্ষক উসমান 
ইব্‌ন তালহা । অবশেষে তিনি [নবী (সো)] মসজিদে হারামের সামনে সওয়ারী থামালেন এবং 
উসমান ইব্‌ন তাহাকে চাবি এনে (দরজা খোলার) আদেশ করলেন | এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
٭' کی‎ অভ্যন্তরে) প্রবেশ করলেন । সে সময় তার সঙ্গে ছিলেন উসামা ইব্ন যায়দ, বিলাল এবং 
উসমান ইব্ন তালহা (রা) সেখানে তিনি দিবসের দীর্ঘ সময় পর্যন্ত অবস্থান করে (নামায 
তাকবীর ও অন্যান্য দোয়া করার পর) বের হয়ে এলেন । তখন অন্যান্য লোক (FIT ভিতরে 
প্রবেশের জন্য) FS ছুটে এলো । তন্মধ্যে আবদুল্লাহ্‌ ইবন উমর (রা) প্রথমেই প্রবেশ করলেন 
এবং বিলাল (রা)-কে দরজার পাশে দাড়ানো পেয়ে জিজ্ঞাসা করলেন- _রাসূলুল্লাহ (সা) কোন 
জায়গায় নামা আদায় করেছেন? তখন বিলাল তাকে তার নামাযের জায়গাটি ইশারা করে দেখিয়ে 
দিলেন । আবদুল্লাহ ইব্‌ন উমর রো) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কত রাকাত আদায় করেছিলেন 
বিলাল (রা)-কে আমি এ কথাটি জিজ্ঞাসা করতে ভূলে গিয়েছিলাম | 


EG LU ৪ » Ee لی‎ NK من‎ চন انالبي (ص) دخل عام‎ 2১৯ Ge 
[৩৯৬০] হায়সাম ইব্ন খারিজা (3) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, মক্কা বিজয়ের বছর নবী (সা) 


মক্কার উঁচু এলাকা ‘কাদা'-এর দিক দিয়ে প্রবেশ করেছেন । আবূ উসামা এবং ওহায়ব (র) 'কাদা'-এর 
দিক দিয়ে প্রবেশ করার বর্ণনায় ۴۳ ইব্‌ন মায়সারা (র)-এর অনুসরণ করেছেন। 


৫০‏ 25 بن (৯০৮৭‏ أسامة عن هشام عَنْ (০০) এ 055 ডা‏ عام الثم على 
لے a».‏ 
مكة من کداء۔ 


[৩৯৬১] উবায়দ ইব্‌ন ইসমাঈল রে) ....... হিশামের পিতা থেকে বর্ণিত যে, মক্কা বিজয়ের বছর নবী 
(সা) মক্কার উঁচু এলাকা অর্থাৎ “কাদা নামক স্থান দিয়ে প্রবেশ করেছিলেন | 


১৪৮ বুখারী শরীফ 


ال ت “o‏ 


٤‏ باب ০১‏ 4807 يوم الْقَد 
২২১৪. অনুচ্ছেদ : মক্কা বিজয়ের দিন নবী (সা)-এর অবস্থানস্থুল ۱‏ 


sel SI EAT ০৩৪৪৮০৪৯০৬৬ ৪৪ ৬০৮ ৫৭ ডি 


a‏ ا م انیز ১5০3০18০555 Gl‏ سان كدان 
Sl 55 বাড‏ الركوع BE‏ 
[৩৯৬২] আবুল ওয়ালীদ )3( ....... ইবন আবী লায়লা (রা) থেকে বর্ণিত যে, তিনি বলেন, নবী‏ 
(সা)-কে চাশতের নামায আদায় করতে দেখেছে___-এ কথাটি একমাত্র উম্মে হানী (রা) ছাড়া অন্য কেউ‏ 
আমাদের কাছে বর্ণনা করেননি । তিনি বলেছেন যে, মক্কা বিজয়ের দিন নবী (সা) তার বাড়িতে গোসল‏ 
করেছিলেন, এরপর তিনি আট রাকাত নামায আদায় করেছেন | BC হানী (রা) বলেন, আমি নবী (সা)‏ 
-কে এ নামায অপেক্ষা হালকাভাবে অন্য কোন নামায আদায় করতে দেখিনি | তবে তিনি FF, সিজদা‏ 
পুরোপুরিই আদায় করেছিলেন।‏ 


٥‏ ۔.۔ باب 
২২১৫, অনুচ্ছেদ‏ 


১৮০১০ شعبة عن مَنْصور عَنْ آبی الضحى‎ ১5 ৫০৫ محم بن‎ ko [ran 
اج م‎ পাত سے‎ ০৪ 


عائشة ০৯‏ الله ALE ৪ 6০‏ (ص) 0১৪‏ فى ركوعه وسجوده : سبْحائْك 74111( ৬০৯৪‏ 

ae ০5518 

[৩৯৬৩] মুহাম্মাদ ইব্‌ন বাশ্শার (র) ....... ےت سس مت‎ 

“নামাযের রুকৃ* ও সিজ্দায় পড়তেন, সুবহানাকা আল্লাহুম্মা রাববানা ওয়া বিহামদিকাল্লাহুম্মা ইগফির লী 

অর্থাৎ অতি পবিত্র হে আল্লাহ্‌! হে আমাদের প্রভু! আমি তোমারই প্রশংসা করছি। হে আল্লাহ! আমাকে 
ক্ষমা করে দাও। | 


নি‏ 85 عافد ابن ينار عن ا عبر عن کاس شی الله 
ٴ ۰ 8 ممم بيعم ما سا مم لے و 22 
1১১ ১১৫ 25‏ وت ২০251 Gls‏ 


e708,‏ + رو ور 


وا کت BLES‏ ےک اہر سی 


যুদ্ধাভিযান ۱ ১৪৯ 


لر ي rg‏ ےی سے 6-8 J+‏ 4 2 وم مه بي পলাশ পণ‏ مھ ee opp ৬০৪১০৪০৩৬০৪ গলপ ppp‏ 
امرنا ان تحمد 2ھ '" রর 27 Ea‏ 


4 اذا ا سا ا کٹ 
০৮০৪‏ الم منْها الأ ما تَعلمْ ۔ 
[ots] আবু নুমান (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উমর (রা) তার (পরামর্শ‏ 
মজলিসে) বদরের যুদ্ধে অংশগ্রহণকারী বর্ষীয়ান সাহাবাদের সঙ্গে আমাকেও শামিল করতেন | তাই‏ 
তাদের কেউ কেউ বললেন, আপনি এ তরুণকে কেন আমাদের সাথে মজলিসে শামিল করেন | তার মত‏ 
সন্তান তো আমাদেরও আছে। তখন উমর (রা) বললেন, ইব্‌ন আব্বাস (রা) এ সব মানুষের একজন‏ 
যাদের (মর্যাদা ও জ্ঞানের গভীরতা) সম্পর্কে আপনারা অবহিত আছেন | ইব্‌ন আব্বাস বলেন, একদিন‏ 
তিনি (উমর) তাদেরকে পরামর্শ মজলিসে আহবান করলেন এবং তাদের সাথে তিনি আমাকেও‏ 
ডাকলেন। তিনি (ইব্ন আব্বাস) বলেন, আমায় মনে হয় সেদিন তিনি তাদেরকে আমার 71‏ 
ادا ৮০৩‏ الله এ lly‏ النّاس LAS‏ فی | গভীরতা দেখানোর জন্যই ডেকেছিলেন। উমর বলেন,‏ 
০১১ এভাবে সূরাটি শেষ পর্যন্ত তিলাওয়াত করে তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, এ সূরা সম্পর্কে‏ الله 531( 
আপনাদের কি বক্তব্য ? তখন তাদের মধ্যে কেউ কেউ বললেন, এখানে আমাদেরকে আদেশ করা হয়েছে‏ 
যে, যখন আমাদেরকে সাহায্য করা হবে এবং বিজয় দান করা হবে তখন যেন আমরা আল্লাহ্‌র প্রশংসা‏ 
করি এবং তীর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করি | আর কেউ কেউ বললেন, আমরা অবগত নই | আবার কেউ‏ 
কেউ কোন উত্তরই করেননি । এ সময় উমর (রা) আমাকে বললেন, ওহে ইব্‌ন আব্বাস! তুমি কি এ‏ 
রকমই মনে কর ? আমি বললাম, জ্বী, না। তিনি বললেন, তা হলে তুমি কি রকম মনে কর ? আমি‏ 
বললাম, এটি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর ওফাতের সংবাদ | আল্লাহ্‌ তাকে তা জানিয়ে দিয়েছেন | "যখন‏ 
আল্লাহ্র সাহায্য এবং বিজয় আসবে” অর্থাৎ মক্কা বিজয় | সেটিই হবে আপনার ওফাতের পূর্বাভাস।‏ 
সুতরাং এ সময়ে আপনি আপনার প্রতি পালকের প্রশংসা ও পবিত্রতা বর্ণনা করবেন এবং তার কাছে ক্ষমা‏ 
প্রার্থনা করবেন। অবশ্যই তিনি তাওবা কবুলকারী | এ কথা শুনে উমর (রা) ধললেন, এ সূরা থেকে তুমি‏ 
যা যা উপলব্ধি করেছ আমি এটি ছাড়া অন্য কিছু উপলব্ধি করিনি |‏ 


১৬:3৫ ৪ | দে ক be ih ye ১20105৯৮555 ৮০8১০ 
১৬০ (০৯) 41055205455 EDT ৫2114 SEED اللى‎ Sat ১০৪১৬ سعید‎ 
أن‎ : 9৩1১০ 4৩ اله وآ‎ ৬৯৫৭9053৯০৪ 8১০ 0555৫034901 

৫০০4-10-৯৬‏ رح بالل ر أن يفك بها ا ا 


se Be oe 


10493040014 055 4 لقتال رَسُوْل الله (ص)‎ AES Lalli شَجرا‎ Wa 


১৫০ ۱ বুখারী শরীফ 


SO‏ فقيل لآبى شریح SC‏ قال لك عمرو JG‏ قَالَ أَنَا الم ذلك منك يا 5 شريع ان الحرم لا عيذ 
bel‏ )% 19 بد ولا قارًا بخربة - 
[৩৯৬৫] সাঈদ ইব্‌ন শুরাহ্বীল (3) ....... আবু শুরায়হিল আদাবী (রা) থেকে বর্নিত যে, (মদীনার‏ 
শাসনকর্তা) আমর ইব্‌ন সাঈদ যে সময় মক্কা অভিমুখে সৈন্যবাহিনী প্রেরণ করছিলেন তখন আবূ‏ 
শুরায়হিল আদাবী (রা) তাকে বলেছিলেন, হে আমাদের আমীর! আপনি আমাকে একটু অনুমতি দিন,‏ 
আমি আপনাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর একটি বাণী শোনাবো, যেটি তিনি মন্ধা বিজয়ের পরের দিন‏ 
বলেছিলেন। সেই বাণীটি আমার দু'কান শুনেছে | আমার হৃদয় তা হিফাজত করে রেখেছে ١ রাসূলুল্লাহ্‌:‏ 
(সা) যখন সে কথাটি বলছিলেন তখন আমার দু'চোখ তাকে অবলোকন করেছে । প্রথমে তিনি [নবী‏ 
(সা)! আল্লাহ্‌র প্রশংসা করেন এবং সানা পাঠ করেন। এর পর তিনি বলেন, আল্লাহ্‌ নিজে মন্কাকে হারাম‏ 
ঘোষণা দিয়েছেন। কোন মানুষ এ ঘোষণা দেয়নি 1 কাজেই যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌ এবং কিয়ামত দিবসের‏ 
উপর ঈমান এনেছে তার পক্ষে (অন্যায়ভাবে) সেখানে রক্তপাত করা কিংবা এখানকার গাছপালা কর্তন‏ 
করা কিছুতেই হালাল নয়। আর আল্লাহ্‌র রাসূলের সে স্থানে লড়াইয়ের কথা বলে যদি কেউ নিজের‏ 
জন্যও সুযোগ করে নিতে চায় তবে তোমরা তাকে বলে দিও, আল্লাহ্‌ তার রাসূলের ক্ষেত্রে (বিশেষভাবে)‏ 
অনুমতি দিয়েছিলেন, তোমাদের জন্য কোন অনুমতি দেননি । আর আমার ক্ষেত্রেও তা একদিনের কিছু‏ 
নির্দিষ্ট সময়ের জন্যই কেবল অনুমতি দেওয়া হয়েছিল৷ এরপর সেদিনই তা পুনরায় সেরূপ হারাম হয়ে‏ 
গেছে যেরূপে তা একদিন পূর্বে হারাম ছিল | উপস্থিত লোকজন (এ কথাটি) অনুপস্থিত লোকদের কাছে‏ 
পৌছিয়ে দেবে। (বর্ণনাকারী বলেন) পরবর্তী সময়ে আবু শুরায়হ (রা)-কে জিজ্ঞাসা করা হয়েছিল যে,‏ 
সাঈদ আপনাকে কি উত্তর করেছিলেন ? তিনি বললেন, আমর‏ ٭ (হাদীসটি শোনার পর) আমর‏ 
আমাকে বললেন, হে আবু শুরায়হ্‌! হাদীসটির বিষয়ে আমি তোমার চেয়ে অধিক অবগত আছি। (কথা‏ 
ঠিক) কিন্তু, হারামে মক্কা কোন অপরাধী বা খুন থেকে পলায়নকারী কিংবা কোন চোর বা বিপর্যয়‏ 


সৃষ্টিকারীকে আশ্রয় দেয় না। 
٢ 7 ٠. هاس‎ ga 3 هاما م‎ ৬০৩০ >» همه ظام هم وم‎ ree مه شورق‎ > 
حدثتًا قتيبة حدثنا الليث عن يزيد بن ابی حبیب عن عطاء بن ایی رياح عن جابر بن عبد الله‎ [TAN 

৬ فرظ مش مهم‎ ০৫ 5 8. مش کے‎ 5 পপ ৯৫০ i ces مر ہے‎ ৯27 o si i 
وهو بمكة ان الله ورسوله حرم بيع الْخَمْرٍ-‎ ডে آنه سمع رسول الله (ص) يقول عام‎ সত رضی الله‎ 
[৩৯৬৬] কুতায়বা (র) ....... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত যে, মক্কা বিজয়ের বছর তিনি 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে মক্কায় অবস্থানকালে এ কথা বলতে শুনেছেন যে, আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূল মদের 
বেচাকেনা হারাম ঘোষণা করেছেন। : 

pill (ص) بمَكة رَمَنَ‎ pil ple باب‎ . ٦ 

২২১৬. অনুচ্ছেদ £ মক্কা বিজয়ের সময়ে নবী (সা)-এর মক্কা নগরীতে অবস্থান 


যুদ্ধাভিযান ১৫১ 


১১৭ یی‎ ১০৯১০০৫০৫০২ ৪০০১৫০৫০৩৫০ 

0 رر‎ ৬৪ fee 7 5 سے‎ পা পল লা روق‎ 22 7 7 শপ 

انس رضی الله عنه قال Cail‏ مع النبى (ص) عشرا ১০৪১‏ الصلاة ‏ 

[৩৯৬৭] আবু নুআয়ম ও কাবীসা (র) ........ আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা নবী (সা) 
-এর সঙ্গে (মক্কায়) দশ দিন অবস্থান করেছিলাম । এ সময়ে আমরা নামাযের কসর করতাম | 


পপ مو مم‎ st 3 7 لل سس‎ তাও اهمضه 5 مه‎ ০ 0 Aor. وم > وممم‎ চক 
د‎ রা n |حدكنًا‎ ۸ 


[৩৯৬৮]আবদান (র) ....... বিরহ রা জাজ 
(সা) মক্কায় উনিশ দিন অবস্থান করেছিলেন, এ সময়ে তিনি দু' রাকাত নামায আদায় করতেন। 


০৫৪ عن ابن حياس قال‎ Le ১০745১5৯65৬ ৫০ ৪৬ এন এন দন 
اتی فو فى سر عو سا تش ال قال ان کاو انانم‎ 

 اًنممتا‎ 353 عشرة فاذا‎ 
[৩৯৬৯আহমাদ ইব্‌ন ইউনুস (র) ٹک‎ ইব্‌ন আব্বাস (ব্রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, (মক্কা বিজয়ের 
সময়ে) সফরে আমরা নবী (সা)-এর সঙ্গে উনিশ দিন (মক্কায়) অবস্থান করেছিলাম ।১ এ সময়ে আমরা 
নামাযে কসর করেছিলাম | ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেছেন, আমরা সফরে উনিশ দিন পর্যন্ত কসর 


করতাম | এর চাইতে অধিক দিন অবস্থান করলে আমরা পূর্ণ নামায আদায় করতাম | (অর্থাৎ চার 
রাকাত আদায় করতাম)। 


204 2 عَبْدُ الله‎ AL عن ابن شيهاب‎ nly حدئنئ‎ Sill JUG LG. YYW 
القثم‎ ০ Ges 55 (ص) قد‎ ঠা 2৫০ rae بن‎ 
২২১৭. অনুচ্ছেদ $ লায়স [ইব্‌ন সা“দ (র)] বলেছেন, ইউনুস আমার কাছে ইব্‌ন শিহাব থেকে 


বর্ণনা করেন যে, তিনি বলেছেন, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাবা ইব্‌ন সুআইর (রা) আমাকে (হাদীসটি) 
বর্ণনা করেছেন, আর মক্কা বিজয়ের বছর নবী (সা) তার মুখমণ্ডল মাসাহ করে দিয়েছিলেন حر‎ 


১. আনাস (রা) এবং ইব্‌ন আববাস (রা) বর্ণিত হাদীসহয়ে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর অবস্থানের মেয়াদ বর্ণনায় পার্থক্য দেখা গেলেও 
হাদীস বিশারদণ বলেছেন, মূলত হযরত আনাস (রা)-এর বর্ণিত হাদীসটি বিদায় হজ্জের সফরে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর অবস্থান 
মেয়াদ এবং ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর হাদীসে মক্কা বিজয়ের সফরে তার অবস্থান মেয়াদের কথা উল্লেখ করা হয়েছে। 

২. লায়স ইব্ন সাদের উপরোক্ত সনদের মাধ্যমে এখানে কোন হাদীস বর্ণনা করা উদ্দেশ্য নয়, কেবল এ কথা প্রমাণ করাই 
উদ্দেশ্য যে, এ সনদ থেকে বোঝা যায়, আবদুল্লাহ ইবন সালাবা নবী (সা)-এর সুহবত লাভ করেছেন এবং মক্কা বিজয়ের সময় 
তিনি নবী (সা)-এর সাথে ছিলেন | 


১৫২ বুখারী শরীফ 


JEU ০১ عن رطم عن‎ pai شام عن‎ 0৮ راهيم بن موی‎ FV 
(ص) وخرج معه عام القع‎ sl এ১১। أب جميلة انه‎ res JG ونحن مع ابن المسیب‎ bl 

[৩৯৭০] ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা (র) ...... যুহরী ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি সুনাইন আবূ জামিলা (রা) থেকে 
বর্ণনা করেছেন । যুহরী ری‎ বলেন, আমরা (সাঈদ) ইব্‌ন মুসায়্যিব (র)-এর সাথে উপস্থিত ছিলাম ١ এ 


সময় আবু জামিলা১ (রা) দাবি করেন যে তিনি নবী (সা)-এর সাক্ষাৎ পেয়েছেন এবং তিনি নবী (সা) 
-এর সাথে মক্কা বিজয়ের বছর (যুদ্ধে অংশগ্রহণের জন্য) বের হয়েছিলেন | 
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ےھ 


+0 مار ھن جن اھ سس‎ ১৩০০০ 
ا‎ (8755114492০ ১5১১: كَذَا وصلوا كَدَا فئ حيْن كَذَا اذا حضرت‎ 
یکن احد سیت 5 ,013 پت‎ 


هامس مم 


فاشتروا HA‏ ور وک 

[৩৯৭১]পুলায়মান ইব্‌ন হারব ری‎ ....... আমর ইব্ন সালিমা (র) থেকে বর্ণিত, আইয়ুব রে) বলেছেন, 
আবূ কিলাবা আমাকে বললেন, তুমি আমর ইব্‌ন সালিমার সাথে সাক্ষাৎ করে তার ইসলাম গ্রহণের 
ঘটনা সম্পর্কে জিজ্ঞেস কর না কেন £ আবূ কিলাবা ری‎ বলেন, এরপর আমি আমর ইব্‌ন সালিমার 
সাথে সাক্ষাৎ করে তাকে তার ইসলাম গ্রহণের ঘটনা সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলাম | উত্তরে তিনি বললেন, 
আমরা (আমাদের গোত্র) পথিকদের যাতায়াত পথের পাশে একটি ঝরনার নিকট বাস করতাম | 
আমাদের পাশ ঘেষে অতিক্রম করে যেতো অনেক কাফেলা | তখন আমরা তাদেরকে জিজ্ঞাসা করতাম, 
(মক্কার) লোকজনের কি অবস্থা ۲ N লোকজনের কি অবস্থা ? আর এ লোকটিরই কি অবস্থা? তারা 
বলত, সে ব্যক্তি তো দাবি করেন যে, আল্লাহ্‌ তাকে রাসূল বানিয়ে পাঠিয়েছেন । তার প্রতি ওহী অবতীর্ণ 


১. আবূ জামীলা সাহাবী কি সাহাবী নন---এ বিষয়টি মুহাদ্দিসীনের কাছে বিতর্কিত বিষয় | ইব্‌ন মান্দাহ্‌, আবূ নুআয়ম প্রমুখ 
ইমাম তাকে সাহাবীদের তালিকার অন্তর্ভুক্ত করেছেন । এখানে উল্লিখিত সনদ দিয়ে ইমাম বুখারী (র) তার সাহাবী হওয়ার 
পক্ষে প্রমাণ পেশ করেছেন | 
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করেছেন। (কুরআনের কিছু অংশ পাঠ করে বললেন) তার কাছে আল্লাহ্‌ এ রকম ওহী নাযিল করেছেন। 
(আমর ইব্‌ন সালিমা বলেন) তখন (পথিকদের মুখ থেকে শুনে) আমি সে বাণীগুলো মুখস্থ করে 
ফেলতাম যেন তা আজ আমার হৃদয়ে গেথে রয়েছে। সমগ্র আরববাসী ইসলাম গ্রহণের জন্য নবী (সা) 
বিজয়ের অপেক্ষা করছিল | তারা বলত, তাকে তার স্বগোত্রীয় লোকদের সঙ্গে (প্রথমে) বোঝাপড়া করতে 
দাও। কেননা তিনি যদি তাদের উপর বিজয় লাভ করেন তাহলে তিনি সত্য সত্যই নবী। এরপর মক্কা 
বিজয়ের ঘটনা সংঘটিত হল । এবার সব গোত্রই তাড়াহুড়া করে ইসলামে দীক্ষিত হতে শুরু করল। 
আমাদের কাওমের ইসলাম গ্রহণ করার ব্যাপারে আমার পিতা বেশ তাড়াহুড়া করলেন । যখন তিনি 
ইসলাম গ্রহণ করে বাড়ি ফিরলেন তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্র শপথ, আমি সত্য নবীর দরবার থেকে 
তোমাদের কাছে এসেছি। তিনি বলে দিয়েছেন যে, অমুক সময়ে তোমরা অমুক নামায এবং অমুক সময় 
অমুক নামায আদায় করবে। এভাবে নামাযের ওয়াক্ত হলে তোমাদের একজন আযান দিবে এবং 
তোমাদের মধ্যে যে কুরআন বেশি মুখস্থ করেছে সে নামাযের ইমামতি করবে | (এরপর নামায আদায় 
করার সময় হল) সবাই এ রকম একজন লোককে খুঁজতে লাগল । কিন্তু আমার চেয়ে অধিক কুরআন 
মুখস্থকারী অন্য কাউকে পাওয়া গেল না। কেননা আমি কাফেলার লোকদের থেকে শুনে (কুরআন) মুখস্থ 
করতাম | কাজেই সকলে আমাকেই (নামায আদায়ের জন্য) তাদের সামনে এগিয়ে দিল ۱ অথচ তখনো 
আমি ছয় কিংবা সাত বছরের বালক | আমার একটি চাদর ছিল, যখন আমি সিজ্দায় যেতাম তখন 
চাদরটি আমার গায়ের সঙ্গে জড়িয়ে উপরের দিকে উঠে دی‎ (ফলে পেছনের অংশ অনাবৃত হয়ে পড়ত) 
তখন গোত্রের জনৈক মহিলা বলল, তোমরা তোমাদের ইমামের পেছনের অংশ আবৃত করে দাও না 
কেন? তাই সবাই মিলে কাপড় খরিদ করে আমাকে একটি জামা তৈরি করে দিল ۱ এ জামা পেয়ে আমি 
এত আনন্দিত হয়েছিলাম যে, কখনো অন্য কিছুতে এত আনন্দিত হইনি | 
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১৫৪ বুখারী শরীফ 


সা'দ ইব্‌ন আবু ওয়াক্কাস (রা)|-কে ওয়াসিয়াত করে গিয়েছিল যে, সে যেন যামআর বাঁদীর সন্তানটি 
তার নিজের কাছে নিয়ে নেয়। উতবা বলেছিল, পুত্রটি আমার ওরসজাত ١ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন মক্কা 
বিজয়কালে সেখানে আগমন করলেন (সা‘দ ইব্‌ন আবী ওয়ান্কাসও তার সাথে মক্কায় আসেন | সুযোগ 
পেয়ে) তখন তিনি যামআর বাদীর সন্তানটি রাসূল (সা)-এর কাছে উপস্থিত করলেন। তার সাথে আবদ 
ইব্‌ন যামআ (যামআর পুত্র)ও আসর্লেন। সা'দ ইব্‌ন আবী ওয়াক্কাস দাবি উত্থাপন করে বললেন, 
সন্তানটি তো আমার ভাতিজা । আমার ভাই আমাকে বলে গিয়েছেন যে, এ সন্তান তার গুরসজাত কিন্তু 
আবদ ইব্‌ন যামআ তার দাবি পেশ করে বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ, এ আমার ভাই, এ যাম্আর সন্তান, 
তার বিছানায় এর জন্ম হয়েছে। রাসূলুল্লাহ (সা) তখন যামআর ক্রীতদাসীর সন্তানের প্রতি নযর দিয়ে 
দেখলেন যে, সন্তানটি দৈহিক আকৃতিগত দিক থেকে উতবা ইব্‌ন আবু ওয়াক্কাসের সাথেই বেশি 
সাদৃশ্যপূর্ণ । তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, হে আবদ ইব্ন যামআ! সন্তানটি তুমি নিয়ে যাও। সে 
তোমার ভাই। কেননা সে তার (তোমার পিতা যামআর) বিছানায় জন্মখহণ করেছে ١ এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) এ সম্ভানটির দৈহিক আকৃতি উতবা ইব্‌ন আবী ওয়াক্কাসের আকৃতির সাদৃশ্য দেখার কারণে (তার 
শ্রী) সাওদা বিনতে যামআ (রা)-কে বললেন, হে সওদা! তুমি তার (বিতর্কিত সন্তানটির) থেকে পর্দা 
করবে । ইব্‌ন শিহাব যুহরী (র) বলেন, আয়েশা রো) বলেছেন যে, এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, 
সন্তানের আইনগত) Prey স্বামীর | আর ব্যভিচারীর জন্য রয়েছে পাথর । ইব্‌ন শিহাব যুহরী (র) 
বলেছেন, আবূ হুরায়রা (রা)-এর নিয়ম ছিল যে তিনি এ কথাটি উচ্চস্বরে বলতেন | 


AA ৮8১5 ০৮905১০০০৫8 Ck এ ৮১০৪৮ ১০০ এস 
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- الى رَسُوْل الله (ص)‎ ৫৯০ ০55 اتی بعد ذلك‎ 
[৩৯৭৩] মুহাম্মদ ইব্‌ন মুকাতিল (র)........ উরওয়া ইব্‌ন যুবায়র (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) 
-এর যামানায় (মক্কা) বিজয় অভিযানের সময়ে জনৈকা মহিলা চুরি করেছিল | তাই তার গোত্রের 
লোকজন আতংকিত হয়ে গেল এবং উসামা ইব্‌ন যায়িদ (রা)-এর কাছে এসে (উক্ত মহিলার ব্যাপারে) 
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রাসূলুল্লাহ (সা)-এর নিকট সুপারিশ করার জন্য অনুরোধ করল | উরওয়া (রা) বলেন, উসামা (রা) এ 
ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে যখনি কথা বললেন, তখন তীর চেহারার রং পরিবর্তিত হয়ে গেল। 
তিনি উসামা (রো)-কে বললেন, তুমি কি আল্লাহ্‌র নির্ধারিত একটি হুকুম (হাদ) প্রয়োগ করার ব্যাপারে 
আমার কাছে সুপারিশ করছ ? উসামা (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমার জন্য আল্লাহ্‌র কাছে ক্ষমা 
প্রার্থনা করুন । এরপর সন্ধ্যা হলে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) খুত্বা দিতে দীড়ালেন। যথাযথভাবে আল্লাহ্‌র 7 
ও প্রশংসা পাঠ করে বললেন, “আম্মা বাদ” তোমাদের পূর্ববর্তী উম্মতরা এ কারণে ধ্বংস হয়েছিল যে, 
তারা তাদের মধ্যকার অভিজাত শ্রেণীর কোন লোক চুরি করলে তার উপর শরীয়ত নির্ধারিত দণ্ড প্রয়োগ 
করা থেকে বিরত থাকত | পক্ষান্তরে কোন দুর্বল লোক চুরি করলে তার উপর দণ্ড প্রয়োগ করত । যার 
হাতে মুহাম্মদের প্রাণ তার শপথ, যদি মুহাম্মদের কন্যা ফাতিমাও চুরি করত তা হলে আমি তার হাত 
কেটে দ্রিতাম। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সেই মহিলাটির হাত কেটে দিতে আদেশ দিলেন। ফলে তার 
হাত কেটে দেওয়া হল। অবশ্য পরবর্তীকালে সে উত্তম তওবার অধিকারিণী হয়েছিল এবং (বানু সুলায়েম 
গোত্রের এক ব্যক্তির সঙ্গে) তার বিয়ে হয়েছিল । আয়েশা (রা) বলেন, এ ঘটনার পর সে আমার কাছে 
প্রায়ই আসত | আমি তার বিভিন্ন প্রয়োজন ও সমস্যা রাসূলুল্লাহ (সা)-এর খেদমতে পেশ করতাম | 
قال ايت‎ ১৪০ قال حدئنى‎ LUE أبى‎ ১০০০০ (5৮৮ ড্রেস এড بن‎ ae সিন 
4৯3৩-3৮-৯1 الف .قت يا رَس الله نقد بأخئ 9 علي‎ ০৪৪০৭ এ 
معد‎ এ الاسلام وَالايمَانِ والجهاد » فلقيت‎ ০০৯০৪০৪৬০০৪ على‎ SHG الهجرة ہما فيها‎ 

Li فقال صدق‎ 410 (০১১৬1 بعد وکان‎ 
[৩৯৭৪]আমর ٭‎ খালিদ ری‎ ....... সুজাশি' (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, মক্কা বিজয়ের পর আমি 
আমার ভাই (মুজালিদ)-কে নিয়ে নবী (সা)-এর কাছে এসে বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা) আমি 
আমার ভাইকে আপনার কাছে নিয়ে এসেছি যেন আপনি হার কাছ থেকে হিজরত করার ব্যাপারে 
বায়আত গ্রহণ করেন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, হিজরতরকারিগণ মেক্কা বিজয়ের পূর্বে II থেকে 
মদীনায় হিজরতকারিগণ) হিজরতের সমুদয় মর্যাদা ও বরকত পেয়ে গেছেন। (এখন আর হিজরতের 
অবকাশ নেই) আমি বললাম, তা হলে কোন্‌ বিষয়ের উপর আপনি তার কাছ থেকে বায়আত গ্রহণ 
করবেন ? তিনি বললেন, আমি তার কাছ থেকে বায়আত গ্রহণ করবো ইসলাম, ঈমান ও জিহাদের 
উপর ۱ [বর্ণনাকারী আবূ উসমান (রা) বলেছেন] পরে আমি আবু মাবাদ (রা)-এর সাথে সাক্ষাৎ করলাম | 
তিনি ছিলেন তাঁদের দু'ভাইয়ের মধ্যে বড় । আমি তাকে এ ব্যাপারে জিজ্ঞাসা করলাম | তিনি বললেন, 
মুজাশি' (রা) ঠিকই বর্ণনা করেছেন। 


ق ০৪229 55০5‏ رقت و ورور علوم ام مهرم 2 رمو وو ے۔ هه ما مه 
۵ ا دٹنا محمد بن أبى (9৬8৩‏ الفضيل بن سليمان 0০‏ عاصم عن ابی 0045 التهدى عن 


১৫৬ বুখারী শরীফ 


مُجاشع ০১৮৫‏ قال ৮2০56 98৮০1‏ الى ০০০৪ al ৮০ 484 (০০) ৮‏ الْهِجِرَةُ 
لآهلها أبايعة على الاسلام AJL came 01 ০৪৪ ১৫10‏ 005 صدق UL ০১০৬০‏ عن ابی 

be 9‏ مجاشع أنه جَاءً ء بأَخیه مجالد ۔ 
[৩৯৭৫] মুহাম্মদ ইব্‌ন আবু বকর (র) ....... মুজাশি' ইব্‌ন মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি‏ 
আবু মাঁবাদ (রা) (মুজালিদ)-কে নিয়ে নবী (সা)-এর কাছে গেলাম, যেন তিনি তার কাছ থেকে‏ 
হিজরতের জন্য বায়আত গ্রহণ করেন। তখন তিনি [নবী (সা)] বললেন, হিজরতের মর্যাদা (মক্কা‏ 
বিজয়ের পূর্বেকার) হিজরতকারীদের দ্বারা সমাপ্ত হয়ে গেছে | আমি তার কাছ থেকে ইসলাম ও জিহাদের‏ 
বলেন] এরপরে আমি আবূ মাঁবাদ‏ ری জন্য বায়আত গ্রহণ করব। (বর্ণনাকারী আবূ উসমান নাহদী‏ 
(রা)-এর. সাথে সাক্ষাৎ করে তাকে জিজ্ঞাসা করলাম | তিনি বললেন, মুজাশি' (রা) সত্যই বলেছেন।‏ 
অন্য সনদে খালিদ (র) আবূ উসমান (র)-এর মাধ্যমে মুজাশি' (রা) থেকে বর্ণিত যে, তিনি তার ভাই‏ 
মুজালিদ (রা)-কে নিয়ে এসেছিলেন।‏ 


7 وق ها مس 9 لل © م هي 2 9 اراح سم ت‎ চে “es eae 5 CPO © wb 
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২32১৩ 2ھ‎ হাচি (52558558109 52 وال‎ Ge 
Ed ০12 
৩৯৭৬. মুহাম্মদ ইব্ন বাশৃশার (ی‎ ....... মুজাহিদ ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি FF উমর 
(রা)-কে বললাম, আমি সিরিয়া দেশে হিজরত করার ইচ্ছা করেছি । তিনি বললেন, এখন হিজরতের 
কোন প্রয়োজন নেই, বরং প্রয়োজন আছে জিহাদের ۱ সুতরাং যাও, নিজ অন্তরের সাথে বোঝাপড়া করে 
দেখ, যদি জিহাদের সাহস খুঁজে পাও (তবে ভাল, গিয়ে জিহাদে অংশগ্রহণ কর) | অন্যথায় হিজরতের 
ইচ্ছা থেকে ফিরে আস। 
অন্য সনদে নাযর [ইব্‌ন শুমাইল (র)] মুজাহিদ ری‎ থেকে বর্ণিত, (তিনি বলেছেন) আমি ইব্ন 
উমর (রা)-কে (এ কথা) বললে তিনি উত্তর করলেন, বর্তমানে হিজরতের কোন প্রয়োজন নেই, অথবা 
তিনি বলেছেন ঃ রাসূলুল্লাহ (সা)-এর ওফাতের পর হিজরতের কোন প্রয়োজন নেই। এরপর তিনি 
উপরোল্লিখিত হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেন। 


8৮১০ এডি بو عرو‎ ০৪৯3৪৪৯১০৯৫ ৫৯4১3 إسلحلق‎ ES 
:الأهجرة بعد‎ 15558 চটির রাত 
[৩৯৭৭] ইসহাক ইব্‌ন ইয়াধীদ ری‎ ...... মুজাহিদ ইব্‌ন ”ہہ‎ আল-মাক্ধী ری‎ থেকে বর্ণিত যে, 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) বলতেন £ মন্কা বিজয়ের পর হিজরতের কোন প্রয়োজন অবশিষ্ট নেই। 


যুদ্ধাভিযান ১৫৭ 


JG cL آبى‎ one عَنْ‎ ali ০৪১৯০৪৪১৯৬৮ 1055 ১১০১৯ | 1 [FAVA 


১১০০১ 196 اليم‎ চ لا‎ এ ৮০ 0০৮5১8584০৩ 
৮০০৭ 400,555 ص) 15114342520 70115 الله‎ ) 472১4 بدينه الى‎ 

LY‏ ولکن جهاد ونيّة” 
'আতা ইব্‌ন আবু রাবাহ্‌ (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি‏ ....... ری [৩৯৭৮ ইসহাক ইব্‌ন ইয়াধীদ‏ 


উবায়দ ইব্‌ন উমায়র (র) সহ আয়েশা (রা)-এর সাক্ষাতে গিয়েছিলাম । সে সময় উবায়দ (র) তাকে 
হিজরত সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলে তিনি বললেন, বর্তমানে হিজরতের কোন প্রয়োজন নেই । পূর্বে মু'মিন 
ব্যক্তির এ অবস্থা ছিল যে, সে তার দীনকে ফিত্নার হাত থেকে হিফাজত করতে হলে তাকে আল্লাহ্‌ 
এবং তার রাসূলের দিকে (মদীনার দিকে) পালিয়ে যেতে হতো । কিন্তু বর্তমানে (মক্কা বিজয়ের পর) 
আল্লাহ্‌ ইসলামকে বিজয় দান করেছেন। তাই এখন মু'মিন যেখানে যেভাবে চায় আল্লাহ্‌র ইবাদত 
করতে পারে 1 তবে বর্তমানে জিহাদ এবং হিজরতের সওয়াবের নিয়্যাত রাখা যেতে পারে | 


و مام 


৪০৯ FAVS‏ اسطق Gin‏ ابو عاصو عن ابسن جریورقال آخبرتي حسن بن مم عن مجاهد أن 
رَسَوْلَ الله (ص) قام يوم | فَقَال : ১5755515528‏ 
ت 0 ৬০‏ ام م ها م ام ق قو ماس م ও ওত‏ سم LESSEE ও ৪.৪ ০6‏ 
47171 الى يَوْم এ‏ لم تحل AY‏ قَبْلى ولا تَحل لأحد بَعْدئ , وَلَمْ تَحللٌ لى قط الا سَاعة من 
الذفر ء لا يُتقْمْ 2০‏ ولا USS সি‏ وَلاَ USE এ‏ َلآ تحل ৫৪‏ الأ لمتشد ১4108,‏ 
6م তত, ৬১০ 0 op ٠‏ سل ود শা তা তি og‏ ل ت ৪৪৬‏ 7 7 و 
dali ৬০০৪‏ الأ الاذخر یا رسول dt‏ فاه لبد منّه 0515০455201‏ الا 05231 
حلا ون لبن pie‏ خب بد الي عن Te‏ عن ابن عباس يمل هذا 200১3‏ 
هريرة عن النبى (ص)۔ 

[৩৯৭৯] ইসহাক রে) ....... মুজাহিদ ری‎ থেকে বর্ণিত যে, মক্কা বিজয়ের দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) খুত্বার 
জন্য দাড়িয়ে বললেন, যেদিন আল্লাহ্‌ সমুদয় আসমান ও যমীন সৃষ্টি করেছেন, সেই দিন থেকেই তিনি 
মক্কা নগরীকে সম্মান দান করেছেন । তাই আল্লাহ্‌ কর্তৃক এ সম্মান প্রদানের কারণে এটি কিয়ামত দিবস 
পর্যন্ত সম্মানিত থাকবে | আমার পূর্বেকার কারো জন্য তা (কখনো) হালাল করা হয়নি, আমার পরবর্তী 
কারো জন্যও তা হালাল করা হবে না। আর আমার জন্যও মাত্র একদিনের সামান্য অংশের জন্যই তা 
হালাল করা হয়েছিল | এখানে অবস্থিত শিকারকে তাড়ানো যাবে না, কীটাযুক্ত বৃক্ষের কাঁটাতেও কাস্তে 
ব্যবহারে করা যাবে না। ঘাস কাটা যাবে না। রাস্তায় পড়ে থাকা কোন জিনিসকে মালিকের হাতে 
পৌছিয়ে দেওয়ার উদ্দেশ্যে হারানো প্রাপ্তি সংবাদ প্রচারকারী ব্যতীত অন্য কেউ তুলতে পারবে না। এ 
ঘোষণা শুনে আব্বাস ইব্‌ন আবদুল মুত্তালিব (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! ইয্খির ঘাস ব্যতীত | 


১৫৮ বুখারী শরীফ 


কেননা ইয্থির ঘাস আমাদের কর্মকার ও বাড়ির (ঘরের ছাউনির) কাজে প্রয়োজন হয় ١ তখন রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) চুপ থাকলেন | এর কিছুক্ষণ পরে বললেন, ইযৃখির ব্যতীত | ইয্খির ঘাস কাটা জায়েয | অন্য 
সনদে ইব্‌ন জুবায়ের (র) ........ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে অনুরূপ বর্ণিত রয়েছে। তাছাড়া এ হাদীস 
আবু হুরায়রা (রা) ও নবী (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন। 


۸ . باب قول الله Son OD: এ‏ احْمَبثكُمْ EK‏ فلم تفن 142 ৫০‏ 
60 مے se ٠‏ َ‫ مل 2 و بے ০৬ al‏ مي 22৬‏ 


وضاقت ০‏ الآرض بما رحبت كم وي مديرين ٠‏ 9908 الله 4555 الى 455 


২২১৮. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্র বাণী £ এবং হুনায়নের যুদ্ধের দিনে যখন তোমাদেরকে 
(মুসলমানদিগকে) উৎফুল্ল করেছিল তোমাদের সংখ্যাগরিষ্ঠতা, কিন্তু তা তোমাদের কোন কাজে 
আসেনি এবং বিস্তৃত হওয়া সত্বেও পৃথিবী তোমাদের জন্য সংকুচিত হয়ে গিয়েছিল শেষে তোমরা 
পৃষ্ঠ প্রদর্শন করে পলায়ন করেছিলে | এরপর আল্লাহ তার কাছ থেকে তার রাসূল ও মু*মিনদের 
উপর প্রশান্তি বর্ষণ করেন এবং (তাদের সাহায্যার্থে) এমন এক সৈন্যবাহিনী নাবিল করেন 
যাদেরকে তোমরা দেখতে পাওনি এবং তিনি তাদের দ্বারা কাফেরদিগকে শাস্তি প্রদান করেছেন ١ 
এটাই কাফেরদের কর্মফল | এরপরও (মু'মিনদিগের মধ্যে) যার প্রতি তিনি ইচ্ছা করবেন তার 
ক্ষেত্রে তিনি ক্ষমাপরায়ণও হতে পারেন | আল্লাহ্‌ অতি ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু (৯ £ ২৫-২৭) 


- ذلك‎ 3505 ৬৪৯ شهدت‎ ৪০৪৯ الب (ص) يَوْم‎ ৬০ ৫১৮৮৪ 2৮০ أؤفى‎ পর 
[৩৯৮০ মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন নুমাইর زی‎ ...... ইসমাঈল زی‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি 
আবদুল্লাহ্‌ ইবন আবূ আউফা (রা)-এর হাতে একটি আঘাতের চিহ্ন দেখতে পেয়েছি | (আঘাতের 
ব্যাপারে) তিনি বলেছেন, হুনাইনের (যুদ্ধের) দিন নবী (সা)-এর সঙ্গে থাকা অবস্থায় আমাকে এ আঘাত 
করা হয়েছিল । আমি বললাম, আপনি কি হুনাইন যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছিলেন ? তিনি বললেন, এর পূর্বের 
যুদ্ধগুলোতেও অংশগ্রহণ করেছি। 


5 


سر امات روڈ ہی « مم جوم عام وام ه ۰ cece eo Le‏ وه 2 ہے ہیں 
Gin ۸‏ محمد بن كثير GED‏ سفيان عن أبى 3৯০৭‏ قال سمعت الْيْرَاءَ رضى الله عَنْه وجاعه 
5 رم سے শি‏ ور ہےر رر ےی م مومه د قله ا م পল রত‏ ملم ده ق او 8“ مقع مه ای۔8 ھ 
আলে ৮ Ul GIGS YS‏ يَوْمَ চিএ 50100 ১৫০‏ على ভা‏ (ص) أنه لم يول ء ولكن 
০‏ م ووه مما لوقه مم ھ ےنومن قھ۔ رو۶ وے ا 5 ۔ لوہ ৯৪৪৩ চে‏ ے۔ 
عجل سرعان القوم ELLA ٠‏ هوازن وابو سفيان بن الحارث أخذ براس بفلته البيضاء ؛ يقول آنا 


2 هك مم و وھ امم د وهو 


যুদ্ধাভিযান ১৫৯ 
شی سیت کا‎ রে) ....... আবূ ইসহাক (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, আমি বারা ইব্‌ন 
আধিব (রা)-কে বলতে শুনেছি যে, এক ব্যক্তি এসে তাকে জিজ্ঞেস করলো, হে আবূ উমর! হুনাইনের 
যুদ্ধের দিন আপনি পৃষ্ঠপ্রদর্শন করেছিলেন কি ? তখন তিনি বলেন যে, আমি তো নিজেই নবী (সা) 
সম্পর্কে সাক্ষ্য দিচ্ছি যে, তিনি পৃষ্টপ্রদর্শন করেননি | তবে মুজাহিদদের অগ্রবর্তী যোদ্ধাগণ (গনীমত 
কুড়ানোর কাজে) তাড়াহুড়া করলে হাওয়াঘিন গোত্রের লোকেরা তাদের প্রতি তীর নিক্ষেপ করতে 
থাকে। এ সময় আবু সুফিয়ান ইবনুল হারিস (রা) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাদা খচ্চরটির মাথা ধরে 
দীড়িয়েছিলেন। আর রাসূলুল্লাহ (সা) তখন বলছিলেন, আমি যে আল্লাহ্র নবী তাতে কোন মিথ্যা নেই, 
আমি তো (কুরাইশ নেতা) মুস্তালিবের সন্তান। 


2৬ ০০১৭৬ ৩০ ]۳۹۸۲[‏ عن أبى اسحق (০০) ০১015496705‏ يوم 

 بلّطمْلا ابن عبد‎ GLK ل‎ al آنا‎ IGG EUS ৫ ১৩ ص)‎ ( a 010৩. 
[৩৯৮খআবুল ওয়ালীদ (র) ........ আবু ইসহাক রে) থেকে বর্ণিত, আমি শুনলাম যে, বারা ইব্‌ন আযিব 
(রা)-কে জিজ্ঞেস করা হলো, হুনাইন যুদ্ধের দিন আপনারা কি নবী (সা)-এর সঙ্গে পৃষ্ঠ প্রদর্শন 
করেছিলেন م‎ তিনি বললেন, কিন্তু নবী (সা) পৃষ্ঠপ্রদর্শন করেন নি। তবে তারা হোওয়াষিন গোত্রের 
লোকেরা) ছিল দক্ষ তীরন্দাজ, [এ কারণে তারা তীর বর্ষণ আরম্ভ করলে সবাইকে পেছনে হেঁটে যেতে 
হয়েছে তবে নবী (সা) পেছনে হটেননি]। তিনি (অটলভাবে দীড়িয়ে) বলছিলেন, আমি যে আল্লাহ্‌র নবী 
এতে কোন মিথ্যা নেই । আমি (তো কুরাইশ নেতা) আবদুল মুত্তালিবের সন্তান । 


তব]‏ محمد ہن شار 25৪55 EL‏ عن Gl‏ الْبََاء وَسَالَهُ رجل من 

রি পল ل‎ তাজ এ 0 رس‎ 3 UL, লতি مهم لعو‎ 0 o oe OE ৪০ 
لم يقر كانت هوازن رماة‎ (০০) فقال لکن رسول الله‎ nia (০০) عن رسول الله‎ pH قيس‎ 
م ہے مه ممه ارام يزه م‎ “ese 2 চা কপ مم وموم‎ he مومه عصق 8 هم‎ ০ 52৩5০ 

وانا لما GG 155১531৮42০ 0৮‏ على sah‏ فاستَقبنًا بالسهام . ولقد رایت رسول الله (০৯)‏ 
2৪০ ۳‏ مه ے۔۔ے۔ ةوھ۔ "روم + 9 9৮৬৮০০95৩৩৩‏ امم لا ہے ھ ৬০9০৬ ee ৪‏ 

مر 0 15817 تقول :أا التي لا كدت :قال ارال و هد 
مھ ےم ہد [esre] মুহাম্মদ ইবন বাশ্শার (র) 0 আবূ ইসহাক (র) থেকে বর্ণিত,‏ 
শুনেছেন যে, তাকে কায়স গোত্রের জনৈক ব্যক্তি জিজ্ঞেস করেছিল যে, হুনায়ন যুদ্ধের দিন আপনারা কি‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছ থেকে পালিয়েছিলেন ? তখন তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সা) কিন্তু যুদ্ধক্ষেত্র‏ 
থেকে পালান নি। তবে হাওয়াযিন গোত্রের লোকেরা ছিল সুদক্ষ তীরন্দাজ | আমরা যখন তাদের উপর‏ 


আক্রমণ চালালাম তখন তারা ছত্রভঙ্গ হয়ে পালাতে আরন্ত'করে | আমরা গনীমত তুলতে শুরু করলাম 
ঠিক সেই মুহূর্তে আমরা (efe) তাদের তীরন্দাজ বাহিনীর হাতে আক্রান্ত হলাম। তখন আমি 


১৬০ বুখারী শরীফ 


রাসূলুল্লাহ (সা)-কে তীর সাদা রংয়ের খচ্চরটির পিঠে আরোহণ অবস্থায় দেখেছি । আর আবু সুফিয়ান 
(রা) তার খচ্চরের লাগাম ধরেছিলেন, তিনি বলছিলেন, আমি আল্লাহ্র নবী, এতে কোন মিথ্যা নেই। 
বর্ণনাকারী ইসরাঈল এবং যুহাইর (র) বলেছেন যে, তখন নবী (সা) তার খচ্চরটির (পিঠ থেকে) নীচে 
অবতরণ করেছিলেন। 


(০১:৪৩ ০৫৯১০০০5০০৫ 8৮03 ৮০০ [৮ 
১৫৮০০৪৯৮22০ ০০০৪ آخی ابن شهاب‎ 28 (৩১৯১021০০৪৭ 
ص) قَام حين جاءه وقد هوازن مسلمين فسالوہ ان یرد‎ 41152522251 
(6. 34 اليك ال‎ 2১08১০৮০0০০ ايهم أموالهم وسبيهم فقال لهم رسول الله‎ 
EE ما الي و ااال اكات ا يكم ركان ارف رلا ی‎ ENGL 
CEO کال سراف‎ Ll من الطائف‎ Ui حين‎ Ete 
(০1031754155 الله بم‎ ০০480 SLL ت0 (ص) فى‎ (১,০৩১ فانا‎ YG 
ذلك‎ ০2৮2 منْكُم أن‎ ০৯ اليه 1625 > فَمَنْ‎ 2255 ১ احْوَانَكُم قد‎ ০৩ بعد‎ 
Jalili. سل يق ال قي‎ DS .ومن حب منك أن بون على حه حى‎ UG 
ذلك يا 411 ,41530 (ص) انا لأ تُذریٰ مَنْ أذنَ منْكُم فى ذلك ممن‎ Ck الاس قد‎ I 


০০1১৯১০৬৮৪৪ اليا عراوك لرك جع اناس‎ ৪১:০০ DG IL 
DA اذى بلغنى عن سبى‎ ১১155) 97س‎ (১০) 445 

[৩৯৮৪]সাঈদ ইব্‌ন উফাইর ও ইসহাক (র) ........ মারওয়ান এবং মিসওয়ার ইব্‌ন মাখরামা (রা) থেকে 
বর্ণিত যে, হাওয়ািন গোত্রের প্রতিনিধিগণ যখন ইসলাম কবূল করে রাসূলুল্লাহ্‌ সো)-এর দরবারে এলো 
এবং তাদের (যুদ্ধ লুণ্ঠিত) সম্পদ ও বন্দীদেরকে ফেরত দেওয়ার প্রার্থনা জানালো তখন তিনি দীড়ালেন 
এবং তাদের বললেন, আমার সঙ্গে যারা আছে (সাহাবাগণ) তাদের অবস্থা তো তোমরা দেখতে পাচ্ছ। 
সত্য কথাই আমার কাছে বেশি প্রিয় । কাজেই তোমরা যুদ্ধবন্দী অথবা সম্পদের যে কোন একটিকে গ্রহণ 
করতে পার | আমি তোমাদের জন্য (পথেই) অপেক্ষা করছিলাম । বস্তুত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তায়েফ থেকে 
প্রত্যাবর্তন করার পথে (জি'রানা জায়গায়) দশ রাতেরও অধিক সময় পর্যন্ত তাদের জন্য অপেক্ষা 
করেছিলেন। (বর্ণনাকারী বলেন) হাওয়াঘিন গোত্রের প্রতিনিধিদের কাছে যখন এ কথা স্পষ্ট হয়ে গেল 
যে, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) তাদেরকে এ দু'টির মধ্যে একটির বেশি ফেরত দিতে সম্মত নন তখন তারা বল- 
লেন, আমরা আমাদের বন্দীদেরকে গ্রহণ করতে চাই | তারপর রাসূলুল্লাহ (সা) মুসলমানদের সম্মুখে 
গিয়ে দাড়ালেন এবং আল্লাহ্‌র যথাযোগ্য হাম্দ ও সানা পাঠ কুরে বললেন, আম্মা বায়াদু, তোমাদের - 


যুদ্ধাভিযান ১৬১ 


(হাওয়াধিন গোত্রের মুসলিম) ভাইয়েরা তওবা করে আমাদের কাছে এসেছে, আমি তাদের বন্দীদেরকে 
তাদের নিকট ফেরত দেওয়ার সিদ্ধান্ত করেছি। অতএব তোমাদের মধ্যে যে আমার এ সিদ্ধান্তকে খুশি 
মনে গ্রহণ করে নেবে সে (তার অংশের বন্দীকে) ফেরত দাও। আর তোমাদের মধ্যে যে তার অংশের 
অধিকারকে অবশিষ্ট রেখে তা এভাবে ফেরত দিতে চাইবে যে, ফাইয়ের সম্পদ থেকে (আগামীতে) 
আল্লাহ্‌ আমাকে সর্বপ্রথম যা দান করবেন তা দিয়ে আমি তার এ বন্দীর মূল্য পরিশোধ করবো, তবে 
সেও তাই করো। তখন সকল লোক উত্তর করলো : ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমরা আপনার প্রথম সিদ্ধান্ত 
খুশিমনে গ্রহণ করলাম । রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, তোমাদের মধ্যে এ ব্যাপারে কে খুশিমনে অনুমতি ' 
দিয়েছে আর কে খুশিমনে অনুমতি দেয়নি আমি তা বুঝতে পারিনি ۱ তাই তোমরা ফিরে যাও এবং 
তোমাদের মধ্যকার বিজ্ঞ ব্যক্তিদের সাথে আলাপ কর | তারা আমার কাছে বিষয়টি পেশ করবে । সবাই 
ফিরে গেল । পরে তাদের বিজ্ঞ ব্যক্তিগণ তাদের সাথে (আলাদা আলাদাভাবে) আলাপ করে রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর নিকট ফিরে এসে জানালো যে, সবাই তার (প্রথম) সিদ্ধাত্তকেই খুশি মনে মেনে নিয়েছে এবং 
(ফেরত দেয়া) অনুমতি দিয়েছে। [ইমাম ইব্‌ন শিহাব যুহরী (র) বলেন] হাওয়াযিন গোত্রের বন্দীদের 
বিষয়ে এ হাদীসটিই আমি অবহিত হয়েছি। 
ES CL عم قال يا‎ ১75০১০৬০৪১৬ EES آي لمان‎ ৪০1 
00945 ا هن فافع عن الل عر رض الله‎ 5 চু مل بن مقا کرت عبد الله اشرت‎ 
(ص)‎ ৮412০59585০ 2০৩ فى‎ 2504 ০ (ص) عَنْ‎ তি ৮০০০১ ْنَا من‎ 
عن‎ LL عن ايوب عن نافع عن ابن عمر ورواه جرير ٻن حازم وحماد ن‎ 3০১14549495 
57507070555 
[৩৯৮৫ আবু TT (র) ........ নাফি' (সাখতিয়ানী) ری‎ থেকে বর্ণিত যে, উমর (রা) বললেন, ইয়া 
রাসূলাল্লাহ! ........ ١ হাদীসটি অন্য সনদে মুহাম্মদ ইব্‌ন মুকাতিল (র)......ইবুন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, 
তিনি বলেন, আমরা হুনায়নের যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করার কালে উমর (রা) নবী (সা)-কে 
জাহিলিয়্যাতের যুগে মানত করা তার একটি ই'তিকাফ সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করেছিলেন । নবী (সা) তাকে 
সেটি পূরণ করার নির্দেশ দিয়েছিলেন। কেউ কেউ বলেছেন হাদীসটি হাম্মাদ-আইয়ূব-নাফে ری‎ 6 
উমর (রা) সূত্রে বর্ণিত হয়েছে। তাছাড়া জারীর ইব্‌ন হাযিম এবং হাম্মাদ ইব্‌ন সালামা (র)-ও এ 
হাদীসটি আইয়ূব, নাফে (র) ইব্‌ন উমর (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন | 


পরিজ ০‏ وھ پا نے ھی ها ماه مھ 2 م هام وما اه ও ® ‫َ ক ০০৪৩০ ৬০‏ مهم م গত‏ ھ 

Be ۲9۸۱‏ عبد الله بن يُوشف أَخَيرَنًا مالك عن pis‏ بن سعید عن عمر بن كثير بن افلح عن أبى 
مس مولي ای فا عن ان ادو فال کرک کر اللخ رش اع کن فلن ا كان 
للمسلمين dys‏ فرايت رجلا من المشركين قد علا رجلا من المسلمين 42০০৪‏ من ورائه على حيّل عاتقه 
دي 


১৬২ বুখারী শরীফ 
০০০৪ تم آذركه الْموت ف‎ cal ريح‎ ৫১ بالسيف فقطعت الدرع. واقبل على فضمنیٰ ضمة وَجَدت‎ 


BIG (صس)‎ GS BS BSE te سرت‎ ০ فلحقت‎ 


কপ ite‏ ےھ 


قتیلا 4 عليه بد এ ১০৪৪, পে‏ لی আনি‏ قال ১০০০০০৪৫০৫০) NIG‏ 
এ‏ لی ٣ھ এ 508858৮5450)‏ يا آبَا ৩৯08 EAL EEG‏ 
০০০৯০৪৬4০০৬‏ » قال بُ بكر OF‏ الله آذ لیم الى آمندر. من ১৪৭১৭‏ 


و ب 


(০০) ৭১40‏ فيعطيك ol‏ 51335 فیس تق دب سی سن فی بنی 


“aes هاظ مم هه‎ ~a 


سر لاوز سا تالت ف وسر سو مہ و سا سعید عن عمر بن كثيار بن Cli‏ 
عن أبى محمد موللی أبى Li JG. 5365 012 31 8১5‏ کر ون ان كط انی بل ن الان 


ور جح ا ریہ وس مت 
oi sd ০৪৮৮ 5 -‏ امد مه م Hf e~‏ 


05455534518 239-0 شان الدّاس ؟ قال 


Boe ی‎ Son 


5১54০ ৪ ১০০০১401534 مرجم الاس الى رسو الله (ص)‎ dt 
dL EKA م‎ 5455 CN پوت فلم أن احا‎ E 
بكر گلا لا‎ ৬৩৩, al عندى‎ KY এ J هذا‎ CL ০০4৯ من‎ ৩৯০০৬ (ص)‎ 


عم اس مم ما م 8১82‏ 


بعطه ০6১০০‏ قریش وید ع أسذًا ٠‏ من Lh‏ الله يُقَاتلٌ عَنِ الله yay‏ َال EG‏ رسو الله (ص) 
১55‏ الَى 1০ ELS‏ فان 9০৯1০ EEG JC Ui‏ 


[৩৯৮৬] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র).......আবূ কাতাদা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, ছুনায়নের বছর 
আমরা নবী (সা)- এর সঙ্গে যুদ্ধে অংশথহণ করেছিলাম । আমরা যখন (যুদ্ধের জন্য) শত্রুদের মুখোমুখি 
হলাম তখন মুসলিমদের মধ্যে বিশৃংখলা দেখা দিল। এ সময় আমি মুশরিকদের এক ব্যক্তিকে দেখলাম 
সে মুসলিমদের এক ব্যক্তিকে পরাভূত করে ফেলেছে | তাই আমি কাফের লোকটির পশ্চাৎ দিকে গিয়ে 
তরবারি দিয়ে তার কাধ ও ঘাড়ের মধ্যবর্তী শক্ত শিরার উপর আঘাত হানলাম এবং লোকটির পরিহিত 
লৌহ বর্মটি কেটে ফেললাম । এ সময় সে আমার উপর আক্রমণ. করে বসলো এবং আমাকে এত জোরে 
চাপ দিয়ে জড়িয়ে ধরল যে, আমি আমার মৃত্যুর গন্ধ অনুভব করতে লাগলাম ۱ এরপর লোকটিই মৃত্যুর 
কোলে ঢলে পড়লো আর আমাকে ছেড়ে দিল। এরপর আমি উমর [ইবনুল খাত্তাব (রা)]-এর কাছে গিয়ে 
জিজ্ঞেস করলাম, লোকজনের (মুসলিমদের) কি হলো, (যে সবাই বিশৃংখল হয়ে গেলো)? তিনি বললেন, 
মহান ও শক্তিশালী আল্লাহ্‌র ইচ্ছা | এরপর-সবাই (আবার) ফিরে এলো (এবং মুশরিকদের উপর হামলা 


যুদ্ধাভিযান ১৬৩ 


চালিয়ে যুদ্ধে জয়ী হলো) যুদ্ধের পর নবী (সা) (এক স্থানে) বসলেন এবং ঘোষণা দিলেন, যে ব্যক্তি 
কোন মুশরিক যোদ্ধাকে হত্যা করেছে এবং তার কাছে এর প্রমাণ রয়েছে তাকে তার (নিহত ব্যক্তির) 
পরিত্যক্ত সব সম্পদ প্রদান করা হবে। এ ঘোষণা শুনে আমি (দাড়িয়ে সবাইকে লক্ষ করে) বললাম, 
আমার পক্ষে সাক্ষ্য দেওয়ার মতো কেউ আছে কি? (কিন্তু কোন জবাব না পেয়ে) আমি বসে পড়লাম | 
আবূ কাতাদা (রা) বলেন : (তারপর) আবার নবী (সা) অনুরূপ ঘোষণা দিলেন। আমি দীড়িয়ে বললাম, 
আমার পক্ষে সাক্ষ্য দেওয়ার মতো কেউ আছে কি? কিন্তু (এবারও কোন সাড়া না পেয়ে) আমি বসে 
পড়লাম ৷ নবী (সা) তারপর অনুরূপ ঘোষণা দিলে আমি দাড়ালাম | আমাকে দেখে তিনি বললেন, আবু 
কাতাদা! তোমার কি হয়েছে? আমি তাকে ব্যাপারটি জানালাম | এ সময়ে এক ব্যক্তি বললো, আবু 
কাতাদা (রা) ঠিকই বলেছেন, তবে নিহত ব্যক্তির পরিত্যক্ত দ্রব্যগুলো আমার কাছে আছে। সুতরাং 
সেগুলো আমাকে দিয়ে দেওয়ার জন্য আপনি তাকে সম্মত করে দিন। তখন আবূ বকর (রা) বললেন, না, 
আল্লাহ্‌র শপথ, তা হতে পারে না। আল্লাহ্র সিংহদের এক সিংহ যে আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের পক্ষ হয়ে 
যুদ্ধ করেছে তার যুদ্ধল্ধ দ্রব্যাদি তোমাকে দিয়ে দেয়ার ইচ্ছা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) করতে পারেন না। নবী 
(সা) বললেন, আবূ বকর (রো) ঠিকই বলছে | সুতরাং এসব দ্রব্য তুমি তাকে (আবু কাতাদা) দিয়ে 518 | 
[আবূ কাতাদা রো) বলেন] তখন সে আমাকে পরিত্যক্ত দ্রব্যগুলো দিয়ে দিল | এ দ্রব্যগুলোর বিনিময়ে 
আমি বনী সালিমার 'এলাকায় একটি বাগান খরিদ করলাম | আর ইসলাম কবুল করার পর এটিই ছিল 
প্রথম উপার্জিত মাল যা দিয়ে আমি আমার অর্থের বুনিয়াদ রেখেছি | 

অপর সনদে লাইস (র).......আবু কাতাদা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, হুনাইন যুদ্ধের দিন আমি 
দেখতে পেলাম যে, একজন মুসলিম এক মুশরিকের সাথে লড়াই یج‎ অপর এক মুশরিক মুসলিম 
ব্যক্তির পেছন দিক থেকে তাকে হত্যা করার জন্য আক্রমণ یی وم‎ | আমি আক্রমণকারীর উপর ঝাপিয়ে 
পড়লাম | সে আমাকে আঘাত করার জন্য তার হাত উঠাল। আমি তার হাতের উপর আঘাত করলাম 
এবং তা কেটে ফেললাম ۱ সে আমাকে ধরে সজোরে চাপ দিল। এমনকি আমি (মৃত্যুর) ভয় পেয়ে 
গেলাম ۱ এরপর সে আমাকে ছেড়ে দিল ও সে দুর্বল হয়ে পড়ল | আমি তাকে আক্রমণ করে মেরে 
ফেললাম ۱ মুসলিমগণ পালাতে লাগলেন ۱ আমিও তাদের সাথে পালালাম ۱ হঠাৎ লোকদের মাঝে উমর 
ইবনুল খাত্তাব (রা)-কে দেখতে পেয়ে আমি তাকে বললাম. লোকজনের অবস্থা কি £ তিনি বললেন, 
আল্লাহ্‌র যা ইচ্ছা তাই হয়েছে। এরপর লোকেরা রাসূলুল্লাহ (সা)-এর নিকট ফিরে এলেন। তখন 
- রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, “যে মুসলিম ব্যক্তি (শক্রদলের) কাউকে হত্যা করেছে বলে প্রমাণ পেশ করতে 
পারবে নিহত ব্যক্তির পরিত্যক্ত সম্পদ সে-ই পাবে । আমি যে একজনকে হত্যা করেছি সে ব্যাপারে আমি 
দাড়িয়ে সাক্ষী খুঁজতে লাগলাম | কিন্তু আমার পক্ষে সাক্ষ্য দেওয়ার কাউকে পেলাম না। তখন আমি বসে 
পড়লাম | এরপর আমি ঘটনাটি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে বর্ণনা করলাম | তখন তাঁর সঙ্গীদের একজন 
বললেন, উল্লিখিত নিহত ব্যক্তির (পরিত্যক্ত) হাতিয়ার আমার কাছে আছে। তা আমাকে দিয়ে দেওয়ার 
জন্য আপনি তাকে সম্মত করে দিন। তখন আবূ বকর (রা) বললেন, না, তা হতে পারে না। আল্লাহ্র 
সিংহদের এক সিংহ যে আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূলের পক্ষ হয়ে যুদ্ধ করেছে তাকে না দিয়ে এ কুরায়শী 


১৬৪ বুখারী 


দুর্বল ব্যক্তিকে তিনি [নবী সো)] দিতে পারেন না রাবী বলেন, এরপর রাসূলুল্লাহ (সা) দাড়ালেন এবং 
আমাকে তা দিয়ে দিলেন। আমি এর দ্বারা একটি বাগান খরিদ করলাম | আর ইসলাম কবুল করার পর 
এটিই ছিল প্রথম উপার্জিত মাল, যা দিয়ে আমি আমার অর্থের বুনিয়াদ রেখেছি ۱ 


২২১৯. অনুচ্ছেদ £ আওতাসের যুদ্ধ 


০1555715552 Ean محمد بن العلاء‎ ৪০ ۷ 


cach 


اله e si ET‏ ہر ہت 


“ef ৬‏ سام اھ سداس $ 27 rep‏ © سروم داهم ده لل امه تعره ا ও পলা‏ صسص ے مه ص رھ 7 ه 
في رکبته رماه جشمى بسهم فانبته فى رکبته قانتهيت اليه فقلت يا عم من رماك فآشار اللى أبى 


عم و یہہ ৮০০০ sil‏ فقصدت 4 Ll iol‏ رأنى ولى 4555 وجعلت أقول لَه آَل 


تستحیٰ آلا تلبت ٠‏ فَكَف فَاخَتلفنًا ضربتين بالسیف Shs «EE‏ لأب عَامر قَتَل الله এ‏ »قال 


هرو ممه 


০45৫‏ ہو مم وو تس سے টি‏ سس 


~~ وم وھ مس লে‏ بے লিল‏ 


7 42825 
أبى عامر ٠‏ وقال هَل لَه DALAL‏ فدعا ہمام pS Casi‏ رقع يديه 0 : الس اشر لحد اى شاش 


00 ص0 و و کر پا ৯৯০৩‏ سو هك ودف می ای اور جج وو و ال اھ فو و هة 
تو و ر سو دہ و سا 


ستغفر فَقَال : الهم اء 2 لعبْد الله بن قيس LE LS‏ يوم القيامة JG, ULE SE‏ ابو بردة 


of ل‎ 


ER احداهما‎ 
[৩৯৮৭ মুহাম্মদ ইব্‌ন আলা )3( ....... আৰু মুসা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, ছুনায়ন যুদ্ধ থেকে নবী 
(সা) অবসর হওয়ার পর তিনি আবু আমির (রা)-কে একটি সৈন্যবাহিনীর আমীর নিযুক্ত করে আওতাস 
গোত্রের প্রতি পাঠালেন । যুদ্ধে তিনি وس‎ আমির) দুরায়দ ইব্‌ন Rr সাথে মুকাবিলা করলে 8 
নিহত হয় এবং আল্লাহ্‌ তার সহযোগী যোদ্ধাদেরকেও পরাজিত করেন | আবু মূসা (রা) বলেন, নবী (সা) 
আবূ আমির (রা)-এর সাথে আমাকেও পাঠিয়েছিলেন এ যুদ্ধে আবু আমির (রা)-এর হাঁটুতে একটি 
তীর নিক্ষিপ্ত হয়। জুশাম গোত্রের এক লোক তীরটি নিক্ষেপ করে তার হাটুর মধ্যে বসিয়ে দিয়েছিল। 
তখন আমি তার কাছে গিয়ে বললাম, চাচাজান! কে আপনার উপর তীর ছুড়েছেঃ তখন তিনি আবু মূসা 
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(রা)-কে ইশারার মাধ্যমে দেখিয়ে দিয়ে বললেন, ওঁ যে, 3 ব্যক্তি আমাকে তীর মেরেছে। আমাকে হত্যা 
করেছে। আমি লোকটিকে লক্ষ করে তার কাছে গিয়ে পৌছলাম আর সে আমাকে দেখামাত্র ভাগতে শুরু 
করলো | আমি এ কথা বলতে বলতে তার পশ্চাদ্ধাবন করলাম, (পালাচ্ছো কেন,) বেহায়া দাড়াও না, 
দাড়াও ۱ লোকটি থেমে গেলো ۱ এবার আমরা দু'জনে তরবারি দিয়ে পরস্পরকে আক্রমণ করলাম এবং 
শেষ পর্যন্ত আমি ওকে হত্যা করে ফেললাম ۱ তারপর আমি আবূ আমির (রা)-কে বললাম, আল্লাহ্‌ 
আপনার আঘাতকারীকে হত্যা করেছেন। তিনি বললেন, (ঠিক আছে, এবার তুমি আমার হাটু থেকে) 
তীরটি বের করে দাও | আমি তীরটি বের করে দিলাম | তখন ক্ষতস্থান থেকে কিছু পানিও বেরিয়ে 
جب‎ তিনি আমাকে বললেন, হে ভাতিজা! (আমি হয়তো বাঁচবো না) তাই ھچ‎ নবী (সা)-কে 
আমার সালাম জানাবে এবং আমার মাগফিরাতের জন্য দোয়া করতে বলবে | আবূ আমির (রা) তার 
স্থলে আমাকে সেনাবাহিনীর আমীর নিযুক্ত করলেন। এরপর তিনি কিছুক্ষণ বেঁচেছিলেন, তারপর 
ইন্তিকাল করলেন। (যুদ্ধ শেষে) আমি ফিরে এসে নবী (সা)-এর বাড়ি প্রবেশ করলাম । তিনি তখন 
পাকানো দড়ির তৈরি একটি খাটিয়ায় শায়িত ছিলেন ۱ খাটিয়ার উপর (নামেমাত্র) একটি বিছানা ছিল। 
কাজেই তার পিঠে এবং পার্শ্বদেশে পাকানো দড়ির দাগ পড়ে গিয়েছিল । আমি তাকে আমাদের এবং আবু 
আমির (রা)-এর সংবাদ জানালাম। (তাকে এ কথাও বললাম যে) তিনি মৃত্যুর পূর্বে) বলে গিয়েছেন, 
তাকে [নবী (সা)-কে] আমার মাগফিরাতের জন্য দোয়া করতে বলবে | এ কথা শুনে নবী (সা) পানি 
আনতে বললেন এবং ওযু করলেন। তারপর তীর দু'হাত উপরে তুলে তিনি দোয়া করে বললেন, হে 
আল্লাহ্‌! তোমার প্রিয় বান্দা আবূ আমিরকে মাগফিরাত দান করো ۱ [নবী (সা) দোয়ার মুহূর্তে হাতদ্বয় 
এত উপরে তুললেন যে] আমি তার বগলদ্বয়ের শুভ্রাংশ পর্যন্ত দেখতে পেয়েছি । তারপর তিনি বললেন, হে 
আল্লাহ্‌! কিয়ামত দিবসে তুমি তাকে তোমার অনেক মাখলুকের উপর, অনেক মানুষের উপর শ্রেষ্ঠতৃ দান 
করো ۱ আমি বললাম £ আমার জন্যও (দোয়া FFA) | তিনি দোয়া করলেন এবং বললেন, হে আল্লাহ্‌! 
‘আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কায়সের শুনাহ্‌ ক্ষমা করে দাও এবং কিয়ামত দিবসে তুমি তাকে সম্মানিত স্থানে প্রবেশ 
করাও । বর্ণনাকারী আবূ বুরদা (রা) বলেন, দু'টি দোয়ার একটি ছিল আবূ আমির (রা)-এর জন্য আর 
অপরটি ছিলো আবূ মূসা (আশআরী) (রা)-এর জন্য | 


“ts ر2‎ 


UE a IG 505 85 الطائف هى شال‎ DE باب‎ রা, 
২২২০. অনুচ্ছেদ £ তায়েফের যুদ্ধ । মূসা بج‎ “উকবা (রা)-এর মতে এ যুদ্ধ অষ্টম হিজরীর 
শাওয়াল মাসে সংঘটিত হয়েছে 


Efi ৬১০২৫০০৪১১০ هشاع عن‎ En الحميدى سمع سيان‎ ৪০ [road 


هرر مھ 


رض الله نا دخ علي الي (ص) ২4883555৬১০ ska‏ الله بن أب (ধন‏ بد الله 
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Sn ৬৯৭ وقال ن جِرِيْج‎ Ee ابن‎ 05 ০৪০১ ০১58 (০৯) 
[৩৯৮৮] হুমাইদী রে) ....... উম্মে সালামা (রা) থেকে বর্ণিত যে, আমার কাছে এক হিজড়া ব্যক্তি বসা 
ছিল, এমন সময়ে নবী (সা) আমার ঘরে প্রবেশ করলেন | আমি শুনলাম, সে (হিজড়া ব্যক্তি) আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন আবূ উমাইয়া (রা)-কে বলছে, হে আবদুল্লাহ্‌! কি বলো, আগামীকাল যদি আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে 
তায়েফের উপর বিজয় দান করেন তা হলে গায়লানের কন্যাকে অবশ্যই তুমি লুফে নেবে । কেননা সে 
(এতই স্থুলদেহ ও কোমল যে), সামনের দিকে আসার সময়ে তার পিঠে চারটি ভাজ পড়ে আবার পিঠ 
ফিরালে সেখানে আটটি ভাজ পড়ে । [উদ্মে সালামা (রা) বলেন] তখন নবী (সা) বললেন £ এদেরকে 
(হিজড়াদেরকে) তোমাদের কাছে প্রবেশ করতে দিও না। ইব্‌ন উয়াইনা (রা) বর্ণনা করেন যে, ইব্‌ন 
জুরায়জ (রা) বলেছেন, হিজড়া লোকটির নাম ছিলো হীত। 


Ean الطائف‎ ৮০০৬৯০09128 be LL প্রা (5১ 4৮১5 [FAAS 
[৩৯৮৯] মাহমুদ (র) ....... হিশাম ری‎ থেকে পূর্বোক্ত হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে । তবে তিনি এ 
হাদীসে এতটুকু বৃদ্ধি করেছেন যে, সেদিন তিনি [নবী (সা)! তায়িফ অবরোধ করা অবস্থায় ছিলেন। 


0ٰ مہ ۶ص‎ 7 aero کروی لا وو ا لهام‎ 2.8 o عرش ےء‎ 
سيان عن عمرو عن آبئ الْعبّاس الشاعر الآغمى عن عبد الله بن‎ EEL على بن عبد الله‎ ESL ]۲۹۹۰ 
(85, (ص) 65505555041 0109 205 ان شا الله‎ 401102৮4052 
مرة نقفل فقال أغدوا على القتّال 155 فقآصابهم 21 01 انا‎ 0৬০ ولا نفتحه‎ ASL عليهم وقالوا‎ 
EE معدل الى اسن وال سان مر قفتم > قال الى‎ (255 40127055115 2255 
[৩৯৯০] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (ی‎ ...... আবদুল্লাহ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূল- 
55 (সা) তায়েফ অবরোধ করলেন ۱ (এবং দীর্ঘ পনেরোরও অধিক দিন পর্যন্ত অবরোধ চালিয়ে গেলেন) 
কিন্তু তাদের কাছ থেকে কিছুই হাসিল করতে পারেননি | তাই তিনি বললেন, ইন্শা আল্লাহ্‌ আমরা 
(অবরোধ উঠিয়ে মদীনার দিকে) ফিরে যাবো । কথাটি সাহাবীদের মনে ভারী অনুভূত হলো | তারা বল- 
লেন, আমরা চলে যাবো, তায়েফ বিজয় করবো না? বর্ণনাকারী একবার কাফিলুন শব্দের স্থলে নাকফুলো 
(অর্থাৎ আমরা 'যুদ্ধবিহীন ফিরে যাবো') বর্ণনা করেছেন। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, ঠিক আছে, সকালে 
গিয়ে লড়াই করো | তারা (পরদিন) সকালে লড়াই করতে গেলেন, এতে তাদের অনেকেই আহত 
হলেন। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, ইন্শা আল্লাহ্‌ আমরা আগামীকাল ফিরে চলে যাবো | তখন 
সাহাবাদের কাছে কথাটি মনঃপূত হলো । এ অবস্থা দেখে নবী (সা) হেসে দিলেন। বর্ণনাকারী সুফিয়ান 
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বলেন, সুফিয়ান‏ زی একবার বর্ণনা করেছেন যে, তিনি মুচকি হাসি হেসেছেন। হুমায়দী‏ ری 
আমাদিগকে এ হাদীসের পূর্ণ সূত্রটিতে “খবর, শব্দ প্রয়োগ করে বর্ণনা করেছেন (অর্থাৎ কোথাও “আন'‏ 
শব্দ প্রয়োগ করেন নি)।‏ 


2 8 ممم ق مم ضرم سے عم .< ت9‎ L a 0 57 حم ےر مسي راس هام‎ oc 
» بكرة ء وكان تسور حصن الطائف فى اناس‎ Gly بسهم فی سبيل الله ؛‎ ০০০ سعدا ء وهو اول من‎ 
عليه حرام‎ EG (ص) يقول مَنْ ادغى الى غير آبيه وهو يلم‎ ul (ص) 95 سمعنًا‎ al فَجاءً الي‎ 
Gl قَالَ سمعت سعدا‎ cael ike عن عاصم عَنْ أبى العالية أو أبى‎ pane وقال هشامٌ وأخبرنا‎ 
195 قال أجل » أما أحدهما‎ Lp شهد عندك رجلان حسبك‎ এ ০7০০ عن | (ص)‎ 8৪ 
- وَعشریْنَ منْ الطّائف‎ BLE (ص) الث‎ পট الى‎ 05০৯8104401 سهم فی سبل‎ ৮০০৮ 
[৩৯৯১ মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশ্শার (র) ....... আবূ উসমান [নাহ্‌দী (র)] থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি 
হাদীসটি শুনেছি সাদ থেকে, যিনি আল্লাহ্র পথে গিয়ে সর্বপ্রথম তীর নিক্ষেপ করেছিলেন এবং আবূ 
বকর (রা) থেকেও শুনেছি যিনি (তায়েফ অবরোধকালে) সেখানকার স্থানীয় কয়েকজনসহ তায়েফের 
পাচিলের উপর চড়ে নবী (সা)-এর কাছে এসেছিলেন | তারা দু'জনই বলেছেন, আমরা নবী (সা) থেকে 
শুনেছি, তিনি বলেছেন, যে ব্যক্তি তার জানা থাকা সত্তেও অন্যকে নিজের পিতা বলে দাবি করে, তার 
জন্য জান্নাত হারাম | হিশাম زی‎ বলেন, মামার (র) আমাদের কাছে আসিম-আবুল আলিয়া (র) অথবা 
আবূ উসমান নাহদী (র) থেকে বর্ণনা করেছেন, তিনি বলেছেন, আমি সা'দ এবং আবু বকর (রা)-এর 
মাধ্যমে নবী (সা) থেকে হাদীসটি শুনেছি । আসিম (র) বলেন, আমি (আবুল আলিয়া অথবা আবু 
“উসমান) (র)-কে জিজ্ঞাসা করলাম, নিশ্চয় আপনাকে হাদীসটি এমন দু'জন রাবী বর্ণনা করেছেন 
যাদেরকে আপনি আপনার নিশ্চয়তার জন্য যথেষ্ট মনে করেন | তিনি উত্তরে বললেন, অবশ্যই, কেননা 
তাদের একজন হলেন সেই ব্যক্তি যিনি আল্লাহ্‌র রাস্তায় সর্বপ্রথম তীর নিক্ষেপ করেছিলেন | আর অপর 
জন হলেন যিনি তায়েফের (নগরপাঁচিল টপকিয়ে) এসে নবী (সা)-এর সাথে সাক্ষাৎকারী তেইশ জনের 

একজন ۱ 


سم و در وھ وهر ہے تام ےھ ع ۔ سے مد امھ" هم eof ৩ co. Cid‏ 
۲ حدتنا محمد بن العلاه حدقا اہو اشامة عن برد ين عبد الله عن ial‏ فردة سن ابی موي 
5০ 9‏ مه ہوےہ۔ ھووھ و َ‫ رو 5 ہے ہے سی হা‏ سوه ھہ ممعم مہو يمه 3 
رَضى الله 45 SK ০৪‏ عند الى (ص) وهو IE‏ بالجعرانة DALE ১৪‏ ومَعَهُ بلآل قاتی gt‏ 
موه a ERS NEE‏ وک و ہے اماه اڑا اھ . ہے م م OO‏ و ما go‏ ل مل ۰ وم م 


على أبى 4৬৭‏ ويلآل 50৬০০ Cal LAK‏ البُشرى ء Gli YG. ০৪ 95৩‏ كم دعا بقاح 


১৬৮ বুখারী শরীফ 


eof 2 ৪০০ পল‏ 02 و رھ 


4০ ০০৪ (০১১৯3 60. 30551031754 فيه ومع فيه‎ 4১৪454০৪০০৭ 

il ৭০ من وراء السثر أن 03520 فافضلا لھا‎ CL الْقَدْحَ 958 نادت أم‎ 1১5 
[৩৯৯২ মুহাস্মদ ইব্‌ন ‘আলা (র) ....... আবু মূসা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) বিলাল 
(রা)-সহ মক্কা ও মদীনার মধ্যবর্তী জিরানা নামক স্থানে অবস্থান করছিলেন । তখন, আমি তার কাছে 
ছিলাম | এমন সময়ে নবী (সা)-এর কাছে এক বেদুঈন এসে বলল, আপনি আমাকে যে ওয়াদা 
দিয়েছিলেন তা পূরণ করবেন নাঃ তিনি তাকে বললেন, সুসংবাদ গ্রহণ করো ۱ সে বললো, সুসংবাদ গ্রহণ 
কর কথাটি তো আপনি আমাকে অনেকবারই বলেছেন | তখন তিনি আবু মূসা ও বিলাল (রা)-এর দিকে 
ফিরে সক্রোধে বললেন, লোকটি সুসংবাদ ফিরিয়ে দিয়েছে ۱ তোমরা দু'জন তা গ্রহণ করো | তারা উভয়ে 
বললেন, আমরা তা গ্রহণ করলাম | এরপর তিনি পানি ভরে একটি পাত্র আনতে বললেন | (পানি আনা 
হলো) তিনি এর মধ্যে নিজের উভয় হাত ও মুখমণ্ডল ধুয়ে কুল্লি করলেন । তারপর [আবূ মূসা ও বিলাল 
রো)-কে] বললেন, তোমরা উভয়ে এ থেকে পান করো এবং নিজেদের মুখমণ্ডল ও বুকে ছিটিয়ে দাও। 
আর সুসংবাদ গ্রহণ করো । তারা উভয়ে পাত্রটি তুলে নিয়ে যথা নির্দেশ কাজ করলেন | এমন সময় উন্মে 
সালামা রো) পর্দার আড়াল থেকে ডেকে বললেন, তোমাদের মায়ের জন্যও কিছু অবশিষ্ট রেখে দিও | 
অতএব তারা এ থেকে অবশিষ্ট কিছু উম্মে সালামা (রা)-এর জন্য রেখে দিলেন। 


৯১০০৫ রা ০০৯৫৭ E ৫০ 


مهم م এপল‏ 


سو اوس পঠ‏ 27 
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۶۷ھ 0216 فجاء 06453556442 7 ) محر الج بنط ذافن سنا 


و ০০৪‏ الرجل فأتى به ‏ فَقَال آم الطب 23 
بك (০০০৮ ০১৬ 45৩‏ الجبة ০০০ ne 42১‏ فى عمرتك » LK,‏ تصنع فى حجك - 

[৩৯৯৩ | ইয়াকুব ইব্‌ন ইব্রাহীম (র) ....... সাফওয়ান ইবন ইয়া'লা ইবন উমাইয়া ری‎ থেকে বর্নিত যে, 
ইয়ালা (রা) (অনেক সময়) বলতেন যে, আহা, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর উপর ওহী অবতীর্ণ হওয়ার মুহূর্তে 
যদি তাকে দেখতে পেতাম 1 ইয়া'লা (রা) বলেন, এরই মধ্যে একদা নবী (সা) জি'রানা নামক স্থানে 
অবস্থান করছিলেন। তার (মাথার) উপর একটি কাপড় টানিয়ে ছায়া করে দেয়া হয়েছিল । আর সেখানে 
তার সঙ্গে সাহাবীদের কয়েকজনও উপস্থিত ছিলেন | এমন সময় তার কাছে এক বেদুঈন আসলো | তার 
গায়ে খুশবু মাখানো ছিলো এবং পরনে ছিলো একটি জোব্বা । সে বললো, ইয়া রাসূলাল্লাহ! এ ব্যক্তি 


যুদ্ধাভিযান ১৬৯ 


সম্পর্কে আপনি কী মনে করেন যে গায়ে খুশবু মাখানোর পর জোব্বা পরিধান করা অবস্থায় উমরা 
আদায়ের জন্য ইহ্রাম বেঁধেছে? (প্রশ্নকারীর জবাব দেয়ার পূর্বেই উমর (রা) দেখলেন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)- 
এর চেহারায় ওহী অবতীর্ণ হওয়ার চিহ্ন দেখা যাচ্ছে ] তাই উমর (রা) হাত দিয়ে ইশারা করে ইয়া'লা 
(রা)-কে আসতে বললেন । ইয়া'লা (রা) এলে উমর (রা) তার মাথাটি (ছায়ার নিচে) ঢুকিয়ে দিলেন। 
তখন তিনি (ইয়া'লা), দেখতে পেলেন যে, নবী (সা)-এর চেহারা লাল বর্ণ হয়ে রয়েছে । আর ভিতরে 
শ্বাস দ্রুত যাতায়াত করছে। এ অবস্থা কিছুক্ষণ পর্যন্ত ছিল, তারপর স্বাভাবিক অবস্থায় ফিরে এলো | 
তখন তিনি নবী (সা) বললেন, সে লোকটি কোথায়, কিছুক্ষণ আগে যে আমাকে “উমরার বিষয়ে 
জিজ্ঞাসা করেছিল এরপর লোকটিকে খুজে আনা হলে তিনি বললেন : তোমার গায়ে যে খুশবু রয়েছে 
তা তুমি তিনবার ধুয়ে ফেল এবং জোব্বাটি খুলে ফেল। তারপর হজ্জ আদায়ে যা কিছু করে থাক 
উমরাতেও সেগুলোই পালন কর। 


৫০‏ مُوْسَى بن اسن En Sa EL‏ عفرو بن نکن 46512 ابن مير حن عبد الله 
بن 25 بن JG pale‏ لما اء الله على dan‏ (ص) يَوْمْ حنَيْن od‏ فی الاس فی LLB Bl‏ 


ect ৬৪ 


عط الانصار شين ০৫৮৮৯৫95৩65‏ أصاب الئاس وَكَأنَهُمْ وج دوا ০১৯৭)‏ صاب 


اناس pelts‏ قال : يا 8100108৮৯০৭‏ كم لاا € 8১15৭401815‏ تفرقین 8489 
الله بی .5545 TAY ‘ds‏ شَيئًا. . فَالوا FA‏ آم قال ما يكم ان جين 


eset or ٠ “es 


«13% 1% Ue شنم قلدم‎ iv Lt ء قال لو‎ ১ ات‎ 1১151655058 قال‎ (ba) 


أترضون أن as‏ الئاس بالشاة والبعير Ly.‏ بالنْبِى (ص) 34৩ এ‏ الْهجِرَةٌ alot.‏ 
من الْأَنْصَارٍ ৩৫০৬,‏ الناس واديا وشعبًا SL‏ وادى الآنصار وشعبهاء ৮৬1০০৬৬১০০৯‏ 


تا وهم 0 


০0:59 88553858055‏ 6 على الخو . 

[৩৯৯৪] মূসা ইব্‌ন ইস্মাঈল রে) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন যায়দ ইব্‌ন আসিম (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 
বলেন, হুনায়নের দিবসে আল্লাহ্‌ যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে গনীমতের সম্পদ দান করলেন তখন তিনি 
ধগুলো সেসব মানুষের মধ্যে বন্টন করে দিলেন যাদের হৃদয়কে ঈমানের উপর সুদৃঢ় করার প্রয়োজন 
তিনি অনুভব করেছিলেন । আর আনসারগণকে কিছুই তিনি দেননি । ফলে তারা যেন নাখোশ হয়ে 
গেলেন | কেননা অন্যান্য লোক যা পেয়েছে তারা তা পান নি। অথবা তিনি বলেছেন $ তারা যেন দুঃখিত 
হয়ে গেলেন। কেননা অন্যান্য লোক যা পেয়েছে তারা তা পাননি | কাজেই নবী (সা) তাদেরকে সম্বোধন 
করে বললেন, হে আনসারগণ! আমি কি তোমাদেরকে গ্তমরাহীর মধ্যে লিপ্ত পাইনি, যার পরে আল্লাহ্‌ 
আমার দ্বারা তোমাদেরকে হেদায়েত দান করেছেন? তোমরা ছিলে পরস্পর বিচ্ছিন্ন, যার পর আল্লাহু 


جه به 


১৭০. | বুখারী শরীফ 


আমার মাধ্যমে তোমাদের পরস্পরকে জুড়ে দিয়েছেন। তোমরা ছিলে রিক্তহস্ত, যার পরে আল্লাহ্‌ আমার 
মাধ্যমে তোমাদেরকে অভাবমুক্ত করেছেন। এভাবে যখনই তিনি কোন কথা বলেছেন তখন আনসারগণ 
জবাবে বলতেন, আল্লাহ এবং তার রাসূলই আমাদের উপর অধিক ইহ্সানকারী | তিনি বললেন ¢ 
আল্লাহ্‌র রাসূলের জবাব দিতে তোমাদেরকে বাধা দিচ্ছে কিসে? তারা তখনও তিনি যা কিছু বলছেন তার 
উত্তরে বলে গেলেন, আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূলই আমাদের উপর অধিক ইহ্সানকারী | তিনি বললেন, 
তোমরা ইচ্ছা করলে বলতে পার যে, আপনি আমাদের কাছে এমন এমন (সংকটময়) সময়ে এসেছিলেন 
(যেগুলোকে আমরা বিদূরিত করেছি এবং আপনাকে সাহায্য করেছি) কিন্তু তোমরা কি এ কথায় সন্তুষ্ট 
নও যে, অন্যান্য লোক বকরী ও উট নিয়ে ফিরে যাবে আর তোমরা তোমাদের বাড়ি ফিরে যাবে আল্লাহ্‌র 
নবীকে সাথে নিয়ে । যদি আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে আমাকে হিজরত করানোর সিদ্ধান্ত গৃহীত না থাকত তা 
হলে আমি আনসারদের মধ্যকারই একজন থারুতাম। যদি লোকজন কোন উপত্যকা ও গিরিপথ দিয়ে 
চলে তা হলে আমি আনসারদের উপত্যকা ও গিরিপথ দিয়েই চলব। আনসারগণ হলো (নববী) 
দেহসংযুক্ত গেঞ্জি আর অন্যান্য লোক হল উপরের জামা | আমার বিদায়ের পর অচিরেই তোমরা দেখতে 
পাবে অন্যদের অগ্রাধিকার | তখন ধৈর্য ধারণ করবে (দীনের উপর টিকে থাকবে) অবশেষে তোমরা 
হাউজে কাউসারে আমার সঙ্গে সাক্ষাৎ করবে। ۱ 


০১:০০ قال أخْبَنِئ‎ ৮-/১০ 7৩৬ ES Ly عبد الله‎ UE 
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۱ (০০১ الله (ص)‎ La 40 5 (9130 ٠ الابل‎ oa BL ১০০৪ (০০) 0 325. 
Lait (ص) بمقالتهم 0705 الي‎ « 4111 ৬৯১06 › دمائهم‎ ১০ ৮৮৪ وینٹرکتا وس ثُتا‎ 
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87657557157 ات قان قا الأصار‎ 
06615505১৮5 6 (9 ডে يَغفرٌ الله اسول الله (ص) يُخْطئ‎ BGG EL 
:ويذهبون‎ ০১১৩ شور أن ناهت النّاس‎ Ll 01 Lic, رجالاً حديثى عَھد‎ shel ৬১৪ (ص)‎ 
, رول الله قد ري‎ EUG ب‎ SE ০৫৪ ৪১৯5 এ فال‎ HLS (ص) اللى‎ ly 
৮০০৫ الله وَرَسُولهُ (ص)‎ ৮১0৯585588০ (ص)‎ IG 
25155717825 
[৩৯৯৫] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন 


যুদ্ধাভিযান ১৭১ 


আল্লাহ্‌ তার রাসূল (সা)-কে হাওয়াযিন গোত্রের সম্পদ থেকে গনীমত হিসেবে যতটুকু দান করতে 
চেয়েছেন দান করলেন, তখন নবী (সা) কতিপয় লোককে এক একশ' করে উট দান করতে লাগলেন | 
(এ অবস্থা দেখে) আনসারদের কিছুসংখ্যক লোক বলে ফেললেন, আল্লাহ্‌ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে ক্ষমা 
করুন, তিনি আমাদেরকে বাদ দিয়ে কুরাইশদেরকে (গনীমতের মাল) দিচ্ছেন | অথচ আমাদের তরবারি 
থেকে এখনো তাদের তাজা রক্ত টপকাচ্ছে। আনাস (রা) বলেন, তাদের এ কথা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে 
বর্ণনা করা হলে তিনি আনসারদের কাছে সংবাদ পাঠালেন এবং তাদেরকে একটি চামড়ার তৈরি 5 
জমায়েত করলেন | এবং তারা ব্যতীত অন্য কাউকে এখানে উপস্থিত থাকতে অনুমতি দেননি । এরপর 
তারা সবাই জমায়েত হলে নবী (সা) দাড়িয়ে বললেন, তোমাদের কাছ থেকে কি কথা আমার নিকট 
পৌছলো? আনসারদের বিজ্ঞ উলামাবৃন্দ বললেন ؛:‎ ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমাদের নেতৃস্থানীয় কেউ তো কিছু 
বলেনি, তবে আমাদের কতিপয় কমবয়সী লোকেরা বলেছে যে, আল্লাহ্‌ রাসূলুল্লাহ (সা)-কে ক্ষমা করুন, 
তিনি আমাদেরকে বাদ দিয়ে কুরাইশদেরকে (গনীমতের মাল) দিচ্ছেন। অথচ আমাদের তরবারিগুলো 
থেকে এখনো তাদের তাজা রক্ত টপকাচ্ছে। তখন নবী (সা) বললেন, আমি অবশ্য এমন কিছু লোককে 
(গনীমতের মাল) দিচ্ছি যারা সবেমাত্র কুফর ত্যাগ করে ইসলামে প্রবেশ করেছে। আর তা এ জন্যে 
যেন তাদের মনকে আমি ঈমানের উপর সুদৃঢ় করতে পারি । তোমরা কি এতে সন্তুষ্ট নও যে, অন্যান্য 
লোক ফিরে যাবে ধন-সম্পদ নিয়ে আর তোমরা বাড়ি ফিরে যাবে (আল্লাহ্র) নবীকে সঙ্গে নিয়ে? 
আল্লাহর কসম, তোমরা যে জিনিস নিয়ে ফিরে যাবে তা অনেক উত্তম 3 ধন-সম্পদ অপেক্ষা, যা নিয়ে 
তারা ফিরে যাচ্ছে। আনসারগণ বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ, আমরা এতে সন্তুষ্ট থাকলাম ৷ নবী (সা) 
তাদের বললেন, অচিরেই তোমরা (নিজেদের উপর) অন্যদের প্রাধান্য প্রবলভাবে অনুভব করতে থাকবে। 
অতএব, আমার মৃত্যুর পর আল্লাহ্‌ এবং তার রাসূলের সঙ্গে সাক্ষাৎ করা পর্যন্ত তোমরা সবর করে 
থাকবে | আমি হাউজে কাউসারের নিকট থাকব । আনাস (রা) বলেন, কিন্তু তারা (আনসাররা) সবর 
করেননি | 


445২০০515১৫ 4৩৪০৫ ১০০৬0 شب عن آي‎ ৯১৯ ৪১০৪৪ [FA 
2 ও ہا ہی ہے شس‎ E a Mts ام‎ £5 O e 2 ےن‎ তত ৯1 1 م ابره ۶ھ‎ 
قريش قغضبت الانصار قال النبى (ص) أما ترضون أن يذهب الناس‎ ০৪105 (০০) رسول الله‎ 
8 و رم امع وھک عه ھا ال‎ WE و‎ 2 BA وو او و ےو رھ‎ 
بالدنيا وتذهبون برسول الله (ص) قالوا بللى وقال او سلك الناس واديا او شعبا » لسلكت وادی‎ 
الانصار أو شعبهم-‎ 
[৩৯৯৬] সুলায়মান ইব্‌ন হারব (র) ...... আনাস (FA মালিক) রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, মক্কা 
বিজয়ের দিনে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কুরাইশদের মধ্যে গনীমতের মাল বন্টন করে দিলেন। এতে আনসারগণ 


নাখোশ হয়ে গেলেন। তখন নবী (সা) বলেছেন, তোমরা কি এতে সন্তুষ্ট থাকবে না যে, লোকজন পার্থিব 


১৭২ বুখারী শরীফ 


(সন্তুষ্ট থাকবো)। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, যদি লোকজন কোন উপত্যকা বা গিরিপথ দিয়ে অতিক্রম 
করে তা হলে আমি আনসারদের উপত্যকা বা গিরিপথ দিয়ে অতিক্রম করবো | 


৫2125012281 eds 4.‏ هشام بن ريد بن نس be‏ اس رضي 
রা‏ لله oie pos Ll JG Ce‏ التّقلى هوازن ومَعْ ll‏ (ص) 2০০‏ ألآف Gl‏ ء فَادیروا ء قال یا 


“eer قاع‎ পপ سم‎ ০৪০ وه‎ ৬০ 7 


bi JG (ص)‎ ০0155, بين يديك‎ ১০ لبيك‎ ٠ بيك يا سول الله وسيك‎ Li La La 
13109, CC a i 
40152528১70 1151580০5১১ فَأدْخلَهُمْ فئ 33 فَقَالَ : آمَا‎ ACY 

(৮০)‏ 38 (ص) َو سَلَكَ الثاس واديًا ৫০৩,‏ الأنصار شعبًا > لآخترت شعب الألصار۔ 
[৩৯৯৭] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রে) ...... আনাস (RA মালিক) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন,‏ 
হুনায়নের দিন নবী (সা) 14155 গোত্রের মুখোমুখি হলেন। তার সঙ্গে ছিল দশ হাজার (মুহাজির ও‏ 
আনসার সৈনিক) এবং (মক্কা বিজয়ের দিন ইসলাম গ্রহণকারী) নও-মুসলিমগণ । যুদ্ধে এরা পৃষ্ঠপ্রদর্শন‏ 
করল। এ মুহূর্তে তিনি [নবী (সা)] বললেন, ওহে আনসার সকল! তারা জওয়াব দিলেন, আমরা হাযির,‏ 
ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! আপনার সাহায্য করতে আমরা প্রস্তুত এবং আপনার সামনেই আমরা উপস্থিত | (অবস্থা‏ 
আরো তীব্র আকার ধারণ করলে) নবী (সা) তীর সাওয়ারী থেকে নেমে পড়লেন আর বলতে থাকলেন,‏ 
আমি আল্লাহ্‌র বান্দা এবং তার রাসূল | (শেষ পর্যন্ত) মুশরিকরাই পরাজিত হলো ١ (যুদ্ধশেষে) তিনি‏ 
নও-মুসলিম এবং মুহাজিরদেরকে (গনীমতের সম্পূর্ণ সম্পদ) বন্টন করে দিলেন। আর আনসারদেরকে‏ 
কিছুই দিলেন না। এতে তারা নিজেদের মধ্যে সে কথা বলাবলি করছিল | তখন তিনি তাদেরকে ডেকে‏ 
এনে একটি তাবুর ভিতর একত্রিত করলেন এবং বললেন, তোমরা কি সন্তুষ্ট থাকবে না যে, লোকজন‏ 
তো বকরী ও উট নিয়ে চলে যাবে আর তোমরা চলে যাবে আল্লাহ্‌র রাসূলকে নিয়ে । এরপর নবী (সা)‏ 
আরো বললেন, যদি লোকজন একটি উপত্যকা দিয়ে গমন করে সআর আনসারগণ একটি গিরিপথ দিয়ে‏ 
গমন করে তা হলে আমি আমার জন্য আনসারদের গিরিপথকেই গ্রহণ করবো |‏ 


in AL بن‎ il قَتَادةَ عَنْ‎ ০৮০৪ Ls ৩০১ ৮৩১৯ حدئنى محمد بن بشار‎ [TAM 


a] ৮০৩03 45‏ (صں) Ll‏ من ¿ Lai‏ فَقَالَ ان ريشا حدیث 4০‏ اس کات أردت 
أن al‏ 44607 آما ترضون أن يرجع Et mb‏ یا وترجعون برسول الله (ص) اللى بيوتكم » 


০৫৩ 2১০৫ 4৮4৪৭ 421‏ الانصار شعبا سلكت وادی الانصار لو شعب الانصار۔ 
আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা)‏ ...... ری ہ۳۳ [৩৯৯৮ মুহাম্মদ ইব্‌ন‏ 


যুদ্ধাভিযান ১৭৩ 


(নও-মুসলিম) এবং দুর্দশাগ্রস্ত । তাই আমি তাদেরকে অনুদান দিয়ে তাদের মন জয় করার ইচ্ছা করেছি। 
তোমরা কি সন্তুষ্ট থাকবে না যে, অন্যান্য লোক পার্থিব ধন-সম্পদ নিয়ে ফিরে যাবে আর তোমরা 
তোমাদের ঘরে ফিরে যাবে আল্লাহ্র রাসূলকে নিয়ে ۱ তারা বললেন, অবশ্যই (সন্তুষ্ট থাকবো)। তিনি 
আরো বললেন, যদি লোকজন একটি উপত্যকা দিয়ে অতিক্রম করে আর আনসারগণ একটি গিরিপথ 
দিয়ে অতিক্রম করে যায়, তা হলে আমি আনসারদের গিরিপথ অথবা তিনি বলেছেন, আনসারদের 
উপত্যকা দিয়েই অতিক্রম করে যাবো | 


& ه. مق ٥ےھ 7 روس و ے۔ »> هم ها > اهام حم ہھ ع حماس‎ করার এ E 
يى وائلرعَنْ عبد الله قال ما قسم النبی (ص)‎ ১55521০০৪৮০ (5১৯ Lani (১০ ۲۹۹۹ ۲۹۹۹ 
وعم إلى‎ Ed Bees 


80০55401562 ০১০১৯ ১১৩৯৩3৫১০৯২‏ (ص) ০৮৯৩‏ فتغير وجهه » كم 

25155 من‎ EL GBH ০১৯০5 الله‎ LSS : قال‎ 
[৩৯৯৯] কাবীসা রে) ....... আবদুল্লাহ্‌ (FA মাসউদ) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন নবী (সা) 
হুনায়নের গনীমত বন্টন করে দিলেন, তখন আনসারদের এক ব্যক্তি বলে ফেলল যে, এই বন্টনের 
ব্যাপারে তিনি আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টির প্রতি লক্ষ্য রাখেন নি। কথাটি শুনে আমি নবী (সা)-এর কাছে আসলাম 
এবং তাকে কথাটি জানিয়ে দিলাম | তখন তার চেহারার রং পরিবর্তিত হয়ে গেল। এরপর তিনি 
বললেন, আল্লাহ্‌, মূসা (আ)-এর উপর রহমত বর্ষণ করুন। তাকে এর চেয়েও অধিক কষ্ট দেওয়া 
হয়েছিল | কিন্তু তিনি সবর করেছিলেন 


+2 ےد رو »م موھے - مم > م دو مه - ها ے وهام هامه نے 5 8 دو و سا نے 
عع حدثنا فتیبه بن سعيد حدثنا جریر عن منصور عن ابی وائل عن عبد الله رضى الله عنه قال 
এ‏ کان يوم ০4) Bl ES‏ (ص) ৬ ৪০ tH ei Lal‏ الابل لى Ee‏ مثل ذلك ০৮০০ ٠‏ 
Lt‏ > فَقَالَ رجل ما 2৯১4): ০‏ الله ১১৯১ ০৫০,‏ النْبى ৪০১০০১৩৩৫০৭‏ 


- أوذى باکر من هدا فصبر‎ 
[Sooo] yur ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ (ইব্‌ন মাসউদ) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
হুনায়নের দিন নবী (সা) কোন কোন লোককে (গনীমতের মাল) বেশি বেশি করে দিয়েছিলেন। যেমন 
আকরা'কে একশ' উট দিয়েছিলেন। “উয়ায়নাকে অনুরূপ €একশ' উট) দিয়েছিলেন ۱ এভাবে আরো 
কয়েকজনকে দিয়েছেন। এতে এক ব্যক্তি বলে উঠলো, এ বন্টন পদ্ধতিতে আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টির লক্ষ্য রাখা 
হয়নি। (রাবী বলেন) আমি রললাম, অবশ্যই আমি নবী (সা)-কে এ কথা জানিয়ে দিব । এরপর [নবী 
(সা) কথাটি শুনে] বললেন, আল্লাহ্‌ মুসা (আ)-এর উপর করুণা বর্ষণ করুন | তাকে এর চেয়েও অধিক 
কষ্ট দেওয়া হয়েছিলো | কিন্তু তিনি ধৈর্য ধারণ করেছেন। | 
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১‏ مہ وی ہے را یب سم 


00 ৬৪০৬০ EAA 


SLC 5‏ ن فانرا نے حش بی خت تی رین ت طط 
এ‏ عن يمينه GIGS‏ معشر OG. Lai‏ بيك يا سول ০০:৮৭‏ .£ كم القت عسن 
099১০‏ مَعْشَرَ iG. ০০81‏ لبيك يا ارول الله ابقر نحن مع وف على ب بنا 
َل GTO‏ عبد الله SE ৪০4৪2৪1909৬ ০০০৪ SELES BEL‏ 
27 21 راو PANE ES RES‏ 37 هق باس سام هم ھ د عد ممعم شع هام هد هش ক‏ 
والطلقاء ولم یعطی الانصار ৬৪195‏ الانصار اذا كانت شديدة فنحن ند می ویعطی الفنيمة 
Une‏ 4515 ذلك ১৫২৯৪‏ فى قب GL IGG‏ معشر الأنصار ما حدیث بلغنی . فسکتوا فقال یا معشر 
ہو نے তত‏ مه لو ےم مه موه م جو وط 5৮2 ৪০৪৪৪ ০ চির ০৪‏ رن ل 
الانصار الا ترضون ان يذهب الناس BAG‏ وتذھبون برسول الله (ص) تحوزنه الى بيوتكم ء قالوا 
IGS‏ (ص) Cai ও (০০০৫ ০৯‏ شعبًا CEE‏ شعْب الأنصار ء قَالَ هشَامٗ 
Sk‏ يا ৬৯০৬০৪৩2১৯৯ ঢা‏ داك 34038 ن غيب عه 

[৪০০১] মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার (র) ....... আনাস ইবন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, হুনায়নের 
দিন হাওয়ািন, গাতফান ইত্যাদি গোত্র নিজেদের গৃহপালিত চতুষ্পদ প্রাণী-ও সন্তান-সস্ততিসহ 
যুদ্ধক্ষেত্রে এলো | আর নবী (সা)-এর সঙ্গে ছিল দশ হাজার তুলাকা১ সৈনিক । যুদ্ধে তারা সবাই তার 
পাশ থেকে পিছনে সরে গেল । ফলে তিনি একাকী রয়ে যান। সেই সংকট মুহূর্তে তিনি আলাদা 
আলাদাভাবে দু'টি ডাক দিয়েছিলেন, তিনি ডান দিক ফিরে বলেছিলেন, ওহে আনসারসকল | তারা সবাই 
উত্তর করলেন, আমরা হাযির ইয়া রাসূলাল্লাহ । আপনি সুসংবাদ নিন, আমরা আপনার সঙ্গেই আছি। 
এরপর তিনি বাম দিকে ফিরে বলেছিলেন, ওহে আনসারসকল! তারা সবাই উত্তরে বললেন, আমরা 
হাযির ইয়া রাসূলাল্লাহ! আপনি সুসংবাদ নিন | আমরা আপনার সঙ্গেই আছি। নবী (সা) তার সাদা রঙের 
খচ্চরটির পিঠে ছিলেন | (অবস্থা আরো তীব্র হলে) তিনি নিচে নেমে পড়লেন এবং বললেন, আমি 
আল্লাহ্‌র বান্দা এবং তার রাসূল | (শেষ পর্যন্ত) মুশরিক দলই পরাজিত হলো | সে যুদ্ধে বিপুল পরিমাণ 


গনীমত হস্তগত হলো । তিনি [নবী (সা)] সেসব সম্পদ মুহাজির এবং নও-মুসলিমদের মধ্যে বন্টন করে 


১. তুলাকা' শব্দটি 'তালীক'-এর বহু বচন। এর অর্থ হলো মুক্তিপ্রাপ্ত । মক্কা বিজয়ের দিন রাসূলুল্লাহ (সা) মক্কাবাসীদের 
কয়েকজন ব্যতীত অবশিষ্ট সবাইকে সাধারণভাবে ক্ষমা করে দিয়েছিলেন । তুলাকা শব্দ দিয়ে সে সব ক্ষমাপ্রান্তদেরকে বুঝানো 
হয়েছে। হুনায়ন যুদ্ধে অংশগ্রহণকারী মুক্তিপ্রাপ্তদের সংখ্যা আলোচ্য হাদীসে দশ হাজার বলে উল্লেখ করা হয়েছে। বস্তুত দশ 
হাজার ছিলো আনসার ও মুহাজিরদের সৈনিক সংখ্যা । আর 'তুলাকা'দের সংখ্যা ছিলো এর এক -দশমাংশেরও অনেক কম । এ 
জন্য ইবৃন হাজার আসকালানী ও অন্যান্য হাদীসবিদদের মতানুসারে এখানে 'তুলাকা' শব্দের পূর্বে একটি 'ওয়া' হরফ উহ্য 
আছে। অর্থাৎ দশ হাজার আনসার ও মুহাজির এবং মুক্তিপ্রাপ্ত লোকজন | 
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দিলেন। আর আনসারদেরকে তার কিছুই দেননি | তখন আনসারদের (কেউ কেউ) বললেন, কঠিন মুহূর্ত 
আসলে আমাদেরকে ডাকা হয় আর গনীমত অন্যদেরকে দেওয়া হয়। কথাটি নবী (সা) পর্যন্ত পৌঁছে 
গেলো | তাই তিনি তাদেরকে একটি তাবুতে জমায়েত করে বললেন, হে আনসারগণ! একি কথা আমার 
কাছে পৌঁছলে? তারা চুপ করে থাকলেন | তিনি বললেন, হে আনসারগণ! তোমরা কি খুশি থাকবে না 
যে, লোকজন দুনিয়ার ধন-সম্পদ নিয়ে ফিরে যাবে আর তোমরা ( বাড়ি ) ফিরে যাবে আল্লাহ্‌র 
রাসূলকে সঙ্গে নিয়ে? তারা বললেন £ অবশ্যই । তখন নবী (সা) বললেন, যদি লোকজন একটি 
উপত্যকা দিয়ে চলে আর আনসারগণ একটি গিরিপথ দিয়ে চলে তাহলে আমি আনসারদের গিরিপথকেই 
গ্রহণ করে নেবো । বর্ণনাকারী হিশাম (রে) বলেন, আমি জিজ্ঞাসা করলাম, হে আবূ হামযা (আনাস ইব্‌ন 
মালিক) আপনি কি এ ঘটনার সময় উপস্থিত ছিলেন? উত্তরে তিনি বললেন, আমি তার কাছ থেকে 
আলাদা থাকতাম বা কখন? (যে আমি তখন সেখানে থাকবো না)। 


১৯ 05 باب السرية التى‎ . ١ 
২২২১. অনুচ্ছেদ : নাজদের দিকে প্রেরিত অভিযান 


৪৪৮০ رمم م 5 اھ‎ ٠ 5 প و مات وه‎ bo পরত চে রতি ত ৩০52 Bic পাত ৪ 
JG ০৫১০ نافع عن ابن عمر رضبی الله‎ ১০ ايوب‎ (5১০ حماد‎ 65১৯ ০0৫152165৮৯ ٣ 
[৪০০২] আবু TTF রে) ...... ইব্‌ন ‘উমর (রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) নাজদের দিকে 
একটি সৈন্যদল পাঠিয়েছিলেন, তাতে আমিও ছিলাম ৷ (এ যুদ্ধে প্রাপ্ত গনীমতের অংশে) আমাদের সবার 
ভাগে বারোটি করে উট পৌঁছল | BY আমাদেরকে একটি করে উট বেশিও দেওয়া হলো। কাজেই 
আমরা সকলে তেরোটি করে উট নিয়ে ফিরে আসলাম | 


223৯ الى بنى‎ ll بن‎ IE (০৮) ppl بَعْث‎ PU তারা 
২২২২. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা) কর্তৃক খালিদ ইব্‌ন ওয়ালীদ (রা)-কে জাধিমার দিকে প্রেরণ 
5:52 85140105007 عبد اش اق ابرا عم ج وخا‎ ৮০৮০০ তল 
فَدَعَاهُمْ الى‎ LEE اللى بنئ‎ 419১5 UE (ص)‎ TEL I 491 55 205 5৮৮) عن‎ 
41554 UG فَجَعَلَ‎ 005 ৪৫5 SLE BLDG (আন ০0859176191 
15167815517 57515 71 


وع و و وو دب ارول ےو و و وو ৩ EET‏ = کے مااع و و ار LR‏ 
২০০৮৭ 4%‏ يقل ১০4০‏ اأصتحابیٰ এন‏ حتّی Bai‏ على পের‏ (ص) فَذَكرْنَاه لَه পে ০০৪‏ 
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-১১০০৬১ ০০ (ص) یہ ان ال اتی ابر اليك مما‎ 
[৪০০৩] মাহমুদ (ইব্‌ন গায়লান) ও নুয়াঈম ری‎ ...... সালিমের পিতা [আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা)] 
থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, নবী (সা) খালিদ ইব্‌ন ওয়ালীদ (রা)-কে বনী জাযিমার বিরুদ্ধে এক 
অভিযানে পাঠিয়েছিলেন। (সেখানে পৌঁছে) খালিদ (রো) তাদেরকে ইসলামের দাওয়াত দিলেন। (তারা 
দাওয়াত কবূল করেছিল) কিন্তু আমরা ইসলাম কবুল করলাম, এ কথাটি বুঝিয়ে বলতে পারছিলো না। 
তাই তারা বলতে লাগলো, আমরা স্বধর্ম ত্যাগ করলাম, আমরা স্বধর্ম ত্যাগ করলাম ! খালিদ তাদেরকে 
হত্যা ও বন্দী করতে থাকলেন | এবং আমাদের প্রত্যেকের কাছে বন্দীদেরকে সোপর্দ করতে থাকলেন | 
. অবশেষে একদিন তিনি আদেশ দিলেন আমাদের সবাই যেন নিজ নিজ বন্দীকে হত্যা করে ফেলি । আমি 
বললাম, আল্লাহ্‌র কসম, আমি আমার বন্দীকে হত্যা করবো না। আর. আমার সাথীদের কেউই তার 
বন্দীকে হত্যা করবে না (কারণ ব্যাপারটি সন্দেহযুক্ত)। অবশেষে আমরা নবী (সা)-এর কাছে ফিরে 
আসলাম | আমরা তার কাছে এ ব্যাপারটি উল্লেখ করলাম | নবী (সা) তখন দু'হাত তুলে বললেন, হে 
আল্লাহ্‌! খালিদ যা করেছে আমি তার দায় থেকে মুক্ত (আমি এর সাথে জড়িত নই)। এ কথাটি তিনি 
দু'বার বলেছেন। 


‫َ ৬৪ موقم مج ه مامه‎ “ eed ا ےھ‎ ৬০ se 4 ০ 
. المذلجى‎ ১ بن‎ Lily ١ السهبى‎ Lilla عبد الله بن‎ ৭ باب‎ £221) 
১০০: 2৮ ویقال انا‎ 


২২২৩. অনুচ্ছেদ £ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন হুযাফা সাহমী এবং আলকামা ইব্‌ন মুজাযধিল মুদাল্লিজীর 
সৈন্যবাহিনী, যাকে আনসারদের সৈন্যবাহিবীও বলা হয় 


همه کر ہر سه 5 ممه ت2 ےہ ےه مهم وھ جھ ٠‏ مهمه مها 2 ہھ 

ا۔م 1৬১০1‏ عبد الواحد GED‏ الاعمش قال حدتني سعد أبن 555 عن ابي عبد 
کم ب قم مح ے ১)‏ لومم م ممه ع 5 ৫5৩5 a‏ ز4 27 ৪০৪০০‏ ف 
টি না দের‏ 


১০৪ 0 La 520 بعضهم‎ রি و‎ ০50 08১15550150 فان ا‎ ও 
02১3 (০০) ৮069 LAE 044 li حتى حَمدت‎ 006 ১৫ (ص) من‎ তেন الى‎ 

- All في‎ ০ Tiss الى يوم‎ 4১ 1৯১৯০ 
[৪০০৪ মুসাদ্দাদ (র) ....... আলী (ইব্‌ন আবূ তালিব) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, এক অভিযানে 
নবী (সা) একটি সৈন্যবাহিনী পাঠিয়েছিলেন ۱ এবং আনসারদের এক FRR O সেনাপতি নিযুক্ত করে 
‘তিনি তাদেরকে তার (সেনাপতির) আনুগত্য করার নির্দেশ দিয়েছিলেন | (পরে কোন কারণে) আমীর 
ক্রুদ্ধ হয়ে গেলেন। তিনি বললেন, নবী (সা) কি তোমাদেরকে আমার আনুগত্য করতে নির্দেশ দেননি? 
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তারা বললেন, অবশ্যই ۱ তিনি বললেন, তাহলে তোমরা আমার জন্য কিছু কাঠ সংগ্রহ করো ۱ তারা কাঠ 
সংগ্রহ করলেন। তিনি বললেন, এগুলোতে আগুন লাগিয়ে দাও ৷ তারা আগুন লাগালেন ۱ তখন তিনি 
বললেন, এবার তোমরা সকলে এ আগুনে ঝাঁপিয়ে পড়ো | (আদেশ মতো) তারা ঝাঁপ দেয়ার 8 


করে ফেললেন | কিন্তু তাদের কয়েকজন বাধা দিয়ে বলতে লাগলেন, আগুন থেকেই তো আমরা পালিয়ে 
গিয়ে নবী (সা)-এর কাছে আশ্রয় নিয়েছিলাম ۱ (অথচ এখানে সেই আগুনেই ঝাঁপ দেয়ারই আদেশ) 
এভাবে یچ یچ‎ অবশেষে আগুন নিভে গেলো এবং তার ক্রোধও থেমে গেলো । এরপর এ 
সংবাদ নবী (সা)-এর কাছে পৌঁছলে ভিনি বললেন, যদি তারা আগুনে ঝাপ দিত তা হলে কিয়ামতের 
দিন পর্যন্ত আর এ আগুন থেকে বের হতে পারতো না। কেননা আনুগত্য কেবল সৎ কাজের | 


21551 حجة‎ 5 U5 al الى‎ ১০৩ ৮৬ শা ৬৪ LU ٤ 
২২২৪. অনুচ্ছেদ £ বিদায় হজ্জের পূর্বে ہی‎ মূসা wt (রা) এবং মু‘আয (FTF জাবল 
(রা)]-কে ইয়ামানের উদ্দেশ্যে প্রেরণ 


عم اوہ পা‏ مم ع rL 2 7 sof‏ مه هر و 7 ও তক‏ لج سے سم امام مام Ed 0 sas‏ 
٤٠۰0|‏ ]حدثَتا موسى ৮৪৯৬‏ اہو عوانة 05০৯‏ عبد الملك عن أبى يردة قال بعث رسول الله (ص) أيا 
موسى ومعاذ بن جبل اللى at‏ قال وبعث ১৯০৩৪‏ 7 على مخلاف IG‏ مخلاقان . ثُمْ JG‏ 
یسرا ولا تعسرا وبشررا وَلأَتتْفَرَا ০১০৮৯0৫30১3‏ مٹھما اللى 1725 LES.‏ کل واحد Ute‏ اذا شار 


في أرضه کان ০8787585585 (১১৪‏ من صاحيه 
اش Le ৪52‏ 27 ل ص قت 3 220 পল ঠ জল পপ‏ م 
ابی i 10০০০ ১৪০3৪ ৬৪০‏ حتى انتهى اليه انا هو حالس ركد এ ০০৩‏ 131,441 رس 

৪০৩ 35‏ 52 ور و و lh‏ .دده 00 পপ‏ ہے ور وا ہے يوه 
১২৪০৯, 2‏ 


بت ےھ 


رل GIG‏ عد الله كيف ب 85535102115 00 را أل يانه قال تہ 
ASL TNE ০1501581১০5 85091 4‏ 5 كما ভন‏ 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূল (সা) আবু মূসা এবং মু'আয‏ ری -[৪০০৫]মূসা রো) ........ আবু বুরদা‏ 
ইব্‌ন জাবাল (রা)-কে ইয়ামানের উদ্দেশ্যে পাঠালেন । বর্ণনাকারী বলেন, তৎকালে ইয়ামানে দু'টি প্রদেশ‏ 
ছিলো | তিনি তাদের প্রত্যেককে ভিন্ন ভিন্ন প্রদেশে পাঠিয়ে বলে দিলেন, তোমরা (এলাকাবাসীদের সাথে)‏ 
কোমল আচরণ করবে, কঠিন আচরণ করবে না। এলাকাবাসীদের মনে সুসংবাদের মাধ্যমে উৎসাহ সৃষ্টি‏ 
করবে, অনীহা সৃষ্টি হতে দেবে না। এরপর তারা দু'জনে নিজ নিজ শাসন এলাকায় চলে গেলেন ۱٣۴‏ 
বুরদা (রা) বললেন, তাদের প্রত্যেকেই যখন নিজ নিজ এলাকায় সফর করতেন এবং অন্যজনের‏ 
কাছাকাছি স্থানে পৌঁছে যেতেন তখন তার সাথে সাক্ষাৎ হলে তাদের সালাম বিনিময় করতেন | এভাবে‏ 

وٹ 


১৭৮ বুখারী শরীফ 


TT (রা) একবার তার এলাকায় এমন স্থানে সফর করছিলেন, যে স্থানটি তার সাথী আবু মূসা (রা)- 
এর এলাকার নিকটবর্তী ছিল। সুযোগ পেয়ে তিনি খচ্চরের পিঠে চড়ে (আবূ মুসার এলাকায়) পৌঁছে 
গেলেন। তখন তিনি দেখলেন যে আবু মুসা (রা) বসে আছেন আর তার চারপাশে অনেক লোক 
জমায়েত হয়ে রয়েছে। আরো দেখলেন, পাশে এক লোককে তার গলার সাথে উভয় হাত বেঁধে রাখা 
হয়েছে। মু'আয (বা) তাকে জিজ্ঞাসা করলেন, হে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কায়স (আবু মৃসা)। এ লোকটি কে? 
তিনি উত্তর দিলেন, এ লোকটি ইসলাম গ্রহণ করার পর মুরতাদ হয়ে গেছে। মু'আয (রা) বললেন, 
তাকে হত্যা না করা পর্যন্ত আমি সাওয়ারী থেকে অবতরণ করবো না। আবু মূসা (রা) বললেন, এ 
উদ্দেশ্যেই তাকে এখানে আনা হয়েছে | সুতরাং আপনি অবতরণ করুন ۱ তিনি বললেন, না তাকে হত্যা 
না করা পর্যন্ত আমি নামবো না। ফলে আবু মূসা (রা) হুকুম করলেন এবং লোকটিকে হত্যা করা CT | 
এরপর মু'আয (রা) অবতরণ করলেন । মু'আয (রা) বললেন, ওহে “আবদুল্লাহ্‌! আপনি কিভাবে কুরআন 
তিলাওয়াত করেন? তিনি বললেন, আমি (রাত-দিনের সব সময়ই) কিছুক্ষণ পরপর কিছু অংশ করে 
তিলাওয়াত করে থাকি । তিনি বললেন, আর আপনি কিভাবে তিলাওয়াত করেন, হে মু'আয? উত্তরে 
তিনি বললেন, আমি রাতের প্রথম ভাগে শুয়ে পড়ি এবং নির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত নিদ্রা যাওয়ার পর আমি উঠে 
পড়ি। এরপর আল্লাহ্‌ আমাকে যতটুকু তাওফীক দান করেন তিলাওয়াত করতে থাকি। এ পদ্ধতি 
অবলম্বন করার জন্য আমি আমার নিদ্রার অংশকেও সাওয়াবের বিষয় বলে মনে করি, যেভাবে আমি 
আমার তিলাওয়াতকে সাওয়াবের বিষয় বলে মনে করে থাকি। 


৮৮৮ ابن أبئ برد عن آبيه عن‎ ১৮০৮০ এ ০০520০৮5৮৪০ 
هى‎ IG بها ء‎ at عَنّهُ 0 النِى (ص) بَعَقَهُ الى امن 40 5 أشربة‎ এ رضي‎ pail 
4০4৪০৩৩৮৮০০ وَالْمِرْرُ نبد‎ Sd الم قال نبي‎ CE قال 46491 فقت لآبئ‎ 
8221 الواحد عن الشیبانی عَنْ‎ ey حرام رَوَاهُ جرير‎ 
[৪০০৬]ইসহাক )8( ...... আবু মূসা আশ'আরী (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) তীকে (আবু মৃসাকে 
গভর্নর নিযুক্ত করে) ইয়ামানে পাঠিয়েছেন । তখন তিনি ইয়ামানে তৈরি করা হয় এমন কতিপয় শরাব 
সম্পর্কে নবী (সা)-কে জিজ্ঞাসা করলে তিনি বললেন, এগুলো কি কি? আবূ মূসা (রা) বললেন, তা হল 
বিভ্উ ও মিষ্র শরাব। বর্ণনাকারী সাঈদ زی‎ বলেন, (কথার ফাকে) আমি আবু বুরদাকে জিজ্ঞাসা 
করলাম, বিত্উ কি? তিনি বললেন, বিত্উ হলো মধু থেকে গ্যাজানো রস আর وج‎ হলো যবের 
গ্যাজানো রস। (সাঈদ বলেন) তখন নবী (সা) বললেন, সকল নেশা উৎপাদক TER হারাম | হাদীসটি 
জারীর এবং আবদুল ওয়াহিদ শায়বানী (র)-এর মাধ্যমে আবূ বুরদা (রা) সূত্রেও বর্ণনা করেছেন | 


০29+ 2 a. © ٠ d~‏ م هع a4‏ هالوم م ير عرد لا و لے 0 ےا ڑے۔ 
ES]‏ حدكنًا مسلم CS‏ شعبة (০৮‏ سعيد بن آبی بردة عن أبيه 5200 الثبى (ص) جده أب 


پت 00 RAC OE Sf হব TA‏ مو سی 4৪‏ 1 رو و 
موشى ومعاذا الى اليمن فقال یسرا ولاتعسرا > وبشرا ولا تنفرا وتطاوعا ء فقال ابو موسى يا نبی 


যুদ্ধাভিযান ১৭৯ 


الله ان Cai‏ ها شراب من الشعیْرِ المؤر ٠‏ شراب من Lali‏ اليثم الم ھا 10535 
08 دہ دس 178 رأ لقن قال 0১৩ JG‏ وَقَاعدًا ےت ,5555 65 (০09,‏ 


سم مرح 


E ل۷8‎ 0+0 7 ০0, বিবি 1১6. مولي‎ Li 
بيه عن‎ ০০৬৯০ عن شعبة عن‎ 4১704505538, 
(ص) رواه جریر بن عبْد الحميد عن الشیبانی عن أبى برد‎ ol! جِدَه عن‎ 
[৪০০৭] মুসলিম (র) ........ আবু বুরদা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তার দাদা আবু মুসা ও মু'আয 
(রা)-কে নবী (সা) (গভর্নর হিসেবে) ইয়ামানে পাঠালেন । এ সময় তিনি (উপদেশস্বরূপ) বলে 
দিয়েছিলেন, তোমরা লোকজনের সাথে কোমল আচরণ করবে । কখনো কঠিন আচরণ করবে না। 
মানুষের মনে সুসংবাদের মাধ্যমে উৎসাহ সৃষ্টি করবে ۱ কখনো তাদের মনে অনীহা আসতে দিবে না এবং 
একে অপরকে মেনে চলবে | আবু মুসা বললেন, হে আল্লাহ্‌র নবী! আমাদের এলাকায় ۳ت3‎ নামের এক 
প্রকার শরাব যব থেকে তৈরি করা হয় আর বিত্উ নামের এক প্রকার শরাব মধু থেকে তৈরি করা হয় 
(অতএব এগুলোর হুকুম কি?)। নবী (সা) বললেন, নেশা উৎপাদনকারী সকল বস্তুই হারাম | এরপর 
দু'জনেই চলে গেলেন | মুআয আবু মূসাকে জিজ্ঞাসা করলেন, আপনি কিভাবে কুরআন তিলাওয়াত 
করেনঃ তিনি উত্তর দিলেন, দাড়িয়ে, বসে, সাওয়ারীর পিঠে সাওয়ার অবস্থায় এবং কিছুক্ষণ পরপরই 
তিলাওয়াত করি | তিনি বললেন, তবে আমি রাতের প্রথমদিকে ঘুমিয়ে পড়ি তারপর (শেষ ভাগে 
তিলাওয়াতের জন্য নামাযে) দাড়িয়ে যাই। এ রকমে আমি আমার নিদ্রার সময়কেও সাওয়াবের অন্তর্ভুক্ত 
মনে করি যেভাবে আমি আমার নামাযে দাড়ানোকে সাওয়াবের বিষয় মনে করে থাকি ؛‎ এরপর 
(প্রত্যেকেই নিজ নিজ শাসন এলাকায় কার্ধপরিচালনার জন্য) তাবু খাটালেন। এবং পরস্পরের সাক্ষাৎ 
বজায় রেখে চললেন । (সে মতে এক সময়) মু'আয (রা) আবু মূসা (রা)-এর সাক্ষাতে এসে দেখলেন, 
সেখানে এক ব্যক্তি হাতপা বাধা অবস্থায় পড়ে রয়েছে! তিনি জিজ্ঞেস করলেন, এ লোকটি কে? আবু 
মূসা রো) বললেন, লোকটি ইহুদী ছিলো, ইসলাম গ্রহণ করার পর মুরতাদ হয়ে গেছে। মু'আয (রা) 
বললেন, আমি ওর গর্দান উড়িয়ে দেবো । শু“বা (ইবনুল হাজ্জাজ) থেকে আফাদী এবং ওয়াহাব অনুরূপ 
বর্ণনা করেছেন। 
আর ওকী ری‎ নযর ও আবু দাউদ (র) এ হাদীসের সনদে শুবা (র)-__সাঈদ-সাঈদের পিতা- 
সাঈদের দাদা নবী (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন। হাদীসটি জারীর ইব্‌ন আবদুল হামীদ (র) শায়বানী 
(র)-এর মাধ্যমে আবু বুরদার সূত্রে বর্ণনা করেছেন। 


০০১০0৪০১০৮৪ ৯০০১ CX عبد الواحد عن‎ CES এ ০০০০০৮৮15০৭ 


১৮০ বুখারী শরীফ 


طارق بن شهاب يقول حدئنى SA ০০৮৬‏ رض الله عن قال َي رون الله (০০)‏ الى 


Ed‏ مم ہی ساس 
.8 


رض مي Sid‏ و رسو الله (ص) JG. «play 0৫:‏ احججت یا عبد الله ৫5০85‏ 


“a 


৭4010‏ ء قال كيف قلت؟ قال قلت : لبيك اهلالاً 25:54 ہم سچہ سیت 
قال قف ابيد واسع بين الصف والمروة 5 ১০৪০০১৬৮৪০০ এ ০০৯ CL, ৬৯1‏ 


ر ےھ ٭ 


LURE 25১ ৬৫ 
[৪০০৮] আব্বাস ইবনে ওয়ালীদ (র) ....... আবু মূসা আশ'আরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাকে আমার গোত্রের এলাকায় (গভর্নর নিযুক্ত করে) পাঠালেন 1 (আমি সেখানেই 
রয়ে গেলাম। এরপর বিদায় হজ্জের বছর আমিও হজ্জ করার জন্য আসলাম) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
আবতাহ নামক স্থানে অবস্থান করার সময় আমি তার সাক্ষাতে উপস্থিত হলাম | তিনি আমাকে বললেন, 
হে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কাইস, তুমি ইহ্রাম বেধেছ কি? আমি বললাম, জী হ্যা, ইয়া রাসূলাল্লাহ! তিনি বল- 
লেন, (তালবিয়া) কিরূপে বলেছিলে? আমি উত্তর দিলাম, আমি তালবিয়া এরূপ বলেছি যে, হে আল্লাহ্‌! 
আমি হাযির হয়েছি এবং আপনার [নবী (সা)-এর] ইহ্রামের মতো ইহ্রাম বাধলাম। তিনি জিজ্ঞাসা 
করলেন, আচ্ছা, তুমি কি তোমার সঙ্গে কুরবানীর >> এনেছ? আমি জবাব দিলাম, আনিনি। তিনি 
বললেন, (ঠিক আছে) বায়তুলাহ তাওয়াফ করো এবং সাফা ও মারওয়ার সায়ী আদায় করো, তারপর 
হালাল হয়ে যাও। আমি সে রকমই করলাম | এমন কি বনী কাইসের জনৈক মহিলা আমার চুল পর্যন্ত 
আঁচড়িয়ে দিয়েছিলো | আমি উমর (ইবন খাত্তাব) (রা)-এর খিলাফত আমল পর্যন্ত এ রকম আমলকেই 
অব্যাহত রেখেছি। 


کو ہاب ہہ ہہ এসএ‏ 


dni 7 E sl جنقھم‎ দিলি لذن ءھ0۶‎ 
صلوات فئ كُلّ‎ REL 55 الله‎ 975১ ele pl الله‎ ১ Lt 


Lele LG 15‏ لك 4১‏ 01556 الله قَدْ GLa EE ০৯১5‏ ؛ وخ من 23,201 
على ৭9198‏ فان هُمْ طاعوًا لك بذالك. فَايَاكَ وکرائم م أموالهم ء واثقِ eo‏ المظلوم . SU.‏ لیس بيه و 

۱ -০৮ طعت وطعت‎ GI SLL CL LL: قال بو عبد الله‎  ٌباَجح‎ do 
[৪০০৯] হিব্বান رم‎ ........ ইৰ্ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ٭ ٭٭‎ 
জাবালকে (গভর্নর বানিয়ে) ইয়ামানে পাঠানোর সময় তাকে বললেন, অচিরেই তুমি আহলে কিতাবদের 
এক গোত্রের কাছে যাচ্ছ। যখন তুমি তাদের কাছে গিয়ে পৌঁছবে তখন তাদেরকে এ দাওয়াত দেবে 


যুদ্ধাভিযান ১৮১ 


তারা যেন সাক্ষ্য দেয় যে ‘আল্লাহ্‌ ব্যতীত কোন ইলাহ নেই, মুহাম্মদ (সা) আল্লাহর রাসূল, এরপর তারা 
যদি তোমার এ কথা মেনে নেয়, তখন তাদেরকে এ কথা জানিয়ে দেবে যে, আল্লাহ তোমাদের উপর 
দিনে ও রাতে পাচবার নামায ফরয করে দিয়েছেন। তারা তোমার এ কথা মেনে নিলে তুমি তাদেরকে 
জানিয়ে দেবে যে, আল্লাহ্‌ তোমাদের উপর যাকাত ফরয করে দিয়েছেন, যা তাদের (মুসলমানদের) 
সম্পদশালীদের কাছ থেকে গ্রহণ করা হবে এবং তাদের অভাবগ্রস্তদের মাঝে বিতরণ করা হবে। যদি 
তারা তোমার এ কথা মেনে নেয়, তা হলে (তাদের সম্পদ থেকে যাকাত গ্রহণ করার সময়) তাদের 
মালের উৎকৃষ্টতম অংশ গ্রহণ করা থেকে বিরত থাকবে | মজলুমের বদদোয়াকে ভয় করবে, কেননা 
মজলুমের বদদোয়া এবং আল্লাহ্‌র মাঝখানে কোন পর্দার আড়াল থাকে না। আবূ আবদুল্লাহ্‌ [ইমাম 
বুখারী (র)] বলেন, طاعت‎ ৬০১৮ এবং أطاعت‎ সমার্থবোধক শব্দ, ০৮ * طعت‎ এবং ০৯৮ এর 
অর্থ একই । 


১৯৬১৮ شعبة عن حبيب بن أبى ابت عن سعيد بن جبير عن‎ BED حَرب‎ VL GE. 
َقَالَ‎ SLE Cala الله‎ RAG Di rll الله عله لما قدم الْيَمَنَ صلى بهم‎ 09051 মির 
প্রিঞ। 9৬৮০০ عن‎ 4৮০০০ ০৯৯ رجل من الْقَوْم لَقَد قرت 99775090105 معاد عن شعبة عن‎ 
َال وَاتخَدَ الله‎ ৮০,০০4 المن گرا معاد قر صلاۃ الصبْٔح سُوْرَة‎ ৪ ৭119055৫0০০) 
 مْيهاربا ام‎ oe قال رجل 5 قرت‎ SOE al 

[৪০১০] সুলায়মান ইব্‌ন হারব (র).......আমর ইব্ন মায়মুন (রা) থেকে বর্ণিত যে, মু'আয (ইব্ন 
জাবাল) (রা) ইয়ামানে পৌঁছার পর লোকজনকে নিয়ে ফজরের নামায আদায় করতে গিয়ে তিনি 
১3১10 الله‎ 350 (অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ ইবরাহীমকে বন্ধু বানিয়ে নিলেন) আয়াতটি তিলাওয়াত করলেন | 
তখন কাওমের এক ব্যক্তি বলে উঠলো, ইবরাহীমের মায়ের চোখ ঠাণ্ডা হয়ে গেছে। মু'আয (ইব্‌ন 
মু'আয বাসরী), শু'বা-হাবীব-সাঈদ (র)-আমর (রা) থেকে এতটুকু অতিরিক্ত বর্ণনা করেছেন যে, নবী 
(সা) ہیک‎ (ইব্‌ন জাবাল) (রা)-কে ইয়ামানে পাঠালেন। (সেখানে পৌঁছে) মু'আয (রা) ফজরের 
নামাযে সূরা নিসা তিলাওয়াত করলেন। যখন তিনি (তিলাওয়াত করতে করতে) 9:1১ a ال‎ 555 


পাঠ করলেন তখন তার পেছন থেকে জনৈক ব্যক্তি বলে,উঠলো, ইবরাহীমের মায়ের চোখ ঠাণ্ডা হয়ে 
গেছে। 


من 


oa الى‎ ৮4০ :اسم تن‎ ০০০ بن الولیلد‎ AEG على بن 201 طالب‎ ৬ باب‎ .٥ 
قبل حجة الوداع‎ 


২২২৫. অনুচ্ছেদ £ হাজ্জাতুল বিদা-এর পূর্বে ‘আলী ইব্ন আবূ তালিব 07 ওয়ালীদ 
(রা)-কে ইয়ামানে প্রেরণ 


১৮২ | বুখারী শরীফ 


sm LLL EEL شریع بن‎ [51455 রঃ حدتنى أحمد‎ 
(ص) مَمْ‎ 40105 EL IGE La سمغت الْبَرَاءَ‎ IG Gat ol أبئ عَنْ‎ ০৩০ اسحق‎ 


ماود الى ০০৪‏ قال م بعت عليًا এ‏ ذلك SEL‏ فَقَالَ JE ০০০৮‏ ء من شاء منهم أن 


ل نمضا ৪‏ ه مره ار 07 


یعقب معك ٠ ০৪৮০‏ ومن شاء فليقيل ৪৩‏ فيمن عَقب 4০‏ 5 قال ০5585‏ أواق نوات عدد ۔ 

[৪০১১] আহমাদ ইবৃন উসমান রে) ...... বারা" (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
আমাদেরকে খালিদ ইব্‌ন ওয়ালীদ (রা)-এর সঙ্গে ইয়ামানে পাঠালেন। বারা (রা) বলেন, তারপর কিছু 
দিন পরেই তিনি খালিদ (রা)-এর স্থলে আলী (রা)-কে পাঠিয়ে বলে দিয়েছেন যে, খালিদ (রা)-এর 
সাথীদেরকে বলবে, তাদের মধ্যে যে তোমার সাথে হেয়ামানের দিকে) যেতে ইচ্ছা করে সে যেন 
তোমার সাথে চলে যায়, আর যে (মদীনায়) ফিরে যেতে চায় সে যেন ফিরে যায়। (রাবী বলেন) তখন 
আমি আলী (রা)-এর সাথে ইয়ামানগামীদের মধ্যে থাকতাম | ফলে আমি গনীমত হিসেবে অনেক 

পরিমাণ আওকিয়া লাভ করলাম | 


৩৯০৬৬০৯০৩৪৯ (90‏ روح بن Ge ibe‏ على بن سويد ن nl‏ عن عبد الله بن 


a 8 دفو‎ 


بريد من أيه رضي الله عله قال NS‏ (ص) LE‏ اللى ০৯1০৪, ১০০৯) ০৯৪ » JE‏ 
Ce‏ وقد اغْمَسَلَ . 6 لحَالد آلآ GH‏ هذَا ‏ لما ৫০5‏ عَلی النْبِى (ص) ذَكَرْتَ ذلك لَهُ ء فَقَالَ یا 


سه مم ر مه هامرم 


بريدة أتبغض علیا؟ فقلت َعَم , ؛ قال لآ 45348 في HS ail‏ من ذلك 
বুরায়দা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) আলী‏ 8-2 ری [৪০১২ ুহাম্মাদ ইব্‌ন বাশৃশার‏ 
(রা)-কে খুমুস গেনীমতের এক-পঞ্চমাংশ) নিয়ে আসার জন্য খালিদ (রা)-এর কাছে পাঠালেন । (রাবী‏ 
ر বুরায়দা বলেন, কোন কারণে) আমি আলী (রা)-এর প্রতি নারাজ ছিলাম, আর তিনি গোসলও করেছেন‏ 
(রাবী বলেন) তাই আমি খালিদ (রা)-কে বললাম, আপনি কি তার দিকে দেখছেন না? এরপর আমরা‏ 
নবী (সা)-এর কাছে ফিরে আসলে আমি তার কাছে বিষয়টি উল্লেখ করলাম | তখন তিনি বললেন, হে‏ 
বুরায়দা! তুমি কি আলীর প্রতি অসন্তুষ্ট? আমি উত্তর করলাম, জ্বী, হ্যা। তিনি বললেন, তার উপর‏ 
در অসন্তুষ্ট থেকো না । কারণ খুমসের ভিতরে তার প্রাপ্য অধিকার এ অপেক্ষাও বেশি রয়েছে‏ 


৮০8০৯ CG ৪৯‏ الواحد এ ১০০৬০‏ ع بن ৫০৯ 2৮5‏ عبد الرخطن بن آبي 


১. বুরায়দা (রা) আলী (রা)-এর প্রতি নারাজ হয়ে যাওয়ার কারণ ছিল 3 তিনি দেখেছেন EE EE RTS 
একজন বাদীকে নিজের জন্য নির্বাচন করে নিয়েছিলেন । এবং আলীর শেষ রাতের গোসল এবং রাদীর চুল থেকে পানির ফোটা 
টপকানো দেখে তিনি উভয়ের একত্রে রাত্রি যাপনেরও সন্দেহ করলেন | অথচ এখনো নবী (সা) সেই গনীমত মুজাহিদদের 
মধ্যে বন্টন করে দেননি । পরে বিষয়টি রাসূল (সা)-কে জানানো হলে তিনি বুরায়দাকে বুঝিয়ে দিয়েছেন যে, আলীকে গনীমত 
বন্টন করে দেয়ার হুকুম দেয়া হয়েছিল | 
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قشم 52০ পণ ৪৪৪৩2‏ لع ہم 


نعم قال سمعت أبا سعيد الخدرى يقول بعث على ب ِن بي ০৯১৭০‏ الله عن الى 414 (ص) من 

nl‏ بذهيبة فى Lass A hie posi‏ من تُرابھا ٠‏ قال فقسمھا بین أريعة تق بين 2৬০‏ بن بر 
موس مه - مه مھ ےر 27212751125 ب شر ৪42 seas od‏ سم ہے رو ৪2 প ৪22‏ 
tH‏ بن حابس و ريد Jl‏ والرابع اما ০০৭০‏ عامر بن الطْقیْل » UGG‏ رجل من أصحابه كنا 


ہہت وت بح مو 


পপ‏ رص سے 


"n 


Ee 
رو‎ 
۲ 
ই 
و یا‎ 
چ‎ 5 
E 
FE 
0 
3 
8 
টি 
ت0‎ 
جا‎ 


اللحية سق اراس ০০০৭‏ الازارِ ےت تو سس 
৮১500. 012৫01১০০51‏ الرجل قال َال بن لوليا سول الله آل ২82 Cal‏ ؟ قال . 
এ‏ أن يكون صلی ও ০৪০৪ ০০০৪৭৯০০০৫৫ ৭৩৪,‏ قال رسو الله (ص) 
৯1০15‏ ا أن أب من قب الس ولا اش بوهم ٠‏ قال Cll St‏ وهو مقف فَقَال انه ১০5১৯‏ 
ضنْضئ هذا EG‏ كناب Li,‏ لا يجاوز حَنَاجِرَهُم ٠‏ يمرقون من الدين کما يمرق السهم من 


6م وق رھ ے مرےئچ رھ 


UE ْنَم قل‎ (5০5 قال ئن‎ CEL কি 
[৪০১৩1 7 )3( ....... আবূ সাঈদ খুদরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আলী ইব্‌ন আবূ তালিব 
(রা) ইয়ামান থেকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে সিল্ম বৃক্ষের পাতা দ্বারা পরিশোধিত এক প্রকার 
(রঙিন) চামড়ার থলে করে সামান্য কিছু তাজা স্বর্ণ পাঠিয়েছিলেন । তখনও এগুলো থেকে সংযুক্ত খনিজ 
মাটিও পরিষ্কার করা হয়নি | আবূ সাঈদ খুদরী (রা) বলেন, রাসূল (সা) চার ব্যক্তির মধ্যে স্বর্ণখণ্ডটি 
বন্টন করে দিলেন। তারা হলেন, উয়ায়না ইব্‌ন বাদর, আকরা ইবন হারিস, যায়দ আল-খায়ল এবং চতুর্থ 
জন আলকামা কিংবা আমির ইবৃন তুফাইল (রা) | তখন সাহাবীগণের মধ্য থেকে একজন বললেন, এ 
স্বর্ণের ব্যাপারে তাদের অপেক্ষা আমরাই অধিক হকদার ছিলাম | (রাবী) বলেন, কথাটি নবী (সা) পর্যন্ত 
গিয়ে পৌঁছল। তাই নবী (সা) বললেন, তোমরা কি আমার উপর আস্থা রাখ না অথচ আমি আসমান 
অধিবাসীদের আস্থাভাজন, 'সকাল-বিকাল আমার কাছে আসমানের সংবাদ আসছে | এমন সময়ে এক 
ব্যক্তি উঠে দীড়াল। লোকটির চোখ দু'টি ছিল কোটরাগত, চোয়ালের হাড় যেন বেরিয়ে পড়ছে, উঁচু 
কপালধারী, তার দাড়ি ছিল অতিশয় ঘন, মাথাটি ন্যাড়া, পরনের লুঙ্গী ছিল উপরের দিকে উঠান । সে 
বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! আল্লাহ্‌কে ভয় করুন | নবী (সা) বললেন, তোমার জন্য আফসোস! আল্লাহকে 
ভয় করার ব্যাপারে দুনিয়াবাসীদের মধ্যে আমি কি বেশি হকদার নই? আবূ সাঈদ খুদরী (রা) বলেন, 
লোকটি (এ কথা বলে) চলে যেতে লাগলে খালিদ বিন ওয়ালীদ (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি 
কি লোকটির গর্দান উড়িয়ে দেব না? রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন $ না, হতে পারে সে নামায আদায় করে | 
(বাহ্যত মুসলমান) ۱ খালিদ (রা) বললেন, অনেক নামায আদায়কারী এমন আছে যারা মুখে এমন এমন 


১৮৪ বুখারী শরীফ 


কথা উচ্চারণ করে যা তাদের অন্তরে নেই | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, আমাকে মানুষের দিল ছিদ্র করে, 
পেট ফেঁড়ে (ঈমানের উপস্থিতি) দেখার জন্য বলা হয়নি। তারপর তিনি লোকটির দিকে তাকিয়ে 
দেখলেন | তখন লোকটি পিঠ ফিরিয়ে চলে যাচ্ছে। তিনি বললেন, এ ব্যক্তির বংশ থেকে এমন এক 
জাতির উদ্ভব ঘটবে যারা শ্রুতিমধুর কণ্ঠে আল্লাহ্র কিতাব তিলাওয়াত করবে অথচ আল্লাহ্র বাণী 
তাদের গলদেশের নিচে নামবে না। তারা দীন থেকে এভাবে বেরিয়ে যাবে যেভাবে নিক্ষেপকৃত জন্তুর 
দেহ থেকে তীর বেরিয়ে যায় । (বর্ণনাকারী বলেন) আমার মনে হয় তিনি এ কথাও বলেছেন, যদি আমি 
তাদেরকে হাতে পাই তাহলে অবশ্যই আমি তাদের সামুদ জাতির মত হত্যা করে দেবো | 


75:31 علا‎ 3 7 পর 306? তা ই 
নি ) 42840753654 (জান لهسا قل الي (ص) ب‎ 

حَرَامًا كَمَا الت قال وآهدى له على هَديًا ۔ 
জাবির (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী সো) আলী (রা)-‏ ....... ری [৪০১৪ মান্ধী ইব্‌ন ইব্রাহীম‏ 
কে তাঁর কৃত ইহরামের উপর কায়েম থাকার নির্দেশ দিয়েছিলেন। মুহাম্মদ ইব্‌ন বকর ইব্‌ন‏ 
জুরায়জ__ আতা (র)__ জাবির (রা) সূত্রে আরও বর্ণনা করেন যে, জাবির (রা) বলেছেন £ আলী ইব্‌ন‏ 
আবু তালিব (ইয়ামানে ছিলেন এরপর তিনি তার) আদায়কৃত কর খুমুস নিয়ে (মক্কায়) আসলেন। তখন‏ 
নবী (সা) তাকে বললেন, হে আলী! তুমি কিসের ইহ্রাম বেঁধেছ? তিনি উত্তর করলেন, নবী যেটির‏ 
ইহরাম বেঁধেছেন (আমিও সেটির ইহরাম বেঁধেছি)। নবী (সা) বললেন, তা হলে তুমি কুরবানীর পশু‏ 
পাঠিয়ে দাও এবং এখন যেভাবে আছ সেভাবে ইহ্রাম বাধা অবস্থায় অবস্থান করতে থাক | বর্ণনাকারী‏ 
[জাবির (রা)! বলেন, সে সময় আলী (রা) নবী (সা)-এর জন্য কুরবানীর পশু পাঠিয়েছিলেন |‏ 


(31015০28585 426 0৯১১৮৭০০৩০4 295 ৫৯4০ ৫৯ ৮০0 
مک‎ Gai ০৪০4 31,০16 (০৯) 4105 08 ৯2৮০9 hai (৮০) حدگھم أن النبی‎ 
tig على بن‎ ELL En (ص)‎ gle وَكَانَ‎ Ee VL EA Lt قال مَنْ لم‎ 
Ll قال‎ (০০) 51405 بم‎ আনা قال‎ আনে فان معنا‎ আনে ب بم‎ (০০) ৮010 ৯১৯ 

bot‏ هدیا ۔ 
থেকে বর্ণিত যে, ইব্‌ন উমর (রা)-এর কাছে এ কথা উল্লেখ করা‏ ری [৪০১৫|মুসাদ্দাদ রে) ....... বকর‏ 


হল, আনাস (রা) লোকদের কাছে বর্ণনা করেছেন যে, নবী (সা) হজ্জ এবং উমরার জন্য 7 
বেঁধেছিলেন। তখন ইব্‌ন উমর (রা) বললেন, নবী (সা) হজ্জের জন্য ইহ্রাম বেঁধেছেন, তার সাথে 


যুদ্ধাভিযান | ১৮৫ 


আমরাও হজ্জের জন্য ইহ্রাম বাধি | যখন আমরা মক্কায় উপনীত হই তিনি বললেন, তোমাদের যার 
সঙ্গে কুরবানীর পশু নেই সে যেন তার হজ্জের ইহ্রাম উমরার ইহ্রামে পরিণত করে ফেলে | অবশ্য 
নবী (সা)-এর সঙ্গে কুরবানীর পশু ছিল। এরপর আলী ইব্ন আবূ তালিব (রা) হজ্জের উদ্দেশে ইয়ামান 
থেকে আসলেন । নবী (সা) (তাকে) জিজ্ঞাসা করলেন, তুমি কিসের ইহ্রাম বেধেছ ? কারণ আমাদের 
সাথে তোমার স্ত্রী (ফাতিমা) রয়েছে। তিনি উত্তর দিলেন, নবী (সা) যেটির ইহরাম বেঁধেছেন আমি 
সেটিরই ইহ্রাম বেধেছি। নবী (সা) বললেন, তাহলে এ অবস্থায়ই থাক, কারণ আমাদের কাছে 
কুরবানীর জন্তু আছে। 


٦۔‏ باب 2355 53 الخلّصة 
২২২৬. অনুচ্ছেদ $ যুল খালাসার যুদ্ধ‏ 
৩৪৮2০ ০০০০ ৪‏ 86 55 قيس عَنْ جرير قَالَ كَانَ 5 فى الجاهلية 408 نو 


£ 25 ممم هامر ل 


১০০০৩ (ص) الا ريني مِنْ ذى ! ۴ لخلّصة‎ gt وَالْكَعْبَةُ 249 الشامية فَقَالَ لی‎ Lal) Lal 
لَنَا ولاحمس ۔‎ ০ 4১১ (০) الثبى‎ ৪০০০০ وجدنا‎ ১০ 4১4৪০ مانّة وخمسین راکیا‎ 
[৪০১৬] মুসাদৃদাদ (র) ....... জারীর (ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ বাজালী) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
জাহিলিয়্যাতের যুগে একটি (নকল তীর্থ) ঘর ছিল যাকে هيد‎ খালাসা”, ইয়ামানী কা'বা এবং সিরীয় 
কা'বা বলা হত। নবী (সা) আমাকে লক্ষ্য করে বললেন, তুমি কি যুল-খালাসার পেরেশানী থেকে 
আমাকে স্বস্তি দেবে না? এ কথা শুনে আমি একশ’ পঞ্চাশজন অশ্বারোহী সৈন্য নিয়ে ছুটে চললাম | আর 
এ ঘরটি ভেঙ্গে টুকরা টুকরা করে দিলাম এবং সেখানে যাদেরকে পেলাম তাদের হত্যা করে ফেললাম | 
তারপর নবী (সা)-এর কাছে ফিরে এসে তাকে এ সংবাদ জানালে তিনি আমাদের জন্য এবং (আমাদের 
গোত্র) আহমাসের জন্য দোয়া করলেন। 


৩১০৯ 4১535৩৩৪০৬০, 18555580155‏ اله 
1 يُسمى ‘Gus oh‏ 


মি‏ سو 


উকি أده‎ 


28340. ৮4১০7 0+0۳۵ 3০৬0৭ رابت اکر‎ hires 
৬০০ فال وسول ہت الذي بعك ال تا‎ (০০ 4055 ৬15, سو‎ 


متها حمل اجرب ار فی خی ایس UES‏ شن رات 
[৪০১৭ সুহাম্মদ ইবনে MT রে) ....... কায়স (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, জারীর (রা) আমাকে‏ 


১৮৬ বুখারী শরীফ 


বলেছেন যে, নবী (সা) তাকে বললেন, তুমি কি আমাকে যুল খালাসা থেকে স্বস্তি দেবে না? যুল খালাসা 
ছিল খাসআম গোত্রের একটি (বানোয়াট তীর্থ) ঘর, যাকে বলা হত ইয়ামনী কা*বা। এ কথা শুনে 
আমি আহ্মাস গোত্র থেকে একশ’ পপ্চাশজন অশ্বারোহী সৈন্য নিয়ে চললাম | তাদের সকলেই অশ্ব 
পরিচালনায় পারদর্শী ছিল | আর আমি তখন ঘোড়ার পিঠে শক্তভাবে বসতে পারছিলাম না | কাজেই নবী 
(সা) আমার বুকের উপর হাত দিয়ে আঘাত করলেন। এমন কি আমি আমার বুকের উপর তার 
আঙ্গুলগুলোর ছাপ পর্যন্ত দেখতে পেলাম | (এ অবস্থায়) তিনি দোয়া করলেন, হে আল্লাহ্‌! একে (ঘোড়ার 
পিঠে) শক্তভাবে বসে থাকতে দিন এবং তাকে হেদায়েত দানকারী ও হেদায়েত লাভকারী বানিয়ে দিন। 
এরপর জারীর (রা) সেখানে গেলেন এবং ঘরটি ভেঙ্গে দিয়ে তা জ্বালিয়ে ফেললেন। এরপর তিনি 
[জারীর (রা)] রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে দূত পাঠালেন | তখন জারীরের দূত [রাসূল (সা)-কে] বলল, 
সেই মহান সত্তার শপথ, যিনি আপনাকে সত্য বাণী দিয়ে পাঠিয়েছেন, আমি ঘরটিকে খুজলি-পাচড়া 
আক্রান্ত কাল উটের মত রেখে আপনার কাছে এসেছি । রাবী বলেন, তখন নবী (সা) আহমাস গোত্রের 
অশ্বারোহী ও পদাতিক সৈনিকদের জন্য পাঁচবার বরকতের দোয়া করলেন | 


رن م ويور 


১৯ أسامة عن املك عيْل با بن آبی خالد عن قيس عن‎ 3h BS يوسف بن موشى‎ এস ভা 
৩৩১৩১০১০০১৩, الخلصة , فقت لى‎ ৬৯৮০ قال قال لی رسن الله (ص) آلا‎ 
১০০৫০ ذلك لل َي‎ SKB JEM لاع ّى‎ ০৪১১১ LOL BEG فاس من حمس‎ 
رذ َم تحت يا سڈ‎ ৩১৬০০ 
১4৫৬. টি টি (06. ০5১১4 05 
Ue Gi SI هو يضرب بها‎ ০০৪0, رول سول العله (ص) هاهنًا فان قدر علا صرب عق‎ 
قال فَكَسرَها وشهد ثم بعث جریر'‎ GE فقال لنگسرتھا 01145 لا اله الأ الله أو لأضرين‎ 1৫০৯ 
مد اللہ‎ 038 ) (০০) এ أت‎ CB (ص) َيه بذاك‎ তা رطا إلى‎ 0:৫2 رجلا من أحمس‎ 
০৯৯৯1 (ص) على خیل‎ (0505 ০০৪ Le ৫৫ (8 ০০০ (শত والذئ تكله‎ 
[৪০১৮]ইউসুফ ইব্‌ন মূসা (র) ....... জারীর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বললেন, তুমি কি আমাকে যুল খালাসার পেরেশানী থেকে স্বস্তি দেবে নাঃ আমি বললাম : অবশ্যই | 


এরপর আমি (আমাদের) আহমাস গোত্র থেকে একশ’ পঞ্চাশজন অশ্বারোহী সৈনিক নিয়ে চললাম | 
তাদের সবাই ছিল অশ্ব পরিচালনায় অভিজ্ঞ । কিন্তু আমি তখনো ঘোড়ার উপর স্থির হয়ে বসতে পারতাম 


যুদ্ধীভিযান ১৮৭ 


না। তাই ব্যাপারটি নবী (সা)-কে জানালাম | তিনি তার হাত দিয়ে আমার বুকের উপর আঘাত 
یج‎ এমনকি আমি আমার বুকে তার হাতের চিহ্ন পর্যন্ত দেখতে পেলাম | তিনি দোয়া করলেন $ হে 
আল্লাহ্‌! একে স্থির হয়ে বসে থাকতে দিন এবং তাকে হেদায়েতদানকারী ও হেদায়েত লাভকারী বানিয়ে 
দিন। জারীর (রা) বলেন £ এরপরে আর কখনো আমি আমার ঘোড়া থেকে পড়ে যাইনি । তিনি আরো 
বলেছেন যে, যুল খালাসা ছিল ইয়ামানের অন্তর্গত খাসআম ও বাজীলা গোত্রের একটি (তীর্থ) ঘর। 
সেখানে কতগুলো মূর্তি স্থাপিত ছিল। লোকেরা এগুলোর পূজা করত এবং এ ঘরটিকে বলা হত কা'বা | 
রাবী বলেন, এরপর তিনি সেখানে গেলেন এবং ঘরটি আগুন দিয়ে জ্বালিয়ে দিলেন আর এর ভিটামাটিও 
চুরমার করে দিলেন। রাবী আরো বলেন, আর যখন জারীর (রা) ইয়ামানে গিয়ে উঠলেন তখন সেখানে 
এক লোক থাকত, সে তীরের সাহায্যে ভাগ্য নির্ণয় করত; তাকে বলা হল, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
প্রতিনিধি এখানে আছেন, তিনি যদি তোমাকে পাকড়াও করার সুযোগ পান তাহলে তোমার গর্দান উড়িয়ে 
দেবেন। রাবী বলেন, এরপর একদা সে ভাগ্য নির্ণয়ের কাজে লিপ্ত ছিল, সেই মুহূর্তে জারীর (রা) 
সেখানে পৌঁছে গেলেন | তিনি বললেন, তীরশুলো ভেঙ্গে ফেল এবং আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্য কোন উপাস্য 
নেই-_এ কথার সাক্ষ্য দাও, অন্যথায় তোমার গর্দান উড়িয়ে দেব। লোকটি তখন তীরগুলো ভেঙ্গে 
ফেলল এবং (আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন ইলাহ নেই এ কথার) সাক্ষ্য দিল। এরপর জারীর (রা) আবু আরতাত 
নামক আহমাস গোত্রের এক ব্যক্তিকে নবী (সা)-এর খেদমতে পাঠালেন খোশখবরী শোনানোর জন্য | 
লোকটি নবী (সা)-এর কাছে এসে বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ! সে সত্তার কসম করে বলছি, যিনি আপনাকে 
সত্য বাণী দিয়ে পাঠিয়েছেন, ঘরটিকে ঠিক খুজলি-পাঁচড়া আক্রান্ত উটের মত কালো করে রেখে আমি 
এসেছি। বর্ণনাকারী বলেন, এ কথা শুনে নবী (সা) আহমাস গোত্রে অশ্বারোহী এবং পদাতিক সৈনিকদের 
সার্বিক কল্যাণ ও বরকতের জন্য পাচবার দোয়া করলেন । 


e ৩] 


مفففة el HR SL‏ السلآسل وهی a‏ لغم 11১৯‏ 419 اسمعيل بن ابی 


خالد وقال ابن اسحق عن يزيد عن عروة هى بلاد بلى 20১৩‏ 5335 القين 

২২২৭. অনুচ্ছেদ ঃ যাতুস্‌ সালাসিল যুদ্ধ । ইসমাঈল ইব্‌ন আবু খালিদ (র)-এর মতে এটি লাখম 

ও জুযাম গোত্রের বিরুদ্ধে সংঘটিত যুদ্ধ | ইব্নে ইসহাক ری‎ ইয়াধীদ রে)-এর মাধ্যমে উরওয়া 

(রা) থেকে বর্ণনা করেন যে, 0907 উযরা এবং বনিল কায়ন গোত্রসমূহের 
স্থাপিত শহর 


bs وم‎ ৮৩5৮৮8৬৮৬০৬ کے‎ ৮ দিয়ো দিসি 
(০০) ہدج ت رت ہج‎ 6০ [ঠ. ৭ 
THC اليك ؟ قال‎ আপা nl فقت آیٗ‎ ও 53515 السلاسل > قال‎ ০১০৯ بعث عمرو بن الْقاص عللى‎ 


٠ Jt EC‏ قال ابڑھا > قلت تم من ১০৮54‏ رجالاً فَسَكَت مَخافَة آنْ يجني فى أخرهي 
আবূ উসমান রে) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) আমর ইবনুল আস (রা)-‏ ..... ری [৪০১৯|ইসহাক‏ 


১৮৮ বুখারী শরীফ 


কে (সেনাপতি নিযুক্ত করে) যাতৃস সালাসিল বাহিনীর বিরুদ্ধে পাঠিয়েছেন | আমর ইবনুল আস বলেন £ 
(যুদ্ধ শেষ করে) আমি নবী (সা)-এর দরবারে এসে তাকে জিজ্ঞাসা করলাম, আপনার কাছে কোন্‌ 
লোকটি অধিকতর প্রিয়? তিনি উত্তর দিলেন, আয়েশা (রা)। আমি বললাম, পুরুষদের মধ্যে কে? তিনি 
বললেন, তার (আয়েশার) পিতা ۱ আমি বললাম, তারপর কে? তিনি বললেন, উমর (FT) | এভাবে তিনি 
` (আমার প্রশ্নের জবাবে) একের পর এক আরো কয়েকজনের নাম বললেন | আমি চুপ হয়ে গেলাম এ 
আশংকায় যে, আমাকে না তিনি সকলের শেষে স্থাপন করে বসেন। 


২২২৮. অনুচ্ছেদ : জারীর (রা)-এর ইয়ামান গমন 


27 © ممم ٢‏ مو م এপল eo‏ 9 $$ ہوں۔ 6م اق e ore ۰ গল‏ مھ উপ‏ 
০৪০৯‏ عبد الله بن آبى 235 العببسى ১৮৪১০৪১৮৬৮৭ ১০০৬2 Eo‏ 
۰ ₹ © 6م op‏ 


عن جرير ০৪‏ گنت ০০৫৪‏ فلقيت ole‏ من آهل الْيْمَنِ ذا كلا ع وذا ১৮142০1০৯১২‏ رسول الله 
(ص) 4০৩০‏ ذو عمرو ily‏ کان sll‏ تذکر م من ১4909584০5৮ Wale yl‏ 


ses سے‎ 


تی (ذا AE‏ الطريق رفع آنا 0৮০০9512106, 505522145২০‏ الله 


. Ses ہے‎ 


سی و مالف ابوه ৯০০ 15035, ১১২০০০৬৭৪১৪‏ 01 قد (390৯‏ اا 
১৯‏ ستعود 


الله ا الى ابسن :مارت )نا بکر بحديثهم , قَالَ 901 جنْت بهم ০৫০৫ LB.‏ قال لی ذو 
১১১ ৫৬১‏ ا ن بك على ily LK‏ مخبرك خبْرَا انّكُمْ معشر العرب لن Bi‏ بخیر ما iS‏ اذا هلك 


০৪৮৯, 91155. dh 19558 1১3 ১১725104551‏ غضب الملوك » ويرضون رضنا 

الملوك- 
জারীর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি‏ یی .. [৪০২০] আবদুল্লাহ্‌ ইবন আবূ শায়বা আবসী (র)‏ 
ইয়ামানে ছিলাম । এ সময়ে একদা যুকালা ও যু'আমর নামে ইয়ামানের দু' ব্যক্তির সাথে আমার সাক্ষাৎ‏ 
হল । আমি তাদেরকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাদীস শোনাতে লাগলাম । (বর্ণনাকারী বলেন) এমন সময়ে‏ 
যু'আমর রাবী জারীর (রা)-কে বললেন, তুমি যা বর্ণনা করছ তা যদি তোমার সাথীরই [নবী (সা)-এর]‏ 
কথা হয়ে থাকে তা হলে মনে রেখো যে, তিন দিন আগে তিনি ইন্তিকাল করে গেছেন (জারীর বলেন,‏ 
কথাটি শুনে আমি মদীনা অভিমুখে ছুটলাম) তারা দু'জনেও আমার সাথে সম্মুখের দিকে চললেন |‏ 
অবশেষে আমরা একটি রাস্তার ধারে পৌঁছলে মদীনার দিক থেকে আসা একদল সওয়ারীর সাক্ষাৎ‏ 
পেলাম । আমরা তাদেরকে জিজ্ঞাসা করলে তারা বলল, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ওফাত হয়ে গেছে। মুসল-‏ 
মানদের সম্মতিক্রমে আবূ বকর (রা) খলীফা নির্বাচিত হয়েছেন। তারপর তারা দু'জন (আমাকে) বলল,‏ 


যুদ্ধাভিযান ১৮৯ 


(তুমি মদীনায় পৌঁছলে) তোমার সাথী (আবূ বকর) (রো)-কে বলবে যে, আমরা কিছুদূর পর্যন্ত 
এসেছিলাম | সম্ভবত আবার আসব ইনশাআল্লাহ্‌, এ কথা বলে তারা দু'জনে ইয়ামানের দিকে ফিরে 
গেল। এরপর আমি আবু বকর (রা)-কে তাদের কথা জানালাম | তিনি (আমাকে) বললেন, তাদেরকে 
তুমি নিয়ে আসলে না কেন? পরে আরেক সময় (যু'আমরের সাথে সাক্ষাৎ হলে) তিনি আমাকে 
বললেন, হে জারীর! তুমি আমার চেয়ে অধিক সম্মানী | তবুও আমি তোমাকে একটি কথা জানিয়ে দিচ্ছি 
যে, তোমরা আরব জাতি ততক্ষণ পর্যন্ত কল্যাণ ও সাফল্যের মধ্যে অবস্থান করতে থাকবে যতক্ষণ পর্যন্ত 
তোমরা একজন আমীর মারা গেলে অপরজনকে (পরামর্শের মাধ্যমে) আমীর বানিয়ে নেবে । আর তা 
যদি তরবারির জোরে ফায়সালা হয় ভা হলে তোমাদের আমীরগণ (জাগতিক) অন্যান্য রাজা বাদশাদের 
মতোই হয়ে যাবে | তারা রাজাসুলভ ক্রোধ, রাজাসুলভ সন্তুষ্টি প্রকাশ করবে | (খলীফা ও খিলাফত আর 
অবশিষ্ট থাকবে না) 

6. باب 835 سيف al‏ وهم OES‏ 105 لفريش وأميرهم أبى bile‏ 


"২২২৯. অনুচ্ছেদ £ সীফুল বাহরের যুদ্ধ। এ যুদ্ধে মুসলমানগণ কুরাইশের একটি কাফেলার 
প্রতীক্ষায় ছিল এবং তাদের সেনাপতি ছিলেন আবূ উবায়দা (রা) 
25201591763 8১১580০0818 ৬১০ [৫২৭ 
«BLE بن الجراح وهم‎ ne Viele قبل الساحل . وآمر‎ Ey ES رَسُوْل الله (ص)‎ SL IGS 
فَكَانَ مرودى 25 كان‎ LS A 6592 AG ال طرق فى‎ ০৭ ৫৩ ০৯, 
وي ار ےت‎ 2 


৪৩৯০ لد وَجَدنا‎ 
রিয়ার টিকার نر‎ রাতে 
ডা 
[৪০২১] ইসমাঈল (3) ...... জাবির 3 আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
সমুদ্র সৈকতের দিকে একটি সৈন্যবাহিনী পাঠালেন । আবূ উবায়দা ইবনুল জাররাহ্‌ (রা)-কে তাদের 
আমীর নিযুক্ত করে দিলেন। তারা সংখ্যায় ছিলেন তিনশ' | (তন্মধ্যে আমিও ছিলাম) আমরা যুদ্ধের জন্য 
বেরিয়ে পড়লাম ۱ আমরা এক রাস্তা দিয়ে পথ চলছিলাম, তখন আমাদের রসদপত্র নিঃশেষ হয়ে গেল, 
তাই আবূ উবায়দা (রা) আদেশ দিলেন সমগ্র সেনাদলের অবশিষ্ট পাথেয় একত্রিত করতে | অতএব সব 
একত্রিত করা হল। দেখা গেল মাত্র দু'থলে খেজুর রয়েছে । এরপর তিনি অল্প অল্প করে আমাদের মধ্যে 
খাদ্য সরবরাহ করতে লাগলেন। পরিশেষে তাও শেষ হয়ে গেল এবং কেবল তখন একটি মাত্র খেজুর 


১৯০ বুখারী শরীফ 


আমাদের মিলত | (বর্ণনাকারী বলেন) আমি জাবির (রা)-কে বললাম, একটি করে খেজুর খেয়ে 
আপনাদের কতটুকু ক্ষুধা নিবারণ হত? তিনি বললেন, আল্লাহ্র কসম, একটি খেজুর পাওয়াও বন্ধ হয়ে 
গেলে আমরা একটির কদরও অনুভব করতে লাগলাম | এরপর আমরা সমুদ্র পর্যন্ত পৌঁছে গেলাম 1 তখন 
আমরা পাহাড়ের মত বড় একটি মাছ পেয়ে গেলাম । সমগ্র বাহিনী আঠারো দিন পর্যস্ত তা খেল। 
তারপর আবু উবায়দা (রা) মাছটির পাঁজরের দু'টি হাড় আনতে হুকুম দিলেন ۱ (দু'টি হাড় আনা হলে) 
সেগুলো দাড় করান FF | এরপর তিনি একটি সাওয়ারী তৈয়ার করতে বললেন | সাওয়ারী তৈয়ার হল 
এবং হাড় দু'টির নিচে দিয়ে সাওয়ারীটি অতিক্রম করান হল ৷ কিন্তু হাড় দু'টিতে কোন স্পর্শ লাগল না। 


০3৪৯১০0৫১0০ ০১৬০5 حَقظنَاءٗ‎ দে 05 سيان‎ CEL على ُن عبد الله‎ ৫০০ 
71548725582 ن ف ال ر ا رع ال رمن الات راك‎ 
১৯ ذلك‎ Ld  طبحلا‎ এ ০৯০৫৮ ৪০৯৪৯০৯১৯৩৪ CS ف رَيْش‎ 


কা 0৮১ لث جزائر ء م ان آبا عبیدة هاه وكان عمرو يقول‎ ৯৯৪1 جَرَائرَ ء‎ ৬৯৪ ০৯১১ جزائر ء‎ 
UEC قال ثم‎ ESS مال حر » ال‎ 0০৩১ كنت فى‎ LH أن قيس ابْنَ سم قال‎ pila 
JG قَالَ اِنحَرْ‎ » LE SUG ٠ ০১৯ 95 . قَالَ انْحَرْ‎ LC SIG SS IG air قَالَ‎ 
[৪০২২] আলী ইব্‌ন -আবদুল্পাহ্‌ রে) ....... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাদের তিনশ" সাওয়ারীর একটি সৈন্যবাহিনীকে কুরাইশের একটি কাফেলার উপর 
সুযোগমত আক্রমণ চালানোর জন্য পাঠিয়েছিলেন ۱ আবু উবায়দা ইবনুল জাররাহ (রা) ছিলেন আমাদের 
সেনাপতি ۱ আমরা অর্ধমাস পর্যন্ত সমুদ্র সৈকতে অবস্থান করলাম । (ইতিমধ্যে রসদপত্র নিঃশেষ হয়ে 
গেল) আমরা ভীষণ ক্ষুধার শিকার হয়ে গেলাম | অবশেষে ক্ষুধার যন্ত্রণায় গাছের পাতা পর্যন্ত খেতে 
_ থাকলাম । এ জন্যই এ সৈন্যবাহিনীর নাম রাখা হয়েছে জায়শুল খাবাত অর্থাৎ পাতাওয়ালা সেনাদল। 
এরপর সমুদ্ব আমাদের জন্য আম্বর নামক একটি প্রাণী নিক্ষেপ করল | আমরা অর্ধমাস ধরে তা থেকে 
খেলাম । এর চর্বি শরীরে লাগালাম ৷ ফলে আমাদের শরীর পূর্বের ন্যায় হষ্টপৃষ্ট হয়ে গেল! এরপর আবু 
উবায়দা (রা) আম্বরটির শরীর থেকে একটি পাজর ধরে খাড়া করালেন | এরপর তার সাথীদের মধ্যকার 
সবচেয়ে লম্বা লোকটিকে আসতে বললেন । সুফয়ান (রা) আরেক বর্ণনায় বলেছেন, আবূ উবায়দা (রা) 


ুদ্ধাভিযান ১৯১ 


আহম্বরটির পাজরের হাড়গুলোর মধ্য থেকে একটি হাড় ধরে খাড়া করালেন | এবং (এ) লোকটিকে উটের 
পিঠে বসিয়ে এর নিচে, দিয়ে অতিক্রম করালেন | জাবির (রা) বলেন, সেনাদলের এক ব্যক্তি (খাদ্যের 
অভাব দেখে) প্রথমে তিনটি উট যবেহ্‌ করেছিলেন, তারপর আরো তিনটি উট যবেহ্‌ করেছিলেন, তারপর 
আরো তিনটি উট যবেহ করেছিলেন। এরপর আবূ উবায়দা (রা) তাকে (উট যবেহ করতে) নিষেধ 
করলেন। আমর ইব্‌ন দীনার (রা) বলতেন, আবূ সালিহ ری‎ আমাদের জানিয়েছেন যে, কায়স ইব্ন 
সা'দ (রা) (অভিযান থেকে ফিরে এসে) তার পিতার কাছে বর্ণনা করছিলেন যে, সেনাদলে আমিও 
ছিলাম, এক সময়ে সমগ্র সেনাদল ক্ষুধার্ত হয়ে পড়ল, (কথাটি শোনামাত্র কায়সের পিতা) সা'দ বললেন, 
এমতাবস্থায় তুমি উট যবেহ্‌ করে দিতে | কায়স বললেন, (হ্যা) আমি উট چم‎ করেছি | তিনি বললেন, 
তারপর আবার সবাই ক্ষুধার্ত হয়ে গেল । এবারো তার পিতা বললেন, তুমি যবেহ করতে । তিনি বললেন, 
(হ্যা) যবেহ্‌ করেছি। তিনি বললেন, তারপর আবার সবাই ক্ষুধার্ত হল। সা'দ বললেন, এবারো উট 
যবেহ করতে | তিনি বললেন, (হ্যা) ঘবেহ্‌ করেছি। তিনি বললেন, এরপরও আবার সবাই ক্ষুধার্ত হল। 
সা'দ (রা) বললেন, উট যবেহ করতে | তখন কায়স ইব্‌ন সা‘দ (রা) বললেন, এবার আমাকে (যবেহ 
করতে) নিষেধ করা হয়েছে। 
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(ص) LA ৪১০08 JEG‏ الله ০‏ ان ان مَعَكُمْ Lak LEG‏ كله 
Boao] (র) ...... জাবির (রা) থেকে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, আমরা জায়শূল খাবাতের যুদ্ধে‏ 
অংশগ্রহণ করেছিলাম, আর আবূ উবায়দা (রা)-কে আমাদের সেনাপতি নিযুক্ত করা হয়েছিল। পথে‏ 
আমরা ভীষণ ক্ষুধায় আক্রান্ত হয়ে পড়ি । তখন সমুদ্র আমাদের জন্য আম্বর নামের একটি মরা মাছ তীরে‏ 
নিক্ষেপ করে দিল। এত বড় মাছ আমরা আর কখনো দেখিনি ۱ এরপর মাছটি থেকে আমরা অর্ধ মাস‏ 
আহার করলাম | একবার আবূ উবায়দা (রা) মাছটির একটি হাড় তুলে ধরলেন আর সাওয়ারীর পিঠে‏ 
চড়ে একজন হাড়টির নিচ দিয়ে অতিক্রম করল (হাড়ে স্পর্শও লাগেনি)। (ইব্‌ন জুরায়জ বলেন) আবু‏ 
যুবায়র (র) আমাকে জানিয়েছেন যে, তিনি জাবির (রা) থেকে শুনেছেন, জাবির (রা) বলেন : A সময়‏ 
আবূ উবায়দা (রা) বললেন £ তোমরা মাছটি আহার কর। এরপর আমরা মদীনা ফিরে আসলে নবী‏ 
(সা)-কে বিষয়টি অবগত করলাম | তিনি বললেন, খাও। এটি তোমাদের জন্য RTS, আল্লাহ্‌ পাঠিয়ে‏ 
দিয়েছেন। আর তোমাদের কাছে কিছু অবশিষ্ট থাকলে আমাদেরকেও স্বাদ গ্রহণ করতে দাও ۱‏ 
একজন মাছটির কিছু অংশ নবী (সা)-কে এনে দিলে তিনি তা খেলেন |‏ 


১৯২ বুখারী শরীফ 


soe ক f 


ধা.‏ . باب حم أبى بَكْر بالئاس فی سسَنة تسم 
২২৩০. অনুচ্ছেদ £ হিজরতের নবম বছর লোকজনসহ আবূ বকর (রা)-এর হজ্জ পালন‏ 


هعم رمه م se‏ ت পাঠে‏ مھ ل > مم مھ ef‏ س ري امھ ل e or‏ ف ل م ال 
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ہہت رت کت ৫ (০০)‏ حجة الودا ع يوم 


لیے مگ 


BU بالبيت‎ A العام مشرك ولا‎ এ ৪৯2৫1 فى‎ 9৮৮০০ ০১৯ 
[৪০২৪] সুলায়মান ইব্‌ন দাউদ আবূ রাবী' রে) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, বিদায় হজ্জের 
পূর্ববর্তী যে হজ্জ অনুষ্ঠানে নবী (সা) আবু বকর (রা)-কে আমীরুল হাজ্জ নিযুক্ত করেছিলেন সেই হজ্জের 
সময় আবূ বকর (রা) তাকে (আবু হুরায়রা (রা)-কে] একটি ছোট দলসহ লোকজনের মধ্যে এ ঘোষণা 
দেওয়ার জন্য পাঠিয়েছিলেন যে, আগামী বছর কোন মুশরিক হজ্জ করতে পারবে না। আর উলঙ্গ 
অবস্থায়ও কেউ 67815 তওয়াফ করতে পারবে না। 


گب شر شس شی رت 
০০154014685 লি 2৮0০015০2০১ ৮৮০১১৮1৮2৮৭ al এ‏ الْكَلالَ ۔ 

655] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাজা (র) ..... বারা ইবন আবির) (রো) থেকে বর্ধিত, তিনি বলেন, সর্বশেষে যে 
সূরাটি পূর্ণাঙ্গ অবস্থায় অবতীর্ণ হয়েছিল তা ছিল সূরা বারাআত | আর সর্বশেষ যে সূরার আয়াতটি সমাপ্তি 
রূপে অবতীর্ণ হয়েছিল সেটি ছিল সূরা নিসার এ আয়াত £ ইয়াসতাফত্ৃনাকা কুলিল্লাহু ইয়ুফ্তীকুম ফিল 
কালালা । অর্থাৎ “লোকেরা আপনার কাছে সমাধান জানতে চায়, বলুন, পিতা-মাতাহীন নিঃসন্তান ব্যক্তি 


সম্বন্ধে তোমাদিগকে আল্লাহ্‌ সমাধান জানাচ্ছেন, (কোন পুরুষ মারা গেলে সে যদি সন্তানহীন হয় এবং 
তার এক বোন থাকে তাহলে বোনের জন্য পরিত্যক্ত সম্পত্তির অর্ধাংশ হবে)। )8 : ১4৬) 


এ ত লে رھ وھ‎ 


۱ء ياب وفد بنى تیم 
২২৩১. অনুচ্ছেদ £ বনী তামীমের প্রতিনিধি দল‏ 


১১০০ ১০১১ عن صفوان بن مُحرز‎ ৪০৯০ ভা سيان عن‎ Ep 5১৯ 
155৩০৮040০৮) pS ৩১০5৪ UG 3540) ০৯০০০ 
১১২] lst JEG oll ০5250 ক الله 5 9455 فر ذلك فى‎ 3০ ৫ dG 

- رسو الله‎ 6053 0535 CLL 
[৪০২৬] আবু নুআইম (র) ..... ইমরান ইব্‌ন হুসাইন (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, বনী তামীমের 


যুদ্ধাভিযান ১৯৩ 


একটি প্রতিনিধি দল নবী (সা)-এর দরবারে আসলে তিনি তাদেরকে বললেন ঃ হে বনী তামীম! খোশ- 
খবরী গ্রহণ وج‎ | তারা বলল ঃ ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ আপনি খোশ-খবরী দিয়ে থাকেন, এবার আমাদেরকে 
কিছু (অর্থ-সম্পদ) দিন। কথাটি শুনে তার চেহারায় অসন্তোষের ভাব প্রকাশ পেল'। এরপর ইয়ামানের 
একটি প্রতিনিধি দল আসলে তিনি তাদেরকে বললেন, বনী তামীম যখন খোশ-খবরী গ্রহণ করলোই না 
তখন তোমরা সেটি গ্রহণ কর। তারা বললেন, আমরা তা গ্রহণ করলাম ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! 


3 حم so 2 oo pon‏ م مهم 
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২২৩২, ا سرچ‎ গোর বনী مسحي يي وو مہو وا‎ হর. 
TET ইব্‌ন বদরের যুদ্ধ । ٭‎ ইসহাক রে) বলেন, নবী (সা) উয়াইনা রো)-কে এদের বিরুদ্ধে 
যুদ্ধের জন্য পাঠিয়েছেন। তারপর তিনি রাতের শেষ ভাগে তাদের উপর আক্রমণ চালিয়ে কিছু 

লোককে হত্যা করেন এবং তাদের মহিলাদেরকে বন্দী করেন | 


০১৯১ ৩১০৯‏ حرب ভি ৮2 ১৯‏ یڈہ 
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SE. JEU ke‏ فيْهمْ سبي 45210582505 WU‏ من ولد atl‏ صدقاتهم 

JU‏ هذه صدقات pk‏ أو قومی ۔ 
[৪০২৭] যুহাইর ইব্‌ন হারৰ (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)‏ 
বনী তামীমের পক্ষে তিনটি কথা বলেছেন। এগুলো শুনার পর থেকেই আমি বনী তামীমকে‏ 
ভালবাসতে থাকি | (তিনি বলেছেন) তারা আমার উম্মতের মধ্যে দজ্জালের বিরোধিতায় সবচেয়ে বেশি‏ 
কঠোর থাকবে। তাদের গোত্রের একটি বাদী আয়েশা (রা)-এর কাছে ছিল । রাসূল (সা) বললেন, একে‏ 
আযাদ করে দাও, কারণ সে ইসমাঈল (আ)-এর বংশধর | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে তাদের সাদকার‏ 
অর্থ-সম্পদ আসলে তিনি বললেন, এটি একটি কাওমের সাদকা বা তিনি বলেন, এটি আমার কাওমের‏ 
সাদকা।‏ 
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১৯৪ বুখারী শরীফ 


SLO LEY এ Cash wl: ৩১055, أرنت خلاقك ےہر‎ 

০৪ ১544 
[৪০২৮ ইবরাহীম ইব্‌ন মূসা রে) ...... আবদুল্লাহ ইব্‌ন যুবায়র (রা) থেকে বর্ণিত যে, বনী তামীম গোত্র 
থেকে একটি অশ্বারোহী দল নবী (সা)-এর দরবারে আসল | (তারা তাদের একজনকে সেনাপতি নিযুক্ত 
করার প্রার্থনা জানালে) আবু বকর (রা) প্রস্তাব দিলেন, কা'কা ইব্‌ন মা'বাদ ইব্ন যারারা (রা)-কে এদের 
আমীর নিযুক্ত করে দিন। উমর (রা) বললেন, বরং আকরা ইব্‌ন হাবিস (রা)-কে আমীর বানিয়ে দিন। 
আবূ বাকর (রা) বললেন, তুমি কেবল আমার বিরোধিতাই করতে চাও | উমর (রা) বললেন, আপনার 
বিরোধিতা করার ইচ্ছা আমি কখনো করি না। এর উপর দু'জনের বাক-বিতপ্তা চলতে চলতে শেষ 
পর্যায়ে উভয়ের আওয়াজ উচ্চতর হল | ফলে এ সম্পর্কে এ আয়াত নাযিল হল, হে মু'মিনগণ! আল্লাহ্‌ 
এবং তার রাসূলের সামনে তোমরা কোন ব্যাপারে অগ্রণী হয়ো না। বরং আল্লাহকে ভয় করো, আল্লাহ্‌ 
সর্বশ্রোতা, সর্বজ্ঞ ۱ হে মুমিনগণ! তোমরা নবীর কণ্ঠস্বরের উপর নিজেদের কণ্ঠস্বর উঁচু করো না। এবং 
নিজেদের মধ্যে যেভাবে উচ্চস্বরে কথা বল তার সাথে সেরূপ উচ্চস্বরে কথা বলো না। কারণ এতে 
তোমাদের আমল নিক্ষল হয়ে যাবে তোমাদের অজ্ঞাতসারে ৷ (৪৯ ¢ ১-২) 


۳ی باب وقد عبد dll‏ 
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[৪০২৯] ইসহাক (র) ...... আবূ জামরা (রা) থেকে বর্ণিত, (তিনি বলেন) আমি ইব্‌ন আব্বাস (রা)-কে 
বললাম ৪ আমার একটি কলসী আছে। তাতে আমার জন্য (খেজুর ভিজিয়ে) নাবীয তৈরী করা হয় এবং 
পানি মিঠা হয়ে সারলে আমি তা আরেকটি পাত্রে (ছোট গ্রাসে) ঢেলে পান করি | কিন্তু কখনো যদি এ 
পানি বেশি পরিমাণ পান করে লোকজনের সাথে বসে যাই এবং দীর্ঘক্ষণ পর্যন্ত. মজলিসে বসে থাকি 


যুদ্ধাভিযান ১৯৫ 


তখন আমার আশংকা হয় যে, (নেশার দোষে) আমি (লোকসম্মুখে) অপমানিত হব | তখন ইব্‌ন আব্বাস 
(রো) বললেন, আবদুল কাইস গোত্রের একটি প্রতিনিধি দল রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর দরবারে আসলে তিনি 
বললেন, কাওমের জন্য খোশ-আমদেদ | যাদের আগমন না ক্ষতিগ্রস্ত অবস্থায় হয়েছে, না অপমানিত 
'অবস্থায়। তারা আরয করল, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! আমাদের ও আপনার মধ্যে মুদার গোত্রের মুশরিকরা 
প্রতিবন্ধক হয়ে আছে। এ জন্য আমরা আপনার কাছে আশৃহুরুল হুরুম (নিষিদ্ধ মাসসমূহ) ব্যতীত অন্য 
সময়ে আসতে পারি না। কাজেই আমাদেরকে সংক্ষিপ্ত কয়েকটি কথা বলে দিন, যেগুলোর উপর আমল 
করলে আমরা জান্নাতে প্রবেশ করতে পারব ۱ আর যারা আমাদের পেছনে (বাড়িতে) রয়ে গেছে 
তাদেরকে এর দাওয়াত দেব । রাসূলুল্লাহ্‌ (সো) বললেন, আমি তোমাদেরকে চারটি জিনিস পালন করার 
নির্দেশ দিচ্ছি। আর চারটি জিনিস থেকে বিরত থাকতে বলছি | (আমি তোমাদেরকে) আল্লাহ্‌র প্রতি 
ঈমান আনার নির্দেশ দিচ্ছি। তোমরা কি জান আল্লাহ্‌র প্রতি ঈমান আনা কাকে বলে? তা হল ঃ আল্লাহ্‌ 
ব্যতীত আর কোন ইলাহ নেই এ কথার সাক্ষ্য দেওয়া, আর নামায আদায় করা, যাকাত দেওয়া, 
রমযানের রোযা পালন করা এবং গনীমতের মালের এক-পঞ্চমাংশ (বায়তুল মালে) জমা দেওয়ার 
নির্দেশ দিচ্ছি । আর চারটি জিনিস- লাউয়ের পাত্র, কাঠের তৈরী নাকীর নামক পাত্র, সবুজ কলসী এবং 
মুযাফ্ফাত নামক তৈল মাখানো পাত্রে নাবীয তৈরী করা থেকে নিষেধ করছি। 
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[8০৩০] নুলায়মান ইবৃন হারব (র) ....... আবু জামরা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন : আমি ইবৃন 
আব্বাস (রা) থেকে শুনেছি, তিনি বলেছেন__আবদুল কাইস গোত্রের একটি প্রতিনিধি দল নবী (সা) 
-এর দরবারে এসে বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমরা অর্থাৎ এই ছোট্ট দল রাবীআর গোত্র । আমাদের এবং 
আপনার মাঝখানে প্রতিবন্ধক হয়ে আছে মুদার গোত্রের মুশরিকরা ۱ কাজেই আমরা নিষিদ্ধ মাসগুলো 
ছাড়া অন্য সময়ে আপনার কাছে আসতে পারি না.। এ জন্য আপনি আমাদেরকে এমন কিছু বিষয়ের 
নির্দেশ দিয়ে দিন যেগুলোর উপর আমরা আমল করতে থাকব এবং যারা আমাদের পেছনে রয়েছে 
তাদেরকেও সেই দিকে আহবান জানাব । তিনি বললেন, আমি তোমাদেরকে চারটি বিষয় আদায় করার 
হুকুম দিচ্ছি এবং চারটি জিনিস থেকে নিষেধ করছি। (বিষয়গুলো হল) আল্লাহ্র উপর ঈমান আনা 
অর্থাৎ আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্য কোন ইলাহ নেই এ কথার সাক্ষ্য দেওয়া | কথাটি বলে তিনি আঙ্গুলের সাহায্যে 


১৯৬ বুখারী শরীফ 


এক গুণেছেন | আর নামায আদায় করা, যাকাত দেওয়া এবং তোমরা যে গনীমত লাভ করবে তার এক- 
পঞ্চমাংশ আল্লাহ্‌র জন্য (বায়তুল মালে) জমা দেওয়া | আর আমি তোমাদেরকে লাউয়ের পাত্র, নাকীর 
নামক খোদাইকৃত কাঠের পাত্র, সবুজ কলসী এবং মুযাফ্ফাত নামক তৈল মাখানো পাত্র ব্যবহার থেকে 
নিষেধ করছি। 

O A E E LE ৮০1] 


هماه 


Clits‏ کار کر sey pl HES ts HA‏ ازمر ش 


والمسور بن مخرمة ارَسلوا الى ২১০‏ رضی GU‏ َقَانُوَا اقرا SL wile‏ متا جِميْعًا ৫০৩‏ عن 


/০০০৬০এ Cal 1‏ اللي نو ا 


2000 اللى ام سَلَمَة بمثل ما 58755852788 0 بنا 


পাত‏ مسق عه م 


5 وَانَّهُ صلّى Lali‏ تم دحل على ৩০১০‏ نسوة من بى حرام من الانصار ০৫০০৪, Cad‏ اليه 
SH alli‏ قُوْمیْ اللی এ‏ فقولى تقول أم سلمة يا 41108 ألم এন‏ تى Ue‏ 
الركعتين 70 এক‏ . فان bid ৮4245১৮5951‏ )21 فاشار بيده قاستلخرت 5485 
Cli‏ انصرف قال یا بنْت أبى أمية سالت عن الرکعتین بعد العصر انه أتّانی أنّاس من عبد ni‏ 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন,‏ ری [৪০৩১] ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন সুলায়মান ও বকর ইব্‌ন মুদার রে) ..... বুকাইর‏ 
তাকে বর্ণনা করেছেন যে, ইব্‌ন আববাস,‏ ری ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর আযাদকৃত গোলাম কুরায়ব‏ 
আবদুর রহমান ইব্‌ন আযহার এবং মিসওয়ার ইবৃন মাখরামা (রা) (এ তিনজনে) আমাকে আয়েশা‏ 
(রা)-এর কাছে পাঠিয়ে বললেন, তাকে আমাদের সবার পক্ষ থেকে সালাম জানাবে ۱ এবং তাকে‏ 
আসরের পরের দু'রাকাত নামায সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করবে । কারণ আমরা অবহিত হয়েছি যে, আপনি‏ 
নাকি এই দু'রাকাত নামায আদায় করেন অথচ নবী (সা) এ দু'রাকাত নামায আদায় করতে নিষেধ‏ 
করেছেন-_এ হাদীসও আমাদের কাছে পৌছেছে। ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, আমি উমর (রা) সহ এ‏ 
বলেন, আমি তাঁর [আয়েশা‏ ری দু'রাকাত নামায আদায়কারী লোকদেরকে প্রহার করতাম | কুরায়ব‏ 
(রা)] কাছে গেলাম এবং তারা আমাকে যে ব্যাপারে পাঠিয়েছেন তা জানালাম ۱ তিনি বললেন, বিষয়টি‏ 
উম্মে সালমা (রা)-এর কাছে জিজ্ঞেস কর। এরপর আমি তাদেরকে [আয়েশা (রা)-এর জবাবের কথা]‏ 
জানালে তারা আবার আমাকে উম্মে সালমা (রা)-এর কাছে পাঠালেন এবং আয়েশা (রা)-এর কাছে যা‏ 
বলতে বলেছিলেন সেসব কথা তার কাছেও গিয়ে বলতে বললেন | তখন উন্মে সালমা (রা) বললেন,‏ 
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আমি নবী (সা) থেকে শুনেছি যে, তিনি দু'রাকাত নামায আদায় করা থেকে নিষেধ করেছেন । কিন্তু 
একদিন তিনি আসরের নামায আদায় করে আমার ঘরে প্রবেশ করলেন। এ সময় আমার কাছে ছিল 
আনসারদের বনী হারাম গোত্রের কতিপয় মহিলা-। তখন নবী (সা) দু'রাকাত নামায আদায় করলেন। 
আমি তা দেখে খাদীমা-কে পাঠিয়ে বললাম, তুমি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর পাশে গিয়ে দাড়াবে এবং বলবে 
“উম্মে সালমা (রা) আপনাকে এ কথা বলছেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি কি আপনাকে এ দু'রাকাত আদায় 
করা থেকে নিষেধ করতে শুনি নি? অথচ দেখতে পাচ্ছি আপনি সেই ج‎ রাকাত আদায় করছেন ।” 
এরপর যদি তিনি হাত দিয়ে ইশারা করেন তাহলে পিছনে সরে যাবে ۱ খাদীমা গিয়ে (সেভাবে কথাটি) 
বলল । তিনি হাত দিয়ে ইশারা করলেন । খাদীমা পেছনের দিকে সরে গেল । এরপর নামায সেরে তিনি 
বললেন, হে আবু উমাইয়ার কন্যা! (উম্মে সালমা) তুমি আমাকে আসরের পরের দু'রাকাত নামাযের 
কথা জিজ্ঞাসা করছ। আসলে আজ আবদুল কায়স গোত্র থেকে তাদের কয়েকজন লোক আমার কাছে 
ইসলাম গ্রহণ করতে এসেছিল | তারা আমাকে ব্যস্ত রাখার কারণে যুহরের পরের দু'রাকাত নামায 
আদায় করার সুযোগ আমার হয়নি ١ আর সেই দু'রাকাত হল এ দু'রাকাত নামায | 


১০০০৮১১১১০৮ ES مد اللہ بن محمد 6:52( أب عامر عبد الملك‎ SEEN 
:انين عباس شی الله هما قال اول کل جم يقد مھ خوت فی مود مال‎ ১০৪ لی‎ 


الله ) ص) فى ১৯০০০‏ عبد القيس جوائى من البحرين ‏ 


[৪০৩২আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ জু'ফী (র) سس‎ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূল- 
ল্লাহ (সা)-এর মসজিদে জুম“আর নামায জারী করার পরে সর্বপ্রথম যে মসজিদে জুম“আর নামায জারী 
করা হয়েছিল তা হল বাহরাইনের জুয়াসা এলাকার আবদুল কায়স গোত্রের মসজিদ | 


٤.۔‏ باب وقد بنى حنيقة ০0 ১৪০৩‏ 46 

২২৩৪, অনুচ্ছেদ £ বনী হানীফার প্রতিনিধি দল এবং সুমামা ইব্ন উসাল (রা)-এর ঘটনা 
০১৯২৮ ৪ عبد 95840 الل قال حدئنى سعيد بن ٍى سعيد سمع‎ ELE 
, ا ع فار ا رين خلا دن فاد برج عبر ب ع يكال ا َه بن أكال‎ 
َمَامَةُ؟ فَقَال عدي خير‎ Le ০0 (ص)‎ A اليه‎ ০১৯৪ এন فَرَبَطُوْهُ بسَاريّة من سواری‎ 
فسل منه ماشنّت‎ JUN وان كنت تريد‎ ٠ شاكر‎ te نعم‎ pA ؛ وان‎ PEE 5৩ با محمد‎ 
, على شاكر‎ pai 23৩1০ ০৯০3৩ সন 653 68357 حلّی کان الد‎ . ৪০৪ 


255 255 Labi 035, قلت لك‎ (০৪১১০ فَقَالَ‎ CLS ققال مَا عندك یا‎ ٠ کان بَعْد اْقد‎ oS 


১৯৮ বুখারী শরীফ 


(০১১5 لآ ال ال الله‎ 0 সিএ 03 ৭ 05540 ০৯1 الى تخل قريب من‎ 
০,৫23 42500 ০৪ 2৩১৯৪ كان على‎ ০40০5 6০৭0 رول‎ 
كان‎ ০4107 ا الى‎ ০04১১০57345 ৯১১১০ كان‎ ০40০, الود الى‎ 
FUG. Le LET IGE قَدم‎ ০৪ SS آنْ‎ 0০০ (০০) 4014 ১5 ৭৮৪ 5 
9১১০০৯৫৬৯১০ لتاقم من‎ GVM SL EEL ون‎ 
(ص)۔‎ gil 

[৪০৩৩ আবদুল্লাহ্‌ ٭3‎ ইউসুফ (র) ...... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 
একদল অশ্বরোহী সৈন্য নজদের দিকে পাঠিয়েছিলেন (সেখানে গিয়ে) তারা সুমামা ইব্‌ন উসাল নামক 
বনূ হানীফার এক ব্যক্তিকে ধরে আনলেন এবং মসজিদে নববীর একটি খুঁটির সাথে তাকে বেঁধে 
রাখলেন। তখন নবী (সা) তার কাছে এসে বললেন, ওহে সুমামা! তোমার কাছে কেমন মনে হচ্ছেঃ সে 
উত্তর দিল, হে মুহাম্মদ! আমার কাছে তো ভালই মনে হচ্ছে। (কারণ আপনি মানুষের উপর কখনো 
জুলুম করেন না বরং অনুগ্রহই করে থাকেন) যদি আমাকে হত্যা করেন তাহলে আপনি একজন খুনীকে 
হত্যা করবেন। আর যদি আপনি অনুগ্রহ দান করেন তা হলে একজন কৃতজ্ঞ ব্যক্তিকে অনুগ্রহ দান 
করবেন ۱ আর যদি আপনি (এর বিনিময়ে) অর্থ সম্পদ চান তা হলে যতটা খুশী দাবি করুন৷ নবী (সা) 
তাকে সেই অবস্থার উপর রেখে দিলেন। এভাবে পরের দিন আসল । নবী (সা) আবার তাকে বললেন, 
ওহে সুমামা! তোমার কাছে কেমন মনে হচ্ছে? সে বলল, আমার কাছে সেটিই মনে হচ্ছে যা (গতকাল) 
আমি আপনাকে বলেছিলাম যে, যদি আপনি অনুগ্রহ প্রদর্শন করেন তা হলে একজন কৃতজ্ঞ ব্যক্তির উপর 
অনুগ্রহ প্রদর্শন করবেন | তিনি তাকে সেই অবস্থায় রেখে দিলেন। এভাবে এর পরের দিনও আসল | তিনি 
জিজ্ঞাসা করলেন, হে সুমামা! তোমার কাছে কেমন মনে হচ্ছে? সে বলল, আমার কাছে তা-ই মনে হচ্ছে 
যা আমি পূর্বেই বলেছি। নবী (সা) বললেন, তোমরা সুমাযার বন্ধন ছেড়ে দাও ৷ এবার (মুক্তি পেয়ে) 
সুমামা মসজিদে নববীর নিকটস্থ একটি খেজুরের বাগানে গেল এবং গোসল করল | এরপর ফিরে এসে 
মসজিদে নববীতে প্রবেশ করে বলল, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি যে, আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন ইলাহ নেই এবং মুহাম্মদ 
(সা) আল্লাহ্র রাসূল । (তিনি আরো বললেন) হে মুহাম্মদ: আল্লাহ্‌র কসম, ইতিপূর্বে আমার কাছে 
যমীনের বুকে আপনার চেহারার চাইতে অধিক অপছন্দনীয় আর কোন চেহারা ছিল না। কিন্তু এখন 
আপনার চেহারাই আমার কাছে সকল চেহারা অপেক্ষা অধিক প্রিয় | আল্লাহ্র কসম, আমার কাছে 
আপনার দীন অপেক্ষা অধিক ঘৃণ্য অপর কোন দীন ছিল না। কিন্তু এখন আপনার দীনই আমার কাছে 
অধিক সমাদূত। আল্লাহ্র কসম, আমার মনে আপনার শহরের চেয়ে বেশি খারাপ শহর অন্য কোনটি 
ছিল না। কিন্তু এখন আপনার শহরটিই আমার কাছে সবচেয়ে বেশি প্রিয়। আপনার অশ্বারোহী 


ুদ্ধাভিযান ১৯৯ 


সৈনিকগণ আমাকে ধরে এনেছে, সে সময় আমি উমরার উদ্দেশ্যে বেরিয়ে ছিলাম | তাই এখন আপনি 
আমাকে কি কাজ করার হুকুম করেনঃ তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তাকে (দুনিয়া ও আখিরাতের) সু-সংবাদ 
প্রদান করলেন এবং উমরা আদায়ের জন্য নির্দেশ দিলেন। এরপর তিনি যখন মক্কায় আসলেন তখন 
জনৈক ব্যক্তি তাকে বলল, তুমি নাকি নিজের দীন ছেড়ে দিয়ে অন্য দীন গ্রহণ করেছ? তিনি উত্তর 
করলেন, না, (বেদীন হয়নি? কুফর শির্ক তো কোন দীনই নয়) বরং আমি মুহাম্মদ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)- 
এর কাছে ইসলাম গ্রহণ করেছি। আর আল্লাহ্র কসম | নবী (সা)-এর বিনানুমতিতে তোমাদের কাছে 
ইমামা থেকে গমের একটি দানাও আসবে না। | 


be 0 42 مقو ل إلى ہے‎ E فلم ي م ده 33:15:08 او‎ এব و‎ ৯৪৫ 1257 EKE 
تاع ن جير عن ابن عبار‎ ES شيب عن عبد الله بن بي حسينر‎ ES pl সা Eo [tv 
o f مه عامس‎ 


IG ০4৩৯‏ قم مم اكاب ৫০০০‏ (ص) ৬ ০৪৪০‏ لبي محمد من 
تج رول الله ০৯৯৮৪৯৪৫০৬৩)‏ 
وقي يد رسول الله (ض) ০৯০৯৪‏ رقف لی LL‏ في ٠ ol‏ فقال لو سالتني هذه 
القطعة ما أعطيتكها 40535 ১৫100856040 ১8320 2৩0‏ اریت فيه ما رایت 
وھٰذا ৮০৪1৪০৮৭৪০০ ৯৪৪‏ سال مسن فول رول الله (ص) اد ّى 
الذي أريت فيه ما 2৮540‏ رة رسب ص) IG‏ بنا آنا ائم رایت فى یدیئ 
سوارين من ذهب ٠ ৮40৩ ০৭৩‏ فأوحى الى فى المَنَام آن ٠ Ds 485. ১0‏ فَاَوْلَتهِمَا 
Sk‏ يَحْرُجان بعدى » أحدهما ASL. পরে‏ 845 

[৪০৩৪] আবুল ইয়ামান (র) ...... ইব্‌ন আব্বাস রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা)-এর যুগে 
একবার মিথ্যুক মুসায়লামা (মদীনায়) এসেছিল বলতে লাগল, মুহাম্মদ (সা) যদি আমাকে তার 
পরবর্তীতে (স্থলাভিষিক্ত) নিয়োগ করে যায় তা হলে আমি তার অনুগত হয়ে যাবো ۱ সে তার গোত্রের 
বহু লোকজনসহ এসেছিল । রাসূলুল্লাহ (সা) সাবিত ইব্ন কায়স ইব্ন সাম্মাসকে সাথে নিয়ে তার দিকে 
অগ্রসর হলেন। সে সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাতে ছিল একটি খেজুরের ডাল । মুসায়লামা তার 
সাথীদের মধ্যে ছিল, এমতাবস্থায় তিনি তার কাছে গিয়ে পৌছলেন। তিনি বললেন, যদি তুমি আমার 
কাছে এ তুচ্ছ ডালটিও চাও তবে এটিও আমি তোমাকে দেব না। তোমার ব্যাপারে আল্লাহ্‌র ফায়সালা 
লংঘিত হতে পারে না। যদি তুমি আমার আনুগত্য থেকে পৃষ্টপ্রদর্শন কর তাহলে অবশ্যই আল্লাহ্‌ 
তোমাকে ধ্বংস করে দিবেন ۱ আমি তোমাকে ঠিক তেমনই দেখতে পাচ্ছি যেমনটি আমাকে (স্বপ্নযোগে) 


দেখানো হয়েছে। এই সাবিত আমার পক্ষ থেকে তোমাকে জবাব দেবে । এরপর তিনি তার কাছ থেকে 
চলে আসলেন। ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর উক্তি “আমি তোমাকে তেমনই দেখতে 


২০০ বুখারী শরীফ 


পাচ্ছি যেমনটি আমাকে দেখানো হয়েছিল” সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলে আবু হুরায়রা (রা) আমাকে 
জানালেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, একদিন আমি ঘুমাচ্ছিলাম তখন স্বপ্নে দেখলাম, আমার দু'হাতে 
স্বর্ণের দু'টি খাড়. । খাড়, দু'টি আমাকে ঘাবড়িয়ে দিল (পুরুষের জন্য স্বর্ণের খাড়ু অবৈধ) তখন ঘুমের 
মধ্যেই আমার প্রতি নির্দেশ দেয়া হল, খাড়. দু'টির উপর ফুঁ দাও। আমি সে দু'টির উপর ফুঁ দিলে তা 
উড়ে গেল। এরপর আমি এর ব্যাখ্যা করেছি দু'জন মিথ্যাবাদী (নবী) বলে যারা আমার পরে বের হবে। 
এদের একজন “আনসী আর অপরজন মুসায়লামা | 


ডে‏ 5 رة بت 
এ ০৯০34951248‏ 101 تفخھماء 41505354255( الكذابين. اللذين انا ০০০০৪‏ 
صنعاء وصاحب الْيعَامة۔ 
[৪০৩৫ ইসহাক ইব্‌ন নাসর (র) ۰ আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)‏ 
বলেছেন, আমি ঘুমাচ্ছিলাম এমতাবস্থায় (স্বপ্নে) আমার নিকট যমীনের সমুদয় সম্পদ উপস্থাপন করা‏ 
হলো এবং আমার হাতে দুটি সোনার খাড়. রাখা হলো | ফলে আমার মনে ব্যাপারটি গুরুতর অনুভূত‏ 
হলে আমাকে ওহীর মাধ্যমে জানানো হলো যে, এগুলোর উপর ফুঁ দাও | আমি ফুঁ দিলাম, খাড়, দু'টি‏ 
উধাও হয়ে গেল। এরপর আমি এ দু'টির ব্যাখ্যা করলাম যে, এরা সেই দু' মিথ্যাবাদী (নবী) যাদের‏ 
মাঝখানে আমি অবস্থান করছি। অর্থাৎ সানআ শহরের অধিবাসী (আসওয়াদ আনসী) এবং ইয়ামামা‏ 
শহরের অধিবাসী (মুসায়লামাতুল কায্যাব)।‏ 


ہی هه ام ها عامس اشام 1+ مامه ههه يوقو ni‏ وق ل فق ৮৪৪৩‏ 
|٤١۳١|‏ حدثنا الصلت بن محمد ١‏ قال سمحت مهدى بن ميمون قال سمعت ابا رجاء العطاردى يقول : 
وك > م1 م مومس 


LS‏ عبد الْحَجَرَ ء فَاذَااوَجِدْنَا حجرا هو ১৪৯‏ مه 0 ANH GIS‏ قاذا لم جذ حجرا » جمَعنَا 


০ عرس‎ 


جنوه من تراب تم جنا بالشاة ৯০ 130, 30৮1১4০১৩৯৪‏ شَهرٌ رجب 2০81 Laks ৪‏ 93 


ہے OPQ‏ م ل ozs‏ ل ھ 


ندع رمحا فيه حدیْدة وَلاَ سَهمًا فيه حَديْدَة الأ SLL ০৩০৩‏ شهر رجب وسمعت Es এ‏ ء يفول كنت 


7 ِ ৬০ 


৫১1৬৭‏ (ص) ০১2‏ أزطى الابل ৮৫০‏ أهلي Ll‏ سمعنًا بخروجه فَررنًا اَي الثار الى مسيلمة 
oll‏ 

[৪০৩৬ [সাল্ত ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ...... আবূ রাজা উতারিদী (র) বলেন যে, (ইসলাম গ্রহণ করার পূর্বে) 
আমরা একটি পাথরের পূজা করতাম | যখন এ অপেক্ষা উত্তম কোন পাথর পেতাম তখন এটিকে নিক্ষপ 
করে দিয়ে অপরটির পূজা আরম্ভ করতাম আর কখনো যদি আমরা কোন পাথর না পেতাম তা হলে কিছু 


যুদ্ধাতিযান ২০১ 


মাটি একত্রিত করে স্তূপ বানিয়ে নিতাম ۱ তারপর একটি বকরী এনে সেই O উপর দোহন করতাম 
(যেনো কৃত্রিমভাবে তা পাথরের মত দেখায়) তারপর এর চারপাশে তাওয়াফ করতাম | আর রজব মাস 
আসলে আমরা বলতাম, এটা তীর থেকে ফলা বিচ্ছিন্ন করার মাস। কাজেই আমরা রজব মাসে তীক্ষতা 
যুক্ত সব ক'টি তীর ও বর্শা থেকে এর وق‎ অংশ খুলে আলাদা করে রেখে দিতাম | রাবী (মাহদী) (র) 
বলেন, আমি আবু রাজা (র)-কে বলতে শুনেছি যে, নবী (সা) নবুয়ত প্রাপ্তিকালে আমি ছিলাম অল্পবয়স্ক 
বালক | আমি আমাদের উট চরাতাম। তারপর যখন আমরা শুনলাম যে, তিনি [নবী (সা)] নিজের 
কাওমের উপর অভিযান চালিয়েছেন (এবং মক্কা জয় করে ফেলছেন) তখন আমরা পালিয়ে এলাম 
জাহান্নামের দিকে অর্থাৎ মিথ্যাবাদী (নবী) মুসায়লামার দিকে | 


.٥‏ باب Lai‏ الآسود الْعَنْسِي 
২২৩৫. অনুচ্ছেদ £ আসওয়াদ আন্সীর ঘটনা‏ 


AEE চে‏ أب عن صل عن ابن بيد بن 


তল ھ ہم‎ 5 পপ পল 


تشيط ;56 Roa a‏ ہن ہس رر بلقنا ن مستبي 
ال ال UGE‏ ل 43449৯8১০২৭‏ 


E BE 58545 i ا‎ 


লা مودي مم‎ ০ 


جعلتةه لَنَا بعدك (০০) Ad YE.‏ لو سآلتني 1১১‏ القضیب ما ily ٠ Sibel‏ لأرَاكَ الذي أريت فيه 
55501 گابت بن قيس وسيجيبك ie‏ فَانُصرف التبي (ص) قال عبيْدُ الله ابن عبد الله سال 


م ظغڑہ۔ ےھ و و یہ د ال قار ل ل ہی تی سی চাটি‏ ومس م ما ةم রা‏ 
سو چھ یس سر وت সর‏ ضا 


برل shed‏ ۔رش م od‏ 


e 40435995499 41 قطارا‎ 

[৪০৩৭ সাঈদ ইব্‌ন মুহাম্মদ জারমী (র) ...... উবায়দুল্লাহ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উতবা (র) বলেন, 
জগ 
এসে হারিসের কন্যার ঘরে অবস্থান করেছিল হারিস ইব্‌ন কুরায়যের কন্যা তথা আবদুল্লাহ ইব্‌ন 
আমিরের মা ছিল তার (সুসায়লামার) স্ত্রী । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার কাছে আসলেন | তখন তার সঙ্গে 
ছিলেন সাবিত ইব্‌ন কায়স ইব্‌ন শাম্মাস (রা); তাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর খতীব বলা হত | তখন 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর হাতে ছিল একটি খেজুরের ডাল । তিনি তার কাছে গিয়ে তার সাথে কথাবার্তা 
২৬-- 


২০২ বুখারী শরীফ 


রাখলেন । মুসায়লামা তাকে [রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে| বলল, আপনি ইচ্ছা করলে আমার এবং আপনার 
মাঝে কর্তৃত্বের বাধা এভাবে তুলে দিতে পারেন যে, আপনার পরে তা আমার জন্য নির্দিষ্ট করে দেন। 
নবী (সা) তাকে বললেন, তুমি যদি এ ডালটি ও আমার কাছে চাও, তাও আমি তোমাকে দেব না | আমি 
তোমাকে ঠিক তেমনই দেখতে পাচ্ছি যেমনটি আমাকে (FATT) দেখানো হয়েছে। এই সাবিত ইব্‌ন 
কায়স এখানে রইল সে আমার পক্ষ থেকে তোমার জবাব দেবে । এ কথা বলে নবী (সা) (সেখান 
থেকে) চলে গেলেন ৷ উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ زی‎ বলেন, আমি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস (রা)-কে 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর উল্লেখিত স্বপ্না সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলাম | তখন ع‎ আব্বাস (রা) বললেন, [আবু 
হুরায়রা (রা) কর্তৃক] আমাকে বলা হয়েছে যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, আমি ঘুমাচ্ছিলাম এমতাবস্থায় 
আমাকে দেখানো হলো যে, আমার দু'হাতে দু'টি সোনার খাড়, রাখা হয়েছে ۱ এতে আমি ঘাবড়ে গেলাম 
এবং তা অপছন্দ করলাম ۱ তখন আমাকে (ফুঁ দিতে) বলা হল | আমি এ দু'টির উপর ফুঁ দিলে সে দু'টি 
উড়ে গেল। আমি এ দু'টির ব্যাখ্যা করলাম যে, দু'জন মিথ্যাবাদী (নবী) আবির্ভূত হবে । উবায়দুল্লাহ রে) 
বলেন, এ দু'জনের একজন হল আসওয়াদ আল আনসী, যাকে ফায়রুয নামক এক ব্যক্তি ইয়ামান 
এলাকায় হত্যা করেছে আর অপর জন হল মুসায়লামা | 


01৯১ Jal Las باب‎ ۔.٦‎ 
২২৩৬. অনুচ্ছেদ £ নাজরান অধিবাসীদের ঘটনা 


دعم হত e‏ ل ا ي ০০০19581০৮০‏ ین : سیوھے ھ 5 م امه ہے و ر 
|٤۰۲۸|‏ حدئني عباس بن الحسين ৩৯‏ یحیی بن ادم عن اسرائيل عن ابي ১৯১১১১৭১১০৩ ১০৭‏ 
و ار سو سسا পল তর‏ و م oe 7 se‏ هس اس af ০‏ 0 52 هم دم রিড‏ اص ماس سی 
عن حذيفة ০৯৩‏ العاقب والسيّدٌ صاحبا 01৯০‏ اللى 1৯5)‏ الله (ص) يريدان JEG JG 5১291‏ 
رو 3 এ‏ مهم هج اسم و SAG‏ و و کے Ber‏ ےہ ef‏ ر2 قو سم “ere eer‏ م اسم “ser‏ 
০৬০০৭‏ لصاحبه لآ 5৫ LG ১০‏ کان 95 0553 لا 5 Cie ৯০ ১৯৪‏ من بعدنا » قَالا انا LS‏ 


o مي ہے رق ۔ و بي‎ ললল 


BLL‏ وابعث معنا رجلاً (১,‏ ولا bas‏ مَعَنَا )3( > فَقَالَ ০৪‏ معكُم رجلا (৭‏ حق ol‏ حق 


و - ef‏ رتھ"ھ۔ ও‏ ل ےم اس سج اس رق ظط 


آمين قا 9০‏ لھا LOL‏ 4305 (ص) 6533 IGG Ll. CAN Ee ও‏ رسول 

| هذه الامة۔‎ ১১৭৩০ الله (ص) هذا‎ 
[৪০৩৮]আববাস ইব্‌ন হুসায়ন (র) ...... হুযায়ফা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নাজরান এলাকার 
দু'জন সরদার আকিব এবং সাইয়িদ রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে এসে তাঁর সাথে মুবাহালা১ করতে 
চেয়েছিল। বর্ণনাকারী হুযায়ফা (রা) বলেন, তখন তাদের একজন অপরজনকে বলল, এরূপ করো না। 
কারণ আল্লাহ্‌র কসম, তিনি যদি নবী হয়ে থাকেন আর আমরা তার সাথে মুবাহালা করি তাহলে আমরা 
এবং আমাদের পরবর্তী সন্তান-সন্ততি (কেউ) রক্ষা পাবে না। তারা উভয়ে প্রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে 


১. সত্য উদঘাটনের নিমিত্তে অনন্য উপায় হচ্ছে দু'পক্ষের পরস্পর পরস্পরকে বদদোয়া করা | 


যুদ্ধাভিযান ২০৩ 


বলল যে, আপনি আমাদের কাছ থেকে যা চাবেন আপনাকে আমরা তা-ই দেবো | তবে এর জন্য আপনি 
আমাদের সাথে একজন আমানতদার ব্যক্তিকে পাঠিয়ে দিন। আমানতদার ছাড়া অন্য কোন ব্যক্তিকে 
আমাদের সাথে পাঠাবেন না। তিনি বললেন, আমি তোমাদের সাথে অবশ্যই একজন পুরা আমানতদার 
ব্যক্তিকেই পাঠাবো, এ দায়িত্ব গ্রহণের নিমিত্তে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাহাবীগণ আগ্রহ প্রকাশ করলেন। 
তখন তিনি বললেন, হে আবূ উবায়দা ইবনুল জাররাহ্‌ তুমি উঠে দাড়াও | তিনি যখন দাড়ালেন, তখন 
রাসূলুল্লাহ্‌ বললেন : এ হচ্ছে এই উম্মতের আমানতদার | 


পি পতি ste مم سے بير مر ہے‎ e of ہے‎ “ ডি اس اس اع چ ظز ۔ اه سس الم م‎ পপ ہر - ۔ 4 نوهيس‎ চা 
رجلا امينا ء فقال‎ এ فقالوا ابعث‎ (০০) زفر عن حذيفة رضی الله عنه قال جاء اهل نجران الى النبی‎ 
 حارجلا فبعث 01 عبيدة بن‎ wlll এ فاستشرف‎ onal حق‎ ০ رجلا‎ AS ny 
[৪০৩৯ মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার ری‎ ...... হুযায়ফা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নাজরান অধিবাসীরা 
নৰী (সা)-এর কাছে এসে বলল, আমাদের এলাকার জন্য একজন আমানতদার ব্যক্তি পাঠিয়ে দিন। 
তিনি বললেন ¢ তোমাদের কাছে আমি একজন আমানতদার ব্যক্তিকেই পাঠাবো যিনি সত্যিই 
আমানতদার | কথাটি শুনে লোকজন সবাই আগ্রহভরে তাকিয়ে রইলো | নবী (সা) তখন আবু উবায়দা 
ইবনুল জাররাহ্‌ (রা)-কে পাঠালেন। 
lf JG (oa) Ae EASELS alte 15528255491 
COA وَآميْنْ هذه الأمة ابو عبَيدةَ‎ bl 
[৪০৪০]আবুল ওয়ালীদ (হিশাম ইব্‌ন আবদুল মালিক) ری‎ আনাস (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণিত, 
তিনি বলেন ঃ প্রত্যেক উম্মতের একজন আমানতদার TET | আর এ উম্মতের সেই আমানতদার হলো 
আবূ উবায়দা ইবনুল জাররাহ্‌। 


৫‏ باب Lai‏ عمان والبحرين 
২২৩৭. অনুচ্ছেদ £ ওমান ও বাহরার়নের ঘটনা‏ 


2৬০০1088১৫০ ES LI ES ৫০‏ عبر الله رهب الله هنا قول 
قال لی رسؤل الله (ص) لو قد جاء مال البحرين لَقَدْ 3K bs KA Kh 4৮৮‏ تلاا فلم يقدم مال 
2 همه i.‏ 7 شام برهم L‏ 27یٹ 0 م فق ممم سے گی পলক‏ هام ممق বড‏ ق ت 
البحرين حتی قبض رسول الله عمفلما قدم عللى أبى بكر آمر منادیا فنادى من کان له عند النبى (ص) 


AA JU FIG (ص)‎ পেস ن‎ 4৯৪০ ও ৩৯১ جاب‎ IG Sl أو عد‎ ৬ 


২০৪ বুখারী শরীফ 

০৮০০ 45 آبا بر بعد ذلك‎ onli قال جايرٌ‎ ٠ هكرًا گلاگا ؛ قال قأعطنى‎ SA XA أعطيئك‎ 
০0605 عَنّى‎ 09 এ JE bie JAS اَنْ‎ CU LAS تعطنی , فام أن‎ এড ডি تُغطنئ ء‎ 
أغطيك وعن عمرو عن محمد بن على قال‎ ১ এ) Gly الا‎ ৮০১০ ০ لاا ما‎ WG. Ah ০০15 
[৪০৪১] কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (2) ....... জাবির ب3‎ আবদুল্লাহ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন ঃ 
রাসূলুল্লাহ (সা) আমাকে বললেন, বাহরায়নের অর্থ সম্পদ (জিযিয়া) আসলে তোমাকে এতো পরিমাণ 
এতো পরিমাণ এতো পরিমাণ দেবো ۱ (এতো পরিমাণ শব্দটি) তিনবার বললেন | এরপর বাহ্রায়ন 
থেকে আর কোন অর্থ সম্পদ আসেনি ۱ অবশেষে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ওফাত হয়ে গেল । এরপর আবূ 
বাকরের যুগে যখন সেই অর্থ সম্পদ আসলো তখন তিনি একজন ঘোষণাকারীকে নির্দেশ দিলেন। সে 
ঘোষণা করল : নবী (সা)-এর কাছে যার ঝণ প্রাপ্য রয়েছে কিংবা কোন ওয়াদা অপূরণ রয়ে গেছে সে 
যেনো আমার কাছে আসে (এবং তা নিয়ে নেয়) জাবির (রা) বলেন £ আমি আবূ বাকর (রা)-এর কাছে 
এসে তাকে জানালাম যে, নবী (সা) আমাকে বলেছিলেন, যদি বাহরায়ন থেকে অর্থ-সম্পদ আসে তা 
হলে তোমাকে আমি এতো পরিমাণ এতো পরিমাণ দেবো | (এতো পরিমাণ কথাটি) তিনবার বললেন। 
জাবির (রা) বলেন و‎ তখন আবূ বাকর (রা) আমাকে অর্থ সম্পদ দিলেন। জাবির (রা) বলেন, এর 
কিছুদিন পর আমি আবূ বাকর (রা)-এর সাথে সাক্ষাৎ করলাম | এবং তার কাছে মাল চাইলাম | কিন্তু 
তিনি আমাকে কিছুই দিলেন না। এরপর আমি তার কাছে দ্বিতীয়বার আসি, তিনি আমাকে-কিছুই 
দেননি। এরপর আমি তাঁর কাছে তৃতীয়বার এলাম | তখনো তিনি আমাকে কিছুই দিলেন না | কাজেই 
আমি তাকে বললাম £ আমি আপনার কাছে এসেছিলাম কিন্তু আপনি আমাকে দেননি | তারপর (আবার) 
এসেছিলাম তখনো দেননি । এরপরেও এসেছিলাম তখনো আমাকে আপনি দেননি । কাজেই এখন 
হয়তো আপনি আমাকে সম্পদ দিবেন নয়তো আমি মনে করব £ আপনি আমার ব্যাপারে কৃপণতা 
অবলম্বন করেছেন | তখন তিনি বললেন 8 এ কি বলছ তুমি “আমার ব্যাপারে কৃপণতা করছেন ۰ (তিনি 
বললেন) কৃপণতা থেকে মারাত্মক ব্যাধি আর কি হতে পারে | কথাটি তিনি তিনবার বললেন | (এরপর 
তিনি বললেন) যতবারই আমি তোমাকে সম্পদ দেয়া থেকে বিরত রয়েছি ততবারই আমার ইচ্ছা ছিলো 
যে, (অন্য কোথাও থেকে) তোমাকে দেবো । আমর [ইব্‌ন দীনার (র)] মুহাম্মদ ইব্‌ন আলী (র)-এর 
মাধ্যমে জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি আবূ বকর (রা)-এর কাছে 
.আসলে তিনি আমাকে বললেন, এ (আশরাফী)গুলো গুণো, আমি এগুলো গুণে দেখলাম এখানে পাচ শ' 
(আশরাফী) রয়েছে । তিনি বললেন, (ওখান থেকে) এ পরিমাণ আরো দু'বার তুলে নাও | 


যুদ্ধাভিযান ২০৫ 


۸. باب قدوم )58 oat 4১৩ ৫ ১১০‏ فقال آئو موس عن ۽ التي (ص) هم ui‏ 


۱ وانا منهم‎ 
২২৩৮. অনুচ্ছেদ ۱۹۳۶۰3, ও ইয়ামানবাসীদের আগমন | নবী (সা) থেকে আবু মুসা আশ IR 
(রা) বর্ণনা করেছেন যে, আশ“আরীগণ আমার আর আমিও তাদের 


7 یع ৫০102545045 85০85404554‏ ابن أبى ১০৪০৪‏ 
কা ৮০১‏ اسطق عن الأسودٍ 259 عن أبئ ০৮০০‏ )67555395724 وآخی من 


ala‏ عم 


Ue bio BESS adh‏ رى ابن مسعود وام الا من أهل এ‏ من 54 دخولهم ومهم له 

[৪০৪২] আবদুল্লাহ TF মুহাম্মদ এবং ইসহাক ইব্‌ন নাসর (4) ...... আবু মূসা আশ'আরী রো) থেকে 

বর্ণিত, তিনি বলেন £ আমি এবং আমার ভাই ইয়ামান থেকে এসে অনেক দিন পর্যন্ত অবস্থান করেছি। এ 

সময়ে তীর [নবী (সা)] খিদমতে ইব্‌ন মাসউদ (রা) ও তার আম্মার অধিক আসাযাওয়া ও ঘনিষ্ঠতার 
কারণে আমরা তাদেরকে তার [নবী (সা)-এর] পরিবারেরই অন্তর্ভুক্ত মনে করেছিলাম | 


cos. বর্জিত‏ هد مومع مہ ےو موه م م وهام هر ممم م ها موس نے ہے 92 سے مها ممه 
০‏ اهمه ام مع grrr ere‏ صاع ہا یا 2م تر سے 2ه لع در سرع ص مه 
اكرم هذا الحى من جرووانا لجلوس عنده وهو يتغدى دجاجا وفى القوم رجل جالس » فدعاه الى 


ف ل উপল‏ # 


القداء ٠‏ فَقَالَ ائی Gs UBT,‏ 45 قال SA Gib‏ (ص) KL‏ قال انی حلفت لآ 


EE 


ki‏ قال هلم أخيركَ عن يُميْنك انا 5 ০০৪ (০০) sl‏ الأشعريين فاستحملتاه ০:‏ ان یحملنا 


فاستحملنا ১১140748015‏ (ص) أن آئی بتكب 4৪৬১১৯৯৪৮45‏ 


“ect es 


by (০০) up! 085 0 ০৯৪‏ بَعْدَهَا 1251 > ৫6 EG‏ 05 الله Si cr‏ ان لآ 

কি هو‎ এএ এ الا‎ ৪০০৯ 055 40655 لآ آحلف على‎ 5৮6805৮৬4০৪ 
- منهًا‎ 

[৪০৪৩] আবূ নুআইম রে) ...... যাহদাম রে) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবু মূসা (রা) এ এলাকায় 
এসে জারম গোত্রের লোকদেরকে মর্যাদাবান করেছেন | একদা আমরা তার কাছে বসা ছিলাম । এ সময়ে 
তিনি মুরগীর গোশ্ত দিয়ে দুপুরের খানা খাচ্ছিলেন। উপস্থিতদের মধ্যে এক ব্যক্তি বসা ছিল । তিনি 
তাকে খানা খেতে ডাকলেন। সে বলল, আমি মুরগীটিকে একটি (খারাপ) জিনিস খেতে দেখেছি । এ 


জন্য খেতে আমার অরুচি লাগছে । তিনি বললেন, এসো | কেননা আমি নবী (সা)-কে মুরগী খেতে 
দেখেছি। সে বলল, আমি শপথ করে ফেলছি যে, এটি খাবো না। তিনি বললেন, এসে পড় | তোমার 


২০৬ বুখারী শরীফ 


শপথ সম্বন্ধে আমি তোমাকে জানাচ্ছি যে, আমরা আশ'আরীদের একটি দল নবী (সা)-এর দরবারে এসে 
তার কাছে সাওয়ারী চেয়েছিলাম | তিনি আমাদেরকে সাওয়ারী দিতে অস্বীকার করলেন । এরপর আমরা 
(পুনরায়) তার কাছে সাওয়ারী চাইলাম । তিনি তখন শপথ করে ফেললেন যে, আমাদেরকে তিনি 
সাওয়ারী দেবেন ہ‎ কিছুক্ষণ পরেই নবী (সা)-এর কাছে গনীমতের কিছু উট আনা হল ! তিনি 
আমাদেরকে পাচটি করে উট দেয়ার আদেশ দিলেন | উটগুলো হাতে নেয়ার পর আমরা পরস্পর বললাম, 
আমরা নবী (সা)-কে তার শপথ থেকে অমনোযোগী করে ফেলছি (এবং উট নিয়ে যাচ্ছি) এমন অবস্থায় 
কখনো আমরা কামিয়াব হতে পারবো না। কাজেই আমি তার কাছে এসে বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! 
আপনি শপথ করেছিলেন যে, আমাদের সাওয়ারী দেবেন না। এখন তো আপনি আমাদের সাওয়ারী 
দিলেন। তিনি বললেন, নিশ্চয়ই । তবে আমার নিয়ম হল, আমি যদি কোন ব্যাপারে শপথ করি আর এর 
বিপরীত কোনটিকে এ অপেক্ষা উত্তম মনে করি তাহলে (শপথকৃত ব্যাপার ত্যাগ করি) উত্তমটিকেই 
গ্রহণ করে নেই। 


কা বে ED عاصم‎ LEED إحدثنى عمرى بن على‎ 5١44| 
: سے ےر چو سبروة م هم ماي‎ নীরা فددھھ‎ চি পক وو‎ ns 
فاعطنًا فتغیر وجه رسؤل الله (ص) فجاء ناس من أهل‎ 03০4 اذ‎ এ 49 یت تمي‎ 0১০ 
॥ مض‎ পা পাটি ০ 5 ad» o مله م‎ 7+7 8. 1 ef-s 1 م‎ 7 পপ ا‎ 
-401 اليمن. فقال النبى (ص) اقبلوا البشرى اذ لم يقبلها بنو تميم قالوا قد 05 يا رسول‎ 
[8০৪৪] আমর ইব্‌ন আলী (2) ...... ইমরান ইবন হুসায়ন (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, বনী তামী- 
মের লোকজন রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে আসলে তিনি তাদেরকে বললেন, হে বনী তামীম! খোশ- 
খবরী গ্রহণ কর। তারা বলল, আপনি খোশ-খবরী তো দিলেন, কিন্তু এখন আমাদেরকে (কিছু আর্থিক 
সাহায্য) দান করুন। কথাটি শুনে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর চোহারা বিবর্ণ হয়ে গেল। এমন সময়ে ইয়ামানী 
কিছু লোক আসল | নবী (সা) বললেন, বনী তামীম যখন খোশ-খবর গ্রহণ করল না, তা হলে তোমরাই 
তা গ্রহণ কর। তারা বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমরা তা কবুল করলাম | 
الى اشن‎ ০৬ ৫50০ قال‎ EY ا حارم عن اب َنود أن التي‎ ১2৮৮5 
و مي‎ ১১১৬১ Lill (3০৪ أصول اتاب الابل :امن حيث طلم‎ ১১০ tlh فی‎ oi ১০৬৪ 
[8০৪৫] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ আল-জু'ফী ری‎ ...... আবূ মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) 
ইয়ামানের দিকে তার হাত দিয়ে ইশারা করে বলেছেন, ঈমান হল ওখানে । আর কঠোরতা ও 
হৃদয়হীনতা হল রাবীয়া ও মুযার গোত্রদ্বয়ের সেসব মানুষের মধ্যে যারা উটের লেজের কাছে দাড়িয়ে 
চীৎকার দেয়, যেখান থেকে উদিত হয়ে থাকে শয়তানের উভয় শিং | 


যুদ্ধাভিযান ২০৭ 


[তা‏ محمد بن 5১১৫‏ ابن أبى عدى عن شعبة عن ০০৪৫৭‏ عن ১685‏ عن أبى هريره 
رضي الله عله عن الى ২০109590806 ১0015 35১ 0৭ ৫090০)‏ 
SL AD CY‏ فى ০০১‏ الابل » وال ০০894‏ آهل ৮2455585081‏ 
GOL‏ سمغت َون عَنْ أبئ Ln‏ عن التي (ص) - 
[৪০৪৬ মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশশার (র) ...... আবু হুরায়রা (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন,‏ 
ইয়ামানবাসীরা তোমাদের কাছে এসেছে | তারা অন্তরের দিক থেকে অত্যন্ত কোমল ও দরদী | ঈমান হল‏ 
ইয়ামানীদের, হিকমত হল ইয়ামানীদের, আত্মন্তরিতা ও অহংকার রয়েছে উট-ওয়ালাদের মধ্যে, বকরী‏ 
পালকদের মধ্যে আছে প্রশান্তি ও গান্তীর্য। গুনদূর "/" ۹۹۵۴‏ 
হুরায়রা (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন। ৰ‏ 


25 MCG ET A E TE 
ক رل وال‎ e 37 la 2 5 
 ناطْيشلا‎ ১০৪ cls ههنا‎ » ৫১2300১৩০০৪ (ص) قال‎ প্র 1 


[8০৪৭] ইসমাঈল ری‎ ...... আবৃ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) বলেছেন 1 ঈমান হল 
ইয়ামানীদের | আর ফিতনা (বিপর্যয়ের) গোড়া হল ওখানে, যেখানে উদিত হয় শয়তানের শিং। 


EUS AG كو ا‎ ৯ ৩১০৬ ১৮০০৩ ৬2 1১০ EA] 


ZL CATO عن 8 (ص) قال 41561 اليمن أضعف 195 25136 الفقه‎ 
[৪০৪৮]আবুল ইয়ামান )8( ....... আবু হুরায়রা (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 


ইয়ামানবাসীরা তোমাদের কাছে এসেছে | তারা অন্তরের দিক থেকে অত্যন্ত কোমল | আর মনের দিক 
থেকে অত্যন্ত দয়ার্দ । ফিকাহ্‌ হল ইয়ামানীদের আর হিকমাত হল ইয়ামানীদের | 


৪25 ০ 


৪৯ পা 550 Elta‏ عن العش عن ابراهيم عن LE‏ قال كنا ৮০০৩৯‏ ابن مسعود, 
فَجَاء حَبَابٌ LIE.‏ با عبد الرحمن bl‏ هؤلاء الشباب أن GE‏ كما 5 قَالَ آما انك لَوْ 


وھ و رو #م 


০৬৪‏ أمرت بعضهم يقرا ٠ Lie‏ قال أجل > قال اقرا يا ٠ ২০‏ فقال ريد بن حدير ১৯‏ زياد بن 
২০০২৪০১০২২০ i ০৯‏ ہج جح لحر جو یت 


رت ور 


Ti‏ شينًا الا وهو یقروْهُ , +7 پ00" pS‏ أن sib‏ ء 


২০৮ বুখারী শরীফ 

5108 انك لَنْ تراه عى بعد الوم 56 25 0558 شعبَة ۔ 
[৪০৪৯] আবদান রে) ....... আলকামা (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা ইব্‌ন মাসউদ (রা)-এর‏ 
কাছে বসা ছিলাম । তখন সেখানে খাব্বাব (রা) এসে বললেন, হে আবূ আবদুর রহমান (ইব্‌ন মাসউদ)!‏ 
এসব তরুণ কি আপনার তিলাওয়াতের মত তিলাওয়াত করতে পারে? তিনি বললেন £ আপনি যদি চান‏ 
তা হলে একজনকে হুকুম দেই যে, সে আপনাকে তিলাওয়াত করে শুনাবে। তিনি বললেন, অবশ্যই |‏ 
তখন যিয়াদ ইব্‌ন হুদায়রের ভাই যায়েদ ইব্‌ন‏ !کہ ইব্‌ন মাসউদ (রা) বললেন, ওহে আলকামা, পড়‏ 
হুদায়র বলল, আপনি আলকামাকে পড়তে হুকুম করেছেন, অথচ সে তো আমাদের মধ্যে ভাল‏ 
তিলাওয়াতকারী নয়। ইব্‌ন মাসউদ (রা) বললেন, যদি তুমি চাও তাহলে আমি তোমার গোত্র ও তার‏ 
গোত্র সম্পর্কে নবী (সা) কি বলেছেন তা জানিয়ে দিতে পারি | (আলকামা বলেন) এরপর আমি সূরায়ে‏ 
মারয়াম থেকে পঞ্চাশ আয়াত তিলাওয়াত করলাম | আবদুল্লাহ্‌ (রা) বললেন, আপনার কেমন মনে হয়?‏ 
তিনি বললেন, বেশ ভালই পড়েছে। আবদুল্লাহ্‌ (রা) বললেন, আমি যা কিছু পড়ি তার সবই সে পড়ে‏ 
নেয়। এরপর তিনি খাব্বাবের দিকে তাকিয়ে দেখতে পেলেন, তার হাতে একটি সোনার আংটি । তিনি‏ 
বললেন, এখনো কি এ আংটি খুলে ফেলার সময় হয়নি? খাববাব (রা) বললেন, ঠিক আছে, আজকের‏ 
পর আর এটি আমার হাতে দেখতে পাবেন না। এ কথা বলে তিনি আংটিটি ফেলে দিলেন। হাদীসটি‏ 
থেকে বর্ণনা করেছেন।‏ زی শু'বা‏ زی গুনদুর‏ 


il 55 440 ১৩০ £ ۹ء پاب‎ 
২২৩৯. অনুচ্ছেদ ع‎ দাউস গোত্র এবং তুফায়েল ইব্‌ন আমর দাউসীর ঘটনা 

5 7 ut ie م اهم هام اهم یں‎ 42৪ مم مه‎ তত 5 لاف رط‎ <. বক এলসি خی‎ নি 
رضي الله‎ 8৮০১ آبئ‎ 55 0০০81 ০০৯০1 ১০ ১5 SLES سيان عن ابن‎ ৯০ কা ৫১০6০] 
ممما همه کو ا‎ ৪ ت رص ے و مه م سمه ے۔۔ هم ماس‎ 2 ক پر ماس ےی عو ماهم مه‎ 
14:65 قاد ع الله‎ ٠ عصت وأَبْتْ‎ SEL دوسا قَدْ‎ 51000 (০০) লি عَمُرو الى‎ 004 2206 Le 
فَقَال الهم اهد درس ء وأت بهم‎ » 
[8০৫০] আবূ নুআইম (র) ...... আবূ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তুফায়েল ইব্ন আমর 
(রা) নবী (সা)-এর কাছে এসে বললেন, দাওস গোত্র হালাক হয়ে গেছে। তারা নাফরমানী করেছে এবং 


(দীনের দাওয়াত) গ্রহণ করতে অস্বীকার করেছে | সুতরাং আপনি তাদের প্রতি বদদোয়া করুন | তখন 
নবী (সা) বললেন, হে আল্লাহ্‌! দাওস গোত্রকে হিদায়েত দান করুন এবং (দীনের দিকে) নিয়ে আসুন | 


مهس م هم 


পর ০০৬৪৩৪2০০৪৩ 2‏ وا مود শত পপ‏ 5 یع ৬০৬০‏ هام ceed es‏ م 
০১৯০ ৮৯৮০০]‏ العلاء حرا নেছা‏ استعيل ৮‏ قيس عن أبئ 22০৯‏ 403 قدمت 


যুদ্ধাভিযান ২০৯ 
الکْفْر نَجت‎ 5০1১০ 40142 + Wiles Ub يا ليله من‎ 
0০৩ 940০০ 9৮৯ نا‎ 35 4৩ (ص)‎ সা قدت عن‎ 0০ » غلم لى فی الطَريْق‎ Sb 


5৬ هع‎ or 


45355 ELL الله‎ 23 05 4০১ هٰذا‎ 2৮১5 01 (ص) یا‎ ul 
ہہ ہر‎ -- আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি নবী (সা)- 
এর কাছে আসার জন্য রওয়ানা হয়ে রাস্তার মধ্যে বলেছিলাম, হে সুদীর্ঘ ও চরম পরিশ্রমের রাত! (তবে) 
এ রাত আমাকে দারুল কুফর থেকে মুক্তি দিয়েছে। (এটিই আমার পরম পাওয়া) আমার একটি 
গোলাম ছিল। আসার পথে সে পালিয়ে গেল। এরপর আমি নবী (সা)-এর কাছে এসে বায়আত 
করলাম। এরপর একদিন আমি তার খেদমতে বসা ছিলাম । এমন সময় গোলামটি এসে হাযির ١ নবী 
(সা) আমাকে বললেন, হে আবূ হুরায়রা! এই যে তোমার গোলাম (নিয়ে رم‎ আল্লাহ্র HB 
উদ্দেশ্যে সে আযাদ__এই বলে আমি তাকে আযাদ করে দিলাম। 


55522 7৮ sb باب قصة‎ E. 
২২৪০. অনুচ্ছেদ £ তায়ী গোত্র প্রতিনিধি দল এবং আলী ইব্‌ন হাতিমের ঘটনা 


- هام امه 


Le Bs Ge ১১৮৮০০১০০৬১ ৫০৮০]‏ الملك عن عمرو بن حريث عن عدي بن 
حاتم قال ০০০ LS‏ فى وفد فجعل يدعو رجلا رجلا ويسميهم, 1515( ৯১৭ ৪৩৯৮৩‏ المؤمنين. 
3০৭ ৮৭‏ كقرواء واقبلتَ اذ ادبرواء ووفیت ১‏ غدرواء وعرقت اذ 15411 ,95086 

۱ أبَالِىْ اذا ۔‎ 
[soca] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল ری‎ হর “আদী ইব্‌ন হাতিম (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা 
একটি প্রতিনিধি দলসহ উমর (রা)-এর দরবারে আসলাম | তিনি প্রত্যেকের নাম নিয়ে একজন একজন 
করে ডাকতে শুরু করলেন। তাই আমি বললাম, হে আমীরুল মু'মিনীন! আপনি কি আমাকে চিনেন? 
তিনি বললেন, হা চিনি। লোকজন যখন ইসলামকে অস্বীকার করেছিল তখন তুমি ইসলাম গ্রহণ করেছ | 
লোকজন যখন পৃষ্টপ্রদর্শন করেছিল তখন তুমি সম্মুখে অগ্রসর وی‎ লোকেরা যখন বিশ্বাসঘাতকতা 
করেছিল তুমি তখন ইসলামের ওয়াদা পূরণ করেছ। লোকেরা যখন দীনের সত্যতা অস্বীকার করেছিল 
তুমি তখন দীনকে হৃদয় দিয়ে অনুধাবন করেছ। এ কথা শুনে আদী (রা) বললেন, তা হলে এখন 
আমার কোন চিন্তা নেই। 

۱ . باب حجة الوداع 

২২৪১. অনুচ্ছেদ £ বিদায় হজ্জ্ব ۱ 
لود‎ | 


২১০ বুখারী শরীফ 


(৫৯40০১১0০04 Ea |‏ ماللا عن ০9259552১81 ১৫2৮১০০৫০০৮‏ 
الله (7১49 Ge‏ مع رَسُْلِ الله (ص) فى حَجة الودا iy EG‏ :کم قال Ls‏ زمن) 


৫‏ مد ملم دمو 


سس یھ he‏ كم لآ يحِلٌ حثى US‏ جیما فقدمت معة مك 00 


এ ২১৭ ৫০135০3881০ ৯১০‏ فشكو اللسى رَسُوْلٍ الله (ص) فَقَالَ انْقُضئ رأسك 


وامتشطى pal ১০‏ ودعی الْعمرة alli eal ৪০ Cli. ০‏ 4115 بجی 
27717 


৭৮০০৫ 


০১০০০ ০০ بالعمرة بالبيت وين الصقا والمروة ؛ كم حا 1915 61 خر بعد‎ 
واحدًا ۔‎ 30৮10 CSG جمعوا احج وَالْعَمرَةٌ‎ 
[25] ইসমাঈল ইবন আবদুল্লাহ্‌ (র) . کے‎ আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা রাসূল- 
ল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে বিদায় হজ্ছে (মক্কার পথে) রওয়ানা হই। তখন আমরা উমরার (নিয়তে) ইহ্রাম 
বাধি। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ঘোষণা দিলেন, যাদের সঙ্গে কুরবানীর পশু রয়েছে, তারা যেন হজ্জ ও 
উমরা উভয়ের একসাথে ইহ্রামের নিয়ত করে এবং হজ্জ্ব ও উমরার অনুষ্ঠানাদি সমাধা করার পূর্বে হাল- 
1ল না হয়। এভাবে তীর সঙ্গে আমি মক্কায় পৌছি এবং খতুবতী হয়ে পড়ি । এ কারণে আমি বায়তুল্লাহ্‌র 
তওয়াফ-এর সাফা ও মারওয়ার সায়ী করতে পারলাম না। এ খবর আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে অবহিত 
করলাম। তখন তিনি বললেন, তুমি তোমার মাথার চুল ছেড়ে দাও এবং মাথা (চিরুনি দ্বারা) আঁচড়াও 
আর কেবল হজ্জের ইহ্রাম বাধ ও উমরা ছেড়ে দাও | আমি তাই করলাম । এরপর আমরা যখন হজ্জের 
কাজসমূহ সম্পন্ন করলাম, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাকে আবূ বকর সিদ্দীক (রা)-এর পুত্র (আমার 
ভাই) আবদুর রহমান (রা)-এর সঙ্গে তানঈম নামক স্থানে পাঠিয়ে দিলেন। সেখান থেকে (ইহরাম 
বেঁধে) উমরা আদায় করলাম | তখন তিনি [রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)! বললেন, এই উমরা তোমার পূর্বের কাযা 
উমরার পরিপূরক হল । আয়েশা (রা) বলেন, যারা উমরার ইহ্রাম বেঁধেছিলেন তারা বায়তুল্লাহ্‌ তওয়াফ 
করে এবং সাফা ও মারওয়া সায়ী করার পর হালাল হয়ে যান এবং পরে মিনা থেকে প্রত্যাবর্তন করার 
পর আর এক তওয়াফ আদায় করেন। আর যারা হজ্জ ও উমরার ইহরাম এক সাথে বাধেন (হজ্জে 
কিরানে), তারা কেবল এক তওয়াফ আদায় করেন | 


دفي ৪৮ লি তত তত‏ بيد ال الى ليك 
]٤٤٤٤[‏ حدتنى عمرو ب Pe lp Hs GED 06৩৪ ES চপ ৫৯৪55‏ 
اذا طاف بالبیتِ ১৪‏ حل ٠‏ فقلت من 0540145১5৩৪ ১০০০ 1১৮3 ১:‏ :18 
الى البيت Bll‏ ومن Lt ৮৭‏ (ص) أصحَابهُ أنْ BS‏ فى حَجّة اوداع ء 281০0‏ کان ذلك بَعْدَ 


যৃদ্ধাভিযান ২১১ 


Goad‏ قال کان ابن عباس يراه قبل وبع ۔ 
[৪০৫৪] আম্র ইব্‌ন আলী (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, মৃহরিম ব্যক্তি যখন বায়তুল্লাহ্‌‏ 
জুরায়জ) জিজ্ঞাসা করলাম‏ وی তওয়াফ করল তখন সে তার ইহ্রাম থেকে হালাল হয়ে গেল ١ আমি‏ 
যে, ইব্‌ন আব্বাস (রা) এ কথা কি করে বলতে পারেন? (যে সাফা ও মারওয়া সায়ী করার পূর্বে কেউ‏ 
উত্তরে বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলার এই কালামের দলীল থেকে যে,‏ ری হালাল হতে পারে ।) রাবী আতা‏ 
এরপর তার হালাল হওয়ার স্থল হচ্ছে বায়তুল্লাহ এবং নবী (সা) কর্তৃক তার সাহাবীদের হুজ্জাতুল বিদায়‏ 
(এ কাজের পরে) হালাল হয়ে যাওয়ার হুকুম দেওয়ার ঘটনা থেকে | আমি বললাম £ এ হুকুম তো‏ 
چو আরাফা-এ BEF করার পর প্রযোজ্য | তখন আতা (র) বললেন, ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর মতে‏ 
আরাফার পূর্বে ও পরে উভয় অবস্থায়ই এ হুকুম প্রযোজ্য |‏ 


20 ؟] شك يباو حك 2 08 86509555405 عن این سی تن 


72 72 و ہوع ۔ م وھ ہہ لق ام 3 بم ممه اا ومو শপ‏ م 
رضبى الله عَنْهُ قال ০৩৪‏ عَلَى পনি‏ (ص) بِالْيَطْحاء فَقَالَ احججت ؟ এ‏ 71 قال کیف هللت ؟ قلت 


أي لكلل رول الله (ص) قال طف بابي ats‏ اة كم حل َف بيت لصنق 
৪০৮৪ উম ৪০০৭৪‏ رأميئ ‏ | 
[৪০৫৫] বায়ান (র)....... আবূ মূসা আশ“আরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি (বিদায় হজ্জে)‏ 
মক্কার বাত্হা নামক স্থানে নবী (সা)-এর সঙ্গে মিলিত হলাম | তখন তিনি আমাকে জিজ্ঞাসা করলেন,‏ 
“তুমি কি হজ্জের ইহ্রাম বেধেছ? আমি বললাম,হা । তখন তিনি আমাকে (পুনরায়) জিজ্ঞাসা করলেন।‏ 
কোন্‌ প্রকার হজ্জের ইহ্রামের নিয়ত করেছ? আমি বললাম, “আমি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর ইহরামের মত‏ 
ইহ্রামের নিয়ত করে তালবিয়া পড়েছি। রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, বায়তুল্লাহ তওয়াফ কর এবং সাফা‏ 
ও মারওয়া সারী কর। এরপর ) ইহ্রাম খুলে) হালাল হয়ে যাও। তখন আমি PTE তওয়াফ‏ ` 
করলাম ও সাফা এবং মারওয়া সায়ী করলাম ١ এরপর আমি কায়েস গোত্রের এক মহিলার কাছে‏ 
গেলাম, সে আমার চুল আঁচড়ে (দিয়ে ইহরাম থেকে মুক্ত করে) দিল। .‏ 


٦٥۔٤‏ حدكنى ابراهيم 2১1‏ المندر EU‏ آنس بن (১১,১৬০‏ مون بن Cie‏ عن نافع أن ابن عمر 
ے ود ےھ ۔ e< ক‏ ہے َ‫ ڑھ مهم e~.‏ ت ও d~ all ৫‏ سم eee‏ حعھرے هاس পরি‏ سرس 
পাশা 35‏ سس ہر © امس بر ماس موس اس rr‏ رھ # سم م তত ৪৪০72 হল‏ بي م 2 পা পাপা জিত ৬১০‏ 

 ئيده فقال لبدت راسی وقلدت هديى و فلست آحل حتی آنحر‎ 4৮৬ فما‎ Cals SiG حجة الوداع‎ 
[8525] ইব্রাহীম ইব্‌ন মুনযির ری‎ ...... ইব্‌ন উমর রো) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সহধর্মিণী 
হাফলা (রা) ইব্‌ন উমর (রা)-কে জানিয়েছেন যে, বিদায় হজ্বের বছর নবী (সা) তার স্ত্রীদের হালাল 
হয়ে যেতে নির্দেশ 'দেন। তখন হাফসা (রা) জিজ্ঞাসা করলেন, আপনি কি কারণে হালাল হচ্ছেন না? 


২১২ . বুখারী শরীফ 


তদুত্তরে তিনি বললেন, আমি আঠা (গাম) জাতীয় বস্তু দ্বারা আমার মাথার চুল জমাট করে ফেলেছি 
এবং কুরবানীর পশুর (নিদর্শনস্বর্ূপ) গলায় চর্ম বেধে (গলতানী বা গলকষ্ঠ) দিয়েছি। কাজেই, আমি 
আমার (হজ্জ সমাধা করার পর) কুরবানীর পশু যবেহ্‌ করার পূর্বে হালাল হতে পারব না। 


AES (5১০ ح وقال محمد بن يوسف‎ ) aloe Ls 58০ (এ أبو‎ Ge ۷ 


و رع گے طعا مه 


قال أَخبرني ان شيهاب عن ১৯২৮০৪৯২১০৪‏ عباس رضى الله عنهما أن HL‏ من حلم 
43১০০ BEL‏ (ص) 4০19৮০০০১৮৫ ১০৪০০ ৯‏ (ص) 1৮০63‏ 
রি‏ الله على عبّاده 3805 آبئ 5( 05491284805 ৮০‏ الراحلّة هَل يفضي 
ان اھ 50545 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, আশআম গোত্রের এ মহিলা‏ سد [৪০৫৭ | আবুল ইয়ামান (র)‏ 
বিদায় হজ্জের সময় রাসূলুল্লাহ (সা)-এর নিকট জিজ্ঞেস করে । এসময় ফদল ইব্‌ন আব্বাস (রা) (একই‏ 
যানবাহনে) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পেছনে উপবিষ্ট ছিলেন। মহিলাটি আবেদন করল, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌!‏ 
আল্লাহ্‌ তার বান্দাদের প্রতি হজ্জ ফরয করেছেন | আমার পিতার উপর তা এমন অবস্থায় ফরয হল যে‏ 


তিনি অতীব বয়োবৃদ্ধ, যে কারণে যানবাহনের উপর সোজা হয়ে বসতেও সমর্থ নন। এমতাবস্থায় আমি 
তার পক্ষ থেকে নোয়েবী) হজ্জ আদায় করলে তা আদায় হবে কি? রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, হা। 


Sar st مع هم‎ 


لاه ٠ع‏ حدكنى (০ ১1 ee ED LL‏ عافن ابن مر رض اله هم 08 
امن عام الفح وهو مُرْدفٌ LL‏ على الْقَصوء وَمَعَهُ بلآل CS LUE‏ حتی ০৫৫‏ 
Lk 09 ১,০৭1‏ 31 بالمقْتّاح فَجَامَهُ 00১4১‏ فَقْتَمَ له Ui‏ ء فَدَحَلَ sl‏ (ص) وأسامة ويال 


shor ع مم‎ (জা 


353০2551825 الدخول‎ 5৫ 989 نَهَارًا طويلاً م حَرَجَ‎ এ اباب‎ ele LE BS LULL 
১6582801944 ديك‎ 44360৮১413০ র46৯0198 انما‎ 
0০010005155 السطر‎ 25১2 ১৮০০৮ على سئّة‎ লে 
رر سس سس رنج‎ ৯ ৩055 الذى‎ ক Lily ৯৮ 
۱ صلى وَعنْد الما ن اذى صلى فيه مَرْمَرَة حَمْرَاءُ۔‎ 


[8০৫৮] মুহাম্মদ (র) ........ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, ফতেহ TF বছর রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) এগিয়ে চললেন ৷ তিনি (তোর) কসওয়া নামক উটনীর উপর উসামা (রা)-কে পিছনে বসালেন | 
তার সঙ্গে ছিলেন বিলাল ও উসমান ইব্ন তালহা ری‎ অবশেষে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) (তার বাহনকে) 


যুদ্ধাভিযান ২১৩ 


বায়তুল্লাহ্র নিকট বসালেন। তারপর উসমান (ইব্‌ন তালহা) (রা)-কে বললেন, আমার কাছে চাবি নিয়ে 
এসো | তিনি তাকে চাবি এনে দিলেন | এরপর কা'বা শরীফের দরজা তার জন্য খোলা হল। তখন 
রাসূলুল্লাহ (সা), উসামা, বিলাল এবং উসমান (রা) কা'বা ঘরে প্রবেশ করলেন। তারপর দরজা বন্ধ করে 
দেওয়া হল। এরপর তিনি দিবা ভাগের দীর্ঘ সময় পুর্যস্ত সেখানে অবস্থান করেন এবং পরে বের হয়ে 
- আসেন। তখন লোকেরা কা'বার অভ্যন্তরে প্রবেশ করার জন্য তাড়াহুড়া করতে থাকে | আর আমি তাদের 
অগ্রগামী হই এবং বিলাল (রো)-কে কা*বার দরজার পিছনে দীড়ানোবস্থায় পাই | তখন আমি তাঁকে 
জিজ্ঞাসা করলাম, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কোন স্থানে নামায আদায় করেছেন? তিনি বললেন, এ সামনের দু' 
স্তম্ভের মাঝখানে । এ সময় বায়তুল্াহ্র দুই সারিতে ছয়টি স্তম্ভ ছিল। নবী (সা) সামনের দুই খামের 
মাঝখানে নামায আদায় করেছেন। রাসূলুল্লাহ (সা) TEE দরজা তার পিছনে রেখেছিলেন এবং 
তার চেহারা ছিল আপনার বায়তুল্লায় প্রবেশকালে সামনে যে দেয়াল পড়ে সেদিকে ৷ ইব্ন উমর (রো) 
বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কত রাকাত নামায আদায় করেছেন তা জিজ্ঞাসা করতে আমি ভুলে গিয়েছিলাম ١ 
আর যে স্থানে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) নামায আদায় করেছিলেন সেখানে লাল বর্ণের মর্মর পাথর ছিল। 


২৯০০৯০৪১৪৯৮ ৩৪৯৩৪ شع عن لمر‎ ৩১১1৪ الْيْمَانِ‎ yi (৪০ tod) 


الرحمن 1 ৮৯ ₹ 0595০‏ (ص) ৯‏ رهما أن صفية بنْت حي CH‏ (ص) حاضت فى حجة 
الوداع » فَقَالَ النَيِى (ص) ৪৪৪ 61০৪৩ El‏ سول الله Hy Sil‏ ,385 
(০০) 1‏ 0825 


[৪০৫৯] আবুল ইয়ামান €র) ........ নবী (সা)-এর সহধর্মিণী আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, নবী (সা)-এর 
সহধর্মিণী হুয়াই-এর কন্যা সাফিয়া (রা) বিদায় হজ্জের সময় খাতুবতী হয়ে পড়েন। তখন নবী (সা) 
বললেন, সে কি আমাদের (মদীনার পথে প্রত্যাবর্তনে) বাধ সাধল? তখন আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌, 
তিনি তো তওয়াফে যিয়ারাহ্‌ আদায় করে নিয়েছেন। হারের তাহলে সেও রওয়ানা 
করুক | 


مم পক‏ وج لمم و ا ور 7 7 ہی 7 
৯ ৬‏ بن سلبان قال dl‏ .ابن وهب قال ৪০৯‏ عمر بن محمد أن 4১০ ১৪‏ عن ابن 
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ہے شور TES EAST‏ ا 
أمتّه ১৪৭৪ (৮৯‏ من 39১৬৭‏ يحرج فيكم > فما خفی عَلَيكُم مِنْ شانه ৯:০০‏ یخفیٰ 85( , 


৪৯5০৩‏ ممع لع 


ان ربكم لیس باعور Ul LL Le bs ৮5280,‏ آلآ إنْ غ الله حرم 2০15‏ كم 
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اشهد 65% SL‏ أو ويبحكم LBS‏ لا ترجعوا بَعْدِىَ 98( » یضرب ৯০৪৫৪‏ 


[৪০৬০] ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন সুলায়মান (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) 
আমাদের মাঝে উপস্থিত থাকাবস্থায় আমরা বিদায় হজ্জ সম্পর্কে আলোচনা করতাম | আর আমরা বিদায় 
হজ্জ কাকে বলে তা জানতাম না। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আল্লাহ্‌র প্রশংসা ও মহিমা বর্ণনা করেন। 
তারপর তিনি মাসীহ্‌ দাজ্জাল সম্পর্কে দীর্ঘ আলোচনা করেন এবং বলেন, আল্লাহ্‌ এমন কোন নবী প্রেরণ 
করেননি যিনি তার উম্মতকে সতর্ক করেননি । নূহ (আ) এবং তার পরবর্তী নবীগণও তাদের উন্মতগণকে 
এ সম্পর্কে সতর্ক করেছেন। সে তোমাদের মধ্যে প্রকাশিত হবে। তার অবস্থা তোমাদের উপর প্রচ্ছন্ন 
থাকবে না | তোমাদের কাছে এও অস্পষ্ট নয় যে, তোমাদের রব (আল্লাহ) এক চোখ কানা নন। অথচ 
দাজ্জালের ডান চোখ কানা হবে | যেন তার চোখ একটি ফোলা আঙ্গুর ۱ তোমরা সতর্ক থাক | আজকের 
এ দিন, এ শহর এবং এ মাসের মত আল্লাহ্‌ তাআলা তোমাদের শোণিত ও তোমাদের সম্পদকে 
তোমার উপর হারাম করেছেন | তোমরা লক্ষ্য কর, আমি কি আল্লাহ্র পয়গাম পৌঁছে দিয়েছি। সমবেত 
সকলে বললেন, হ্যা । তিনি বললেন, হে আল্লাহ্‌! আপনি সাক্ষী থাকুন | তিনি একথা তিনবার বললেন, 
(তারপর বললেন), তোমাদের জন্য পরিতাপ অথবা তিনি বললেন, তোমাদের জন্য আফসোস, সতর্ক 
থেকো, আমার পরে তোমরা কুফরের দিকে প্রত্যাবর্তন করো না যে, একে অপরের গর্দান মারবে | 


Gs le]‏ عمرو بن ০৯৩৪9 ৪০৯৫৪ 4৬‏ ابو اسحق قال حدتنى ريد بن أرقم أن 
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pl‏ اسحق ويمكّة أخرى- 

[৪০৬১] আমর ইব্‌ন খালিদ (র) ...... যায়েদ ইবৃন আরকাম (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) উনিশটি 

যুদ্ধে স্বয়ং অংশগ্রহণ করেন | আর হিজরতের পর তিনি কেবল একটি হজ্জ আদায় করেন | এরপর তিনি 

আর কোন হজ্জ আদায় করেননি এবং তা হলো বিদায় হজ্জ। আবূ ইসহাক ری‎ বলেন, FY 
অবস্থানকালে তিনি (নফল) হজ্জ আদায় করেন | 

i> Gis চলা]‏ حفص بن ৬০ ৯০‏ عن على بن مدرك عن أبى ২০০১‏ بن عمرو بن جرير عن 

جرير bl‏ (ص) قال فى حجة ll‏ ع لجرِير استئصت الئاس » فَقَالَ لا د ترجعوا بعدى 1008 


a‏ ءي اون ے 


يضرب بعضکم رقاب بعضر۔ 

[৪০৬২|হাফস্‌ ইব্‌ন উমর (রা) ...... জারির (রা) থেকে বর্ণিত, নবী (সা) জারীর রো)-কে বিদায়-হজ্জে 

বললেন, লোকজনকে চুপ থাকতে বল। তারপর বললেন, মনে রেখ! আমার ইস্তিকালের পর তোমরা 
কাফিরে পরিণত হয়ো না যে, একে অপরের গর্দান মারবে। 


যুদ্ধাভিযান | ২১৫ 
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১3111০21০০1‏ تَرجعوًا بعد لالا » يضرب aw ০৪০‏ ء الا ليبَلّمْ الشاهد 
CSG‏ فلَعَل بغض مذ يغه ৮০855‏ لَه مِنْ بغض من سمعة OG‏ محمدا اذا ذَكَرَهُ يقول 


م بر بیس 


صدق محمد (ص) ثم JG‏ : آلا هل بلغت مرتين - 

[৪০৬৩ মুহাম্মদ ইবনুল মুসান্না (র)........ আবু বাকরা (রা) সূত্রে নবী (সা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
সময় ও কাল আবর্তিত হয় নিজ চক্রে ও অবস্থায় । যেদিন থেকে আল্লাহ্‌ আসমান ও যমীন সৃষ্টি 
করেছেন। এক বছর বার মাসে হয়ে থাকে | এর মধ্যে চার মাস সম্মানিত | তিনমাস পরপর 
আসে-__যেমন যিলকদ, যিলহজ্জ ও মুহাররম এবং রজব মুদার যা জমাদিউল আখির ও শাবান মাসের 
মধ্যবর্তী সময়ে হয়ে থাকে । (এরপর তিনি প্রশ্ন করলেন) এটি কোন্‌ মাস? আমরা বললাম, আল্লাহ ও 
তার রাসূল (সা)-ই অধিক জানেন । এরপর তিনি চুপ থাকলেন | এমনকি আমরা ধারণ! করলাম যে, 
হয়ত বা অচিরেই তিনি এ মাসের অন্য কোন নাম রাখবেন। (তারপর) তিনি বললেন, এ কি যিলহজ্জ 
মাস নয়? আমরা বললাম : হ্টা। তারপর তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, এটি কোন্‌ শহর? আমরা বললাম, 
আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল (সা)-ই অধিক জ্ঞাত । তারপর তিনি চুপ থাকলেন | আমরা ধারণা করলাম যে, 
হয়ত বা তিনি অচিরেই এ শহরের অন্য কোন নাম রাখবেন । তারপর তিনি বললেন, এটি কি (মক্কা) 
শহর নয়? আমরা বললাম, হ্যা । তিনি আবার জিজ্ঞাসা করলেন, এ দিনটি কোন দিন? আমরা বললাম, 
আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল (সা)-ই ভাল জানেন । তারপর তিন চুপ থাকলেন | এতে আমরা মনে করলাম যে, 
তিনি এ দিনটির অন্য কোন নামকরণ یم‎ তারপর তিনি বললেন, এটি কি কুরবানীর দিন নয়? 
আমরা বললাম, হ্টা। এরপর তিনি বললেন, তোমাদের রক্ত তোমাদের সম্পদ | রাবী মুহাম্মদ বলেন, 
আমার ধারণা যে, তিনি আরও বলেছিলেন, তোমাদের মান-ইজ্জত তোমাদের উপর পবিত্র, যেমন পবিত্র 
তোমাদের আজকের এই দিন, তোমাদের এই শহর ও তোমাদের এই মাস । তোমরা অচিরেই 


২১৬ বুখারী শরীফ 


তোমাদের রবের সাথে মিলিত হবে । তখন তিনি তোমাদের কাজ-কর্ম সম্পর্কে জিজ্ঞাসাবাদ করবেন | 
খবরদার! তোমরা আমার ইন্তিকালের পরে বিভ্রান্ত হয়ে পড়ো না যে, একে অপরের গর্দান মারবে | 
শোন, তোমাদের উপস্থিত ব্যক্তি অনুপস্থিত ব্যক্তিকে আমার পয়গাম পৌছে দেবে । এটা বাস্তব যে, অনেক 
সময় যে প্রত্যক্ষভাবে শ্রবণ করেছে তার থেকেও প্রচারকৃত ব্যক্তি অধিকতর সংরক্ষণকারী হয়ে থাকে | 
রাবী মুহাম্মদ [ইব্‌ন সীরীন (র)] যখনই এ হাদীস বর্ণনা করতেন তখন তিনি বলতেন- মুহাম্মদ (সা) 
সত্যই বলেছেন। তারপর রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, জেনে রেখ, আমি কি (আল্লাহ্‌র বাণী তোমাদের 
কাছে) পৌছিয়ে দিয়েছি? এভাবে দু'বার বললেন। 


5১৮0 5985০ ৯০৬০৮০১০০৯০ ৮5]‏ 52 بن مُسلم عَنْ طارق بن شهاب أن 
০০০৪‏ اليهود 8983 এ‏ هذه CASEY 05 GH‏ ذلك اليوم عيدا فَقَالَ عمر না Li‏ فَقَالُوا Adi:‏ 
(১০) 41145348308,54541105 il ৮০০৩ ৮০০০০০০৪৪০৫ 4৫‏ 
25 ۱ 
[৪০৬৪ মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (3) ..*. তারিক ইব্‌ন শিহাব (রা) থেকে বর্ণিত যে, একদল ইহুদী বলল,‏ 
যদি এ আয়াত আমাদের প্রতি অবতীর্ণ হত, তাহলে আমরা উক্ত অবতরণের দিনকে “ঈদের দিন হিসেবে‏ 
উদযাপন করতাম | তখন উমর (রা) তাদের জিজ্ঞাসা করলেন, কোন্‌ আয়াত? তারা বলল, এই আয়াত ঃ‏ 
আজ আমি তোমাদের জন্য তোমাদের দীন (জীবন-বিধান)-কে পূর্ণাঙ্গ করে দিলাম এবং তোমাদের প্রতি‏ 
আমার নিয়ামত পরিপূর্ণ করলাম | (৫ £ ৩) তখন উমর (রা) বললেন, কোন্‌ স্থানে এ আয়াত নাযিল‏ 
হয়েছিল তা আমি জানি । এ আয়াত নাযিল হওয়ার সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আরাফা ময়দানে (জাবাল‏ 
রহমতে) দীড়ানো অবস্থায় ছিলেন |‏ 


Ee Ed‏ عيد الله بسن م مسلمة عن مالك عن آبى ২৯০১‏ مجع بن عبد الرحمن بن وقلٍ عن عروة 
عن عائشة رضي الله عَنْهَا ১০০৮০ ৪৯০৯৪‏ الله (ص) ৬৬‏ من آهل بعمرة ومنًا من آهل بحجة ।‏ 
وما من آهل بحج وعمرة , وأهل رسؤل الله (ص) ০০ alt‏ من آهل pally‏ أو an‏ الحج وَالْعمرَة ؛ 
عسو 4 o. LL‏ :3 

[৪০৬৫] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসলামা (3) টার আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা (মদীনা 
মুনাওয়ারা থেকে) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে রওয়ানা হলাম ۱ আমাদের মধ্যে কেউ কেউ উমরার ইহ্রাম 
বেঁধেছিলেন আর কেউ কেউ হজ্জের ইহ্রাম, আবার কেউ কেউ হজ্জ ও উমরা উভয়ের ইহ্রাম 
বেধেছিলেন | আর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) হজ্জের ইহরাম বেঁধেছিলেন। যারা শুধু হজ্জের ইহ্রাম বাধেন অথবা 


হজ্জ ও উমরার ইহরাম একসঙ্গে বাধেন, তারা কুরবানীর দিন দশই যিলহজ্জ-এর পূর্বে হালাল হতে 
পারবে না। 


যুদ্ধাভিযান ২১৭ 


ري يم 


(০1091 ২১০১ لك وَقَالَ مع 4045 (ص)‎ 2০001৮041৮2 
El Bo atl 
[৪০৬৬] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ........ মালিক زی‎ থেকে বর্ণনা করেন, তিনি বলেন, উপরোক্ত 


"'" ھ‎ 0778 
থেকে অনুরূপ বর্ণিত আছে। 


TEE Gi ابراهيم هو ابن سعد‎ En أحمد بن يوس‎ EL EN] 
si » الله‎ 0০5 6585. من على الْمَوْت‎ SLL (ص) فى حجة الوادع من وجع‎ ul 5553 
افاتصد‎ Sly واحدة أفاتصدق بكي مالي قال‎ এ ولا رثني الا‎ JC Gly تَرى‎ 5 তেও من‎ 


لیخ اف انت م TLE‏ 
ہے ب وھ" ۔ 0 পতিত‏ © اس لاه লক freer Be‏ ل 32 عم هم 1 2S‏ © مادام حتی 
201 قلت يا رسول الله 12০41‏ وی کرت নেন‏ 


ع ৩০০৪‏ - ہے ہے ۔ ولع তা‏ قمع ১-০ ৪‏ موي ৯০০৩) ০‏ لع !أ ۔ھم۔ اع r»‏ 
ازددت يه نرجة ورفعة ولعلك تخلف حدى يشقع بك اقواع و يريك أخرون الوم احشن لاصحابي 


هر ردقم عل (১০) 4 0০ 4০১০8505050 ১8001‏ أن تُوفى بمكة - 


[৪০৬৭] আহমদ ইব্‌ন ইউনুস (2) ..... সা'দ (ইব্‌ন আবু ওয়াক্কাস) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
বিদায় হজ্জের সময় আমি বেদনাজনিত মরণাপন্ন রোগে আক্রান্ত হয়ে পড়লে নবী (সা) আমাকে দেখতে 
এলেন ৷ আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমার রোগ যে কঠিন আকার ধারণ করেছে তা আপনি 
দেখতেই পাচ্ছেন। আমি একজন বিত্তশালী লোক অথচ আমার একমাত্র কন্যা ব্যতীত অন্য কোন 
উত্তরাধিকারী নেই। এমতাবস্থায় আমি কি আমার সম্পত্তির দুই-তৃতীয়াংশ সাদকা১ করে দেব? তিনি 
বললেন, “না'। আমি জিজ্ঞাসা করলাম, তবে কি আমি এর অর্ধেক সাদকা করে দেব? তিনি বললেন, 
‘না’ । আমি বললাম, এক-তৃতীয়াংশ, তখন তিনি বললেন, হ্যা, এক-তৃতীয়াংশ অনেক । তুমি তোমার 
উত্তরাধিকারীদের সচ্ছল অবস্থায় ছেড়ে যাওয়া তাদেরকে অভাবগ্রস্ত অবস্থায় রেখে যাওয়ার চেয়ে 
উত্তম---যারা পরে মানুষের কাছে হাত পেতে বেড়াবে | আর তুমি যা-ই আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টি অর্জনের নিমিত্ত 
খরচ কর, তার বিনিময়ে তোমাকে প্রতিদান প্রদান করা হবে। এমনকি যে লোকমা তুমি তোমার স্ত্রীর 
মুখে তুলে ধর তারও ৷ আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি কি আমার সাথীদের পিছনে পড়ে থাকৰ? 
তিনি বললেন, তুমি পিছনে পড়ে থেকে আল্লাহ্‌র সন্তুষ্টি লাভের উদ্দেশ্যে আমল করবে তা দ্বারা তোমার 
মর্যাদা বৃদ্ধি পাবে ও সমুন্নত হবে | সম্ভবত তুমি পিছনে থেকে যাবে | ফলে তোমার দ্বারা এক সম্প্রদায় 
উপকৃত হবে । অন্য সম্প্রদায় ক্ষতিগ্রস্ত হবে। ইয়া আল্লাহ্‌! আমার সাহাবীদের হিজরত আপনি জারী 


১. নিছক আল্লাহ্‌র জন্য তার পথে দান করা | 
Sw 


২১৮ বুখারী শরীফ 


রাখুন। এবং তাদের পিছনের দিকে ফিরিয়ে দিবেন না। কিন্তু আফসোস সা'দ ইব্‌ন খাওলা (রা)-এর 
জন্য, (রাবী বলেন) মক্কায় তার মৃত্যু হওয়ায় রাসূলুল্লাহ (সা) তার প্রতি সমবেদনা জ্ঞাপন করেন। 


sa [EW‏ حدتنى ابراهيم بن المنذر BL si (১৯‏ موسى بن عقية عَنْ نافع | ن ابن عمر رضبى 


৮৪০ اھ‎ 


pL ALL FL (on) الله‎ WS اله نيما آَم‎ 
[৪০৬৮] ইবরাহীম ইব্‌ন মুনযির (র) ....... নাফি' (র) থেকে বর্ণিত, پ3‎ উমর (রা) তাদেরকে অবহিত 
77557 


و ما ھا وھ Sh‏ رر سر ہب ھی OEY রকি‏ ہو هه 9.2 লে হাজত‏ 


eft مه‎ পক ডক ত مم مم‎ 


85588 LS GL CMS AGL (س‎ ১1 নি ১১1৫ 
[৪০৬৯[উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... নাফি' ری‎ থেকে বর্ণিত, ইব্‌ন উমর (রা) তাকে অবহিত 
করেন যে, ۶م‎ 7 9 
কেউ মাথার চুল ছেঁটে ফেলেন | 


. پوس عن ابن شهاب‎ তি ১০ 335০৯৮৯০০৬০ 054 قرعا‎ ০:০০ Bia 
০০৯০০ এড ও الله بن عباس رضي 240( أخبره‎ 94। دتود‎ 


eco cerg 


২০৯০5550704, 55815 ১৮১5০5550০0 سول الله‎ 


سول 


TT 
[৪০৭৭ ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন কাযাআ ও লায়িস (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ 5 আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 
গাধায় আরোহণ করে রওয়ানা হন। এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বিদায় হজ্জকালে মিনায় দাড়িয়ে লোকদের 
নিয়ে নামায আদায় করছিলেন ۱ তখন গাধাটি নামাযের. একটি কাতারের সামনে এসে পড়ে। এরপর 
তিনি গাধার সি্ঠ থেকে অবতরণ করেন এবং তিনি লোকদের সঙ্গে নামাযের কাতারে সামিল হন ॥ 


(০97০0‏ 2 عن هشام قال حدئني أبى قال سٹل أسامة ali Gl‏ عن سير 


৮ 


৮5555 13 Gali 0৩৩ 4৯৯ في‎ (০০) il 
মুসাদ্দাদ (র) ....... হিশামের পিতা [উরওয়া (র)] থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমার 
উপস্থিতিতে উসামা (রা) নবী (সা)-এর বিদায় হজ্জের সফর সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হলে বললেন, মধ্যম 
গতিতে চলেছেন আবার যখন প্রশস্ত পথ পেয়েছেন তখন দ্রুতগতিতে চলেছেন। 


যুদ্ধাভিযান ২১৯ 
سر سے وھ“‎ 2 ٠ 2 دم دوم 1 مر 5 نے‎ ce eur ef 5 
- أنه صلى مَع رسو الله (ص) في حجة اوداع الْمَغْرِبَ والعشاء جَميْعًا‎ সি اْخَطمى أن آبا أيؤب‎ 


[৪০৭২আবদুল্লাহ্‌ بج‎ মাসলামা (র) ........ আবূ আইয়ূব রো) থেকে বর্ণিত যে, তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
-এর সঙ্গে বিদায় হজ্জে (মুযদালিফায়) মাগরিব ও ঈশার নামায এক সাথে আদায় করেছেন। 


۲۔ باب 8335 ১5‏ وهی ১5‏ 35% العسرة 
২২৪২. অনুচ্ছেদ 1 গাযওয়ায়ে তাবুক-_-আর তা কষ্টের যুদ্ধ‏ 


১০৫১8৮17540 ایو سام عن بريد بن عبد‎ ES الْعلاء‎ ১২০৯০৮৪৯৮০৮] 
nt HSL حابي إلى رس الله (ص)‎ LI IGE اين مى رشبي الله‎ 
40085. لتحملهم‎ 4৫ ০৮০০ ১০৮০ فقت يا يى الله ان‎ EE فى جين العسرة وهن‎ 
GEL أشعر ورجعت حزينًا من منع الذبي (ص) ومن‎ YUL وه‎ ily  ءىش‎ ০1৪৭১ 
Hi (ص)‎ 5৫13 اذى‎ ১57 al فَرَجَعْتْ اللى‎ ke ০৪ (ض) وَج فئ‎ ৪9134) 
فَقَالَ آجب رسو الله (ص)‎ ERGs عَبْدُ الله ن‎ Hl سمغت بلالا‎ HO ليذ الأ‎ 


2 ا‎ MS ডি ےنت‎ 


o ও 


০০৬০০০৪/২৫০০৫০১১১০০৪২০। ھ۶"‎ ৩4248 
میق رَسُْلَ الله (ص)‎ (০১ كم الى مَنْ سم مقا رول الل (ص) 858( أنى‎ 
فانطلق ابو موشى بتفر منهم » حتّی آتوا الذين‎ ٠ أحَببت‎ ৮০০৬৭ ৫৬৪09 09 


৪৪০‏ م > رو وم > ہو ہی تمه ر 


سمعوا ১3‏ (ص) 5 يهم ء م اعطاءهم بعد ১১১০০‏ بمثل ما ৯‏ به ابو موسى ‏ 


[৪০৭৩] মুহাম্মাদ ইব্‌ন ‘আলা’ ری‎ ....... আবু মূসা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমার সাথীরা 
আমাকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে পাঠালেন তাদের জন্য যানবাহন চাওয়ার জন্য । কারণ তারা 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে কঠিনতর যুদ্ধ অর্থাৎ তাবুকের যুদ্ধে অংশগ্রহণেচ্ছু ছিলেন অনন্তর আমি -এসে 
বললাম, হে আল্লাহ্‌র নবী! আমার সাথীরা আমাকে আপনার সমীপে এ জন্য পাঠিয়েছেন যে, আপনি যেন 
তাদের জন্য যানবাহনের ব্যবস্থা করেন । তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্র কসম, আমি তোমাদের জন্য 
কোন যানবাহনের ব্যবস্থা. করতে পারব না। আমি লক্ষ্য করলাম, তিনি রাগান্বিত ۱ অথচ আমি তা 
অবগত নই। আর আমি নবী (সা)-এর যানবাহন না দেয়ার কারণে ভারাক্রান্ত হৃদয়ে ফিরে আসি। 
আবার এ ভয়ও ছিল যে, নবী (সা)-এর হৃদয়ে আমার প্রতি না আবার অসন্তোষ আসে । তাই আমি 
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সাথীদের কাছে ফিরে যাই এবং নবী (সা) যা বলেছেন তা আমি তাদের অবহিত করে । পরক্ষণেই শুনতে 
পেলাম যে বিলাল (রা) ডাকছেন এ বলে যে, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কায়স কোথায়? তখন আমি তার ডাকে 
সাড়া দিলাম । তখন তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সা) আপনাকে ডাকছেন, আপনি উপস্থিত হন।-আমি 
যখন তার কাছে উপস্থিত হলাম তখন তিনি বললেন, এই জোড়া এবং 32 জোড়া এমনি ছয়টি উটনী যা 
সা'দ থেকে ক্রয় করা হয়েছে, তা গ্রহণ কর | এবং সেগুলো তোমার সাথীদের কাছে নিয়ে যাও। এবং 
বল যে, আল্লাহ্‌ তাআলা (রাবীর সন্দেহ) অথবা বলেন, রাসূলুল্লাহ (সা) এগুলো তোমাদের যানবাহনের 
জন্য ব্যবস্থা করেছেন, তোমরা এগুলোর উপর আরোহণ কর | এরপর আমি সেগুলোসহ তাদের কাছে 
গেলাম এবং বললাম, নবী (সা) এগুলোকে তোমাদের বাহন হিসেবে দিয়েছেন। আল্লাহ্র কসম! 
রাসূলুল্পাহ্‌ (সা)-এর কথা যারা শুনেছিল আমার সাথে তোমাদের কেউ এমন কারুর কাছে না যাওয়া 
পর্যন্ত আমি তোমাদের চলে যেতে দিতে পারি না-_যাতে তোমরা এমন ধারণা না কর যে, নবী (সা) যা 
বলেননি আমি তা তোমাদের বর্ণনা করেছি। তখন তারা আমাকে বললেন, আল্লাহ্‌র কসম, আপনি 
আমাদের কাছে সত্যবাদী বলে খ্যাত | তবুও আপনি যা পছন্দ করেন, আমরা অবশ্য করব। অনন্তর আবূ 
মূসা রো) তাদের মধ্যকার একদল লোককে সঙ্গে নিয়ে রওয়ানা হন এবং যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কর্তৃক 
অপারগতা প্রকাশ এবং পরে তাদেরকে দেয়ার কথা শুনেছিলেন, তাদের কাছে আসেন | এরপর তাদের 
কাছে সেরূপ ঘটনা বর্ণনা করলেন যেমন আবূ মুসা আশ'আরী (রা) বর্ণনা করেছিলেন | 


عاق ھ وك قر ۔-ھ سم 2-02 م ہے » 2 8 ل هع مه اش_ے OD‏ 7 
GE ftv‏ مسدد 2৮৪০০ ৮১৯৫ BES‏ عن Eh‏ عن مصعب بن سعد عن آبيه أن رسول الله 


(ص) َرَج الى ১556 US‏ عليًا IESG.‏ فئ الصبيان SLAM‏ قَال آلا تَرْضى أن تَكُوْنَ 
سے ب فار ملت لو الا أن یی A‏ بع وال او ا ا كينا عن الحكر م 
(এ. 2‏ 
[৪০৭৪|মুসাদ্দাদ (র) ....... মুসআব FF সা'দ তার পিতা (আবু ওয়াক্কাস) (রা) থেকে বর্ণনা করেন যে,‏ 
রাসূলুল্লাহ (সা) তাবৃক যুদ্ধাভিযানে রওয়ানা হন । আর আলী (রা)-কে খলীফা মনোনীত করেন। আলী‏ 
(রা) বলেন, আপনি কি আমাকে শিশু ও মহিলাদের মধ্যে ছেড়ে যাচ্ছেন নবী (সা) বললেন, তুমি কি এ‏ 
কথায় রাখী নও যে তুমি আমার কাছে সে মর্যাদায় অধিষ্ঠিত হবে যেমন TFA (আ) মূসা (আ)-এর‏ 
পক্ষ থেকে অধিষ্ঠিত ছিলেন। তবে এতটুকু পার্থক্য যে, (তিনি নবী ছিলেন আর) আমার পরে কোন নবী‏ 
বলেন, OT (র) আমাকে হাকাম (র) থেকে বর্ণনা করেন যে, তিনি বলেন;‏ زی নেই । আবূ দাউদ‏ 
আমি মুসআব (র) থেকে শুনেছি ۱‏ 


ہے ers‏ اه ores cl ec‏ ےہ اهم معو ت .د ماع مي يه ০125‏ 
EVO)‏ حدقا عبیے الله بی سعید حدكنا محمد بن بكر EE‏ ابن جريج قال سمعت عطاء يخبر قال 
٠‏ لے cee‏ 


Ib: کان يعلى يفول‎ IG Ell الب (ص)‎ ০০550 عَنْ أبيْه‎ Ll يعلى بن‎ ১96৮০ OE 
فَقَاتَلَ انْسَانًا فعض‎ al يعلى فَكَانَ لى‎ 03 90৮০ 0 205 JG عندي‎ ALL গা EAI 
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LHL قال‎ . 42০5 AN ae Cpl 2৮৮5 أخبرني‎ আও ০5 الآخر قال‎ ডি CAL 
৮0550643576 (০৯) sl احدي 5255 ء فاتیا‎ EDL. يده من في العاض‎ arian 
-৬৯৪৫১ في‎ ভিত 65৪ এ৪ (ص) فيد يده في‎ ATE قال‎ LES 
[৪০৭৫] উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সাঈদ (র) ...... সাফওয়ান-এর পিতা ইয়ালা ইব্‌ন উমাইয়া (রা) থেকে বর্ণিত, 
তিনি বলেন, আমি নবী (সা)-এর সঙ্গে উসরা-এর যুদ্ধে অংশগ্রহণ করি | ইয়ালা বলতেন যে, উক্ত যুদ্ধ 
আমার কাছে নির্ভরযোগ্য আমলের অন্যতম বলে বিবেচিত TS | আতা (র) বলেন যে, সাফওয়ান 
বলেছেন, ইয়ালা (রা) বর্ণনা করেন, আমার একজন (দিনমজুর) চাকর ছিল, সে একবার এক ব্যক্তির 
সাথে ঝগড়ায় লিপ্ত হল এবং একপর্যায়ে একজন অন্যজনের হাত দাত দ্বারা কেটে ফেলল | আতা রো) 
বলেন, আমাকে সাফওয়ান রে) অবহিত করেছেন যে, উভয়ের মধ্যে কে কার হাত দাত দ্বারা কেটেছিল 
তার নাম আমি তুলে গেছি। রাবী বলেন, আহত ব্যক্তি ঘাতকের মুখ থেকে নিজ হাত মুক্ত করার পর 
দেখা গেল, তার সম্মুখের দুটো দাত উৎপাটিত হয়ে গেছে। তারপর তারা এ মামলা নবী (সা)-এর 
সমীপে পেশ করে । তখন নবী (সা) তার দাতের ক্ষতিপূরণের দাবি বাতিল করেছেন৷ আতা বলেন যে, 
আমার ধারণা যে বর্ণনাকারী এ কথাও বলেছেন যে নবী (সা) বলেন, তবে কি সে তার হাত তোমার 
মুখে চিবানোর জন্য ছেড়ে দিবে? যেমন উটের মুখে চিবানোর জন্য ছেড়ে দেয়া হয়? 


BAG 020 الثلاكة‎ ০০৩ : 085 الله‎ 084০ بْن‎ ৯৬ BD ۔ باب‎ ٣۳ 
২২৪৩. অনুচ্ছেদ £ কাব ইব্‌ন মালিকের ঘটনা এবং মহান আল্লাহ্‌র বাণী : এবং তিনি ক্ষমা 
করলেন অপর তিন জনকেও যাদের সিদ্ধান্ত স্থগিত রাখা হয়েছিল | (৯ 8 ১১৮) 


৮‏ او و نے و ع وھ قو مله - 5 5 مھ es‏ .امم ا 
৩৬০৯ চলা‏ يحيى بن بكير حدثنا الليث عن عقيل عن ابن شهاب عن عبد الرحمن بن عبد الله بن 
Ed রা 27 71 লা পা - ক #‏ 


৮৫৬১০৩৪৩৬১৯ ৪৮৯৪5৪৩০9০৮ عب لبن‎ bal gs 
الأفى‎ UE A ن ریو الله (ص) فئ‎ UBS SS JG UE 475 عَنْ‎ UBS ০১৯ ৬০4৫০ 
عَذها 08 خر سول الله (ص)‎ GBS فئ غزوة بذ وميا آحدا‎ ৩৪ LT DS SE মে 
ال مه ى عر ميا وآقذ شود َع رسو الله (ص)‎ he ري‎ 
১০৫ ندر »وان گات بر آذك فى‎ ৬ على الانسثلام وما اب أن لئ بها‎ (6 ০৯ কিন হা 
০০ ০৫ 10-50। عنْهُ فئ لك‎ iS حن‎ Ll 2,805 انى لم كُنْ‎ 25 ba كَانَ‎ ৫৮ 


92252 الما 82 اعمط rsa‏ وو ولوس ےر ঠ‏ ميم يوام رع 
عندى قبله رَاحلتان قط ء حتی جمعتهما فى تلك الغزوة » ply‏ يكن رسول الله (ص) يريد غزوة الا ورى 


2 


سور ےی 262 اعد و مومع عم م ০‏ وھ 2 ومس اماه - ورور পপ‏ م قب ৪ পতিত‏ 
بغيرها » حتى كانت تلك EA‏ 05155 رسول الله (ص) فى حر شدید » واستقبل سفرا بعيدا ء ومَقارًا 
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وعدوا کٹیرا چم ات ہو بی أهبَة غزوهم AAG‏ بوجهه الذى يريد والمسلمون مم 


ار تک دہ رت فما لين يب ا ن 
(১-) 4004 05১44154535 ০ এ ৮১১১4‏ تك মা‏ حیْنَ HEI Li col‏ 
وجه 6১০১৮555535 ০24400০409০‏ 
Ls Lali La nll এ ০৯০ SUE IH Ck 25 ৪ 48 009‏ الله (১০)‏ 
চস এত Els ৪১৫৯ ১৯৪7১449446‏ 5205 91557 


৬৪ ০৪ প مه‎ abl. ص‎ 


2 5 # مھ 
فصلوٰا ٠ his‏ فرجعت ولم أقض ০৬৪ 0 ELE‏ فرجعت وَلَمْ (১০ ail‏ ٭ ৩:19‏ بی اسرعوا 
وتفارط Lh‏ ہت এ১ রন‏ کر 2 


سیر و سید বশ‏ کے مہ ری 


13815352898. 2 2 
JEG alle (ص) حبسه برداه ونظره فى‎ > 41117 CLL ০5১০৩৯০3৭8০ ০১৪ 


ُا ن ০০০৬০০০৪১০৪ ০০১৯‏ له الأ حرا سك رس الله ০৪৪০১‏ 
بن مالك : 0 58 ৪ ১5555515055 WG‏ كنب ১১৫৮১119545‏ 


LG ১5 (০০) ( 41105 يل ان‎ এ 95084১০৬০০০ (১4৯৯. 


o পপ 


৫০০৪‏ الباطل এ ০৬০০১‏ أن ৮০১1414০0০৯‏ فيه el ৬০ ০৪০০৫‏ سول الله 
টা 06‏ ہریت SG‏ سے 


Sop aE 7 72 وک میم‎ 


ص هه م و عھ ہو হর seb‏ ہہ وے সনু) তত তত‏ 
Urine‏ سس وہ مد زان اب يت ين سے الف 


كم قال َال فجن ০০9555০৪০০৯ রন‏ حل ১২৪৫‏ قد ابتَعتَ 4১৫০‏ ؟ فقلت 


لى ৬ LL SO‏ رد من آهل الي لرایت bi‏ سآخرج من سخطه بعذر ء ولقد أعطيت 


2 7 امول و" مم هه 


LL NEALE ذب رْظی به‎ BD MND TELL DOS. جدلاً‎ 


4 6 اله ام ےم‎ পাপা 


وآئن وس لس سے الله 5 ادل ما کان لی من CLG‏ كنت 


t 
তত ৩৬৫০ كت مده‎ পপ ع و‎ ade cae مام مها مه‎ 


৮৯৬ ০১৯1 هذا فقد صدق‎ xl (a ) 41১50 42 54০5 ১০৮ مى‎ Pl اوی ولا‎ ও 
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ہے جورع وھ وهام ےی۔ج > foc‏ مومه 


15805 CS LSM CE 4৪55 ০4০1016248৫ 20০05১59০৪4 
قد کان کافيك دبك‎ 3১0১0140১2০ (ص) ہما‎ 414০ ০০551 SG وقد عَجَرْتَ أن لا‎ 
الا ُن حت أ أن ازجع فاك تي ء دم قلت لَهُمْ‎ C رسوا ال (مر) د وال‎ AE 
১১০৪৪ ٠ مثل ما قیل لَك‎ ০403 ii. cb مثل ما‎ YG نعم » رجلان‎ 16531০1952৩ 
(০519১ ১৯০০ রি 145 الواقفى‎ 5 0০5 coed الربيع‎ ১5590০86৭০০ 
من بين‎ Sl Ul ESE عَنْ‎ ১4০01 وهی رَسَوْلَ الله (ص)‎ ০৮১৩০০০558৭ Up 


م هام 27 acc ৫ ৪৪৭‏ جع ہے وھ بره م 
5 


,11552 عله CEG‏ الاس kG‏ لَنَا حى SEE‏ فى نَفْسئ Cha‏ هى 2 Eli 3০০1‏ 
على ذلك خَمَسیْنَ َة LU‏ صاحبائ فَاسْتَكَانًا وَقَعَدا فى بيوْتهما Llp. SUSY‏ آنا ok‏ شب oA‏ 
وأجلدهم ء فكت أخرج فأشهد !ا لصلاة مم المسلمين . وآَطُوف فی الآسواق SALARY‏ واتی 1 


৬০৪ 


4005 (ص) فَأَسِلَمُ عليه وَمُوَ مَجّلسه ০8১০0 ০৬‏ فى ০৯০৭০‏ حرك 24৬০‏ السلام 
1 كم املی راف ০481193০৯৮১ 4৮৮0‏ على صلاتئ 131 এ‏ وَاذًا 541 


2 مھ ےو ے ع وم طا‎ ৪৩ 
حائط أبى‎ hp ২৪৩৯ طَال على ذلك من جفوة الاس مشت‎ 3০১2 تَحٰوَه عرض‎ 


«83153 اناس آل فسن عليه وال لما رد على السلام 55455( آنا‎ aly وهو ابن عمى‎ hols 


و مومم 28 ہے م ميمه عمم 2ھ ۔ 


40520541541 ء فسكت فعدت له SS GLE‏ أعلم 


১9১ hl Bll 9৯5 الجدَارَ 535 آنا أمشئ‎ ০৮০ ০১০৪ Ge ELA 


و و شر رر رر رر ০০4০৩‏ 


ق کھ ae‏ 


حتى اذا جاء نی دقع الى تاب من ملك ১০০০‏ فَاذًا Li‏ بعد এ SU‏ أن صاحبك قد جفاك ٠‏ ولم 


উজ পতি 


55015, Lai قرأٹھا َهٰذا‎ Li فلت‎ dy اله دار وان مَضيْعة فَالْحق نا‎ ১0, 
38205) 4019১750510 لَيْلةُ من الْحَمْسيْنَ‎ ১০ الور 285 بها حتى اذا مضت‎ 


اس ع برهم وق“ 2 بے 


105 4 (ص) 4০৭৩‏ أن 4৪৮1 ০54519০0525‏ أم ماذًا JG 4১১1‏ لا 155০1:‏ ولا تغربها 
وَآَرْسَلَ اللى ০৯০০‏ مثل ذلك ৪‏ لآمرأتئ الحقى 4১৮‏ فتَكُونى ৩৪০৮‏ الله في ذا 
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31 قَالَ BU SLU LE‏ هلآل بن LL‏ 41055 (ص) فَقَاْت یا رَس اللو إن ها بن ام 


o 


Eg انه الل ما‎ 53855853580 95051 LEI alas 


২২৪ বুখারী শরীফ 


SSI Ld‏ من OE‏ من آمره ما کان الى يومه هذا এ IGG‏ بعض أهلى لو ০৪৫০৭‏ رسول 


مضع مه 


الله (ص) ف ي اف كنا 0৬০৪৯‏ فق وال ل اسان با 4405 


cote Be‏ وو ps‏ 20 عم 


(ص) وم রি‏ ,"مھ ص) اذا استاذنته فيها I bls‏ شاب فلكت بعس ذلك عَٹْرَ 
(5০৯ ১৬‏ خمسون Ll‏ من حیْنَ نه , LN‏ (ص) عَنْ ail ০০০০6 ESE‏ 


صبح 44০১১‏ 39 على ظهر بِيْت من ৫০০৭০ 01103 Gyn‏ الْحَال التي ذکر الله 54০55‏ 
৩০৪ ০০‏ وضاقت على الآرض ہما رحبت سمعت ৬৪৯০০০৪১০১৯ ০০০৪ 1৮১০০ ০১০‏ 


كعب بن مالك أبشر قال 1১350655255 012 1১৯৮০ ০১০১১‏ الله (ص) 425 الله (3০‏ 

معو لے ناه مم س a‏ ے مه ۔ هم مه م 

০০০০০‏ الجر CLL ln‏ وذهب قبل صاحبى مبشرون وركض إلى رجل فرسا 
ممه e‏ 


وسطى سناع من أسلم HB‏ على YT‏ وكَانَ الصبوت Std‏ ارس لما جاءَ نی gH‏ سمعت 


عملم بم رھ يرعن وف ھ পণ 3 চা‏ سے و ےھ وت نہ 


صوته يبشرنى نرعت له 529 ٠‏ فكسوبه ایا هما Cdl ০1০২৪‏ أملك عَيْرَ هما يومئذ واستعرت ০22৬‏ 
(০০) 4419০১০০৪০৩ Ch‏ 0865 ہے یہ فوجا بھنوتی بالتوبة 05 : لتهنك 


220৮০155544 ৮০৭৩ 410০ 1১0 ALES LSI. 40০ الله‎ 25 


DLS يرو‎ Snide det ০4 10, ০৬৮৯০০০১১4০, 5 


مه مم ہے -ع ه ا بج مس دعم قا Ase‏ 


لطْلْحَة قال E FYE‏ ) دغ بيرق جه من مسرو 


ا o rear é6‏ مه 


ہے نے رگ سه ہے همع سے 


চিতা 0‏ 12121011018 
جسن بايا سال إن مب قذي أن الل من خی Ge‏ طلست الله (ص) انا 
َي بض مَالدَ َو خر ل ৯৬৭ ০৪০৪‏ الذي خير 5০৪‏ 01411410555 
৬৭ ৩2৯৬০৮৯০১০৯‏ الأأصدقًا ما بقيت فو الله ما اعم آحَدًا 24070 


سه 8555 رمه 5 
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IDES EL sr gin a dit‏ أحسن مما أبلاني وما تعمدت منذ ذکرت 


ذلك 40454 (ص) اللى يَوْمى هذا اد ى جو ان ELSA LED‏ 


CE ৬৪‏ سے 


رسؤله (ص) الى د يوب ) هذا لَقد باب الله علي النبى (ص) والمهاجرينَ الى قوله ‏ وكونوا مم 


الصادقين . il ০4119‏ 1 من سا قط جر أن هدانئ ৮৯০ ০০15০11৯4১৫‏ من صدقي 


যুদ্ধাভিযান ২২৫ 


UG Ok ১06 40135 0 090 0০ CE ০৪ EK 3৫150 لرَسُوْل الله (ص)‎ 
JG: اللى قَوْلهِ‎ » EB سَيَحلفوْنَ بالل لَكُمْ اذا‎ IU ارك‎ IG ০303 ০০5০৯ 
1৮514505041 آمرٍ أولتك‎ 5589 ol (0 EG: ES 0670] الْقَْمٍ‎ ০০০১৮ 
4841711৫৪০০ ৩০৭ (০০) 410৮০ ৯০0০০904504 (১৮৯০৯ (০০) الله‎ 
1১535 0 عن الغو‎ GE الله مما‎ 35 ও ০07 GRE Osh 290 علي‎ 40105 04৯৪ 

45055 اانا 26 أمرنا عمن حلف لَه 55 اليه‎ 
[৪০৭৬ ইয়াহইয়া ইব্‌ন বুকায়র রে) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কাআব FF মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, 
কাআব (রা) অন্ধ হয়ে গেলে তার সন্তানদের মধ্য থেকে যিনি তার সাহায্যকারী ও পথ-প্রদর্শনকারী 
ছিলেন, তিনি (আবদুল্লাহ্‌) বলেন, আমি কাআব ইবৃন মালিক রো)-কে বলতে শুনেছি, যখন তাবুক যুদ্ধ 
থেকে তিনি পশ্চাতে থেকে যান তখনকার অবস্থা সম্পর্কে তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যতগুলো যুদ্ধে 
অংশগ্রহণ করেন তার মধ্যে তাবৃক যুদ্ধ ছাড়া আমি আর কোন যুদ্ধ থেকে পেছনে থাকিনি | তবে আমি 
বদর دجو‎ অংশগ্রহণ করিনি কিন্তু উক্ত যুদ্ধ থেকে যারা পেছনে পড়ে গেছেন, তাদের কাউকে ভ€সনা 
করা হয়নি । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কেবল কুরাইশ দলের সন্ধানে বের হয়েছিলেন ۱ অবশেষে আল্লাহ্‌ তা'আলা 
তাদের এবং তাদের শক্র বাহিনীর মধ্যে অঘোষিত যুদ্ধ সংঘটিত করেন | আর আমি আকাবা রজনীতে 
যখন রাসূলুল্লাহ্‌ সো) আমাদের থেকে ইসলামের উপর অঙ্গীকার গ্রহণ করেন, আমি তখন তার সঙ্গে 
ছিলাম । ফলে বদর প্রান্তরের উপস্থিতিকে আমি প্রিয়তর ও শ্রেষ্ঠতর বলে বিবেচনা করিনি | যদিও 
আকাবার ঘটনা অপেক্ষা লোকদের মধ্যে বদরের ঘটনা অধিক প্রসিদ্ধ ছিল | আর আমার অবস্থার বিবরণ 
এই-_তাবুক যুদ্ধ থেকে আমি যখন পেছনে থাকি তখন আমি এত অধিক সুস্থ, শক্তিশালী ও সচ্ছল 
ছিলাম যে আল্লাহ্র কসম, আমার কাছে কখনো ইতিপূর্বে কোন যুদ্ধে একই সাথে দু'টো যানবাহন সংগ্রহ 
করা সম্ভব হয়নি, যা আমি এ যুদ্ধের সময় সংগ্রহ করেছিলাম । আর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যে অভিযান 
পরিচালনার সংকল্প গ্রহণ করতেন, দৃশ্যত তার বিপরীত ভাব দেখাতেন। এ যুদ্ধ ছিল ভীষণ উত্তাপের 
সময়, অতি দূরের সফর, বিশাল মরুভূমি এবং অধিক সংখ্যক শক্রসেনার মুকাবিলা করার | কাজেই 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এ অভিযানের অবস্থা মুসলমানদের কাছে প্রকাশ করে দেন যেন তারা যুদ্ধের প্রয়োজনীয় 
সম্বল সংগ্রহ করতে সক্ষম হয়। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গী লোক সংখ্যা ছিল অধিক যাদের হিসাব কোন 
রেজিস্টারে লিখিত ছিল না। কাআব (রা) বলেন, যার ফলে যেকোন লোক যুদ্ধাভিযান থেকে বিরত 
থাকতে ইচ্ছা করলে তা সহজেই করতে পারত এবং ওহী মারফত এ খবর পরিজ্ঞাত না করা পর্যন্ত তা 
সংগোপন থাকবে বলে সে ধারণা করত! রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এ অভিযান পরিচালনা করেছিলেন এমন সময় 
যখন ফল-ফলাদি পাকার ও গাছের ছায়ায় আরাম উপভোগের সময় ছিল । রাসূলুল্লাহ (সা) স্বয়ং এবং 
তার সঙ্গী মুসলিম বাহিনী অভিযানে যাত্রার প্রস্তুতি গ্রহণ করে ফেলেন। আমিও প্রতি সকালে তাদের সঙ্গে 
রওয়ানা হওয়ার প্রস্তুতি গ্রহণ করতে থাকি । কিন্তু কোন সিদ্ধান্তে উপনীত হতে পারিনি | মনে মনে ধারণা 
করতে থাকি, আমি তো যখন ইচ্ছা যেতে সক্ষম ৷ এই দ্বিধা-দ্বন্দে আমার সময় কেটে যেতে লাগল | 


২৯7 


২২৬ বুখারী শরীফ 


এদিকে অন্য লোকেরা পুরাপুরি প্রস্তুতি সম্পন্ন করে ফেলল । ইতিমধ্যে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এবং তার সাথী 
মুসলিমগণ রওয়ানা করলেন অথচ আমি কোন সিদ্ধান্ত নিতে পারলাম না। আমি মনে মনে ভাবলাম, 
আচ্ছা ঠিক আছে, এক দু'দিনের মধ্যে আমি প্রস্তুত হয়ে পরে তাদের সঙ্গে মিলিত হব। এভাবে আমি 
প্রতিদিন বাড়ি হতে প্রস্তুতিপর্ব সম্পন্ন করার মানসে বের হই, কিন্তু কিছু না করেই ফিরে আসি । আবার 
বের হই, আবার কিছু না করে ঘরে ফিরে আসি। ইত্যবসরে বাহিনী অগ্রসর হয়ে অনেক দূর চলে গেল। 
আর আমি রওয়ানা করে তাদের সাথে পথে মিলে যাবার ইচ্ছা পোষণ করতে থাকলাম | আফসোস যদি 
আমি তাই করতাম! কিন্তু তা আমার ভাগ্যে জোটেনি । এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) রওয়ানা হওয়ার পর . 
আমি লোকদের মধ্যে বের হয়ে তাদের মাঝে বিচরণ করতাম । একথা আমার মনকে পীড়া দিত যে, 
আমি তখন (মদীনায়) মুনাফিক এবং দুর্বল ও অক্ষম লোক ছাড়া অন্য কাউকে দেখতে পেতাম না। 

এদিকে রাসূলুল্লাহ সো) তাবৃক পৌঁছার পূর্ব পর্যন্ত আমার কথা আলোচনা করেননি । অনন্তর তাবৃকে 
একথা তিনি জনতার মধ্যে উপবিষ্টাবস্থায় জিজ্ঞাসা করে বসলেন, কাআব কি করল? বনী সালমা গোত্রের 
এক লোক বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা) তার ধন-সম্পদ ও আত্মগরিমা তাকে আসতে দেয়নি। একথা 

শুনে মুআয ইব্‌ন জাবাল (রা) বললেন, তুমি যা বললে তা ঠিক নয়। ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা) আল্লাহ্‌র 
কসম, আমরা তাকে উত্তম ব্যক্তি বলে জানি । তখন রাসূলুল্লাহ (সা) নীরব রইলেন । কাআব ইব্‌ন 
মালিক (রা) বলেন, আমি যখন অবগত হলাম যে, রাসূলুল্লাহ (সা) মদীনা মুনওয়ারার দিকে প্রত্যাবর্তন 
করেছেন, তখন আমি চিন্তাযুক্ত হয়ে পড়লাম এবং মিথ্যার বাহানা খুঁজতে থাকলাম ۱ মনে স্থির করলাম, 
আগামীকাল এমন কথা বলব যাতে করে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর ক্রোধকে প্রশমিত করতে পারি । আর এ 
সম্পর্কে আমার পরিবারস্থ জ্ঞানীগুণীদের থেকে পরামর্শ গ্রহণ করতে থাকি | এরপর যখন প্রচারিত হল যে 
রাসূলুল্লাহ্‌ সো) মদীনায় এসে পৌঁছে যাচ্ছেন, তখন আমার অন্তর থেকে মিথ্যা তিরোহিত হয়ে গেল। 

আর মনে দৃঢ় প্রত্যয় জন্মাল যে, এমন কোন পন্থা অবলম্বন করে আমি তাকে কখনো ক্রোধমুক্ত করতে 
সক্ষম হব না, যাতে মিথ্যার নামগন্ধ থাকে | অতএব আমি মনে মনে সিদ্ধান্ত গ্রহণ করলাম যে, আমি 
সত্যই বলব । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) প্রাতে মদীনায় পদার্পণ করলেন। তিনি সফর থেকে প্রত্যাবর্তন করে 
প্রথমে মসজিদে গিয়ে দু' রাকাত নামায আদায় করতেন, তারপর লোকদের সামনে বসতেন । যখন নবী 
(সা) এরূপ করলেন, তখন যারা পশ্চাদপদ ছিলেন তারা তার কাছে এসে শপথ করে করে অক্ষমতা ও 
আপত্তি পেশ করতে লাগল । এরা সংখ্যায় আশির অধিক ছিল। অনন্তর রাসূলুল্লাহ (সা) বাহ্যিকভাবে 
তাদের ওযর-আপত্তি গ্রহণ করলেন, তাদের বায়আত করলেন এবং তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করলেন। 
কিন্তু তাদের অন্তর্নিহিত অবস্থা আল্লাহ্‌র হাওয়ালা করে দিলেন | [কাআব (রা) বলেন] আমিও এরপর 
নবী (সা)-এর খেদমতে উপস্থিত হলাম । আমি যখন তাকে সালাম দিলাম তখন তিনি রাগাৰিত 
চেহারায় মুচকি হাসি হাসলেন | তারপর বললেন, এস | আমি সে অনুসারে অগ্রসর হয়ে একেবারে তার 
সম্মুখে বসে গেলাম 1 তখন তিনি আমাকে জিজ্ঞাসা করলেন, কি কারণে তুমি অংশগ্রহণ করলে না? তুমি 
কি যানবাহন ক্রয় করনি? তখন আমি বললাম, হ্যা, করেছি। আল্লাহ্‌র কসম, এ কথা সুনিশ্চিত যে, 
আমি যদি আপনি ছাড়া অন্য কোন দুনিয়াদার ব্যক্তির সামনে বসতাম তাহলে আমি তার অসন্তুষ্টিকে 
ওযর্র-ম্মাপত্তি উপস্থাপনের মাধ্যমে প্রশমিত করার প্রয়াস চালাতাম ۱ আর. আমি তর্কে সিদ্ধহস্ত | কিন্তু 
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আল্লাহ্র কসম আমি পরিজ্ঞাত যে, আজ যদি আমি আপনার কাছে মিথ্যা কথা বলে আমার প্রতি 
আপনাকে TI করার চেষ্টা করি তাহলে অচিরেই আল্লাহ্‌ তা'আলা আপনাকে আমার প্রতি 5599 করে 
দিতে পারেন। আর যদি আপনার কাছে সত্য প্রকাশ করি যাতে আপনি আমার প্রতি অসন্তুষ্ট হন, তবুও 
আমি এতে আল্লাহ্‌র ক্ষমা পাওয়ার নির্ঘাত আশা রাখি | না, আল্লাহ্র কসম, আমার কোন ওযর ছিল না। 
আল্লাহ্র কসম, সেই অভিযানে আপনার সাথে না যাওয়াকালীন সময় আমি সর্বাপেক্ষা শক্তিশালী ও 
সামর্থ্যবান ছিলাম | তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, সে সত্য কথাই বলেছে। তুমি এখন চলে যাও, 
যতদিনে না তোমার সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা“আলা ফায়সালা করে দেন। তাই আমি উঠে চলে গেলাম ৷ তখন 
বনী সালিমার কতিপয় লোক আমার অনুসরণ করল। তারা আমাকে বলল, আল্লাহ্র কসম তুমি 
ইতিপূর্বে কোন গুনাহ করেছ বলে আমাদের জানা নেই। তুমি কি অন্যান্য পশ্চাদগামীর মত তোমার 
অক্ষমতার একটি ওযর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে পেশ করে দিতে পারতে না? আর তোমার এ 
অপরাধের কারণে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর তোমার জন্য ক্ষমা প্রার্থনাই তো যথেষ্ট ہہ‎ আল্লাহ্র কসম 
তারা আমাকে অনবরত কঠিনভাবে 7د‎ করতে থাকে । ফলে আমি পূর্ব স্বীকারোক্তি থেকে প্রত্যাবর্তন 
করে মিথ্যা বলার বিষয়ে মনে মনে চিন্তা করতে থাকি | এরপর আমি তাদের বললাম, আমার মত এ 
কাজ আর কেউ করেছে কি? তারা জওয়াব দিল, হ্যা, আরও দু'জন তোমার মত বলেছে। এবং তাদের 
ক্ষেত্রেও তোমার মত একই রূপ ব্যবস্থা গ্রহণ করা হয়েছে ۱ আমি তাদের জিজ্ঞাসা করলাম, তারা কে 
কে? তারা বলল, একজন মুরারা ٭‎ রবী আমরী এবং অপরজন হলেন, হিলাল ইব্‌ন উমায়্যা 
ওয়াকিফী | এরপর তারা আমাকে অবহিত করল যে, তারা উভয়ে উত্তম মানুষ এবং তারা বদর যুদ্ধে 
অংশগ্রহণ করেছেন | সেজন্য উভয়ে আদর্শবান | যখন তারা তাদের নাম উল্লেখ করল, তখন আমি পূর্ব 
মতের উপর অটল রইলাম এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমাদের মধ্যকার যে তিনজন তাবুকে অংশগ্রহণ হতে 
বিরত ছিল তাদের সাথে কথা বলতে মুসলমানদের নিষেধ করে দিলেন । তদনুসারে মুসলমানরা 
আমাদের পরিহার করে চললো! আমাদের প্রতি তাদের আচরণ পরিবর্তন করে নিল! এমনকি এদেশ 
যেন আমাদের কাছে অপরিচিত হয়ে গেল | এ অবস্থায় আমরা পঞ্চাশ রাত অতিবাহিত করলাম । আমার 
অপর দু'জন সাথী তো সংকট ও শোচনীয় অবস্থায় নিপতিত হলেন । তারা নিজেদের ঘরে বসে বসে 
কাদতে থাকেন। আর আমি যেহেতু অধিকতর যুবক ও শক্তিশালী ছিলাম তাই বাইরে বের হয়ে 
আসতাম, মুসলমানদের জামাআতে নামায আদায় করতাম ۱ এবং বাজারে চলাফেরা করতাম কিন্তু কেউ 
আমার সাথে কথা বলত না। আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর খেদমতে হাযির হয়ে তাকে সালাম দিতাম | 
যখন তিনি নামায শেষে মজলিসে বসতেন তখন আমি মনে মনে বলতাম ও লক্ষ্য করতাম, তিনি আমার 
সালামের জবাবে তার ঠোঁটছয় নেড়েছেন কি না। তারপর আমি তার নিকটবর্তী স্থানে নামায আদায় 
করতাম এবং গোপন দৃষ্টিতে তার দিকে দেখতাম যে, আমি যখন নামাযে মগ্ন হতাম তখন তিনি আমার 
প্রতি দৃষ্টি দিতেন, আর যখন আমি তার দিকে তাকাতাম তখন তিনি দৃষ্টি ফিরিয়ে নিতেন ৷ এভাবে 
আমার প্রতি লোকদের কঠোরতা ও এড়িয়ে চলার আচরণ দীর্ঘকাল ধরে বিরাজমান থাকে | একদা আমি 
আমার চাচাত ভাই ও প্রিয় বন্ধু আবু কাতাদা (রা)-এর বাগানের প্রাচীর টপকে প্রবেশ করে তাকে 
সালাম দেই | কিন্তু আল্লাহ্র কসম তিনি আমার সালামের জওয়াব দিলেন না । আমি তখন বললাম, হে 
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আবু কাতাদা, আপনাকে আমি আল্লাহ্র কসম দিয়ে জিজ্ঞাসা করছি, আপনি কি জানেন যে, আমি 
আল্লাহ্‌ ও-তীর রাসূল (সা)-কে ভালবাসি? তখন তিনি নীরবতা পালন করলেন। আমি পুনরায় তাকে 
কসম দিয়ে জিজ্ঞাসা করলাম | তিনি এবারও কোন জবাব দিলেন না | আমি পুনঃ (তৃতীয়বারও) তাকে 
কসম দিয়ে জিজ্ঞাসা করলাম | তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল (সা)-ই ভাল জানেন | তখন 
আমার চক্ষুদ্বয় থেকে অশ্রু ঝরতে লাগল । অগত্যা আমি পুনরায় প্রাচীর টপকে ফিরে এলাম । কাআব 
(রা) বলেন, একদা আমি মদীনার বাজারে বিচরণ করছিলাম | এমতাবস্থায় সিরিয়ার এক কৃষক বণিক 
যে মদীনার বাজারে খাদ্যদ্রব্য বিক্রি করার উদ্দেশ্যে এসেছিল, সে বলছে, আমাকে কাআব ইব্‌ন 
মালিককে কেউ পরিচয় করে দিতে পারে কি? তখন লোকেরা তাকে আমার প্রতি ইশারায় দেখাচ্ছিল | 
তখন সে এসে গাস্সানি বাদশার একটি পত্র আমার কাছে হস্তান্তর করল ৷ তাতে লেখা ছিল, পর 
সমাচার এই, আমি জানতে পারলাম যে, আপনার সাথী আপনার প্রতি জুলুম করেছে। আর আল্লাহ্‌ 
আপনাকে মর্যাদাহীন ও আশ্রয়হীন করে সৃষ্টি করেননি । আপনি আমাদের দেশে চলে আসুন, আমরা 
আপনার সাহায্য-সহানুভূতি করব | আমি যখন এ পত্র পড়লাম তখন আমি বললাম, এটাও আর একটি 
পরীক্ষা ۱ তখন আমি চুলা খোজ-করে তার মধ্যে পত্রটি নিক্ষেপ করে জ্বালিয়ে দিলাম ؛‎ এ সময় পঞ্চাশ 
দিনের চল্লিশ দিন অতিবাহিত হয়ে গেছে। এমতাবস্থায় রাসূলুল্লাহ (সা)-এর পক্ষ থেকে এক 
সংবাদবাহক আমার কাছে এসে বলল, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) নির্দেশ দিয়েছেন যে, আপনি আপনার স্ত্রী হতে 
পৃথক থাকবেন | আমি জিজ্ঞাসা করলাম, আমি কি তাকে তালাক দিয়ে দিব, না অন্য কিছু করব? তিনি 
উত্তর দিলেন, তালাক দিতে হবে না বরং তার থেকে পৃথক থাকুন এবং তার নিকটবর্তী হবেন না। 
আমার অপর দু'জন সঙ্গীর প্রতি একই আদেশ পৌঁছালেন। তখন আমি আমার স্ত্রীকে বললাম, তুমি 
তোমার পিত্রালয়ে চলে যাও | আমার এ ব্যাপারে আল্লাহ্‌র ফায়সালা না হওয়া পর্যন্ত তুমি তথায় অবস্থান 
কর। কাআব (রা) বলেন, আমার সঙ্গী হিলাল ইব্‌ন উমায়্যার স্ত্রী রাসূলুল্লাহ (সা)-এর খেদমতে উপস্থিত 
হয়ে আরয করল, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌! হিলাল ইব্‌ন উমায়্যা অতি বৃদ্ধ, এমন বৃদ্ধ যে, তার কোন খাদিম 
নেই । আমি তার খেদমত করি, এটা কি আপনি অপছন্দ করেন? নবী (সা) বললেন, না তবে সে তোমার 
বিছানায় আসতে পারবে না । সে বলল, আল্লাহ্‌র কসম, এ সম্পর্কে তার কোন অনুভূতিই নেই | আল্লাহ্‌র 
কসম, তিনি এ নির্দেশ পাওয়া অবধি সর্বদা কান্নাকাটি করছেন | [কাআব (রা) বলেন] আমার পরিবারের 
কেউ আমাকে পরামর্শ দিল যে, আপনিও যদি আপনার স্ত্রী সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে অনুমতি 
চাইতেন যেমন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) হিলাল ইব্‌ন উমায়্যার স্ত্রীকে তার (স্বামীর) খেদমত করার অনুমতি 
দিয়েছেন। আমি বললাম, আল্লাহ্র কসম আমি কখনো তার ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে অনুমতি 
চাইব না। আমি যদি তার ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর অনুমতি চাই তবে তিনি কি বলেন, তা আমার. 
জানা নেই। আমি তো নিজেই আমার খেদমতে সক্ষম | এরপর আরও দশরাত অতিবাহিত করলাম | 
এভাবে নবী (সা) যখন থেকে আমাদের সাথে কথা বলতে নিষেধ করেন তখন থেকে পঞ্চাশ রাত পূর্ণ 
হল | এরপর আমি পঞ্চাশতম রাত শেষে ফজরের নামায আদায় করলাম এবং আমাদের এক ঘরের 
ছাদে এমন অবস্থায় বসে ছিলাম যা আল্লাহ্‌ তাআলা (কুরআনে) বর্ণনা করেছেন। আমার 5۹-۶۹ 
দুর্বিষহ এবং গোটা জগতটা যেন আমার জন্য প্রশস্ত হওয়া সত্ত্বেও সংকীর্ণ হয়ে গিয়েছিল | এমতাবস্থায় 


যুদ্ধাভিযান ২২৯ 


শুনতে পেলাম এক চীৎকারকারীর চীৎকার সে সালা পাহাড়ের উপর চড়ে উচ্চস্বরে ঘোষণা করছে, হে 
কাআব ইব্‌ন মালিক! সুসংবাদ গ্রহণ করুন | কাআব (রা) বলেন, এ শব্দ আমার কানে পৌঁছামাত্র আমি 
সিজদায় লুটে পড়লাম ! আর আমি অনুভব করলাম যে, আমার সুদিন ও খুশীর খবর এসেছে। রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) ফজরের নামায আদায়ের পর আল্লাহ্‌ তা'আলার পক্ষ হতে আমাদের তওবা কবুল হওয়ার সুসং 

প্রকাশ করেন। তখন লোকেরা আমার এবং আমার সঙ্গীদ্বয়ের কাছে সুসংবাদ পরিবেশন করতে থাকে। 
এবং তড়িঘড়ি একজন অশ্বারোহী লোক আমার কাছে আসে এবং আসলাম গোত্রের অপর এক ব্যক্তি 
দ্রুত. আগমন করে পাহাড়ের উপর আরোহণ করত চীৎকার দিতে থাকে | তার চীৎকারের শব্দ ঘোড়া 
অপেক্ষাও দ্রুত পৌছল | যার শব্দ আমি শুতেছিলাম সে যখন আমার কাছে সুসংবাদ প্রদান করতে আসল, 
আমি তখন আমার নিজের পরিধেয় দুটো কাপড় তাকে সুসংবাদ দেয়ার জন্য দান করলাম | আর আমি 
আল্লাহ্র কসম করে বলছি যে, এ সময় সেই দুটো কাপড় ছাড়া আমার কাছে আর কোন কাপড় ছিল না। 
আমি দুটো কাপড় ধার করে পরিধান করলাম এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে রওয়ানা হলাম । লোকেরা 
দলে দলে আমাকে ধন্যবাদ জানাতে আসতে লাগল । তারা তওবা কবুলের মুবারকবাদ জানাচ্ছিল। তারা 
বলছিল, তোমাকে মুবারকবাদ যে আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমার তওবা কবূল করেছেন। কাআব (রা) বলেন, 
অবশেষে আমি মসজিদে প্রবেশ করলাম । তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সেখানে বসা ছিলেন এবং তার 
চতুষ্পার্থ্বে জনতার সমাবেশ ছিল | তালহা ইব্‌ন উবায়দুল্লাহ্‌ (রা) দ্রুত উঠে এসে আমার সাথে মুসাফাহা 
করলেন ও মুবারকবাদ জানালেন | আল্লাহ্র কসম তিনি ব্যতীত আর কোন মুহাজির আমার জন্য 
দাড়াননি। আমি তালহার ব্যবহার ভুলতে পারব না । কাআব (রা) বলেন, এরপর আমি-যখন রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-কে সালাম জানালাম, তখন তার চেহারা আনন্দের আতিশয্যে ঝবকঝক করছিল | তিনি আমাকে 
বললেন, তোমার মাতা তোমাকে জন্মদানের দিন হতে যত দিন তোমার উপর অতিবাহিত হয়েছে তার 
মধ্যে উৎকৃষ্ট ও উত্তম দিনের সুসংবাদ গ্রহণ কর। কাআব বলেন, আমি আরয করলাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌ 
(সা) এটা কি আপনার পক্ষ থেকে না আল্লাহ্র পক্ষ থেকেঃ তিনি বললেন, আমার পক্ষ থেকে নয় বরং 
আল্লাহ্‌র পক্ষ থেকে । আর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন খুশী হতেন তখন তার চেহারা এত উজ্জ্বল 6م ہ‎ 
হত যেন পূর্ণিমার চাদের ফালি । এতে আমরা তাঁর সন্তুষ্টি বুঝতে পারতাম | আমি যখন তার সম্মুখে 
বসলাম তখন আমি আরয করলাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা) আমার তওবা কবুলের শুকরিয়া স্বরূপ আমার 
ধন-সম্পদ আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পথে দান করতে চাই | রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, তোমার 
কিছু মাল তোমার কাছে রেখে দাও | তা তোমার জন্য উত্তম | আমি বললাম, খায়বরে অবস্থিত আমার 
অংশটি আমার জন্য রাখলাম । আমি আরয করলাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা)! আল্লাহ তা'আলা সত্য 
বলার কারণে আমাকে রক্ষা করেছেন, তাই আমার তওবা কবুলের নিদর্শন অক্ষুণ্ন রাখতে আমার অবশিষ্ট 
জীবনে সত্যই বলব । আল্লাহ্র কসম! যখন থেকে আমি এ সত্য বলার কথা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে 
জানিয়েছি, তখন থেকে আজ পর্যন্ত আমার জানামতে কোন মুসলিমকে সত্য কথার বিনিময়ে এরূপ 
নিয়ামত আল্লাহ্‌ দান করেননি যে নিয়ামত আমাকে দান করেছেন। [কাআব (রা) বলেন] যেদিন 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর সম্মুখে সত্য কথা বলেছি সেদিন হতে আজ পর্যন্ত অন্তরে মিথ্যা বলার ইচ্ছাও 


২৩০ বুখারী শরীফ 


করিনি। আমি আশা পোষণ করি যে, বাকী জীবনও আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাকে মিথ্যা থেকে হিফাজত 
করবেন। এরপর আল্লাহ্‌ তা'আলা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর উপর এই আয়াত নাযিল করেন الله کی‎ ০6 4 


- فَكُوَنُوَا مع الصادقيْنَ‎ ٠ النبى والمهاجرين‎ অর্থাৎ আল্লাহ্‌ অনুগহপরায়ণ হলেন নবী (সা)-এর 
প্রতি এবং মুহাজিরদের প্রতি হিরা এবং তোমরা সত্যবাদীদের অন্তর্ভূক্ত হও। (৯ £ ১১৭-১১৯)। 


[কাআব (রা) বলেন] আল্লাহ্‌র শপথ, ইসলাম গ্রহণের পর থেকে কখনো আমার উপর এত উৎকৃষ্ট 
নিয়ামত আল্লাহ্‌ প্রদান করেননি যা আমার কাছে শ্রেষ্ঠতর, তা হলো রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে আমার 
সত্য বলা ও তার সাথে মিথ্যা না বলা, যদি মিথ্যা বলতাম তবে মিথ্যাবাদীদের মত আমিও ধ্বংস হয়ে 
যেতাম । সেই মিথ্যাবাদিদের সম্পর্কে যখন ওহী নাধিল হয়েছে তখন জঘন্য অন্তরের সেই লোকদের 
সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেছেন £ 


0৭] عن القَْم‎ ay الله لا‎ ১555 Hel 9 بالله‎ ALL 
অর্থাৎ তোমরা তাদের নিকট ফিরে আসলে তারা আল্লাহ্‌র শপথ করবে ........ আল্লাহ্‌ সত্যত্যাগী 
সম্প্রদায়ের প্রতি তুষ্ট হবেন না। (৯ ৪ ৯৫-৯৬) | কাআব (রা) বলেন, আমাদের তিনজনের তাওবা কবুল 
করতে বিলম্ব করা হয়েছে-_যাদের তাওবা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কবুল করেছেন যখন তারা তার কাছে শপথ 
করেছে, তিনি তাদের বায়আত গ্রহণ করেছেন, এবং তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করেছেন। আমাদের 
বিষয়টি আল্লাহ্র ফায়সালা না হওয়া পর্যন্ত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) স্থগিত রেখেছেন | এর প্রেক্ষাপটে আল্লাহ্‌ 
বলেন-_-সেই তিনজনের প্রতিও যাদের সম্পর্কে সিদ্ধান্ত স্থগিত রাখা হয়েছিল | (৯ $ ১১৮) কুরআনের 
এই আয়াতে তাদের প্রতি ইঙ্গিত করা হয়নি যারা তাবৃক যুদ্ধ থেকে পিছনে ছিল ও মিথ্যা কসম করে 
ওযর-আপত্তি পেশ করেছিল এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-ও তা গ্রহণ করেছিলেন । বরং এই আয়াতে তাদের 
প্রতি ইঙ্গিত করা হয়েছে আমরা যারা পেছনে ছিলাম এবং যাদের প্রতি সিদ্ধান্ত দেয়া স্থগিত রাখা 
হয়েছিল। 


© ھب 


malt باب نزول الثبي (ص)‎ 44 
২২৪৪. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা)-এর হিজর বস্তিতে অবতরণ 


এস‏ عد لبن ৯৯ ৩১:১1) sb Sk ৪০০৯১‏ عن gal‏ عن سالوعن ان 
UES‏ قان ار اتی (ص) بالحجر JG‏ لا 55 مساکن الْذيْنَ ظلَمُوًا أنفسهم أن 
يصيبكُم ما أصيهم الا أن BG‏ باك فم قم رات داش ০৯৯ পন‏ جار 8401 

[৪০৭৭[আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ জু'ফী (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন নবী 


(সা) (সামূদ গোত্রের) হিজ্র বস্তি অতিক্রম করেন, তখন তিনি বললেন, যারা নিজ আত্মার উপর 
অত্যাচার করছে তাদের আবাস স্থলে ক্রন্দনাবস্থা ব্যতীত প্রবেশ কর না। যেন তোমাদের প্রতিও শাস্তি 


যুদ্ধাভিযান | ২৩১ 


নিপতিত না হয় যা তাদের প্রতি নিপতিত হয়েছিল। তারপর তিনি তীর মস্তক আবৃত করেন এবং অতি 
দ্রুতবেগে চলে উক্ত স্থান অতিক্রম করেন। 


40055 (ص) امات ار ان على وله لمشي ار أن ss‏ 0۲+" 
ما أصابهم ‏ 


[8০৭৮] ইয়াহইয়া ইব্‌ন বুকায়র )8( ....... ইক তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
হিজ্র নামক স্থান দিয়ে অতিক্রমকালে তীর সঙ্গীদের বললেন, তোমরা এ শাস্তিপ্রাপ্তদের মধ্যে ক্রন্দনরত 
অবস্থা ছাড়া প্রবেশ কর না-_যাতে তোমাদের উপরও সেরূপ বিপদ আপতিত না হয় যেরূপ তাদের-উপর 
আপতিত হয়েছিল | 


٥‏ . باب 


২২৪৫. অনুচ্ছেদ 


১১০১০ ১০১0 عن سعد بن‎ CL জা ابن‎ ১০০1 اللي عن عبد‎ ১5০ حدٿتا يَحْيَى بن‎ |٤۷ 


৯৯০৯৬ (০০) RAE SN SA‏ فقمت أسكب 
ততো এ‏ لا 4451 قال الا في 3১5‏ تبوك › ففسل وجھه ০৯৩৩‏ عسل ذراعية ٠‏ قضاق 46 alt‏ 


ھا بای سشکاد UE‏ تھا | 

[৪০৭৯] ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন বুকায়র (র) ....... মুগীরা ইব্‌ন শু'বা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা 

নবী (সা) প্রেকৃতির) প্রয়োজনে বাহিরে গেলেন ۱ (ফিরে এলে) আমি দাড়িয়ে তার (ওযুর) পানি ঢেলে 

দিচ্ছিলাম । (স্থানটি কোথায়) তা আমার স্বরণ নেই। তবে তা ছিল ری‎ যুদ্ধের সময়কার | এরপর 

তিনি তার চেহারা ধৌত করেন | এবং তার ہو‎ ধৌত করতে গেলে দেখা গেল যে, তাঁর জামার 

আস্তিন আট সাট | তখন তিনি উভয় বাহুকে জামার মধ্য থেকে বের করে আনেন এবং তা ধৌত করেন | 
তারপর তিনি তার মোজার উপর মুসেহ করেন। 


৪০৪৪১০০০১০৪ ৪৬ এ‏ عضرو بن خی عن عباس بن سَهل بن تعد 
م هد م وھ ل ہے r‏ ے همهم 27 27 পরল পিল ও শর‏ پت LES পপ‏ مت هوم লও এত‏ = 4 
عن أبي (০৩,৬০৯‏ مع التبى (ص) من ১5‏ تبوك ০৯‏ اذا أشرفنًا ৮০‏ المديئة قال هذه طَابة 


رھ -- 2 م قم 


وهذًا أحد جبل یحبنًا وتُحبة ‏ 


২৩২ বুখারী শরীফ 


[৪০৮০]খালিদ ইব্‌ন মাখলাদ (র) ...... আবূ হুমায়দ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা নবী 
(সা)-এর সঙ্গে তাবৃক যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করে মদীনাতে পদার্পণ করলাম তখন তিনি বললেন, এই 
মদীনার অপর নাম ত্বাবা (পবিত্র) | এবং এই উহুদ এমন পাহাড় যে, সে আমাদের ভালবাসে আর 
আমরাও তাকে ভালবাসি | 
5 555 أله ے کے ےہ ٹھ‎ পপ یع ےو‎ 5৪5 نويه سو۔و وع وم طروو ع اماع ول ہے و می‎ 
0125 حميد الطويل عن انس بن مالك رضى الله‎ এ عبد الله‎ ১ أحمد بن محمد‎ ৪০০৬ 
ক $e < لال‎ “$$ cor ل ف ليث‎ # পল وم‎ ০ 7 مومهم شير ق ح ممم‎ e t ل‎ 
فقال ان بالمدينة اقواما ماسرتم مسيرا ولا‎ all رسول الله (ص) رجم من غزوة تب وك 0 من‎ 
১14 قال وهم بالمديئة ء‎ dl الأكَانُوَا مَعَکُمْ » الوا يا 35 الله وهم‎ 05018 
[৪০৮১] আহমাদ ইব্‌ন মুহাম্মাদ ری‎ .....:.. আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) 
তাবুক যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করে মদীনার নিকটবর্তী হলেন, তখন তিনি বললেন, মদীনাতে এমন 
সম্প্রদায় রয়েছে যারা কোন দূরপথ ভ্রমণ করেনি, এবং কোন উপত্যকাও অতিক্রম করেনি তবুও তারা 
তোমাদের সাথে (সওয়াবে) শরীক রয়েছে। সাহাবায়ে কিরাম (রা) আরয করলেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! 


তারা তো মদীনায়-ই অবস্থান করছিল । তখন তিনি বললেন, তারা মদীনায়ই রয়ে গেছে, তবে ওযর 
তাদের আটকে রেখেছিল | 


শর e 4 
শে 


১০ الى كسرى‎ (০০) git ol باب‎ .٦ 
২২৪৬. অনুচ্ছেদ £ পারস্য অধিপতি কিস্রা ও রোম অধিপতি কায়সারের কাছে নবী (সা)-এর পত্র 
প্রেরণ 


০৮০19৪৮১১৮০ عن‎ ৪৮ ৬০৯৫ ৪০ ৯৮৭ এনা 
کاخ‎ উপ পলা 6م‎ 7 পাতা 0 “es م‎ Se ےم هسم م‎ Feo ا هام‎ sb ৪০৮৩ 
الله بن عبد الله ان ابن عباس اخبرہ ان رسول الله (ص) بعث بكتابه اللى کسری ء مع عبد الله بن‎ 
২১০55 Ll 4০০ البحرين اللى‎ ০০০৪ قامره أن 55 اللی عظیم البحرين‎ ٠ حذافة السهمى‎ 

2 و‎ olga” سر سے وا و‎ পাত Fe م‎ রে চে পাত 

فحسبت أن ابن المسيب قَالَ فَدَعًا 4৮০০০‏ الله (ص) أن 1১৭‏ كل ممرق - 

[৪০৮২] ইসহাক )8( ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আবদুল্লাহ্‌ 

ইব্‌ন হুযাফা সাহমী (রা)-কে তার পত্রসহ কিসরার কাছে প্রেরণ করেন । নবী (সা) তাকে এ নির্দেশ দেন 

যে, সে যেন পত্রখানা প্রথমে বাহরাইনের গভর্নরের কাছে দেয় এবং পরে বাহরাইনের গভর্নর যেন 

কিসরার হাতে পত্রটি পৌঁছিয়ে দেয় | কিসরা যখন নবী (সা)-এর পত্রখানা পড়ল, তখন তা ছিড়ে টুকরা 

করে ফেলল । (রাবী বলেন) আমার যতদূর মনে পড়ে ইব্নুল মুসায়্যাব রো) বলেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
তাদের প্রতি এ বলে বদদোয়া করেন, আল্লাহ্‌ তাদেরকেও সম্পূর্ণরূপে টুকরো টুকরো করে দিন | 


GL الْحَسَن 38092517755 تقعتی الله‎ ০০৮ EL hs CE ELA] 


যুদ্ধাভিযান ২৩৩ 


£ 4৫৪ الجمل فأقاتل معهم‎ ٠ ق باصحاب‎ 
Sd قا ملكا کو ق سنا أمرهم‎ ٦ شالك ا‎ 
[৪০৮৩] উসমান ۳۳ হায়সাম রে) ....... আবু বাকরা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
থেকে کب‎ একটি বাণী আমাকে জঙ্গে জামালের (উদ্টের যুদ্ধ) দিন মহা উপকার করেছে, যে সময় আমি 
সাহাবায়ে কিরামের সাথে মিলিত হয়ে জামাল যুদ্ধে শরিক হতে প্রায় প্রস্তুত হয়েছিলাম | আবূ বাকরা 
(রা) বলেন, সে বাণীটি হল, যখন নবী (সা)-এর কাছে এ খবর পৌঁছল যে, পারস্যবাসী কিসরা তনয়াকে 
তাদের বাদশাহ মনোনীত করেছেন, তখন তিনি বললেন, ডিন তি সুতার উঠতি 

যারা স্ত্রীলোককে তাদের প্রশাসক নির্বাচন করে। 


LES: عن السائب بن يزيد يقل‎ ০৮১7 قال سمحت‎ ১৫০৫০ على بن عبد الله‎ এস 
EE) مام اس الروت 3 مونم ساس‎ ৮ باهم‎ ৯০০৮ مم‎ ০৪১৪ পপ, পল ৯ তত 

خرجت مع SUB‏ الى نية الوداع نتلقی 4৮০‏ الله (ص) و قال سفيان مرة مع الصبيان ‏ 

[৪০৮৪|আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রে) ....... সায়েব ইব্‌ন ইয়াধীদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমার 
স্থৃতিপটে এখনও সে ঘটনা জাগে যে, মদীনার وج می‎ সাথে ছানিয়্যাতুল বিদায়ে নবী (সা)-কে 


স্বাগত জানাতে আমি গিয়েছিলাম | সুফয়ান (রা)-এর রিওয়ায়েতে ১, স্থলে ১৮১৯ শব্দের উল্লেখ 
রয়েছে। 


4 etd ০৬৮ سج رق مس ه ۔۔ وق مم‎ 7 “ss EELS د ووو‎ তক রিও ও 
AB أَنَى حرجت مع الصبيان‎ KS عن السائب‎ ০০১০ Bio عبد الله بن محمد‎ এত] 


(ص) الى د TS‏ الودا ع مدمه من Ek‏ بوك 


[6০৮৫] আবদুল্লাহ্‌ ইবন মুহাম্মদ রে) E সায়েব سی‎ ইয়াহীদ) (রা) থেকে বর্ণিত যে, আমি 
স্মৃতিচারণ করি যে, ছানিয়্যাতুল বিদায়ে নবী (সা)-কে স্বাগত জানাতে মদীনার ছেলেদের সাথে 


গিয়েছিলাম, যখন নবী (সা) তাবুক যুদ্ধ থেকে প্রত্যাবর্তন করছিলেন | 


bi ibe لك‎ : ALS الله‎ fy. cls (ص)‎ Al ১০১০ LL  . ۷ 
০৫৪ قال عروة‎ 2১১১ ০০ وقال کے‎ ১৮৮৯৪ 152, عند‎ Ll ? كم م اِنْکُم يوم‎ 


ل ا 


Lie الذي مَاتَ فيه یا‎ aye (ص) يقول فى‎ ul الله 45 كَانَ‎ ৯556. 
১৪৮2 LUD Sins SU i. Ms Ski الذي‎ pai Mi ما 091 أجد‎ 
Mall WS 

২২৪৭. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা)-এর রোগ ও তার ওফাত । মহান আল্লাহ্র বাণী £ আপনিতো 
মরণশীল এবং তারাও মরণশীল | এরপর কিয়ামত দিবসে তোমরা পরস্পর তোমাদের প্রতিপালকের 


Io 


২৩৪ বুখারী শরীফ 


সন্মুখে বাক-বিতণ্ডা করবে (৩৯ £ ৩০, ৩১)। ইউনুস ری‎ যুহরী ও উরওয়া (র) সূত্রে বলেন, 
আয়েশা রো) বলেছেন, নবী (সা) যে রোগে ইন্তিকাল করেন সে সময় তিনি বলতেন, হে আয়েশা! 
আমি খায়বরে (বিষযুক্ত) যে খাদ্য ভক্ষণ করেছিলাম, আমি সর্বদা তার যন্ত্রণা অনুভব করছি। আর 
এখন সেই সময় আগত, যখন সে বিষক্রিয়ায় আমার প্রাণবায়ু বের হয়ে যাওয়ার উপক্রম হয়েছে 


مومه م هم پھ ر۔و مهرم وو م مو وو ے۔ . 7 مو os‏ م ت أا مه له 
EES 7٦‏ يحيى بن يكير حدثنا اللیٹ عن عفيل عن ابن شھاب عن عبيد الله بن عبد الله عن عبد الله 
res‏ ا و یم গত‏ 5 | ف ہو ص و 5 দে‏ 2 ت 2 5 


بن عباس رضبى الله عَنْهُمًا عن أم الْقَضل sh‏ الحارث এও‏ سمعت النْبِى (ص) bE‏ فى oil‏ 

857 ما صل نا بها حل قنخ الل 

[৪০৮৬ ইয়াহ্‌ইয়া ইব্‌ন বুকায়র (র) ....... উম্মুল ফদল বিনতে হারিস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 

আমি নবী (সা)-কে মাগরিবের নামাযে সুরা “ওয়াল মুরসালাতে উরফা” পাঠ করতে শুনেছি। তারপর 
করেননি | 


سا ا روق مه رس পুরি এ‏ لومم مو اماه ل ee‏ هاه ل 3 পল ক পা Lid ঙ‏ 
৫০০৮‏ محمد بن Ls ৫০ Eee‏ عن آي 2৬‏ عن سعيد بن جبير عن ابن عباس قال UE‏ 


& مقع‎ st 


36: El SSE TIE ابن ياس‎ LE ps 
سی تھے رس ام م رقو ر ط-ڑھ‎ % se ا‎ - 20e ه‎ ০ ي واش بج رو ع سال و رھ ھ۔ ےھ‎ “2 
فَقَال أجل رسول‎ ٠ SH فسآل عمر ابن عباس عن هذه الایة : اذا جاء نصر الله‎ pl من حيث‎ এ 


[৪০৮৭ মুহাম্মদ ইব্‌ন আরআরা (র) ....... ইব্‌ন আববাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উমর ইব্ন্‌ 
খাত্তাব (রা) ইব্‌ন আব্বাস (রা)-কে তার কাছে বসাতেন। এতে আবদুর রহমান ইব্‌ন আউফ (রা) 
তাকে বললেন, আমাদেরও তো ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর সমবয়সী ছেলেপুলে আছে! তখন উমর (রা) 
বললেন, সে কিরূপ মর্যাদার লোক তা তো আপনারাও জানেন। এরপর উমর (রা) ইব্‌ন আব্বাস 
(রা)-কে (3 ا جاء نَصَْر الله‎ এই আয়াতের প্রকৃত মর্ম সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলেন। তখন তিনি 
বললেন, এতে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ইন্তিকালের খবর (তাকে অবগত করানো হয়েছে)। তখন উমর (রা) 
বললেন, আমিও তা-ই মনে করি যা তুমি মনে করছ। ৰ 


|حدئنا 54০৬ ১৫০ এত হি‏ الول عن سمي ُن بي قال قال তা‏ ياس يدم 

৪৮‏ کا 35 ৪558‏ اا 0 4৪০০‏ ۔۔ ہے ola ৩০5 as‏ -# مهام of‏ ےھ 
الخميس ۰ وما يوم الخمیس اشتد برسول الله (০০)‏ وجعه 005 انُونى اکتب 14 GES‏ أن تضلوا بعده 
بدا জজ‏ وَل AE‏ عند LEG‏ 51887 شاه آهَجَرَ استفهموه 4০ LD AL‏ .04 


مت ۰ ا ہے হি 4 ও শি‏ ل بی مهم ال 2 7 এ‏ ۰ ایر اھ 39 2 82 শল‏ 
دعونی انا فيه حير مما تدعونی اليه ٠‏ وأوصاهم یثلاث قال اخرجوا المشركين من جريرة العرب 


ুদ্ধাভিযান ২৩৫ 


- فَنَسِيْتُهًا‎ UG أو‎ Blin ০০০৫১১৪০১৯৪ Hh وأجيزوا‎ 


[৪০৮৮] 1 (র) ....... সাঈদ ইবৃন জুবায়র (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, ইব্ন আব্বাস (রা) 
বললেন, বৃহস্পতিবার! বৃহস্পতিবারের ঘটনা কি? নবী (সা)-এর রোগ-জ্বালা প্রবলভাবে দেখা দেয়৷ 
তখন তিনি বললেন, তোমরা আমার কাছে আস, আমি তোমাদের জন্য কিছু লিখে দিয়ে যাই যেন 
তোমরা এরপর কখনও বিভ্রান্ত না হও। তখন তারা পরস্পর মতভেদ করতে থাকে | আর নবী (সা)- 
এর সান্নিধ্যে মতবিরোধ করা শোভনীয় নয়।. এরপর কিছুসংখ্যক লোক বললেন, নবী (সা)-এর অবস্থা 
কেমন? তিনি কি প্রলাপ বকছেনঃ তোমরা তাঁর কাছে থেকে ব্যাপারটি বুঝে নাও | এতে তারা নবী (সা) 
-এর কাছে ব্যাপারটি পুনরস্থাপনের উদ্যোগ নিলেন। তখন তিনি বললেন, তোমরা আমাকে আমার 
অবস্থায় ছেড়ে দাও, তোমরা যে কাজের দিকে আমাকে আহবান জানাচ্ছ তার চেয়ে আমি উত্তম অবস্থায় 
অবস্থান করছি। আর নবী (সা) তাদের তিনটি নসীহত করলেন (১) আরব উপদ্বীপ থেকে মুশরিকদের 
বহিষ্কার করে দিবে, (২) দৃতদের সেরূপ আদর-আপ্যায়ন করবে যেমন আমি করতাম এবং 50 
বলা থেকে তিনি নীরব থাকলেন অথবা বর্ণনাকারী বলেন, তৃতীয়টি আমি ভুলে গিয়েছি। 


রর‏ عم اوھ ےم نا لهنم مقف ےت وت ور له 222৩‏ طاو تيه ئا 
SE EA‏ ا 8518585৮125‏ 
ece Dar 7‏ ہے 24s পপর‏ 

2৩০‏ عن ابن عباس رضى الله ০‏ فال لما حشر رول اَل( ص) وفی البيت رجال فقال النبى 
এজ 1411)‏ لا لوا بَعْدَهُ قال بَحْضْهُمْ ان سول الله (ص) قد علب الوَجَمْ ٠‏ وعنْدكُم 


৬৮৫2 ہوم‎ 5 


8 dl الو‎ 


TE নর 1 
[৪০৮৯] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রে) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর ওফাতের সময় যখন নিকটবর্তী হল এবং ঘরে ছিল লোকের সমাবেশ, তখন নবী (সা) 
বললেন, তোমরা আস, আমি তোমাদের জন্য কিছু লিখে দেই, যেন তোমরা পরবর্তীতে পথভ্রষ্ট না হও | 
তখন তাদের মধ্যকার কিছুলোক বললেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর রোগ-যন্ত্রণা কঠিনতর অবস্থায়, আর 
তোমাদের কাছে তো কুরআন মওজুদ আছে। আল্লাহ্র কিতাবই আমাদের জন্য যথেষ্ট | ইত্যবসরে নবী 
(সা)-এর পরিবারের লোকজনের মধ্যে মতানৈক্য শুরু হয়ে যায়, এবং তারা পরস্পর বাক-বিতণ্ডা করতে 
থাকেন। তাদের কেউ বললেন, তোমরা কাগজ উপস্থিত কর, তিনি তোমাদের জন্য কিছু লিখে দিন। 
যাতে তোমরা তার পরে কোন বিভ্রান্তিতে নিপতিত না হও । আবার কেউ বললেন এর বিপরীত | এরপর 
যখন বাক-বিতণ্ডা ও মতবিরোধ চরমে পৌঁছল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, তোমরা উঠে চলে যাও | 
উবায়দুল্লাহ্‌ (রা) বলেন, ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলতেন, এ ছিল অত্যন্ত দুঃখজনক ব্যাপার যে, রাসূলুল্লাহ 


২৩৬ বুখারী শরীফ 


(সা) সাহাবায়ে কিরামের জন্য কিছু লিখে দেয়ার ক্ষেত্রে তাদের মতবিরোধ ও উচ্চ শব্দই মূলত 
প্রতিবন্ধক হয়ে দীড়িয়েছিল। 


|32 |حَدكنًا سره ول موسا ده - ه د 2 یں ومن و مقع treed AOL er‏ کے 


کک 7“ لای ف ق ا 
০112১০০৩১১5 ০1 ০৫৯০৪ ০১. (১০১,০৪৪ ০০৪‏ (ص) آنه 


৫৬৭ পল ہے ومن و‎ ও كن‎ ধ 


 تكحضَف‎ ২৪ ی أنّى 5 أهله‎ ০৮৯৩ ٹم سارنى‎ ٠ توفی فيه فبکیت,‎ sll فى وجعه‎ ০৬৪ 


[৪০৯০] ইয়াসারা ইব্‌ন সাফয়ান ইব্‌ন জামীল আল লাখমী (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি 

বলেন, নবী (সা) মৃত্যু-রোগকালে ফাতিমা (রা)-কে ডেকে আনলেন এবং চুপে চুপে কিছু বললেন, তখন 

ফাতিমা (রা) কেঁদে ফেললেন; এরপর নবী (সা) পুনরায় তাকে ডেকে চুপে চুপে কিছু ব্ললেন, তখন . 
তিনি হাসলেন ۱ পরে আমরা এ সম্পর্কে তাকে জিজ্ঞাসা করলাম, তিনি বললেন, নবী (সা) যে রোগে 

আক্রান্ত আছেন এ রোগেই তার ইন্তিকাল হবে। এ কথাটিই তিনি গোপনে আমাকে বলেছেন | তখন 

আমি কাদলাম । আবার তিনি আমাকে চুপে চুপে বললেন, তার পরিবার-পরিজনের মধ্যে সর্বপ্রথম 

আমিই তার সঙ্গে মিলিত হব, তখন আমি হাসলাম + 


اچ ور تی مت 1 


روس ۔۔ 


40০০‏ مع الْذينَ اعم لک الا 3388 أنه خیر۔ 


[৪০৯১] মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার রে) ........ আয়েশা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি একথা 

শুনছিলাম যে, কোন নবী মারা যান না যতক্ষণ না তাকে ইখতিয়ার প্রদান করা হয় দুনিয়া ৰা আখিরাত 
গ্রহণ করার। যে রোগে নবী (সো) ইন্তিকাল করেন সে রোগে আমি নবী (সা)-কে মৃত্যু যন্ত্রণায় 
আক্রান্তাবস্থায় বলতে শুনেছি, তাদের সাথে যাদের প্রতি আল্লাহ্‌ তা‘আলা নিয়ামত প্রদান 
করেছেন-___[তারা হলেন, নবী (আ)-গণ, সিদ্দীকগণ এবং শহীদগণ || 5 ৭২) তখন আমি ধারণা 
করলাম যে তিনিও ইখৃতিয়ার প্রাপ্ত হয়েছেন। ۱ 


তা ১৯০ LLG Wie الله‎ ০০১25535855 45১5 2১৪০5 ৪ حدقا‎ 
فيه جعل يقول فى الرفيّق الْأعلَى ۔‎ ০৩ এ oat (ص)‎ 
ê ری‎ ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন নবী (সা) মৃত্যু-রোগে আক্রান্ত 


হন, তখন তিনি বলতেছিলেন, “ফির রফীকিল আলা ।”___মহান উর্ধ্বলোকের বন্ধুর সাথে (আমাকে 
মিলিত করুন |) 


যুদ্ধাভিযান ২৩৭ 


(5 401০০250135 ০১8 IG ৯১ ১2৮5 9১০1 بُو‎ Gof ar] 
ہر وہ نی تجح‎ 
1 ৪, عُشي عليه‎ 2০ ورَأسه عللى فخذ‎ 4০৯ ০৮৯৯৩ اشتكى‎ Ll. জিরা 
الا اا خر‎ A یں ارق لی فقت را‎ ١ 0815০40188১ ৯১০১০ 
| ০৮০5 ESL الذئ كَانَ‎ 
ک- وو ہے‎ আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সা) সুস্থাবস্থায় 
বলতেন, কোন নবী (আ)-এর প্রাণ কখনো কবজ করা হয়নি, যতক্ষণ না তার স্থান জান্নাতে দেখান 
হয়েছে। তারপর তাকে জীবিত রাখা হয় অথবা ইন্তিকালের ইখতিয়ার দেয়া হয়। এরপর যখন নবী 
(সা) অসুস্থ হয়ে পড়লেন এবং তার মাথা আয়েশা (রা)-এর উরুতে রাখাবস্থায় তার জান কবজের সময় 
উপস্থিত হল তখন তিনি চৈতন্যহীন হয়ে পড়লেন ۱ এরপর যখন তিনি চেতনা ফিরে পেলেন তখন তিনি 
ঘরের ছাদের দিকে দৃষ্টি দিয়ে বললেন, হে আল্লাহ্‌! মহান উর্ধ্বজগতের বন্ধুর সাথে (আমাকে মিলিত 
করুন) | অনন্তর আমি বললাম, তিনি আর আমাদের মাঝে থাকছেন না। এরপর আমি উপলব্ধি করলাম 
যে, এ 3 কথাই যা তিনি আমাদের কাছে বর্ণনা করতেন ۱ আর তাই ঠিক। 


e ৪৪৩‏ ممم مه es‏ # دو 6مك 
جح ہہ تی )86 مسندته اللى صدرى ومع عبد الرحمن سواك رطب 
اه هك تھے ووو 0 م ممه مم له م 3م مامه ৪৪৩‏ ممم وڑھ۔ مقوهم 29৬৫০ Bf‏ 2-9 


528 به فَمَا رأيت 4০‏ الله (ص) >i bs Gx‏ حسن ০১০‏ عدا أن فرع رسول الله (ص) رقع 


يده أو 44০‏ 0015 فى (9995০551000‏ قَضى > SSE‏ تقول مات بین حقنتی وَذَاقنْتی ۔ 
মুহাম্মাদ রে) ০ আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, আবদুর রহমান ইব্‌ন আবূ বক্র (রা) নবী‏ ]6058[ 
(সা)-এর কাছে এলেন | তখন আমি নবী (সা)-কে আমার বুকে হেলান দেওয়া অবস্থায় রেখেছিলাম‏ 
এবং আবদুর রহমানের হাতে তাজা মিসওয়াকের ডালা ছিল যা দিয়ে সে দাত পরিষ্কার করছিল ۶‏ 
রাসূলুল্লাহ (সা) তার দিকে বিশেষ দৃষ্টিতে তাকাচ্ছিলেন। আমি মিসওয়াকটি নিলাম এবং তা চিবিয়ে‏ 
নরম করলাম | তারপর তা নবী (সা)-কে দিলাম | তখন নবী (সা) তা দিয়ে দাত মর্দন করলেন | আমি‏ 
তাকে এর আগে এত সুন্দরভাবে মিসওয়াক করতে আর কখনও দেখিনি। এ থেকে অবসর হয়ে‏ 
রাসূলুল্লাহ সো) তার উভয় হাত অথবা আঙ্গুল উপরে উঠিয়ে তিনবার বললেন, উর্ধ্বলোকের মহান বন্ধুর‏ 
সাথে (আমাকে মিলিত করুন।) তারপর তিনি ইন্তিকাল করলেন | আয়েশা (রা) বলতেন, নবী (সা)‏ 
আমার বুক ও থুতনির মধ্যস্থুলে থাকাবস্থায় ইন্তিকাল করেন ١‏ 


২৩৮ বুখারী শরীফ 


৯০29০507202 এসএ 05 ০৫5১০ عن‎ ১৮ উপ عَبْدُ الله‎ ৮৮০০০ 4০৮] 


الله عَنْها (০০) du Sf SA‏ کا ناذا اشتكلى ৬৪‏ على نفسه بالْمُعوذات ০০547‏ عه بیده» 
فما اشتكى ও‏ اذى oS‏ فيه طف آلف على ০০৪‏ بالْمعودات এ‏ كان يثفث. وآمسح بيد الي 

(ص) - 

[৪০৯৫] হিব্বান (3) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) অসুস্থ হয়ে 
পড়তেন তখন তিনি আশ্রয় প্রার্থনার দুই সূরা (ফালাক ও নাস) পাঠ করে নিজ দেহে ফুঁক দিতেন এবং 
স্বীয় হাত দ্বারা শরীর মুসেহ করতেন | এরপর যখন তিনি মৃত্যু-রোগে আক্রান্ত হলেন, তখন আমি আশ্রয় 


প্রার্থনার সূরায় ছারা তার শরীরে দম করতাম, যা দিয়ে তিনি দম করতেন | আমি তার হাত দ্বারা তার 
শরীর মুসেহ্‌ করিয়ে দিতাম ۱ 


১441225৫558 هشام ن‎ Eo EE بن‎ peal عبد‎ ০৭০ معلى‎ Et. 
o م‎ 


sis 1291‏ ى الله ক এ‏ ھا سمعة ৫০১০০) পি‏ اليه قبل أن يموت » وهو مسند 


15551 يقل : ال فل وَارْحمنى والحقنى SG‏ 

[৪০৯৬ ]মুআল্লাহ্‌ 3۴ আসাদ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা)-এর 

ইন্তিকালের পূর্বে যখন তার পিঠ আমার উপর হেলান দেয়া অবস্থায় ছিল, তখন আমি কান ঝুঁকিয়ে দিয়ে 

নবী (সা)-কে বলতে শুনেছি, হে আল্লাহ্‌! আমাকে মাফ করুন, রহম করুন এবং (উর্ধ্বজগতের) মহান 
বন্ধুর সাথে আমাকে মিলিত করুন | 


(৪১৯ ٤ ۷۱‏ الصلت بن ১৮2 ১০১১১ ৮০৬৪ ১১২৯১‏ الربير عن ০২০০‏ و 
| 24 َال 1006 un) id‏ )16118 مق هذه لمن الكلة ال اکن قبور 40131 

2 م مام وام চে‏ لاو EEE‏ کان و নি‏ َ‫ ہے ھ وو مم م ي s‏ 

مساجد AG‏ عائشة رضى الله 65 لول ذلك لابرز قبرہ » خشی 33201 مسجدا ۔ 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যে রোগ থেকে নবী‏ ری [৪০৯৭]সাল্ত ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ....... আয়েশা‏ 
(সা) আর সুস্থ হয়ে উঠেননি সে রোগাবস্থায় তিনি বলেন, ইহুদীদের প্রতি আল্লাহ্‌ লা'নত করেছেন | তারা‏ 
তাদের নবীদের কবরগুলোকে সিজদার স্থানে পরিণত করেছে। আয়েশা (রা) মন্তব্য করেন, এরূপ প্রথা‏ 


যদি না থাকত তবে তার কবরকেও খোলা রাখা হত। কারণ তার কবরকেও মসজিদ (সিজদার স্থান) 
বানানোর আশংকা ছিল | 


٣ً وھ‎ 


سح রান‏ رتس 


যুদ্ধাভিযান ২৩৯ 


২251) (০০)‏ به وجعه نه استاذن أزواجه 01 یمعرض فى بیتی » فَأذِنَ أ لَه hE‏ خط 
جاه فى ০৮41০০৪১৪৭৫ ০3৫১০০৯০১০১৮৮-।০৯ ১৪৯৭৮‏ 


قات 25 4435 الله بن بس এ ১৯০1১৭০০৪৩৯‏ لم pd‏ عانشة قال فلت 95 ॥‏ 


قال ابن عباس هو علي وكات عائشة ووج ال تبي (ص) تحدث نل الله (ص) لما دل بیتی 
4৩4 5‏ قال bn‏ عى من سبع এ পুন সি ৯1৮৪‏ الى الئاس AEG‏ 
pb Lal ahs‏ لنب (ص) كم فقا LE ad‏ من تلك القرب حى طفق 5১৮৪ এ ১‏ 
“hi‏ قالت كم خرچ إلى اسئاس صلی AD + HLS Hl‏ عي اله ِن SEE ss de‏ 


2 الله بْنَ عباس رضي الله ee‏ قلا َم شر رول الله (ص) TLS CHG‏ 


পাকি 5১ ofr 


৪05৬১৪৩৪৬০৬ 4৮৪11 1১0. 1483‏ الله على 5S SLAG BH‏ قبور 
০৪৪‏ مساجد is ০১০০‏ ٭ LL নিস‏ الله ০৪৭০ এ এড 2০0‏ 14 الله (ص) فی 
ذلك وَمَا ALS‏ عللى 15506 الأ أنه لم يَقَمَ (558০5 85580 20 চালে‏ 
LT উস এস ০৪5‏ مَقَامهُ onl SUSY‏ اریت أن يَحْدِلَ ذلك 47105 (ص) عَنْ 
أبئ بر قال أبن عبد الله راه ان عَمَر HH‏ مُوْسَى وان عباس رضبى 54 الي (ص) - 
BERET a উকায়র (র) ........ নবী সহধর্মিণী আয়েশা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর রোগ প্রবল হল ও ব্যথা তীব্র আকার ধারণ করল, তখন তিনি আমার ঘরে‏ 
সেবা-শুশ্রষা করার ব্যাপারে তার বিবিগণের নিকট অনুমতি চাইলেন | তখন তারা তাকে অনুমতি‏ 
দিলেন। তারপর নবী (সা) ঘর থেকে বের হয়ে ইব্‌ন আব্বাস (রা) ও অপর একজন সাহাবীর সাহায্যে‏ 
জমীনের উপর পা হিচড়ে চলতে লাগলেন | উবায়দুল্লাহ্‌ (রা) বলেন, আমি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আব্বাস‏ 
(রা)-কে আয়েশা কথিত ব্যক্তি সম্পর্কে অবহিত করলাম, তখন তিনি আমাকে বললেন, তুমি কি সেই‏ 
দ্বিতীয় ব্যক্তি যার নাম আয়েশা (রা) উল্লেখ করেননি তার নাম জান? আমি বললাম, না। ইব্‌ন আব্বাস‏ 
নবী (সা)-এর সহধর্মিণী আয়েশা (রা) বণনা করতেন যে, যখন‏ رس (রা) বললেন, তিনি হলেন আলী‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমার ঘরে প্রবেশ করলেন এবং তার ব্যথা বেড়ে গেল, তখন তিনি বললেন, তোমরা‏ 
এমন সাত মশক যার মুখ এখনও খোলা হয়নি, তা থেকে আমার শরীরে পানি ঢেলে দাও | যেন আমি.‏ 
(সুস্থ হয়ে) লোকদের উপদেশ দিতে পারি । এরপর আমরা তাকে নবী (সা)-এর সহধর্মিণী হাফসা‏ 
(রা)-এর একটি বড় গামলায় বসালাম | তারপর আমরা উক্ত মশক হতে তার উপর ততক্ষণ পর্যস্ত পানি‏ 
ঢালা অব্যাহত রাখলাম যতক্ষণ না তিনি তার হাত দ্বারা আমাদের ইশারা করে জানালেন যে, তোমরা‏ 
তোমাদের কাজ সম্পন্ন করেছ। আয়েশা (রা) বলেন, তারপর নবী (সা) লোকদের কাছে গিয়ে তাদের‏ 


80 বুখারী শরীফ 


সাথে জামাতে নামায আদায় করলেন এবং তাদের উদ্দেশ্যে খুতবা দিলেন ۱ উবায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন উতবা (র) আমাকে জানালেন যে, আয়েশা ও আবদুল্লাহ্‌ ٭‎ আব্বাস (রা) উভয়ে বলেন, যখন 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) রোগ-যাতনায় অস্থির হতেন তখন তিনি তার কালো চাদর দিয়ে নিজ মুখমণ্ডল ঢেকে 
রাখতেন ۱ আবার যখন জ্বরের উষ্ণতা হ্রাস পেত তখন মুখমণ্ডল থেকে চাদর সরিয়ে ফেলতেন। রাবী 
বলেন, এরূপ অবস্থায়ও তিনি বলতেন, ইহুদী ও নাসারাদের প্রতি আল্লাহ্‌র লানত, তারা তাদের নবীদের 
কবরকে মসজিদে পরিণত করেছে। তাদের কৃতকর্ম থেকে সতর্ক করা হয়েছে। উবায়দুল্লাহ্‌ (র) বলেন 
যে, আয়েশা (রা) বলেন, আমি আবু বকর (রা)-এর ইমামতির ব্যাপারে নবী (সা)-কে বারবার আপত্তি 
করেছি। আর আমার তার কাছে বারবার আপত্তি করার কারণ ছিল এই, আমার অন্তরে একথা আসেনি 
যে, নবী (সা)-এর পরে তার স্থলে কেউ দীড়ালে লোকেরা তাকে পছন্দ করবে | বরং আমি মনে করতাম 
যে কেউ তার স্থলে দীড়ালে লোকেরা তার প্রতি খারাপ ধারণা পোষণ করবে, তাই আমি ইচ্ছা করলাম 
যে, নবী সো) এ দায়িত্ব আবু বকর (রা)-এর পরিবর্তে অনা কাউকে প্রদান করুন। আবূ আবদুল্লাহ্‌ 
বুখারী রে) বলেন, এ হাদীস ইব্‌ন উমর, আবূ মূসা ও ইব্‌ন আব্বাস (রা) নবী (সা) থেকে বর্ণনা 
করেছেন। 


2 #6 يمره 


ELE]‏ عبد الله بن یوسف একা ০ ৮৪০৯৪ ll EL‏ عَنَ عبد ASA‏ بن القاسم عن 


أبيه عن عائشة ASL এও‏ (ص) وَأَنَهُ بين حاقنتى 5599 قلا آكره شدة اموت لاحد أبدا بعد 

الى (ص) - 

[৯০৯৯] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... ভারি, তিনি বলেন, نر‎ 

অবস্থায় ইন্তিকাল করেন যে, আমার বুক ও থুতনির মধ্যস্থলে তিনি হেলান দেওয়া অবস্থায় ছিলেন। আর 
নবী (সা)-এর মৃত্যু-যন্ত্রণার পর আমি আর কারো জন্য মৃত্যু-যন্ত্রণাকে কঠোর বলে মনে করি না। 


e 8 ৪5 ৯ ৯). e ০1৩ . এলি‏ پیک TSG . ৫ ৪০৪‏ لي يا 
کت ہی سے رو بشر بن شعيب بن ابی حمزة قال ০০১৭৯‏ ا 


عد الله بنك بن مالك lai‏ وان َب بن ০১৬০‏ ڈگ اَن 841350146০8‏ 
عباس BET‏ على بن ہی طالب 9 الله EA ও‏ من ০০০‏ الله (ص) فی وَجَعه 80 
یہ فقال النّا سيا ও‏ حمسن eal UE‏ رسن الله (ص) Lop cal IE‏ الله بان RG‏ بيده 
27 بن عبد I a‏ له 35405 ثلاث Laid Se‏ انى Chl‏ لآرَى رسول الله (ص) سف 
05 من جن ذاء اتی لحر جو ينمو ৬ সা‏ المت اب نا سن الع زس 
১৪ 4০25‏ هدا ০০০ ৪১৫১), এটা‏ ذلك و ن كَانَ فی bl le Lk‏ فقَالَ علا 


انا والله ০১৮০১ 0355 (০) 40104 000১4‏ الئاس بعده ৮0৭ yl.‏ رسول 
7 2 
الله (ص)۔ 


যুদ্ধাভিযান . ২৪১ 


ঢা ইন 8 আবদুল্লাহ্‌ ইব্ন আববাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, আলী جج‎ আবু তালিব রো) 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছ হতে বের হয়ে আসেন যখন তিনি মৃত্যুরোগে আক্রান্ত ছিলেন। তখন 
সাহাবীগণ তাকে জিজ্ঞাসা করলেন, হে আবুল হাসান, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আজ কেমন আছেন? তিনি 
বললেন, আল্-হামৃদুলিল্লাহ্‌, তিনি কিছুটা সুস্থ | তখন আব্বাস ইবন আবদুল মুত্তালিব (রা) তার হাত 
ধরে তাকে বললেন, আল্লাহর কসম, তুমি তিন দিন পরে অন্যের দ্বারা পরিচালিত হবে | আল্লাহ্র শপথ, 
আমি.মনে করি যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এই রোগে অচিরেই ইন্তিকাল করবেন । কারণ আমি আবদুল 
মুস্তালিবের বংশের অনেকের মৃত্যুকালীন চেহারার অবস্থা লক্ষ্য করেছি। চল যাই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
কাছে এবং তাকে জিজ্ঞাসা করি যে, তিনি (খিলাফতের) দায়িত্ব কার উপর ন্যস্ত করে যাচ্ছেন। যদি 
আমাদের মধ্যে থাকে তো তা আমরা জানব ۱ আর যদি আমাদের ছাড়া অন্যদের উপর ন্যস্ত করে যান, 
তাহলে তাও আমরা জানতে পারব এবং তিনি এ ব্যাপারে আমাদের তখন অসীয়ত করে যাবেন | তখন 
আলী (রা) বললেন, আল্লাহ্‌র কসম, যদি এ সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে আমরা জিজ্ঞাসা করি আর 
তিনি আমাদের নিষেধ করে দেন, তবে তারপরে লোকেরা আর আমাদের তা প্রদান করবে না। আল্লাহ্‌র 
কসম, এজন্য আমি কখনই এ সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে জিজ্ঞাসা করব না | 


لاحتنا ور عم یر یہ یو ا 
لجا رر تہ قلط وف متك الوك 
০৪৪৬৪‏ أب بكر علي عقي Lat‏ الصف ون رس الله (ص) مر يد ০১৯৩1‏ الى 
الصلاة فقال Sl‏ وهم المسلمون أن 1১১৫০১০1538‏ ر ا 
(51১1 (০০) 14৯5‏ صَلاتكُم تُم IES‏ الْحجِرَة وَآَرْحَى السٹر ۔ 
[৪১০১] সাঈদ ইব্‌ন উফায়র (র)....... আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, সোমবারে সাহাবীগণ‏ 
ফজরের নামাযে রত ছিলেন ۱ আর আবূ বকর (রা) তাদের নামাযের জামাতের ইমামতী করছিলেন |‏ 
হঠাৎ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আয়েশা (রা)-এর কক্ষের পর্দা উঠিয়ে তাদের প্রতি দৃষ্টিপাত করলেন । সাহাবীগণ‏ 
কাতারবন্দী অবস্থায় নামায আদায় করছিলেন | তখন নবী (সা) মুচকি হাসি দিলেন ۱ আবূ বকর (রা)‏ 
পেছনে মুক্তাদির সারিতে নামায আদায়ের নিমিত্ত পিছিয়ে আসতে মনস্থ করলেন । তিনি ধারণা‏ 
করেছিলেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) নিজে নামায আদায়ের জন্য বেরিয়ে আসার ইচ্ছা করছেন | আনাস (রা)‏ 
বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর আগমনের আনন্দে সাহাবীগণের নামায ভঙ্গের উপক্রম হয়েছিল । কিন্তু‏ 


রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) নিজ হাতে ইশারায় তাদের নামায পুরা করতে ,বললেন। তারপর তিনি কক্ষে প্রবেশ 
করলেন ও পর্দা টেনে দিলেন। 


e 3‏ »2 پاب 9 চা‏ 28 .< 249 ولو 27 os‏ ل 3 2 als RE‏ ها مال ها Sr. তি‏ 
٤٤١٤ا‏ حدثنی محمد بن عبيد Gian‏ عیسی بن يونس عن عمر بن سعيد قال اخبرنی ابن اہی مليكة أن 
৩১-- |‏ 


২৪২ বুখারী শরীফ 


রশ 


৩৪০৪৪ uit 


توفي فى بيتى وفی يومى وبين 9৭ ১৯২৩ ৪১৯০৭‏ 70 د سوه .دل 


৯২9০৩৭95405 اسان‎ 01১, السواك‎ ১০33 nl ০ على‎ 


ووو ت ৬‏ کرت سی تر ار 2 


السواك فلت ٠ 40450 ০5১4০ 45 2১3 21939 4০30158০055 এ গুন‏ فاشار برأسه أن 


se sc ts میوھھ مكمه وي‎ or 


০৮৩১০০125৯5 يشك عَم فيه‎ বি ও ES بيه‎ ৮০১05 
এসি الى‎ 33৮0 فى‎ : 1৮05৮০04০৯0 رَجهَهُ بقل : لا اله الأ الله‎ 
- قبض ومالت يده‎ 

[৪১০২] মুহাম্মাদ ইব্‌ন উবায়দা (ق‎ ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি প্রায়ই বলতেন, আমার প্রতি 
আল্লাহ্‌র বিশেষ নিয়ামত যে, নবী (সা) আমার ঘরে, আমার পালার দিনে এবং আমার হলকুম ও সিনার 
মধ্যস্থলে থাকাবস্থায় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ইন্তিকাল হয় এবং আল্লাহ্‌ তা'আলা তার ইস্তিকালের সময় 
আমার থুথু তার থুথুর সাথে মিশ্রিত করে দেন। এ সময় আবদুর রহমান (রা) আমার নিকট প্রবেশ করে 
؟‎ তার হাতে মিসওয়াক ছিল | আর আমি রাসূলুল্লাহ (সা)-কে (আমার বুকে) হেলান লাগান অবস্থায় 
রেখেছিলাম ۱ আমি লক্ষ্য করলাম যে, তিনি আবদুর রহমানের দিকে جب‎ আমি অনুভব করতে 
পারলাম যে, নবী (সা) মিসওয়াক চাচ্ছেন। আমি তখন জিজ্ঞাসা করলাম, আমি কি আপনার জন্য 
মিসওয়াক আনব? তিনি তখন মাথার ইশারায় জানালেন যে. হ্যা, আন। তখন আমি মিসওয়াক 
আনলাম | কিন্তু মিসওয়াক শক্ত ছিল, তাই আমি তাঁকে জিজ্ঞাসা করলাম, আমি কি এটি আপনার জন্য 
নরম করে দিব? তখন তিনি মাথার ইশারায় হ্যা বললেন | তখন আমি মিসওয়াকটি চিবিয়ে নরম করে 
দিলাম ৷ এরপর তিনি মিসওয়াক করলেন । তীর সম্মুখে পাত্র অথবা পেয়ালা ছিল (রাবী وو‎ সন্দেহ) 
তাতে পানি ছিল । নবী (সা) বারবার স্বীয় 9ه‎ উক্ত পানির মধ্যে প্রবেশ করিয়ে তার দ্বারা তার চেহারা 
মসেহ (ঠাণ্ডা) করালেন | এবং বলছিলেন এ, ال الأ الله أن اوت‎ 2 — আল্লাহ্‌ ব্যতীত কোন মাবুদ 
নেই, সত্যিই মৃত্যুযন্ত্রণা কঠিন। তারপর উভয় হাত উপর দিকে উত্তোলন করে বলছিলেন, আমি 


উৰ্ধ্বলোকের মহান বন্ধুর সাথে মিলিত হতে চাই | এ অবস্থায় তার ইন্তিকাল হল আর হাত শিথিল হয়ে 
CT | 


اع هاس 


২২০০ سلَيْمَانَ بْنْ بلآل حدقا هشام بن عروة أخبرنى أبى عَنْ‎ isn اسلمعيل قال‎ [৫১৭ 
مات فيه َل أبن أن د »اين آنا‎ ih a أن رول الله (ص) كان َال فی‎ (824) ৮৯, 
২০ আও, ০০০০০৯০৪০৯৪ OLD يرن‎ কি ل‎ Tl يويد يوم‎ 155 


ہے ام مام 


256 ار E WS FREON‏ ات وان رکا کس کات 


যুদ্ধাভিযান ২৪৩ 
وَمَعَهُ سواكٌ يسن به 9759 اليه رتل الله"( ص)‎ Ll Ae دَخَلَ‎ আও 
9 ) الله‎ 1.১ 4৮০ 4225 ثم م مضفده‎ Cali whl الْحْمٰن,‎ 3০ هذا السواك يا‎ ০০৮০1 له‎ ০৪ 
৪০৬ به وهو مستند الى‎ ১2৭৪ 
[8১০৩] ইসমাঈল ....... a EE যে রোগে নবী (সা) ইন্তিকাল করেন সে অবস্থায় 
তিনি জিজ্ঞাসা করতেন, আমি আগামীকাল কার ঘরে থাকব ۱ আগামী কাল কার ঘরে থাকব? এর দ্বারা 
তিনি আয়েশা (রা)-এর ঘরে থাকার পালার প্রতি ইচ্ছা প্রকাশ করতেন। অন্য সহধর্মিণীগণ নবী 
(সা)-কে যার ঘরে ইচ্ছা সেখানে অবস্থান করার অনুমতি দিলেন | তখন নবী (সা) আয়েশা (রা)-এর 
ঘরে অবস্থান করতে থাকেন | এমনকি তার ঘরেই তিনি ইন্তিকাল করেন । আয়েশা (রা) বলেন, নবী 
(সা) আমার জন্য নির্ধারিত পালার দিন আমার ঘরে ইন্তিকাল করেন এবং আল্লাহ্‌ তার রূহ কবজ করেন 
এ অবস্থায় যে, তার মাথা আমার হলকুম ও সীনার মধ্যস্থলে ছিল। এবং আমার থুথুর সাথে তার থুথু 
মিশ্রিত হয়ে যায়। তারপর তিনি বলেন, আবদুর রহমান ইব্‌ন আবূ বকর (রা)-এর হাতে একটি 
মিসওয়াক ছিল যা দিয়ে সে তার দাত মাজছিল। রাসূলুল্লাহ (সা) তার দিকে তাকালেন | আমি তখন 
তাকে বললাম, হে আবদুর রহমান এই মিসওয়াকটি আমাকে দাও; তখন সে তা আমাকে দিয়ে দিল। 
আমি সেটি চিবিয়ে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে দিলাম ۱ তিনি (সা) মিসওয়াকটি দ্বারা দাত পরিষ্কার করলেন, 
আর তিনি তখন আমার বুকে হেলান লাগান অবস্থায় ছিলেন। 


৮০206 عن‎ LCL حماد بن ريد عن آیوب عن ابن أبى‎ ০৪৯৯ ৮০৯৮১০০1৯১৭ 
<8 ملعم زوو‎ 
sles يعوذه‎ ০১০ SSE ৪১৯ ০১৯০ ৩ 55750225555 


هاعد لامر 7 


اذا مض قذهبت ১০০৮১‏ الى السماء رقال فى الرفيق الأطلى এ‏ الرفيق الع ومر عن 
الرّحمن ين اک وف ورور قرا اي (ص) 4১1 ০:৮৪‏ حاجة ১১০৩‏ 
এ ৪০৮15‏ فرفعٹھا اليه ১:‏ بها کا ০০০৯‏ 55456 ء ٹم نَاولَنيها فسقطت 


৪৪ 25 Ed 27 2 رس مه‎ 


- يوم من الآخرة‎ Ll El فحِمَم الله 38 ريقى وَريْقه فى آخر يوم من‎ ٠ يده أو سقطت من يده‎ 
[৪১০৪] সুলায়মান ইব্‌ন হার্ব (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) আমার ঘরে 
আমার পালার দিনে এবং আমার হলকুম ও সীনার মধ্যস্থলে থাকা অবস্থায় ইন্তিকাল করেন | নবী (সা) 
যখন অসুস্থ হতেন তখন আমাদের মধ্যকার কেউ দোয়া পড়ে তাকে ঝাড়ফুঁক করতেন | আমি নবী (সা) 
-কে ঝাড়ফুঁক করার জন্য তার কাছে গেলাম । তখন তিনি তার মাথা আকাশের দিকে উঠিয়ে বললেন, 
উর্ধলোকের বন্ধুর সাথে (মিলিত হতে চাই), 514 জগতের মহান বন্ধুর সাথে (মিলিত হতে চাই)। এ 
সময় আবদুর রহমান ইব্‌ন আবূ বকর (রা) আগমন করলেন। তার হাতে মিসওয়াকের একটি তাজা 
ডাল ছিল। নবী (সা) তখন সেদিকে তাকালেন | তখন আমি বুঝতে পারলাম যে, তার [নবী (সা)] 
মিসওয়াকের প্রয়োজন | তখন আমি সেটি নিয়ে চিবালাম, ঝেড়ে পরিষ্কার করলাম এবং নবী (সা)-কে 


২৪৪ . _ বুখারী শরীফ 


তা দিলাম। তখন তিনি এর দ্বারা এত সুন্দরভাবে দাত পরিষ্কার করলেন যে এর আগে কখনও এরূপ 
করেননি । তারপর তা আমাকে দিলেন | এরপর তার হাত ঢলে পড়ল অথবা রাবী বলেন তার হাত থেকে 
ঢলে পড়ল। আল্লাহ্‌ তা'আলা আমার থুথুকে নবী (সা)-এর می‎ সাথে মিলিয়ে দিলেন। দুনিয়ার 
জীবনের শেষ দিনে এবং আখিরাতের প্রথম দিনে | 

০০০১1০৬০৯৯৭ ০৪৮৬১১১১৮০০ ০০৪০৯ EAT 
16 حتى زل فَدَحَلَ المسجد‎ epi اله عل قبل على رس من مَك‎ ৫৮৬ ৪১ 1 42৮1 
4৯৩ سل اله (ص) وه شى کب جيرة ء فکشف عن‎ BTL كم الاس حٹی دحل على‎ 
الموتة ال ) کتبت‎ এ. 24 وبکی ,40650065355 لا يَجْمَعُ الله‎ 44০ كم اکب‎ 
98752585545 عليك 5 ا تک ارت مات الات‎ 
؛ فقال أب بر : اما بعد‎ ১5 65৮ اليه‎ ৬) 355 ان يجلس‎ ১55 قَابٰی‎ me قَقَالَ اجلس یا‎ 


مہ وش م Fac‏ +ھم۔بھ م ٹہ ৪৬৪০ শির‏ 


من کان جو يعيد 1 (ص) فان ...1 قد مات ومن ১০:০৫‏ 40640 حى لا يموت . 


fe‏ ہو ۔ہھ 


4009 دنا م ل SY‏ کس ML‏ رر ہت 


৮১৩ ০৪০ 3145 من النّاس‎ LEE yi 1৯১৩ يعلموا أن )55094 حتى‎ 
০০৪ ১০৪ 0০,815 ০405305259১ بن‎ 2৮০৮ LSE Yl 

০০ (ص)‎ ৪৪) (১১৩ 4০০ ০:৯ الى الآرض‎ ০2৮৮ رجلا وحتی‎ 02550 
[৪১০৫ ইয়াহইয়া ইব্‌ন বুকায়র রে) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবূ বকর (রা) 
ঘোড়ার উপর সওয়ার হয়ে তার সুনহের বাড়ি থেকে আগমন করেন। ঘোড়া থেকে অবতরণ করে তিনি 
মসজিদে নববীতে প্রবেশ করেন, কিন্তু কারো সঙ্গে কোন কথা না বলে সোজা আয়েশা (রা)-এর কাছে 
উপস্থিত হন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর উদ্দেশ্যে । তখন নবী (সা) ইয়ামনী চাদর দ্বারা আবৃত ছিলেন। তখন 
তিনি চেহারা হতে কাপড় হটিয়ে তার উপর ঝুঁকে পড়েন এবং তাকে চুমু দেন ও কেঁদে ফেললেন। 
তারপর বললেন, আমার মাতাপিতা আপনার প্রতি কুরবান হোক! আল্লাহ্‌র কসম আল্লাহ্‌ তো আপনাকে 
দু'বার মৃত্যু দিবেন না, যে মৃত্যু ছিল আপনার জন্য নির্ধারিত সে মৃত্যু আপনি গ্রহণ করে নিলেন । ইমাম 
যুহরী (র) বলেন, আমাকে আবু সালামা (রা) আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আববাস (রা) থেকে বর্ণনা করেছেন, আবু 
বকর (রা) বের হয়ে আসেন তখন উমর (রা) লোকজনের সাথে কথা বলছিলেন 1 এ সময় আবু বকর 
(রা) তাকে বলেন, হে উমর (রা) বসে পড় উমর (রা) বসতে অস্বীকার করলেন । তখন সাহাবীগণ 
উমর (রা)-কে ছেড়ে আবূ বকর (রা)-এর প্রতি মনোনিবেশ করলেন | তখন আবু বকর (রা) ভাষণ 
দিলেন__ “এরপর আপনাদের মধ্যে যারা যুহাম্মদ্‌ (সা)-এর ইবাদত করতেন, তিনি ام‎ fT 
করেছেন । আর যারা আপনাদের মধ্যে আল্লাহ্‌র ইবাদত করতেন (জেনে রাখুন) আল্লাহ্‌ চিরঞ্জীব, চির 


যুদ্ধাভিযান ২৪৫ 


অমর | মহান আল্লাহ্‌ বলেন, (১১ وما محمد الا‎ মুহাম্মদ (সা) একজন রাসূল মাত্র, তার পূর্বে বহু 
রাসূল গত হয়েছেন। ........ কৃতজ্ঞদের IFS করবেন (৩ £ ১৪৪) 

ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, আল্লাহ্‌র কসম, আবূ বকর (রা)-এর পাঠ করার পূর্বে লোকেরা যেন 
জানতো না যে আল্লাহ্‌ তা'আলা এরূপ আয়াত নাযিল করেছেন । এরপর সমস্ত সাহাবী তার থেকে উক্ত 
আয়াত শিখে নিলেন। তখন সকলে উক্ত আয়াত তিলাওয়াত করতে লাগলেন । আমাকে সাঈদ ইব্‌ন 
মুসাইয়্যাব রে) অবহিত করেন যে, উমর (রা) বলেছেন, আল্লাহ্র কসম, আমি যখন আবু বকর 
(রা)-কে উক্ত আয়াত তিলাওয়াত করতে শুনলাম, তখন হতভম্ব হয়ে গেলাম, এবং আমার পা দু'টি যেন 
আমাকে আর বহন করতে পারছিল না, আমি জমীনের উপর পড়ে গেলাম | যখন আমি শুনতে পেলাম 
যে, তিনি তিলাওয়াত করছেন যে, নবী (সা) ইন্তিকাল করেছেন। 


مو ارط ها ته হাতি ot‏ مه ماع ۔ھ مك ০৪০ চে‏ 
عبد الله بن بعد الله بن عثبة عن عائشة وَابن عباس ان آیا بكر رضي الله عله قبل التبى ১৫০৯)‏ 


موته- 
[৪১০৬]আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবু শায়বা রে) ....... আয়েশা ও ইব্‌ন আববাস (রা) থেকে বর্ণিত, আবূ বকর‏ 
(রা) নবী (সা)-এর ইস্তিকালের পর তাকে চুমু দেন।‏ 


٠ علاكه‎ ০ 


OEY أن‎ | 204035০৯৮05 لَدَدْنَاهُ‎ 8: এও يَحْلِى وَرَادَ‎ ELL ES ENN] 
ءفقال لآ‎ CE BL ےت‎ OE এ 


مشاہ (ص)۔ 
বলেন, আমার কাছে ইয়াহ্‌ইয়া (র) এতদ্‌ অতিরিক্ত বর্ণনা‏ ری [৪১০৭]আলী (ইবন মাদিনী)‏ 
করেছেন........ আয়েশা (রা) বলেন, আমরা নবী (সা)-এর রোগাক্রান্ত অবস্থায় তার মুখে ওঁষধ ঢেলে‏ 
দিলাম ۱ তিনি ইশারায় আমাদেরকে তার মুখে ওঁষধ ঢালতে নিষেধ করলেন | আমরা বললাম, এটা‏ 
ওঁষধের প্রতি রোগীর সাধারণ বিরক্তিভাব (তাই নিষেধ মানলাম না)। যখন তিনি সুস্থবোধ করলেন‏ 
তখন তিনি বললেন, আমি কি তোমাদের ওষুধ সেবন করাতে নিষেধ করিনি? আমরা বললাম, আমরা‏ 
যনে করেছিলাম এটা ওঁঘধের প্রতি রোগীর সাধারণ বিরক্তিভাব | তখন তিনি বললেন, আববাস ব্যতীত‏ 
বাড়ির প্রত্যেকের মুখে গুঁষধ ঢাল তা আমি দেখি ।.কেননা সে তোমাদের মাঝে উপস্থিত নেই । এ হাদীস‏ 
ইব্‌ন আবূ যিনাদ ........ আয়েশা (রা) থেকে নবী (সা)-এর অবস্থা সম্পর্কে বর্ণনা করেন।‏ 


م١‎ পাটি ہہ‎ cg جس نے لا‎ “es ق‎ ০ or مه م ےم صم مم ل‎ পলা ৭ ৮558 بير ا او‎ জপ পাকি এ 
عن السود قال ذكر عند‎ pall ৮০০৯ ابن‎ 6৪৯ ০৮0 (৮৯১০৯০০০4৭1 عبد‎ GE ENA 


২৪৬ বুখারী শরীফ 


و 


es مر کت‎ SEA (র) রিড ভি বলের; 
আয়েশা (রা)-এর কাছে উল্লেখ করা হল যে, নবী (সা) আলী (রা)-কে ওসীয়াত করে গেছেন। তখন 
তিনি বললেন, একথা কে বলেছে? আমার বুকের সাথে হেলান দেওয়া অবস্থায় আমি নবী (সা)-কে 
দেখেছি। তিনি একটি চিলিমচি আনতে বললেন, তাতে থুথু ফেললেন এবং ইন্তিকাল করলেন | অতএব 
আমি বুঝতে পারছি না তিনি কিভাবে আলী (রো)-কে ওসীয়াত করলেন | 


3০050569৮2০ ০5 8০19]‏ الله بْنَ آبئ أوْ فى رضي الله 

কত‏ أوصى এ ৪‏ (ص) JEG‏ لآ এ LG‏ كتب على النّاس الوصية أو أمروابها atl IG‏ بكتّاب 

الله 

[৪১০৯ আৰু নুআঈম (র) ক তালহা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবূ 

আওফা (রা)-কে জিজ্ঞাসা করলাম নবী (সা) কি ওসীয়াত করে গেছেন? তিনি বললেন, না | তখন আমি 

বললাম, তাহলে কেমন করে মানুষের জন্য ওসীয়াত লিপিবদ্ধ করা হল অথবা কিভাবে এর নির্দেশ দেয়া 
হল? তিনি বললেন, নবী (সা) কুরআন সম্পর্কে ওসীয়াত করে গেছেন। 


[te |‏ حدكنا فت Eas‏ بو الوص عَنْ بي املق عن عرو بن ০3০৬০০‏ برك رسو الله 
(১১১ 3১31) Es (০০)‏ ولا عبدا ولا اال ا لابن 


السبيل صدقة - 

[৪১১০ ক্ষুতায়বা ری‎ ....... আম্র ইব্‌ন হারিস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কোন 

দীনার, দিরহাম, গোলাম ও বাদি রেখে যাননি | কেবলমাত্র মাদা ق3‎ যার উপর তিনি আরোহণ 

করতেন এবং তার کو‎ আর একখণ্ড (খায়বর ও ফদাকের) জমীন যা মুসাফিরদের জন্য দান করে 
গেছেন। 

১ جعل‎ (৮) 515 5 (08০ ১০০১৪ عَنْ‎ SUS ৪১৯০৮৯৯০০৮০ الع احق‎ | 


৬৮৩০ 


LL LG‏ رضي الله এ 40825 ০৪৫ GE‏ على Ul 25:08 এড‏ مات قات ا 


পাত পতিত‏ ار صم 


SiG دفن‎ LBL ء اللى جبريل‎ 52010, ১০ من له ة الفردوس‎ si, أجاب ريا دعاہ‎ € El 


موم عرو 


0101 نكا عن ستول الله (ص)‎ 152 5011548155৬ ০ ৫ ৫০ ری الله‎ LLG 
[৪১১১] মুলায়মান ইব্‌ন হার্ব রে) ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন নবী (সা)-এর 


যুদ্ধাভিযান ২৪৭ 


রোগ প্রকটরূপ ধারণ করে তখন তিনি বেহুশ হয়ে পড়েন। এ অবস্থায় ফাতিমা (রা) বললেন, উহ! 
আমার পিতার উপর কত কষ্ট! তখন নবী (সা) তাকে বললেন, আজকের পরে তোমার পিতার উপর 
আর কোন কষ্ট নেই। যখন তিনি ইন্তিকাল করলেন তখন ফাতিমা (রা) বললেন, হায়! আমার পিতা! 
রবের ডাকে সাড়া দিয়েছেন হায় আমার পিতা! জান্নাতুল ফিরদাউসে তার বাসস্থান ৷ হায় পিতা! 
জিবরাঈল (আ)-কে তার ইন্তিকালের খবর পরিবেশন করছি । যখন নবী (সা)-কে সমাহিত করা হল, 
তখন ফাতিমা (রা) বললেন, ০০০০০805594 
সায় দিল। 


4 باب এ) HES Coal‏ (ص) 
২২৪৮. অনুচ্ছেদ $ নবী (সা) সবশেষে যে কথা বলেছেন‏ 


টিটি ا رج درو‎ 
الى سقف‎ ০৮০ ৮৯১৩ 30115 45 على فخذئ غشى‎ Cl 405 UG ৮৯০ El من‎ ১০৬০ 
وهو‎ ০৯2০৬ এ الحديث‎ 41০৬৮5৪৭0০৪ اذا لا‎ 5 YI 35০ 1 JG 5 البیْت‎ 
 ىلعالا الرقيّق ق‎ 15011 (58962৯15345 قَالَت‎ ০১৯০৪ 
[৪১১২] বিশ্র ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ........ আয়েশা রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) সুস্থ 
থাকাকালীন বলতেন, কোন নবীর ওফাত হয়নি যতক্ষণ না তাকে জান্নাতে তীর ঠিকানা দেখানো 7 ۱ 
তারপর তাকে ইখতিয়ার প্রদান করা হয় (দুনিয়া বা আখিরাত গ্রহণের), যখন নবী (সা)-এর রোগ বৃদ্ধি 
পেল তখন তার মাথা ত্বামার উরুর উপর ছিল এ সময় তিনি ال‎ যান। তারপর আবার ছশ ফিরে এলে, 
ছাদের দিকে তিনি দৃষ্টি উত্তোলন করেন। তারপর বলেন, হে আল্লাহ আমাকে উর্ধ্ব জগতের মহান বন্ধুর 
(সান্নিধ্য দান করুন)। তখন আমি বললাম, তাহলে তো তিনি আর আমাদের মাঝে থাকতে চাচ্ছেন না। 
আমি বুঝতে পারলাম যে, এটা এঁ কথা যা তিনি সুস্থাবস্থায় আমাদের কাছে বর্ণনা করতেন ۱ আয়েশা 
(রা) বলেন, নবী (সা)-এর শেষ কথা যা তিনি উচ্চারণ করেছিলেন তা হল الهم |3:351 لعل‎ হে 
আল্লাহ্‌! উর্ধ্বলোকের বন্ধুর সাথে আমাকে মিলিত করুন। 


ال صت 


۹ء باب ১৮1 BUG‏ (ص) 
م ২২৪৯. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা)-এর‏ 


74120557255 غاد کسی عل ای‎ ৩3০7০ ابو‎ ৫৮১৮1 


أن التبى (ص) LEC‏ عشر سنين Li‏ عليه Stil‏ وَبالْمَديْنَة عَشِرًا ۔ 


২৪৮ বুখারী শরীফ 


[৪১১৩]আবূ নুআইম (র) ........ আয়েশা .ও ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, নবী (সা) নুযুলে 
কুরআনের দশ বছর মন্ধায় বসবাস করেছেন১ এবং মদীনাতেও দশ বছর কাটান । 
Lisl عن عقيل عن ابن شهاب عن عروة بن الزبير عن‎ ৬৫0 Ee عب الله بن يُوْسف‎ Fr EET 


.ةم هي وهو 


رضي الله 42 ان رسول ا (ص) توفی وهو ابن ১৪০৩১ ০১৩‏ + قال ابن ৫‏ شھاب وأخبرنى سعيد بن 


المسیب مه 
وس বছর বয়সে‏ وت আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত,‏ ....... ری [৪১১৪] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ‏ 
বা? গা ও্জাত হর! হরুন শিহার মুহরী (3) রলেন। আমাকে সাঈদ ইব্‌ন মুসাইয়্যাব এক্ূপই অবহিত‏ 
করেন।‏ 
ہتفہ ان 
২২৫০. অনুচ্ছেদ‏ 


a পা 27‏ مھ یت روت ا م وم هم প্রি?‏ .ت লা তল টা pm‏ 2 اھ “e‏ 
৬ দত‏ قبيصة ০০০৪২০০০৫০৮‏ الاعمشِ عن ابراهيم عن الآسود ০০‏ عائشة رضي السله عنها 


- عَامًا‎ LS عند یھودیٰ‎ 2১০৮ توقی 41 (ص) ودرعه‎ ৬৪ 


]৪১১৫]কাবীসা (2) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা) ইন্তিকাল করেন এমন 
অবস্থায় যে, তার বর্ম (TE) ইহুদীর কাছে ত্রিশ সা' যবের বিনিময়ে বন্ধক রাখা کا‎ | 


ll 5৮৮ الله 5 هى‎ তে ودر‎ BLL ০ পিস BY باب‎ ١ 


২২৫১. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা)- এ মত্ু-রোগে আজান অবস্থার উসামা ইন হান عترم‎ 
যুদ্ধাভিষানে প্রেরণ 


“ee 22‏ 5 ويور প‏ اليب 3 852 ۰ او 2 থে‏ وو د se‏ وو .6 7 
[[٤٦]حدثنا লিসা‏ دو سو 
of ee‏ ہے و اع وو 552 ও‏ 


عن 451 0524 gt‏ (ص) 204 6( 49 ৪006‏ (ص) قد بأخني 6 فى e4 LO‏ 
الاس الى ۔ 

[8১১৬] আবূ আসিম যাহ্হাক ইব্‌ন মাখলাদ (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বার্ণিত, নবী (সা) উসামা 
ইব্‌ন যায়দ (রা)-কে (একটি যুদ্ধের আমীর) নিযুক্ত করেন। এতে সাহাবীগণ (নিজেদের মধ্যে) 


১. নুযুলে কুরআনের সময় মক্কায় মোট ১৩ বছর | তবে প্রথম নাযিলের পর তিন বছরকাল ওহী ۵": থাকে এ জন্য এখানে দশ 
বছর বলা হয়েছে। 


যুদ্ধাভিযান ২৪৯ 


সমালোচনা করেন। তখন নবী (সা) বললেন, আমি জানতে পেরেছি যে, তোমরা উসামার আমীর 
নিযুক্তি সম্পর্কে সমালোচনা করছো, অথচ সে আমার নিকট প্রিয়তম লোক | 


045 الله‎ ০৯০৮5১40০5১ عن عبد‎ WL 1১৮৮ GALAN] 
34০) في مارت فقام رس الله‎ WAS بخن وام عَم أسامة ن ريد‎ ১১১4) 
| للامارة ان کان‎ ELIE ان‎ 30425 ১৭১ 2০050০5584০ فى‎ ৪1৯০৮ أن‎ 
৮৪০৯ لمن أحب الاس الى وان هذا لمن حب الاس الى‎ 


[৪১১৭] ইসমাঈল (3) ........ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) একটি সেনাদল 

প্রেরণ করেন এবং উসামা ইব্‌ন যায়দ (রো)-কে তাদের আমির নিযুক্ত করেন | তখন সাহাবীগণ তার 
নেতৃত্বের সমালোচনা করতে থাকেন। এতে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) দীড়ালেন এবং বললেন, তোমরা আজ তার 
নেতৃত্বের সমালোচনা করছ, এভাবে তোমরা তার পিতা (যায়দ)-এর নেতৃত্বের প্রতিও সমালোচনা 
করতে | আল্লাহ্‌র কসম সে (যায়দ) ছিল নেতৃত্বের জন্য যোগ্য ব্যক্তি এবং আর সে আমার কাছে 
লোকদের মধ্যে প্রিয়তম ব্যক্তি । আর এ (উসামা) তার পিতার পরে লোকদের মধ্যে আমার কাছে 
প্রিয়তম ব্যক্তি | 


LL .۲ 
২২৫২. অনুচ্ছেদ 
27 ৬০ ي ع © ےھ ھ‎ ০ LL) ے۔‎ Ge. ي‎ পি পল بے او وو بت رہ ہے ے و پا جه ہے‎ 
508 الجحفة فاقبل راكب‎ 54৪ من اليمن مهاجرين‎ ০৯ قال‎ ٠ قال له متلى هاجرت‎ ক ৯৪০ الد‎ 
قال نعم‎ Lt الى (ص) منذ خمس » قلت هل سمعت فى ليلة القدر‎ 3০016 الخبر‎ ১৮141 
ج۔۔4‎ ও امم‎ sf FEY 2] এ وم‎ | ৭ পতিত এ 
[৪১১৮] আসবাগ (র) ....... সুনাবিহী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তাকে কেউ জিজ্ঞাসা করেন 
আপনি কখন হিজরত করেছেন? তিনি বলেন, আমরা ইয়ামান থেকে হিজরতের উদ্দেশ্যে বের হয়ে 
জুহফাতে পৌছি। তখন একজন অশ্বারোহীকে পেয়ে জিজ্ঞাসা করলাম, খবর কি খবর কি? তিনি বললেন, 
পাচদিন অতিবাহিত হল আমরা নবী (সা)-কে সমাহিত করেছি | তখন আমি তাকে জিজ্ঞাসা করলাম, 


তুমি কি শবেকদর সম্পর্কে কিছু শুনেছ? তিনি বললেন, হ্যা, নবী (সা)-এর মুয়াযযিন বিলাল (রা) 
আমাকে জানিয়েছেন যে, তা রমযানের শেষ দশ দিনের সপ্তম দিনে রয়েছে | 


৩২-_ 


২৫০ বুখারী শরীফ 
۱ ۱ 2 و 3 نل‎ 


১০১]‏ . باب كم غزا الب (ص) 
২২৫৩. অনুচ্ছেদ £ নবী (সা) কতটি যুদ্ধ করেছেন‏ 
سی ২540 9৮ টি 3৪ ৯ 8 1৩ SE 5 রি‏ 


পল‏ مهم سمس 


۱ جو ما‎ রা ভিন বেক রনি و مو الہ‎ 
আরকাম (রা)-কে জিজ্ঞাসা করলাম, আপনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সঙ্গে কতটি যুদ্ধ করেছেন? তিনি 
বলেন, সতেরটি ۱ আমি বললাম, নবী (সা) কতটি যুদ্ধ করেছেন? তিনি বললেন, উনিশটি | 


নর ML, سے قاس عق‎ পরিনত م‎ ٠ هم ھا مه > ه‎ প্রত ৮০৪৩৪ Qa পার্জ ল 

مم النبی (০৯)‏ خمس 8১৯০‏ ۔ 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাজা (র) ....... বারা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা)-এর সঙ্গে‏ 
পনেরটি যুদ্ধ করেছি। ١‏ 


- همع همي 5 امهم ب 2 


کے سے وی ہس بن سلیمان عن 


[8১২১] আহমদ ইব্‌ন হাসান ........ দিকের নি سے وھ وس‎ 
(সা)-এর সঙ্গে যোলটি যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছেন। 


Hill کتاب‎ 
তাফসীর অধ্যায় 


তাফসীর অধ্যায় 


يسم الله الرحمن الرْحیٔم 


yes 


لن الم a UGE Lp si‏ تخل داجب .لواقم 
“রহমান ও রহীম” এ দু'টো আল্লাহ্‌র গুণবাচক নাম রহমত শব্দ থেকে নির্গত | এবং রহীম ও রহিম‏ 
দুটো শব্দই একই অর্থবোধক যেমন ‘আলীম ও আলিম ৷‏ 


5 باب ০‏ فئ فاتمّة الْکتاب ء وسميت 2 الکتاب آنه يبدا 838 فی 


৩ ৮৫ والشر‎ All في الصلاة والدين الجَزَاء فى‎ US 1339 ০ dali 


“ae‏ م هت 
0 


০০০ بالمساب , مَديْنِينَ‎ ৯98 : ই? وَقال‎ 798 
| 308. অনুচ্ছেদ £ সূরা ফাতিহা (ফাতিহাতুল কিতাব) প্রসঙ্গে । সূরা ফাতিহাকে উস্মুল কিতাব 
(কিতাবের মূল) হিসেবে নামকরণ করা হয়েছে এজন্য যে, সূরা ফাতিহা লিখন দ্বারাই কুরআন 
গ্রন্থাকারে লেখা আরম্ভ করা হয়েছে । আর সুরা ফাতিহা পাঠের মাধ্যমে নামাযও আরম্ভ করা হয়। 
“দীন” অর্থ — ভাল ও মন্দের প্রতিফল । যেমন বলা হয়ে থাকে 3175 دين‎ (৫ অর্থ “যেমন কর্ম 
তেমন ফল” । আর মুজাহিদ (র) বলেন ১5:1৬ -এর অর্থ হিসাব-নিকাশ | محاسبين‎ অর্থ যার 
হিসাব নেওয়া হবে | 


اک ০০ Los‏ ےا وو ع ০2.‏ عفاد کو ا قورف 27 رهم وھ دعم ھ۔ اع وو لا اس 
سعيد بن المعلى قال كنت أصلى فی السجد فدعاني ৫৮৮০‏ الله (ص) فلم أجبه فقلت يا رسول الله انی 


২৫৪ বুখারী শরীফ 
0010 سَورَةٌ‎ এ 9 لى‎ 06755185519 4500 41805 401451005০৫ 
بیدی ء فلما أراد أن بخرج » قلت لَه ألم تقل‎ সাত قبل أن تُخرع من السجد‎ ٠ السور فى الْقرآن‎ 
عدم هلع وو‎ 5 SE  صس‎ 27 روبع رو عم وو و‎ Lis 
لأعلمنك سورة هى أعظم سورة في القران : قال الحمد لله رب العالمين » هى السبه الثاني والقران‎ 
 هئيتوأ العظيم الذى‎ 
৪১২২ IT (র) ........ আৰু সাঈদ ইব্‌ন মুলা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি একদা 
মসজিদে নববীতে নামায আদায় করছিলাম, এমন সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা. আমাকে ডাকেন। কিন্তু সে 
ডাকে আমি সাড়া দেইনি | পরে আমি বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি নামাযে রত ছিলাম (এ কারণে 
জবাব দিতে পারিনি)। তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্‌ কি বলেননি যে, হে মুমিনগণ! তোমরা আল্লাহর 
ডাকে সাড়া দিবে এবং রাসূলের ডাকেও যখন তিনি তোমাদেরকে আহবান করেন | (৮ 8 ২৪) তারপর 
তিনি আমাকে বললেন, তুমি মসজিদ থেকে বের হওয়ার পূর্বেই তোমাকে আমি কুরআনের এক মহান 
সূরা শিক্ষা দিব। তারপর তিনি আমার হাত ধরেন। এরপর যখন তিনি মসজিদ থেকে বের হওয়ার ইচ্ছা 
করেন তখন আমি তাকে বললাম, আপনি না আমাকে কুরআনের শ্রেষ্ঠতম সূরা শিক্ষা দিবেন বলে 
বলেছিলেন? তিনি বললেন, ০৮0০0 الخد لله‎ সমন্ত প্রশংসা আল্লাহর জন্য যিনি বিশ্ব 


জগতের প্রতিপালক, এটা বারবার পঠিত সাতটি আয়াত এবং মহান কুরআন যা আমাকেই প্রদান করা 
হয়েছে। 


۰ ase ৬৪৫৭ 


٥‏ . باب غير | ۽ يهم 
২২৫৫. অনুচ্ছেদ £ যারা ক্রোধে নিপতিত নয় ۱‏ 


CUE EGU AIL de Gale ٤ء٣‎ 


47795 (ص) قَالَ اذا قال الامام غير ১০০ ০১০১৭‏ الخالین lsh‏ أمیْنَ ad‏ وافق 


4৯‏ قول ESCH‏ غفر له ما تقدم من ذَنْبه ۔ 
[৪১২৩] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ........ আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেন,‏ 


যখন ইমাম বলবে ১: 142 49 ১4০ غير الْمَفْضُوْب‎ তখন তোমরা বলবে , .! অর্থ আল্লাহ্‌ 
আপনি কবুল করুন । যার পড়া ফেরেশতাদের পড়ার সময়ে হবে, তার পূর্বের গুনাহ্‌ মাফ করে দেয়া 
হবে। 


2009 
سورة البقرة 


সূরা বাকারা 
(%:০:41 15175 — তিনি আদম (আ)-কে যাবতীয় নাম শিক্ষা দিলেন। (২ $ ৩১) 
5 14212 تی‎ 00 মা ER Gal "4| 


nl و‎ 7 ১৮০০ রি 5 EE Ll 7 তে Tea 


৪‏ ےق ے مق مس مه لس পতল‏ ار পপ‏ © ام ماس 


لفك الله CL DL GEC sl‏ 06859255085 علد (১৮০৬১‏ من مكاننا 


هذا فیقول أسنت هناكم ویڈگر 49 فیستحیٰ চি,‏ نُوحا SU‏ ا الله اللی أهل الْأَرضٍ 
فیاتونه فیقول لست ا ويذكر سؤاله ما لیس لَه به ple‏ فیستحی ۽ فيقول 531( ذا خليْل الرحطن )3 


فيقول لست هناكم 21( 27195 ( كم الله Unni‏ فقول لست هناكم و یکر قثل 
a a‏ مم هم ھ ৪‏ شس وروم ره Be‏ مت প্র‏ 

الثفس بغیر نفس فَيستَحی من ১১০‏ انوا عيسى عبد ০3344454540‏ حه فیقول ০.‏ 

145 951( 81151510415( تقدم من دنبه وما AL‏ :باتوی فانطلی حت ی أستانن 


لت ها “opr‏ قو لل পণ পি‏ سو ঞপ ef‏ مسق 


على ربى ০২১১‏ فاا رأيت ربى وقعت ساجدًا فیدعنیٰ ما شاء 0415 رفع رأسك ٠‏ وسل تَعْطَهُ ho.‏ 


هه og,‏ 42 يورق ৪ ৪৩০৪ sec‏ اسلف تأر" و وو 2৪‏ 
دہ مہ رو سا و و بھی وو فیحد لی 2৯11164315৯‏ 


ىر وھ ۔۔ مك es‏ 
1 


م أعوه اليه BG‏ رأيت ربى مله . ثم أشقع فیحدلیٰ حدا CN AI‏ م أعود الرابعة فقول ما 


s له‎ 


ق فى انث الأ من حيس لقن مدب َه الخ + قال أبن عب الله لمن حم لان ين 
َوْلَ الله B05‏ : خَالدين فيْهًا ‏ 


[৪১২৪] মুসলিম ও খলীফা (3) ....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, নবী (সা) বলেন, কিয়ামতের দিন 
মুমিনগণ একত্রিত হবে এবং তারা বলবে, আমরা যদি আমাদের রবের কাছে আমাদের জন্য একজন 
.সুপারিশকারী পেতাম ۱ এরপর তারা আদম (আ)-এর কাছে আসবে এবং তাকে বলবে আপনি মানব 
জাতির পিতা ۱ আপনাকে আল্লাহ্‌ তা'আলা নিজ হাতে সৃষ্টি করেছেন। তার ফেরেশতা দ্বারা আপনাকে 
সিজদা করিয়েছেন এবং যাবতীয় বস্তুর নাম আপনাকে শিক্ষা দিয়েছেন। অতএব আপনি আপনার রবের 
কাছে আমাদের জন্য সুপারিশ করুন, যেন আমাদের কঠিন স্থান থেকে আরাম দিতে পারেন | তিনি 
বলবেন, তোমাদের এ কাজের জন্য আমার সাহস হচ্ছে না। তিনি নিজ ভুলের কথা স্মরণ করে 


২৫৬ বুখারী শরীফ 


লজ্জাবোধ করবেন | (তিনি বলবেন) তোমরা جج‎ (আ)-এর কাছে যাও। তিনিই প্রথম রাসূল (আট) যাকে 
আল্লাহ্‌ জগতবাসীর কাছে পাঠিয়েছেন | তখন তারা তার শরণাপন্ন হবে | তিনিও বলবেন, তোমাদের এ 
কাজের জন্য আমার সাহস হচ্ছে না। তিনি তার রবের কাছে প্রশ্ন করেছিলেন এমন বিষয়ে যা তার জানা 
ছিল না। সেকথা স্মরণ করে তিনি লজ্জাবোধ করবেন دی‎ বলবেন বরং তোমরা আল্লাহ্‌র খলীল 
ইব্রাহীম) (আ)-এর কাছে যাও। তারা তখন তার কাছে আসবে, তখন তিনি বলবেন, তোমাদের এ 
কাজের জন্য আমার সাহস হচ্ছে না। তোমরা মূসা (আ)-এর কাছে যাও । তিনি এমন বান্দা যে তার 
সাথে আল্লাহ কথা বলেছেন এবং তাঁকে তাওরাত গ্রন্থ দান করেছেন। তখন তারা তার কাছে আসবে | 
তিনি বলবেন, তোমাদের এ কাজের জন্য আমার সাহস হচ্ছে না । এবং তিনি এক কিবতীকে বিনা দোষে 
হত্যা করার কথা স্মরণ করে তার রবের নিকট লজ্জাবোধ করবেন । তিনি বলবেন, তোমরা ঈসা 
€(আ)-এর কাছে যাও । তিনি আল্লাহ্‌র বান্দা ও রাসূল | এবং আল্লাহ্‌র বাণী ও 5 ١ (তারা সেখানে যাবে) 
তিনি বলবেন, তোমাদের এ কাজের জন্য আমার সাহস হচ্ছে না। তোমরা মুহাম্মদ (সা)-এর কাছে 
যাও। তিনি এমন এক বান্দা যার পূর্ব ও পরের ভুলক্রটি আল্লাহ্‌ মাফ করে দিয়েছেন। তখন তারা আমার 
কাছে আসবে | তখন আমি আমার রবের কাছে যাব এবং অনুমতি চাব, আমাকে অনুমতি প্রদান করা 
. হবে। আর আমি যখন আমার রবকে দেখব, তখন আমি সিজদায় লুটিয়ে পড়ব ۱ আল্লাহ্‌ যতক্ষণ চান এ 
অবস্থায় আমাকে রাখবেন ۱ তারপর বলা হবে, আপনার মাথা উঠান এবং চান দেওয়া হবে, বলুন শোনা 
হবে, সুপারিশ করুন কবুল করা হবে। তখন আমি আমার মাথা উঠাব এবং আমাকে যে প্রশংসাসূচক 
বাক্য শিক্ষা দিবেন তা দ্বারা আমি তার প্রশংসা করব। তারপর সুপারিশ করব | আমাকে একটি 
সীমারেখা নির্দিষ্ট করে দেয়া হবে। (সেই সীমিত সংখ্যায়) আমি তাদের জান্নাতে প্রবেশ করাব | আমি 
পুনরায় রবের সমীপে ফিরে আসব | যখন আমি আমার রবকে দেখব তখন পূর্বের ন্যায় সবকিছু করব | 
তারপর আমি সুপারিশ جوم‎ | আবার আমাকে একটি সীমারেখা নির্দিষ্ট করে দেয়া হবে | তদনুসারে 
আমি তাদের জান্নাতে দাখিল করাব। (তারপর তৃতীয়বার) আমি আবার রবের দরবারে উপস্থিত হয়ে 
অনুরূপ করব | এরপর আমি চতুর্থবার ফিরে আসব এবং আরয করব এখন তারাই কেবল জাহান্নামে 
অবশিষ্ট রয়ে গেছে যারা কুরআনের ঘোষণা অনুযায়ী আটকে রয়েছে আর যাদের উপর চিরস্থায়ীভাবে 
জাহান্নামে থাকা অবধারিত রয়েছে। 


আবূ আবদুল্লাহ্‌ বুখারী ری‎ বলেন, কুরআনের যে ঘোষণায় তারা জাহান্নামে আবদ্ধ রয়েছে তা হল 
মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ $:৪ ১৮405 অর্থাৎ তারা চিরকাল জাহান্নামে থাকবে | 


عم وو عام ھھ টি‏ وذ جو لذ وو و 2 7 8002+ 7 
.٦‏ باب le JE‏ : اللى شياطينهم (০৮‏ من المَنَافْقْنَ والمشركين , 
Lid‏ بالكافريُنَ الله ০৩৪‏ على GL 3৭ ৮০ ১5‏ 5 قال مُجَاهِدٌ : 
وق ৬ 2 ৪০৪০,‏ ميم مم পপ ee‏ سس 4 و امه 27 Fee‏ َ‫ 
بقوة يعمل ہما فيه ٠‏ وال আ‏ العلية ০‏ شك এত‏ دين وما خلفها عبرة لما 

2৪৪‏ ام 29 ৪১০০৪ 4৪ ৪৮০5৪‏ مهمه 


بق 3 شيا تر ہے تد س۲ ১০০০‏ 
الولاء Lot oN‏ اذا كُسرت 30 5 2021 04 ali eax‏ اللتى 


তাফসীর ২৫৭ 


১১৮৯ انقلبوا يستعيئون‎ 50 8৩ JUG MEST فوم 20150 تم‎ UE 02 


شروا باعوا bel‏ من Tiel‏ اذا 1১11‏ أن Gel) dG GUS (১০:‏ لآ 

১৪ والمعنى‎ shall ১০৫৮০ اختبر‎ 4521 ০১৩ لآ‎ 6১৯ 
২২৫৬. অনুচ্ছেদ £ মুজাহিদ ری‎ বলেন, شياطينهم‎ এ! 5 সঙ্গী-সাহী মুনাফিক ও 
মুশরিক | ০5১44 ১৯০ _ আল্লাহ্‌ কাফিরদের পরিবেষ্টন করে রয়েছেন (২ ¢ ১৯) অর্থাৎ 
আল্লাহ্‌ তা“আলা তাদের একত্রকারী | على الْحَاشْمِيْنَ‎ কৃত মু'মিনদের নিকট । মুজাহিদ রে) 
বলেন 53%; -_তাতে যা আছে তা আমল করে । আবুল আলিয়া রে) বলেন, ১৯১৯ সন্দেহ | 
১. 87 | ৫৫5 ০৩ __উপদেশ-পরবর্তীদের জন্য । (১১ شي‎ % __যাতে কোন দাগ না 
থাকে | অন্যরা বলেন, ১১১০৫ তারা তোমাদের কষ্ট দিত (২ £৪৯)। 3211 e ওয়াও 
মাফতুহ অবস্থায় 5191) __আল-ওয়ালা এর ধাতু | অর্থ প্রভুত্ব, আর যখন “ওয়াও'-কে যের দেয়া 
হবে, তখন অর্থ দীড়াবে নেতৃত্ব । কেউ কেউ বলেন, যে সমস্ত শস্য বীজ আহার করা হয় তাকে ফুম 
(১) বলে | (15 -_-তোমরা মতবিরোধ করছিলে | এবং কাতাদা রে) বলেন, 30 অর্থ 
انقب‎ তারা আল্লাহ্র গযবের দিকে) প্রত্যাবর্তন করল | (১১১: _-তারা সাহায্য 
চাইতো ۱ (১১৯ __তারা বিক্রি করল ١ (251) € 2) থেকে নির্গত ۱ যখন তারা মানুষকে 
আহাম্মক সাব্যস্ত করতে চাইত তখন বলত, রায়িনা lel) 


১৯5 কোন কাজে আসবে না। (৷ -_পরীক্ষা করলেন ৷ ০1১৯ (৬৮৯) থেকে নির্গত, 
অর্থ পদচিহ্ন 


এসি سی‎ ঘা ane চেনে 


ইরা জিতের জিরা ہم مسج د‎ তি 
রে جو‎ 


2ع # سه مس 


বানি‏ رن وا ا 
আমি নবী (সা)-কে জিজ্ঞাসা করলাম যে, কোন্‌ গুনাহ্‌ আল্লাহ্‌র কাছে সর্বাপেক্ষা বড়? তিনি বললেন,‏ 
N SLAM এতো সত্যিই‏ 55577 
বড় গুনাহ | আমি বললাম, তারপর কোন্‌ গুনাহ? তিনি উত্তর দিলেন, তুমি, তোমার সন্তানকে এই ভয়ে‏ 

جرب 


২৫৮ বুখারী শরীফ 


হত্যা করবে যে সে তোমার সাথে আহার করবে | আমি আরয করলাম, এরপর কোন্টিঃ তিনি উত্তর 
দিলেন, তোমার প্রতিবেশীর স্ত্রীর সাথে তোমার ব্যভিচার করা ١ 


১৪ والسلؤى‎ 24) 825 450 01 16 ky AUS Bi LU .۸ 

পুত وَالسلؤى‎ 2০০৩ Sali 
২২৫৮. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী 2 আমি মেঘ দ্বারা তোমাদের উপর ছায়া বিস্তার করলাম, 
তোমাদের নিকট মান্ন ও সাল্ওয়া প্রেরণ করলাম | (বলেছিলাম) তোমাদের জন্য যা পবিত্র যা 
আমি দান করেছি তা হতে আহার কর | তান্না আমার প্রতি কোন জুলুম করেনি, বরং তারা তাদের 
নিজেদের প্রতিই জুলুম করেছিল । (২ £ ৫৭)। মুজাহিদ زی‎ বলেন, মার শিশির জাতীয় সুস্বাদু 
খাদ্য (যা পাথর ও গাছের উপর নাযিল হতো পরে জমে ব্যাঙের ছাতার মত হত) আর 
সাল্ওয়া--পাখি | 


৯৬৭ اھ‎ 32 3 ٠. ل هام هاه‎ . ৪০৬০ 7 روء فى 2 ل يل‎ এ+ ور‎ ৬54 এ 
৭১০ عن عبد الملك عن عمرو بن حريث عن سعيد بن زید رضی الله‎ ০৬৬ احدثتا ابو نعیم حدتنا‎ 7 
وماؤها شفاء للعين ۔‎ all من‎ Cli قال قال رسول الله (ص)‎ 


[৪১২৬] আৰৃ 5 (8) ....... সাঈদ ইব্‌ন যায়দ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌(সা) 
বলেছেন : 54। __আল কামাআত (ব্যাঙের ছাতা) মান জাতীয় | আর তার পানি চক্ষু রোগের শিফা। 


© ئگ ٠ . ‫َ ৪০‏ وه ے مه 20 e se গু‏ 9 
۹ . باب واد Eli‏ أدخلوا هذه القرية ১০5‏ حيث 15755 وادخلوا 


¢ 2 তত 2 eo oe هه ے‎ 4 ৩575 © ۹ efe 239 
৮০910 ٠ المحسنين‎ We و‎ SUE SAS a 005 و‎ de الباب‎ 
0-06 
كثير‎ 


২২৫৯. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহর বাণী ৪ স্মরণ করুন, যখন আমি বললাম, এই জনপদে প্রবেশ 
কর, যেথা ইচ্ছা স্বচ্ছন্দে আহার কর, নতশিরে প্রবেশ কর দ্বার দিয়ে এবং বল-২ “ক্ষমা চাই” | 
আমি তোমাদের অপরাধ সমূহ ক্ষমা করব এবং সৎকর্মপরায়ণ লোকদের প্রতি আমার দান বৃদ্ধি 
করব | (২ 1 ৫৮) ৷ 185, অর্থ প্রভৃত স্বাচ্ছন্দ্য | 

| واوق نميه دوه 32 وع ۔ھ صا مه 5 2 ca tr‏ ےو a‏ . ويس قور se‏ 
EP ۱۲۷|‏ محمد حدثنا عبد الرحمن بن مهدى عن ابن المبارك عن معمر عن همام بن منيه عن ابي 
AE বে‏ 20 + 23 ا ৪১০)‏ ەوە 2 و 2 পিএ‏ 
هريرة رضى الله عنه عن النبى (ص) قال قيل لبنى اسرائیل 19১১1‏ الیاب سجدا و قولوا حطة ؛ 


a E A O a Wee‏ کو ৬‏ ےرڈ ندم . ت0 0০-‏ و ۔۔۔ قوق ر Le‏ وھ ے ها قم مويه 
فدخلوا يزخفون على اء أعهم فبدلوا وقالوا حطة حبة فى شعرة قوله من كان عدوا لجبريل وقال 


তাফসীর ২৫৯ 


20120559443 جر‎ 58০ 
[৪১২ণামুহাম্মদ (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, নবী (সা) বলেন, বনী ইসরাঈলকে বলা 


হয়োছল যে, তোমরা সিজদা অবস্থায় শহর দ্বারে প্রবেশ কর এবং বল = (ক্ষমা চাই) কিন্তু তারা 
প্রবেশ করল নিতম্ব হেচড়িয়ে এবং নির্দেশিত শব্দকে পরিবর্তন করে তদস্থলে বলল, গম ও যবের দানা | 

আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ৩১১১৭ من کان عدوا‎ যারা জিবরাঈলের শত্রুতা করবে । “ইকরিমা زی‎ বলেন, জবর, 
بت‎ সরাফ অর্থ 'আবদ- বান্দা, ঈল-আল্লাহ্‌। (অর্থ দাড়াল আবদুল্লাহ্‌-আল্লাহ্‌র বান্দা) 
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84 020 ينع ال‎ 02 (0০002 ai 
مَنْ‎ এ قَالَ ذَاكَ عدو ايهو من الملآئكة , فَقَراً له ذه‎ AIG قال جِبْريْلٌ‎ এ+ جبريْلٌ‎ be A 
مِنْ الْمَشرق الى‎ nl MLAS ১5 ول شراط السماعة‎ CHUB كَانَ 35005 نل على‎ 
, الولد‎ tid مَاءالرجلمَاءَ‎ বৈরী اَل طعام با آهل الْجنة 5555 کبد حوت واذًا‎ Ll المغرب‎ 
وَآشْهَد أك 41112 ]اک الله ان‎ পা 
80380, 2401 ০54018050৮৪ 1৮4 الیھود قوم بهت .49 نهم ان‎ 
خا الله هركم ئل شاو کا وھک طس رات ارا‎ 559 
১0451 أن لأ اة‎ এজ : فَحَرَجَ عَبْدُ الله فقَالَ‎ Ss الله من‎ 05 BGG Set عبد الله‎ 


مُحَمدًا سول dn‏ فَقَالُو شرنًا وان 5৪ ও) 95105222850, ELS‏ حاف یا رُسَوْلَ الله 


[৪১২৮] আবদুল্লাহ্‌ ইবন মুনীর (র)....... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম (রা) 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর শুভাগমন বার্তা শুনতে পেলেন। তখন তিনি (আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম) বাগানে ফল 


আহরণ করছিলেন। তিনি নবী (সা)-এর কাছে এসে বললেন, আমি আপনাকে তিনটি বিষয় জিজ্ঞাসা 
করব যা নবী (সা) ব্যতীত অন্য কেউ জানেন না। তাহল কিয়ামতের প্রথম লক্ষণ কি? জান্নাতীদের প্রথম 
খাদ্য কি হবে? এবং সন্তান কখন পিতার সদৃশ হয় আর কখন মাতার সদৃশ হয়? নবী (সা) বললেন, 
আমাকে জিবরাঈল (আ) এখনই এসব সম্পর্কে অবহিত করলেন, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম বললেন, 
জিবরাঈল? নবী (সা) বলল, হ্যা। ইব্‌ন সালাম বললেন, সে তো ফেরেশতাদের মধ্যে ইহুদীদের শত্রু | 
তখন নবী (সা) এই আয়াত পাঠ করলেন, যে ব্যক্তি জিবরাঈলের শক্র হবে, এজন্য যে তিনি তো 
আপনার অন্তরে, (আল্লাহ্র হুকুমে) ওহী নাযিল করেন | (২ 8 ৯৭)। কিয়ামতের প্রথম লক্ষণ হল, এক 
প্রকার আগুন বের হবে যা মানবকূলকে পূর্ব প্রান্ত থেকে পশ্চিম প্রান্ত পর্যস্ত একত্রিত করবে | আর 


২৬০ ۱ বুখারী শরীফ 


জান্নাতীরা যা প্রথমে আহার করবেন তা হল মাছের কলিজার টুকরা | আর যখন পুরুষের বীর্য স্ত্রীর উপর 
প্রাধান্য লাভ করে তখন সন্তান পিতার সদৃশ্য হয় এবং যখন স্ত্রীর বীর্য পুরুষের উপর প্রাধান্য লাভ করে 
তখন সন্তান মাতার সদৃশ্য হয়। তখন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম (রা) বললেন,” আমি সাক্ষ্য দেই যে, 
আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন ইলাহ্‌ নেই এবং আরও সাক্ষ্য দেই যে, আপনি নিঃসন্দেহে আল্লাহ্র রাসূল । ইয়া 
রাসূলাল্সাহ্‌! ইয়াহুদরা সাংঘাতিক মিথ্যারোপকারী | যদি তারা আপনাকে প্রশ্ন করার পূর্বেই আমার 
ইসলাম গ্রহণের সংবাদ জেনে যায় তবে তারা আমার প্রতি অপবাদ আনবে | ইতিমধ্যে ইহুদীরা এসে 
গেল । তখন নবী (সা) ইহুদীদের জিজ্ঞাসা করলেন, আবদুল্লাহ্‌ তোমাদের মধ্যে কেমন লোক? তারা 
উত্তর দিল, তিনি আমাদের মধ্যে উত্তম এবং আমাদের মধ্যে 71815 ব্যক্তির পুত্র । তিনি আমাদের নেতা 
এবং আমাদের নেতার ছেলে নবী (সা) বললেন, যদি আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম ইসলাম গ্রহণ করেন, 
তবে তোমরা কেমন মনে করবে ۱ তারা বলল, আল্লাহ্‌ তাকে এর থেকে পানাহ দিন। তখন [আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন সালাম রো)] বের হয়ে এসে বললেন, আমি সাক্ষ্য দেই যে, আল্লাহ্‌ ব্যতীত কোন ইলাহ্‌ নেই এবং 
মুহাম্মদ (সো) নিঃসন্দেহে আল্লাহ্‌র প্রেরিত রাসূল | তখন তারা বলল, সে আমাদের মধ্যে মন্দ ব্যক্তি ও 
মন্দ ব্যক্তির ছেলে | তারপর তারা ইব্‌ন সালাম (রা)-কে দোষী সাব্যস্ত করে সমালোচনা করতে লাগল | 
তখন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম (রা) বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা)! এটাই আমি ভয় করছিলাম । 
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২২৬০. অনুচ্ছেদ ঃ মহান আল্লাহ্‌র বাণী ৪ ‘আমি কোন আয়াত রহিত করলে কিংবা বিস্থৃতি হতে 
দিলে' (২ : ১০৬) 


জল 9 27 رھ"‎ 9 Ld ae زهو ر رھ کے‎ পরাজিত sr اهمس‎ কী وم اه قر س‎ e 


سس তপ‏ ساس 


(১০১‏ ا 0 70 008ھ 
চাহে ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উমর (রা) বলেন,‏ ری ৪১২৯ (আমর ইব্‌ন আলী‏ 
উবাই (রা) আমাদের মধ্যে শ্রেষ্ঠতম কারী, আর আলী (রা) আমাদের মধ্যে শ্রেষ্ঠতম বিচারক | কিন্তু‏ 
আমরা উবাই (রা)-এর সব কথাই গ্রহণ করি না। কারণ উবাই (রা) বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সা)‏ 
থেকে যা শুনেছি তা ছেড়ে দিতে পারি না। অথচ আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেন, আমি যে আয়াত রহিত করি‏ 

অথবা বিস্থৃত হতে দেই ......... (3 8 ১০৬) । 


৪০ $ 


Sal ۱۔ باب 498 5 351 ال ودا‎ 
২২৬১. অনুচ্ছেদ $ মহান আল্লাহ্র বাণী £ তারা বলে, আল্লাহ্‌ সন্তান গ্রহণ করেছেন ۱۶۰۹ অতি 
পবিত্র । (২ 8 ১১৬) 


0 


তাফসীর ২৬১ 


১4০১৪১০০৮১৩ ৪১০ شيب عن عبد الله بن أبيئ‎ GS oC حن بو‎ | 
১:55, ذلك‎ 4351015829৫ الله‎ JG IG (০০)351 رش 0248 عن‎ 
১1০55 لى ولد‎ 4৪ شمه‎ ০5558 نى لا أ 481 ر آنْ أعيْدَهُ كما‎ pe تكذيبه اياى‎ Lb. 
 اًدلووأ صاحبة‎ 
[৪১৩০] আবুল ইয়ামান (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রো) থেকে বর্ণিত, নবী (সা) বলেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা 
বলেন, আদম সন্তান আমার প্রতি মিথ্যা আরোপ করেছে | অথচ তার তা উচিত নয় । আমাকে গালি 
দিয়েছে অথচ তার জন্য এটা উচিত নয়। তার আমার প্রতি মিথ্যা আরোপ হল, সে বলে যে, আমি 
তাকে পূর্বের ন্যায় পুনরুজ্জীবনে সক্ষম নই ৷ আর আমাকে তার গালি প্রদান হল-__তার বক্তব্য যে, 
আমার সন্তান আছে অথচ আমি স্ত্রী ও সন্তান গ্রহণ থেকে সম্পূর্ণ পবিত্র | 
یڈویون يرجعون‎ Le . :_واتخذوا من مقام ابراهيم مصلى‎ এ ۲ء باب‎ 
২২৬২. অনুচ্ছেদ $ মহান আল্লাহ্র বাণী : তোমরা মাকামে ইবরাহীমকে নামাযের স্থান নির্ধারণ 
কর। (২ 5 ১২৫) ola _ প্রত্যাবর্তন স্থল ١ 1546 অর্থ লোকজন প্রত্যাবর্তন করে | 


314১১ فى‎ 441০8055506 JG ol ১০০১৯ ০০১১৬০০১০৯৪ حَدئَنَا مسدد عن‎ ١ 
الله وَانخدُوٰا من‎ 490 Las all سول الله : لو اتْخذت مَقام‎ ৪ ثلاث , قلت‎ এ وافقنی ربِى‎ 
৯৫৬ LLL وت يا رسو الله يدل عليك ابر والفاجر فلو أمرت أمهات‎ hae مام راهيم‎ 
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,093 ية الحجاب می ০০১৪ ০‏ بخن ১৪ ০৪৯০ ০৯৩০০‏ أو 
১৫০০১৫১৭৪4৭‏ خی এ‏ احا 0৪4০5‏ 0755 فی رول اناه EA)‏ 


০০০৫৮ صلسى رهه ان 25 08451( خر‎ LUIS + أنْت‎ 0০০০০ 
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LY‏ ٭ وقال 551 ایی مریم أخبرتا يعين بن أيوب অপি এ‏ انیا عن عر 

[৪১৩১ মুসাদ্দাদ (র) ........ আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উমর (রা) বলেছেন, তিনটি বিষয়ে 
আমার মতামত আল্লাহ্র ওহীর অনুরূপ হয়েছে অথবা (তিনি বলেছেন) তিনটি বিষয়ে আমার মতামতের 
অনুকূলে আল্লাহ্‌ ওহী নাযিল করেছেন! তা হলো, আমি বলেছিলাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! যদি আপনি 
মাকামে ইব্রাহীমকে নামাযের স্থান হিসাবে গ্রহণ করতেন। এ বিষয়ে আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল 
করলেন........... ۱ তোমরা মাকামে ইবরাহীমকে নামাযের স্থান নির্ধারণ কর (২ $ ১২৫) আমি আরয 
করেছিলাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ আপনার কাছে ভাল ও মন্দ উভয় প্রকারের লোক আসে | কাজেই আপনি 
যদি উম্মাহাতুল মু'মিনীনদেরকে আপনার স্ত্রীদের) পর্দা করার নির্দেশ দিতেন | তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা 
পর্দার আয়াত নাযিল করেন । তিনি আরো বলেন, আমি জানতে পেরেছিলাম যে, নবী (সা) তার কতক 


২৬২ বুখারী শরীফ 


বিবির প্রতি অসন্তুষ্ট হয়েছেন ۱ তখন আমি তাদের কাছে উপস্থিত হই, এবং বলি যে, আপনারা এর থেকে 
বিরত হবেন অথবা আল্লাহ্‌ তা'আলা তার রাসূল (সা)-কে আপনাদের চেয়েও উত্তম স্ত্রী প্রদান করবেন। 
এরপর আমি তার কোন এক স্ত্রীর কাছে আসি, তখন তিনি বললেন, হে উমর! রাসূলুল্লাহ (সা) তার 
সত্রীগণকে নসিহত করে থাকেন আর এখন তুমি তাদের উপদেশ দিতে আরম্ভ করেছ? তখন আল্লাহ্‌ 
তা'আলা নাযিল করেন £ الخ‎ 42) ৬4০ __-“নবী (সা) যদি তোমাদের সকলকে পরিত্যাগ করেন তবে 
তার রব সম্ভবত ی‎ ররর উমরাহ 1 


22525 (৬৬ 2৫) 

ইব্‌ন আবী মারয়াম (র) বলেন, আনাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, وه‎ রিভার 
বলেছেন। 
Eo 4৮570 eit من‎ GH MALI 2 واذْ‎ : AUS 45 লি .۳۲۳ 
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4518 (২13 sail ১০ 


২২৬৩. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ স্মরণ করুন, যখন ইব্রাহীম ও ইসমাঈল (আ) কা'বা 
গৃহের প্রাচীর তুলছিলেন, তখন তারা বলেছিলেন, “হে আমাদের প্রতিপালক! আমাদের এই কাজ 
গ্রহণ করুন, নিশ্চয় আপনি সর্বশ্োতা, সর্বজ্ঞাতা । (২ £ ১২৭) 


আল্‌ কাওয়ায়িদ (171) অর্থ ভিত্তি, একবচনে কায়িদাতুন (=) ৷ আল কাওয়ায়িদ 
মহিলাদের সম্পর্কে বলা হলে এর অর্থ বৃদ্ধা, নারী, তখন এর একবচন কায়িদুন (৬০৫) হবে | 
بن عبد الله بن مح بن‎ 1০৪৯০৬০৯৫৯১ ১৫০ ES I att نات‎ 
رس اللہ (ص) قال‎ (০) ৮815 65401 ان نکر کی فا ر عن عا سی‎ 
آلا ترما على قواعد‎ 4005 CEES alt চি (45 Lt এ لم تَرى أنْ‎ 
৮0০০৬7০৪৪08 لين الین ليان حجر‎ SELLS اله(ص)‎ LS أرَي‎ ০০৯) 
۱ ابراهيم ۔‎ 
[৪১৩২] ইসমাঈল (র) ....... নবী (সা)-এর সহধর্মিণী আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বলেন, তোমার কি জানা নেই যে তোমার সম্প্রদায় কুরাইশ কা'বা তৈরী করেছে এবং ইব্রাহীম 


(আ)-এর ভিত্তির থেকে ছোট নির্মাণ করেছে? [আয়েশা (রা) বলেন] আমি তখন বললাম, ইয়া 
রাসূলাল্লাহ আপনি কি ইব্রাহীম (আ)-এর ভিত্তির উপর কা"বাকে পুনঃপ্রতিষ্ঠিত করতে পারেন না? তিনি 


তাফসীর ২৬৩ 


বললেন, যদি তোমার গোত্রের কুফরীর যামানা নিকট অতীতে না হত। এ কথা শুনে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
উমর (রা) বললেন, যদি আয়েশা (রা) একথা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) হতে শুনে থাকেন, তবে আমার মনে হয় 
যে এ কারণেই রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) হাতিমের দিকের দুই রোকনে (রোকনে ইরাকী ও রোকনে শামী) চুম্বন 
বর্জন করেছেন, যেহেতু বায়তুল্লাহ্‌ ইব্রাহীম (আ)-এর ভিত্তির উপর সম্পূর্ণভাবে নির্মিত নয়। 


مھ 


Gir J ৩ بالله‎ &i ON قله‎ Ll .٤4 


২২৬৪. অনুচ্ছেদ 3 মহান আল্লাহ্র বাণী : তোমরা বল, আমরা আল্লাহ্‌ৃতে ঈমান এনেছি এবং যা 
আমাদের প্রতি নাখিল হয়েছে তার প্রতিও (২ $ ১৩৬)। 


এপ ٤٤‏ محمد بن ৯১৯ be DU ০৪ 3১১1 ১০০ 50105 bis Us‏ ہم 


sie LL‏ رة رَض 3540 50609 الكتاب ب يرون اسثوراة بالعبرنية ويقسروتها 
بالعربية Jay‏ الاسلام . فَقَال رسول الله (ص) ل ١‏ تصدقوا آهل الکتاب ولا wd (1 ১৬৮৩৪‏ 
১‏ الاي 


[৪১৩৩] মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশ্শার (র) ....... আবূ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আহলে কিতাব 
(ইহুদী) ইবরানী ভাষায় তাওরাত পাঠ করে মুসলিমদের জন্য তা আরবী ভাষায় ব্যাখ্যা TIS | তখন 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, তোমরা আহলে কিতাবকে বিশ্বাস কর না আর অবিশ্বাসও কর না এবং 
(আল্লাহ্‌র বাণী) “তোমরা বল আমরা আল্লাহৃতে ঈমান এনেছি এবং যা নাযিল করা হয়েছে তাতে....... ।" 


LE ll oly 5 1240 الاس ما‎ ৬" saan Ue قوله‎ wb .٥ 


4 كن لله المشرق 2৮4০‏ يَهْدِئْ ১০‏ يْشَاءُ الى صراط 5 

২২৬৫. অনুচ্ছেদ $ মহান আল্লাহ্র বাণী ঃ নির্বোধ লোকেরা অচিরেই বলবে যে, ভারা এ যাবত যে 

কিবলা অনুসরণ করে আসছিল তা থেকে তাদেরকে কিসে ফিরিয়ে দিল! বলুন $ পূর্ব ও পশ্চিম 
আল্লাহরই । তিনি যাকে ইচ্ছা সরল পথে পরিচালিত করেন । (২ £ ১৪২) 


ভি ০১০০৮ اق‎ পাতি জিত আন 
11 رت‎ 
০৫156০00515 كنا‎ AGEL (ص) قبل‎ এ Sa 80553539957 


و اط un‏ دو ০9০8‏ ہے و وت لک وو و رو CE‏ و و نوا ৬ ০০ 2+ 0 ৪421‏ 
مات علي القبلة قبل أن تحول قبل البيت رجال pd ES‏ ندر ما تقول فيهم » 0550 الله : وما 41195 


২৬৪ বুখারী শরীফ 

56714157857 
[৪১৩৪] আবু নুআঈম (3) ....... বারা (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) মদীনাতে ষোল অথবা সতের 
মাস যাবত বায়তুল মুকাদ্দাসের দিকে মুখ করে নামায আদায় করেন । অথচ নবী (সা) বায়তুল্লাহ্‌র 
দিকে তার কিবলা হওয়াকে পছন্দ করতেন | নবী (সা) আসরের নামায (কাবার দিকে মুখ করে) আদায় 
করেন এবং লোকেরাও তার সাথে নামায আদায় করেন। এরপর তার সঙ্গে নামায আদায়কারী একজন 
বের হন এবং তিনি একটি মসজিদের লোকদের কাছ দিয়ে গেলেন তখন তারা রুকু অবস্থায় ছিলেন | 
তিনি বললেন, আমি আল্লাহকে সাক্ষী রেখে বলছি যে, আমি নবী (সা)-এর সঙ্গে মক্কার দিকে মুখ 
করে নামায আদায় করেছি। এ কথা শোনার পর তাঁরা যে অবস্থায় ছিলেন, সে অবস্থায় বায়তুল্লাহ্র দিকে 
ফিরে গেলেন 1 আর যারা কিবলা বায়তুল্লাহ্‌্র দিকে পরিবর্তের পূর্বে বায়তুল মুকাদ্দাসের দিকে নামায 
আদায় অবস্থায় মারা গিয়েছেন, শহীদ হয়েছেন, তাদের সম্পর্কে আমরা কি বলব তা আমাদের জানা ছিল 
না। তখন আল্লাহ তা'আলা এ আয়াত নাযিল করেন_ “আল্লাহ্‌ এরূপ নন যে, তোমাদের ঈমানকে তিনি 
ব্যর্থ করে দিবেন, নিশ্চয় আল্লাহ্‌ মানুষের প্রতি দয়ার্দ, পরমদয়ালু। (২ £ ১৪৩) 


28 على الئاس‎ ও DAE Ly LS جَمَلنَا‎ এও ۔ 4ب قوله‎ 7 
و‎ of oor ৮৬৪ 


الرسول عليكم شهيدا 

২২৬৬. অনুচ্ছেদ $ আল্লাহ্র বাণী £ এভাবে আমি তোমাদেরকে এক AT) জাতিরূপে ا‎ 

করেছি, যাতে তোমরা মানব জাতির জন্য সাক্ষীস্বরূপ হবে এবং রাসূল (সা) তোমাদের জন্য 
সাক্ষীন্বরূপ হবেন (২ $ ১৪৩) 


lero‏ يوسف بن راشد ES‏ حرير واب ب أسامة BG‏ لجرير عن العش عن أبى صاع 
وقال 3৪ Al ১৯০০ ৮০০০৬ EL এবি Yi‏ َال رول الله ) 5( بی تسو يدم 
القيامة ٠‏ فیقول এ‏ وسعدَيْك یا ٠ ০০‏ فیقول هل بلغت ؟ ৭০083‏ 088 لأمته ০558 , 1830১‏ 
5 > فيقؤل من يشهد لك ؟ فيقول محمد Cl‏ فیشھدون أَنْهُ قد بل ويكوت الرسول 
৪ 1:85‏ 4 جل ৬০ এক এ KS‏ 104 شهداء على 0০1 EY wlll‏ 
le‏ شهيداء والوسط Jal‏ 

[৪১৩৫] ইউসুফ ইব্‌ন রাশিদ রে) ....... আবু সাঈদ খুদরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী সো) 
বলেছেন, কিয়ামতের দিন নূহ (আ)-কে ডাকা হবে | তখন তিনি উত্তর দিবেন এ বলে £ হে. আমাদের 
রব! আমি আপনার পবিত্র দরবারে উপস্থিত (তখন আল্লাহ্‌ জিজ্ঞাসা করবেন) তুমি কি (আল্লাহ্‌র পয়গাম 
লোকদের) পৌছে দিয়েছিলে? তিনি বলবেন, হ্যা । এরপর তার উম্মতকে জিজ্ঞাসা করা হবে, [নূহ (আ) 
কি] তোমাদের নিকট (আল্লাহ্র পয়গাম) পৌছে দিয়েছে? তারা তখন বলবে, আমাদের কাছে কোন 


তাফসীর ২৬৫ 


সতর্ককারী আগমন করেনি ۱ তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা [নূহ (আ)-কে] বলবেন, তোমার দাবির প্রতি সাক্ষি 

কেঃ তিনি বলবেন, মুহাম্মদ (সা) এবং তার উন্মতগণ | তখন তারা সাক্ষ্য প্রদান করবে যে, چ3‎ (আ). 
তার উম্মতের নিকট আল্লাহ্‌র পয়গাম প্রচার করেছেন এবং রাসূল্‌ (সা) তোমাদের প্রতি সাক্ষ্য হবেন। 
এটাই মহান আল্লাহ্‌র বাণী 141 الوط‎ 2114 ৫৯ ৩৫) ١ ওয়াসাত শব্দের অর্থ ন্যায়নিষ্ঠ | 


هه م eer‏ © رم 


سوج سو فی ہی سم سی 


০৫ ১০‏ على عَبَيْه وَانْ کاٹ EE‏ على Si‏ هَدَى الله 03 كَانَ الله 


2১৬০ এ ১০৪৪ الله‎ 01148 ia 
২২৬৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ঃ আপনি এ যাবৎ যে কিবলার অনুসরণ করছিলেন তা আমি এ 
উদ্দেশ্যে প্রতিষ্ঠিত করেছিলাম যাতে জানতে পারি, কে রাসূলের অনুসরণ করে এবং কে ফিরে যায়? 
আল্লাহ্‌ যাদের সৎ পথে পরিচালিত করেন তারা ব্যতীত অপরের কাছে এটা নিশ্চয় কঠিন | আল্লাহ্‌ 
এরূপ নন যে, তোমাদের ঈমানকে ব্যর্থ করেন। নিশ্চয় আল্লাহ্‌ মানুষের প্রতি کو‎ পরম দয়ালু 
(২ 8 ১৪৩) 


مم توق 


کہ تب 

85৫‏ ا الى الف 

[৪১৩৬] মুসাদ্দাদ ری‎ .......: ইবৃন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, একদিন লোকেরা কুবা মসজিদে ফজরের 

নামায আদায় করছিলেন। এমন সময় এক আগন্তুক এসে বলল, আল্লাহ্‌ তা'আলা নবী (সা)-এর প্রতি 

কুরআনের এ আয়াত নাযিল করেছেন যে, তিনি যেন কা'বার দিকে (নামাযে) মুখ করেন কাজেই 
আপনারাও কা'বার দিকে মুখ করে নিন। সে মুতাবিক লোকেরা কাবার দিকে মুখ করে নেন। 


ےو وو > وده 


2005 05 باب 4 قد نَرَى 95 وَجْهِكَ فى السسْماء. الى‎ . ۸ 
২২৬৮. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্র বাণী : আকাশের দিকে আপনার বারবার তাকানোকে আমি 
77777557857 


১১35৪ | 


ہہ 

[৪১৩৭] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (3) ....... জানার তিনি বলেন, যারা উভয় কিবলার 
(কা'বা ও বায়তুল মুকাদ্দাস)-এর দিকে ফিরে নামায আদায় করেছেন তাদের মধ্যে আমি ছাড়া আর 
কেউ জীবিত নেই। 


২৬৬ বুখারী শরীফ 


el هه‎ 


455 الى‎ Ely 1১০5 الین ارتوا الكتاب 05 ما‎ Sl 02 باب قوله‎ . YY 

انك ادا Sal‏ الظالمين 

২২৬৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী ۱ যাদের কিতাব দেওয়া হয়েছে আপনি যদি তাদের কাছে সকল 

' দলীল পেশ করেন তবুও তারা আপনার কিবলার অনুসরণ করবে না; এবং আপনিও তাদের 

কিবলার অনুসারী নন, এবং তারা পরস্পর পরস্পরের কিবলার অনুসারী নয় । আপনার কাছে জ্ঞান 

আসার পর আপনি যদি তাদের খেয়াল-খুশীর অনুসরণ করেন নিশ্চয়ই তখন আপনি জালিমদের 
অন্তর্ভুক্ত হবেন (২ £ ১৪৫) 


or اھ‎ 


পেশ‏ حَالد SOL (৫০4৯৮‏ گنی مب الله بن يقار عن ابن عر ০০০‏ الله هنا 
Lis‏ الاس فى الصَيْم 43০51 (০02 ১108 ৯১১০৩ ৫৪‏ الله নি‏ 
أن ف يستقيل Gi‏ . آلآ قا Li,‏ وَكَانَ وجه الاس الى pln‏ فاستداروا بوجؤههم uli‏ الكَعبة- 
[৪১৩৫] খালিদ ইব্‌ন মাখলাদ (র) ...... ইব্ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, একদা লোকেরা মসজিদে কুবায়‏ 
ফজরের নামায আদায় করছিলেন। এমন সময় তাদের কাছে একজন লোক এসে বলল, এই রাত্রে‏ 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর উপর কুরআনের আয়াত নাযিল হয়েছে এবং তিনি নির্দেশপ্রাপ্ত হয়েছেন কা'বার‏ 
দিকে মুখ ফিরিয়ে নামায আদায় করার জন্য | অতএব আপনারা কাবার দিকে মুখ ফিরান। আর তখন‏ 
লোকদের চেহারা শামের দিকে ছিল। এরপর তারা তাদের চেহারা কা'বার দিকে ফিরিয়ে নিলেন।‏ 


2 تنا م مق ০559০ oe Beth‏ موه + بيرم 


۰ . باب قوله الذين 5৬56‏ الكتاب 1১561 ৮৭ US 39৮৪‏ وان 42 
منهم لیکتمون الم الى قوله من >> الم 0১‏ 


২২৭০. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী নদের জিভাৰ নিয়েছ رو‎ ডাকে لو مو‎ যেরূপ 
তারা নিজেদের সন্তানদের চিনে, এবং তাদের একদল জেনে-শুনে সত্য গোপন করে ICY | আর 
সত্য আপনার প্রভুর পক্ষ CS | সুতরাং আপনি যেন সন্দেহ ও সংশয় পোষণকারীদের অন্তর্ভূক্ত না 
হন (২ 3 ১৪৬-১৪৭) 


0 Pw 


IEC هبي الله‎ 24 ppt pls مالك َنْ عر الله بن‎ RD یی بَا‎ El 
. قران‎ Bist عَلَيْ‎ I قَدَ‎ ১ (ص)‎ এ اذ جَأءَ هم آت فَقَال ان‎ pdt صلٰۃ‎ ০0 الئاس‎ CY 
 ةبعكلا فاستداروا الى‎ ٠ وجوههم آلى الشام‎ Si. Us وقد أمر أن يستقبل الكعبَة‎ 


[৪১৩৯] ইয়াহইয়া ইব্‌ন কাযাআ (র) ...... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, 5۴ বলেন, একদা লোকেরা 
কুবা মসজিদে ফজরের নামাযে রত ছিলেন, তখন তাদের নিকট একজন আগন্তুক এসে বললেন, নবী 


তাফসীর ২৬৭ 


(সা)-এর প্রতি এ রাতে কুরআনের আয়াত নাযিল করা হয়েছে, তাতে তাকে কা'বার দিকে মুখ 
ফিরানোর নির্দেশ দেওয়া হয়েছে ۱ অতএব আপনারা কা'বার দিকে মুখ ফিরিয়ে নিন। আর তখন তাদের 
মুখ সিরিয়ার দিকে ছিল। এরপর তাদের মুখ কাবার দিকে ফিরে গেল। 


AEE [5545 ০31 Sisal ۴ (১854 مولَيها‎ ১১ ১ 80 455 LU. 1 
ان الله على ك شرم قدب‎ Ci الله‎ 
২২৭১. অনুচ্ছেদ $ আল্লাহ্‌র বাণী £ প্রত্যেকের একটি দিক রয়েছে যেদিকে সে মুখ করে | অতএব 


তোমরা সৎকর্মে প্রতিযোগিতা কর। তোমরা যেখানেই থাক না কেন, আল্লাহ্‌ তোমাদের সকলকে 
একত্র করবেন। আল্লাহ্‌ সর্বাবিষয়ে সর্বশক্তিমান (২ 8 ১৪৮) 


GES ٤‏ محقد بن الگ کا يحو ھا کن ELLIE ৯১০৪‏ بى الله 
راان ا ی اکر اھت کا تاق عفار بوركم ترق موق 


ইব্‌ন মুসান্না (র) ....... বারা (FF আযিব) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমরা নবী‏ ہ×٭٭(معدم] 
(সা)-এর সঙ্গে ষোল অথবা সতের মাস যাবত (মদীনাতে) বায়তুল মুকান্দাসের দিকে মুখ করে নামায‏ 
আদায় করেছি। তারপর আল্লাহ্‌ তাকে কাবার দিকে ফিরিয়ে 651‏ 


هس ب 7 


]822 . پاب قوله ومن حيث خرجت فول وجهك شطر المسجد . الحرام وانه 5 من 
Le ৫200 1 ও ৫‏ تَعملون ৮৮৩‏ 2335 


২২৭২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী $ যেখান হতেই তুমি বের হওনা কেন মসজিদুল হারামের দিকে 
মুখ ফিরাও । এ নিশ্চয় তোমার প্রতিপালকের নিকট হতে প্রেরিত সত্য ۱ তোমরা যা কর, সে 'সন্বন্ধে 


আল্লাহ অনবহিত নন (২ £ ১৪৯)। "15915 (شطرة)‎ অর্থ সেই দিকে | 

১০০০০ اليل‎ 9১89 To a 28 BCE pall قول بنا اناس فى‎ কে ০৯১৯ 
pl ০1১০৫ as SEG Kh الي‎ 9855 DEES 0040 05089 LDN 8:55 
[6585] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা কুবা 
মসজিদে সাহাবীগণ ফজরের নামাযে রত ছিলেন | এমন সময় এক ব্যক্তি এসে বলল, আজ রাতে [নবী 
(সা)-এর প্রতি] কুরআনের আয়াত নাযিল হয়েছে, তাতে নবী (সা)-কে কাবার দিকে মুখ مج‎ 


নির্দেশ দেওয়া হয়েছে ۱ অতএব আপনারা সেদিকে মুখ ফিরিয়ে নিন। তখন তারা আপন আপন অবস্থায় 
মুখ ফিরিয়ে নেন এবং কাবার দিকে মুখ করেন। সে সময় তাদের মুখ সিরিয়ার দিকে ছিল। 


২৬৮ বুখারী শরীফ 


ME ০4০৩ OA الْمَممْجِد‎ চে حرجت فول وَجْهَكَ‎ সুজ চি ۔ باب قله‎ ۴ 
۱ ‘ence nf i الى‎ 
২২৭৩. অনুচ্ছেদ ঃ আল্লাহ্‌র বাণী : এবং তুমি যেখান হতেই বের হও না কেন মসজিদুল হারামের 
দিকে মুখ ফিরাও এবং তোমরা যেখানেই থাকনা কেন তার দিকে মুখ ফিরাবে, যাতে তোমরা সৎ 

পথে পরিচালিত হতে পার (২ 8 ১৫০) 


هع الامومعم #0 ھ 2 ل 2 ০৭‏ يرن sth‏ 2 . لے 7 اھ eed por‏ 
৪০৫৫‏ تيبةن سَعيدٍعَنْ مالك عن عبد الله بن pls‏ عن ابن 28 رضبى ০4০41‏ 08 


الاس فئ صلاة الصبّع Li‏ ء اذ جَاءَ هُمْ أت فَقَالَ ان رَسُوْلَ الله (ص) قد أنزل عليه ال وقد 

أمر أن یسْتقْبل চি ২৫।‏ ؛ وکات وجوههم الي الشام » فاستَداروا الى القبلّة 

[৪১৪২] কৃতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা কুবাতে 

_ সাহাবীগণ ফজরের নামাযে রত ছিলেন, এমতাবস্থায় জনৈক আগন্তুক এসে বলল, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 

প্রতি আজ রাতে কুরআনের আয়াত নাযিল হয়েছে এবং তাকে কা'বার দিকে মুখ ফিরানোর নির্দেশ 

দেওয়া হয়েছে। অতএব আপনারাও সেদিকে মুখ ফিরান। তাদের মুখ তখন সিরিয়ার দিকে ছিল। এরপর 
তারা কাবার দিকে ফিরে গেলেন। 


ee eect 


5১ ১22 حج البيت أي‎ ১৬ باب قوله ان الصنًا والمروة من شعائرٍ الله‎ . ٤ 


ہے سم oe. ৪৫‏ # 88 ۔ চিনি‏ عَلآَمًا 


35195 ০ قا الله‎ OE EMS مسن‎ Cy عليه أن ي‎ cle 
ا‎ Leal ০৮8১ ٠ aah من عباس الصفوان‎ JG ২৮ واحدائها‎ 


rial Lally Lal ০:০১ ২0৮০ والواحدةٌ‎ ٠ bs لا لا تلبت‎ ad 
রাজা ইতর وص یھو ہو‎ 
অন্তর্ভুক্ত | অতএব যে কেউ কা'বাগৃহে হজ্জ কিংবা উমরা সম্পন্ন করে এই দু'টির মধ্যে সায়ী 
(যাতায়াত) করলে তার কোন পাপ নেই । এবং কেউ স্বতংস্ফূর্তভাবে সৎ কাজ করলে আল্লাহ তো 
পুরক্কারদাতা, সর্বজ্ঞ (২ 5 ১৫৮) । শাআয়ির (5৬/5) শারাতুনের বহু বচন। অর্থ নিদর্শন ইব্‌ন 
আব্বাস (রা) বলেন, সাফওয়ান অর্থ পাথর; বলা হতো এমন পাথর যা কিছু উৎপন্ন করে না। 


هم 


একবচনে $191৯ হয়ে থাকে | ব্যবহৃত হয় lia 5535| 

০১২০ قال قلت‎ এ ০৯৮ مال عن هشام بن‎ 31৮40 عبد‎ এখনে 
এ] وَالْمَرَْة من شعَائر‎ ৫101: Ly TLE أرآيْت قَرْلَ الله‎ 0৭ ৮৯৬৪ 36 (০০) il 
0৮3058৯8557 5708 BLE أو اعت لا جاح‎ এ 2০১৪ 


তাফসীর ২৬৯ 


১০৫৪ رر ہر ہر م جچ۔ اله ام هم‎ Sef و یں وو وو رش ها" وہر ع ہہ و‎ He 
عائشة كلا لو كانت كما تقول كانت فلا جناح عليه أن لا يطوف بهما انما نزت هذه الاية فى‎ Sl 


০6১0 ball ১৪9৮0 ৯০ حو قديد وَكَانُوا‎ FEL وَكَانَتْ‎ ম كَانُوَا يهلوْن‎ La 
من شعَائر الله فَمَنْ‎ LL Lat: فَأنْرَلَ الله‎ , ১৮ (515 جاء الاسلام سالا‎ 
۔‎ Lp 39231 أو اعتمر فلا جنّاح عليه‎ জা حج‎ 

[৪১৪৩] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ রে) ....... উরওয়া (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি নবী 
(সা)-এর সহধর্মিণী আয়েশা (রা)-কে জিজ্ঞাসা করলাম আর আমি সে সময় অল্প বয়স্ক ছিলাম | 

মহান আল্লাহ্‌র বাণী 21 ان الصصفا‎ এ আয়াত সম্পর্কে আপনার অভিমত কি? “সাফা এবং 
মারওয়া পর্বতদ্বয় আল্লাহ্‌ তা'আলার নিদর্শনসমূহের অন্তর্ভুক্ত | কাজেই যে বায়তুল্লাহর হজ্জ বা উমরা 
করার ইচ্ছা করে তার জন্য উভয় পর্বতের মধ্যে সায়ীকরণে কোন দোষ নেই ।” (২ 5 ১৫৮) আমি মনে 
করি উক্ত দুই পর্বত সায়ী নাকরণে কোন ব্যক্তির উপর গুনাহ্‌ বর্তাবে না। তখন আয়েশা (রা) বললেন, 
কখনই এরূপ নয়। তুমি যা বলছ যদি তাই হত তাহলে বলা হত এভাবে بہما‎ 7০: فلا جناح 4 أن‎ 
__“উভয় পর্বত তাওয়াফ না করায় কোন গুনাহ্‌ বর্তাবে না। বস্তুত এই আয়াত নাযিল হয়েছে 
আনসারদের শানে | তারা “মানাত'-এর পূজা করত | আর “মানাত' ছিল কুদায়েদের পথে অবস্থিত | 
আনসারগণ সাফা এবং মারওয়ার মধ্যে সায়ী করা মন্দ জানতো ۱ ইসলামের আগমনের পর তারা এ 
সম্পর্কে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে জিজ্ঞাসা করল। তখন আল্লাহ্‌ উক্ত আয়াত নাযিল یم‎ | 


fees]‏ محمد بن وسف pal ০১৫ Ee‏ بن SUL‏ ال سات س MLS‏ رضي الله 


পরা یداو‎ “o 


(০ ০০119 کان‎ li. 2,311 ০০ أَنْهُمَا من‎ এ৯ ES IG. ds bal see 


2 


انل الله 05 : ان الصفا وَالمروٰة الى قوله أن یطوف بھما ۔ 

[৪১৪৪] মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ রে) ....... আসিম ইব্‌ন সুলায়মান রে) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি 

আনাস ইব্‌ন মালিক (রা)-কে সাফা ও মারওয়া সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলে তিনি বলেন, আমরা এঁ দু'টিকে 

জাহেলী যুগের প্রথা বলে বিবেচনা করতাম | এরপর যখন ইসলাম আসলো, তখন আমরা উভয়ের মধ্যে 
সায়ী করা থেকে বিরত থাকি । তখন উক্ত আয়াত নাযিল হয় | 


2 ۔ # 72 َ‫ ہ1‎ as ٦ ٠ e ق 6ےھ َ‫ 2 و لم‎ 
من دون الله أندادا أضدادا واحدها ند‎ LAL باب قوله ومن الئاس من‎ . ٥ 
২২৭৫. অনুচ্ছেদ : মহান আল্লাহ্র বাণী £ তথাপি কেউ কেউ আল্লাহ্‌ ছাড়া অপরকে আল্লাহ্‌র 
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(নিদুন)।‏ ند 


২৭০ বুখারী শরীফ 


1251 مقع عم A‏ ےڑوک و کک ا 2 ا“ 2.1.0 পপ এ‏ 
পা ১০০০ (5:০1 £১$০,‏ حمْرَة عن العم عن شقيق عَنْ ০1950544145‏ (ص) Gk‏ 
এ‏ قيال 


Acs‏ قال الى (5401১০58509, (০৯)‏ 45 الثار ,)31515( : من مات وهو 
لا دعو لله تدا ১1025‏ 

e وو‎ E “আবদুল্লাহ ইব্‌ন মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী সো) একটি 
দি سا‎ 


সমকক্ষ স্থাপন করতঃ মৃত্যুবরণ করে, সে জাহান্নামে যাবে । আর আমি বললাম, যে ব্যক্তি আল্লাহ্‌র সাথে 
কাউকে শরীক ও সমকক্ষ স্থাপন না করা অবস্থায় মারা যায়, (তখন তিনি বললেন) সে জান্নাতে যাবে। 


٦‏ ۔ - ০৫‏ قله يا ok 01 25301 ৫5‏ 127 القصّاص فی Bill‏ الم 
pally‏ إلى قوله এ% পা SS‏ : 
OE ভর‏ 
কিসাসের১ বিধান দেয়া হয়েছে। স্বাধীন ব্যক্তির বদলে স্বাধীন ব্যক্তি ক্রীতদাসের বদলে ক্রীতদাস‏ 
ও নারীর বদলে নারী, কিন্তু তার ভাইয়ের পক্ষ হতে. কিছুটা ক্ষমা প্রদর্শন করা হলে যথাযথ বিধির‏ 
অনুসরণ করা ও সততার সাথে তার দেয় আদায় বিধেয়। এ হল তোমাদের প্রতিপালকের পক্ষ‏ 
9 ۹ ۹" 
অর্থ পরিত্যাগ করে‏ (عفى) ১৭৮)। 'উফিয়ার‏ 


Ed‏ اھ 
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عنهما Ld I DE‏ 0554 القصنا 21০04 136 LN pes SEH‏ ذه اة : كب 
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أن يقبل الدية فى এত পা এখ।‏ باحسانٍ 7 يبع بالمعروف cs‏ باحسان ذلك : 


EEE 7 a oe‏ ہہ م ور ووي 


ہس کے على مَنْ كان فبك من cE‏ بد لك له 55585 بعد قبول 


[৪১৪৬ |হুমায়দী (র)........ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, বনী ইসরাঈল সম্প্রদায়ে 
شس‎ ধা চারু مسر‎ দিয়ত তাদের রবে চালু ছিল না অমর EE তা আদা ও মতের 
জন্য এ আয়াত নাযিল করেন : 211,০0০ 1২ 5 উল্লিখিত আয়াতে আলআফুব ( ১) -এর অর্থ 


১. কেউ কাউকে হত্যা করলে তার বিনিময়ে হত্যা করার বিধানকে কিসাস বলে। 
২. হত্যার শাস্তি ক্ষমা করে দেওয়ার বিনিময়ে গৃহীত ক্ষতি পূরণের অর্থকে দিয়াত বলা হয়। 


তাফসীর ২৭১ 


ইচ্ছাকৃত হত্যার বিনিময়ে দিয়াত গ্রহণ করে কিসাস ক্ষমা করে দেওয়া ৷ “ফাত্তবাউন বিল মারুফি ওয়া 
আদাউন ইলাহি বি ইহসানিন" অর্থাৎ এ ব্যাপারে যথায:' বিধির অনুসরণ করবে এবং সততার সাথে 
দিয়াত আদায় করে দেবে ۱ তোমাদের প্রতি অবধারিতভাবে আরোপিত কেবল কিসাস হতে তোমাদের 
প্রতি দিয়াত ব্যবস্থা আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে তোমাদের প্রতি বিশেষ অনুগ্রহ ও ত্রাস ও লঘু শাস্তির বিধান। 
দিয়াত কবুল করার পরও যদি হত্যা করে তাহলে তার জন্য কঠিন শাস্তি রয়েছে। 


EY‏ محمد تن عند 22555128141 اسا حركتهم عن ای اس فال کات 

i‏ 2 ف 

الله القصاحں ۔ 

[৪১৪৭ মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ আনসারী (র) ......... আনাস (রা) তাদের কাছে নবী (সা) থেকে বর্ণনা 
করেন যে, তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌র কিতাবেই কিসাসের নির্দেশ রয়েছে। 


০৪০04১০৬০৪০ 701000‏ 
گسرت ২৫‏ جارية wl Ili‏ العفو فابوا ء فعرضوا الارش فابوا IG‏ رول ال( ls‏ 
الأ ০]‏ 65071657825( بالقصاص, JG‏ أنس بن النْضر يا سول الله أ SS‏ 
৮৮‏ لآ وَالُذئ GAL ও‏ لا IEG EE 5৬‏ رَسُوْلَ الله ১8141765755)‏ 

. إن من عباد الله م لو سم على الله أيه‎ ০১ 4০506 رضي الوم عقوا‎ 
[৪১৪৮] আবদুল্লাহ্‌ 344 মুনীর (র) ......... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, আনাসের ফুফু রুবাঈ জনৈক 
বাদির সামনের দাত ভেঙ্গে ফেলে। এরপর বাদির কাছে রুবাঈয়ের লোকেরা ক্ষমাপ্রার্থী হলে বাদির ' 
লোকেরা অস্বীকার করে । তখন তাদের কাছে দিয়াত পেশ করা হল, তখন তা তারা গ্রহণ করল না। 
অগত্যা তারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সমীপে এসে ঘটনা জানাল | কিন্তু বাদির লোকেরা কিসাস ছাড়া অন্য কিছু 
গ্রহণ করতে অস্বীকার করল রাসূলুল্লাহ (সা) কিসাসের নির্দেশ দিলেন। তখন আনাস ইব্‌ন নযর (রা) 
নিবেদন করল, ইয়া রাসূলাল্লাহ! রুবাঈয়ের সামনের দাত ভেঙ্গে দেয়া হবে? না যে সত্তা আপনাকে সত্য 
ধর্ম নিয়ে প্রেরণ করেছেন তার শপথ, তার দাত ভাঙ্গা হবে না। তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, হে 
আনাস! আল্লাহ্‌র কিতাবই কিসাসের নির্দেশ দেয়। এরপর বাদির সম্প্রদায় রাষী হয়ে যায় এবং 
কুবাঈ'কে ক্ষমা করে দেয়। তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন ঃ আল্লাহ্‌র বান্দাদের মধ্যে এমন লোকও 
আছে যিনি আল্লাহ্‌র নামে শপথ করেন, আল্লাহ্‌ তা পুরণ করেন। 


7 000 38 بح & ہے 
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ہے نت 


২৭২ বুখারী শরীফ 


হল, যেমন বিধান وی‎ পূর্ববর্তিগণকে দেয়া হয়েছিল, যাতে তোমরা সাবধান হয়ে চলতে, 
পার (২ 8 ১৮৩) 


১809 (42411525৮51 نافع عن‎ ১06 الله‎ এ ০১০৮১ ৬৯45০ Goole] 


Jad ~a 


عاشوراء يصومه أهل الجاهلية 05১05 Ll‏ قال من شا ء صامه ومن شاء لم یصمة۔ 


[৪১৪৯] মুসাদ্দাদ (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, জাহেলী যুগের লোকেরা 
আশুরার রোযা পালন করত ! এরপর যখন রমযানের রোযার বিধান অবতীর্ণ হল, তখন নবী (সা) 
বললেন, যার ইচ্ছা সে আশুরার রোযা পালন করতে পারে আর যে চায় সে পালন না-ও করতে পারে | 


(540524522১5 ان عسل عن‎ EL ০০১১১4) عَبْدُ‎ ৪৮৬] 


298-08 


کان عاشوراء یصام ১৯,১45‏ ,49( نَرْلَ رمضان قال مَنْ شاء صام ومن شاء أفطر ‏ 

[৪১৫০] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রমযানের রোযা 

অবতীর্ণ হওয়ার পূর্বে আশুরার রোযা পালন করা হত। এরপর যখন রমযানের রোযার বিধান অবতীর্ণ 

হল, তখন নবী (সা) বললেন, যে ইচ্ছা করে সাওমে "আশুরা পালন করবে, আর যে চায় সে রোযা পালন 
করবে না। 


مم - 255 هم مم ممم 5 م هوم هامرم واءعه eof‏ > ه ھ۔ هم امد هه مور رق مھ 3 কক‏ 
مان ان IG‏ 


[৪১৫১] মাহমূদ (ইব্‌ন গায়লান) ری‎ ...... আবদুল্লাহ্‌ (ইব্‌ন মাসউদ) (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
তার নিকট “আশ'আস (রা) আসেন ۱ এ সময় ইব্‌ন মাসউদ (রা) পানাহার করছিলেন | তখন আশ'আছ 
(রা) বললেন, আজকে তো “আশুরা ۱ তিনি বললেন, রমযানের রোযার বিধান নাযিল হওয়ার পূর্বে 
‘আশুরার রোযা পালন করা হত | যখন রমযান নাযিল হল তখন তা পরিত্যাগ করা হয়েছে। এস, 


খাও।‏ ملاع 

654025886৮2 ১১0870৫০৮১৯ متا محمد ال ا‎ 5507 
2 قدم‎ 10২১ (০) قريش فى الجاهليّة وكان التَبِى‎ 2৮72৮561558 এ 
33150550525 ورك عاشورَاء فَكَانَ‎ Lai 06৮০ كان‎ 20৮50 Lb صامه وَآمَر بصيامه‎ 
[৪১৫২] মুহাম্মদ ইব্নুল মুসান্না ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, জাহেলী যুগে ۹ 


তাফসীর ২৭৩ 


আশুরার দিন রোযা পালন করত | নবী সো)-ও সে রোযা পালন করতেন যখন তিনি মদীনায় হিজরত 
করলেন তখনও তিনি সে রোযা পালন করতেন এবং অন্যদেরকেও তা পালনের নির্দেশ দিতেন | এরপর 
যখন রমযানের ফরয রোযার হুকুম নাযিল হল তখন আশুরার রোযা ছেড়ে দেয়া হল। এরপর যে চাইত 
সে উক্ত রোযা পালন করত আর যে চাইত পালন করত না। 


se Fs - শত colons oe Be 


۸ . پاب 498 121 معدودات فَمَنْ ০৫‏ مريضا أن على ১০:85 ০৮৭‏ 

م LS A‏ الذينَ Us এছ‏ لَعَامْ مسلكين فَمَنْ ঠ৮‏ خَيْرًَا فهو خير له 
পু 35‏ ان کل BLS‏ وَقَالَ 25 28 adi ৮‏ کله كَمَا 05 
الله تعالى JEG‏ الحسن وابراهيم فى فى المَريض والحامل اذا Git‏ على (৮5১1‏ 
SSI ext ০0 . ১০০ 15 ০08 Las ৩1‏ اذا لم يُطق الصيام 555 abl‏ 
ام اھ عر ULE‏ جو ئا تر سم تان O‏ > قرا 
العامة يطيقوته وهو 1 ۱ 


২২৭৮. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ (রোযা ফরয করা হয়েছে তা) নির্দিষ্ট কয়েক দিনের 
জন্য । তোমাদের মধ্যে কেউ পীড়িত হলে বা সফরে থাকলে অন্য সময় এ সংখ্যা পূরণ করে নিতে 
হবে। আর তা যাদের যা সাতিশয় কষ্ট দেয়, তাদের কর্তব্য এর পরিবর্তে ফিদয়া১ একজন 
অভাবগ্রস্তকে খাদ্য দান করা ۱ যদি কেউ স্বতঃস্ফূর্তভাবে সৎকাজ করে তবে তা তার পক্ষে অধিক 
কল্যাণকর ۱۷۳ তোমরা উপলব্ধি করতে তবে বুঝতে যে রোযা পালন করাই তোমাদের জন্য 
অধিকতর ফলপ্রসূ د)‎ £ ১৮৪) 

ইমাম ‘আতা (র) বলেন, সর্বপ্রকার রোগেই রোযা ভঙ্গ করা যাবে। যেমন আল্লাহ্‌ বলেছেন। 
পক্ষান্তরে ইমাম হাসান ও ইবরাহীম রে) বলেন, স্তন্যদাত্রী এবং গর্ভবতী স্ত্রীলোক যখন নিজ প্রাণ অথবা 
তাদের সন্তানের জীবনের প্রতি হুমকির আশংকা করে তখন তারা উভয়ে রোযা ভঙ্গ করতে পারবে | পরে 
তা আদায় করে নিতে হবে ۱ অতিবৃদ্ধ ব্যক্তি যখন রোযা পালনে অক্ষম হয়ে পড়ে (তখন ফিদৃয়া আদায় 
করবে ।) আনাস রো) বৃদ্ধ হওয়ার পর এক বছর অথবা দু'বছর প্রতিদিন এক দরিদ্র ব্যক্তিকে কুটি ও 
গোশ্ত খেতে দিতেন এবং রোযা ছেড়ে দিতেন | অধিকাংশ লোকের কিরআত হল- تن‎ ১8: অর্থাৎ যারা 
রোযার সামর্থ্য রাখে, এবং সাধারণত এরূপই পড়া হয়। 


و #040 


لمج + وو ھ ۔ ی۔ نہ sass ৩ পতিত © জিত‏ ەو ےه مومع وھ وهم চে চা‏ 


PR SO ২৫৫১৪) 5 ৫৯5৭) লা কতা‏ رک 


৩৪.‏ دنه 


চিনি নানান EATEN 
১. ফিদয়া---একদিনের রোযার পরিবর্তে একজন মিসকীনকে দুবেলা পেট ভরে খেতে দেয়া | 


৩৫ 


২৭৪ বুখারী শরীফ 
[৪১৫৩1 ইসহাক (র) ........ থেকে বর্ণিত, ইব্‌ন আব্বাস (রা)-কে পড়তে শুনেছেন 4358: ০ ৮০১ 


১:০০ ৩৮ 25 অর্থাৎ যাদের প্রতি রোযার বিধান আরোপ করা হয়েছে অথচ তারা এর সময় নয়। 
তাদের প্রতি একজন মিসকীনকে খানা খাওয়ানোই مہ‎ । ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, এ আয়াত রহিত 
হয়নি । এর হুকুম সেই অতিবৃদ্ধ পুরুষ ও স্ত্রীলোকের ক্ষেত্রে প্রযোজ্য । যারা রোযা পালনে সামর্থ্য রাখে 


না তখন প্রত্যেকদিনের রোযার পরিবর্তে একজন মিসকীনকে পেট ভরে আহার করাবে। 


۷۹ . باب 455 فَمَنْ شهد ডি‏ الشھر فليصمة 


২২৭৯. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী : সুতরাং তোমাদের মধ্যে যারা এ মাস পাবে তারা যেন এ 
মাসে রোযা পালন করে (২ 5 ১৮৫) 


রি 0S 
[৪১৫৪] আইয়্যাশ ইব্নুল ওয়ালিদ ری‎ হি ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি পাঠ করতেন EA 
طَعَامْ مساكين‎ রাবী বলেন, এ আয়াত الخ‎ ১১-১ আয়াত দ্বারা রহিত হয়ে গেছে। 


Tae EG ৩০4 +1‏ عن pe‏ بن 4০০২৫১০০০০৭‏ الله عَنْ يريد مُوْلَى 


سلمَة بن الأكوع عن سلمَة قَال لم এ আঃ‏ الین ins‏ 45 طعَامْ مسكين ء کان مَنْ ارد ان 
SS ০০৭ এও ke‏ اليه MIELE এত‏ عد الله مات بكي قب يي 

৮৩৩৮০০৬০৫০০‏ عبد الوارٹ ১৪০ ০৪ ILS ৪১০৪‏ عن ابن 4৮৩০‏ كَانَ 
.و ری ور یی চা‏ 


عام مم هام هم 


کیو در 

[৪১৫৫] কুতায়বা ری‎ ....... সালাম ইব্‌ন আকওয়া (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন এ আয়াত 

অবতীর্ণ হল এবং যারা রোযা পালনের সামর্থ্য রাখে তারা একজন মিসকীনকে ফিদ্য়ান্বূপ আহার্য দান 

করবে। তখন যে ইচ্ছা রোযা ভঙ্গ করত এবং তার পরিবর্তে ফিদ্য়া প্রদান করত ١ এরপর পরবর্তী 

হি হং মার হয বাহিত কয়ে সার মাতাতে বলেন‏ اش 
ইয়াধীদের পূর্বে বুকায়র মারা যান |‏ 


আবূ মামার মুজাহিদ (র) থেকে বর্ণিত, ইব্‌ন আব্বাস (রা) এ আয়াত এভাবে তিলাওয়াত করতেন 


Delt وعلی الذین يطيقونه فدية‎ তিনি বলতেন, +০১ وعلى الْذينَ‎ যাদের প্রতি রোযার বোঝা 


তাফসীর ২৭৫ 


চাপানো হয়েছে (আর সে হলো অতিবৃদ্ধ যে রোযা পালনে অসমর্থ । তাকে নির্দেশ দেয়া হয়েছে সে 
প্রতিদিন একজন মিসকীনকে খাদ্য দান করবে | আর 1১১১ €5%5 ১ স্বতঃস্ফূর্তভাবে অতিরিক্ত নেক 
কাজ করবে তা তার জন্য উত্তম | ইব্‌ন ‘আব্বাস (রা) বলেন, যে ব্যক্তি অতিরিক্ত করে এবং নির্ধারিত 
ংখ্যক মিসকীনদের অধিক জনকে খাদ্যদান করে তা তার জন্য কল্যাণকর হবে | 


520141০৮4১১ 160 اللى‎ ১৪৮ الصيّام‎ খে পরে এ বু باب‎ . ۸ 
১১৩৫০ 51825 585 3:41 059 MES Ei الله‎ bt لباس‎ 


م ثم ے وم مه sb‏ ديه ه 


২55৪‏ هن 1১৮৫0‏ ما کتب الله لَكُم 

২২৮০. অনুচ্ছেদ ৪ মহান আল্লাহর বাণী £ রোযার রাত্রে তোমাদের জন্য 8: বৈধ করা 

হয়েছে। তারা তোমাদের পরিচ্ছদ এবং তোমরা তাদের পরিচ্ছদ | আল্লাহ্‌ জানতেন, তোমরা .. 

নিজেদের প্রতি অবিচার করছিলে | এরপর তিনি তোমাদের প্রতি ক্ষমাশীল হলেন এবং তোমাদের 

অপরাধ ক্ষমা করলেন । সুতরাং এখন তোমরা তাদের সাথে সংগত হও এবং আল্লাহ্‌ যা তোমাদের 
জন্য বিধিবদ্ধ করেছেন তা কামনা কর (২ £ ১৮৭) 


CES [ev]‏ عبيْدُ الله Tt be‏ عن أبئ لکوت ھا وک ھن ظا ان 
شرت بن مسلمة قال حدثني ابراهيم بن يوسف 431১০‏ عن ابى il‏ قال سمت الْيَراء رشني اله 
১৫১০১১৬০৭১৯ 4৭০‏ لا يقْربَونَ الستّساء رمضان كله وَكَانَ رجال DIL‏ أنفسهم » IHU‏ 
الله .5 کم نانو 15055106991 
[৪১৫৬ [উবায়দুল্লাহ ও আহমদ ইবন উসমান (3) ........ বারা (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, যখন‏ 
রমযানের রোযার হুকুম নাযিল হলো. তখন মুসলিমরা গোটা রমযান মাস স্ত্রী-সন্তোগ থেকে বিরত‏ 
থাকতেন আর কিছু সংখ্যক লোক এ ব্যাপারে নিজেদের উপরে স্ত্রী-সম্তোগ করে) অবিচার করে বসে‏ 
عَم الله তখন আল্লাহ তা'আলা এ আয়াত নাবিল করেন 3. 23152 ০3১44014১০5 Si‏ 
-*আল্লাহ জানতেন যে, তোমরা নিজেদের প্রতি অবিচার করছিলে | এরপর তিনি তোমাদের প্রতি‏ 2031 
ক্ষমাশীল হন এবং তোমাদের অপরাধ ক্ষমা করেন | সুতরাং এখন তোমরা তাদের সাথে সঙ্গত হও এবং‏ 
আল্লাহ যা তোমাদের জন্য বিধিবদ্ধ করেছেন তা কামনা কর (২ 8 ১৮৭)‏ 


৫ ০৪ ০৯৮০৩ KG 45 GU. . ۸۸۱‏ الْحَيْطُ এনা ১৬‏ الآسنود 

من dll‏ كم آتموا الصيَامٌ الى اليل ولا ২৮১৩‏ هن CHASE Sl‏ فى لاجد 
الى قله 0585 العاكف المقيم 

২২৮১. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্র বাণী : আর তোমরা পানাহার কর যতক্ষণ রাত্রের কৃষ্ণরেখা হতে 


২৭৬ বুখারী শরীফ 


উষার শুভ্ররেখা স্পষ্টরূপে তোমাদের নিকট প্রতিভাত না يه‎ | এরপর নিশাগমন পর্যন্ত রোযা পূর্ণ 
কর। তোমরা মসজিদে ইতিকাফরত অবস্থায় তাদের সাথে সংগত হয়ো না। এগুলো আল্লাহর 
সীমারেখা । সুতরাং এগুলোর নিকটবর্তী হয়ো না। এভাবে আল্লাহ তার নির্দেশাবলি মানবজাতির 
জন্য সুস্পষ্টভাবে ব্যক্ত করেন, যাতে তারা সাবধান হয়ে চলতে পারে (২ ৪ ১৮৭) 


আল আকিফু- (401) অর্থ (381) অবস্থানকারী । 


EE Se ALS EES Ga LEE SL ES দিন‏ عي 
ہے اھ رھ ৬, শপ তত পপি‏ مس مل مه و بی পতিত‏ امم هام قو وم Bee‏ م و ا ص د اققو i‏ م مه م 
عقالا أبي وعقالا اسود ভাত‏ کان 08০57 ১০১41 ০৯‏ فلما أصبح قال يا رسول الله جعلت 

تخت وسادتى قال ان وسادك اذا لعريض ان كان الخيط الابیض والاسود تحت وسادتك ۔ 
[৪১৫৭]মূসা ইবন ইসমাঈল (র) ....... 'আদী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি (আদী) একটি সাদা ও একটি‏ 
কালো সুতা সঙ্গে রাখলেন কিছু রাত অতিবাহিত হলে খুলে দেখলেন কিন্তু তার কাছে সাদা কালোর‏ 
কোন ব্যবধান স্পষ্ট হলো না। যখন সকাল হলো তখন তিনি বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ ! আমি আমার‏ 
বালিশের নিচে (সাদা ও কালো রংয়ের দুটি সুতা) রেখেছিলাম এবং তিনি রাতের ঘটনাটি উল্লেখ‏ 
করলেন | তখন নবী (সা) বললেন, তোমার বালিশ তাহলে বেশ চওড়া ছিল, যদি কালো ও সাদা সুতা‏ 
তোমার বালিশের নিচে থেকে থাকে 1১‏ 


1 
موم‎ Bw 


۱٥۸‏ | حَدتنا ৪‏ بن سعيد ES‏ جرير عَنْ Ae‏ عن SEL‏ عَدى بْنِ حاتم رضي الله عَنه 
قال قلت يا رسول الله » ما AS সখ‏ من RLS‏ الأسلود» nl‏ الْخَيْطَان 35 এ] ১১০11‏ 
553০ ১৮৮3৬153557 SN ৩৪‏ اهار - 
[৪১৫৮ | কুতায়বা ইবন সাঈদ রে) -- আদী ইব্‌ন হাতিম (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি‏ 
৮9 সাদা সুতা কালো সুতা‏ 1581 من বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ ! আল্লাহর বাণীতে) ১:.$। ৮:‏ 
থেকে বের হয়ে আসার অর্থ কি? আসলে কি এ দুটি সুতা ? তিনি উত্তর দিলেন, তুমি অবশ্য চওড়া পিঠ‏ 
ও পশ্চাৎ বিশিষ্ট দু'টি সুতা দেখতে | তারপর তিনি বললেন, তা নয় বরং এ হলো রাতের অন্ধকার ও‏ 
দিনের শুভ্রতা |‏ 


En td‏ این ابی مريم SEE (5৬৮‏ محمد ئن مطرف حدم ৬‏ حازم عن বাতি‏ هه 
0 ,7گ اوھ لال اک لخن تھا الج ا رت SE‏ 
১. কুরআন পাকে কালো ও সাদা সুতা দ্বারা সুবহি কাজিব ও সুবহি সাদিক বোঝানো হয়েছে । আকাশে কালো রেখা থেকে যখন‏ 
সাদা রেখা স্পষ্ট হয়ে উঠে তখন পর্যন্ত সাহরির সময় ۱ সাহাবী আদী রো) একে সত্যিকার সুতা মনে করেছেন এজন্য রাসূল‏ 


(সা) তার বর্ণনা শুনে মজা করে এই কথা বলেছেন যে, গোটা পূর্বাকাশ যদি তোমার বালিশের নিচে রেখে থাক তবে সে বালিশ 
তো বেশ চওড়াই ছিল। | 


রগ 


তাফসীর ২৭৭ 


وان رجال اذا آردیا الوم ربط Pin‏ ف رجي )5 الابيض والْخَيْط الاسود »ولا KLIS‏ 


- DU ১০01 یعنی‎ U5 ৫ ھ0"‎ 9 7 952 
[৪১৫৯] ইবন আৰু মারয়াম ری‎ ...... সাহল ইব্‌ন সা“আদ (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ১১১১১ 6%, 
سس الأسود‎ এ আয়াত যখন 31851 হয় তখন ১১% من‎ “ফজর হতে" কথাটি নাযিল হয়নি। তাই 
লোকেরা রোযা পালনের ইচ্ছা করলে তখন তাদের কেউ কেউ দুই পায়ে সাদা ও কালো রঙের সুতা 
বেঁধে রাখতো । এরপর 3 দুই সুতা পরিষ্কারভাবে দেখা না যাওয়া পর্যন্ত তারা পানাহার করতো | তখন 


আল্লাহ্‌ তা'আলা পরে এ৷ من‎ » শব্দটি নাযিল করেন। এতে লোকেরা জানতে পারেন যে, এ দ্বারা উদ্দেশ্য 
হলো রাত ও দিন। 


۲ ۔ باب قوله : ويس الب پان تاوا البيوت من ৫ ০১১৫৮‏ اير ০০‏ 


َأنُوَا ০৬‏ من 811 )181 Sli di‏ تُفلحون 
২২৮২. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ পশ্চাদদিক দিয়ে তোমাদের গৃহে প্রবেশ করাতে কোন .‏ 
পুণ্য নেই, কিন্তু পুণ্য আছে কেউ তাকওয়া অবলম্বন করলে | সুতরাং তোমরা সামনের দরজা দিয়ে‏ 
গৃহে প্রবেশ কর, তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর, যাতে তোমরা সফলকাম হতে পার (২ ٢ ১৮৯)‏ 


geme ৬8 اح م 2 ےس ا‎ . 9 ] 5৭০] <“. ۰ 7 ৬৪ عم ومول 0 ل‎ পা 
عبید الله بن موسى عن اسرائيل عن آيى إسطق عن :2 ء قال كانوا اذا احرموا فی‎ ৫:5৮] 
اثقٰی‎ ১০১] ১০1 ০১১১৮ ০০31 الب ان تا‎ ০৪ 4০১80. الجاهلية 51( ابت من ظهره‎ 
البيوت من أَبوَابهًا ۔‎ 152 


[৪১৬০] উবায়দুন্লাহ ইব্‌ন মূসা (র) ....... বারা (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, জাহেলীযুগে যখন 
লোকেরা ইহ্রাম বাধত, (এ সময়ে বাড়িতে আসার প্রয়োজন দেখা দিলে) তারা পেছনের দরজা দিয়ে 
ঘরে প্রবেশ كوج‎ | তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা الخ‎ ১; আয়াত নাযিল করেন। 


০৪০ SEU এ LU. YAY‏ لا تَكُيْنَ هثئة 2 الدَيْنُ لله قان 51( فلا 
عدوان الا علي الظالمين 
২২৮৩. অনুচ্ছেদ £ মহান আল্লাহ্‌র বাণী £ তোমরা তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করতে থাকবে যাবত ফিতনা‏ 


দূরীভূত না হয় এবং আল্লাহ্র দীন প্রতিষ্ঠিত না হয়। যদি তারা বিরত হয় তবে জালিমদের ব্যতীত 
আর কাউকেও আক্রমণ করা চলবে না (২ £ ১৯৩) 


5৪ 3 “ees . 2 a 0 28-3 ممم‎ Sole واوق تج و دم‎ শেপ 
عبيد الله عن نافع عن ابن عمر رضى الله‎ 0০৯ عبد الوهاب‎ ০৯০০৬ محمد بن‎ Gis [EWU 


২৭৮ বুখারী শরীফ 


(5 ( الت‎ ০২০১০ ৮ le فَقَالاً ان الئاس‎ SA ابن‎ 255 ০০০১৩৯০৪1০০ 


ما ينك 5১8)‏ قال ینعی ان الله ASD‏ قلا آَم قل الله LIE‏ حى لآ تن 
Es‏ فَقَالَ CEG‏ حت لم 56 SEG Es‏ ن الدين لوا رونا ن انوا حي ڪون فة ويون 


লা 


Li As e‏ و 


قال یا ابن ا خی ب لسوت :مانو الهسو Sl,‏ 0 9 
১1০৯০] ৯০ 3 036০3126১50‏ تسمع ما ذَكَر الله ১5495969551‏ 
ese‏ و وما لهو তত‏ ےج ارو الود برس . L‏ ووه এ b-‏ سو ھ۔ و ہے ہے سر مھ م o. g~‏ 
১৪৮ ১৭‏ ملح CRY‏ الى آمرٍ اله ৮০5৮০‏ لآ تَكُوْنَ 23 قَالَ 05 4245 ০০‏ 


PEC WS HEP CE واما‎ asi فى دينه اما‎ ১852 فکان الرجل‎ ٠ SL وَكَانَ الاسئلام‎ (৮০১4 
oil 6142 82 الله‎ 245 SLL 10৩০০৬০৩০৮০ فى‎ 45 ০5 قال‎ «43 SSS 
20৬৮ 451940887১৪ 9 48554191555 ৪5 Le Se OLS pn 
[৪১৬১] মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশ্শার (র) ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তার কাছে দুই ব্যক্তি আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন যুবায়রকে چم‎ করে সৃষ্ট ফিতনার সময় আগমন করল এবং বলল, লোকেরা সব ধ্বংস হয়ে যাচ্ছে 
আর আপনি “উমর (রা)-এর পুত্র এবং নবী (সা)-এর সাহাবী ! কি কারণে আপনি বের হন না ? তিনি 
উত্তর দিলেন আমাকে নিষেধ করেছে এই কথা- “নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তা'আলা আমার ভাইয়ের রক্ত হারাম 
করেছে। তারা দু'জন বললেন, আল্লাহ্‌ কি এ কথা বলেননি যে, তোমরা তাদের সাথে যুদ্ধ কর যাবত না 
ফিতনার অবসান ঘটে । তখন ইব্‌ন উমর (রা) বললেন, আমরা তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেছি যাবত না 
ফিতনার অবসান ঘটেছে এবং দীনও আল্লাহ্‌র জন্য হয়ে গেছে । আর তোমরা ফিতনা প্রতিষ্ঠার জন্য যুদ্ধ 
করার ইচ্ছা করছ আর যেন আল্লাহ্‌ ছাড়া অন্যের জন্য দীন হয়ে গেছে। 

উসমান ইব্‌ন সালিহ ইব্‌ন ওহাব زی‎ সূত্রে নাফে زی‎ থেকে কিছু বাড়িয়ে বলেন যে, এক ব্যক্তি 
ইব্‌ন উমর (রা)-এর নিকট এসে বলল, হে আবূ আবদুর রহমান ! কি কারণে আপনি একবছর হজ্জ 
করেন এবং একবছর উমরা করেন অথচ আপনি আল্লাহ্‌র পথে জিহাদ পরিত্যাগ করেছেন £ আপনি 
পরিজ্ঞাত আছেন যে, আল্লাহ এ বিষয়ে জিহাদ সম্পর্কে কিভাবে উদ্বুদ্ধ করেছেন। ইব্‌ন উমর (রা) 
বললেন, হে ভাতিজা; ইসলামের ভিত্তি স্থাপিত হয়েছে পাঁচটি বস্তুর উপর : আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল 
(সা)-এর প্রতি ঈমান আনা, পাচ ওয়াক্ত নামায প্রতিষ্ঠা, রমযানের রোযা পালন, যাকাত প্রদান এবং 
বায়তুল্লাহ্‌্র হজ্জ উদযাপন | তখন সে ব্যক্তি বলল, হে আবূ আবদুর রহমান ! আল্লাহ্‌ তা'আলা তার 
কিতাবে কি বর্ণনা করেছেন তা কি আপনি শুনেননি ۶ ৯... DESH 2:01 وان ,9950 من‎ 


তাফসীর ২৭৯ 


9 অর্থাৎ মুমিনদের দু'দল ঘন্দে লিপ্ত হলে তোমরা তাদের মধ্যে মীমাংসা করে দিবে । এরপর 
তাদের একদল অপর দলকে আক্রমণ করলে তোমরা আক্রমণকারীদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করবে যতক্ষণ না 
তারা আল্লাহ্‌র নির্দেশের দিকে ফিরে আসে ۱ যদি তারা ফিরে আসে__তবে তাদের মধ্যে ন্যায়ের সাথে 
ফায়সালা করবে এবং সুবিচার করবে | নিশ্চয় আল্লাহ্‌ সুবিচারকারীদের ভালোবাসেন | (৪৯ ৪ ৯) 

(এ আয়াতগুলো শ্রবণ করার পর) ইব্‌ন উমর (রা) বললেন, আমরা এ কাজ রাসূলুল্লাহ্‌‏ 1905 الآية 
(সা)-এর যুগে করেছি এবং তত্মন ইসলামের অনুসারীর দল স্বল্পসংখ্যক ছিল। যদি কোন লোক দীন‏ 
সম্পর্কে ফিতনায় নিপতিত হত তখন হয় তাকে হত্যা করা হত অথবা শাস্তি প্রদান করা হত | এভাবে‏ 
ইসলামের অনুসারীর সংখ্যা বেড়ে গেল। তখন আর কোন ফিতনা রইল না। সে ব্যক্তি বলল, আলী ও‏ 
উসমান (রা) সম্পর্কে আপনার অভিমত কি ? তিনি বললেন, উসমান (রা)-কে তো আল্লাহ্‌ তা'আলা‏ 
ক্ষমা করেছেন অথচ তোমরা তাকে ক্ষমা করা পছন্দ কর না। আর আলী (রা)__তিনি তো রাসূলুল্লাহ্‌‏ 
(সা)-এর চাচাতো ভাই এবং তার জামাতা | তিনি নিজ হাত দ্বারা ইশারা করে বলেন, এই তো তার ঘর‏ 
[রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ঘরের কাছে! যেমন তোমরা দেখতে পাচ্ছ।‏ 


চা 


4 2 باب 45 00580 097 الله ولا AE‏ 8246 الى ২4511‏ 

ial YL 5. 2০] ان الله يحب‎ 1১১১০ 

২২৮৪, অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ আল্লাহ্র পথে ব্যয় কর এবং তোমরা নিজের হতে নিজেদেরকে 

ধ্বংসের মুখে নিক্ষেপ করো না। তোমরা সৎকাজ কর, আল্লাহ্‌ সৎকর্মপরায়ণ লোককে ভালবাসেন 
(২ £ ১৯৫)। আয়াতে উল্লিখিত 14111 © اللاك‎ একই অর্থে ব্যবহৃত ۱ 


ail. 2:3৯ ১5450 ও ০০০০৪ 9555 বি ৯০0 أَخیْرنَا‎ ৮৭ লা 

3801১ 5 05 Ki الى‎ Sl ও فى سبيل الله ولا‎ 
[৪১৬২ ইসহাক রে) is ۳ج‎ (রা) থেকে বর্ণিত যে, এ আয়াত আল্লাহ্র পথে ব্যয় করা সম্পর্কে 
নাযিল হয়েছে। 


مم هارت 


LU. 46‏ قوله فَمَنْ کان Lays is‏ أو به ৫91‏ من رأسه 
২২৮৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমাদের মধ্যে যদি কেউ পীড়িত হয় কিংবা মাথায় ক্রেশ‏ 
থাকে তবে রোযা কিংবা সাদকা অথবা কুরবানীর দ্বারা তার ফিদ্য়া দিবে (২ £ ১৯৬)‏ 


کے ےق বাড ত‏ لوق a“ o ৩০‏ ل یہ اوم م ما امام م Pa‏ مهم ও ০০৩ ৮‏ ع ےر ردق ط 
Ene]‏ آدم En‏ شعبة عن 4০‏ الرحمن 080562581১১‏ سمعت عَبْدَ الله بْنَ معقل قال ০55‏ 
اللى كعب بن عجرةٌ فى هذا الْمَ مسجد নি‏ 1216-28-45 حملت الى 


مه "د وہ 


(১০) i‏ اقم a tk সে‏ ؛ فَقَالَ ما كنت أرَى ا sci‏ قد 3১61:‏ مدا ما جد شاةً ؟ 


২৮০ বুখারী শরীফ 
, واحلق رأسك‎ pbb صاع من‎ La ০৫০ 04 مساکین‎ Bs চা ও ایام‎ BL قلت لاء قال صم‎ 
LL وهي لَكُمْ‎ Lol فى‎ 9 
৪১৬৩] আদম ....... আবদুল্লাহ 3 মা'কিল (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি কা'ব ইব্‌ন 
উজরা-এর নিকট এই কৃফার মসজিদে বসে থাকাকালে রোযার FAT সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলাম । তিনি 
বললেন, আমার চেহারায় উকুন ছড়িয়ে পড়া অবস্থায় আমাকে নবী (সা)-এর কাছে আনা হয়। তিনি 
তখন বললেন, আমি মনে করি যে, এতে তোমার কষ্ট ہے‎ তুমি কি একটি বকরী যোগাড় করতে 
পার? আমি বল্লাম, না। তিনি বললেন, তুমি তিনদিন রোযা পালন কর অথবা ছয়জন দরিদ্রকে খাদ্য 


প্রদান কর । প্রতিটি দরিদ্রকে অর্ধ সা" খাদ্য প্রদান করতে হবে এবং তোমার মাথার চুল কামিয়ে ফেল। 
তখন আমার সম্পর্কে বিশেষভাবে আয়াত নাযিল হয় | তবে তা তোমাদের সকলের জন্য প্রযোজ্য | 


۹۶٢‏ . باب قوله فمن تمتع بالعمرة الى الحم 
২২৮৬, অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমাদের মধ্যে যে ব্যক্তি হজ্জের প্রাক্কালে “উমরা ছারা‏ 
লাভবান হতে চায়, সে সহজলভ্য কুরবানী করবে (২ £ ১৯৬)‏ 


لماه GE Ls‏ اس ورم داه coe ge‏ اماه هص و ass urbe‏ ما م s- ra or‏ راو ے۔ 7 
٤ء Gis‏ مسدد is‏ يحيى عن عمران ابی بكر (5০‏ ابو رجاء عن عمران بن حصین رضى 
کے عو برس 2 > مه ام eg‏ © ارم م 9 ৮ শা‏ خرس ৪95 of Ber 0 ۰ পল 72 শাটল‏ ر arr Her‏ 
تو سط ہج وہ روک ৮০৭১০1১৯৭১5,‏ 


یھ مام لے 


ols 90105565658 


[৪১৬৪] মুসাদ্দাদ (র) کے‎ ইমরান ইব্ন হুসাইন (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, তামাতুর১ আয়াত 
E ایک اف ساد‎ এবং একে 
নিষিদ্ধ ঘোষণা করে কুরআনের কোন আয়াত নাযিল হয়নি। এবং নবী (সা) ইন্তিকাল পর্যন্ত তা থেকে 
নিষেধও করেনি । এখন যে তা নিষেধ করতে চায় তা হচ্ছে তার নিজস্ব অভিমত | 


رھ هه efeb‏ 


OU. YAY‏ قوله ليس Ole‏ جناح أن 155 ১5‏ من ريكُم 
২২৮৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ তোমাদের প্রতিপালকের অনুগ্রহ সন্ধান করাতে তোমাদের‏ 
কোন পাপ নেই (২ 8 ১৯৮)‏ 
বয়ে‏ 9 محمد قال اخبرٹی ابن ع عن عم عن Sl‏ عبان ,رضت الله 5 05 ৫5 SE‏ 
2৯৪‏ ونو المجاز 6৬০০‏ فی الجاهلية SEG‏ أن ai‏ فی المواسم: MLE Ee dh: SiG‏ 
تبتغوا ف فضلاً من ربكم فى موا سم ll‏ 
১. TTT প্রকার বিশেষ ৷ প্রথমে উমরার ইহ্রাম বেধে উমরা আদায় করা এবং ইহ্রাম ছেড়ে পুনরায় হজ্জের জন্য‏ 
নতুন করে ইহরাম বাধা |‏ 


তাফসীর ২৮১ 


[৪১৬৫] মুহাম্মদ রে) ......... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, উকায, মাজান্না এবং 
যুল-মাজায নামক তিনটি স্থানে জাহেলী যুগে বাজার ছিল। কুরাইশগণ তথায় হজ্জের মওসুমে ব্যবসা 
করতে যেত | তাই মুসলিমগণ সেখানে যাওয়া দোষ মনে করত | তাই এ আয়াত নাযিল হয় | 


a g~ 3 


YYAA‏ باب anil‏ من حيث Gall‏ الئاس 
২২৮৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী 1 এরপর অন্যান্য লোক যেখান থেকে প্রত্যাবর্তন করে তোমরাও‏ 
সে স্থান থেকে প্রত্যাবর্তন করবে (২ 8 ১৯৯)‏ 


(24715502550 55 90520 يد حازم حدقا‎ ০৪৯০ َل بن عب‎ ৫১০৮ 


০৪ ০১০৭10১৫০০০ ৫০ Wall ০১ ৫০০০০ ريش‎ SSE 
০105 বৃ ১৬ ১,৯১৪ یہ (س) ان اتی عرفَات ثم يقف بها‎ 2৩০৪ 
[৪১৬৬] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ......... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, কুরাইশ এবং যারা তাদের 
দীনের অনুসারী ছিল তারা (হজ্জের সময়) মুদালাফায় অবস্থান করত | আর কুরাইশগণ নিজেদের 
সাহসী ও ধর্মে অটল বলে অভিহিত করত এবং অপরাপর আরবগণ আরাফাতে অবস্থান করত | এরপর 


যখন ইসলামের আগমন হল, তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা তার নবী (সা)-কে আরাফাতে ওকুফের এবং 
এরপর সেখান থেকে প্রত্যাবর্তনের নির্দেশ দিলেন ۱ فيضو الخ‎ আয়াতে সেদিকেই ইঙ্গিত করা 
হয়েছে। 


وم م همهم ھ 


নত‏ حدئنى محمد بن أبئ بكر Es‏ فضتل بن سليمان انتا موسى بن عقبة أخبرنى كريب عن ابن 


عير 


এ ০৪০০০ Ge فَاذَا رکب اللى‎ ٠ : 2৬0৮০ کان اود‎ ০০৮৮০) 08৮2 
161 855 405 لَه‎ সি من ذلك أى ذلك شاءً غَيْرَ ان لم‎ এ يسر‎ Cit الابل أو البقر أو‎ ১32০ 
SLE عليه‎ CE WG يوم‎ 49৮01 2081 يوم من‎ ALOK قان‎ 2051 33 এ فى الْحَج‎ 

১৪০ ৫05919০850০ IE সি 0855 الْعَصر اللى‎ ০০০১০ بعَرَقَاتِ‎ ০৪৯ 


٤ ১১৪১, 08000“ ১ সি‏ سس HT ota‏ اکم 


“all e os الله ال فور‎ 


২৮২ বুখারী শরীফ 


[৪১৬৭] মুহাম্মদ ইব্‌ন আবূ বকর (র) ......... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, তামাতু 
আদায়কারী ব্যক্তি উমরা আদায়ের পরে যত দিন হালাল অবস্থায় থাকবে ততদিন বায়তুল্লাহ্‌ তাওয়াফ 
করবে। তারপর হজ্জের জন্য ইহরাম বাধবে। এরপর যখন আরাফাতে যাবে তখন উট, গরু, ছাগল 
প্রভৃতি যা মুহারিমের জন্য সহজলভ্য হয় তা মীনাতে কুরবানী করবে । আর যে কুরবানীর সঙ্গতি রাখে না 
সে হজ্জের দিনসমূহের মধ্যে তিনটি রোযা পালন করবে । আর তা আরাফার দিবসের পূর্বে হতে হবে | 
আর তিন দিনের শেষ দিন যদি আরাফার দিন হয়, তবে তাতে কোন দোষ নেই । তারপর আরাফাত 
ময়দানে যাবে এবং সেখানে নামাযে আসর হতে সূর্যাস্তের অন্ধকার পর্যন্ত ওকুফ (অবস্থান) IC | 
এরপর আরাফা হতে প্রত্যাবর্তন করে মুযদালাফায় পৌছে সেখানে নেকী হাসিলের কাজ করতে থাকবে 
এবং অধিক পরিমাণে আল্লাহ্‌র যিকর করবে ۱ সেখানে ফজর হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত তাকবীর ও তাহলীল পাঠ 
করবে। এরপর মৌনার দিকে) প্রত্যাবর্তন করবে যেভাবে অনান্য লোক প্রত্যাবর্তন করে | যেমন আল্লাহ 
তা'আলা বলেন, “এরপর প্রত্যাবর্তন কর সেখান হতে, যেখান হতে লোকজন প্রত্যাবর্তন করে এবং 
আল্লাহ্‌র কাছে ক্ষমা প্রার্থনা কর, নিশ্চয় আল্লাহ্‌ তা'আলা ক্ষমাশীল, দয়াময় ।” তারপর জমরাতুল 
উকাযায় প্রস্তর নিক্ষেপ করবে | 


EL IA ds Ea il يفول ربا اتنا فى‎ ১০1৩ بَابْ قله‎ . ۹ 
১৫ Ae وقنًا‎ 

২২৮৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ এবং তাদের মধ্যে যারা বলে, ‘হে আমাদের প্রতিপালক! 

আমাদের দুনিয়াতে কল্যাণ দান করুন এবং আখিরাতে ও কল্যাণ দান এবং আমাদের অগ্নি যন্ত্রণা 

হতে রক্ষা করুন (২ 8 ২০১) 

11:15 (০০) الى‎ 0৫ JG dl be all de be cpl ie EES aie এলে 


হত عي بے رص‎ এ ‫َ 0 ক و رہ نہ لسع‎ এত 
০00 5135 55৮৯1 فى اللگیا حَسَنَ و فى‎ 0910 


[৪১৬৮] আবূ TT রে) ........ আনাস রো) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, নবী (সা) এই বলে দোয়া 
করতেন, -১৫॥ /% (০১.......:%01 -“হে আমাদের রব! আমাদের দুনিয়াতে কল্যাণ দান করুন এবং 


আখিরাতেও কল্যাণ দান করুন এবং আমাদের জাহান্নামের আযাব থেকে রক্ষা করুন।” (২ £ ২০১) 


LE الل‎ 25 0৬০1 باب قوله وهو اله‎ . ۰ 
২২৯০. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী : প্রকৃতপক্ষে সে কিন্তু ঘোর বিরোধী (২ £ ২০৪)। الل‎ অর্থ 
হল- ১1৯০1 জানোয়ার | 


9078০ ০১5 ৪০ ছল‏ 22 2 کو تو ا E EEL‏ كان سن 


তাফসীর ২৮৩ 

الرجال الي الله এ‏ ا ف لخصم IR‏ عبد الله Ee‏ سفيان ০৪৯‏ ابن por‏ عن ابن EL ভা‏ 
عائشة رضى তে ০০4০ dl‏ (ص) ‏ 

৪১৬৯] কাবীসা (র)..... আয়েশা (রা) নবী সো) থেকে বর্ণনা করেন, নবী (সা) বলেন, আল্লাহ্‌র নিকট 
ঘৃণিত মানুষ হচ্ছে অতিরিক্ত ঝগড়াটে ব্যক্তি। আবদুল্লাহ বলেন, আমার কাছে সুফিয়ান হাদীস বর্ণনা 


করেন, সুফিয়ান বলেন আমার কাছে ইব্‌ন জুরায়জ ইব্‌ন আবু মুলায়কা হতে আয়েশা (রা) সুত্রে নবী 
(সা) থেকে এই মর্মে বর্ণনা করেছেন | 


0١‏ . باب 45 آم (৯৯‏ أن UE ০৩ he Sl Cl Bol ০৮5‏ من 


০৮০ SCAU ie PSUS‏ الى قريب 
২২৯১. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমরা কি মনে কর যে, তোমরা জানাতে প্রবেশ করবে, যদিও‏ 
এখনও তোমাদের কাছে তোমাদের পূর্ববতীদের অবস্থা আসেনি? অর্থসঙ্কট ও দুঃখ-ক্রেশ তাদের‏ 
স্পর্শ করেছিল এবং তারা ভীত ও কম্পিত হয়েছিল । এমন কি রাসূলুল্লাহ (সা) এবং তার সাথে‏ 
ঈমান আনয়নকারিগণ বলে উঠেছিল, ‘আল্লাহ্র সাহায্য কখন আসবে? হ্যা, হ্যা, আল্লাহ্‌র সাহায্য‏ 
নিকটেই (২৪ ২১৪)‏ 


1:5১ EWS]‏ ابراهيم بن موسى Ll‏ مام عن ابن جربيرقال سمغت ابن ہی مليكة يسول قال 
এ ০৯৮৬৪‏ حى ذا ০৯১ 2০0 এ i LN ০৪০‏ بها ১4‏ 
৮2511584155 571471285455717121155‏ 
১৩৪৩‏ ذلك 9০286 0৬‏ الله ما وَعَدَ الله BEBE bis dg‏ 9105 
ہے او ہو te‏ ہما এ ৪৩০‏ م 0058 - ا مه ےو ےدعو ہے و ممم روو مما وور ق 
يموت ولكن لم Jo‏ البلاء [১৬০০১১৭০০৮৪‏ ان یکون من معهم يكذيونهم ء فكانت تقرؤها وظنوا 
না‏ قد 9 BE‏ 
[৪১৭৩ ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা রে) ....... ইবন আববাস রো) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, “আল্লাহ্‌র বাণী ৪‏ 
“অবশেষে যখন রাসূলগণ নিরাশ হলেন এবং লোকেরা ভাবলো যে, রাসূলগণকে মিথ্যা আশ্বাস দেয়া‏ 
হয়েছে (১২ 8 ১১০), তখন ইব্‌ন 'আব্বাস (রা) এই আয়াতসহ সূরা বাকারার আয়াতের শরণাপন্ন হন‏ 
০০: না 14116 এ এমন কি রাসূল (সা) এবং তার তার‏ الله ও তিলাওয়াত করেন, যেমন 8 ৬১১৪‏ 
আল্লাহ সাহারা‏ کی সাথে ঈমান আনয়নকারিগণ বলে উঠেছিল_জাললাহ্র সাহাম্য কন আসবে হ্যা,‏ 
নিকটেই। (২ 8 ২১৪)‏ 
রাবী বলেন, এরপর আমি “উরওয়া ইব্‌ন যুবায়রের সাথে সাক্ষাৎ করে তাকে এ সম্পর্কে অবহিত‏ 
করি, তখন তিনি বলেন যে, আয়েশা (রা) বলেছেন, আমি আল্লাহ্‌র কাছে আশ্রয় চাচ্ছি, আল্লাহ্‌র কসম,‏ 


২৮৪ ۱ বুখারী শরীফ 


আল্লাহ্‌ তা'আলা তাঁর রাসূলের নিকট যেসব অঙ্গীকার করেছেন, তিনি জানতেন যে তা তাঁর মৃত্যুর পূর্বেই 
বাস্তবে পরিণত হবে | কিন্তু রাসূলগণের প্রতি সমূহ বিপদ-আপদ নিপতিত হতে থাকবে | এমনকি তারা 
আশঙ্কা করবে যে, সঙ্গী-সাথীরা তাঁদেরকে মিথ্যুক প্রতিপন্ন করবে | এ প্রসঙ্গে আয়েশা রো) এ আয়াত 
পাঠ করতেন- 1৮ 5 نَم‎ 1১: তারা ভাবল যে, তারা তাদেরকে মিথ্যুক সাব্যস্ত করবে। 


EE ৬৮. ل وال‎ 


5 . پاب Li ৫ ৬১৯ 49০ AH‏ حَرْككُمْ LY ky is dl‏ ای 
২২৯২. অনুচ্ছেদ ঃ মহান আল্লাহ্র বাণী : তোমাদের স্ত্রী তোমাদের শস্যক্ষেত্র | অতএব তোমরা‏ 
তোমাদের শস্যক্ষেত্রে যেভাবে ইচ্ছা গমন করতে পার । পূর্বাহ্ন তোমরা তোমাদের জন্য কিছু করো‏ 
এবং আল্লাহকে ভয় করো | আর জেনে রেখো যে, তোমরা আল্লাহর সম্মুখীন হতে যাচ্ছ এবং‏ 
সু'মিনগণকে সুসংবাদ দাও (২ ৪ ২২৩)‏ 


৮০০ کان ابن عمر‎ 45০০০০৮০৮৮৯ 4১০০০৪০০৪৪৪ اسحق‎ হা 
17501851814 25825725255 15111510225 
৬১৯ عبد الصمد‎ bey + ৮০135 فى كَذَا‎ ১৪৪5 আ ؟‎ এ ৪ 4০৪৩৪ SS الى‎ 
৯3 ٭ رواه محمد‎ 8900 Es ১৯০1৫5৯৯153 بي حدئتى آيوب عن نافع عن ابن عمر‎ 
ces ۰ 7 هام‎ - 7 oF م هام و ےو‎ ۰ 
ت عن اتان ع الل عن داف ن ا بن يو‎ CR 
[8১৭১ ইসহাক রে) ....... নাফি ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, TO উমর (রা) যখন কুরআন 
তিলাওয়াত করতেন তখন কুরআন তিলাওয়াত হতে অবসর না হয়ে কোন কথা বলতেন না। একদা 
আমি সূরা বাকারা পাঠ করা অবস্থায় তাঁকে পেলাম | পড়তে পড়তে এক স্থানে তিনি পৌছলেন। তখন 
তিনি বললেন, তুমি জান, কি উপলক্ষে এ আয়াত নাযিল হয়েছে? আমি বললাম, না। তিনি তখন বল- 
লেন, অমুক অমুক ব্যাপারে আয়াত নাযিল হয়েছে । তারপর আবার তিনি তিলাওয়াত করতে থাকেন। 
আবদুস সামাদ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমার কাছে হাদীস বর্ণনা করেন আমার পিতা, তিনি বলেন, 
ار‎ LVR Sie তিনি নাফি' থেকে আর নাফি' ইবৃন উমর (রা) থেকে | 15 
شتُمْ‎ 51:55 -অতএব তোমরা তোমাদের শস্যক্ষেত্রে যেভাবে ইচ্ছা গমন করতে পার (২ ৪ ২২৩)। 
.کہ سج دم ہہک‎ করতে লা রানা হব সাইদ 
তার পিতা থেকে, তিনি উবায়দুল্লাহ থেকে. তিনি নাফি' থেকে এবং তিনি ইব্ন উমর (রা) থেকে বর্ণনা 
করেছেন | 


৮৪৮০৫ 


২41০৩৫06585 dn 1৮৯ سمعت‎ Sal عن اب بن‎ ১৬৯০, 5১৯০১৮1৮5০৮ ENT 


تقول اذا جامغھا ০৮০৩৬‏ جاء الولد ss ১০১৯ 991 ৬০১০5৪১৪০১৭‏ 


তাফসীর ۱ ২৮৫ 


৪১৭২ আবু নু'আইম (র) +9 জাবির (রা) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, ইহুদীরা বলত যে, যদি কেউ 
স্ত্রীর পেছন দিক থেকে সহবাস করে তাহলে সন্তান টেরা চোখের হয়। তখন (তাদের এ ধারণা রদ 


5 
۳ ۱ 27 43 قله 1১0‏ 24 | ہے © Hal‏ ۲ £ قلا برے 72ھ 56 ان ب اپ 


পি 
২২৯৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহর বাণী : তোমরা যখন স্ত্রীদেরকে তালাক দাও এবং তারা তাদের 
ইদ্দতকাল পূর্ণ করে তবে 2۰۹ নিজেদের স্বামীদেরকে বিয়ে করতে চাইলে তোমরা তাদের বাধা 
দিও না (যদি তারা পরস্পর সম্মত হয়) (২ : ২৩২) 


8 تنا ناشت كات قمر فور 82175675585 
لحد ی معقل .بن سار قال کان لئ اخت تحط الی رج کی 
الحسن ৪০৬‏ سر SS‏ بو معمر (০৯‏ عبد الوارث ১৯‏ يوس عن الْحَسن أن ০১1‏ 


ل 7 


معقل بن يسار ط 4 UE 4৯১‏ کی القضت 425 55( 4৪০ ৮55‏ 35 80 


all ০৯৪৪০ 
[৪১৭৩] উৰায়দুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সাঈদ (র) ....... মাকিল ইব্‌ন ইয়াসার (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
আমার এক বোনের বিয়ের পয়গাম আমার নিকট পেশ করা হয়। আবূ আবদুল্লাহ্‌ রে) বলেন যে, 
ইবরাহীম ری‎ ইউনুস ری‎ থেকে, তিনি হাসান বসরী ری‎ থেকে এবং তিনি মা'কিল RA ইয়াসার (র) 
থেকে বর্ণনা করেছেন । আবূ মা*মার (র)......হাসান (রা) থেকে বর্ণিত যে, মাকিল ইব্‌ন ইয়াসার (রা)- 
এর বোনকে তার স্বামী তালাক দিয়ে তারপর পৃথক করে রাখে । যখন “ইদ্দত পালন পূর্ণ হয় তখন তার 
স্বামী তাকে আবার পয়গাম পাঠায় | মা'কিল (রা) অমত পোষণ করে তখন এ আয়াত অবতীর্ণ হয় | ১% 
চাইলে তাদের তোমরা বাধা দিও না। (২ 8 ২৩২) 


০৪৬০০ ۳ ‫َ‏ مو a 466 8০০ টো‏ مومه 
۲۹ . باب 455 والذين يتوفون منْكُم ১৮০১৪ Hani Bl LLL‏ أريعة 


a ৪৪০৪০‏ ممه 


أشهر وعشرا > الى بما تعملون 123৯‏ يقفون يهبن 
২২৯৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী $ তোমাদের মধ্যে যারা স্ত্রী রেখে মৃত্যুমুখে পতিত হয় তাদের‏ 
সত্রীগণ চার মাস দশ দিন প্রতীক্ষায় থাকবে | যখন তারা তাদের “ইদ্দতকাল পূর্ণ করবে তখন‏ 


যথাবিধি নিজেদের জন্য যা করবে তাতে তোমাদের কোন অপরাধ নেই | তোমরা যা কর আল্লাহ্‌ 
সে সম্বন্ধে সবিশেষ অবহিত ) ২ £ ২৩৪) 


২৮৬ বুখারী শরীফ 


৪ [5৬০‏ أميَة بن ৩১৯৮১‏ يزيد بن زریع عن حبيب عن ابن أبى 4০‏ قال ابن الزبير قلت 


-e ي٠‎ 23-3 5 5০০৪০ 


(০531 4:২5 lb الأخرى‎ 4১1 قال قد نسخٹھا‎ 5 


পা 


[85৭8] উমাইয়া €র) ........ e ভারতে لو یت‎ 
'আফ্ফান (রা)-কে উক্ত আয়াত সম্পর্কে বললাম যে, এ আয়াত তো অন্য আয়াত দ্বারা মানসূখ (রহিত) 
হয়ে গেছে। অতএব উক্ত আয়াত আপনি মুসহাফে লিখেছেন, (অথবা বারী বলেন) কেন বর্জন করছেন 
না, তখন তিনি [উসমান (রা)] বললেন, হে ভাতিজা আমি মুসহাফের স্থান থেকে কোন জিনিস পরিবর্তন 
করব না। 


)8 ہے ؛ قال كانت هذه 52 عند ا $1096,5৯0‏ :0 


০০০৯8 তি (5121 ১‏ الى الحول غير اخرج ১৯০৯ ০৩‏ فلا obi (১১০ CED‏ فی 


জিত‏ عام مممم ا م ای وا سے مم ھ 


أنفُسھن من bs Use ৩ ০75 6409৪, , ৪২১০০‏ ن شاعت سکنت 


০‏ ممم مرو 


15698556508. ৮০৩ الله‎ ৫৯৬১০, خْرَجِت‎ ৬৬৩ Lb فى وصيتها‎ 


3-59 الهم 


الع کت فى واحب عار ذلك عن محا هد ٠‏ وَقَالَ عَطَاء UG‏ ابن عباس EELS‏ هذه الاه (2০‏ 
عند أهلها ১৪৯ এ‏ شاءت وهو قول الله AGS‏ : غَيْرَ 01797 JG‏ 9765 شات ০‏ عنْدَ lal‏ 


পিয়া‏ ہے 2 ETS‏ و ود A‏ وک کو وک ہہ سے رپ سو ا ৬৩558৬০০০০৪‏ ےی ہو 2০‏ و 
وسكنت فى وصيتها এম ০৯ ৩০৪০৪,‏ الله ০৪৫৪০০০০৯১৪ : AS‏ فَعلْنَ › قال عطاء ثم 
جا Salts‏ 8 السسكنى 4805505505৯ আও‏ وَعَنْ محمد بن ০৪০০৪০৩০৮০৪‏ 
1 بي نجع عن By AE‏ » وَمَنِ ابن al‏ نيع عَنْ ০০০০০‏ ابن عباس CELI‏ هذه الاي 


২১008 08 الله‎ এ LCS LD এ এন فى‎ ৫2০ 
৪১৭৫] ইসহাক (র) ....... মুজাহিদ (র) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 214১1 54039 منْكُم‎ ০58 095 এ 
আয়াতে স্ত্রীর প্রতি স্বামীর পরিবারে থেকে ইদ্দত পালন করা ওয়াজিব | আয়াতে উল্লিখিত (১% শব্দের 
অর্থ 4 দান করে। অনন্তর আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল করেন £ & 810১1 3১:১১ ৫২১০ ০১১১৪ ০541, 
ين مروف والس‎ Stl لبك فما 05 فى‎ তত الى الول غير ار قان خرن هلا‎ (০০০১8 
45% "তোমাদের মধ্যে সপডরীক অবস্থায় যাদের মৃত্যু আসন্ন তারা যেন তাদের স্ত্রীদের গৃহ হতে 
বহিষ্কার না করে তাদের এক বছরের ভরণ-পোষণেরও ওসীয়ত করে। কিন্তু যদি তারা বের হয়ে যায় 


তাফসীর ২৮৭ 


তবে বিধিমত নিজেদের জন্য তারা যা করবে তাতে তোমাদের কোন পাপ নেই । আল্লাহ্‌ পরাক্রান্ত, 
প্রজ্ঞাময় | (২ ৪২৪০) 

রাবী বলেন, আল্লাহ তা'আলা স্ত্রীর জন্য পূর্ণ বছর সতের মাস এবং বিশ রজনী নির্ধারিত করেছেন 
ওসীয়ত হিসেবে | সে ইচ্ছা করলে তার ওসীয়তে থাকতে পারে, ইচ্ছা করলে বের হয়েও যেতে পারে | এ 
কথারই ইঙ্গিত করে আল্লাহ্‌র বাণী 84 ০৯ فلا‎ ১৯০১ فان‎ 2৯1 غير‎ মোটকথা যেভাবেই হোক 
স্ত্রীর উপর “ইদ্দত পালন করা ওয়াজিব ৷ মুজাহিদ থেকে এরূপই জানা গেছে। কিন্তু ইমাম আতা বলেন 
যে ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, এই আয়াত স্ত্রীর প্রতি তার স্বামীর বাড়িতে "ইদ্দত পালন করার হুকুম 
রহিত করে দিয়েছে। সুতরাং স্ত্রী যথেচ্ছা ‘ইদ্দত পালন করতে পারে | আল্লাহ্‌র এই বাণীর দলীল বলে : 
£55! 2% ইমাম আতা বলেন, স্ত্রী ইচ্ছা করলে স্বামীর পরিজনের নিকট 'ইদ্দত পালন করতে পারে এবং 
তার ওসীয়ত থাকতে পারে অথবা তথা হতে টলেও যেতে পারে। ১৮৬ ০ {৪% قلا جع‎ -এর 
আয়াতের মর্মানুসারে ١ 

ইমাম আতা (র) বলেন, তারপর মিরাস বা উত্তরাধিকারের হুকুম ££; 2) ৫, আয়াত দ্বার! 
প্রমাণিত হল । সুতরাং ঘর ও বাসস্থানের নির্দেশ রহিত হয়ে যায় । কাজেই যথেচ্ছা স্ত্রী ইদ্দত পালন 
করতে পারে । আর তার জন্য ঘরের বা বাসস্থানের দাবি অগ্রাহ্য । 

মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ হতে বৰ্ণিত । তিনি বলেন, হাদীস বর্ণনা করেন আমার নিকট ওরাকা' ইব্‌ন 
আবী নাজীহ্‌ থেকে আর তিনি মুজাহিদ থেকে এ সম্পর্কে । এবং আরও আবূ নাজীহ্‌ আতা থেকে এবং 
তিনি ইবন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণনা করেন, ইবন আব্বাস (রা) বলেন, এই আয়াত স্ত্রীর ইদ্দত পালন 
স্বামীর বাড়িতে ইদ্দত পালন করার হুকুম রহিত করে দেয় । সুতরাং স্ত্রী যথেচ্ছা ইদ্দত পালন করতে 
পারে। আল্লাহ্‌র এই বাণী 8 £951 2% এবং তদনুরূপ আয়াত এর দলীল মুতাবিক। 


০০০4০৪০০৪৩০‏ عنعن محر سرن فان جلت إلى 
৯‏ فيه ০০৫০‏ الاثصار وفيهم عبد ০০৬৮০ ৩৪, Hl 2 mall‏ الله 25১‏ فئ شان 
এ‏ بنْت 45986১৮250৬‏ كَانَ لا قول ذلك ء فَقلْتَ انَىْ لجرئء انْ كَذَبْت ০০‏ 
৩০৯০‏ جانب ٠ ৩০০ ০8 Bil‏ قال نم حرجت Sl‏ مالك بن عامر ٠‏ أو مالك بن عوف ٠‏ قلت 
۱ عق كان اوس ق ا ৬৯৬১‏ وهی حامل JG: JEG‏ ابن مسعود اتجعلون 
Ue‏ الت ولا alll LE SETAE LSS‏ بعد ০১০ ০৪০০৯‏ 
ও অর‏ عطية مالك بن rte‏ 


২৮৮ বুখারী শরীফ 


[৪১৭৬] হিব্বান (2) 7 মুহাম্মদ ইব্‌ন ہ33‎ রো) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, আমি এমন একটি 
জলসায় (সভায়) উপবিষ্ট ছিলাম যেখানে নেতৃস্থানীয় আনসারদের কতেক ছিলেন, এবং তাদের মাঝে 
আবদুর রহমান বিন্‌ আবূ লায়লা (র)-ও ছিলেন । এরপর সুবাইয়া বিনতে হারিস রে) প্রসঙ্গে বর্ণিত 
আবদুল্লাহ্‌ বিন উত্বা (র) হাদীসটি উত্থাপন করলাম, এরপর আবদুর রহমান (র) বললেন, “পক্ষান্তরে 
তার চাচা এ রকম বলতেন না” অনন্তর আমি বললাম, কুফায় বসবাসরত ব্যক্তিটি সম্পর্কে যদি আমি 
মিথ্যা বলি তবে আমি হব চরম ধৃষ্ট এবং তিনি তার স্বর উঁচু করলেন, তিনি বললেন, তারপর আমি বের 
হলাম এবং মালিক বিন আমির (রা) মালিক ইব্‌ন আউফ (র)-এর সাথে আমি বললাম, গর্ভাবস্থায় 
বিধবা রমণীর ব্যাপারে ইব্‌ন মাসউদ (রা)-এর মন্তব্য কি ছিল, বললেন যে ইব্ন মাসউদ (রা) বলেছেন, 
তোমরা কি তার উপর কঠোরতা অবলম্বন করছ আর তার জন্যে সহজ বিধানটি অবলম্বন করছ না, 
সংক্ষিপ্ত “সূরা নিসাটি (সূরা তালাক) দীর্ঘটির পরে অবতীর্ণ হয়েছে । আইয়ুব (র) মুহাম্মদ (র) থেকে 
বর্ণনা করেছেন, “আবূ আতিয়াহ মালিক বিন আমির (র)-এর সাথে আমি সাক্ষাৎ করেছিলাম | 


০০০) باب 455 حَافظوًا على .الصلوات والصلاة‎ . ۵۰ 
২২৯৫. অনুচ্ছেদ ঃ আল্লাহ্‌র বাণী £ তোমরা নামাযের প্রতি যত্নবান হবে বিশেষত মধ্যবর্তী 
নামাযের (২ £ ২৩৮) 


“যারে: ৮৯: ক STE عو ود 15587587885 ےی وا و و من ف ع رک رہ 2 ہہ‎ 288 
عبد الله بن محمد حدگنا يزيد أخيرنًا هشام عن محمد عن عبيدة عن على رضى الله عله‎ Gis AVY 
১০৪০১০০০৪০০ JEL بن‎ এ এস عب‎ En قال ال (ص) ح‎ 
رھ یھ + 4 او ا‎ ٠ 7 2 م‎ চির 23 পিন 2 72 ر مه ا‎ Ld দি 3٣ 
على رضى الله عنه ان النبى (ص) قال يوم الخندق حبسونا عن صلاة الوسطلى حتى غابت‎ 
17842১54592 الشسن ملا الله 55 وبيوتهم أو‎ 
[৪১৭৭] আবদুল্লাহ্‌ ইব্ন মুহাম্মদ (র) ......... আলী (রা) থেকে বর্ণিত যে নবী (সা) বলেছেন, হা. আবদুর 
রহমান......আলী (রা) হতে বর্ণিত যে, নবী (সা) বলেন, খন্দক যুদ্ধের দিন কাফেরগণ আমাদের মধ্যবর্তী 
নামা থেকে বিরত রাখে এমনকি এ অবস্থায় সূর্য অস্তে চলে যায়। আল্লাহ্‌ তাদের কবর ও তাদের 
ঘরকে অথবা পেটকে আগুন দ্বারা পূর্ণ করুক । এখানে নবী (সা) ঘর না পেট বলেছেন তাতে ইয়াহইয়া 

রাবীর সন্দেহ রয়েছে। 


ক ড ও به # هو 7ر‎ > 
85 7 


1 
قانتين مطيعين‎ এ وقوموا‎ 
২২৯৬. অনুচ্ছেদ 8 আল্লাহ্‌র বাণী £ এবং আল্লাহ্‌র উদ্দেশ্যে তোমরা বিনীতভাবে দীড়াবে ١ ১১১৬ 
অর্থ ১,১৮১ __ অনুগত, বিনীত 


5 . باب 495 


তাফসীর ২৮৯ 


الشيباني AIR Sa ak নিত ০১০১০‏ ۵ع ھ۶ 
ক 52‏ 


০1৮১০‏ الصلوات SLAG‏ اَل وروا له قان 8১40.‏ بالسکوت ۔ 

[৪১৭৮] মুসাদ্দাদ (র) ....... যায়িদ ইব্‌ন আরকাম. (রা) থেকে বর্নিত | তিনি বলেন, আমরা নামাযের 

মধ্যে আলাপ-আলোচনা করতাম আর আমাদের কেউ তার ভাইয়ের প্রয়োজন প্রসঙ্গে কথা বলতেন | 

তখন এ আয়াত নাযিল হয় 8 06 لله‎ 08০০5 ৯9০০ على الصلوات‎ 1৮১৯ তখন আমাদেরকে 
চুপ থাকার ও নামাযের মধ্যে কথা না বলার জন্য নির্দেশ দেওয়া হয়। 


Mal OF 411 OLS Ml BU GUS فرجالاً أن‎ 0৮ باب قوله قان‎ . ۷ 


চে উ ৮৬৯০ 


نا الم بے 0০‏ ان Ls ০৫ এ Lok; লট‏ رہ 
Ed‏ أنزل. ولا ده لا 4022 أدنئ ١‏ دا 59 )258 ই) ٠ Ah‏ تعاس 


পল 31 21 eof أنيس فیا م‎ % 2 1 2০55 2 3 تتف‎ 0 8 3 
st Fd ১৯১৪ من‎ ১ dal = ر‎ a ৮ تيت‎ ٠ ا‎ কার 


عم ىه 


2 


2 4275 يه 86 


مل شیک ال UE ভর‏ ل القن ء দিত‏ 

জা قنور سے وس مس دوجو‎ বোর 
অবস্থায়; যখন তোমরা নিরাপদ বোধ কর তখন আল্লাহ্‌কে স্বরণ করবে, যেভাবে তিনি তোমাদের 
শিক্ষা দিয়েছেন যা তোমরা জানতে না । ইব্‌ন যুবায়র (রা) বলেন, jll আল্লাহ্র কুরসীর অর্থ 
হলঃ le তার জান ١ আর i অর্থ হল-অতিরিক্ত ও বেশি। {৯ £ অর্থ নাযিল কর। ১১%, 
অর্থঃ £ ভারী ও বোঝা বোধ হয় না তার | যেমন [9 অর্থ می‎ ও ভারী করেছে আমাকে | 
والاید‎ 28 শব্দের অর্থ হল £ ہل‎ ও শক্তি। $4 শব্দের অর্থ হল ঃ তার দলীল-প্রমাণ 


শেষ হয়ে গেছে 

93442 الله‎ ০৯০০ ১১4০ ০50056১520০ ৪০০৪5 عبد الله‎ নেক 
256 ১5 LE بهم الْامَام‎ adh . من النّاس‎ Bol 708 0 AA عَنْ صا‎ (এ 
ول‎ lo af oat ০৫০৯2 GS, Le Si ضارا‎ 90 ৮:০4 24 ০৪ কি منهم‎ 
0 مرا مل رش كم يتصرف امام وقد لن ركعتين فيقوم كل‎ তু يسلمون‎ 


سوك 


589 ۱ বুখারী শরীফ 


8১501 2১4৫ 27021 ০9 ৫28০9 215১৫৭1৯০৯৪ 
০5: (31540 LEG رجالا‎ blo من ذلك‎ 53৮১৯ كَانَ‎ ১০৮৫০ صلی‎ 
-(০) 09858 এ১ RS LEG ع الله‎ 95698535084 সর 
[৪১৭৯] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ...... নাফি' (র) থেকে বর্ণিত । আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রো)-কে 
যখন সালাতুল খাওফ (যুদ্ধক্ষেত্রে শত্রুভয়ের মধ্যে নামায) প্রসঙ্গে প্রশ্ন করা হত তখন তিনি বলতেন, 
ইমাম সাহেব সামনে যাবেন এবং একদল লোকও জামাতে শামিল হবে | তিনি তাদের সঙ্গে এক রাকাত 
নামায আদায় করবেন এবং তাদের আর একদল জামাতে শামিল না হয়ে তাদের ও শত্রুর মাঝখানে 
থেকে যারা নামায আদায় করেনি তাদের পাহারা দিবে ۱ ইমামের সাথে যারা এক রাকাত নামায আদায় 
করেছে তারা পেছনে গিয়ে যারা এখনও নামায আদায় করেনি তাদের স্থানে দাড়াবে কিন্তু সালাম 
ফেরাবে না। যারা নামায আদায় করেনি তারা আগে বাড়বে এবং ইমামের সাথে এক রাকাত আদায় 
করবে | তারপর ইমাম নামায হতে অবসর গ্রহণ করবে | কেননা তিনি দু' রাকাত নামায আদায় 
করেছেন৷ এরপর উভয় দল দীড়িয়ে নিজে নিজে বাকি এক রাকাত ইমামের নামাযের শেষে আদায় করে 
নেবে তাহলে প্রত্যেক জনেরই দু’ রাকাত নামাধ' আদায় হয়ে যাবে ۱ আর যদি ভয়-ভীতি ভীষণতর হয় 
নিজে নিজে দাড়িয়ে অথবা যানবাহনে আরোহিত অবস্থায় কিবলার দিকে মুখ করে অসুবিধা হলে যেদিকে 
সম্ভব মুখ করে নামায আদায় করবে | ইমাম মালিক زی‎ বলেন, ইমাম নাফি' (রা) বলেন, আমি অবশ্য 
মনে করি ইবৃন উমর (রা) নবী (সা) থেকে শুনেই এই হাদীস বর্ণনা করেছেন | 


۸ . باب قزل 20 তে BOG ৬ 9৫‏ 2 لاجم 


২২৯৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী ৪ তোমাদের সপত্তীক অবস্থায় যাদের মৃত্যু আসন্ন তারা যেন 
তাদের স্ত্রীদের গৃহ হতে বহিষ্কার না করে তাদের ভরণ-পোষণের ওসীয়ত করে | কিন্তু যদি তারা 
বের হয়ে যায় তবে বিধিমত নিজেদের জন্য তারা যা করে তাতে তোমাদের কোন পাপ নেই । 
আল্লাহ্‌ পরাক্রান্ত, প্রজ্ঞাময় (২ ۱ ২৪০) 


৪85০8 9‏ 2-2 سو مام 


১১০৪০ ৪০ 285০ ১১18 حُميْدُ ُن‎ EEL الأسود‎ 040 ৮০ حدئنئ‎ EAT 
১520 : التى فى البقرة‎ £ 8 LUE Sl الزبير‎ ১০003 EL الشهيد عَن ابن آبئ‎ 
AT ০0259508505 الألحرى‎ ৪5 ৪5০8 OE a الى‎ ST SO 

-13১১৯১৩। ৬৯৯0৩ ০৫০ من من‎ 5 
[৪১৮০] আবদুল্লাহ্‌ ইব্ন আবুল আসওয়াদ (র) মারের ইব্‌ন আবু মুলায়কা (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি 
বলেন, ইব্ন যুবায়র (রা) বললেন, আমি উসমান (রা)-কে জিজ্ঞাসা রুরলাম যে, সূরা বাকারার এ 


তাফসীর ২৯১ 


আয়াতটি اخراج‎ ০ والذین يتوفون مِنْكُم‎ কে তো অন্য একটি আয়াত রহিত করে দিয়েছে। 
তারপরও আপনি এভাবে লিখছেন কেন? জবাবে উসমান (রা) বললেন, ভ্রাতুষ্পুত্র ۱ আমরা তা যথাস্থানে 
রেখে দিয়েছি । আপন স্থান থেকে কোন কিছুই আমরা পরিবর্তন করিনি | হুমাইদ زی‎ বললেন, “অথবা 
প্রায় এ রকমই উত্তর দিয়ে দিলেন।” 


হা নর 0مھ‎ 
কিভাবে তুমি মৃত্যুকে জীবিত কর তা আমাকে দেখাও (২ : ২৬০) 


১১০০৩ حم "0 ابن وهب أخبرنى ينس عن ابن شهاب عن أبئ سلمة‎ ৩ 


589525৬2255 


"۰" ER EOE 
[৪১৮১] আহমাদ ইব্ন সালিহ রে) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ (সা) বলেছেন 
যে, ইবরাহীম (আ) যখন | ০১% 0% رب رن‎ প্রভূ! তুমি আমাকে দেখাও কেমন করে তুমি 
মৃতকে জীবিত কর? তখন তার তুলনায় আমার সন্দেহ পোষণের ক্ষেত্র অধিক যোগ্য ছিলাম | 


2 es 


+১০০শন্দের অর্থ হচ্ছে 'সেগুলোকে টুকরো টুকরো করুন’ | 


code 


0805 05 الى‎ En এ 06 أن‎ SATU: dB ۔ باب‎ ۰ 
২৩০০, অনুচ্ছেদ $ আল্লাহ্র বাণী £ তোমাদের কেউ কি চায় যে, তার খেজুর ও আঙ্গুরের একটি 
বাগান থাকে, যার পাদদেশে নদী প্রবাহিত এবং যাতে সর্বপ্রকার ফলমূল বিরাজ করে | যখন সে 
ব্যক্তি বার্ধক্যে উপনীত হয় এবং তার সন্তান-সন্ততি দুর্বল, তারপর উক্ত বাগানের উপর এক 
অগ্রিক্ষরা ঘূর্ণিঝড় আপতিত হয় এবং তা জ্বলে পুড়ে যায়? এভাবে আল্লাহ্‌ তা'আলা তার নিদর্শন 
তোমাদের জন্য সুস্পষ্টভাবে ব্যক্ত করেন, যাতে তোমরা অনুধাবন করতে পার (২ £ ২৬৬) 


১০০৬০ کا‎ ১ الله‎ ০50৮৯ جو‎ ১০2৬ 9৮140 ৫৫০ 
Ed بيد بن مي قال قال مر رض‎ ৮ ৬০ ৪০০০৮০৪ آخَاه أب‎ SC عباس قال‎ 
أعلم‎ TREE لأصحاب 50 (ص) فيم تَروْنَ هذه الأيَة 5 : أيود أحدكم ن تَكُوْنَ‎ ও 
, منها شىء يا آمير الْمَؤْمنیْنَ‎ lh فَقَالَ 95 نَعلَمّ » آو لآ نَعلَمُ » فقال ابن عباس فی‎ ৮০ فعضب‎ 
JG عَم آي عمل ؟‎ 08,424 365 ০০০ ابن‎ JG ০০৪ ০০5 ২৩ ابن أخى‎ ৪৮৪ قال‎ 


২৯২ বুখারী শরীফ 


ابن عباس لعمل؛ ০5০০০৪৯২৮৩৩,‏ الله عر وجل م بع الله له الشيطان فمل 
بالمعاصیٰ حتی أَعْرق أَعْمَالَهُ- 


[৪১৮২]ইবরাহীম ...... উবায়দ ইব্‌ন উমায়র (রা) হতে বর্ণিত যে, একদা উমর (রা) নবী (সা)-এর 
সাহাবীদের জিজ্ঞাসা করলেন যে, جنه ريه‎ এ SS أحدكُم أن‎ 2১7 এ আয়াতটি যে উপলক্ষে অবতীর্ণ 
হয়েছে, সে ব্যাপারে আপনাদের মতামত কি? তখন তারা বললেন, আল্লাহই জানেন | উমর (রা) এতে 
রেগে গিয়ে বললেন, আমরা জানি অথবা জানি না এ দুটোর একটি বল ৷ ইব্‌ন আব্বাস (রা) বললেন, 
হে আমীরুল মু'মিনীন! এ ব্যাপারে আমার অন্তরে কিছুটা ধারণা আছে। উমর (রা) বললেন, বৎস! বলে 
ফেল এবং নিজেকে তুচ্ছ ভেবো না। তখন ইব্‌ন আব্বাস (রা) বললেন, এটা কর্মের দৃষ্টান্ত হিসেবে পেশ 
করা হয়েছে। উমর (রা) বললেন, কোন কর্মের? ইব্‌ন আব্বাস (রা) বললেন, একটি কর্মের । উমর রো) 
বললেন, এটি উদাহরণ হচ্ছে সেই ধনবান ব্যক্তির, যে আল্লাহ্র ইবাদত করতে থাকে, এরপর আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তার প্রতি শয়তানকে প্রেরণ করেন | অনন্তর সে পাপ কার্যে লিপ্ত হয় এবং তার সকল সৎকর্ম 
নষ্ট করে দেয়। 


০ على والح‎ ও 08  افاَحلا الئاس‎ 3৮64 ۔ باب وله : لا‎ ١ 
184 টি ة فیحفگم‎ ° al ০০৪৯ 

২৩০১. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তারা মানুষের নিকট নাছোড় হয়ে যাচঞ্ঞা করে না। ৬৫ শর 
الحف على‎ এবং হি] ১০৬০1 সবই একই অর্থে ব্যবহৃত হয়। 43০: অর্থ জোর প্রচেষ্টা 


চালায় | 


১০৫০১০0০01৮ شريك بن آبى‎ ৪০৯ جعفر قال‎ ১5155 أبن أبى مریم‎ Gs ]١١۸۳[ 
مہو ے۔‎ 2 2. পপ ১৩৮৩ ৮৩০ 5৮০ ৮৫৩৬ পতি পভ س نے‎ পপ ساتھ عه و ےھ ھا لهاع م‎ 
سمعنًا آبا هريرة رضى الله عنه يقول قال النبى (ص) لیس‎ YG الانُصارى‎ ০০5 وعبد الرحمن بن آبى‎ 
وَاقَرواً إن‎ Ad المسكين الّذى‎ Cit Ei | 42210 39525515205 25 المسكير : اذى‎ 
الئاس الْحَاهًا ۔‎ ১৮০৯: 45 شم يعنى‎ 
[৪১৮৩] ইবন আবূ মারয়াম (র) ........ আতা ইব্‌ন ইয়াসার এবং আবূ আমরা আনসারী (রা) থেকে 
বর্ণিত, তারা উভয়ে বলেন যে, আমরা আবূ হুরায়রা (রা)-কে বলতে শুনেছি যে, নবী (সা) বলেছেন, 
একটি খেজুর কি দু'টি খেজুর আর এক গ্রাস খাদ্য কি দু" গ্রাস খাদ্য যাকে দ্বারে দ্বারে ঘোরাতে থাকে সে 
প্রকৃত মিসকীন وہ‎ মিসকীন সে ব্যক্তিই, যে ভিক্ষা করা থেকে বেঁচে থাকে | তোমরা ইচ্ছা করলে 
আল্লাহ্‌র বাণী পাঠ করতে পার ۱ (১1:01 26 لا‎ 


তাফসীর ২৯৩ 


لا يمايا مهم 


2] الربًا ال‎ 1১৯৩ پاب 48 :215 الله البيع‎ . ٢ 
২৩০২. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী 8 অথচ আল্লাহ্‌ তাআলা বেচা-কেনাকে বৈধ করেছেন এবং 
সুদকে অবৈধ করেছেন (২ ৪ ২৭৫)। الم‎ অর্থ পাগলামি 


م ھت - هام وھھ 


২4০১০৪০৬০৭০ ৫০০ ৯ 1 (০৯ ৬০১১ حفص‎ ৩2০০ EEL EAS 
এ (০৯) من خر البقرة قى الريا فراها رسو الله‎ ০৫০৫5 বৈ قات‎ Eli 
[৪১৮৪] উমর ইব্‌ন হাফ্স ইব্‌ন গিয়াস রে) ........ আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, সুদ 
সম্পর্কিত সূরা বাকারার শেষ আয়াতগুলো অবতীর্ণ হলে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) লোকদের নিকট তা পাঠ করে 
পালালেন তারার তার বারা সিমি মোহনা 27 

Lb قال ابو عبد اله ي‎ - Lh ঘা: ۔ باب قوله‎ ٣ 
কর ররর ইমাম বুখারী (র) 
0 کی ویو کچ‎ ০১14৪ 0 3 22 


- فحرم التَجَارَةَ فى الْحْمر‎ ٠ فى المسجد‎ ০ ০১৩ 


[৪১৮৫] বিশ্র ইব্‌ন খালিদ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, সূরা বাকারার শেষ 
আয়াতগুলো যখন অবতীর্ণ হল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ঘর থেকে বের হলেন এবং মসজিদে গিয়ে 


লোকদের নিকট তা পাঠ করে শোনালেন। এরপর মদের ব্যবসা নিষিদ্ধ ঘোষণা করলেন। 


175 4১৯০০ بحرب من الله‎ GSU OLE اب قوله : قان لم‎ ٤ 
২৩০৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী ঃ যদি তোমরা না ছাড় তবে জেনে রাখ যে, এটা আল্লাহ্‌ ও তার 
রাসূল (সা)-এর সাথে যুদ্ধ । (২ ২৭৯) [ইমাম বুখারী ری‎ বলেন £] 139 অর্থ জেনে রাখ 


روہ Solo‏ ہگے۔ لو IE‏ اميه م ها مه as‏ ام و مام 0 4 اهام ৪55৪‏ + 
৪৪৯৯ EAT‏ محمد بن بشار Gan‏ غندر Sas‏ شعبة عن منصور عن এ‏ الضحى عن مسروق عن 
ও & পাঠ‏ هام مم ما مم 


1১৩১৯: । فى‎ ELE (০৯) ০১0 220 البَقرَة‎ ৮১০১৭ ১০5৫ সঃ এ এও 8555 
فی الحنر ۔‎ 8300] 


২৯৪ বুখারী শরীফ 


[৯১৮৬] মুহাম্মদ ইব্‌ন ۹۳۴۳۷۳۶ (র) ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত ۱ তিনি বলেন, সূরা বাকারার শেষ 
আয়াতগুলো যখন অবতীর্ণ হল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) উঠে গিয়ে তা পাঠ করে আমাদের শুনান এবং 
মদের ব্যবসা নিষিদ্ধ ঘোষণা করলেন | 


৪০ 2 7৮‏ وھ | প‏ ڌو عمسمو مرق ৮‏ مه مهو 
1 


6 . باب 495 : وان کان ٿو عسرة [PE SF‏ الى ৪৮৫৭‏ وان تصدقوا خير لكُم 


22 


২৩০৫. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্র বাণী £ যদি খাতক অভাবগ্রস্ত হয়, তবে সচ্ছলতা পর্যস্ত তাকে অবকাশ 
দেয়া বিধেয়। আর যদি তোমরা ছেড়ে দাও তবে তা তোমাদের জন্য কল্যাণকর, যদি তোমরা 
জানতে (২ £ ২৮০) 


Gro ক EEG ৬ ا‎ SRD e280 و‎ 


৮‏ مه مس ديم .اه ہہ 


নর ۶ ف‎ EGE عائشة قَالّت لما‎ 
التجارة فى الخمر۔‎ 
[৪১৮৭ মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, সূরা বাকারার শেষ 


দিকের আয়াতগুলো যখন অবতীর্ণ হল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) দাড়ালেন এবং আমাদের সম্মুখে তা পাঠ 
করলেন । তারপর মদের ব্যবসা নিষিদ্ধ ঘোষণা করলেন। 


٦‏ ۔ ماب 48 2৮5 UN CBG:‏ 42 إلى الله 
হারার ৬৬‏ ہا 


প্রত্যাবর্তিত হবে (২ : ২৮১) 


৫০41০১৪৮১০০ ja pi pool PL ELE حت ينص اب‎ 54 

- الريًا‎ 2 (০) ক) على‎ আহা ১৯ JG 
৪১৮৮] কাবীসা ইব্‌ন উকবা (3) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)- 
এর উপর অবতারিত শেষ আয়াতটি হচ্ছে সুদ সম্পর্কিত | 


28555 به الله‎ 15০০৪ 


۷ . باب 495 : وان SS‏ ما فى أنفسكم أى Ls ১৯১৩‏ 


See Be‏ مقر مس ير وق 


ل ل 
২৩০৭. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্র বাণী ۱ তোমাদের মনে যা আছে তা প্রকাশ কর অথবা গোপন করু,‏ 


ক ১৪ শা 


তাফসীর ২৯৫ 


আল্লাহ্‌ তার হিসাব তোমাদের থেকে গ্রহণ করবেন এরপর যাকে ইচ্ছা ক্ষমা করবেন আর যাকে 
ইচ্ছা শাস্তি দেবেন ৷ আল্লাহ্‌ সর্ববিষয়ে শক্তিমান (২ 8 ২৮৪) 


8-9 رر وہ م .اده .امهم م 


EAT‏ حدکنا محمد حد نا التفيلى حد ৬ ১54৬০০০৪৫০৯ ৫০‏ الحذاء عن مروان الأصفر عن 


رجل من أصحاب الب (ص) ) وهو ابن عمر Ul‏ قد نسحت وان (১১‏ ما فى SLi‏ تخفؤه الْأية 


[৪১৮৯ মুহাম্মদ (র) ...... মারওয়ান আল আসফার (রা) নবী (সা)-এর সাহাবীদের কোন একজন থেকে 
বর্ণনা করেন, আর তিনি হচ্ছেন ইব্‌ন উমর (রা)_যে 4% فئ‎ ০ با‎ আয়াতটি রহিত হয়ে 
গেছে। 


۸ . باب Ubi‏ ا الرسؤل Jl Cy‏ اليه من 9৬ « 4১‏ اين عباس اصرًا 


aon‏ مم a‏ م م ماج ممم - ؿ8 هده 


Gel ويقال غفرانك مغفرتك‎ ٠ عهدا‎ 
২৩০৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী 2 রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার প্রতিপালকের পক্ষ থেকে অবতারিত 
বিষয়ের প্রতি ঈমান এনেছেন এবং মু'মিনগণও (২ 8 ২৮৫) 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, 415% অর্থ ৩6১৬০, আর 4৪১৬০ অর্থ 28 আমাদের 
মার্জনা করুন । (২ £ ২৮৫) 


0ا ح 02১16 iis tt‏ شعبة عن JE‏ الحذاء عن مروان ai‏ عن رجل من 
a‏ ارول اللا فا أحسبه ابن عمر ان Lys‏ ما فى il‏ أو تخفوه. قال نسختها LY‏ اتی 
2 

[৪১৯০] ইসহাক (র) ..... মারওয়ানুল আসফার (রা) একজন সাহাবী (রা) থেকে বর্ণনা করেন আর তিনি 
ধারণা করেন যে, তিনি ইব্‌ন উমর (রা) হবেন। 1449 فى‎ ০0 ان‎ আয়াতটি রহিত হয়ে গিয়েছে। 


sees 
يا‎ 


سورة أل عمران 


সূরা আলে ইমরান 


55 os ا‎ ৩ 
بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
এ المسوم الّذى‎ ১০০১০ وت وو‎ EG رو سی‎ 


68 # ec رون‎ 2 ef 


1১2 ১০৪ الجميع والواحد اد فور سو تستاصلوتهم‎ ০১৮: کان‎ ৮১ أو بصوقة أو‎ ১০ 2০৬০ 


২৯৬ বুখারী শরীফ 
LEM Le وَقَالَ‎ + বু UK عند الله‎ 995৮5 واب‎ ১১১১৪৯০৮৯৭9 যে 


১৯১১০৯০১১১০ عكرمة‎ JE النّسَاء‎ GS جبیر وحضورا‎ ৮১08০০1৮৭12 
الى اله 55 مت اوبرج مثا الى الیکا امس‎ 2১৯৫: وقال مُجاهد‎ ১৬৬ 


ب مهار 


دس مس ری 
এর ন্যায় অর্থাৎ‏ شقا رکیل - $৫ ৪ একই অর্থে ব্যবহৃত অর্থাৎ ভীতি ও সংযম, $০ ঠাণ্ডা ৷ ৮১৫‏ 
35۳۴ھ রে ীর ও কিনারা 58 অর্থ অত সৈনিকে সরব ছল | 5 কোন‏ 
অর্থ আল্লাহ্‌ তা'আলা ও আল্লাহ্পন্থী |‏ ر অন্য কিছু দ্বারা চিহ্নিত করা | 23১ বহুবচন। একবচনে ৫7‏ 
ভোমরা তাদের হত্যার মাধ্যমে সমূলে উৎপাটিত করছিলে । 1 বহুবচন। এক বচনে jl‏ حم 
অর্থ যোদ্ধা ١ ৫. 3 ও অচিরে আমি সংরক্ষণ করব । 4 ্রতিদান ও আতিথেয়তা হিসাবে। 0১‏ 
১ 45% পড়াও বৈধ | মুফাস্সির ইমাম মুজাহিদ (র)- এর মতে 2201 [5‏ عند الله এ। -এর ন্যায়।‏ 
পরিপূর্ণ সুন্দর অস্বপাল, ইব্‌ন জুবায়র (রা) বলেন, (৮৯ অর্থ কামভাব নিয়ে কোন মহিলার বায়না ।‏ _ 
০৯‏ الحى বলেন,‏ ری অর্থ বদরের দিনে তাদের ক্রোধ নিয়ে, মুজাহিদ‏ من فورهم ہر ری 
سے شع ১৭ বীর্য যা নিষ্প্রাণ নির্গত হয় এরপর তা থেকে জীবিত বের হয়। * 42৯1‏ 
الك ےت 


5 


SA الحلال والحَرَام‎ : LLL وقال‎ ٠ مُحْکَمَاتٌ‎ LU مئه‎ : এড লি) ۹ 
48 041 به الا‎ bay LS: تَعَالى‎ 44১4 ٠ رجہ‎ জজ 


“eb مه‎ 3 Jon عم‎ 0 


5 15541 নান 4১40 4 الذين لا يعقلون‎ ৮০ الرجس‎ ০৯৪০ : 28৩ جل‎ 
El 0 يمون‎ LANG ابْتقَاءَ الفثنة المشتبهات‎ এও LS هذى‎ 
90پ‎ আল্লাহ্র বানী ¢ ০৫: مذ ایام‎ যার কতক আয়াত সুস্প্টস্র্থহীন। ইমাম 
মুজাহিদ রে) বলেন যে, সেটি হচ্ছে হালাল আর হারাম সম্পর্কিতি। 20023, ৮1 আর 
অন্যগুলো রূপক, একটি অন্যটির সত্যতা প্রমাণ করে | যেমন $ আল্লাহ্‌র বাণী £ بم الأ‎ 4.৫ 0 
১৪০41 __বন্তুত তিনি পথ পরিভ্যাগকারীরা ব্যতীত কাউকে বিভ্রান্ত করেন না । আবার-- 


2556 ۷ ھ ثلا م هات‎ পাশ 


১৯৯49 যারা অনুধাবন করে না আল্লাহ তাদের কলৃষলিপ্ত‏ الرِجس ০০‏ الذين 
a |‏ 

তদুপরি আল্লাহ্‌র বাণী : 5১ ৮519 a وَالْذِيْنَ‎ যারা সৎপথ অবলম্বন করে আল্লাহ্‌ 
তাদের সৎ পথে চলার শক্তি-সামর্থয বৃদ্ধি করেন। (৪৭ 8 ১৭) ij _সন্দেহ, 25901 ০1 - 
রূপক ৷ (11 فى‎ ১৯১০ অর্থ খারা জ্ঞানে সু-গভীর তারা জানে এবং বলে আমরা ভা বিশ্বাস 
করি। 


তাফসীর ২৯৭ 


এ) تارقم هدب 5 ى ثء هل 23 هيع ب‎ asec بھی عو اط فاه ہے لق‎ ١ 
داوم‎ 2 ০৪/০০ جا ا ا نك اوس سر و وو و ا پانے الله و سوومے‎ RES 83৫০8 ৬ - 
الذی 09 عليْكَ الكتاب منه‎ ৩৯ : LH ثلا رسول الله ( ص) هذه‎ ৬৫৩ ৫০ سیت رضبى الله‎ 


e a ০০৫৯৯ Stl‏ لين یی CAS ED‏ فد ULES‏ منه ابتفاءً 


Ga CS "| ۹۹٥۶‏ انتا اکا 
[৪১৯১] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসলামা (র) ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)‏ 
তিনিই তোমার প্রতি‏ _ مُز الدیٰ আয়াতটি.১। $i... Ct Al UE oll Le ০৪108‏ 
এগুলো কিতাবের মূল অংশ; আর‏ کو এ কিতাব অবতীৰ্ণ করেছেন যার কতক আয়াত সুস্পষ্ট,‏ 
অন্যগুলো রূপক; যাদের অন্তরে সত্য-লংঘন প্রবণতা রয়েছে শুধু তারাই ফিত্না এবং ভুল ব্যাখ্যার‏ 
আল্লাহ্‌ ব্যতীত অন্য কেউ এর ব্যাখ্যা জানে না । আর যারা জ্ঞানে‏ ہم উদ্দেশ্যে যা রূপক তার অনুসরণ‏ 
সুগভীর, তারা বলেন, আমরা এসব বিশ্বাস করি, সমস্তই আমাদের প্রতিপালকের নিকট হতে আগত;‏ 
এবং বোধশক্তিসম্পন্নেরা ব্যতীত অপর কেউ শিক্ষা গ্রহণ করে না। (৩ 5 ৭) পাঠ করলেন।‏ 

আয়েশা (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) ঘোষণা করেছেন যে, যারা মুতাশাবাহাত আয়াতের পেছনে ছুটে 
তাদের যখন তুমি দেখবে তখন মনে করবে যে তাদের কথাই আল্লাহ্‌ তা'আলা কুরআনে উল্লেখ 
করেছেন। সুতরাং তাদের ব্যাপারে সতর্ক থাকবে | আল্লাহ্‌র বাণী من الشَيّْطَانة‎ 42০১0 بك‎ ১১5০1 Lily 
{43:91 অভিশপ্ত শয়তান থেকে তার ও তার বংশধরদের জন্য তোমার শরণ ও আশ্রয় চাচ্ছি। (৩ ৪ 
৩৬) 


১2 بن المسيب‎ ২০০১০ عن الرّهَری‎ ৯০০ GAS 90১ ০ ৫৯০৯০ الله بن‎ এট 


2৮১১৪১৬১৪০৭ 8৮৬ ০৩৪ (ص)‎ প্র 05401 هريده رض‎ gt! 


pe‏ ووم 


Lisl ls: ان شنْتُم‎ (3১81): من مس الشيطان ايَاه الا مرَيم وَابنَها ء ثم قول ابو هريرة‎ ১০০৬ 

بك وَدرِيتَهَا من pall pla‏ 

[৪১৯২ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ ری‎ ....... আব্‌ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, নবী (সা) বলেন, প্রত্যেক 

নবপ্রমূত বাচ্চা জন্মগ্রহণ করার সময় শয়তান তাকে স্পর্শ করেই। যার ফলশ্রুতিতে শয়তানের স্পর্শমাত্র 

সে চীৎকার করে উঠে। কিন্তু মরিয়ম (আ) ও তার পুত্র ঈসা (আ)-কে পারেনি । তারপর আবূ হুরায়রা 
(রা) বলতেন, যদি তোমরা ইচ্ছা কর তাহলে পড় 8 ১৯! من الشيْطان‎ 429১০ أعيذها بك‎ ০9 


تود 


39 كما 935 أرلئك لا‎ LHL الله‎ এন 0085 Gall ان‎ : এ 3 باب‎ . ٠ 


৩৮ 


২৯৮ বুখারী শরীফ 

২৩১০. অনুচ্ছেদ $ আল্লাহ্‌র বাণী £ যারা আল্লাহ্‌র সাথে কৃত প্রতিশ্রুতি এবং নিজেদের শপথকে 

e আখিরাতে তাদের কোন অংশ নেই।” (৩ ৪ ৭৭) 355 } ]كع‎ কল্যাণ 
2 1 থেকে গঠিত । অর্থাৎ জ্বালাময়ী | 


١ 1 U 
رضى الله عنه قال قال رسول الله (ص) من خلف يمين صبر ليقطع بها مال امرئ مسلم ؛ لقى الله‎ 
19935 CE وهو عَلَيْه عَضْبَانٌ , فَأَنْوَلَ الله تصديق ذلك : ان الین 9555 بعهد الله وَآَيْمَانهمْ‎ 


ই 00 -. 0 قيس وَقَالَ : ما‎ ০১ فى الاخرة اللى آخر الأيّة . قال فَدَخَلَ الأشعث‎ ০8395 


ও 1৭ 2০৫ 4৮৮৯০০৯০০৫১ (ص) من‎ শুনা 0 الله‎ 4৯০০ يحلف یا‎ 
| BSE 
[৪১৯৩] হাজ্জাজ ইব্‌ন মিনহাল রে) ........ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, কোন মুসলিম ব্যক্তির সম্পত্তি আত্মসাৎ করার উদ্দেশ্যে যে মিথ্যা শপথ করে, 
সে আল্লাহ্‌র সম্মুখীন হবে এমন অবস্থায় যে, আল্লাহ্‌ তার উপর ক্রুদ্ধ থাকবেন | এর সত্যতা প্রমাণের 
জন্য আল্লাহ্‌ তা'আলা অবতীর্ণ করেন 8 الذین 08584 :........... فى الأخرة‎ এ বর্ণনাকারী বললেন, 
এরপর আশআস ইব্‌ন কায়েস (র) সেখানে প্রবেশ করলেন এবং বললেন, আবূ আবদুর রহমান (রা) 
তোমাদের নিকট কোন হাদীস বর্ণনা করেছেনঃ আমরা বললাম, এ রকম এ রকম বলেছে। তখন তিনি 
বললেন, এ আয়াত তো আমাকে উপলক্ষ করেই অবতীর্ণ হয়েছে ۱ আমার চাচাত ভাইয়ের এলাকায় 
আমার একটি কুপ ছিল | এ ঘটনা জ্ঞাত হয়ে নবী (সা) বললেন, হয়তো তুমি প্রমাণ উপস্থাপন করবে 
নতুবা সে শপথ করবে । আমি বললাম, হে আল্লাহ্‌র রাসূল! সে তো শপথ করে বসবে। অনন্তর 
রাসূলুল্লাহ্‌ সো) বললেন, যে ব্যক্তি কোন মুসলমানের সম্পত্তি হরণ করার উদ্দেশ্যে মিথ্যা শপথ করে সে 
আল্লাহ্‌র সম্মুখীন হবে এমন অবস্থায় যে, আল্লাহই তার উপর FF থাকবেন। 
4৮ 01502 العوام بن حوشب عن‎ EDS CLS ابن آبئ هاشم سمع‎ ৩১৬০ ES ٤ 
(এ ৫5 ০99০৭ فی‎ GL رجلا‎ ০ الله ن أبئ 05 الله‎ ২০১০ nl 
৪০৪০০ ৮ دم‎ - ৩2 ھ ھد  ھ۔ مالم ماقم ما .هه ےہ 55 ملم مه‎ ৮553 
تين شا‎ বত سے سے او‎ 
الى آخر الأیة۔‎ SU متا‎ 3 


তাফসীর | ২৯৯ 


[৪১৯৪] আলী (র) ...... আবদুল্লাহ্‌ ইব্ন আবূ আওফা (রা) থেকে বর্ণিত যে, এক ব্যক্তি বাজারে তার 
একটি দ্রব্য উপস্থিত করল এবং মুসলিমদের আটক করার জন্য শপথ সহকারে প্রচার করল যে, এর যে 
মূল্য দেওয়ার কথা হচ্ছে এর চেয়ে অধিক দিতে কোন ক্রেতা রাষী হয়েছিল। তখন এ আয়াত নাযিল 


ان nt‏ یشتروْنَ الخ হলঃ‏ 

"4 ۔ Poe‏ ہو ے ٠ 7 o‏ م Ed e‏ 0 ل سے اي ےھ ۰ পা ٠۰ ۰7 arcs‏ 0 ہے 25 
BEA]‏ نصر بن على بن نصر BS‏ عبد الله بن داؤد عن ابن جريج عن ابن أبى مليكة أن 
امرأتين ১1১৯১ BE‏ فی البيت أو ف ২০৯০ হস এ‏ حاف ) 1 باشقا فى UK‏ فادعت 


০১০১ S53 ৮০‏ الى ابن عباس قال ان ne‏ قال رس اله( 52( ০৮৩‏ النّاس بدعواهم, 


لا تی رر بالل واقردًا le‏ : ان الذينَ يشترون بعهد الله 08543 فاعترفت, 


" ۷ (ص)‎ পা JG ابن عباس‎ 988 
[৪১৯৫] নসর ইব্‌ন আলী (র) ....... ইব্‌ন ٭٭‎ মুলায়কা (রা) থেকে বর্ণিত যে, দু'জন মহিলা একটি ঘর 
কিংবা একটি কক্ষে সেলাই করছিল | হাতের তালুতে সুই বিদ্ধ হয়ে তাদের একজন বেরিয়ে পড়ল এবং 
অপরজনের বিরুদ্ধে সুই ফুটিয়ে দেয়ার অভিযোগ করল । এই ব্যাপারটি ইবৃন আব্বাস (রা)-এর নিকট 
উপস্থাপন করা হলে তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ্‌ সো) বলেছেন, যদি শুধুমাত্র দাবির উপর ভিত্তি করে 
মানুষের দাবি পূরণ করা হয়, তাহলে তাদের জান ও মালের নিরাপত্তা থাকবে না। সুতরাং তোমরা 
বিবাদীদের আল্লাহ্‌র নামে শপথ করাও এবং এ আয়াত করীমা তার সম্মুখে পাঠ কর। এরপর তারা 
তাকে শপথ করাল এবং সে নিজ দোষ স্বীকার করল । ইব্‌ন আব্বাস (রা) বললেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
বলেছেন, শপথ করা বিবাদীর জন্য প্রযোজ্য | 


١‏ ۔ باب 495 LI:‏ يا ০৯‏ الكتاب ب LK ৮01 ০‏ سواء Gy‏ وبيتكم أن لا 


sec‏ رھ كس 


২5‏ الأ পা‏ 3 شواء قصد 
২৩১১. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী : তুমি বল, হে কিত্যাবিগণ! এস সে কথায় যা তোমাদের ও‏ 


আমাদের মধ্যে একই ; যেন আমরা আল্লাহ ব্যতীত কারো ইবাদত না করি (৩ 3 ৬৪)। £1 অর্থ 
সঠিক ও ন্যায়। 

0 ارتا مع فی 71 00 75754 عباس قال 
ef- 8 4+‏ وو ام 313 পপ‏ پچ ممه م ৮৮৩‏ ي چ سام ف ہي 5 قير سی কপ eh‏ 
حدثنی ابو سفیان من فيه الى فی قال انطلقت فى المدة التى كانت بينى وبين رسول الله (০০)‏ قال 


015 بالشام اذ রী‏ بكتاب من পে‏ (ص) اللى 08০০‏ قال وَكَانَ LSS‏ جَاءَ به 235 اللى 


৩০০ বুখারী শরীফ 


১৯৮ ১1৯ ১০০ 2‏ 
০১ 41755 sill‏ » فَقَالُوا نَعَمْ 35 اسن ৮০ ETN‏ هرقل ؛ فاجلسنا بين 
يديه » ১১৯০০০০৪104‏ اليل الى ترط آنا دي شقان ات كان نيلت أن 
اجلسوني بین يديه ولسوا أصحابي خلفى ْم رجانه , فقال قل لهم ا سانل هذا be‏ 
هذا الرجل re ৬৬‏ اھ (ص) قان کََبَتيٰ 5 ,09 ابو سيان وَايْمُ الله OXY‏ 
Xl ৮০‏ ا ا 
من 9454০‏ قال قلت UG‏ فَهَلْ SSG ৭৮ ১4514‏ 05 أن Sk JG LU‏ لا » قال oi‏ أشراف 
الئاس ৬৬০৪০‏ قال قلت مل ১১৬০০‏ قال يزيدون أو ০১০৪৪‏ قال Sl‏ لا بل يزيدون ‏ قال 


esas #2 


هل یرد آحد re‏ عن دنه Sl‏ سَخْطة له؟ قال فلت لا JG.‏ فھل قاتلتموه؟ قال قلت تعم, 
قال فَكَيْف کان قتَالَكُمْ sol‏ قال Sl‏ 555 الْحَرَبْ ED‏ بنا ও‏ سجالاً ১০০৪০‏ ونُصيب مه » قال فهل 
65০05509555 2801১১০০০১3 505 Ck‏ قال والله ما পন‏ من LE‏ 
০০১৮5 ES 5৫55‏ قَالَ فَهَلْ قَالَ هذا الْقَوْلَ 4৩5 4০2১4065819 Sl খাও লস‏ انَئْ 
৯০১2 ক 0595754৯১5০‏ وكذلك الرس ELE‏ في ৩,035‏ 
51০০4৫554৩৯‏ ل ০৪৪,‏ لو ০৬‏ من ell:‏ ملك قد رجش HL, SUL‏ 
عن اثباعه أضعقاؤهم آم اعرا مقت BC Ltt CS SLs‏ فل كز ها 

اذب قبل أن SEL UE CLL‏ قرفت الل كن ليدع الدب على ALE nbn‏ 
0 ا UE PEE NEE LEAT‏ وز ETE‏ 


وچ 


পশু ماع‎ 


১০১)‏ اذا الط بشاشة সখ‏ وسالتك هل يزيدون ام ينقصون ‏ فرُعمت نَم یزیدون ৩০‏ الايمَان 
٠ কিন‏ وسالتك هل ০০০৪ ৭5৮০৪‏ 21 قاتلثموه فتكون الحرب LEED‏ 455 سجالاً يال a‏ 
4৫১৪৩‏ الرس BE‏ سنك ون لهم العاقبة ৩৩,১০3 31০৪৪ 2৮45 এ‏ 
الرسل ل 535 BL‏ هَل قال آحد هذا القول 5405 55555 01 لا , فقلّت لو كَانَ JG‏ هذا الْقَوْل 
5 قلت Bk 3৯০‏ قيْلَ 5 »قال بم SLL‏ قال 010০4৮১০৮18 0০৭৩৪‏ 


وعم مام الها مه م وور ee‏ رر رر ہر رر ا ہر Bez‏ 2 مرو شا ما شم ورو ےویم 
وَالعقاف ٠‏ قَالَ ان يك ما ও (২4১‏ وقد كنت ঝি তা‏ خارج وَلَمْ এ‏ أظنه منْكُم ولو أن 
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পাত ৯৮০৩৪ কপ عمقي‎ পপ ورال‎ 


005০ تحت‎ রা 
(ص)‎ 014৯১১০৫৯০১ يسنم الله‎ 0০০০ (০১19৮০৮৪৪০৫ 
ALE SL بدعاية‎ এ IG এ أما‎ call Ll عظيم الروم سلام على من‎ ৮৯ اللى‎ 
LK اللى‎ IGS آهل اكناب‎ 2১5 os راع يوك لله اجر مرن فان وليت فَانْ علَيك ائم‎ 
فَرَعْ من قرَاءَة الکتّاب ء‎ Cl مسلمون‎ ৪৪ اللى قوله اشهدوا‎ > পান 
19০1 قال 5185 لاصحابي حين حرجنا قد‎ > (৯১১৪ ১, Lil ارتقعت 519 عنْدہ وکٹر‎ 
اليم‎ PAL IEG 4১0 فئ‎ 739558508৮5 CG: Gal قال‎ SLL الله‎ IS 
dosh ১১৯০০ টিন 158১14০4565 281 هل لَكُمْ فى القلاح والرشد آخسر‎ 
دِيْنکُمْ فق د‎ ৮০০ সপ (| قد 585 فَقَال على بهم فدعا بهم فَقَال انى‎ ০১১৯৩ ol 


fer e 


رایت منْكُم الّذى احببت فسجدوا له ورضوا عه 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবূ সুফিয়ান‏ 1ت9 [৪১৯৬] ইব্রাহীম ইব্ন মুসা রে)‏ 
(রা) আমাকে সামনাসামনি হাদীস শুনিয়েছেন। আবূ সুফিয়ান বলেন, আমাদের আর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-‏ 
এর মধ্যে সম্পাদিত চুক্তির মেয়াদে আমি ভ্রমণে বের হয়েছিলাম । আমি তখন সিরিয়ায় অবস্থান‏ 
করছিলাম । তখন নবী (সা)-এর .পক্ষ থেকে হিবাক্লিয়াসের নিকট একখানা পত্র পৌঁছান দাহ্ইয়াতুল‏ 
কালবী এ চিঠিটা বসরাধিপতিকে দিয়েছিলেন এরপর তিনি হিরাক্লিয়াসের নিকট পৌঁছিয়ে দিলেন | পত্র‏ 
পেয়ে হিরাক্লিয়াস নবীর দাবিদার ব্যক্তির গোত্রস্থিত কেউ এখানে আছে কিনা জিজ্ঞাসা করলেন | তারা‏ 
বলল, হ্যা আছে | কয়েকজন কুরাইশীসহ আমাকে ডাকা হলে আমরা হিরাক্লিয়াসের নিকট গেলাম এবং‏ 
আমাদেরকে তার সম্মুখে বসালেন। এরপর তিনি বললেন, নবীর দাবিদার ব্যক্তির তোমাদের মধ্যে‏ 
নিকটতম আত্মীয় কে? আবু সুফিয়ান বলেন, উত্তরে বললাম আমিই | তারা আমাকে তাদের সন্মুখে এবং‏ 
আমার সাথীদেরকে আমার পেছনে বসালেন | তারপর দোভাষীকে ডাকলেন এবং বললেন, এদেরকে‏ 
"জানিয়ে দাও যে, আমি নবীর দাবিদার ব্যক্তিটি সম্পর্কে আবু সুফিয়ানকে কিছু জিজ্ঞাসা করলে সে যদি‏ 
আমার নিকট মিথ্যা বলে তোমরা তার মিথ্যাচারিতা ধরিয়ে দেবে | আবূ সুফিয়ান বলেন, যদি তাদের‏ 
পক্ষ থেকে আমাকে মিথ্যুক প্রমাণের আশংকা না থাকত তাহলে আমি মিথ্যা বলতামই। এরপর‏ 
দোভাষীকে বললেন, একে জিজ্ঞাসা কর যে, তোমাদের মধ্যে এ ব্যক্তির বংশীয় মর্যাদা কেমন? আবু‏ 
সুফিয়ান বললেন, তিনি আমাদের মধ্যে অভিজাত বংশের অধিকারী | তিনি জিজ্ঞাসা করলেন যে, তার‏ 
পূর্বপুরুষদের কেউ কি রাজা-বাদশাহ ছিলেন? আমি বললাম, না। তিনি জিজ্ঞাসা করলেন, তার‏ 
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সাম্প্রতিক বক্তব্যের পূর্বে তোমরা তাকে কখনো মিথ্যাচারের অপবাদ দিতে পেরেছ ? আমি বললাম, না। 
তিনি বললেন, সন্ত্রান্ত ব্যক্তিবর্গ তার অনুসরণ করছে, না দুর্বলগণ? আমি বললাম, বরং দুর্বলগণ | তিনি 
বললেন, তাদের সংখ্যা বৃদ্ধি পাচ্ছে, না ত্রাস পাচ্ছে। আমি বললাম, বরং বৃদ্ধি পাচ্ছে। তিনি বললেন, তার 
ধর্মে দীক্ষিত হওয়ার পর তার প্রতি বীতশ্রদ্ধ হয়ে কেউ কি ধর্ম ত্যাগ করে? আমি বললাম, না! তিনি 
বললেন, তোমরা তার বিরুদ্ধে কোন যুদ্ধ করেছ কি? বললাম, জী হ্যা। তিনি বললেন, তার বিরুদ্ধে 
যুদ্ধের ফলাফল কিঃ আমি বললাম, আমাদের ও তাদের মধ্যে যুদ্ধের ফলাফল হল : একবার তিনি জয়ী 
হন, আর একবার আমরা জয়ী হই। তিনি বললেন, তিনি প্রতিশ্রুতি ভঙ্গ করেন কিঃ বললাম, না। তবে 
বর্তমানে আমরা একটি সন্ধির মেয়াদে আছি। দেখি এতে তিনি কি করেন। আবু সুফিয়ান বলেন, 
আল্লাহ্‌র শপথ এর সাথে আর অতিরিক্ত কিছু বক্তব্য সংযোজন করার সাহস আমার ছিল না। বললেন, 
তার পূর্বে আর কেউ কি এমন দাবি করেছে? বললাম, না। তারপর তিনি তার দোভাষীকে বললেন যে, 
একে জানিয়ে দাও যে আমি তোমাকে তোমাদের সাথে সে ব্যক্তির বংশমর্যাদা সম্পর্কে জিজ্ঞাসা 
করেছিলাম ۱ তারপর তুমি বলেছ যে, সে আমাদের মধ্যে কুলীন তদ্রুপ রাসূলগণ শ্রেষ্ঠ বংশেই জন্মগ্রহণ '۔‎ 
করে থাকেন। আমি জিজ্ঞাসা করেছিলাম যে তীর পূর্বপুরুষের কেউ রাজা-বাদশাহ ছিলেন কিনা? তুমি 
বলেছ 'না'। তাই আমি বলছি যে, যদি তার পূর্বপুরুষের কেউ রাজা-বাদশাহ থাকতেন তাহলে বলতাম, 
তিনি তার পূর্বপুরুষদের রাজত্ব পুনরুদ্ধার করতে চাচ্ছেন। আমি তোমাকে জিজ্ঞাসা করেছিলাম যে, 
দুর্বলগণ তার অনুসারী, না সন্তান্তগণ? তুমি বলেছ, দুর্বলগণই । আমি বলেছি যে, যুগে যুগে দুর্বলগণই 
রাসূলদের অনুসারী হয়ে থাকে । আমি জিজ্ঞাসা করেছিলাম যে, এ দাবির পূর্বে তোমরা কখনও তাকে 
মিথ্যাচারের অপবাদ দিয়েছিলে কি? তুমি উত্তরে বলেছ যে, না। তাতে আমি বুঝেছি যে, যে বক্তি প্রথমে : 
মানুষদের সাথে মিথ্যাচার ত্যাগ করেন, তারপর আল্লাহ্র সাথে মিথ্যাচারিতা করবেন, তা হতে পারে 
না। আমি তোমাদের জিজ্ঞাসা করেছিলাম যে, তার ধর্মে দীক্ষিত হওয়ার পর তার প্রতি বিরক্ত ও 78 
হয়ে কেউ ধর্ম ত্যাগ করে কিনা? তুমি বলেছ, না। আমি বলেছি, ঈমান যখন অন্তরের অন্তস্থলে একবার 
প্রবিষ্ট হয় তখন এ রকমই হয়। আমি তোমাকে জিজ্ঞাসা করেছিলাম, তাঁর অনুসারীরা বৃদ্ধি পাচ্ছে না 
হ্রাস পাচ্ছে? তুমি বলেছ, ক্রমশ বৃদ্ধি পাচ্ছে। আমি বলেছি, ঈমান পূর্ণতা লাভ করলে এ অবস্থাই হয়। 
আমি জিজ্ঞাসা করেছিলাম যে, তোমরা তার বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেছ কি? তুমি বলেছ যে, যুদ্ধ করেছ এবং 
তার ফলাফল হচ্ছে পানি উত্তোলনের বালতির ন্যায় । কখনো তোমাদের বিরুদ্ধে তারা জয়লাভ করে 
আবার কখনো তাদের বিরুদ্ধে তোমরা জয়লাভ কর | এমনিভাবেই রাসূলদের পরীক্ষা করা হয়, তারপর 
চূড়ান্ত বিজয় তাদের পক্ষেই হয়ে থাকে | আমি জিজ্ঞাসা করেছিলাম, তিনি প্রতিজ্ঞা ভঙ্গ করেন কিনা? 
তুমি বলেছ, না। ٭٭‎ রাসূলগণ প্রতিজ্ঞা ভঙ্গ করেন না । আমি জিজ্ঞাসা করেছিলাম, তার পূর্বে কেউ এ 
দাবি উত্থাপন করেছিল কিনাঃ তুমি বলেছ, না । আমি বলি যদি কেউ তীর পূর্বে এ ধরনের দাবি করে 
থাকত তাহলে আমি মনে করতাম এ ব্যক্তি পূর্ববর্তী দাবির অনুসরণ করছে। আবু সুফিয়ান বলেন, 
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তারপর হিরাক্রিয়াস জিজ্ঞাসা করলেন, তিনি তোমাদের কি কাজের নির্দেশ দেন? আমি বললাম, নামায 
কায়েম করতে, যাকাত প্রদান করতে, আত্মীয়তা রক্ষা করতে এবং পাপাচারিতা থেকে পবিত্র থাকার 
নির্দেশ দেন। হিরাক্লিয়াস বললেন, তার সম্পর্কে তোমার বক্তব্য যদি সঠিক হয়, তাহলে তিনি ঠিকই নবী 
(সা), তিনি আবির্ভূত হবেন তা আমি জানতাম বটে তবে তোমাদের মধ্যে আবির্ভূত হবেন তা মনে 
করিনি। যদি আমি তার সান্নিধ্যে পৌঁছবার সুযোগ পেতাম তাহলে আমি তার সাক্ষাতকে অগ্রাধিকার 
দিতাম ৷ যদি আমি তার নিকট অবস্থান করতাম তাহলে আমি তার পদযুগল ধুইয়ে দিতাম | আমার 

আবু সুফিয়ান বলেন, তারপর হিরাক্রিয়াস রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর পত্রথানি আনতে বললেন | এরপর 
পাঠ করতে বললেন | চিঠির বক্তব্য এই £ 

দয়াময় পরম দয়ালু আল্লাহ্‌র নামে, আল্লাহ্‌র রাসূল মুহাম্মদ (সা)-এর পক্ষ থেকে রোমের অধিপতি 
হিরাক্লিয়াসের প্রতি ١ হেদায়েতের অনুসারীর প্রতি শান্তি বর্ধিত হোক। এরপর আমি আপনাকে ইসলামের 
দাওয়াত দিচ্ছি, ইসলাম গ্রহণ করুন, মুক্তি পাবেন। ইসলাম গ্রহণ করুন, আল্লাহ্‌ তা'আলা আপনাকে 
. দ্বিগুণ প্রতিদান দেবেন । আর যদি মুখ ফিরিয়ে থাকেন তাহলে সকল প্রজার পাপরাশিও আপনার উপর 
নিপতিত হবে হে কিতাবিগণ! এসো সে কথায়, যা আমাদের ও তোমাদের মধ্যে একই যে, আমরা 
আল্লাহ্‌, ছাড়া অন্য কারো ইবাদত করব না, কোন কিছুতেই তার সাথে শরীক না করি | আর আমাদের 
একে অন্যকে আল্লাহ্‌ ব্যতীত প্রতিপালকরূপে গ্রহণ না করি। যদি তারা মুখ ফিরিয়ে নেয় তবে বল, 
তোমরা সাক্ষী থাক, আমরা মুসলিম | 

যখন তিনি পত্র পাঠ সমাপ্ত করলেন চতুর্দিকে উচ্চ রব উঠল এবং গুঞ্জন বৃদ্ধি পেল। তারপর তার 
নির্দেশে আমাদের বাইরে নিয়ে আসা হল । আবু সুফিয়ান বলেন, আমরা বেরিয়ে আসার পর আমি 
আমার সাথীদের বললাম যে, আবূ কাবশার সন্তানের ব্যাপারে তো বিস্তর প্রভাব লাভ করেছে | TY 
রাষ্ট্রনায়ক পর্যন্ত তাকে ভয় পায়। তখন থেকে আমার মনে এ দৃঢ় বিশ্বাস জন্মেছিল যে, রাসূলুল্লাহ (সা)- 
' এর দীন অতি ET বিজয় লাভ করবে । শেষ পর্যন্ত আল্লাহ্‌ তা'আলা আমাকে ইসলামে দীক্ষিত 
করলেন। ইমাম যুহরী (র) বলেন, তারপর হিরাক্লিয়াস রোমের নেতৃবৃন্দকে ডেকে একটি কক্ষে একত্রিত 
করলেন এবং বললেন, হে রোমকগণ! তোমরা কি আজীবন সৎপথ ও সফলতার প্রত্যাশী এবং তোমাদের 
রাজত্ব অটুট থাকুক? এতে তারা তার প্রতি বীতশ্রদ্ধ হয়ে বন্য-গর্দভের ন্যায় পলায়নরত হল। কিন্তু 
দরজাগুলো সবই বন্ধ পেল। এরপর বাদশাহ নির্দেশ দিলেন যে, তাদের সবাইকে আমার নিকট নিয়ে 
এসো ١ তিনি তাদের সবাইকে ডাকলেন এবং বললেন, তোমাদের ধর্মের উপর তোমাদের আস্থা কতটুকু 
আছে তা আমি পরীক্ষা করলাম | আমি যা আশা করেছিলাম তা তোমাদের থেকে পেয়েছি | অনন্তর 
সবাই তাকে সিজদা করল এবং তার উপর সন্তুষ্ট থাকল | 


۲ . باب 45 GIGS চ‏ البر ৬০‏ 085 مما ১৮৪‏ الل به علي 


৩০৪ বুখারী শরীফ 


২৩১২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ তোমরা যা ভালবাস তা হতে ব্যয় না করা পর্যন্ত কখনও পুণ্য 
লাভ করতে পারবে না। আর তোমরা যা কিছু ব্যয় কর আল্লাহ্‌ সে সম্বন্ধে সবিশেষ অবহিত ی)‎ 8 
৯২) 


ie TE‏ وھ ساس مهم واس ক +1۶7 ٠ E‏ ھک اھ وو GPE‏ چ نل رھ سے ریا 
০৯ ۷‏ اسمعيل قال حدتني مالك عَنْ اسخق بن عبد الله بن آبي ০২৩০০০52285‏ مالك 
প্‌‏ ۔ ৯৪৯72 ০০৪৮‏ م سير ৬৩‏ ہے مه اق - - وم م وام ساس কপ‏ ےر و ع هامس مه وق سد م 
رضي الله عله يقول : کان ১1 ৮৬‏ انصاری بالمدينة 0409০‏ أحب 41551 اليه بیرحاء 
শত‏ ھا مو و م قي اورت رر ورو .2 و ت পা‏ وا ےھ مه 
2১০5৫,‏ المُسجد ٠‏ وَكَانَ 4৮০০‏ الله (ص) GE‏ ویشربْ من Ll. ৫29০০‏ :5 


مما عاو ام دم و وة شاع Let‏ او سوام ر سا م ےر وو بأ ويوش او 
CS‏ البر حتى تنفقوا مما تُحبون , ০৪‏ ابو Cle‏ 7 فقال يا 15০০‏ الله ان 05547 : لَنْ 195 ایر 


بر 


2217551085০‏ امسوالی اللي بيرحاء وانها Gia‏ لله ارجوبرھا وذخرها علد الله 
و এ‏ اه او سے یل ھا و ھی باو ہے نوم ےط اھ رات و ০‏ ہے ي مه ہے ھ 
6৮৪‏ يا رسول الله 401১৯‏ 47 قَال رَسُوْل الله (০০)‏ بخ ذلك مال رايع ذلك مال رایح ء وقد 
م يم شه ام ললঙ পর‏ > ہے و ০৬০৪৪‏ ر تق ক‏ د سه تھے امه م পপর পপ L‏ مھ ھ 
سمعت ما قلت ۰ وانی ارى ان تجعلها فى الاقربین ؛ قال ابو طلحة افعل يا رسول الله , فقسمها ابو 


م ورھعو باد ددة دوعا و 


- ذلك ما رايع‎ AIL عبد الله بن يوسف وروح بْنْ‎ IG في آقاريه. و بني 45 ٭‎ হত 
[৪১৯৭ ইসমাঈল (র)........ আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) বলেন, মদীনা মনোয়ারায় আবূ তালহা (রা)-ই 
অধিক সংখ্যক খেজুর বৃক্ষের মালিক ছিলেন। তার নিকট সর্বাধিক প্রিয় সম্পত্তি ছিল “বীরাহা” নামক 
বাগান । আর তা ছিল মসজিদের সম্মুখে | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সেখানে এসে সেখানকার (কূপের) সুমিষ্ট 
পানি পান করতেন । যখন الخ‎ ১1196 ৬ আয়াতটি নাযিল হল, তখন আবূ তালহা (রা) উঠে 
দাড়ালেন এবং বললেন, হে আল্লাহ্‌র রাসূল! আল্লাহ্‌ বলছেন, "তোমরা যা ভালবাস তা হতে ব্যয় না করা 
পর্যন্ত তোমরা কখনও পুণ্য লাভ করতে পারবে না।” (৩ £ ৯২) আমার সর্বাধিক প্রিয় সম্পত্তি বীরাহা | 
এটা আল্লাহ্‌র ওয়াস্তে আমি দান করে দিলাম | আমি আল্লাহ্র নিকট পুণ্য ও সঞ্চয় চাই। আল্লাহ্‌ 
আপনাকে যেখানে নির্দেশ দেন আপনি সেখানে তা ব্যয় করুন | রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, বাহ! ওটি তো 
ক্ষয়িষ্ণু সম্পদ, ওটা তো ক্ষয়িষ্ণু সম্পদ, তুমি যা বলেছ আমি তা শুনেছি। তুমি তা তোমার নিকট- 
আত্মীয়কে দিয়ে দাও, আমি এ রায় দিচ্ছি। আবূ তালহা (রা) বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমি তা 
করব। তারপর আবূ তালহা (রা) সেটা তীর চাচাত ভাই-বোন ও আত্মীয়দের মধ্যে বন্টন করে দিলেন। 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ ও ইব্‌ন উবাদাহ্‌ (রা)-এর বর্ণনায় “ওটা তো লাভজনক সম্পত্তি” বলে উল্লিখিত 
হয়েছে। 


ہیں >> یی و عو م ه» 2 رر ے ০৪০ 3 ৮ এপ‏ م۴ 

۸ حدتنا یحیٰی بن يحيى قال قرأت على مالك مال رایح ۔ 
U০" "ক্ষয়িষ্ণু‏ تن বলেন, আমি মালিক (র)-এর নিকট‏ ری ৪১৯৮ ইয়াহইয়া ইব্‌ন ইয়াহ্‌ইয়া‏ 
সম্পদ' পড়েছি ।”‏ 


তাফসীর ৩০৫ 


৮৯৭ 


گنا اب ماف ا الأنصارئ قال ED‏ 57125715657 


(9,০০৯ 808‏ قرب اليه ولم ans‏ لي ie‏ شَيمًا ۔ 

[৪১৯৯] মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ আনসারী রী আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, এরপর 

আবু তালহা (রা) হাস্সান ইব্‌ন সাবিত এবং উবায় ইব্‌ন কাআবের মধ্যে বন্টন করে দিলেন | আমি তার 
নিকটাত্মীয় ছিলাম | কিন্তু আমাকে তা থেকে কিছুই দেননি | 


১১৩০৬ ডিবি باب قوله قل فَانّوٰا بالتوراة 060 ان‎ . ٣ 
২৩১৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী $ বল, যদি তোমরা সত্যবাদী হও তবে তাওরাত আন এবং পাঠ 
কর (৩ £ ৯৩) 


a‏ ل 7 وع هام পরত efe‏ ل موقم coop 22 ah পরিহিত‏ مهم حو مه b‏ لمم 


BE 341 9 58125‏ 55205 0808 
من َتلى منگم الوا ০৫০৯৯‏ وَنَضْرِبْهمَا قال لا ৩১৯৯‏ فى ০৫৯১ 21১৯‏ 3 نجد 42১‏ شيئًا 
JG‏ لهم عبد الله بن سلام 1১33 EE‏ بالتّوراة ৮২৮১৪‏ ان Lisle PSS‏ > فوضع مدراسّھا ud‏ 


পড় الويف‎ 


এ ৬২‏ على أية الم قطفق يقرأ ما دون يده وما Ls‏ ولا يقرا آيَة الرجم فرع يده عن 
LIE ai‏ هذه .لما روا ذلك قَالُوا Lenina‏ فرجما ১৪‏ من حيث موضع 
الجنائز عنْد يجنا aad‏ فرأيت صاحبھا 64533 438 Salt‏ 
[৪২০০] ইব্রাহীম ইব্‌ন মুনযির ....... আবদুল্লাহ্‌ 3۰ উমর (রা) থেকে বর্ণিত, ব্যভিচারে লিপ্ত হয়েছে‏ 
এমন দু'জন পুরুষ ও মহিলা নিয়ে ইহুদীগণ নবী করীম (সা)-এর দরবারে উপস্থিত হল 1 নবী (সা)‏ 
তাদের বললেন, তোমাদের ব্যভিচারীদেরকে তোমরা কিভাবে শাস্তি দাও? তারা বলল, আমরা তাদের‏ 
চেহারা কালিমালিপ্ত করি এবং তাদের প্রহার করি | রাসূল (সা) বললেন, তোমরা তাওরাতে প্রস্তর‏ 
নিক্ষেপের বিধান পাও না? তারা বলল. আমরা তাতে এতদসম্পর্কিত কোন কিছু পাই না। তখন‏ 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম (রা) বললেন, তোমরা মিথ্যা বলছ। তাওরাত আন এবং তোমরা যদি সত্যবাদী‏ 
হও, তবে তা পাঠ কর। এরপর তাওরাত পাঠের সময় তাদের পণ্তিত-পাঠক প্রস্তর নিক্ষেপ বিধির‏ 
আয়াতের উপর স্বীয় হস্ত রেখে তা থেকে কেবল পূর্ব ও পরের অংশ পড়তে লাগল । রজমের১ আয়াত‏ 
পড়ছিল না। আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন সালাম (রা) তার হাতটি তুলে ফেলে বললেন, এটা কি? যখন তারা‏ 
পরিস্থিতি বেগতিক দেখল তখন বলল, এটি রজমের আয়াত | অনন্তর রাসূলুল্লাহ (সা) তাদেরকে রজম‏ 
করার নির্দেশ দিলেন। এবং মসজিদের O জানাযাগাহের২ নিকটে উভয়কে 'রজম' করা হল।‏ 


১. প্রস্তর নিক্ষেপ ছারা শান্তির আয়াত 
২. যেখানে মৃত ব্যক্তিকে জানাযা দেয়া হয় ۱ 


au 


৩০৬ বুখারী শরীফ 


ইব্‌ন উমর (রা) বলেন, আমি সেই পুরুষটিকে দেখেছি যে নিজে মহিলার উপর উপুড় হয়ে তাকে 
প্রস্তরাঘাত হতে বাচানোর চেষ্টা করছে। 


808 مه م 


১৮৫] ০৪০৯ Ll كلتم خر‎ : di نی . باب‎ 
২৩১৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমরা শ্রেষ্ঠ উন্মত, মানব জাতির জন্যে তোমাদের আবির্ভাব 
হয়েছে (৩ £ ১১০) 


off 3195-3 ez‏ ”رام سمه ৪৪০ sb ESS FE‏ 6ھ 
Grey |‏ محمد بن يُوسف عن UL‏ عن AL‏ عن آي حازم عَنْ أبئ ০2‏ 42501 128 
ald a 7‏ 


شیر ان ৮৬1205১৮৬১৮‏ لاس اون مهم فى املاس فی اقيم سی خلا 

فی الاسلام - 

[৪২০১ [মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ...... আবু হুরায়রা (রা) الخ‎ ২০1 ৮১14: আয়াত সম্পর্কে বলেন, 

মানুষের জন্যে মানুষ কল্যাপজনক তখনই হয় যখন তাদের موجہ‎ শিকল লাগিয়ে নিয়ে আসে। 
এরপর তারা ইসলামে প্রবেশ করে | 


১:১১ bi Sie 5906 اذ همت‎ : 4১8 ۔ باب‎ 6 


২৩১৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ যখন তোমাদের মধ্যে দু'দলের সাহস হারানোর উপক্রম 
হয়েছিল এবং আল্লাহ তাদের অভিভাবক (৩ £ ১২২) 


Ever |‏ على بن En 4114০‏ سيان ال َال َي مضت pb‏ الله رضي الله نهنا 


4৯৯‏ 3 9 : اذ هَمَّتْ 0185০ EME‏ 54514105558 قن تن اتان بكو ار ركز 


ا هس مهم পতিত‏ 


2 ب 2৮232550708‏ أنها لم كدرل لقول اش راف تھا 

[৪২০২ |আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ (র) জাবির ইবৃন আবদুল্লাহ্‌ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, اذ‎ 

540 40095 طائقئان ,185 أن‎ 5০ আয়াতটি আমাদেরকে উপলক্ষ করেই অবতীর্ণ হয়েছে। তিনি 

বলেন, আমরা দু'দল বনী হারিছা আর বনী সালিমা । যেহেতু এ আয়াতে (44400 “আল্লাহ্‌ উভয়ের 

সহায়ক” উল্লেখ আছে, সেহেতু এটা অবতীর্ণ না হোক তা আমরা পছন্দ করতাম না। সুফিয়ান রে)-এর 
এক বর্ণনায় سی‎ (৬ __আমাকে ভাল লাগেনি' আছে। 


St” “৪৫ 


حضف ৮৮.‏ قَوْله : ليس এ‏ من الآمر شىء 
১২৮)‏ $ ی) ২৩১৬. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ এই বিষয়ে আপনার করণীয় কিছুই নেই‏ 


তাফসীর ৩০৭ 


কি 4৪ سالمٌ عَنْ‎ LED قال‎ oil عن‎ ০১০ 0০০40) عبد‎ GB بان بن موی‎ EL EFT 
(১৭115070০৯৮ الأخرة من‎ ০ ad pA ০4559 (০০ رَس الله‎ Ee 
من الآمر شىء الى‎ এ ليس‎ 1055 alt ولك‎ 05৯ بعد ما يقول سمم الله لمن‎ 9598 
ھ عوامه ها - 5 .امه‎ ০০ ۔ همه م مهد‎ ৬৩ 
اسحق بن راشد عن الڑھری۔‎ oly + قوله فانهم ظالمون‎ 
[৪২০৩] হিব্বান (র) ....... সালিম (র) তার পিতা থেকে বর্ণনা করেন যে, তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) থেকে 
শুনেছেন যে, তিনি ফজরের নামাযের শেষ রাকাতে রুকু থেকে মাথা তুলে “সামিআল্লাহু লিমান হামিদা, 
রাব্বানা ওয়ালাকাল হামদ'১ বলার পর এটা বলতেন ¢ হে আল্লাহ্‌! অমুক, অমুক এবং অমুককে লানত২ 
দিন। তখন আল্লাহ্‌ এ আয়াত নাযিল করলেন। £60 ৫:3০: َيس لَك من الآمر شىء أو یٹوب علَيهم أو‎ 
১১4৮ তিনি তাদের প্রতি ক্ষমাশীল হবেন অথবা তাদের শাস্তি দিবেন, এ বিষয়ে তোমার করণীয় 
কিছুই নেই। কারণ তারা জালিম (° (৩ £ ১২৮) ইসহাক ইব্‌ন রাশিদ ری‎ ইমাম যুহ্রী (র) থেকে এটা 
বর্ণনা করেছেন। 
SUE عن سيد بن‎ ls ان‎ ৯০৯০৮৯০৬৮৮০ ১৩৮ এনা 
পল পাঠিত © سا مام ماس‎ পপি ايه في اققو او سو عام ع “مه م‎ eo 3 ٠ © তল سم‎ 
سلمة بن عبد الرحمن عن ابی هريرة رضى الله عنه أن رسول الله (ص) كان اذا اراد أن يدعو على‎ 
فاه راو “قن لو و اناوت‎ EOE ES کاو ہے‎ ক: لش ہو وا ع وی مو لہ وہ‎ 6 9 0 
سمع الله لِمَنْ حعدہ لهم ربنًا لك الحمد اللهم‎ JG قال اذ‎ ২৯ قنّت بعد الركوع‎ SY أحد أن يدعو‎ 
الوليد بن الوليد و سلّمة بن ھشام وعیاش بن ابی ربيعة اللهم اشد سو وات بعلي مضر واجعلها‎ চে 
(55১20144111: 2১০০০ Se As BD ০৪৩ এড جه‎ Lats سنی‎ ০৪০ 


পচ ৩ 


 ةيآلا اَنَل الله : لیس لك من الامر .شىء‎ ০০ ৮০৭ ১০০০৪ 174) 
[৪২০৪] মুলা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ........ আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, যখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কারো 
জন্যে বদদোয়া অথবা দোয়া করার মনস্থ করতেন, তখন নামাযের FFT পরেই FIS নাযিলা৪ 
পড়তেন। কখনো কখনো সামিআল্লাহু লিমান হামিদা, আল্লাহুম্মা রাব্বানা লাকাল হাম্দ বলার পর 
বলতেন, হে আল্লাহ্‌! ওয়ালিদ ইব্ন ওয়ালিদ, সালমা ইব্‌ন হিশাম এবং আইয়াশ ইব্‌ন আবু রাবিয়াকে 
মুক্ত করুন। হে আল্লাহ্‌! মুদার গোত্রের উপর শাস্তি কঠোর করন । এ শাস্তিকে ইউসুফ (আ)-এর যুগের 
দুর্ভিক্ষের ন্যায় দুর্ভিক্ষে রূপান্তরিত করে দিন। নবী (সা) এ কথাগুলোকে উচ্চস্বরে বলতেন | কখনো 
কখনো তিনি কয়েকটি আরব গোত্রের নাম উল্লেখ করে ফজরের নামাযে বলতেন, হে আল্লাহ! অমুক 

এবং অমুককে লানত দিন। অবশেষে আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল করলেন ঃ 8 ليس لَك من الامر شىء الخ‎ 

১. আল্লাহ্‌ তার প্রশংসাকারীর প্রশংসা শোনেন | হে প্রভু তোমার জন্য সমস্ত প্রশংসা | 
২. অভিশাপ ৷ 
৩. অত্যাচারী | 
8. বদৃদোয়া ও হিফাজতের জন্য অবতারিত দোয়া | 


৩০৮ বুখারী শরীফ 
0 - 1১ ৬৪০ وهی‎ > 0১1 ০৪২১5 ৭১০০৩ : باب قوله‎ . ۷ 


- 8545 ৩1৪ ১৪০ ابن عباس احدى‎ 
২৩১৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী ঃ রাসূল (সা) তোমাদের পেছনের দিক থেকে আহ্বান করছিলেন | 


1৫১৯1 -এর স্ত্রীলিঙ্গ 141১1, ইব্ন আব্বাস (রা) বলেন, দু’ কল্যাণের একটি, এর অর্থ হলো 
বিজয় অথবা শহীদ হওয়া 


LUE SLE NU EA ESL LL 1557 ESD 
اذ‎ : UNG 0050 এ LE এন ৮64৩০ (ص) على‎ DL IG 45 

- عشر رجلاً‎ ৮ (ص) غير‎ , ৮1 ০০38 2 ADA يدعوهم الرسول فى‎ 
[৪56] আমর ইবন খালিদ (١ ہے‎ বারা ইব্‌ন আযিব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, উহুদ যুদ্ধের 
দিন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) পদাতিক বাহিনীর উপর আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন যুবায়র (রা)-কে সেনাপতি নির্ধারণ 
করেন । এরপর তাদের কতক পরাজিত হলে পালাতে লাগল, এটাই হল, রাসূল (সা) যখন তোমাদের 
পেছন দিক থেকে ডাকছিলেন। মাত্র বারজন ছাড়া আর কেউ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সাথে ছিলেন না। 


LS Ll: 45 باب‎ . ۸ 
২৩১৮. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী : “প্রশস্তি TRU” | 


E 7‏ سرت تچ کے سان عن 


1৭‏ عم 


ے ےت 

[৪২০৬] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম (র)...... আবু তালহা (রা) বলেন, আমরা উহুদ যুদ্ধের দিন আপন 

আপন সারিতে ছিলাম । তন্দ্রা আমাদের আচ্ছাদিত করে ফেলেছিল ١ তিনি বলেন, আমার তরবারি আমার 
হাত থেকে পড়ে যাচ্ছিল, আর আমি তা উঠাচ্ছিলাম, আবার পড়ে যাচ্ছিল, আবার আমি উঠাচ্ছিলাম | 


sre 


۱۹ . باب 495 : ১2]‏ اسجابوا ০১০৮৩ এ]‏ من بَعْد Ll ০‏ القرع 


٠ মি nl OED Me bai ৪‏ القرْح الجرّاح 12082 اجابُوا 
: تجیب یجیب 


২৩১৯, অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ যখম হওয়ার পরও যারা আল্লাহ্‌র ও রাসূলের ডাকে সাড়া 
দিয়েছে তাদের মধ্যে যারা সৎকার্ধ করে এবং তাকওয়া অবলম্বন করে চলে, তাদের জন্য 


তাফসীর ৩০৯ 


মহাপুরক্কার রয়েছে। (৩ ৪ ১৭২)। [১4] -যখম | 1১523:4। - ডাকে সাড়া 8۹ ۱ ৯৯১০ - 


۰ . باب 7498 01 الئاس 3 15015 آلا 
চির: RE‏ 


ل فى ری 


45992 ابو بكر عن ابی حصين عن ابی الضتحى‎ CES JG all أحمد بن يونس‎ GES EY) 


iG ابراهيم عليه والسلام ج حين ألقى فی الثَار وَقَالَهَا محمد (ص) حين‎ WG الله ود نعم الوكيل‎ 02০ 


20 ~e 


ان الئاس قد جمعوا চি 8. 0021115৯৯০1‏ 7434 الوكيل۔ 
৯ বাক্যটি‏ الله رَنعْم 3:51 [৪২০৭]আহমদ RF ইউনুস (র) ....... ইব্‌ন আববাস (রা) থেকে বর্ণিত,‏ 
ইব্রাহীম জো) বলেছিলেন, যখন তিনি অগ্নিতে নিক্ষিপ্ত হয়েছিলেন । আর মুহাম্মদ (সো) বলেছিলেন যখন‏ 
লোকেরা বলল, “তোমাদের বিরুদ্ধে লোক জমায়েত হয়েছে, সুতরাং তোমরা তাদেরকে ভয় কর কিন্তু‏ 
এটি তাদের ঈমান দৃঢ়তর করেছিল এবং তারা বলেছিল “আল্লাহই আমাদের জন্যে যথেষ্ট এবং তিনি‏ 

কত উত্তম কর্ম বিধায়ক” (৩ £ ১৭৩) 


mle عن ابن‎ E ১৩০ ১১৪০এ ৯0574 مالك بن‎ শত] 
- حسبى الله ونعم الوكيل‎ ৯০৪ فى‎ চা قال کان أخر قول ابْرَاهِيْمَ حين‎ 
[৪২০৮] মালিক ইব্‌ন ইসমাঈল (4) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) 8 বিত; তিনি বলেছেন, ইব্রাহীম 


(আ) যখন অগ্নিতে নিক্ষিপ্ত হয়েছিলেন তখন তার শেষ বক্তব্য ছিল এ 4 حَسبِىَ الله‎ 4 “আমার 
জন্য আল্লাহ্‌ই যথেষ্ট” তিনি কত উত্তম কর্ম বিধায়ক। 


١‏ . باب এ‏ : ولا ৮‏ الذين ১১1১8‏ بنا pa‏ الله من 4 الاي 
OT ITT‏ ے موقم 


سيطوقون ALK‏ طوقته بطوقر 

২৩২১. অনুচ্ছেদ 1 আল্লাহ্র বাণী £ এবং আল্লাহ্‌ নিজ অনুগ্রহে যা তোমাদেরকে দিয়েছেন, তাতে 
যারা কৃপণতা করে তাদের জন্যে তা মঙ্গল, এটা যেন তারা কিছুতেই মনে না করে | না, এটা তাদের 
জন্যে অমঙ্গল | যাতে তারা কৃপণতা করবে কিয়ামতের দিন তা তাদের গলার বেড়ি হবে, আসমান 
এবং যমীনের স্বত্বাধিকার একমাত্র আল্লাহরই । তোমরা যা কর, আল্লাহ্‌ তা বিশেষভাবে অবহিত | 
(৩ £ ১৮০) । ১১১১১১০ এটা আরবী বাক্য 5১, 459 ২239৮ (তাকে বেড়ি লাগিয়ে দিয়েছি)-এর ন্যায় 


.4 وو و 


1 
দেন]‏ عبد الله بن (1০০‏ التْضرِ Bo‏ عبد الرحمن هو ابن عبد الله بن دينار عَنْ أبيّه 


৩১০ বুখারী শরীফ 
ےس رل زیر سر رل برص‎ orf Bre চি 2 Lab ہس عدا م ر اش وول 4 رقم‎ পাশ ৪০৪ ي‎ “8 Ed 72 a ام‎ © 5 
রা عن أبى صالح عن ابی هريرة قال قال رسول الله ( و‎ 


CEs‏ ازع ل 5৪৪১‏ 4 القيامة ০৪ SOUS‏ يقي نون آنا مالك آنا كنرك ء ثم 


تلا هذه الاية ولا مسين 05050 ৭0159‏ من 4:55 ১১11‏ الأية - 

[৪২০৯] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুনীর রে) ...... আবূ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সা) 
বলেছেন, যাকে আল্লাহ্‌ তা'আলা ধন-সম্পদ দেন, তারপর সে তার যাকাত পরিশোধ করে না = 
কিয়ামত দিবসে তার ধন-সম্পদকে তার জন্যে লোমবিহীন কালো-চিহ্ন বিশিষ্ট সর্পে রূপান্তরিত করা 
হবে এবং তার গলায় পরিয়ে দেয়া হবে ۱ মুখের দু'ধার দিয়ে সে তাকে দংশন করতে থাকবে এবং বলবে, 


“আমি তোমার সম্পদ, আমি তোমার সঞ্চয় । এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এই আয়াত তিলাওয়াত করলেন 
1 4: ناهم اله من‎ CEL SSL ولا‎ 

abe EA ل مھ شال د ے‎ oll +e 7 رر كه‎ তত 

۲ . باب قوله : be চিএ‏ الْذيْنَ CES 2৮‏ من 23145 الْذيْنَ آشركُوًا 


২৩২২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমাদের পূর্বে যাদেরকে কিতাব দেওয়া হয়েছিল তাদের এবং 
মুশরিকদের কাছ থেকে তোমরা অনেক কষ্টদায়ক কথা শুনবে (৩ £ ১৮৬) 


ক 
5৮০ 5م رور و 25283894259 مس م مالم هم ےھ ے۔‎ 5 ৪০৪ ق امم ت و‎ 
عن الزهرى أخبرنى عروة بن الزبير أن أسامة بن 25 رضى الله‎ Lit CET اليمان‎ ysl Gali) 
اید وراءه يعود‎ ১১০১ وآردف أسامة‎ » LSS ر على قطيقة‎ La أن رَسُوْلَ الله (ص) رکب على‎ 2 এ 


ا .معدم .م 


سعد بن عبَادَةٌ فی بني ০৯৭ ০৬০৪৭‏ قبل وقعة بدر قال حتی مر بمجلس فيه عبد الله ر بن ابی ابن 
BL‏ وذلك 51050555৭35‏ المَجلس সি‏ منْ ৪2১28951924‏ 
ty SALLI SG SO‏ المَجلس عبد الله بن ৪5‏ شيت المَجلس عجاجة الدابة خم 
عبد ان ابی آنه بردائه » كم قال 40১০০ পি এ SEY‏ (ص) pele‏ وف . فَنْزَْ 
255 الى الله وَقَرا ele‏ اران IEG‏ عَبْدُ الله ن أَبَى ابن ستلول Sl ৫6‏ ل آَحْسَن مما 
تقول ان گان حا ہت ٠‏ ازجع اللى ٠ এ/৯১‏ فمن جا ك فاقصص عليه JE.‏ 


sf oe 6 م‎ 


এ‏ الله بن رواحة بكدى يا رسو الله ৯১৩,‏ به فى مجالسنا ৩১০৫৩,‏ ' فاستب المسلمون 


oa م‎ 


والمشر کون te‏ حتى 04 58115057935 ) 55542555152 
40875055১55 0৮১০০585০০০)‏ انی ০2০৫৭5০00০৯)‏ قال ابد 


তাফসীর ৩১১ 


و م وم 29487৯৬58৮8: 28 a‏ ی URE‏ وو رت و ما ا او وٹ و سے ا 1 7 
حباب يريد عبد الله بْنَ শা‏ 13603 وَكَذَا قال سعد بن GEILE‏ رسول الله ء أعف عله » واصفح «de‏ 
J ও‏ عَلَيْكَ الكتّاب সর‏ جَاء الله بالحقِ J sil‏ عَليْكَ clot এ‏ آهل هذه ৮৮ ill‏ أن 


ری اوھ শক্ত‏ سم ومع 


يتوجوه Band‏ بالمصابَة فَلَمًا লো‏ الله ذلك al‏ اذى أعطاك الله شرق بذلك ٠‏ فذلك فَعَلَ به ما 


سعبیھے۔ پر رم مه 32 0 0 شرم اسم Ed‏ عم اهام رورو ل 2 د م 8م পপ‏ مم 

رأیت » فعفا عله 4114০‏ (ص) وكَانَ التبى (ص) واصحابه يعفون عن المشرکین 4805 الكتّاب . 
তত‏ مير بر 5৮‏ سم ي و ہے رت ا sl‏ ا 222 وعم م 3 4 وس 202 0 بش ও‏ لل পপ‏ 
كما أمرهم لله ويصبرون على الاذى > قال الله عز وجل : ولتسمعن من الذين اوتوا الكتاب من قبلكم ومن 
فق ہہ عملم ৮০০৮0‏ 248 24 ہے 5০5৬‏ ےه ৬৭৪‏ ےہ 415৮৮৯৮০17৩] ৩৩৩ le‏ 
الذين آشرکوا اذى کٹیرا 281 ء وقال الله ود كتير من اهل SESH‏ لو یردونکم من بعد ايمانكم DUS‏ 


154০১ রহ‏ آخر الأية ء وَكَانَ এনা‏ (ص) يَتََوْلُ الْعَفْو م বে‏ الله 
OX ০৪400855155 এ‏ ققق الل به ناديد کر ريش ASHI‏ ابن IDL‏ 
مع من المشركين al 56951 ৮১০‏ قد توجه Bi‏ الرسؤلَ (ص) على الاسلام alli‏ 8 

[৪২১০] আবুল ইয়ামান (3) ہت‎ উসামা ইব্ন যায়দ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) একটি গাধার পৃষ্ঠে আরোহণ করেছিলেন, একটি ফদকী চাদর তার পরনে ছিল | উসামা ইব্‌ন যায়দ 
(রা)-কে তার পেছনে বসিয়েছিলেন। তিনি বনী হারিছ ইব্‌ন খাযরায গোত্রে অসুস্থ সাদ پ٭‎ উবাদাহ্‌ 
(রা)-কে দেখতে যাচ্ছিলেন ۱ এটা ছিল বদর যুদ্ধের পূর্বেকার ঘটনা । বর্ণনাকারী বলেন যে, যেতে যেতে 
_ নবী (সা) এমন একটি মজলিসের কাছে পৌঁছলেন, যেখানে আবদুল্লাহ্‌ ইবন উবায় বিন সালুলও ছিল __ 
সে তখনও ইসলাম গ্রহণ করেনি । সে মজলিসে মুসলিম, মুশরিক, প্রতিমা পূজারী এবং ইহুদী সকল 
প্রকারের লোক ছিল এবং তথায় আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাওয়াহা (রা)-ও ছিলেন। জন্তুর পদধূলি যখন মজলিস 
ছেয়ে ফেলল, তখন আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন উবায় আপন চাদরে নাক ঢেকে ফেলল । তারপর বলল, আমাদের 
এখানে ধূলো উড়িয়ো না। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এদেরকে সালাম করলেন | তারপর বাহন থেকে অব- 
তরণ করলেন এবং তাদেরকে আল্লাহ্‌র প্রতি দাওয়াত দিলেন এবং তাদের কাছে কুরআন মজীদ পাঠ 
করলেন । আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উবায় বলল, এই লোকটি! তুমি যা বলছ তা যদি সত্য হয় তাহলে এর চেয়ে 
উত্তম কিছুই নেই | তবে আমাদের মজলিসে আমাদেরকে জ্বালাতন করবে না। তুমি তোমার তীবৃতে 
যাও। যে তোমার কাছে যাবে তাকে তুমি তোমার কথা বলবে ۱ অনন্তর আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন রাওয়াহা রো) 
_ বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আপনি আমাদের মজলিসে এগুলো আমাদের কাছে বলবেন, কারণ আমরা তা 
পছন্দ করি। এতে মুসলমান, মুশরিক এবং ইহুদীরা পরস্পর গালাগালি শুরু করল । এমনকি তারা 
মারামারিতে লিপ্ত হওয়ার উপক্রম হল । রাসূলুল্লাহ (সা) তাদেরকে থামাচ্ছিলেন। অবশেষে তারা 
থামলো । এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার জন্তুর পিঠে আরোহণ করে রওয়ানা দিলেন এবং সাদ ইব্‌ন 
উবাদাহ (রা)-এর কাছে গেলেন | নবী করীম (সা) তাকে বললেন, হে সাদ! আবু হুবাব অর্থাৎ আবদুল্লাহ্‌ 
جج‎ উবায় কি বলেছে, তুমি শুনে কি! সে এমন বলেছে। সাদ پ3‎ উবাদাহ্‌ (রা) বললেন, ইয়া 


৩১২ 300 শরীফ 


রাসূলাল্লাহ! তাকে ক্ষমা করে দিন। তার দিকে TF করবেন না। যিনি আপনার উপর কিতাব নাযিল 
55157 
অধিবাসিগণ চুক্তি সম্পাদন করেছিল যে, তাকে শাহী টুপী পরাবে এবং নেতৃত্বের শিরন্ত্রাণে ভূষিত করবে | 
যখন আল্লাহ্‌ তা'আলা সত্য প্রদানের মাধ্যমে এ পরিকল্পনা অস্বীকার করলেন তখন সে ক্রুদ্ধ ও ক্ষুব্ধ হয়ে 
উঠে এবং আপনার সাথে যে ব্যবহার করেছে যা আপনি দেখেছেন । এরপর রাসূলুল্লাহ (সা) তাকে ক্ষমা 
করে দিলেন। নবী করীম (সা) এবং তার সাহাবিগণ (রা) মুশরিক এবং কিতাবীদেরকে ক্ষমা করে 
দিতেন এবং তাদের জ্বালাতনে ধৈর্য ধারণ করতেন | আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেছেন, “তোমাদের পূর্বে 
যাদেরকে কিতাব দেয়া হয়েছিল তাদের এবং মুশরিকদের নিকট থেকে তোমরা অনেক কষ্টদায়ক কথা 
শুনবে (৩ £ ১৮৬)। আল্লাহ্‌ তা'আলা আরো বলেছেন, “তাদের কাছে সত্য প্রকাশিত হওয়ার পরও 
কিতাবীদের মধ্যে অনেকেই তোমাদের ঈমান আনার পর ঈর্ধামূলক মনোভাববশত আবার তোমাদেরকে 
সত্য প্রত্যাখ্যানকারীরূপে ফিরে পাওয়ার আকাঙক্ষা করে | তোমরা ক্ষমা কর এবং উপেক্ষা কর, যতক্ষণ 
না আল্লাহ্‌ কোন নির্দেশ দেন। আল্লাহ্‌ সর্ব বিষয়ে সর্বশক্তিমান |" (২ $ ১০৯) 

আল্লাহ্‌ তা'আলার নির্দেশ মুতাবিক নবী করীম (সা) ক্ষমার দিকেই প্রত্যাবর্তন করতেন। শেষ পর্যন্ত 
তাদের সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা'আলা অনুমতি দিলেন । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন বদরের যুদ্ধ চালিয়ে গেলেন 
এবং তার মাধ্যমে আল্লাহ্‌ তা'আলা কাফের কুরাইশ নেতাদেরকে হত্যা করলেন তখন ইব্‌ন উবায় ইব্‌ন 
সালুল তার সঙ্গী মুশরিক ও প্রতিমা পৃজারিরা বলল, এটাতো এমন একটি ব্যাপার যা বিজয় লাভ 
করেছে। এরপর তারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে ইসলামের বায়আত করে জাহেরীভাবে ইসলাম গ্রহণ 
করল। 


৮ ہما‎ ১৯৯১ ۳.۔ باب قوله : لا تحسين الذين‎ 
২৩২৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহর বাণী ঃ বারা নিজেরা যা করেছে তাতে আনন্দ প্রকাশ করে এবং 


নিজেরা যা করেনি এমন কার্ধের জন্যে প্রশংসিত হতে ভালবাসে, তারা শান্তি হতে মুক্তি পাবে, 
এরূপ আপনি কখনো মনে করবেন না। তাদের জন্যে মর্মন্তুদ শাস্তি রয়েছে (৩ $ ১৮৮) 


১০৪০2০০21০৭ ৬১ ৮৫১৯০৪৮০৯১১ محمد‎ ৮১1০০15৬৬০০ 

0136 (ص)‎ 404 4৮৮ ১৫৭ Sa TO BLE 40 رضي‎ ৮৮1৯০ Se 
۱ ۱ 

حرج رسول الله (ص) الى الْغوٰوٰة ০১০৪৮০০4504‏ خلاف 414০০‏ (ص) 136 قدم رسول 

২81 ১০80 459 855 95০ 09০45 (০০ 204 Uo الله (ص)‎ 


[৪২১১] সাঈদ ইব্‌ন আবু মারয়াম ...... আবু সাঈদ খুদরী (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ (সা)-এর যুগে 
তিনি যখন যুদ্ধে বের হতেন তখন কিছু সংখ্যক মুনাফিক ঘরে বসে থাকত এবং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বেরিয়ে 


তাফসীর ৩১৩ 


যাওয়ার পর বসে থাকতে পারায় আনন্দ প্রকাশ করত । এরপর রাসূলুল্লাহ (সা) প্রত্যাবর্তন করলে তার 
কাছে শপথ সহকারে অক্ষমতা প্রকাশ করতো এবং যা করেনি তার জন্যে প্রশংসিত হওয়।কে ভালবাসত | 


ہے ہوے لوم 


তখন এ আয়াত নাযিল হল يَفْرَحُوْنْ الأية‎ 020 ১০০৪ لا‎ 


পভ ہے 0 ےہ ھ عدم مج ےو لو ابد‎ ৭ ممه‎ ce Be 2 ور‎ নে of وھ و‎ 2 ৪০৪৪ 
بن‎ ২০ EL هشام أن ابن جريج أخبرهم عن ابن أبى‎ ১৭ ابراهيم بن موسى‎ এনা] 
۔‎ eB سئ ص‎ 5:48) e on 5০ ٠ م م نع ہ>6حسھے۔ م د م‎ ৮৩৬ তর وميم‎ এ ৪০ 
ابن عباس فقل لئن کان كل امرئ فرح بما اوتى‎ ৮1 قال لبوابه اذهب يا رافع‎ ০1৬৮ وقاص اخبره ان‎ 
الى‎ ES Gis ts أجمعون فَقَال ابن عباس وما‎ ad واحب أن یحمد ہما لم يفعل معڈبا‎ 


سے عدم 888 


০১৯৯ (ص) یھود فسألهم عن شىء فكتموه ااه » وآخبره بغیرہ فاروه أن قد استحمدوا لَه ما‎ 
وتوا الکتاب‎ cash سالهم » وفرحوا ہما وتوا من كثمانهم ء ثم قرا ابن عباس واد أحَدَ الله مياق‎ Us 
ps عن ابن‎ SII এ 5 DL ويُحبونَ ان يُحْمَدُوًا بما لَمْ‎ 9৮ 3০৮০৪৭৮০৯1৪ 
৪২১২ ইব্রাহীম ইব্ন মূসা (র) ...... আলকামা ইব্‌ন ওয়াক্কাস অবহিত করেছেন যে, মারওয়ান (র) 
তার দারোয়ানকে বললেন, হে নাফি! তুমি ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর কাছে গিয়ে বল, যদি প্রাপ্ত বস্তুতে 
আনন্দিত এবং করেনি এমন কাজ সম্পর্কে প্রশংসিত হতে আশাবাদী প্রত্যেক ব্যক্তিই শাস্তি প্রাপ্য হয় 
তাহলে তাবৎ মানুষই শাস্তিপ্রাপ্ত হবে ۱ ইব্‌ন আব্বাস (রা) বললেন, এটা নিয়ে তোমাদের মাথা ঘামালো 
হচ্ছে একটা অবান্তর ব্যাপার | একদা নবী (সা) ইহুদীদেরকে ডেকে একটা বিষয় জিজ্ঞাসা করেছিলেন, 
তাতে তারা সত্য গোপন করে বিপরীত তথ্য দিয়েছিল। এতদসত্ত্েও তারা প্রদত্ত উত্তরের বিনিময়ে 
ংসা লাভের আশা করেছিল এবং তাদের সত্য গোপনের জন্যে উল্লসিত হয়েছিল | তারপর ইব্‌ন 
আব্বাস (রা) পাঠ করলেন. نوا‎ ৮১ 2৬৯ 70وس0‎ LES الله مياق الْدِيْنَ ونوا‎ ১56 
Bhi ویحبون أن يمدو پا‎ - “স্বরণ কর, যাদেরকে কিতাব দেয়া হয়েছিল আল্লাহ্‌ তাদের প্রতিশ্রণতি 
নিয়েছিলেন, তোমরা এটা মানুষের কাছে স্পষ্টভাবে প্রকাশ করবে এবং তা গোপন করবে না। এরপরও 
তারা তা অগ্রাহ্য করে এবং তুচ্ছ মূল্যে বিক্রয় করে | অতএব তারা যা ক্রয় করে তা কত নিকৃষ্ট! যারা 
নিজেরা যা করেছে তাতে আনন্দ প্রকাশ করে এবং যা করেনি এমন কাজের জন্যে প্রশংসিত হতে 
ভালবাসে, তারা শাস্তি থেকে মুক্তি পাবে এরূপ তুমি কখনও মনে করো না, তাদের জন্যে چ۶‎ শাস্তি 
রয়েছে (৩ £ ১৮৭-১৮৮)। বর্ণনাকারী আবদুর রাযযাক ہچ ٭ ری‎ (র) থেকে অনুরূপ বর্ণনা 
করেছেন। 


19১০ খান]‏ ابن 00৯০ ৩১1০৫‏ عن عن ابن جريج أخبرنى ابن أبى ধলা‏ عن حميد ابن عبد 


: 19905551255 Si ie ৮৯০ 
[৪২১৩] ইব্‌ন মুকাতিল رم‎ লা হুমাইদ ইব্‌ন আবদুর রহমান ইব্‌ন আউফ (রা) অবহিত করেছেন যে, 


মারওয়ান এ হাদীস বর্ণনা করেছেন। 
৪8০-__ 


৩১৪ বুখারী শরীফ 


٤‏ . باب قوله : ان فی 1৯ ০‏ السمٰوّاتِ aly‏ الاي 


২৩২৪. অনুচ্ছেদ ঃ ৪ আল্লাহ্র বাণী ৪ আকাশমণ্ডল এবং পৃথিবীর সৃষ্টিতে, দিবস ও রাত্রির পরিবর্তনে 
০7775 


ا س۰ 


39 للا‎ 00 ৬৯ ار سن تا عند 0 ميمونة ء‎ টিন 
السطوات‎ ৯ ان فى‎ 50১০ Lal الى‎ ৮৮ الآخرٌ فَعَدَ‎ 53 Sk كان‎ Cd. آهله ساعة تم رقد‎ 
2০25 احدی‎ ০, اقلياب : ڈ تم قام فتوضاً واسٹن‎ LY SUT DG Jil َالرْض وا ختلاف‎ 
01405 ESE Lh ES کم ان ہلال فصلی‎ 
[৪২১৪] সাঈদ ইব্‌ন আবূ মারয়াম ری‎ ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, আমি 
আমার খালাম্মা হযরত মায়মূনা (রা)-এর কাছে রাত্রি যাপন করেছিলাম | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার 
পরিবারবর্ণের সাথে কিছুক্ষণ আলাপ-আলোচনা করে শুয়ে পড়লেন! তারপর রাত্রির শেষ তৃতীয়াংশে 
তিনি উঠলেন এবং আসমানের প্রতি তাকিয়ে পাঠ করলেন-। ১১১3১1১১৯১৯ ৩1১4 في خلقِ‎ 01 
২031 لأولى‎ ৩০১ ১৮10 ١ এরপর দাড়ালেন এবং ওযু করে মিসওয়াক করে এগার রাকাত নামায 
আদায় করলেন ۱ এরপর হযরত বিলাল (রা) আযান দিলে তিনি দু" রাকাত নামায আদায় করলেন | 
তারপর বের হয়ে ফজরের নামায আদায় করলেন | 


7 کش ؤُ على م 3 ہی‎ LL পা 2৭ الذين‎ ۰: হু باب قله‎ . Yo 


ge 


০৯১৩ Smal sl 
২৩২৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী 2 যারা দাড়িয়ে, বসে এবং শুয়ে আল্লাহ্‌কে স্মরণ করে এবং 
আকাশমণ্ডল ও পৃথিবীর সৃষ্টি সম্বন্ধে চিন্তা করে (৩ ৪ ১৯১) 


১০:০১৮০৯০১০০০১০১০০৯৯১-১৯৮৪ عبد‎ ৪৯4৪ علي بن عبد‎ এ ছাট 
4১4০ Ble اللى‎ ১৮ পরও ELL بت عد خالتى‎ UG ০ الله‎ ৩০৮৮০১৮১০৯৫ عن‎ 
১০234545055 49০৩ ০০4০০০95550) LL Soi ال (ص)‎ 
, 6২৮28 Ge Cs EE حتى‎ ০0550 من‎ AS Pall SON كم قرا‎ কি 
$. يده على رأسئ‎ এই MBE 2০৬৮০৬১৪০৮৪ 


ہے هع ھ ہے وو وه بل হাতা ৮26 হা‏ 4ت مل af হাতা‏ مل ہوک 
اخذ باذنى فجعل يفتلها ء تم صلی رکعتین ٠‏ تم صلی ركعتين › ثم صلی ركعتين ء ثم صلی ركعتين ؛ 


তাফসীর ৩১৫ 


BE SEE كم صلى‎ ES کم صنل‎ 
[৪২১৫] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি আমার 
খালাম্মা মায়মূনা (রা)-এর নিকট রাত্রি যাপন করি। আমি মনে স্থির করলাম যে, অবশ্যই আমি 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর নামায আদায় করা দেখব । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর জন্য একটি বিছানা বিছিয়ে দেয়া 
হল। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ সো) সেটার লম্বালম্ধি দিকে নিদ্রামগ্ন হলেন | এরপর জাগ্রত হয়ে মুখমগ্ডল থেকে 
ঘুমের রেশ মুছতে লাগলেন এবং সূরা আলে ইমরানের শেষ দশ আয়াত পাঠ করে তা সমাপ্ত করলেন। 
তারপর ঝুলন্ত একটি পুরাতন মশকের পানিপাত্রের নিকটে এসে তা নিলেন এবং ওযু করে নামাযে 
দাড়ালেন, আমি দাড়িয়ে তিনি যা যা করছিলেন তা তা করলাম। তারপর আমি এসে তার o 
দাড়ালাম | তিনি আমার মাথায় হাত রাখলেন, তারপর আমার কান ধরে মলতে লাগলেন | তারপর 
দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত 

নামায আদায় করলেন এবং তারপর বিতরের নামায আদায় করলেন | 


ee ওঠ ل ملف‎ abe 


٦‏ . اب EL: এ‏ اك مَنْ 0৩ সা চি 21 95৮8‏ 0244 من 
১০০‏ 
২৩২৬. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ হে আমাদের রব! কাউকে আপনি অগ্নিতে নিক্ষেপ করলে‏ 
তাকে তো আপনি নিশ্চয় হেয় করলেন এবং জালিমদের কোন সাহায্যকারী নেই (৩ ৪ ১৯২) '‏ 
১১০৫০০১৯০১০ ১:৬০ ৪০০ ১১৯১০ EES dnt Le he ESAT‏ 
otk‏ موی se‏ الله بن عباس أن عب لله بن অক ৮১৮৬‏ عد RUDI pH LLL‏ 
০০৪০৪ ৬‏ فن مرف BU 40৮ ELIE‏ فن nl 9০‏ 
رَسْول )4 এডি 55 CL 0০ Lalit ০০০০০)‏ م ভন‏ 40105 (ص) فَجَعَلَ 
8৭154544595‏ قد الاب ار ٹک لس 
৪০১০ ০০০৪০ ৫৬09৪ BL‏ فصتت مكل ما Lo‏ كم ذَهَبت 56 CR‏ 
َو رس الله (ص) يده انی عللی এ ১০১০ lo‏ يقتا SEE Cal‏ ,م 
০১০০, ০৪২০৪ ৩:০০‏ ء تم Als. OES)‏ 2587-25-85 
এ‏ 
[৪২১৬] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, তিনি মায়মূনা‏ 


(রা)-এর নিকট রাত্রি যাপন করেন, তিনি হলেন তার খালাম্মা । ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, আমি 
বিছানায় আড়াআডিভাবে শুয়েছিলাম আর রাসূলুল্লাহ (সা) এবং তার পরিবারবর্গ جو‎ দিকে 


৩১৬ বুখারী শরীফ 


শুয়েছিলেন। অর্ধরাত্রি কিংবা এর সামান্য পূর্ব অথবা সামান্য পর পর্যন্ত রাসূলুল্লাহ (সা) ঘুমালেন। 
তারপর তিনি জাগ্রত হলেন। এরপর দু" হাত দিয়ে মুখ থেকে ঘুমের আবেশ মুছতে লাগলেন | তারপর 
সূরা আলে ইমরানের শেষ দশ আয়াত পাঠ করলেন। তারপর ঝুলন্ত একটি পুরাতন মশকের কাছে 
গেলেন এবং তা থেকে পরিপাটিভাবে ওযূ করলেন | এরপর নামাযে দীড়ালেন। তিনি যা যা করেছিলেন 
আমিও ঠিক তা করলাম | তারপর গিয়ে তার AI দাড়ালাম | রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার ডান হাত আমার 
মাথায় রেখে আমার ডান কান ধরে মলতে লাগলেন। এরপর তিনি দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত, 
তারপর দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত, অরপর দু'রাকাত, তারপর দু'রাকাত নামায আদায় করলেন এবং 
তারপর বিতরের নামায আদায় করলেন | তারপর তিনি একটু শুয়ে পড়লেন | অবশেষে মুয়াযযিন আসল, 
তিনি হালকাভাবে দু' রাকাত নামায আদায় করলেন । এরপর বের হলেন এবং ফজরের নামায আদায় 
করলেন। 


اعد اس কাল‏ 


লেক . ۷‏ قوله : رَبُنَا اننا 055 ماديا يُنَادِىْ ১০৩১৫‏ الاي 
২৩২৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ হে আমাদের প্রতিপালক । আমরা এক আহ্বার়ককে ঈমানের‏ 


প্রতি আহবান করতে শুনেছি, “তোমাদের প্রতিপালকের প্রতি ঈমান আনয়ন কর’ অতএব আমরা 
ঈমান এনেছি (৩ 3 ১৯৩) 


Sts‏ 2 ریہ 22 ৯7 a‏ 32 و ৪‏ مہ Be a ৪৮ ৪০5৪ ৩০৬৭8 ই‏ 31 یہ۔ ےھ 
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47858715775 تو تھب ات 
العش SU‏ الخواتم من سورة ال عمْرَانَ , ؛ ثُمْ قام الى شن معلقة ৫৮,553‏ «فأحسن وضوت تم 
sl nb‏ َال ابن عباس 1৮০০০০৯০৬০৯ nl‏ نک ل اھ 


Ber‏ وهم © ومه 


৯৭০৫, ১345 م‎ ০৫45, UBL cial 540 ১১৩ يده الیمنی على رأسى‎ (০০) 
ای راو سا فصل سو‎ ০ 805 لكاي نالع کو کا سو‎ 

oa صلی‎ ERB. فقن‎ 
[৪২১৭]কুতায়বা ইব্‌ন সাঈদ (র) ........ কুরায়ব (র) থেকে বর্ণিত । ইব্ন আব্বাস (রা) তাকে অবহিত 


করেছেন যে, তিনি নবী (সা) সহধর্মিণী মায়মূনা (রা)-এর নিকট রাত্রি যাপন করেছিলেন । মায়মূনা (রা) 
হলেন তার খালাম্মা । তিনি বলেন, আমি বিছানার প্রস্থের দিকে শুয়েছিলাম এবং রাসূলুল্লাহ (সা) ও তার 


তাফসীর ৩১৭ 


পরিবারবর্গ দৈর্ঘ্যের দিকে শুয়ে ছিলেন। এরপর রাসূলুল্লাহ (সা) ন্দ্রামগ্ন হলেন | অর্ধরাত্রি কিংবা এর 
সামান্য আগে কিংবা সামান্য পরক্ষণে তিনি ঘুম থেকে জেগে উঠলেন এবং মুখ থেকে ঘুমের আবেশ 
মুছতে মুছতে বসলেন। তারপর সূরা আল ইমরানের শেষ দশ আয়াত পাঠ করলেন | তারপর ঝুলন্ত 
একটি পুরাতন মশকের নিকট গিয়ে তা থেকে ভালভাবে ওযু করলেন। এরপর নামাযে দীড়ালেন। ইব্‌ন 
আব্বাস (রা) বলেন, আমিও দাড়ালাম এবং তিনি যা করেছেন আমিও তা করলাম । তারপর আমি গিয়ে 
তার ۶۳۴ দাড়ালাম ۱ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার ডান হাত আমার মাথায় রেখে আমার ডান কান মলতে OF 
করলেন। তারপর তিনি দু' রাকাত করে ছয়বারে বারো রাকাত নামায আদায় করলেন এবং তারপর 
তিনি বিতরের নামায আদায় করলেন । শেষে মুয়াঘঘিন ফজরের আযান দিলে তিনি উঠে দাড়িয়ে সংক্ষিপ্ত 
কিরাআতে দু' রাকাত নামায আদায় করলেন। তারপর হুজরা থেকে বের হলেন এবং ফজরের নামায 
আদায় করলেন। 


fees 
= 


سور © النساء 

يسم الله الرحمن الرحيّم 
قال ابن عباس : ০০৪১৫০০০4৫০‏ قوامكم من معايشكم Cd‏ سبيلاً یعنی الرَجِم لل ثيب وا جلد 
را کر ارت مال کک انار سا ENE‏ 
“তোমাদের জীবিকাজনের মাধ্যম |‏ تراما ইব্‌ন “আব্বাস (রা) বলেন, ৪৫5: অর্থ অহংকার করে,‏ 
১4 __সাইয়েবা বা বিবাহিতার জন্য প্রস্তর নিক্ষেপ (রজম) আর কুমারীর জন্য বেত্রাঘাত | তিনি‏ سبيلاً 
رباع অর্থাৎ দুই, তিন এবং চার; আরবগণ‏ رباع : ৬১‏ , ممی ব্যতীত অন্যান্য তাফসীরকারক বলেন,‏ 

20577 غير منصرف‎ বা অপরিবর্তনশীল মনে করে | 


৪৯৫ دم‎ e مال‎ 8 


۸( . باب قوله : وان ৩১1 218৬‏ اليتمى فَانْکھُوا ما Sf Ol‏ من 

التساء 

২৩২৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী 5 আর যদি আশংকা কর যে, ইয়াতীম মেয়েদের প্রতি সুবিচার 
করতে পারবে না, তবে বিয়ে করবে নারীদের মধ্যে যাকে তোমাদের ভাল লাগে (নিসা ৪ 8 ৩) 


52554 اهمس 


کی ف مع es‏ کی পঠিত তি‏ 3 ر م امام ومةه هم ماهم 
3۸ حدتنا ابراهيم بن موسى قال أخبرنا هشام عن ابن جریج قال أخبرنى هشام بن عروة عن 


ابه عن Lal‏ رهس الله ھا رجلا کات له 05800585605 عذق گان مها 174 


৩১৮ বুখারী শরীফ 
فر ذلك التق وق ماله‎ 


৪২১৮ [ইবরাহীম ইব্‌ন মূসা مس ری‎ আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত। এক বক্তির তত্বাবধানে একজন 
ইয়াতীম বালিকা ছিল | এরপর সে তাকে বিয়ে করল, সে বালিকার একটি বাগান ছিল। তার অন্তরে 3 
বালিকার প্রতি কোন আকর্ষণ না থাকা সত্তেও বাগানের কারণে সে یق‎ বালিকাটিকে বিবাহ করে রেখে 
দিতে চায়। এ সম্পর্কে আয়াত অবতীর্ণ হয়। আর যদি আশংকা কর যে, ইয়াতীম মেয়েদের প্রতি 
সুবিচার করতে পারবে না। আমার ধারণা যে, উরওয়া বলেন, ইয়াতীম বালিকাটি সে বাগান ও মালের 
মধ্যে শরীক ছিল। 


مم Per‏ دق 9" عم بل 0 72 3 ممم ر2 ع م مر শা or কল‏ 9" ول 2 Ed 7 পাতা‏ 
Gis তি‏ عبد العزيز بن عبد الله قال লতি ১০০‏ 


55০ 5 03‏ الرَبيْر LHC Ci‏ عَنْ قول الله ০৭‏ وان Bh YES‏ فى th‏ 
[০০4৪৪‏ ابن أختى هذه اليتيمة تكون في حجر ০ Ul‏ في UL ৯04০‏ 41523 4:94 


وھ ري ام ৮০৬০‏ 


أن ৫৯১৪‏ بغیرِ اَن ০28‏ صداقها » فيعطيها مئل ما يعطيها غَيْرَه 05 عن أن ১১৯৪৪‏ الا أن 
سوا هنا هن أل سن سم ہے سر ہی 
قال عروة SiG‏ عائشة وان ৮৮৪3‏ رَس الله | (ص) بعد هذه الآيّة L5G‏ الله وتفن وك في 
ا ৪0055410528‏ 8555 28 
(১৩১০1 158: 518 JEL JU 4 ০৫০০১,‏ عن هن رَغبوا فى ماله লতি‏ في يَتَامَى التساء 
الآ بالقسط من ৮549০ এই‏ اذا 55 ০১৪‏ الْمَال JUDG‏ 


[৪২১৯] আবদুল আযীয ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রে) ....... “উরওয়া ইব্‌ন যুবায়র (র) থেকে বর্ণিত, তিনি 
আয়েশা (রা)-কে জিজ্ঞেস করলেন মহান আল্লাহ্‌র বাণী الْيتَامى‎ 4 ০% 31:2৯ ০ সম্পর্কে | 
তিনি উত্তরে বললেন, হে ভাগ্নে! সে হচ্ছে পিতৃহীন বালিকা, অভিভাবকের তত্ত্বাবধানে থাকে এবং তার 
সম্পত্তিতে অংশীদার হয় এবং তার রূপ ও সম্পদ তাকে (অভিভাবককে) আকৃষ্ট করে ١ এরপর সেই 
অভিভাবক উপযুক্ত মোহরানা না দিয়ে তাকে বিবাহ করতে চায়। তদুপরি অন্য ব্যক্তি যে পরিমাণ মোহর 
দেয় তা না দিয়ে এবং তার প্রতি ন্যায়বিচার না করে তাকে বিয়ে করতে চায় ۱ এরপর তাদের 
পারিবারিক এতিহ্যের সাথে সঙ্গতিপূর্ণ মোহর এবং ন্যায় ও সমুচিত মোহর প্রদান ব্যতীত তাদের বিয়ে 
করতে নিষেধ করা হয়েছে। এবং তদ্যতীত যে সকল মহিলা পছন্দ হয় তাদেরকে বিয়ে করতে অনুমতি 


তাফসীর ۱ ৩১৯ 


দেয়া হয়েছে। উরওয়া রে) বলেন যে, আয়েশা (রা) বলেছেন, এ আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার পর লোকেরা 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে মহিলাদের ব্যাপারে জানতে চাইলে আল্লাহ্‌ তা'আলা অবতীর্ণ করেন 
النَساء‎ 54545 435 লোকেরা আপনার কাছে নারীদের বিষয়ে জানতে চায়....-.। আয়েশা রো) 
বলেন, আল্লাহ্‌র বাণী অন্য এক আয়াতে-__তোমরা তাদেরকে বিয়ে করতে আগ্রহ প্রকাশ কর । ইয়াতীম 
বালিকার ধন-সম্পদ কম হলে এবং সুন্দরী না হলে তাকে বিবাহ করতে আগ্রহ প্রকাশ করো না। আয়েশা 
(রা) বলেন, তাই ইয়াতীম বালিকাদের মাল ও সৌন্দর্যের আকর্ষণে বিবাহ করতে নিষেধ করা হয়েছে। 
তবে ন্যায়বিচার করলে ভিন্ন কথা | কেননা তারা সম্পদের অধিকারী না হলে এবং সুন্দরী না হলে 
তাদেরকেও বিবাহ করতে আগ্রহ প্রকাশ করে না। 


54021 el lS 53 Aly 4830 کان‎ ৯৩ باب قوله‎ 23 64 

Mele  اودهش ১4১‏ الاية ويدارًا ১০031 0551 6251 Sle‏ الَعتّاد 
২৩২৪, অনুচ্ছেদ ৪ আল্লাহ্র বানী ৪ এবং মে বিত্তহীন সে যেন সংখত- পরিমাণে ভোগ করে।‏ 
তোমরা যখন তাদেরকে তাদের সম্পদ সমর্পণ করবে তখন সাক্ষী রাখবে (8 ৪৬)‏ 


1) অর্থ مبادرةٌ‎ অর্থাৎ তাড়াতাড়ি ١ 0551 অর্থ 0:51 অৰ্থাৎ প্ৰস্তুত করে রেখেছি | আর 1১:51 - ১0০ 
থেকে 1:81 এর ওযনে | 
ر ھا موه وهام وهام 5-6 7 تق‎ SUS وق وا جو ورک ہی کر‎ ৩৮5০৯ ٠ لمع امه‎ 
ie عن عائشة رضی الله‎ wl هشام عن‎ ০৬0৪, حدئنى اسحق أخيرنا عبد الله بن نمير‎ ENT] 
dpe اذا کان 59404011985 مَكَانَ قيامه عليه‎ 

[৪২২০ ইসহাক (র) ...... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, আল্লাহর বাণী وَمَنْ-‎ GL 05 وَمَنْ كَانَ‎ 
১450৫081035 0৫ বিত্তশালী গ্রহণ করবে না। অবতীর্ণ হয়েছে ইয়াতীমের সম্পদ উপলক্ষে, যদি 
তত্ত্বাবধায়ক বিত্তহীন হয় তাহলে রক্ষণাবেক্ষণের বিনিময়ে সংগত পরিমাণে তা থেকে ভোগ করবে। 
الاية‎ ১৪০৭ 5500 ৬১০) bhi 221 Lan ۔. باب ققؤله واذا‎ ٠۰ 
ক 8 সম্পত্তি বন্টনকালে আত্মীয়, ইয়াতীম এবং অভাবগ্রস্ত লোক 
উপস্থিত থাকলে তাদেরকে তা হতে কিছু দেবে এবং তাদের সাথে সদালাপ করবে (8 ৪ ৮) 

مهمه ےد هم Bos‏ رہي ۔ ما م یہ পল‏ مهار و اور ےک কী‏ وو کو টির ০৪৪‏ رک 2 
হাস‏ احماد بن حميد قال أخبرنًا عبيد الله الأشجعى عن سفيان عن الشیبانی عن ke‏ عن 


ابن عافن رض الله عنهفا :و اذا تحضر الفسيعة او ا لئ والنتامين والمشاكدن :هال ھی محكمة : 


৩২০ বুখারী শরীফ 


۱ وليست بِمَنْسُوْحَة تابعه سعيْد عن ابن عباس يُوْصِيْكُمُ الله‎ 
৪২২১] আহমাদ ইব্‌ন হুমায়দ (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আয়াতটি 
সুস্পষ্ট, রহিত বা মানসুখ নয়। সাঈদ (রা) ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে ইকরামা (রা) অনুরূপ বর্ণনা 


قم اسم 


করেছেন। আল্লাহ্র বাণী فئ 1455 الاية‎ 4২১4০ অর্থাৎ আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদের সন্তান সম্বন্ধে 
নির্দেশ দিচ্ছেন। (8 ৪ ১১) 
৪ ۔ وهم مارم ۔ ہے ويم و وھ و‎ ses لهسم ھ۔ .مه و و د م اها ماس یج ۔‎ 
هشام أن ابن جريج أخبرهم قال أخبرني ابن منکدر عن‎ LS ابراهيم بن موسى قال‎ ০৮] 
‫َ مه ع‎ পপ পপ ৪ معي م‎ ০০০০৪ ا پا 6 £ دقو مم‎ 83 8 5 3 
(ص) لا‎ HER DSL LL ৩৪৮০০) جاب رض الله نه َال ان ال‎ 
منه ثم رش على فافقت 510 ما تأمرني أن اَصَْنَمَ في مالي یا رسول الله‎ Lash. أعقل فدعا‎ 
818 واو ابره سم برو © عام ساس مام هوم‎ sb مم ولاه 6 مم‎ পক 
٠ فنزلت يوصيكم الله فى اولادكم ولكم نصف ما ترك ازواجكم‎ 
৪২২২] ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা (র) ........ জাবির (রা) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, নবী (সা) এবং আবু 
বকর (রা) বনী সালমা গোত্রে পদব্রজে আমার রোগ সম্পর্কে খোজ-খবর নিতে গিয়েছিলেন! অনন্তর 
নবী (সা) আমাকে অচেতন অবস্থায় দেখতে পেলেন ۱ কাজেই তিনি পানি আনালেন এবং ওযু করে ووہ‎ 
পানি আমার উপর ছিটিয়ে দিলেন ۱ তখন আমি হুশ ফিরে পেলাম | তখন আমি বলললাম, হে আল্লাহ্‌র 
রাসূল সো)! আমার সম্পত্তিতে কি ব্যবস্থা গ্রহণ করতে আপনি আমাকে নির্দেশ দেবেন? তখন এ আয়াত 
নাযিল হল : تی‎ 1815 01০ 


৮৫ ober‏ اھ دم 


209 00" 
(دد 3 8) 


৮2522 ৪‏ و اھ مه عم 


৩‏ محمد بن یوسف عن ely‏ ء عن ابن أبئ ৩৯৮৬৯৯৫৬৮৮৯‏ الله نها 
قال كان اَل لول MES LIE‏ من ذلك ما اَحبْ مع اکر مث خط 
oni‏ وجعل لللأبوين لکل 45581045010 hs EG Said‏ 
والريّع - 

[৪২২৩] মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, মৃত ব্যক্তির 


সম্পদ ছিল সন্তানের জন্য, আর ওসীয়ত ছিল পিতামাতার জন্য । এরপর তা থেকে আল্লাহ্‌ তা'আলা তার 
পছন্দ অনুযায়ী কিছু রহিত করলেন এবং পুরুষদের জন্য মহিলার দ্বিগুণ নির্ধারণ করলেন। পিতামাতা 


তাফসীর ৩২১ 


৯ 72 | 7 
প্রত্যেকের জন্য ১ অংশ نم‎ অংশ নির্ধারণ করলেন, স্ত্রীদের জন্য ১ ও - অংশ নির্ধারণ করলেন এবং 
স্বামীর জন্য ২ ও $ অংশ নির্ধারণ করলেন | 


٢۲‏ . باب قَوْله لا ৯৫‏ لَكُمْ ۰ 108 2০40‏ رها ০ , ধা‏ عن ابن عباس 
বিলি 3 AN EE 3‏ حو alt ai ক 2 bs obs A‏ ۰ 


احور المع ما دے ا ا 
উত্তরাধিকারী গণ্য করা বৈধ নহে (8 : ১৯)‏ 
حوبا 7ھ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত‏ 


৬5৩5০ 


_ গুনাহ্‌। (১ 55ت‎ পড়। %৯১__ মোহর ।- 


2م م 


[বণ‏ محمد بن مقاتل قال Es‏ أسباط بن محمد gli (6১৯৫‏ عن مرا عن إن 
ہو سو رو وت রা‏ عباس : يا أيه الذي 


৫৮৪ ০৪ اناو‎ 


85 772 E ভাব E 


- هلذه الاي‎ 55 পুন فهم أحَق بها مِنْ‎ Usa 
ادخ‎ OT 1855 (3) ۰ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, 31 َنُا‎ ৬ 


(২১৫০ 011 (55318৫8০500 _ ইসলামের প্রারম্ভিক যুগে অবস্থা এরূপ‏ 84 .ما اتيثموهن 
তারা ইচ্ছা করলে‏ ی ছিল যে, কোন ব্যক্তি মারা গেলে তার অভিভাবকগণ তার স্ত্রীর উপর দাবিদার‏ 
নিজেরা এঁ মহিলাকে বিয়ে করত । ইচ্ছা করলে অন্যের কাছে বিয়ে দিত। আর নতুবা তাকে আমরণ‏ 
আটকে রাখত । কারও কাছে বিয়ে দিত না। মহিলার পরিবারের তুলনায় এরা অধিক দাবিদার ছিল |‏ 


এরপর এ আয়াত নাযিল হল। 


রত 


٣۲‏ . باب 24545 Ele‏ مَوَالِىَ مما এ‏ الوالدان ১55‏ اي 

২৩৩৩, অনুচ্ছেদ $ আল্লাহর বাণী £ পিতামাতা ও আত্বীর-হ্্জানের পরিভ্যক্ত সম্পত্তির প্রত্যেকটির 

জন্যে আমি উত্তরাধিকারী করেছি এবং যাদের সাথে তোমরা অঙ্গীকারাবদ্ধ তাদেরকে তাদের অংশ 
দেবে ۱ আল্লাহ্‌ সর্ববিষয়ের দ্রষ্টা (8 8 ৩৩) 


موالى أولياء ورئة عاقدت هو مولى الب يمين وهو isla‏ والمولى أيضا ابن العم وَالمولّى | এ‏ 


১১/০০৮০১৭০এ৭। LAG لمق‎ 
و8‎ 


৩২২ বুখারী শরীফ 


"119, এক প্রকার হচ্ছে, সে সকল আত্মীয়, যারা রক্ত সম্পর্কীয় উত্তরাধিকারী ۱ অপর পক্ষ 5:30 
1:55 অর্থাৎ চুক্তিবহ 5551185191 | আবার ৮৮, _ চাচাত ভাই, (| ৮১, __যে দাস মুক্ত করে, 
০1৯৭ _যুক্তপাস, ৬1৯ __ বাদশাহ, ৬১ _ মহাজন | 
مصرف عن 1 سعید ابن‎ 9 xl 1 عن ادريس عن‎ LL محمد قال حدگنا ابو‎ ০5151 | ৯ চট] 


رمه ے۔ ٠‏ نيم 5 اطع ০৩৩ lr গো Ber‏ وق ون 
جبير عن ابن عباس رضی الله عنهم ولكل Cho‏ موالى 45০৩‏ والذين عاقدت آيمانكم كان المهاجرون 


Ld 7‏ 89 م ممم م 72 ہھ۔ ও E এ‏ 7 ل2 9 0 لي td ৬৪‏ 
৬ এ‏ الْمَديْنَة يرث الْمَهَاجِرٌ الاتصاری دون دُویٗ رحمه لللاخوة التى أخلى ৪‏ (ص) ০০,745‏ 


৮৪৮56:‏ 222 2 یہہ . رھ A‏ کر ھے و کو وب سو نی 27 ও2‏ 1م পুশ‏ ا সাও‏ ممم م مم 
04405 موالى نسحت ثم قال والذين عاقدت pail ০৪৫৪‏ والرفادة والنصيحة وقد ذهب ٠‏ 


الميراث ويوصى لَه سمع LC সা‏ ادريس Lib‏ 

[৪২২৫] সাল্ত ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ........ ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, (৫:4১ 

এ হচ্ছে বংশীয় উত্তরাধিকারী, (323 ১:৫ 3১80 হচ্ছে মুহাজিরগণ যখন মদীনায় এসেছিলেন 

তখন তারা আনসারদের উত্তরাধিকারী হতেন ৷ আত্মীয়তার কারণে নয় বরং রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কর্তৃক 

তাদের মধ্যে ভ্রাতৃত্ব বন্ধন স্থাপনের কারণে | যখন 75119, ৬৮2 (4 নাযিল হল, তখন এ হুকুম রহিত 

হয়ে গেল। তারপর বললেন, যাদের সাথে তোমরা চুক্তি করে থাক সাহায্য-সহযোগিতা ও পরস্পরের 
উপকার করার | পূর্বতন উত্তরাধিকার বিলুপ্ত হল এবং এদের জন্য ওসীয়ত বৈধ ١ 

হাদীসটি আবু উসামা ইদরীসের কাছে থেকে এবং ইদরীস তালহার কাছ থেকে শুনেছেন | 


53 Ey তে 5০১ 045 এ باب 45 انّ الله لا‎ . ٤ 
২৩৩৪. অনুচ্ছেদ ৪ আল্লাহ্‌র বাণী £ আল্লাহ্‌ অণুপরিমাণও যুলুম করেন না । ১ 0১ -এর অর্থ 
অণু পরিমাণ 


০০১০০4১১১০৪ ৮০০০৬ ৩০354 4০ ৩০০ পেন 
هاا هم © م مام 27 او رو فاع وا و و وچ م ت م هاه د 2 قھ!۔‎ ar سے‎ ٠ 
یا رسول الله‎ HG النبى (ص)‎ ১ في‎ Cll بن يسار عن آبي سعيّد الخدرى رضى الله عنه ان‎ 
< نوه مه‎ “৩ ا‎ ef goede ced Lor بھی‎ ঠ # ہسے۔ او ای ھا‎ পণ E 
هل نرى رينًا يوم القيامة؟ قال النبى (ص) نعم » هل تضارون فی رؤية الشمس بالظهيرة ضوء لیس‎ 


مهاده - 


olo ০22০2৬০৩৩১৩ পঠিত ক তত +e‏ ومس موسج পপ ele‏ عام اه ام مه اس 
YG. Ee ৫০‏ قال বট ১5908 IA‏ الْْمر এএ। এ‏ ضوْءً لِيْسَ فيّهًا سحَابٌ , قَالُوْا لا ء 
০ (০০) 20025‏ تضارون في رف الله عر وسل يوم | ال كما تضارون فى رؤية أحلهما اذا 


a ہہ ممه و ہیدو 2832 م ارما م و ههه ر م هام م مومع مومه يہ هم‎ ar 
قلا بای من کان يعبد غَیْرَ الله من الأصنام‎ পরি أمة ما کانت‎ 4৪ LS کان يوم القيامة أذن مؤذن‎ 


৪০2 পতল ৮৯:2০ 54 هام امه دوم م‎ 32 “ree ৫ ৬১০ 02 مم سر ےر اھ اهامس‎ “erp 
Jal يبق الا من 50206 الله بر أو فَاجرٌ وغيرات‎ Al حتى اذا‎ ১01 وَالانٰصاب الا يَتَسَاقَطُوْنَ فى‎ 


তাফসীর ৩২৩ 


JG 401০1০25505 & فتّدعی اليهود , فیقال لهم من کنتم تعد عدون ؟ قَائوًا‎ কা 
7 ءٴ‎ sb চে 3 س۔وقھھم‎ 
فیشار آلا تردون‎ Gl Gy عطشنا‎ GG OAS BLE. كَدَبْتُم مَا 591 الله من صاحبة ولا ولد‎ 


تسن ان اکر كانه سا تك سا ای دن رظ - Lai‏ 985 


لهم من AK‏ تعبدون 1919৭‏ تا 5০ Ls‏ ابْنَّ الله Lid 5551 CEE IES‏ 
13 1141 08 013 مل الأول 31০২০,‏ لم يبق الآ مسن ১০১০৫‏ الله ٠‏ من بر آو قاجر , 


০ পুত. 


45৩৪ ০2০55 ৩৯২৩ يقال مادا‎ ৪ 9০ এ ৮৪৯০ তা ক উর 
الى كن عب‎ ৫০১০০১৪৪৮০৫ 7০৪ ৫ ৩৪০০ Git فَارَقَنَا اناس فى‎ iG 

فقول آنا ریک LG.‏ لا شرك الله شنا ০8০‏ م i‏ تلاا 
[৪২২৬ মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুল আযীয (র) ....... আৰু সাঈদ খুদরী (রা) হতে বর্ণিত। তিনি বলেন, নবী‏ 
(সা)-এর যুগে একদল লোক বলল, হে আল্লাহ্র রাসূল! আমরা কি কিয়ামতের দিন আমাদের প্রভুকে‏ 
দেখব? রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, হ্যা, অবশ্যই । গ্রীম্মকালের মেঘবিহীন ভর দুপুরের প্রখর. কিরণবিশিষ্ট‏ 
সূর্য দেখতে তোমরা কি পরস্পর ভিড় করে থাক? তারা বলল, না। রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, পূর্ণিমার‏ 
রাতে মেঘবিহীন আলো বিশিষ্ট চন্দ্র দেখতে গিয়ে তোমরা কি ভিড় কর ? আবার তারা বলল, না।‏ 
রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, এদের কোনটিকে দেখতে যেমন পরস্পর ভিড় কর না; কিয়ামতের দিনও‏ 
আল্লাহকে দেখতেও তোমরা পরস্পর ভিড় করবে না। কিয়ামত যখন আসবে তখন এক ঘোষক ঘোষণা‏ 
দেবে | তখন প্রত্যেকেই আপন আপন উপাস্যের অনুসরণ করবে | আল্লাহ্‌ ব্যতীত প্রতিমা ও পাথর‏ 
ইত্যাদির যারা পূজা করেছে, তারা সবাই দোযখে গিয়ে পড়বে, একজনও অবশিষ্ট থাকবে না । পুণ্যবান‏ 
হোক চাই পাপী, এরা এবং আল্লাহ্র অবশিষ্ট বিশ্বাসীরা ব্যতীত যখন আর কেউ থাকবে না, তখন‏ 
ইহুদীদেরকে ডেকে বলা হবে, তোমরা কার ইবাদত করতে? তারা বলবে, আমরা আল্লাহ্‌র পুত্র‏ 
উযাইরের ইবাদত করতাম | তাদেরকে বলা হবে যে, তোমরা মিথ্যা বলছ । আল্লাহ্‌ স্ত্রীও গ্রহণ করেননি,‏ 
পুত্রও গ্রহণ করেননি ۱ তোমরা কি চাও? তারা বলবে, হে প্রভু! আমরা তৃষ্ণার্ত, আমাদেরকে পানি পান‏ 
করান ۱ এরপর তাদেরকে ইঙ্গিত করা হবে যে, তোমরা পানির ধারে যাও না কেন? এরপর তাদেরকে‏ 
দোযখের দিকে একত্র করা হবে তা যেন মরুভূমির মরীচিকা, এক এক অংশ অন্য অংশকে ভেঙ্গে‏ 
ফেলছে | অনন্তর তারা সবাই দোযখে পতিত হবে | তারপর খিিস্টানদেরকে ডাকা হবে | তাদেরকে বলা‏ 
হবে, তোমরা কার ইবাদত করতে? তারা বলবে, আমরা আল্লাহ্র পুত্র মসীহের ইবাদত করতাম |‏ 
তাদের বলা হবে, তোমরা মিথ্যা বলছ। আল্লাহ্‌ স্ত্রীও গ্রহণ করেননি, পুত্রও নয়৷ তাদেরকে বলা হবে,‏ 
তোমরা কি চাও? তারাও প্রথম পক্ষের মত বলবে, এবং তাদের মত দোযখে নিপতিত হবে | অবশেষে‏ 
পুণ্যবান হোক কিংবা পাপী হোক আল্লাহ্‌র উপাসকগণ ব্যতীত আর কেউ যখন বাকি থাকবে না, তখন‏ 


৩২৪ বুখারী শরীফ 


তাদের কাছে পরিচিত রূপের নিকটতম একটি রূপ নিয়ে রাব্বুল আলামীন তাদের কাছে আবির্ভূত 
হবেন। এরপর বলা হবে, প্রত্যেক দল নিজ নিজ উপাস্যের অনুসরণ করে চলে গেছে। তোমরা কিসের 
অপেক্ষা করছ? তারা বলবে, দুনিয়াতে এ সকল লোকের প্রতি আমাদের চরম প্রয়োজন থাকা সত্ত্বেও 
আমরা সেখানে তাদের থেকে বিচ্ছিন্ন থেকেছি এবং তাদের সাথে মেলামেশা করিনি । এখন আমরা 
আমাদের প্রতিপালকের অপেক্ষায় আছি, আমরা তাঁর ইবাদত করতাম । এরপর তিনি বলবেন, আমিই 
তোমাদের প্রতিপালক । তারা বলবে, আমরা আল্লাহ্‌র সাথে কাউকে শরীক করব না । এ কথাটি দু'বার 
কি তিনবার বলবে। 


Yo‏ کیو U NE‏ موی 


এ“ نسويها 31 يد 45456 مم‎ ঠ ৮৮১ ial 05113 JE الم‎ 1 ১4১ 


oa‏ شال ليا 


الکتاب sas‏ 0 سعیرا وقودا - 

২৩৩৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাদী £ যখন প্রত্যেক উন্মত হতে একজন সাক্ষী উপস্থিত করব এবং 

তোমাকে ওদের বিরুদ্ধে সাক্ষীরূপে উপস্থিত করব তখন কী অবস্থা হবে (8 : ৪১)11.18511 

16১1 একই অর্থে ব্যবহৃত, দাম্ভিক । “১. __সমান করে দেব । শেষ পর্যন্ত তাদের গর্দানের 
মতো হয়ে যাবে | الكتّاب‎ ২ অর্থ কিতাবের লেখা মোচন করে ফেলা | | অর্থ 8 

Bal ০১০০৬৩৩০৮০৫ ৪3৩০০ এমন‏ عن دعن عب الله قل 

I سیت‎ ডে 8 خی‎ 


2 رج ہجرے 


87 7 قال امسن 1১‏ 55555552505 
جا ء آحد A‏ من الْغَائط ء صعيدًا ও‏ الآرض وی ا ي 


2১84৯‏ وفئ ٠ 2৯000‏ وقى کل حى واحد ele U5 SU‏ الشيطان وَقَال عم : الجبت 


#8 35 


ail ০৩১০, بلسان الْحيّشة شَيْطان‎ জা ২০৫০ 003, والطاغوت الشيطان‎ . dl 


[৪২২৭] সাদ্‌কাহ্‌ (র) ....... আমর ইব্‌ন মুররা থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, নবী (সা) আমাকে বল- 
লেন, আমার কাছে কুরআন করীম পাঠ কর | আমি বললাম, আমি আপনার কাছে পাঠ করব? অথচ 
আপনার কাছেই তা অবতীর্ণ হয়েছে। তিনি বললেন, অন্যের মুখে শ্রবণ করাকে আমি পছন্দ করি। 
এরপর আমি তার নিকট সূরা 'নিসা' পড়লাম, যখন আমি بك عللى‎ ৯১১৭৪ من كل أمة‎ ৩৯19 2৫৫ 
فؤلاء شهيدا‎ পৰ্যন্ত পাঠ করলাম, তিনি বললেন, থাম, থাম, তখন তার দু'চোখ থেকে টপ টপ করে 


তাফসীর ৩২৫ 


9 سوه 


অশ্রু নির্গত হচ্ছিল । আল্লাহ্র বাণী £ الاية‎ 45011: ১০৫৫০ أحد‎ ০০৯ أو على سفر أو‎ ৮০৯৮৫ وان‎ "আর 
যদি তোমরা পীড়িত হও অথবা সফরে থাক অথবা তোমাদের কেউ শৌচ স্থান থেকে আসে کت‎ "(88 
৪৩) | ১১০০ 3109 উপরি ভাগ ١ জাবির (রা) বলেন, যে সকল তাগূতের কাছে তারা বিচারের জন্য 

যেত তাদের একজন ছিল বুহাইনা গোত্রের, একজন আসলাম গোত্রের এবং এভাবে প্রত্যেক গোত্রে এক- 
একজন করে তাগৃত ছিল | তারা হচ্ছে গণক | তাদের কাছে শয়তান আসত | 


8 و .. موس ني 


گے 


5০১০৩ iG 07 ات‎ (2১108, حدكنًا محمد‎ ENYA] 


7 ر زی" ےو نو يل 02 س of‏ 


لأسماء فَبَعَتَ ৮১‏ ( ص) فی ৫:৫৮‏ رجالاً ٠‏ فحضرت tke 1৮১০০‏ وضوء ولم یجدو ماء فصلوا 

এ) 30354955457 

[৪২২৮] মুহাম্মদ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেন, আমার নিকট থেকে আসমা (রা)- 

এর একটি হার হারিয়ে গিয়েছিল। তা খুঁজতে রাসূলুল্লাহ (সা) কয়েকজন লোক পাঠিয়েছিলেন | তখন 

নামাযের সময় হল, তাদের কাছে পানি ছিল না। আবার ওযুর পানিও পেলেন না। এরপর বিনা OCS 
নামায আদায় করে ফেললেন। তখন আল্লাহ্‌ তাআলা তায়াম্মমের বিধান নাযিল করলেন | 


18১ dl باب قَوْله : وأولى‎ . ٦ 
২৩৩৬. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ হে মু'মিনগণ! যদি তোমরা আল্লাহ্‌ ও আখিরাতে বিশ্বাস কর 
তবে তোমরা আনুগত্য কর আল্লাহ্র, আনুগত্য কর রাসূলের এবং তাদের, যারা তোমাদের মধ্যে 
ক্ষমতার অধিকারী 1 কোন বিষয়ে তোমাদের মতভেদ থাকলে তা উপস্থাপিত কর, আল্লাহ ও 
রাসূলের কাছে তা-ই উত্তম এবং পরিণামে প্রকৃষ্টতর (8 $ ৫৯)। وأولی الْآَمْرٍ‎ _ দায়িত্বশীল 
يعلى ابن مل عن تعد‎ ১০৮৯১৪১০০৯১ ৯৬০ CAT ০ ১৪০০ এস 
রে 1৯:৮3 إن بير عن ابن عباس ار 00 الله‎ 
“0 
[6২২৯] াদাকাহ্‌ ইবৃন ফাদূল (র) 5 ইব্‌ন “আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন যে, 1১:৮1 
(৫১,১০১ الرسول وأولى‎ 1:১৮ الله‎ আয়াতটি নাযিল হয়েছে আবদুল্লাহ্‌ ۳ হুযাফা ইব্‌ন কায়স ইবৃন 
আদী সম্পর্কে যখন তাকে নবী (সা) একটি সৈন্য দলের প্রধান করে প্রেরণ করেছিলেন। 


৩২৬ বুখারী শরীফ 

YY‏ بر بات 495 : قلا ورك ل 3 রি e"‏ کی শত 6 Ly E‏ یو 7م 
Ca UE 02 1‏ 
যতক্ষণ পর্যন্ত তারা তাদের নিজেদের বিবাদ-বিসম্বাদের বিচারভার আপনার উপর অর্পণ না করে;‏ 
এরপর আপনার সিদ্ধাজ্ত সম্বন্ধে তাদের মনে কোন দ্বিধা না থাকে এবং সর্বাস্তকরণে তা মেনে না‏ 
নেয় (8 8 ৬৫)‏ 


ےہر بر 4ا یھ مه এরি ৬১৯৬‏ وا وو هانق" উল‏ م رمم ক উল‏ له ৩৬৪৬৩ st‏ ماما 
শু‏ حدثنا على بن عبد الله قال حدثنا محمد بن جعفر قال أخبرتا معمر عن الزهرى عن عروة قال 
৪৩০৪‏ م উল‏ و 


خاصم ০২৫১০ be pips ৩০০৪ ৬৭১৯১ Molt‏ (ص) اسق یا زبیر ٹم أرسل الْمَاءَ | 
الى جارك ٠‏ فسقال 1০ ৫৪১০৪‏ الله اِنْ এ‏ کان ابن عمتك فتلُونَ وجهه 0919 اسق يا ৮৯‏ 


1 


الماء سی بات ০1 টে এতো‏ الْمَاء الى جارك AR‏ الى (ص) ০১০০১4৯১০১৪‏ 
pI‏ حیْنَ آَحَفَظَهُ ৫০০৪‏ کان أشار দে‏ بأمر لھما فيه سعة, ৪১755711065‏ 


৪৮০৪০ ০০৮ لط وو‎ ০552৯ 


- الا 505 فى ذلك ء فلا ورك لا یؤمنون حتى يحكموك فیما شجر بینهم‎ ৩৪ 

[৪২৩০] আলী ইব্‌ন “আবদুল্লাহ্‌ (র) ....... উরওয়া زی‎ থেকে বর্ণিত । তিনি বলেছেন, হাররা বা মদীনার 
কঙ্করময় ভূমিতে একটি পানির নালা নিয়ে একজন আনসার হযরত যুবায়র (রা)-এর সাথে ঝগড়া 
করেছিলেন, নবী করীম (সা) বললেন, হে যুবায়র ! প্রথমত তুমি তোমার জমিতে পানি দাও, তারপর 
তুমি প্রতিবেশীর জমিতে পানি ছেড়ে দেবে । আনসারী বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ ! সে আপনার 
ফুফাত ভাই, তাই এই ফয়সালা দিলেন। এতে অসন্তুষ্টিবশত রাসূল (সা)-এর চেহারা রক্তিম হয়ে 
গেল। তারপর তিনি বল'লন, হে যুবায়র ! তুমি পানি চালাবে তারপর আইল পর্যন্ত ফিরে না আসা পর্যন্ত 
তা আটকে রাখবে তারপর প্রতিবেশীর জমির দিকে ছাড়বে | 

আনসারী যখন রাসূল (সা)-কে রাগিয়ে তুললেন তখন তিনি তার হক পুরোপুরি যুবায়র (রা)-কে 
প্রদানের জন্য স্পষ্ট নির্দেশ দিলেন | তাদেরকে প্রথমে নবী (সা) এমন একটি নির্দেশ দিয়েছিলেন যাতে 
উদারতা ছিল। 

যুবায়র (রা) বলেন. ০৯5 03 ০১০ ৪৪০ 52, لآ‎ 805 5 আয়াতটি এ উপলক্ষে নাযিল 
হয়েছে বলে আমার ধারণা | 


6 পল ام‎ গুল ও 


১1 من‎ 82০ فأولئك مم الْذِیْنَ آَنْعَمْ الله‎ : এ باب‎ . ۸ 
২৩৩৮, অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ কেউ আল্লাহ্‌ এবং রাসূলের আনুগত্য করে ....... যাদের প্রতি 
আল্লাহ্‌ অনুগ্রহ করেছেন (৪ $ ৬৯) 


22 وچ قوق امه ع هام وھ ہو بوم مهاس‎ পর مهام ع عام‎ ٠ 0 “مام ظ مهم مه‎ পরি এ 
LUC ابراهيم بن سعد عن أيه عن 255 عن‎ CEL حَدكنًا محمد بن عبد الله بن حوشب قال‎ ۱ 


তাফসীর 1 ৩২৭ 


25 7 طم عم مم قا فق পপ GG 9 o eo ৪৪৪০ ces‏ يل 2 ثم موا م 


ص018" و ET‏ ا 


ع مهم م سو ۔ پر سے e‏ 


اي والصديقين والشهداء والصالحين ৭‏ فعلمت انه نه حير - 


[৪২৩১] دج‎ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন হাওশাব ری‎ ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, 
আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে বলতে শুনেছি যে, প্রত্যেক নবী অস্তিম সময়ে রোগাক্রান্ত হয়ে পড়লে তাকে 


দুনিয়া ও আখিরাতের যে কোন একটি নির্বাচন করার ইখতিয়ার দেওয়া হয় | যে অসুস্থতায় তাকে উঠিয়ে 
নেয়া হয়েছে সে অসুস্থতায় তাঁর ভীষণ স্থাসকষ্ট আর হয়েছিল 1 সে সময় আমি তাকে 4012315১41৫ 
من 241 والصديقيْن والشهداء والصالحيْنَ‎ 146 [তারা নবীগণ, সত্যনিষ্ঠ শহীদ ও সৎকর্মপরায়ণ যাদের 
প্রতি আল্লাহ্‌ অনুখহ করেছেন, তাদের সঙ্গী হবেন (৪ £ ৬৯)] বলতে শুনেছি। এরপর আমি বুঝে নিয়েছি 
যে তাকে ইখতিয়ার (শ্বাসকষ্ট) দেয়া হয়েছে। 


۹ ۔ باب و ও‏ لَكُم لا لا ১8০ Ll LEGS‏ الله 2440 JO ০৮‏ 


Gli ...الى الظالم‎ , ০০৪ 


২৩৩৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমাদের কী হল যে তোমরা যুদ্ধ করবে না আল্লাহ্‌র পথে 
এবং অসহায় নর-নারী ও শিশুগণের জন্য ..... مت‎ যার অধিবাসী জালিম )8 £ ৭৫) 


e رو‎ 


Gi Ek JG عباس‎ SEAL سفيان عن عبيد الله قَالَ‎ (0৫০০ عبد الله بن‎ এ 

وأمى من المستضعفین۔ 

[৪২৩২] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ....... “উবায়দুল্লাহ্‌ زی‎ থেকে বর্ণিত | তিনি বলেছেন যে, আমি 

ইব্‌ন “আব্বাস (রা)-কে বলতে শুনেছি তিনি বলেছেন যে, আমি এবং আমার আম্মা (আয়াতে উল্লিখিত) 
অসহায়দের অন্তর্ভুক্ত ছিলাম | 


১3০5 حماد بن رَد يد عن ایب عن ابن أبئ 8 91 ابن‎ (১৯৪৯৯ ০০০৮৭ ৫০০ হান 
آنا وام من غار الل ا ان‎ SK والنْساء وَالولْدَان ء قال‎ JEN الا المستضعفين م من‎ : 
, وقال 1555 المَرَاعَم الْمُھاجر . راغمت هاجرت قومى‎ 5০৬৪৫৫৮৭0০৪ ০৬০০ عباس حصرت‎ 
مون من وف عي‎ 

| ৪২৩৩] সুলায়মান ইব্‌ন হার্ব (র) ........ ইব্‌ন আবৃ মুলায়কা ری‎ থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, ইব্‌ন 


“আব্বাস রো) من الرجال وَالنْسَاء وَالولدَانِ‎ ১০৭১০ الا‎ --“তবে যেসব অসহায় পুরুষ, নারী ও শিশু 


৩২৮ বুখারী শরীফ 


58 (8 £ ৯৮) আয়াতটি তিলাওয়াত করলেন এবং বললেন, আল্লাহ্‌ যাদের অক্ষমতা অনুমোদন করেছেন 
আমি এবং আমার আম্মা তাদের অন্তর্ভুক্ত ছিলাম | ইবন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত ১.০ _ সংকুচিত 
হয়েছে। 7১675 ০1 gl সাক্ষ্য দিতে তাদের জিত্বা বক্র হয়। £1 س‎ ৫ 
__হিজরতের স্থান, ৩৪ ০০১19 আমার গোত্রকে ছেড়ে দিয়েছি, 6,5১১ এবং ১, _-তাদের উপর 
সময় নির্ধারণ করে দেয়া হয়েছে। 


পর 7 24 ۔ $4 < . کے وہہ کو ھا ےوہ ہے‎ 
نما لكوني قبن نکی رال رم قل ابن اسيم ف جا"‎ 589 ১৬০৭ فى‎ তি OF; ۔ پاپ قوله‎ ۰ 
২৩৪০. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী : তোমাদের কী হলো যে, তোমরা মুনাফিকদের সম্বন্ধে দু'দল 
হয়ে গেলে! যখন আল্লাহ্‌ তাদেরকে তাদের কৃতকর্মের জন্যে পূর্বাস্থায় ফিরিয়ে দিয়েছেন (8 £৮৮) 


৪৪ ০৪০ 


ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেছেন, (৯১ -__তাদেরকে ছত্রভঙ্গ করেছেন, فة‎ | 


copia 


a ENT‏ محمد بن بشار ১],‏ ندر وعدد 2৮৪০ ২৪০৯৯‏ عن عدى عَنْ عبد الله بن 


০৮০১৩১১২০১০‏ الف هذا Sl‏ فى الْمنَافقين ৮৯০ ০৪৬০‏ نَاسٌ من أصحاب lt‏ (ص) 
من ১৫১০‏ < الاس LA 1১4 30555 pens‏ ريق 9094 ০5593‏ كم فى الْمنافقين ois‏ 
05 انها US. ৬১ ০55 Lb‏ تنفى ৯ ০৪।‏ الفضة ‏ 


[৪২৩৪] মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার (র) .....যায়দ ইবন সাবিত (রা) থেকে বর্ণিত, ০: ০55801০৪103 
ب‎ উহুদের যুদ্ধ থেকে একদল লোক দলত্যাগ করে ফিরে এসেছিল, এরপর তাদের ব্যাপারে লোকেরা 
দু'দল হয়ে গেল, একদল বলেছে তাদেরকে হত্যা করে ফেল ; অপর দল বলেছিল তাদেরকে হত্যা করো 
না, তখন নাযিল হল 8১349 فى الْمَنَافقيْنَ‎ 8৫ ০৪ অর্থাৎ নবী করীম (সা) বলেছেন, এই মদীনা হচ্ছে 
পবিত্র স্থান, আগুন যেভাবে রৌপ্যের কালিমা বিদূরিত করে এটাও খবীস ও অসৎদেরকে বিদূরিত করে | 


۱ . باب এজ‏ : واذَا جاعم اَمُوّ من الآمن أو 5১১০৪540551 ASA‏ 


4৫221 كَافيًا . الا اناا ا حجرا أو هدرا . وما‎ Gan 4৯১০৪ 
3 3 ৪ اھ‎ ৫ 4857 6 ১৩০৪ পুত ممم سم‎ € ৬ ০ 
(3৯ ৮ ٠ ১৮ فليبتكن بتكه > وقولا‎ ٠ مريدا متفردا‎ 


২৩৪১. ےج و وت‎ TES 
তখন তারা তা প্রচার করে থাকে (8 £ ৮৩) 


তা প্রচার করে দেয়, 4১৮১ __খুঁজে বের করে, (১.৯ __যথেষ্ট, 6&। মৃত, পাথর‏ 151 بم 
৷৷১১৯ বিদ্ৰোহী, ১ আর ১8 একই অর্থাৎ বলা, ০৮‏ اوج হোক কিংবা মাটি অথবা এ রকম অন্য‏ 
সীলকৃত ! ২৮৪44 ১855 _ কর্ণ করা।‏ 


তাফসীর . ৩২৯ 

٢‏ . باب 45 ومن يفل مؤمنًا مد ০155 124০‏ جهنم 

ہے ےت سس تہ سس 
জাহানাম (8 £ ৯৩)‏ 


ও 2০55১ 


(০ [6]‏ ادم بن آبئ JG Gt EEL IG ol‏ 8( مغيرة ذبن التغمان قال سمغت LL‏ 


جبیر قال ৩ ০1৯১৪0414১1 425 UES‏ الى ابن 88১১ 4509 ৬ SL le‏ َمَنْ 


25221 ০৮21৮১৫৯0০৯, 14, (১১ 48 
[৪২৩৫] আদম ইব্ন আবূ ইয়াস (র) ....... সাঈদ جج‎ জুবায়র (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, 
এই আয়াত সম্পর্কে কুফাবাসিগণ ভিন্ন ভিন্ন মত প্রকাশ করল | (কেউ বলেন তা মনসূখ, কেউ বলেন 
মনসূখ নয়, এরপর এর সমাধানের জন্য) আমি হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর কাছে গেলাম এবং 
তাকে জিজ্ঞেস করলাম, উত্তরে তিনি বললেন, 1২ ১৯/১4 1১%, ৪% 432 ومن‎ আয়াতটি অবতীর্ণ 
হয়েছে এবং এটি শেষের দিকে অবতীর্ণ আয়াত; এটাকে কোন কিছু মনসূখ করেনি। 


ce ঞ& 85৬৫‏ مهام وه 


۳ . باب قوله : ولا OE‏ لمن القى Slt‏ السلام لست ৬৬‏ 
لات ا ل ا ا ےت 
নও’ (8 : ৯৪)‏ 
একরূপ, অর্থ শাস্তি ۱‏ السلام ৷ এবং‏ 
(৫১054052১০০ AL EFT‏ ,60565785572 


৫৪৫৩ চা e o‏ م۹ 


৮‏ قال JG‏ ابن عباس کان رجل فى LE‏ 4355 فلحقه 


0 ا 


المسل ن » فقال السلام عليكم » 55155055550 ০৯১4 ০৭055411055‏ الْحيّاة 
(এ‏ تلك CA‏ , قال قرا ابن عباس السَلام ‏ 
ولا ;1 [৪২৩৬] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ....... ইব্‌ন “আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে,‏ 
১এ আয়াতের ঘটনা হচ্ছে এই যে, এক ব্যক্তির কিছু সংখ্যক ছাগল ছিল,‏ القى | ৬, ০4941‏ 
মুসলিমদের সাথে তার সাক্ষাৎ ঘটায় সে তাঁদেরকে বলল “আসসালামু আলায়কুম”, মুসলিমরা তাকে‏ 
হত্যা করল এবং তার ছাগলগুলো হস্তগত করে ফেলল, এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তা'আলা এই আয়াত নাযিল‏ 
__ইহজীবনের সম্পদের আকাঙক্ষায়__আর সে সম্পদ হচ্ছে এ‏ عرض الحياة করলেন 2:25] ০ (০11‏ 
ছাগল পাল।‏ 
পড়েছেন |‏ الہ আতা রে) বলেন, ইব্‌ন আব্বাস (রা)‏ 


86 3 


৩২৮ বুখারী শরীফ 


৯৮) আয়াতটি তিলাওয়াত করলেন এবং বললেন, আল্লাহ্‌ যাদের অক্ষমতা অনুমোদন করেছেন‏ 8 8( کاو 
تر আমি এবং আমার আম্মা তাদের অন্তর্ভুক্ত ছিলাম । ইবন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত ০০০‏ 
হয়েছে। ৪১10 5.1 1 _ সাক্ষ্য দিতে তাদের জিহ্বা বক্র হয়। 2170 7৯৫41‏ 
০১510 _ আমার গোত্রকে ছেড়ে দিয়েছি, ১4, এবং ৫8, __তাদের উপর‏ ق হিজরতের স্থান,‏ __ 
সময় নির্ধারণ করে দেয়া হয়েছে।‏ 


ope 24 


204৮9044460 54৩ 89 090৭1 فی‎ 4৫ ا وله :اما‎ Yt. 


২৩৪০. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী : তোমাদের কী হলো যে, তোমরা মুনাফিকদের সম্বন্ধে দু'দল 
হয়ে গেলে! যখন আল্লাহ্‌ তাদেরকে তাদের কৃতকর্মের জন্যে পূর্বাস্থায় ফিরিয়ে দিয়েছেন (8 £৮৮) 


مقس مم 


ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেছেন, ॥১এ+ 559905 ছত্রভঙ্গ করেছেন, فة‎ | 


152 চা 


ENT‏ حدنی محمد بن EEL YG yh 35555 (৪ 00০০৬‏ شب ০2১০‏ عبد الله بن 


یزید عن (3224৯০৪৪১৫4‏ َكُمْ فی ১৪৪৩‏ فتن ১৫০৫ ০৯০‏ آصحاب النْبى ( )=( 


৮55‏ 2 ہم و 


os 33501 لا 95 5 لَكُمْ فى‎ 0550 5 154 25১55 الاس فيهم‎ LEG ৬৮ 
الفضة ۔‎ ES EN ْفى‎ UK, الْحَبَثَ‎ 525 2৮ انها‎ IG, 

[৪২৩৪ মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার (র) ..... যায়দ ইবন সাবিত (রা) থেকে বর্ণিত, 5% a فى‎ ৫ 0৪ 
___ উহুদের যুদ্ধ থেকে একদল লোক দলত্যাগ করে ফিরে এসেছিল, এরপর তাদের ব্যাপারে লোকেরা 
দু'দল হয়ে গেল, একদল বলেছে তাদেরকে হত্যা করে ফেল ; অপর দল বলেছিল তাদেরকে হত্যা করো 
না, তখন নাযিল হল $ ১:58 لَكُمْ فى السّافقین‎ ৬% অর্থাৎ নবী করীম (সা) বলেছেন, এই মদীনা হচ্ছে 
পবিত্র স্থান, আগুন যেভাবে রৌপ্যের কালিমা বিদূরিত করে এটাও খবীস ও অসতদেরকে বিদূরিত করে | 


2 6ه مه 4 سے له ace 3 Das‏ 0 أ ہے seas va 27 জল‏ 

0١‏ . باب قوله : واذَا جاعهم ০০‏ من الآمن أو الخوف اذاعوا به - يستنيطوئّة 
سب اب و Ld‏ ”7 و Ld গজ‏ 
© وس © ee Bee ae Bee পরশ 7 ৬ #» e 32 Secs‏ بت Soon‏ 


425] رما‎ ٠ ا حجرا أو عدرا‎ ৫1 يستخرجونه . حسيبًا کافیا . الا‎ 
8 ختم‎ uh ٠ وقؤلاً واحد‎ ٠ MAK ARE فلیبتکن‎ «A مريدًا‎ 
২৩৪১. ےہ ا کے‎ EEE ہے‎ 
তখন তারা তা প্রচার করে থাকে (8 8 ৮৩) 
9155131__তা প্রচার করে দেয়, ১১১১০ _খুঁজে বের করে, (১১ যথেষ্ট, 1601 --মৃত, পাথর. 
হোক কিংবা মাটি অথবা এ রকম অন্য 58 1:১১. __বিদ্রোহী, ১: আর 48 একই অর্থাৎ বলা, ০৮ 
সীলকৃত ৷ ০৪ 4 فلیبتکن‎ _ কর্ণচ্ছেদ করা | 


তাফসীর . ৩২৯ 


3 مس রি‏ موس ه o‏ مت اس صاصم وق পপ‏ 


۲ . باب 4 وَمَنْ BH‏ مَؤْمنًا مَتَعَمَدَا Me Bd‏ 


২৩৪২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী 1 কেউ ইচ্ছাকৃতভাবে কোন মু'মিনকে হত্যা করলে তার শাস্তি 
জাহান্নাম (8 8 ৯৩) 
০১০০০৪১০১2৮ EEL قال‎ CLS CEL IG lt ini on pal (সত) 
ومن‎ LHI هذه‎ ৩৫৯ ৩০ عنها‎ Sd فيْھَا الى ابن عباس‎ ০1৯১ فيها 4 | كوقة‎ SES JG جبير‎ 
৮০455 جهنم ھی خر ما درل وما‎ ৪ متعمدا‎ bye Li 
[৪২৩৫] আদম ইব্‌ন আবু ইয়াস (র) ....... সাঈদ ইব্‌ন জুবায়র (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, 
এই আয়াত সম্পর্কে কৃফাবাসিশণ ভিন্ন ভিন্ন মত প্রকাশ করল | (কেউ বলেন তা মনসূখ, কেউ বলেন 
মনসূখ নয়, এরপর এর সমাধানের জন্য) আমি হযরত ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর কাছে গেলাম এবং 
তাকে জিজ্ঞেস করলাম, উত্তরে তিনি বললেন, 7২ *)1৯3 12. (১, 45: ومن‎ আয়াতটি অবতীর্ণ 
হয়েছে এবং এটি শেষের দিকে অবতীর্ণ আয়াত; এটাকে কোন কিছু মনসৃখ করেনি | 


৫৬. القی الَيْكُمْ السلام لست‎ ১4195 باب قوله : ولا‎ . ۳ 
ইরা “তুমি মু'মিন 
নও’ )8 5 ৯৪) 
rll এবং السلام‎ একরূপ, অর্থ শান্তি | 


ل ل ھ 5 مہوھ۔ 


(45441 ابن عباس رضى‎ "0س٣‎ EL YG الله‎ 4০১১০ حدكنئ‎ ঢল 


م 585 مقعم یھ لملا 


ولا تق 8 YG‏ قال ابن عباس کان رجل فى 5445 


و 


٠ I‏ فَقَالَ السلام عيكم ٠‏ فقتلوہ 45525155519 41105 في ذَالكَ اللى 4 عَرَض الْحَيّاة 


পেশ 


Gil‏ 2:10 ء قال قرا ابن عباس السلام ۔ 
ইব্‌ন ‘আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, ১১59,‏ ....... ری [৪২৩৬] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌‏ 


৬২১ لمن الٹی الَيكُمْ السلام لست‎ আয়াতের ঘটনা হচ্ছে এই যে, এক ব্যক্তির কিছু সংখ্যক ছাগল ছিল, 
মুসলিমদের সাথে তার সাক্ষাৎ ঘটায় সে তাদেরকে বলল “আসসালামু আলায়কুম”, মুসলিমরা তাকে 
হত্যা করল এবং তার ছাগলগুলো হস্তগত করে ফেলল, এ প্রসঙ্গে আল্লাহ্‌ তা'আলা এই আয়াত নাযিল 
করলেন 1 এ৮ 0301 50০: عرض‎ __ইহজীবনের সম্পদের আকাঙক্ষায়__আর সে সম্পদ হচ্ছে এ 
ছাগল পাল। 

আতা (র) বলেন, ইব্‌ন আববাস (রা) الد‎ পড়েছেন | 


8২ 


৩৩০ বুখারী শরীফ 


YE‏ باب 2:45 ০১০০০ GEG) ৮ ০] ৬৪‏ فى .95 الله 
বাল না ওনার‏ ہم جامس مس جس ইরানি দ্র‏ 
আল্লাহ্র পথে স্বীয় ধন-প্রাণ দ্বারা জিহাদ করে তারা সমান নয় (৪ ৪ ৯৫)‏ 


শপ رمه‎ © og o- fess “৪ ০. EA SFE ھ‎ Fase je TEE 
ابراهيم بن سعد ع صالع بن کیان عن ابن شهاب.‎ FS ایل بن عبد الل قال‎ EEN 


قال حدئنى سهل بن سعد الساعدی 211854৮৩১৫৭‏ فى ELL ০৮ 5 ৮‏ 
১৯০: ১০‏ أن رَد بْنَ BILGE‏ رسو الله (ص) أملى عليه لا يستوى ie Bll‏ عدون من المؤمنين 
17811128555 
০০০০ 5৪5 ১০১০০ ০১ (০০) 4০০৪5) IHG cl 24০5‏ خفت ১৯০‏ 
فخذیٰ ثم سرئ 45 0935 الله : 596 الضرر - 

৪২৩৭] ইসমাঈল امج‎ আবদুল্লাহ্‌ (র) 25 iL OAL UAL 
রাসুলুল্লাহ (সা) তাকে الله‎ J فى‎ Ally القاعدون من المؤمنين‎ 4০৯০ ১ } আয়াতটি লেখার নির্দেশ 
ال ےن وی مج ٹہ‎ 
করলেন এবং বললেন, ইয়া র্যসূলাল্লাহ্‌ সা) আল্লাহর শপথ যদি আমি জিহাদ করতে সক্ষম হতাম তা 
হলে অবশ্যই জিহাদ করতাম | তিনি অন্ধ ছিলেন। এরপর আল্লাহ্‌ তা'আলা তীর রাসূল (সা)-এর উপর 
ওহী অবতীর্ণ করলেন, এমতাবস্থায় যে তার উরু আমার উরুর উপর ছিল তা আমার কাছে এতই ভারী 
অনুভূত হচ্ছিল যে, আমি আমার উর থেতলিয়ে যাওয়ার আশংকা করছিলাম | তারপর তার থেকে এই 


জপ‏ م م 


অবস্থা কেটে গেল, আর আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল করলেন $ ১০০৯ أول‎ ১৫ £ __অক্ষমদের ব্যতীত ۱ (8 8 
৯৫) 


4905 ৫1১০0 فَجَاءً ابْنُ‎ ৫2০195 (ص)‎ 00755528055 
০0142572109 

[৪২৩ হাফ্‌স ইব্‌ন 'উমর (র) ....... বারা" (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বললেন, যখন 2১০ لا یستری‎ 
فئ سبل الله‎ Sly ৮94 من‎ আয়াতটি নাযিল হল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ সো.) যায়দ (রা)-কে 


ডাকলেন। তিনি তা লিখে নিলেন । ইব্‌ন উম্মে মাকতুম (রা) এসে তার দৃষ্টিহীনতার 'ওযর পেশ করলেন, 
আল্লাহ্‌ তা'আলা নাযিল করলেন 2 أول الضرر‎ ৯১ -_অক্ষমদের ব্যতীত (৪ 8 ৯৫) 


তাফসীর ৩৩১ 


و يا ل 


e‏ اسرائيل عن ابى Gl‏ عن dl‏ ء قان لما ৯‏ : لآيستوى 
القاعدون ن.من الْمَؤْمنيْنَ ء ০105‏ (ص) 12d‏ هلان ৪1508165641 ৩৮৬০‏ فقال اب : 
ہوں ‏ اتان سال hs‏ الى (ص) بن أم َكْنِم فقا ء فقال 
E‏ 
لآ ১৪.‏ الْقَاعدُون [৪২৩৯ মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... বারা' (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে,‏ 
আয়াতটি যখন নাযিল হল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন‏ من المؤمتين والمجاهدون فى এ 001৯০‏ 
অমুককে ডেকে আন! এরপর দোয়াত, কাঠ অথবা হাড় খণ্ড নিয়ে তিনি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কাছে‏ 
1 % یستوی Sine Bl‏ من المرمنين والمجاهدون . فی سیل الله আসলেন । তিনি বললেন, লিখে নাও ৪‏ 
রাসূলুল্লাহ (সা)-এর পেছনে ছিলেন ইব্‌ন উম্মে মাকতৃম (রা)। তিনি বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ সো)‏ 
আমি দৃষ্টিহীন। এরপর তখনই অবতীর্ণ হল ৪ 50 ০৯৮5 2১০৭ ১০33০519254‏ 
فى سبیلِ الله 
হান‏ ابراهيم بن مُوْسٰی 16০5১ 85১৩3‏ ن ابن I ৬৯০০৪৩৩৩০৮৯‏ 


৬০৩১১ الله‎ ০০০ مقسما‎ ৩18 ২০ أخبرنئ‎ ৪০৪০৯ ابن‎ 8510155050১ 


A 1551‏ ام توافت : لا یستّوی القاعدون من الْمَؤْمنينَ ১৬৯০৭৩৭০৪০০‏ 


الى مدر 
[৪২৪০] ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা (র) ....... ইব্‌ন ‘আব্বাস (রা) অবহিত করেছেন যে, বদরের যুদ্ধে‏ 
অংশগ্রহণকারী আর বদরের যুদ্ধে অনুপস্থিত মুমিনগণ সমান নয় |‏ 
6 . باب 4 : ان الذين এনা ৬৬‏ ظالمئ أَنْفْسهم IG‏ 15517 قَالوا 
کنا مستضعفین LUE‏ فى الآرْضٍ 01105 تَكُنْ ار الله انت (5১ 1১১৯‏ 
দা‏ ل سے کس ون 
ফেরেশতাগণ বলে, তোমরা কী অবস্থায় ছিলে? তারা বলে, “দুনিয়ায় আমরা অসহায় ছিলাম; তারা‏ 
বলে, “দুনিয়া কি এমন প্রশস্ত ছিল না যেথায় তোমরা হিজরত করতে? (8 £ ৯৭)‏ 


2ه اوھ مم 


এ ওতে‏ الله بن بريد المقبرى ৪৪১৪ 2১০ 0৫১০৪‏ قال Bin‏ محمد بن عبد الرَحمنِ 


ہہ وو مس 


টিভি যাতনা الاسود‎ 


কি বুখারী শরীফ 


عَنْ ذلك شد التي م قال أخبرنى ابن عباس أن أن Ll‏ من الْمْسلمیْنَ রি 1৫‏ 
سواد Sia‏ على رسو اله( ص) یاتی السهم فيرمى به فيصيب أحدهم BE‏ أو يضرب فيقتل ‏ 


2২55 


 دوسسألا‎ কা الث عن‎ 5057 GN কি ظالمئ‎ ESCH ১50 ازل الله : ان‎ 
[৪২৪১] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইয়াযীদ মুকরী রে) ....... আবুল আসওয়াদ মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুর রহমান (র) 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, একদল সৈন্য প্রেরণের জন্যে মদীনাবাসীদের উপর নির্দেশ জারি করা 
হল, এরপর আমাকেও তাতে অন্তর্ভুক্ত করা হল | আমি ইব্‌ন আব্বাস (রা)-এর মুক্ত গোলাম ইকরামার 
সাথে সাক্ষাৎ করলাম এবং তাকে এ ব্যাপারে অবহিত করলাম | তিনি আমাকে এ ব্যাপারে কঠোরভাবে 
নিষেধ করলেন, তারপর বললেন কিছুসংখ্যক মুসলিম মুশরিকদের সাথে থেকে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
বিরুদ্ধে মুশরিকদের দল ভারী করেছিল, তীর এসে তাদের কারো উপর পতিত হত এবং তাকে মেরে 
ফেলত অথবা তাদের কেউ মার খেত এবং নিহত হত তখন আল্লাহ্‌ তাআলা অবতীর্ণ করলেন : ১ 
ظالمى أنفسهم الآية‎ 5501 ₹১4$ ০3 আবুল আসওয়াদ থেকে লাইস এটা বর্ণনা করেছেন | 
من الرجال 39150204106 يستطيعون‎ ০9০৭ باب قوله : الأ‎ . 1 


22 


حيلة ولا يهندون سيلا 
২৩৪৬. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী : তবে যেসব অসহায় পুরুষ, নারী ও শিশু কোন উপায়‏ 
অবলম্বন করতে পারে না এবং কোন পথও পায় না (৪ 8 ৯৮)‏ 


৮ EL JG Ln ৬ Ga EEN] 


فين » قال ০5৫‏ 07555 


[৪২৪২আবু TT ری‎ ইব্ন “আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, ار الْمُسْتَمسْمَفيْنَ‎ সম্পর্কে তিনি বলেছেন যে, 
A OR EEL I} 


15 0 الله‎ ০৫০ عنهم‎ এ باب قوله : عسى الله أن‎ . YYEV 

২৩৪৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ আল্লাহ্‌ অচিরেই তাদের পাপ মোচন করবেন, আল্লাহ্‌ পাপ 
মোচনকারী, ক্ষমাশীল (৪ £ ৯৯) 

3435 الله نه‎ ০০১8৯ ৯০ ০০৩ ১০৭ ১০১৬৬ ৫০/৯৫৬ ৫০ ۳ 

সা (ص) يُصلّى العش‎ wl 


3 هام‎ এপ পে 


17724162125 الل ت الست بن الزن 


তাফসীর ۱ ৩৩৩ 

07158 سنن‎ দা 10528১4০054 الهم‎ 

[৪২৪৩] আবু নু'আঈম (র) ....... আবু হুরায়রা (রা) বলেন যে, নবী (সা) “ইশার নামায পড়ছিলেন, তিনি 

রাবিয়াকে মুক্ত করুন, হে আল্লাহ্‌! সালামা ইব্‌ন হিশামকে মুক্ত করুন, হে আল্লাহ্‌, ওয়ালিদ ইব্‌ন 

ওয়ালিদকে মুক্ত করুন, হে আল্লাহ্‌! অসহায় মু'মিনদেরকে মুক্ত করুন, হে আল্লাহ, মুযার গোত্রের উপর 
কঠিন শাস্তি নাযিল করুন, হে আল্লাহ্‌! এটাকে ইউসুফ (আ)-এর যুগের দুর্ভিক্ষে FATS করুন | 


uO 55855, هسه > مھ‎ sw مال لي‎ 556৫ ০ الام‎ o سس ھ‎ 
مرضى أن‎ PS من مطرر او‎ এ إن کان كم‎ করিত তি باب قوله : ولا‎ . ۲۸ 
٠ أسلحة‎ | A 
২৩৪৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ যদি তোমরা বৃষ্টির জন্যে কষ্ট পাও অথবা পীড়িত থাক তবে 
তোমরা অস্ত্র রেখে দিলে তোমাদের কোন দোষ নেই (৪ 3 ১০২) 


Les تورم‎ 


১০0, ہو‎ ۷ 70 lT 
بن عوف كَانَ جریحا ۔‎ ১৯৯০ 
[৪২৪৪] আবুল হাসান মুহাম্মদ ইব্‌ন মুকাতিল (র) ...... ج3‎ আববাস (রা) থেকে বর্ণিত, 651 4, ان کان‎ 


Ved ০৩, 


৯১১৫ من مطر او‎ সম্পর্কে তিনি বলেছেন যে আবদুর রহমান ইব্‌ন 'আউফ (রা) আহত ছিলেন! 


۹ . باب قوله : 43045 فی النّساء قل الله ৮‏ فيهن 13০ ৮৪ ০৩‏ 

فی اكناب فى ৮০ ১৪৪‏ 

২৩৪৯. سوہ‎ $ আল্লাহ্র বাণী $ লোকে আপনার কাছে নারীদের বিষয়ে ব্যবস্থা জানতে চায়, 

আপনি বলুন আল্লাহই তাদের সম্বন্ধে তোমাদেরকে জানিয়ে দিচ্ছেন, এবং ইয়াতীম নারীদের 

সম্পর্কে (যাদের প্রাপ্য তোমরা প্রদান কর না অথচ তোমরা তাদেরকে বিয়ে করতে চাও, অসহায় 

"0ئ 
১২৭)‏ £ 8) 


জল‏ هم 


০2525 GL LL مشا بن‎ IG عله بن ا ل بُ سام‎ (5 [Evo] 


عنْها ٭ BE‏ الدّسا ء قل الله bei EEE‏ الى Sl. ১১১৫৫১05545‏ عائشة هو 
الرّجْلُ تَكُوْنْ ELS CE 046৮১ Le‏ فئ ماله حَتّى فى ১৫5৫5010525 Gl‏ 


৩৩৪ বুখারী শরীফ 


“eres 


০৪ ০০০০ ২০৯ ১৯১৬৮‏ وت 4০৪,‏ هذه اليه 
& فى 0 الله [656৫] উবায়দ ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ae আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত,‏ 


১১৯৫5 00355) اللی قوله‎ (85188 আয়াত সম্পর্কে তিনি বলেছেন যে, ود سای‎ 
নিকট ইয়াতীম বালিকা থাকে সে তার অভিভাবক এবং তার মুরুবিব, এরপর সেই বালিকা সেই 
অভিভাবকের সম্পত্তির অংশীদার হয়ে যায়, এমনকি খেজুর FE | সে ব্যক্তি তাকে বিবাহ করা থেকে 
বিরত থাকে এবং অন্য কারো নিকট বিয়ে দিতেও অপছন্দ করে এ আশংকায় যে, তার যেই সম্পত্তিতে 
বালিকা অংশীদার সেই সম্পত্তিতে তৃতীয় ব্যক্তি অংশীদার হয়ে যাবে । এভাবে সেই ব্যক্তি এ বালিকাকে 


আবদ্ধ করে রাখে ' তাই এ আয়াত অবতীর্ণ হয়েছে। 


۰ . باب قوله : وان 21951 حافت من بعلها نُشورًا أو اعراضا ٭ 06 ابن 


তত 


. عليه‎ ০৯০৯৪ الشح هواه فى الشىء‎ 1৮:01 ৮৯৯ 59503 Gis le 

২14‏ لآ هی أَيْمٌ ولا ذات زو 15 A‏ ۔ 

২৩৫০. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ কোন স্ত্রী যদি তার স্বামীর দুর্যযবহার ও উপেক্ষার আশাংকা করে 
(8 5 ১২৮) 

ইবৃন আব্বাস (রা) বলেছেন, 6. __ পরস্পর ঝগড়া-বিবাদ, ০441 وأحضيرت الس‎ কোন 

বস্তুর প্রতি তার আকর্ষণ যা লোভাতুর করে, 3 সধবাও নয় বিধবাও নয়, ঝুলত্ত। 1১৯5 — হিংসা | 


EEL [চো]‏ محمد بْنْ 401০ GSI 4১৪০‏ قال أَخبْرَنَا هشام بن 8০০০‏ عن أبيه عن عائشة 
رضي انها وان مس ئا ریو وھ سد 

EL 2‏ م املع وا لمع وا 
BL রর‏ بل £ [৪২৪৬] মুহাম্মদ ইব্‌ন মুকাতিল (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে ৰণিত,‏ 
আয়াত সম্পর্কে তিনি বলেছেন, যে কোন ব্যক্তির যাওযিয়তে কোন মহিলা থাকে কিন্তু স্বামী‏ اعراضا 
তার প্রতি আকৃষ্ট নয় বরং তাকে বিচ্ছিন্ন করে দিতে চায়, তখন স্ত্রী বলে আমার এই এই পাওনায় আমি‏ 
তোমাকে অব্যাহতি দিচ্ছি, এতদুপলক্ষে এ আয়াত নাযিল হল ۱‏ 


৮৪০ 02 وقال‎ DE الآسقل من‎ এসএ باب 48 : ان الْمتافقيْنَ فى‎ . ١ 
পিসি الثارِ‎ 3 
২৩৫১. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ সুনাফিকগণ তো জাহান্নামের নিম্নতম স্তরে থাকবে (৪ £ ১৪৫) 


ইব্‌ন আব্বাস (রো) الثّآر‎ (1 সম্বন্ধে পদের সাথে পড়েছেন | ৬%; __ভূগর্ভে সুড়ঙ্গ | 


তাফসীর ৩৩৫ 


১১০ EEL ©‏ حفص ALS EEL ol EL‏ قال MAILED‏ عن السود ৫06‏ فیْ 


e 838 ৬০ همه‎ eB ہ۔‎ - fe مص م اس اس سس‎ পা سے لس اموس‎ ৮ وھ اتل‎ পাত রর ৪০ পা জল 
سے پوت رر وٹ رب مہ سور يكم قا‎ 
১৪৩40 4০249530944 4১০ এ ১৫11, Loni. dn EL YL 
فقال حَذَیفَةً عجبت‎ SEG. فرمانی بالخصا‎ এ خب في مز 40000618201 355 امت‎ 


০40 ০, 65262 1924 على قو‎ 34001 00) এ من ضحکه  وقد عرف ما قلت‎ 
[৪হ৪বাউমর یت‎ রে) ےا‎ আসওয়াদ (র) বলেছেন, আমরা আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা)-এর 
মজলিশে ছিলাম, সেখানে হুযায়ফা আসলেন এবং আমাদের সম্মুখে দণ্ডায়মান হয়ে সালাম দিলেন | 
এরপর বললেন, তোমাদের চেয়ে উত্তম গোত্রের উপরও মুনাফিকী এসেছিল পরীক্ষাস্বরূপ । আসওয়াদ 
বললেন, সুবহানাল্লাহ! অথচ আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেন, “মুনাফিকগণ জাহান্নামের নিম্নতম স্তরে থাকবে” 
হুযায়ফা (রা)-এর সত্য প্রকাশে আবদুল্লাহ ইবৃন মাসউদ (রা) হেসে উঠলেন । হুযায়ফা (রা) মসজিদের 
এক কোণে গিয়ে বসলেন, আবদুল্লাহ্‌ (রা) উঠে গেলে তার শাগরিদরাও চলে গেলেন । এরপর হুযায়ফা 
(রা) আমার দিকে একটি পাথর টুকরো নিক্ষেপ করে আমাকে ডাকলেন ۱ আমি তার নিকট গেলে তিনি 
বললেন, তার নিছক হাসিতে আমি আশ্চর্য হলাম অথচ আমি যা বলেছি তা তিনি বুঝেছেন। এমন এক 
গোত্র যারা তোমাদের চেয়ে উত্তম তাদের উপর মুনাফিকী অবতরণ করা হয়েছিল! তারপর তারা তওবা 

করেছে এবং আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের তওবা কবৃল করেছেন। 


পা পরী লেপ مووق ي‎ rar ওল 


১০০৪ الَيِكَ الى قوله ویوٹس‎ Gayl 1: 4১8 باب‎ . Fo 


২৩৫২. অনুচ্ছেদ নিজ : তোমার নিকট ওহী প্রেরণ করেছি যেমন ইউনুস, হারূন এবং 
সুলায়মান (আ)-এর নিকট ওহী প্রেরণ করেছিলাম (8 ৪ ১৬৩) 


مهمه # مشي سام مهمه سه 8 ইহ,‏ ہو سر وی اوس کو ھا وکس و یو مک ত 42 EE‏ .2 
৩০৬ 8‏ مسدد قال (০৬‏ یحیی ০০৯০০ ১০‏ قال حدئنى الاعمش عن ابی وائل عَنْ ১০‏ الله عن 
শা শা 7 রাশ 7‏ 


الب (ص) قال ما ينبغى لآحد أن يقول 0 خير من يونس بن متّی ۔ 


[৪২৪৮ মুসাদ্দাদ (র) ...... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত। নবী করীম (সা) বলেছেন য়ে, 
“আমি ইউনুস ইব্ন মাত্তা ری‎ থেকে উত্তম” এটা বলা কারো উচিত নয়। 


EN)‏ حدثنا محمد بن سنانِ (১৯৫38 Eis‏ هلال عن عطاء بن يسار عن أبى هريرة رضى ي الله عه 


d~ وےتھزا‎ 


عن gl‏ (ص) قال من قال آنا خير من يونس بن متی ৪৫ ১5‏ 


৩৩৬ | বুখারী শরীফ 


[৪২৪৯] মুহাম্মদ ইব্‌ন সিনান রে) ..... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, নবী করীম (সা) বলেছেন যে, যে 
ব্যক্তি বলে “আমি ইউনুস ইব্‌ন মাত্তা থেকে উত্তম” সে মিথ্যা বলে। 


۳ . باب قوله ৪০)‏ قل الله Sky‏ فى الگلالة ان ২১০‏ هلك ليس 4 ولد 

UB ইএ থু‏ نملك 5 25 24 055 ان لم ن لها وا 

২৩৫৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী ۰": লোকে তোমার নিকট ব্যবস্থা জানতে চায়। বল, পিতা- 

মাতাহীন নিঃসস্তান ব্যক্তি সম্বন্ধে তোমাদেরকে আল্লাহ্‌ ব্যবস্থা জানাচ্ছেন -_ কোন পুরুষ মারা 

গেলে সে যদি সম্তানহীন হয় এবং তার এক ভগ্নি থাকে তবে তার জন্যে পরিত্যক্ত সম্পত্তির 
অর্ধাংশ, এবং সে যদি সম্তানহীনা হয় তবে তার ভাই তার উত্তরাধিকারী হবে (৪ £ ১৭৬) 


م ہك 02 


4৫ যার পিতা কিংবা পুত্র উত্তরাধিকারী না থাকে اة السب‎ বাক্য থেকে এটা ক্রিয়াপদ ١ 
5105 Ge شعية عن آبى اسحق سمعت 51021 رضى الله‎ (8৬ سليمان بن حرب قال‎ (4০ তন 


[৪২৫০] সুলায়মান ইব্‌ন হারব রে) ...... আবূ ইসহাক রে) থেকে বর্ণিত | আমি বারা' (রা)-কে বলতে 
টি সর্বশেষ অবতীর্ণ সুরা হচ্ছে “বারাআ'ত” এবং সর্বশেষ অবতীর্ণ আয়াত হচ্ছে 4১১: 


e ৫৯ 5৫ 


الله يفتيكم فى 
لمهم 
ة المائدة 
সূরা আল-মায়িদা‏ 
.و loa hh‏ واه 
جو الل الرحمن اإرجيع 
7 حراع ما 7 ا ء وقال غیرَه الاغراء 


6 مه» # ورور و 


bin‏ ,250 أجورهن مهورهن, مُخٌمصة مجاعة 


কালের কারণে E E‏ یہ سو ہے নিষিদ্ধ অবস্থায় (৫ £ ১),‏ جراد ? একবচলে‏ حرم 
আল্লাহ নির্ধারণ করেছেন, 23 বহন করবে, অন্য একজন বলেছেন *1%1‏ انتب التي ১৩), ৩৬‏ 


তাফসীর ৩৩৭ 


- শক্তিশালী করে দেয়া, ৪১১১ __-ওলট-পালট, "৯১১ তাদের মাহর, ২৮০৯০ ক্ষুধার তাড়নায় 
(৫8৩) 


90255030114 ১০১৪০১০০৪১৪ 8০8 ف‎ ০১০০৩ 


E OT ২5০ টি 
15555 على كل‎ Ll 9081 الم غ الآمين‎ 
وہ ےت دو ا و کت‎ 
অবতীর্ণ হয়েছে তোমরা তা প্রতিষ্ঠিত না করা পর্যন্ত তোমাদের কোন ভিত্তিই নেই। (৫ ৪৬৮) 
সুফিয়ান সাওরী রে) বলেন, আমার দৃষ্টিতে কুরআনে করীমে 50% 48 ৬৯৮ على‎ ০ 
1০ من‎ Sl 91 (১3১৯0 আয়াতটির চেয়ে কঠোর অন্য কোন আয়াত নেই ۱ ০৫] ১০ __আর 
কারো প্রাণ রক্ষা করলে সে যেন দুনিয়ার সকল মানুষের প্রাণ রক্ষা করল। (৫ 8 ৩২)। شرعة ومنْھاجًا‎ 
-_আইন ও স্পষ্ট পথ, নিয়ম (৫ ¢ ৪৮), | --আমানতদার, কুরআন তার পূর্ববর্তী সকল 
কিতাবের আমানতদার ৷ (৫ £ ৪৮) 


145 1 ০41 باب قَوْله : اليوم‎ . YTof 
২৩৫৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ঃ আজ তোমাদের জন্যে তোমাদের দীন E ॥ 
৩) 


8 ب اوقل کا درکن قان کا ان کے ینعی ار بن شهات 
1০ 15৫4 বি ও‏ قا রর‏ 


ence ৬০ 


oc‏ آم لآ اھ ھا 

[৪২৫১] | ঘুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার (র) ......... তারিক ইব্‌ন শিহাব থেকে বর্ণিত, ইহুদিগণ ‘উমর ফারূক 

(রা)-কে বলল যে, আপনারা এমন একটি আয়াত পড়ে থাকেন তা যদি আমাদের মধ্যে অবতীর্ণ হত, 

তবে আমরা সেটাকে “ঈদ” করে রাখতাম । উমর (রা) বললেন, এটা কখন অবতীর্ণ হয়েছে, কোথায় 

অবতীর্ণ হয়েছে এবং নাযিলের সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) কোথায় ছিলেন, আল্লাহ্র শপথ আমরা সবাই 
'আরাফাতে ছিলাম, সেই আয়াতটি হল__ لوم أكملت 4 دينكُم‎ 


(2৮ Vala aah 2০৯5 29 + 45 باب‎ × ٥ 
৪৩-- 


৩৩৮. বুখারী শরীফ 
২৩৫৫. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্র বাণী ع‎ এবং পানি না পাও তবে পবিত্র মাটির দ্বারা তায়াম্মুম করবে (৫ 
£৬) 


এই চারটিরই অর্থ সহবাস‏ 57058558005 .2 ہے ےہ 
| ٭٭ 


ا٤٤٤٤ (5১‏ انا سمعيل قال حدكنى مالك عن عبد الرحمن بن القاسم عَنْ أبيه 2১৩০ ০০‏ رضى الله bie‏ 
تفع i!‏ (ص) Ea SiG‏ مع (১০) 401 4৯০‏ فی بعض ০৯ ১০৩০০‏ اذا 54 بالبیداء أو St‏ 
الجيش انْقطع 4৯০ ১৩৩, 2128০‏ الله (ص) على التماسه AGL‏ الئاس معه 0৩‏ عللى ماء ولیس 
معهم ৩3505‏ الاس الى ابی بكر الصديق 25511 ما ضنعت CEL‏ أقامت برسول الله (ص) 
ll mitts‏ على ما مولي مهم EC‏ فَجَاءً أب بَكرَِرَسُوْ الله ১০০০০০৬০৩৫০)‏ 
قد نام وقال حيست : رسول الله (ص) والناس ولسوا على ماءولیس معهم مَاء, ও‏ عائشة فَعَاتَبنى 
ابو بكر ১৬১৪,‏ 2 
03 العقد تَحنّه ‏ 

[৪২৫২] ইসমাঈল (র) ....... নবী-পক্রী আয়েশা (রা) বলেছেন যে, আমরা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সাথে 
এক সফরে বের হলাম, বায়দা কিংবা যাতুল জায়ূশ নামক স্থানে পৌছার পর আম্মার গলার হার হারিয়ে 
গেল ৷ তা খোজার জন্যে রাসূল (সা) তথায় অবস্থান করলেন এবং অন্যান্য লোকও তার সাথে অবস্থান 
করল । সেখানেও কোন পানি ছিল না এবং তাদের সাথেও পানি ছিল না। এরপর লোকেরা আবু বকর 
(রা)-এর কাছে আসল এবং বলল, আয়েশা (রা) যা করেছেন আপনি তা দেখেছেন কি? রাসূল (সা) 
এবং সকল লোককে আটকিয়ে রেখেছেন, অথচ তাদের কাছেও পানি নেই আবার সেখানেও পানি নেই। 
রাসূল (সা) আমার উরুতে মাথা রেখে 55۳و‎ ۱ এমতাবস্থায় আবূ বকর (রা) এলেন এবং বললেন, 
তুমি রাসূল (সা) এবং সকল লোককে আটকে রেখেছ অথচ সেখানেও পানি নেই আবার তাদের সাথেও 
পানি নেই। আয়েশা রো) বলেন যে, আবু বকর (রা) আমাকে দোষারোপ করলেন এবং আল্লাহ্‌ যা 
চেয়েছেন তা বলেছেন এবং তীর অঙ্গুলি দিয়ে আমার কোমরে ঠুসি দিতে লাগলেন, আমার কোলে রাসূল 
(সা)-এর অবস্থানই আমাকে পালিয়ে যেতে বাধা দিয়েছে । পানিবিহীন অবস্থায় ভোরে রাসূল (সা) ঘুম 


তাফসীর ৩৩৯ 


থেকে উঠলেন। এরপর 1১৯ বলে আল্লাহ্‌ তা'আলা তায়াম্মুমের আয়াত নাযিল করলেন, তখন উসায়দ 
ইব্‌ন হুযায়র বললেন, হে আবূ বকর-এর বংশধর! এটা আপনাদের প্রথম মাত্র বরকত নয় | 

আয়েশা রো) বললেন, যে উটের উপর আমি ছিলাম, তাকে আমরা উঠালাম তখন দেখি হারটি তার 
নিচে। ' 


وی se E HO‏ و مت می 12 سير قي এপ ত ache‏ ور وي ےوہ ث مهس اه عام 52 e‏ 
বাতের‏ یحی بن سلَيْمَانَ قال حدئنی ابن وهب قال أخبرنى عمرى ان عبد الرحمن بن الْقاسم عن 
و ,0 ২৯.‏ وت ھا 2৫5‏ 5 0ئ" 27 cece ও‏ مم هام وو هد ৮০০০৪‏ ے ££ 
ابيه عن عائشة رضى الله عنها SHU‏ سقطت قلادة لى بالبيداء ء ونحن داخلون المديتة فَأَنَاحَ النبى 

یا ا لس کو 4 مو لان همه এসি ০৮৬‏ ےھ ৪৬৫০2‏ ا তি চা পরত‏ 4 لانن 
(ص) ونزل فثنى رأسه في حجري راقدا اقبل ابو بكر فلكزني لكزة شديدة وقال حبست الناس فی 


00 


قلادة قرى اموت سکان رسو الله رض )وقد 5:25 ان ৩১‏ (ص) استيقظ وحضرتِ الصبح , 
فالشمس الماء ১০৪9০‏ ا 55 1১:21‏ اذا 01105 الصَلوَاءً bli‏ رَجَوْمكُمْ الاية 
AON)‏ بن کر TIMES sd UES‏ كرما SYS‏ 

' [৪২৫৩] ইয়াহইয়া ইব্‌ন সুলায়মান রে) ...... হযরত আয়েশা (রা) বলেছেন, মদীনায় প্রবেশের পথে বায়দা 
নামক স্থানে আমার গলার হারটি পড়ে গেল ١ এরপর নবী (সা) সেখানে উট বসিয়ে অবস্থান করলেন। 
তিনি আমার কোলে মাথা রেখে শুয়েছিলেন। হযরত আবূ বকর (রা) এসে আমাকে কঠোরভাবে থাপ্পড় 
লাগালেন এবং বললেন একটি হার হারিয়ে তুমি সকল লোককে আটকে রেখেছ। এদিকে তিনি আমাকে 


ব্যথা দিয়েছেন, অপরদিকে রাসূল (সা) এ অবস্থায় আছেন, এতে আমি মৃত্যু যাতনা ভোগ করছিলাম | 
তারপর রাসূল (সা) জাগ্রত হলেন, ফজর নামাযের সময় হল এবং পানি খোজ করে পাওয়া গেল না, 


তখন নাযিল হল £ ............ Mans LAG الّديْنَ |( 851 الى الصلاة‎ 021 ৬ হে মুমিনগণ, 
যখন তোমরা নামাযের জন্য প্রস্তুত হবে তখন তোমরা তোমাদের মুখমণ্ডল ও ও হাত কনুই পৰ্যন্ত ধৌত 
করবে । (৫ ৪৬) 


এরপর উসায়দ ইব্‌ন হুযায়র বললেন, হে আবূ বকরের বংশধর! আল্লাহ্‌ তা'আলা তোমাদের কারণে 
মানুষের জন্যে বরকত নাযিল করেছেন | তোমাদের আপাদমস্তক তাদের জন্যে বরকতই বরকত | 


9৮০৪ 0৯ أَنْتَ 423 )9590 انا‎ 255৩ باب قوْله‎ 2. ٦٢ 
২৩৫৬. অনুচ্ছেদ 1 আল্লাহ্র বাণী £ সুতরাং তুমি ও তোমার প্রতিপালক যাও এবং যুদ্ধ কর, আমরা 
এখানে বসে থাকব (৫ 5 ২৪) 


ا مرن رمو ا هام یع ہے ماس ہچ سح 3 35 سے efe pea ৪৬০‏ 
٤‏ حدثنا ابو نعيم قال > ০০০৯‏ اسرائيل عن مخارق عن طارق بن شهاب قال سمعت ابن مسعودٍ 


رضي الله عله قال شهدت من المقداد + ح وَحَدتّني حمدان بن عمر Lain yi (৫১৯৪‏ قال EL‏ 


৩৪০ বুখারী শরীফ 


4০ ১53০0 ১55535১5594 ইজ‏ الله ০3‏ قال المقداد يوم مدرب ও‏ 055 الله اكلا 


رم 


قول لك LS‏ قات بثو إسرائيل لموشى ১৩‏ انت ورك ১5‏ 3 هاهنًا 255 ؛ ولكن al‏ و تحن 


ہے ےھ الاسام 


مع َكانُه سر رول الله (ص) ess‏ عن سيان عن مُخارق عن طارق أن lc‏ قال ذلك 


04:75 (ص)۔ 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাস“উদ বলেন যে, বদর যুদ্ধের দিন মিক্দাদ (রা)‏ ...... (ی [৪২৫৪] আবু নু'আঈম‏ 
বলেছিলেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ! ইসরাঈলীরা মুসা (আ)-কে যে রকম বলেছিল, “যাও তুমি ও তোমার‏ 
প্রতিপালক যুদ্ধ কর, আমরা এখানে বসে থাকব” _-_আমরা আপনাকে সে রকম বলব না বরং আপনি‏ 
অগ্রসর হোন, আমরা সবাই আপনার সাথেই আছি, তখন যেন রাসূল (সা) থেকে সব দুশ্চিন্তা দূর হয়ে‏ 
গেল ৷ এই হাদীসটি ওয়াকা-সুফিয়ান থেকে, তিনি মুখারিক থেকে এবং তিনি (মুখারিক) তারিক থেকে‏ 

বর্ণনা করেছেন যে, মিকদাদ এটা রাসূলুল্লাহ (সা)-কে বলেছিলেন | 


۷ . باب قوله انْمَا 2১৯‏ الِْیْنْ ০৬৮৮‏ الله ০১৮০৩ 4০৪‏ هي Dail‏ 


৪৪5৮ জপ ee لي‎ 8 feed ee 


ail قوله أو ینفوا من‎ ull أو يصلبوا‎ sii, فسادا ان‎ 
২৩৫৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী ঃ যারা আল্লাহ্‌র ও তার রাসূল (সা)-এর বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে এবং 
দুনিয়ায় ধ্বংসাত্মক কার্য করে বেড়ায় তাদের শাস্তি এই যে, তাদেরকে হত্যা করা হবে অথবা 
ক্রশবিদ্ধ করা হবে অথবা বিপরীত দিক হতে তাদের হাত পা কেটে ফেলা হবে অথবা তাদেরকে 
দেশ থেকে নির্বাসিত করা হবে দুনিয়ায় এটাই তাদের লাঞ্ছনা ও আখিরাতে তাদের জন্যে 
মহাশাস্তি রয়েছে) (৫ £ ৩৩)। لله الگثر يه‎ £:১৯। __আল্লাহ্‌র সাথে কুফরী করা | 
#2 8 ELAN ہو ۔‎ রি م ت‎ ৪5৩০5 سے سے‎ তা 6 টা 3 রশ ا‎ 
JG اجُنْ عون‎ EL محمد بن عبّد الله الْآتُصارئ قال‎ EEL على بن عبد الله قال‎ Eo ETS] 
৪১১১৭২০৯০৬১ 2 
LSI SL في‎ CEL ل .لا حدس فا‎ GCE COG له بان و‎ 
০61055109০1 EE Lie (ص) فقال‎ dng تفس أو حارب الله‎ ৪৪ 0৪ اخصان أو قَتَلَ‎ 
১১০৬১, ০৯১%। هذه‎ 6৮৭ قد‎ 08 ১ قال قرم قوم علي الب (ص)‎ ০ ایائ حت‎ 


نعم لَنَا RAG 52০১5‏ فيْها ‏ فاشربُوا من GU‏ 95 فَحَرَجَوَا فيه WG ০০‏ 


Jan. 


will,‏ 2158 على ১১১০ 1 নি! 1১১১৮1১১৪১০‏ 15 الفس 


তাফসীর ৩৪১ 
36152 GED IG এ 0640০০০৩৪০০ 405 GES Lo الله‎ ০০৪ 
iA Ube. Ss A آهل كَذَا انْكُم لن تَرَالُوَا بخير ما أبقى‎ 53৪) 
[৪২৫৫] আলী ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ €র) ........ আবু কিলাবা (র) থেকে বর্ণিত। তিনি উমর ইব্‌ন আবদুল 
আযীয (র)-এর পেছনে উপবিষ্ট ছিলেন । তারা কিসামাত দণ্ড সম্পর্কিত হাদীসটি আলোচনা করলেন 
এবং এর অবস্থা সম্পর্কে আলাপ করলেন, তারা মৃত্যুদণ্ডের পক্ষে বললেন এবং এও বললেন যে, 
খুলাফায়ে রাশেদীন এই পদ্ধতিতে মৃত্যুদণ্ড কার্যকর করেছেন। এরপর তিনি আবূ কিলাবার প্রতি 
তাকালেন, আবূ কিলাবা তার পেছনে ছিলেন। তিনি আবদুল্লাহ ইব্‌ন যায়দ নামে কিংবা আবূ কিলাবা 
নামে ডেকে বললেন, এই ব্যাপারে তোমার মতামত কি? আমি বললাম বিয়ের পর ব্যভিচার, 
কিসাসবিহীন খুন এবং আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলুল্লাহ (সা)-এর বিরুদ্ধে যুদ্ধ ঘোষণার কোন একটি ব্যতীত 
অন্য কোন কারণে কাউকে মৃত্যুদণ্ড দেয়া ইসলামে বৈধ বলে আমার জানা নেই | 


আনবাসা বললেন, আনাস (রা) আমাদেরকে হাদীস এভাবে বর্ণনা করেছেন (অর্থাৎ হাদীসে 
আরনিন।) আমি (আবু কিলাবা) বললাম, আমাকেও আনাস (রা) এই হাদীস বর্ণনা করেছেন | তিনি 
বলেছেন, একদল লোক নবী (সা)-এর দরবারে এসে তার সাথে আলাপ করল, তারা বলল, (প্রতিকূল 
আবহাওয়ার কারণে) আমরা এদেশের সাথে মিলতে পারছি না। রাসূল (সা) বললেন, এগুলো আমার 
উট, ঘাস খাওয়ার জন্যে বের হচ্ছে, তোমরা এগুলোর সাথে যাও এবং এদের দুধ ও পেশাব পান কর | 
তারা ওগুলোর সাথে বেরিয়ে গেল এবং দুধ ও প্রস্রাব পান করে সুস্থ হয়ে উঠল, এরপর রাখালের উপর 
আক্রমণ করে তাকে হত্যা করে পশুগুলো লুট করে নিয়ে গেল ৷ মৃত্যুদণ্ড ভোগ করার অপরাধসমূহ 
তাদের থেকে কতটুকু দূরে ছিল? তারা নরহত্যা করেছে, আল্লাহ ও তার রাসূল (সা)-এর বিরুদ্ধে যুদ্ধ 
ঘোষণা করেছে এবং রাসূল (সা)-কে ভয় দেখিয়েছে ۱ “আনবাসা আশ্চর্য হয়ে বলল, সুবহানাল্লাহ! আমি 
বললাম, আমার এই হাদীস সম্পর্কে তুমি কি আমাকে মিথ্যা অপবাদ দেবে? 'আনবাসা বলল, আনাস 
(রা) আমাদেরকে এই হাদীস ٭‎ করেছেন, আবূ কিলাবা বললেন, তখন “আনবাসা বলল, হে এই 
দেশবাসী (অর্থাৎ সিরিয়াবাসী) এ রকম ব্যক্তিবর্গ যতদিন তোমাদের মধ্যে থাকবে ততদিন তোমরা 
কল্যাণের মধ্যে থাকবে | 


2০৪51 4 مات‎ 28 
২৩৫৮. অনুচ্ছেদ ঃ আল্লাহ্‌র বাণী £ এবং যখমের বদল অনুরূপ যখম (৫ 5 ৪৫) 
০১৪84510155 محمد بن سلاَم قَال أَحْبْرَنَا الْقَرَارى عن حميد عن انس‎ কি 
০৪০০) اتن‎ ৮6 alah فطلب اقم‎ ০ ৮০৪4৪০১৮০২০ ارم وه‎ 


. عم 


gh‏ (ص) بالقصاص َال ৯০৪‏ ال عَم ننس بن ملا وله لا ستيه ا رول الله 


৩৪২ বুখারী শরীফ 


4538 الله (ص) يا ০‏ كناب الله القصّاص LG LEN ৮৪০৪‏ ارش 40১০ IGG‏ (ص) 
ان من عبّاد الله من لو شم على الله لبر 
আনাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, রুবাঈ যিনি আনাস‏ ....... ری [৪২৫৬] মুহাম্মদ ইব্‌ন সাল্লাম‏ 
(রা)-এর ফুফু, এক আনসার মহিলার সামনের একটি বড় দাত ভেঙ্গে ফেলেছিল। এরপর আহত‏ 
মহিলার গোত্র এর কিসাস দাবি করে। তারা নবী করীম (সা)-এর নিকট এলো, নবী করীম (সা)‏ 
কিসাসের নির্দেশ দিলেন, আনাস ইব্‌ন মালিকের চাচা আনাস ইব্‌ন নযর বললেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ্‌!‏ 
আল্লাহ্র শপথ কুবাঈ-এর দাত ভাঙ্গা হবে না। রাসূল (সা) বললেন, হে আনাস! আল্লাহ্‌র কিতাব তো‏ 
“বদলা”র বিধান দেয় | পরবর্তীতে বিরোধী পক্ষ রাযী হয়ে মুক্তিপণ বা দিয়ত গ্রহণ করল | এরপর‏ 
রাসূলুল্লাহ (সো) বললেন, আল্লাহ্‌র এমন কিছু বান্দা আছে যারা আল্লাহ্‌র নামে শপথ করলে আল্লাহ্‌‏ 
তা'আলা তাদের শপথ সত্যে পরিণত করেন।‏ 


চি . ۹‏ 4 يا & الرسول 6 5 05 اليك هن ريك 
২৩৫৯. অনুচ্ছেদ ঃ আল্লাহ্‌র বাণী ৪ হে রাসূল! তোমার প্রতিপালকের নিকট হতে যা তোমার প্রতি‏ 
অবতীর্ণ হয়েছে তা প্রচার কর (৫ ৪ ৬৭)‏ 


[ENON]‏ حدكنًا محمد بن يوسف قال En‏ سفيان عن اسصطعیل عن الشعبى عن مسروق عن عَائشة 
رضي الله SIG পু‏ من حدكك آن محمد (ص) َم 35( مما 090 عليه فَقَد کَذب وَاللَه قول : يا 45 
CEL LY‏ أل اليك ای 

[৪২৫৭] মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, যদি কেউ 
তোমাকে বলে যে, তার অবতীর্ণ বিষয়ের যৎসামান্য কিছুও হযরত মুহাম্মদ (সা) গোপন করেছেন তা 
হলে নিশ্চিত যে, সে মিথ্যা বলেছে। আল্লাহ্‌ বলেছেন, “হে রাসূল! তোমার প্রতিপালকের নিকট থেকে 


তোমার প্রতি যা অবতীর্ণ হয়েছে তা তৃমি প্রচার কর।” 


জপ ক 


০০0 فئ‎ SAIL ۔ باب قول لآ 1802 الله‎ ۰ 
২৩৬০. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমাদের নিরর্থক শপথের জন্য আল্লাহ্‌ তোমাদেরকে দায়ী 
করবেন না (৫ £ ৮৯) 

রিজিক‏ لوٹ با وٹ توں শক ১৮‏ و 8010 :2828 ی EE”‏ 5 ہو ےم ےس وهام ہے اسم ق 

শন‏ على بن سلمة قال EEL‏ مالك بن سعير EL JG‏ هشام عن i‏ عَنْ عائشة رضي الله 

و ৫৬3‏ ھ ٍ سا ھ۔ 223 a ৪ চটি ৯‏ 7 م امه 7 এ‏ ۹ ل 

عَنْهَا SI‏ هذه الاية لا يوّاخذكم الله ১05‏ فى أيمانكم فى قول الرجل لآ 4015 ويللى AL‏ 

[৪২৫৮] আলী ইবনে সালায়র) ..আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, 28১0 لا يُوَاخْدْكُمْ 441 باللّفُو فئ‎ 5 


তাফসীর ৩৪৩ 


নাযিল হয়েছে মানুষের উদ্দেশ্যবিহীন উক্তি <, না আল্লাহ্‌র শপথ, 411) ০% হ্যা আল্লাহ্‌র শপথ 
ইত্যাদি উপলক্ষে | 


(2 رضي الله‎ LL آبِي عَنْ‎ EAT 07055359801 08০০০ أبئ‎ ৭ ৫৫০ লা] 
55 2002479৮৫৮5 قال‎ ১১084 کان لا حلت فى مين »تى أل الله‎ LO 
[৪২৫৯] আহমদ ইব্‌ন আবু রাযা' (র) ....... আয়েশা (রা) থেকে বর্ণিত যে, তার পিতা কোন শপথই ভঙ্গ 
করতেন না। শেষ পর্যন্ত আল্লাহ্‌ তা'আলা শপথ ভঙ্গের কাফ্ফারার বিধান নাযিল করলেন ر‎ আবূ বকর 


(রা) বলেছেন, শপথকৃত কার্ধের বিপরীতটি যদি আমি উত্তম ধারণা করি তবে আমি আল্লাহ্‌ প্রদত্ত 
00 70 


22 © > ممه م a‏ 0 سام # #2 ه 


১৫ 4 ١ 4১1 طیبات ما‎ 1১১০৯ 5 Gl باب قَوْله 640 | الْذيْنَ‎ . ٦١ 
২৩৬১. অনুচ্ছেদ ؛‎ আল্লাহ্র বাণী £ হে মু'মিনগণ! আল্লাহ্‌ তোমাদের জন্যে উৎকৃষ্ট যেসব বস্তু 
হালাল করেছেন সেগুলোকে তোমরা হারাম করো না (এবং সীমালংঘন করো না। আল্লাহ্‌ 
সীমালংঘনকারীকে পছন্দ করেন না) (৫ ৪৮৭) 


sec ihe‏ وق رقو cd‏ مهرم ل os olo o‏ 2 ا وہ رہ ہہ وق 
isa [YT]‏ عمرو بن عون قال IE ৪০৯‏ عن اسمعیل عن قيس عن عبد الله رضی الله عنه قال كنا 


ههه عا ها بت عو اس عم GG‏ زیت তপু ও‏ نے وا يم مم রত‏ مه ق 


হি‏ ب تم قرا : يا 42 CEE জে‏ نا ھا اگ 
[৪২৬০] আমর ইব্‌ন আউন (র) ........ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত | তিনি বলেছেন যে,‏ 


আমরা নবী করীম (সা)-এর সাথে যুদ্ধে বের হতাম, তখন আমাদের সাথে স্ত্রীগণ থাকত না, তখন 
আমরা বলতাম আমরা কি খাসি হয়ে যাব নাঃ তিনি আমাদেরকে এ থেকে নিষেধ করলেন এবং 
কাপড়ের বিনিময়ে হলেও মহিলাদেরকে বিয়ে করার অর্থাৎ নিকাহে মুত আর অনুমতি দিলেন এবং পাঠ 


او ر 


৫৫ 3‏ الّذيْنَ 9( لاتحرموا Ub‏ ما أَحَل الله 8141 করলেন‏ 


۴۲ . باب 455 1 ০০৪০ ১85 dally পা‏ رجس ০0০) Le 2০‏ 
وا فال این ساس للم 0 يَقْتَسمُوْنَ بها فى ail ১১৯‏ انت يحون 
855 وقال 5৯5‏ الزلم القَدع لا ریش L‏ له وهو ls‏ الآزلام م والاستسقام ان 0 


৪৮৪ গত و‎ 2 | Sees eg 5৪৪৩ مومه ممم‎ Sec یم م ماه‎ 
07 Al 


القداح فإن نهته انی وان Ja «১১০‏ ما تأمره وقد أعلّموا ح اعلاما بضروبٍ 


৩৪৪ বুখারী শরীফ“ 


sen er 2¢ 


يستفسمون بها وقعلت te‏ قسمت والقسوم مئه المصدر 
২৩৬২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ হে মু'মিনগণ! মদ, জুয়া, ূর্তিপূজা, বেদী ও ভাগ্য নির্ণায়ক‏ 
শর ঘৃণ্য বস্তু, শয়তানের কার্য (সুতরাং তোমরা তা বর্জন কর, যাতে তোমরা সফলকাম হতে পার)‏ 
(৫ 5 ৯০)‏ 
__সে সকল তীর যেগুলো দারা তারা কর্মসমূহের ভাগ্য‏ رم ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেছেন,‏ 
বেদী, সেগুলো তারা প্রতিষ্ঠা করে এবং সেখানে পণ্ড বাই করে। অন্য‏ ب رئا | পরীক্ষা করে‏ 
কেউ বলেছেন 4/1 তীর, £%$% এর একবচন, ভাগ্য পরীক্ষার পদ্ধতি এই যে, তীরটাকে‏ 
ঘুরাতে থাকবে | তীর যদি নিষেধ করে তো বিরত থাকবে আর যদি তাকে কর্মের নির্দেশ দেয় সে‏ 
তাহলে নির্দেশিত কাজ করে যাবে | তীরগুলোকে বিভিন্ন প্রকার চিহ্ন দ্বারা করা হয় এবং তা দ্বারা‏ 
তথাকথিত ভাগ্য পরীক্ষা করা হয়। এতদ্সম্পর্কে 51, -এর কাঠামোতে ১5 ব্যবহার করা হয়‏ 
او سر تید অর্থাৎ আমি ভাগ্য যাচাই করেছি,‏ 


ا 


AKAN‏ اسحق بن راهيم قال أَخْبْرَنَا محمد بن ০৪০৯‏ عبد ।৪১এ। এ‏ بن عمر بن عبد 
الذي قال حكن افع عن امن عر a)‏ الله هما قال َل تَحْریم ১০৮০৪৭৬০৬৮৯]‏ 
Ls‏ آشربة ما ৮৪‏ شراب الْعنّب ‏ 

[৪২৬১] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম (র) ........ جو‎ E (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন মদ নিষিদ্ধ 


হওয়ার বিধান যখন নাযিল হল, তখন মদীনাতে পাচ প্রকারের মদের প্রচলন ছিল, আঙ্গুরের পানিগুলো 
এর অন্তর্ভুক্ত ছিল না। 


হানি‏ حدكنًا يعقوب د بِنْ ابراهيم قال EL‏ ابن علية قال 05০৯‏ عبد العزيز بن صهيب قال انس بن 


مالك رضي الله এ 3১২১১০১০০০৬ এ ১৩ CLE‏ 395 65501 56 لقائم أسقئ ابا 
Go, Lill‏ وَفْلاَنًا اذ جاء رجل ٠‏ فَقَالَ 24605 ৮1‏ فَقَالُوا وما ৭5‏ قال حزمت all‏ ,1915 
أهرق هذه القلآل يا انس ٠‏ قال فما 905 65 ولا راجعوها بعد خبر Jal‏ 

[৪২৬২] ইয়াকুব 37 ইব্রাহীম রে) 9 আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, 
তোমরা যেটাকে ফাযীখ অর্থাৎ কাচা খুরমা ভিজানো পানি নাম রেখেছ সেই ফাযীখ ব্যতীত আমাদের 
অন্য কোন মদ ছিল না। একদিন আমি দাড়িয়ে দাড়িয়ে আবু তাল্হা, অমুক এবং অমুককে তা পান 
করাচ্ছিলাম | তখনই এক ব্যক্তি এসে বলল, আপনাদের কাছে এ সংবাদ এসেছে কি? তারা বললেন, এ 
fa AI? সে বলল و‎ মদ হারাম করে দেয়া হয়েছে, তারা বললেন, হে আনাস! এই পা্রগুলো ঢেলে 


তাফসীর ৩৪৫ 


দাও। আনাস (রো) বললেন যে, তারা এতদপ্রসঙ্গে কিছু জিজ্ঞাসাও করলেন না এবং এই ব্যক্তির সংবাদের 
পর তারা দ্বিতীয়বার পান করেননি | 


م مم 


SE All عن عمرو عن جابر قال صبح‎ Lie صدقة بْنْ الفضل قال أخبرنًا ابن‎ তাত 
[৪২৬৩] সাদাকা ইব্‌ন ফযল (র) ........ যাবির (রা) বলেছেন যে, উহ্ুদের যুদ্ধের দিন ভোরে কিছু লোক 
মদ পান করেছিলেন এবং সেদিন তারা সবাই শহীদ হয়েছেন। এই মদ্যপান ছিল তা হারাম হওয়ার 


পূর্বেকার ঘটনা ١ 


১০ 451০৮০০1১5০ ৯০০০০ EES الحنظلی‎ A 2১৮4 এলে] 
15 41 على منبر التب (ص) نول ما شن انا الئاس‎ Le الله‎ ০০০ ae سمغت‎ ৩৪ ابن عمر‎ 

- خامر المقل‎ (১১১১, والحنْطة والشعير‎ Lally LI hall من‎ : LAS الحْمر »وهي من‎ ০০ 
[৪২৬৪] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম হানজালী (র) ........ ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন যে, 
আমি “উমর (রা)-কে নবী (সা)-এর মিম্বরে বসে বলতে শুনেছি যে, এরপর হে লোকসকল! মদপানের 
নিষেধাজ্ঞা অবতীর্ণ হয়েছে আর তা হচ্ছে পাচ প্রকার, খুরমা থেকে, আঙ্গুরঃরেখেজুর থেকে, মধু থেকে, গম 
থেকে এবং যা থেকে আর মদ হচ্ছে যা সুস্থ ও জ্ঞানকে আচ্ছাদিত করে রাখে | 


٠ ENS 


Ld f a ew Ed ae ৬০ 5 Ed 
طعموا‎ 123 0৬৯ الصالحات‎ (১5 ۷ء ات قو الس على لذن امنا‎ 
+ م‎ eo # টু م 3 ام‎ 

الى قَوْله 400 يحب المحسنين 
২৩৬৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী $ যারা ঈমান আনে ও সৎকর্ম করে তারা পূর্বে যা ভক্ষণ করেছে‏ 
তজ্জন্য তাদের কোন পাপ নেই, যদি তারা সাবধান হয় এবং ঈমান আনে ও সৎক্রর্ম করে, সাবধান‏ 
97۶ئ9“ 00 হয় ও বিশ্বাস করে,‏ 
ভালবাসেন (৫ 8 ৯৩)‏ 
০০ ০৫2 ১56 EEL IG ৩০০০৮ EL YG 9৫201 i EL EAD]‏ الله 05 الْحَمْرَ 
ممم بی کھج ৫ 3৮758522৮7৩‏ ہے ڑھھ ھظ رر ے وھ ول مھ ےھ ميم ےا سے 
ill‏ أهريقت الفضيخ ٠‏ وزادنى محمد عن ও‏ النعمان قال كنت ساقى القوم فى ০1০১০‏ طلحة ০১৬‏ 
pall ০‏ قأمر ৮১০০‏ فَنَادىء IGG‏ ابو Cl‏ فاخرج 62850 هذا الصوت » قال فخرجت » 
فقلت هذا مناد 43১৩‏ آلآ ان الخمر قد حرمت ؛ فقال لى اذهب Vial‏ ء قال, فجرت فى سك all‏ 
০৬০১৬ ৫3৪‏ الس 400 الق تل قو رهي 40009605515 : 


ہس88 


৩৪৬ বুখারী শরীফ 


[৪২৬৫ [আবু নু'মান .ری‎ ...... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, ঢেলে দেয়া মদণ্ডলো ছিল ফাযীখ। আবূ 
নু'মান থেকে মুহাম্মদ ইব্‌ন সাল্লাম আরও অতিরিক্ত বর্ণনা করেছেন, আনাস (রা) বলেছেন, আমি আবূ 
তালহা (রা)-এর ঘরে লোকদেরকে মদ পরিবেশন করছিলাম, তখনই মদের নিষেধাজ্ঞা অবতীর্ণ হল | 
রাসূলুল্লাহ্‌ সো) একজন ঘোষককে তা প্রচারের নির্দেশ দিলেন | এরপর সে ঘোষণা দিল। আবূ তাল্হা 
বললেন, বেরিয়ে দেখ তো ঘোষণা কিসের? আনাস (রা) বলেন, আমি বেরুলাম এবং বললাম যে, 
একজন ঘোষক ঘোষণা দিচ্ছে যে, জেনে রাখ মদ হারাম করে দেয়া হয়েছে । এরপর তিনি আমাকে বল- 
লেন যাও, এগুলো সব ঢেলে দাও | আনাস (রা) বলেন, সেদিন মদীনা মনোওয়ারার রাস্তায় রাস্তায় মদের 
স্রোত প্রবাহিত হয়েছিল । তিনি বলেন, সে যুগে তাদের মদ ছিল ফাবীখ, তখন একজন বললেন, যারা 
মদ পান করে শহীদ হয়েছেন তাদের কি অবস্থা হবে? তিনি বলেন, এরপর وڈ‎ তা'আলা নাযিল 
تسؤكم‎ এস عن أشياء ان‎ DELS ¥ : باب قوله‎ . 4 
২৩৬৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ হে মুমিনগণ! তোমরা সেসব বিষয়ে প্রশ্ন করো না, যা 
প্রকাশিত হলে তোমরা দুঃখিত হবে ) £ ১০১) 


(৪0801 الجارودي قال دنا‎ sl مثذر بن الوليد بن عبد‎ GSS EY 


2 of ريو‎ pres 


21575715152 (ص) خطبة ما سمعت مها 


قط قال : لو تَعلَمُوْنَ ما LL LED UG SAL‏ »قال (০) 4414০ ০০৭ ৮1৮৪‏ 
وجوههم حنين فَقَالَ رجل مَنْ آبى Sl. 2১4৫৪‏ هذه الا uy‏ : لا تسألوا عن آشياء ان SS‏ تسوْكُم 


Do a 2‏ امم 


02525 

[৪২৬৬] মুনির ইব্‌ন ওয়ালিদ (র)......... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেছেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 

এমন একটি খুতবা দিলেন যেরূপ আমি আর কখনো শুনিনি | তিনি বলেছেন, “আমি যা জানি তা যদি 

তোমরা জানতে তবে তোমরা হাসতে খুব কমই এবং বেশি বেশি করে কাদতে” ৷ তিনি বলেন, 

সাহাবায়ে কিরাম (রা) আপন আপন চেহারা আবৃত করে গুনগুন করে কান্না জুড়ে দিলেন এরপর এক 

ব্যক্তি (আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন হুযায়ফা বা অন্য কেউ) বলল, আমার পিতা কে? রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, 
“অমুক” | তখন এই আয়াত নাযিল হল 3 425 لا سالوا عن أشيَاء ان‎ 
এই হাদীসটি oq থেকে নযর এবং রাওহ ইব্‌ন উবাদা বর্ণনা করেছেন | 


তাফসীর ৩৪৭ 


(5১06 pai ৬ (৯৪4০ ১৩০ 1:6০ লা‏ أو حَيْكَمَةَ قال حَدُنا أبو الجويرية عن 
48540০০৬০৯৪‏ َال گان فوم ساون سول الله پاش سس 
2১] নি 1১১1৯ 4413৯৩7০8০১ 5৪৬৯ ০৯০০ 08‏ ین اموا لآ ১০105‏ 
اشا 9 8881288৮০15‏ 
[৪২৬৭] ফাযল ইব্‌ন সাহ্‌ল (র) EE TAA আব্বাস রো) বলেছেন, কিছু লোক ছিল তারা ঠাট্টা করে‏ 
হারিয়ে‏ (ق3 রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে প্রশ্ন করত, কেউ বলত আমার পিতা কে? আবার কেউ বলত আমার‏ 
গেছে তা কোথায়? তাদের সম্পর্কে আল্লাহ্‌ তা'আলা এই আয়াত নাযিল করেছেন__3 1512১: (5‏ 
দিয়ো 55012055295 |‏ 
LU YY‏ 405 ما এ‏ الله من ৮০০‏ ولا سائبّة ولا وَصيّلة 40 حام 
২৩৬৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ বাহীরা, সায়িবা, 'ওয়াসীলা ও হাম আল্লাহ্‌ স্থির করেন নি (৫‏ 
১০১) |‏ 8 
শব্দটি‏ ان বাক্যে 2103 মানে 8 অৰ্থাৎ আল্লাহ্‌ তা'আলা কিয়ামতের দিবসে বলবেন আর‏ 5 95 الله 
رأضية -এর মধ্যে‏ عيشة راضية -এর কাঠামোতে 5১১১৬ ছিল, যেমন‏ مَفْعولّة অতিরিক্ত ৷ £৯ মূলে‏ 
ميدبها صاحبها من خير এবং 55545 -এর মধ্যে 25৪ মানে ২৩০০ , সুতরাং অর্থ হবে‏ مرضي মানে‏ 


“তার মালিক কল্যাণ বিছিয়েছেন” যেমন ১. ا‎ বলা হয় إ‎ 
ইব্‌ন আব্বাস রো) বলেন, 4, অর্থ আমি তোমার মৃত্যু ঘটাব ١ (৩ ৪ ৫৫) 


Ge (ENN‏ موسی بْنْ اسمعيل قال Ee‏ ابراهيم بن سعد عن صالح بن SLE‏ عن ابن شهاب عن 
سعيد بن الْمُسَيْبٍ قال الْبَحيْرَةُ الى ০০74‏ للطُوَاغيْت ؛ فلا يلها bl‏ والسائبة 2 ۱ 
كَانُوا یسیبوٹھا لألهتهم لا يحمل (৬০) 4। 0০08 8১550963925 ০৮১০‏ رایت ১১৬১‏ 

عامر 4:০5 ১০০০৯‏ فى التّار گا ن اول من سيب السوائب AGC asl ٠‏ فى أول نتاج 
الابل ০1০] (4১৯: (১5১০3: ০৮7১‏ غيتهم ان وصلت احداهما بالأخری ليس Lin‏ ذکر , 
০৮৪১৪০৯৪০০৪‏ الضراب المعدود N ET 1১0‏ 
ক্র‏ 
يخيرة بهذا > قال وقال ابو En‏ سمعت التبى (ص) نحوه ورواه ابن الهاد عن ابن شهاب عن Fee‏ 


ماهم و ccs‏ عو EE‏ ہہ ہہ 


৩৪৮ বুখারী শরীফ 


[৪২৬৮] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) کے‎ সাঈদ ইব্‌ন মুসায়্যাব (র) বলেছেন, :1۹7ھ الْبَحِيْرَة‎ যে জন্তুর 
স্তন প্রতিমার উদ্দেশ্যে সংরক্ষিত থাকে কেউ তা দোহন করে না । راب‎ ___সায়িবা, যে জন্তু তারা 
তাদের উপাস্যের নামে ছেড়ে দিত এবং তা বহন কার্যে ব্যবহার করে না। তিনি বলেন, আবূ হুরায়রা 
(রা) বলেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন যে, আমি 'আমর ইব্‌ন আমির খুযায়ীকে দোযখের মধ্যে 
দেখেছি সে তার নাড়িভুঁড়ি টানছে, সে-ই প্রথম ব্যক্তি যে সায়িবা প্রথা প্রথম চালু করে। 
1১10 _ওয়াসীলাহ্‌, যে (3ة‎ প্রথমবারে মাদী বাচ্চা প্রসব করে এবং দ্বিতীয়বারেও মাদী বাচ্চা প্রসব 
করে, (যেহেতু নর বাচ্চার ব্যবধান ব্যতীত একটা অন্যটার সাথে সংযুক্ত হয়েছে সেহেতু) এ 5315 তারা 
তাদের তাগৃতের উদ্দেশ্যে ছেড়ে দিত। ১1/১ -_হাম, নর উট যা দ্বারা কয়েকবার প্রজনন কার্য নেয়া হয়, 
প্রজনন কার্য সমাপ্ত হলে সেটাকে তারা তাদের প্রতিমার জন্যে ছেড়ে দেয়, এবং বোঝা বহন থেকে 
ওটাকে মুক্তি দেয় ۱ সেটির উপর কিছু বহন করা হয় না। এটাকে তারা ‘হাম’ নামে অভিহিত করত | 

আমাকে আবুল ইয়ামান বলেছেন যে, শুয়াইব, ইমাম যুহরী ری‎ থেকে আমাদের অবহিত করেছেন, 
মুহরী বলেন, আমি সাঈদ ইব্‌ন মুসাইয়্যিব ری‎ থেকে শুনেছি, তিনি তাকে এ ব্যাপারে অবহিত 
করেছেন । সাঈদ ইব্‌ন 157و‎ বলেছেন, আবু হুরায়রা (রা) বলেছেন, আমি নবী (সা) থেকে এই রকম 
শুনেছি। ইব্‌ন হাদ এটা বর্ণনা করেছেন ইবৃন শিহাব থেকে | আর তিনি সাঈদ থেকে, তিনি আবু হুরায়রা 
(রা) থেকে যে, আমি নবী করীম (সা) থেকে শুনেছি। 


৫067১১08১০০ ৪৯০৪ ৩৫ الله‎ ০2৮৮ أبئ يَعْقُوْبَ‎ ১১০০১ EES E 

50558 غر عن ا ري اله عا قات قال رس الل رهن رات ج ب 
বস ৫‏ وهو اول مَنْ سيب السوائب - 

[৪২৬৯ মুহাম্মদ ইবন আবূ ইয়াকুব (র) ....... আয়েশা রো) বলেছেন যে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, আমি 


জাহান্নামকে দেখেছি যে তার একাংশ অন্য অংশকে ভেঙ্গে ফেলছে বা প্রবলভাবে জড়িয়ে রয়েছে, 
“আমরকে দেখেছি সে তার নাড়িভুঁড়ি টানছে, সে-ই প্রথম ব্যক্তি যে “সায়ীবা” প্রথা চালু করে। 


٠ ۶ رف ہے‎ চা 


٦×‏ ۔ باب قوله وت موہ وی جو 


৮৩28 على‎ Sil pele il 
২৩৬৬. অনুচ্ছেদ $ EEE ہے‎ 
তাদের কার্যকলাপের সাক্ষী; কিন্তু যখন তুমি আমাকে তুলে নিলে তখন তুমিই তো ছিলে তাদের 
কার্যকলাপের তত্বাবধায়ক এবং তুমিই সর্ববিষয়ে সাক্ষী (৫ £ ১১৭) 


ہو 54 ور 45 م a‏ ود م بے ৬৯০৪৪ কত এর‏ أا۔ شام ام هام ام ce‏ مدهي 
০০৩]‏ ابو الوليد قال ESS‏ شعبة قال أخيرنًا المغيرة بن التعمان قال سمعت سعيد بن ১০‏ 


তাফসীর ৩৪৯ 


৬2০5‏ م ر 


عن ابن حياس رض الله نها قال حَطب رول الله (ص) فَقَالَ یا ايا الاس pl‏ محشورون الى 
الله (৫0379. VEIL FED‏ 05 أول خلق تعيده 21753( انا كنا َاعليْنَ اللی أخر الأيَة , 


كم قال آلا وان ৬2৮44299145‏ الْقيَامَة 15502 آلا واه يُجَاءُ برجال من أمتى 495৬5‏ 
6৫8850৮0153‏ رب ০৭‏ 05 انك لآ ০:০5‏ أحدثوا بعدك 56 04 قال এএ।‏ 
الصالح وَكُنْت ৯ ০5125০১1515 rele‏ كُنْتَ آَنْتَ الرقيّب Me ১০104 Lele‏ 
يراوا مرتدین على أعقابهم ১০‏ فَارَقتَهِم - | 

[৪২৭০] আবু ওয়ালিদ (র) নিন ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) এক 
দিন খুতবা দিলেন, বললেন, হে লোক সকল! তোমরা খালি পা, উলঙ্গ এবং খতনাবিহীন অবস্থায় 
আল্লাহ্‌র নিকট একত্রিত হবে, তারপর তিনি পড়লেন, ১০6 انا كنا‎ El تُعيده وعدا‎ SE Ui (5 كَمَا‎ 
___যেভাবে আমি প্রথম সৃষ্টির সূচনা করেছিলাম সেভাবে পুনরায় সৃষ্টি করব, প্রতিশ্রুতি পালন আমার 
কর্তব্য, আমি তা পালন করবই | আয়াতের শেষ পর্যন্ত (২১ 3 ১০৪) 

তারপর তিনি বললেন, কিয়ামত দিবসে সর্বপ্রথম যাকে বস্ত্র পরিধান করানো হবে তিনি হচ্ছেন 
ইব্রাহীম আ)। তোমরা জেনে যাখ, আমার উম্মতের কতগুলো লোককে উপস্থিত করা হবে এবং 
তাদেরকে বামদিকে অর্থাৎ দোযখের দিকে নেয়া হবে | আমি তখন বলব, প্রভু হে! এগুলো তো আমার 
গুটিকয়েক সাহাবী, তখন বলা হবে যে, আপনার পর তারা কী জঘন্য কাজ করেছে তা আপনি জানেন 
না। 

এরপর পুণ্যবান বান্দা যেমন বলেছিলেন আমি তেমন বলব و‎ Ll es ০০১51981446 ০ 
০৩০ ين كت أن‎ 

এরপর বলা হবে আপনি তাদেরকে ছেড়ে আসার পর থেকে তারা তাদের গোড়ালির উপর ফিরে 
গিয়ে অর্থাৎ পৃষ্ঠপ্রদর্শন করে ধর্মত্যাগী হয়েছে। 


مل 


৮ وال 2ه وميه‎ 7٦ ৪৪8৮ 


di 2 - ۷۷‏ : ان تعذبهم rel‏ 4405 وان تففرلهم 538 ০3‏ العزِيرٌ 

الہ ع 

২৩৬৭. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্র বাণী : তুমি যদি তাদেরকে শাস্তি দাও তো তবে তারা তো তোমারই 
বান্দা, আর যদি তাদেরকে মাফ কর, তবে তুমি তো পরাক্রমশালী, প্রজ্ঞাময় (৫ 8 ১১৮) 

HLL LAL IG LL Nb 18100535505 85328 مح بن‎ পরশে 


جبیں عن ابن عباس عن ৯‏ (ص) قال انكُمْ 555 وان ০১১৬: Ll‏ ذَات الشمال فقول 


৩৫০ বুখারী শরীফ 

"۶ ۶ 1১4০০ : الصالح‎ এএ। এ 
[৪২৭১] মুহাম্মদ ইব্‌ন কাসীর ری‎ ....... ইবৃন আব্বাস (রা) নবী করীম (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন, 
তিনি বলেছেন, তোমাদের হাশর করা হবে এবং কিছুসংখ্যক লোককে বাম দিকে নিয়ে যাওয়া হবে, তখন 


شعو ل رھ سے ভি‏ سے ئیو۔ 


আমি পুণ্যবান বান্দার অর্থাৎ ঈসা (আ)-এর মত বলব, ডি 48855, 47512 


এ وآنت على كل شیئ شهيد - ان تعذبُهم انهم عدت و ےپ‎ pele الرقیب‎ SS 


“are $ret 


سورة الانعام 
সূরা আন “আম‏ 


e 


564৬ 


حمولة ما یحمل LL‏ 5 ]1455 .2 ميس تلفت اڑا 1.৫, ১০‏ 


10500515241 102 ১০৪ ৮1০১1 05113985৭০০] البسط‎ pes 
১০৯৯০ এও ৪১০২1045055. SLAC ০১6৯9০২০০০১ 
(715০5 উন ally أبلسوا أويسوا‎ ani GLa Gp Cy (৩ ০০ 
أسطورة‎ ০০৯০ الحمل أساطير‎ SG 291 0৫ - صَمَمٌ‎ 5850৫ تمترون‎ ক 2 
২১০০ at BULL dh be LEG, nl LCL ০০৯-। ০০০৭৪ 


0-0 - ہے رو ۶ ره ع ۶ظ ل‎ . হত Poss 


2 7 7 রি 
ء جن‎ ৯১ وتقول ترھب خير من أن‎ ٠ رهبوت خير من رحموت‎ ٠ ملك مثل‎ 25৫05 52 
تقر قق‎ BLL الم قال عي ا ای خا را ا فرام + ورك وما‎ 
০৪ ৪5 নি 0 “a مس العامة بي‎ 9 লতি بھ بھے بح 3 ووم ےہ ےھ + وده‎ 2 
صنو وصنوان‎ bin قنوان‎ ৮৮ ০6503 ০৬৯০ Gad الصلب ء ومستودع فى الرحم ء القنو‎ 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেছেন, ১৫2১০ ওযর পেশ করা, অক্ষমতা পেশ করা, 


০৫০ আঙ্গুরলতা ইত্যাদি যেগুলোকে উঁচুতে তুলে দেয়া হয়, لانذرگم به‎ তোমাদেরকে তা দ্বারা 
'সতর্ক করার জন্য, অর্থাৎ মক্কাবাসীকে, مه‎ বহনকারী, 1244 আমি তাদেরকে বিভ্রমে ফেলতাম, 


তাফসীর ৩৫১ 


১১৫: তারা দূরে থাকে, تسل‎ লাঞ্ছিত হওয়া, 1-4-_ তারা লাঞ্চিত হয়েছে, لط ۔ باسطوا‎ 
]يديهم‎ আঘাত করা, 0, অনেককেই পথভ্রষ্ট করেছ তোমরা, ৬১০ ورا من‎ তাদের ফল- 
মূল ও ধন-সম্পদ থেকে এক অংশ আল্লাহ্‌র জন্যে নির্ধারণ করেছে আর একাংশ শয়তান ও দেব-দেবীর 
জন্য ۱ اشىتمڵت‎ 1 অর্থাৎ জরায়ুতে নর কিংবা মাদী ছাড়া অন্য কিছু থাকে কি? সুতরাং কেন তোমরা 
কতক হারাম আবার কতক হালাল কর? ১০ --- প্রবাহিত, دف‎ সুখ ফিরিয়েছে, ابلسوا‎ = 
তারা নিরাশ হয়েছে, 1.0 سب‎ সোপর্দ করা হয়েছে, 1:2০. অনন্তকাল, 454.1 তাকে পথভ্রষ্ট 
করেছে, يترون‎ তোমরা সন্দেহ পোষণ করছ, ৮8, --- বধিরতা, তবে $,]। __মানে বোঝা, ৮0. 
বহুবচন, একবচনে £১ এ ier অর্থ মিথ্যা! গল্প, ۔۔ الْبَأسَاءٌ‎ কঠোরতা بای‎ থেকে উৎসারিত" 
কখনো কখনো £%, থেকে আসে, $42 ل‎ প্রত্যক্ষভাবে, ১০ হচ্ছে ০৯. -এর বহুবচন, যেমন 
سور‎ -এর বহুবচন ب ملك 40 ا سوك‎ রাজত্ব যেমন ১১: থেকে ৫১. , থেকে رع‎ থেকে 
১২) আরবে প্রবাদ আছে 1 خير من أن‎ ৮১-৩৬৭৯০ خير من‎ ৪৯৯০ جن‎ - অন্ধকার হল, الله‎ ০2 
[2 মানে তার হিসাব আল্লাহ্‌র কাছে কখনো কখনো বা হয়, (৫. মানে শয়তানের জন্যে 8 
جك حدس‎ এবং ر قد‎ 
2০০ পৃষ্ঠদেশের অবস্থান, €:১:০- জরায়ুতে অবস্থান, ১1 কাদি, 8558 3195 বহুবচনেও 35 
মি? 

۸ . باب قوله : وَعنْده Bll alle‏ لآ § als‏ الأ هو 


২৩৬৮. অনুচ্ছেদ ৪ আল্লাহ্র বানী: জদশ্যের কজি ভারই কাছে রয়েছে, ভিন ব্যতীত অন্য কেউ 
তাজানে না (b 8 ৫৯) 

০ ৪০৮৭ ০ ES E‏ الله ৮৮1 ৪০৩০‏ شر عن ابن شهاب عَنْ سَالم بن عب الله 
عَنْ 03504 الله ( ص) قال ০০৬০‏ الغيب خمس : ان الله عنْدَهُ ٠ আআ 0,500 le‏ ويعلم 
ما فی pO‏ وما 5০5‏ 54 مادا تَكُسب غداء وما تدرئ 58 بای آرض تموت ان الله HELE‏ 
[8২৭২] আবদুল আযীয ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (র) ...... সালিম ইব্‌ন আব্দুল্লাহ্‌ (রা) তার পিতা থেকে বর্ণনা‏ 
পাচটি -_-“কিয়ামতের জ্ঞান কেবল আল্লাহ্র‏ واج করেছেন যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, অদৃশ্যের‏ 
কাছে রয়েছে, তিনি বৃষ্টি বর্ষণ করেন, এবং তিনি জানেন যা জরায়ুতে আছে, কেউ জানে না আগামীকাল‏ 


সে কি অর্জন করবে এবং কেউ জানে না কোন স্থানে তীর মৃত্যু ঘটবে । আল্লাহ্‌ সর্বজ্ঞ, সর্ববিষয়ে অব- 
হিত । (৩১ ঃ ৩৪) 


৬ 52৪০০ مچ“‎ 


1 من‎ 035 6 BLY على أنْ‎ আরা Sli: LG. ۹ 
২৩৬৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ বল, তোমাদের উর্ধদেশ থেকে শাস্তি প্রেরণ করতে, কিংবা 


১৫২ বুখারী শরীফ 
তলদেশ থেকে, (তোমাদেরকে বিভিন্ন দলে বিভক্ত করতে এবং একদল অপর দলের সংঘর্ষের 
আস্বাদ গ্রহণ করাতে তিনি সক্ষম | দেখ, 0+۹, اون‎ জত 
অনুধাবন করে) (৬ : ৬৫) 
(৫০৮ শব্দটি 4821 থেকে উৎসারিত, তোমাদেরকে মিশ্রিত করে দিবেন, 1১4 তারা মিশ্রিত হয়, شيعا‎ 
বিভিন্ন দল। 
433০ 44০০৪১০০৪১৬ ১০৯ ৬১০ EEL IG التْعمَانِ‎ এ ০৫] 
০4১5 (০০) الله‎ 4০39 459১ (05245: ১০5 هذه الْأيهُ :05 هو القادر على أن‎ SS 
০০১৯৬ بأس‎ an ويذيق‎ ٠ أو بسكم شيعا‎ ٠ من تحت أرجلكُم » قال أعوذ بوجهك‎ ৩ : قال‎ 
LT AIG (ص) ها هون . آو‎ ৭4১ 

[৪২৭৩] আবু নু'মান হা যাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) বলেছেন, যখন এই আয়াত ১1 على‎ ০১! هو‎ 4 
145 يبعث ₹522 عَذَايًا من‎ নাযিল হল তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, “আপনার কাছে আশ্রয় চাচ্ছি, 
আবার যখন (54৯) نحت‎ ১৯ অবতীর্ণ হল তখনও বললেন আপনার কাছে আশ্রয় চাচ্ছি। এবং যখন 4 
১০০51854390. 05154 নাযিল হল তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, এটা তুলনামূলকভাবে 
হাক্কা, তিনি هذا أهون‎ কিংবা ا أيسر‎ বলেছেন । ` 

۰ . باب 455 : 2 يلبسوا 16001 


২৩৭০. অনুচ্ছেদ سے‎ 255 


২8০ عن‎ pall ابن أبى عدى عن شعبة عن سليمان عن‎ (১00 ১০৬ ৩১ محمد‎ ৮৪৯45] 

عَنْ عَبْد الله UY‏ عله قال لما SBS‏ : ولم يلسا di কি‏ قَالَ آصحابة EL‏ 14547 

۱ Line lil ان الشرك‎ ১৬ 

[৪২৭৪] মুহাম্মদ ইবৃন বাশৃশার (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা) বলেন, যখন ১১! ৮৯০ 4, 

আয়াত নাযিল হল, তখন তার সাহাবাগণ বললেন, “জুলুম করেনি আমাদের মধ্যে এমন কে‏ بل 
আছে?” এরপর নাযিল হল-6:-747 42500 | নিশ্চয় শির্ক চরম জুলুম |‏ 


۲۳۱۷ . فاب 498 : daji 2৪৯০‏ وکا 2 2 على 0 3 


وچ سر تو وو کو ل হিরা‏ 
উপর প্রত্যেককে (৬: ৮৬)‏ 


তাফসীর ৩৫৩ 


JG أبى العَاليّة‎ ১5823 عَنْ‎ 25 ৪১৩৪ si 918০০ محمد بن بشار قال‎ ৪০2] 
09০1৬ এ ৩৯ ০৪ (০০) ৯০৪ 42 يَعنَى ابْنَ عباس رضي الله‎ » যেদিন 
8 ٠ 222 5 


[৪২৭৫] মুহাম্মদ ইবন্‌ বাশৃশার (র) ...... জরা کو وو و‎ 
বলেছেন, “আমি ইউনুস ইবন্‌ মাতা থেকে উত্তম” এ উক্তি করা কারও জন্যে উচিত নয় | 


| سعد بن ابراهيم قال سمعت حميد بن عبد‎ (০৯০৪ 2৬ EE ادم بن ابی اياس قال‎ 157০ Ex] 


SE CURIA الله عة من المي (ص) قال ما يفي‎ ৩৯ মত্ত بن عوفرم‎ tn 


ا 

আদম ইব্‌ন আবূ আয়াস রে) ....... আবু হুরায়রা (রা) নবী করীম (সা) থেকে বর্ণনা করেছেন, 

তিনি বলেছেন, “ আমি ইউনুস ইবৃনে মাত্তা (আ) থেকে উত্তম”, এই উক্তি করা কারো জন্যে উচিত 
নয়। 


৯51 01485 هدق الله قي‎ ১: এ : 4 LU. ۔‎ ۷۲ 


۔۔ 


২৩৭২. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী রাত রন নন পরিচালিত করেছেন সুতরাং তুমি 
তাদের পথ অনুসরণ কর (৬ £ ৯০) 


لهم ن sass ‘oe‏ و امه س ہے هسمه i$.‏ و آم وق ساو مهم سام همهم هم و وة 
ঢা‏ حدئنى ابراهيم بن ০৯৮০৪ ৮১৩‏ هشام أن ابن جريح asl‏ قال OU‏ الاحوال أن 


১০৯ ale‏ أنه سال ابن عباس Al‏ ص سسجدة فَقَال َعم كُم تلا (১২৬১‏ اللى قوله فبهداهم اقتّده ٹم 
مہ هام icp.‏ وم مه ৮৯৪৮১৪৪৪৪০০‏ 


قال ৩৯‏ منْهم زاد يزيد بن هارون ومحمد بن عبيد وسھل بن يُوسف عن العوام عَنْ مُجَاهد قلت لابن 
889৫০‏ (ص) ১০‏ أمر 0 GAL‏ بهم ۔ 
[৪২৭৭] ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা ....... মুজাহিদ ইব্‌ন আববাস (রা)-কে জিজ্ঞেস করেছিলেন যে, সূরা‏ 
সিজদা আছে কি না। তিনি উত্তরে TER, হ্যাঁ আছে। এরপর এই আয়াত তিলাওয়াত |‏ ىس" 
টি‏ لَهُ اسلحق করলেন-_ ৯১১14 নেনে I‏ 
তাঁদের অন্তর্ভুক্ত ইয়াধীদ ইব্‌ন হারুন, মুহাম্মাদ ইব্ন‏ رس তারপর বললেন যে তিনি অর্থাৎ দাউদ‏ 
উবায়দ এবং সাহ্‌ল ইব্‌ন ইউসুফ আওয়াম থেকে, তিনি মুজাহিদ থেকে একটু অতিরিক্ত বর্ণনা করেছেন,‏ 
আব্বাস (রা)-কে জিজ্ঞেস করেছিলাম, এরপর তিনি বললেন, যাদের‏ پ3 মুজাহিদ বললেন যে, আমি‏ 


অনুসক্ধণ করতে নির্দেশ করা হয়েছে তোমাদের নবী তাঁদের অন্তর্ভুক্ত | 
لم8‎ . 


58 বুখারী শরীফ 


مس وا ےھ ক‏ مم ee‏ ع তত লি 0 abe ০ op‏ 
তালা‏ باب 458 : وَعَلَی 3 Ea Il‏ & ذئ ৮‏ ومن البَقَرٍ 0( 
پر رب يشل إلى শরিক‏ 


حرمنا عليهم شحومھما 


২৩৭৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহর বাণী £ ইহুদীদিগের জন্যে নখরযুক্ত সমস্ত পণ্ড নিষিদ্ধ করেছিলাম 
এবং গরু ও ছাগলের চর্বিও তাদের জন্যে নিষিদ্ধ করেছিলাম | তবে এগুলোর পৃষ্ঠের অথবা অস্ত্রের 
কিংবা অস্থিসংলগ্ন চর্বি ব্যতীত, তাদের অবাধ্যতার দরুন তাদেরকে এই প্রতিফল দিয়েছিলাম, আমি 
তো সত্যবাদী (৬ ؛‎ ১৪৬) 


ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন ১৮ كل ذئ‎ উট, উটপাখী, (1১5]!--অন্ত্রসমূহ | অন্যজন বলেছেন 
[5১৬ ইহুদী হয়ে গিয়েছে, তবে আল্লাহ্‌র বাণী هدنًا‎ মানে Û অর্থাৎ আমরা তওবা করেছি, - 43 
১০ __ তওবাকারী । 


sar sb‏ وم ر بمو سمه ری ود 


2 ات 
০ (১৯7০519৬০৫৪‏ الحميد slo (১০০,7০০ KS ৩১৯৪‏ 
(ص) مئله- 

[Saar | raa ইব্‌ন খালিদ (র) ....... জাবির ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ (রা) বলেছেন যে, আমি নবী করীম 
(সা)-কে বলতে শুনেছি যে, আল্লাহ্‌ তাআলা ইহুদীদেরকে লানত করেছেন, যখন তিনি তাদের উপর চর্বি 


হারাম করেছেন তখন তারা ওটাকে তরল করে জমা করেছে, তারপর বিক্রি করে তার মূল্য ভোগ 
করেছে। আবূ আসিম (র).......হাদীস বর্ণনা করেছেন জাবির (রা) নবী (সা) থেকে। 


১৮ وما‎ Vie %5 باب قله : ولا 1908 القواحش ما‎ . 4 
২৩৭৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী ঃ প্রকাশ্য হোক কিংবা গোপন হোক অশ্লীল আচরণের নিকটেও 


যাবে না (৬ 8 ১৫১) 


০১415১5৯0০৬৮০৮৪৩ 80578 [2৬৭]‏ الل مه َل 
৫৪১০৪‏ ولك حرم لاحش ما ১০11০10545৮ ১৫৮৮৮‏ الله 
LL CL UW‏ قلت سَمعْتُهُ ৮০১০‏ الله قال َعَم قلت LLG‏ قال نَم قال أب عبد الله وكيل En‏ 
حيط به قبلا جع شيل والْمغنلى ২৮৯০7‏ عاب کل ضترْب مها 2:০৩ ১১458‏ 


৪৪০2৮‏ وھ 22 مه 


3579 حجر مجو وَالحجر کل‎ ৮০৮০ أحرث ججر حرام وکل‎ ۱ ১১60৮525255 


তাফসীর ৩৫৫ 


00 এ রে الم‎ | ০০১৯১১৪৯১৯৭ سی‎ 


مم سام نے ارس م 


[৪২৭৯] ۰ ইব্‌ন উমর (র) ........ টার রা ا‎ E 
মুমিনদেরকে বাধা দানকারী আল্লাহ্‌র চেয়ে অধিক কেউ নেই, এজন্যই প্রকাশ্য-অপ্রকাশ্য সকল অশ্লীলতা 
আপন প্রশংসা নিজেই করেছেন। 

আমর ইব্‌ন মুররাহ্‌ ری‎ বলেন, আমি আবূ ওয়ায়েলকে জিজ্ঞাসা করলাম, আপনি কি তা আবদুল্লাহ্‌ 
ইব্‌ন মাসউদ থেকে শুনেছেন? তিনি বললেন, হ্যা.। আমি বললাম, এটাকে কি তিনি রাসূল (সা)-এর 
বাণী হিসেবে বর্ণনা করেছেন? তিনি বললেন, হ্যা । 

ইমাম বুখারী ری‎ বলেন, iSy — রক্ষক ও বেষ্টনকারী, %3 — একবচনে ‘5 অর্থাৎ শাস্তি বহু 
5155-51-25 

অলংকৃত করে প্রকাশ করলে তাকে বলা হয় ok 5". £5 — হারাম, প্রত্যেক নিষিদ্ধ বস্তুকে 
ے2‎ 5১১১০ বলা হয়, আবার নির্মিত ঘরও ,حجر‎ মাদী ঘোড়াকেও حجر‎ বলা হয়, oz বা 
ুদ্ধি-বিবেচনাকেও حجر‎ - ৬২৯ বলা 58 | আবার حجر‎ নামীয় স্থানে হচ্ছে সামূদ গোত্রের স্থান, ভূমির যে 
9777۷107007 3 
নামক অংশকে +১৯৯ বলা হয়, 39০ থেকে যেমন 43 তেমনি مَحْطُوْم‎ থেকে গৃহীত রূপ, 2৮০ 
ইয়ামামার رش سی‎ ছেট 5 


ہم“ کا o»‏ 


خرف . باب قوله. : هلم شهد اء كم 
২৩৭৫. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী ۱ সাক্ষীদেরকে হাযির কর | (৬ 5 ১৫০)‏ 
হিজাজীদের পরিভাষায় একবচন, দ্বিবচন এবং বহুবচনের জন্যে 4 ব্যবহৃত হয়।‏ 


معنف فى شال ا পড়‏ 


WL 14১ ۔ باب قَوله : ا يلقع‎ ٦ 
২৩৭৬. রর কালা 


তার ঈমান কাজে আসবে না (যে ব্যক্তি পূর্বে ঈমান আনেনি কিংবা যে ব্যক্তি ঈমানের মাধ্যমে 

কল্যাণ অর্জন করেনি) (৬ 8 ১৫৮) 

JG al Ee عمارةٌ قال‎ En IG عبد الواحد‎ 06১০০ 012৮5 1 حَدُکدا‎ [ENAS] 

1254 0202.2 و ০2525‏ فوقو ا ৮5522‏ عع لل يمومه كه م ٠.‏ 
১০‏ فَاذَا OL‏ النّاس امن مَنْ IG ৫6‏ حیْنَ 0805 08 04 ১50‏ امَنَتْ من LUG‏ 


৩৫৬ ॥ বুখারী শরীফ 


[৪২৮০] মূসা ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ........ আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, রাসূলুল্লাহ 
(সা) বলেছেন, “পশ্চিম দিক থেকে সূর্যোদয়ের পূর্ব পর্যন্ত কিয়ামত অনুষ্ঠিত হরে না। লোকেরা যখন তা 
দেখবে, তখন পৃথিবীর সকলে ঈমান আনবে, এবং সেটি হচ্ছে এমন সময় “পূর্বে ঈমান আনেনি এমন 
ব্যক্তির ঈমান তার কাজে আসবে না৷” 


ہج یہ رر ای 2 


5 اوه 


86050785221 ,85 الا 

[৪২৮১] ইসহাক (র) ...... আৰৃ হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন যে, রাসূলুল্লাহ (সা) বলেছেন, 

যতক্ষণ না পশ্চিম দিক থেকে সূর্যোদয় ঘটবে ততক্ষণ কিয়ামত হবে না, যখন সেদিক থেকে সূর্য উদিত 

হবে এবং লোকেরা তা দেখবে তখন সবাই ঈমান গ্রহণ করবে, এটাই সেই সময় যখন কোন ব্যক্তিকে 
তার ঈমান কল্যাণ সাধন করবে না। তারপর তিনি আয়াতটি তিলাওয়াত-করলেন। 


ت- الأعرّاف 
সূরা “আরাফ‏ 

جال لشن اليم 
قال ابن عَبّاس : وريّاشا الْمَالَ الْمْعْتَدیْنَ فى الدعاء وفئ غَيْرِهِ ‏ 59851505195 CEU Al‏ 
القاضى » ٠ iy cil‏ اقض بَينَنَا তি SiS. Bi, Lal G5,‏ کو ات 
SIS ১০০০৭‏ وال غَيْهُ : أن Bl lads 597 পয‏ الخصاف من ورق Eh‏ 
GM DAES GSO‏ بنْضَه الى ol‏ ستؤاتهما ES 2505 UES‏ ع الى خن هنا الى 
এ‏ والحين Xe‏ العرب من ساعة لی ما لا یحصی عددھا الرياش والريش bons il‏ ظهز 
٠ Ls. nll ০০‏ جيله الذى هو منهم أداركوا. اجتمعوا ومشاق الانسان والدابة ০১০০ ১০৫‏ 


13 یس تید تو رت وھ 2 دہ‎ ul 


তাফসীর ৩৫৭ 


৪, ০ ৪ ২5০12 


السيل - 1১ YE‏ الطوقان ral ০০০৯৯: ৩০] এএ।‏ « عروش عریش بتاء ء سقط كل 


- ہے بے سروه ل گے 


28 0 .ا شي 
yT‏ > کےا 8 ,01و0" 


২৫55, - sec fos مس‎ প ১2৮5 চা EXE 


বি ৬০৮১১‏ به لمم - 085 4০৫‏ وهو ٠ Sal‏ يمدونهم یزینون ٠‏ وخيفة خوفا 2০৩‏ من 


ےو لاه 


১১০০2: US ll بين العصر الى‎ ০2০১০ الاخفاء , والاصال واجدها‎ 
ইবৃন “আব্বাস (রা) বলেন : س وراشا‎ সম্পদ, ০০ لآ يحب‎ ৷ = তিনি সীমালংঘনকারীদের 
ভালবাসেন না, দোয়া এবং অন্যান্য ক্ষেত্রে, 198০ ل‎ তারা সংখ্যাধিক্য হয় এবং তাদের সম্পত্তি প্রাচ্য 
লাভ করে, (যর! __ বিচারক, Û (545) - আমাদের মাঝে ফয়সালা করে দিন | ৯1105 — 
ডর 575 ক্ষতিগ্রস্ত, £1 আমি আক্ষেপ করি, 
ناس‎ -- আক্ষেপ করবে, অন্যজন বলেছেন أن لأ مسب‎ — সিজদা করতে, ০০১, -_ তাঁরা উভয়ে 
সেলাই করে জোড়া লাগাচ্ছিলেন, 3] 3১১ من‎ __ বেহেশতের পাতা, উভয়ে সংগ্রহ করেছিলেন এবং 
পাতা একটা অন্যটার সাথে সেলাই করে জোড়া লাগাচ্ছিলেন, (4554 ل‎ তাদের জননাগ্, 415 
১৯ এখন থেকে কিয়ামত পর্যন্ত, আরবদের ভাষায় এ বলা হয় একটি নির্দিষ্ট সময় থেকে 


অনির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত, AIG LL — একই অর্থাৎ পোশাকের বহিরাংশ, (4১5 __ তার দল সে যে 


দলের ee | ہی‎ একত্রিত হল। মানুষ এবং অন্যান্য জন্তুর ছিদ্রসমূহকে £১ 0155 এর 
একবচন u সেগুলো হচ্ছে চুদ নাসারন্ধ, মুখ, দু'টি কান, ৪8885 ০৪ 


আচ্ছাদন, 1/455 ل‎ বিক্ষিপ্ত, ل یکر‎ স্বল্প পরিমাণ, 1১০ জীবন যাপন করেছেন, $5১ __ হক 
ও উপযুক্ত, যোগ্য, 1১5৭ আতংকিত করল, رمي‎ __ থেকে নিষ্পন্ন, 6 __ গো গ্রাসে 


চা و‎ ০৪৪ 


গিলে ফেলা, طائرهم‎ — তাদের ভাগ্য, বন্যা, $6১ বন্যা, অধিক হারে মৃত্যুকেও 31১৮ বলা হয়, 


এ কত عروش‎ অষ্টালিকা, -۔ سقط‎ যারা অপমানিত হয় তাদেরকে বলা হয় سقط‎ 
১ فئ‎ | 5৫817 امايو‎ গোত্রসমূহ, يعون‎ ও 2:44; -- সীমালংঘন করে; 4: 
سیت‎ ৫:৫১ ہت وت برع‎ 2৯1 _ বসে থাকল এবং পেছনে 
পড়ল, جو و کت سنستدرجهم‎ এ জে লে করে আনে; বে 


পি তাদেরকে আল্লাহ্‌ এমন শাস্তি দিলেন যা তারা ধারণা করেনি” من‎ 


৯ উন্মাদনা, & ৬১৯ لسوت‎ দে তি দান নুন: ৬১৯০, 


بر ০৮০‏ مح م 


নি — তোমাকে 2 দেয়, کے طرف‎ আগত সংযোগযোগ্য, Lb এবং طائقٌ‎ একরকম, 


٠م مقوء‎ ০ 


ভয়, 2১ শব্দটি ? £0 থেকে নিষ্পন্ন অর্থাৎ গোপন করা, ৩৮০1‏ خيفة অলংকৃত করে,‏ یمدونھم 


৩৫৮ বুখারী শরীফ 


একবচনে +:.০| — আসর থেকে মাগরিব পর্যন্ত সময়, যেমন আল্লাহ্‌র বাণী ১০1; 5,8, سب‎ সকাল- 
সন্ধ্যা। 


০০৪ 0৩ ৫৮9০০ حرم رَبَىَ القوَاحش‎ এ ماب 45 : قل‎ . ۷ 
২৩৭৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ বল, আমার প্রতিপালক নিষিদ্ধ করেছেন প্রকাশ্য ও গোপন 
অশ্লীলতা (৭ ۱ ৩৩) 


د2 لرن ريم ےھ سے نے পুজি‏ رصع ري ক o‏ رعش مهام هام গা চে‏ 56 
]٦‏ حدينا سلیمان بن حرب قال حدتنا شعبه عن عمرى بن مرة عن ابی وائل عن عبد الله رضی الله 


.وه ۔ ہ فقو رر مه مام اهام 2 ہے ও‏ ا و 7 0 ماف اس কত‏ 
রা‏ 


লি পপর س سے‎ পল 


মদ হব হব | ভিডি ہب ےدوت‎ আমি 
আবু ওয়ায়েলকে জিজ্ঞেস করলাম, আপনি কি এটা আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মাসউদ (রা) থেকে শুনেছেন? তিনি 
বললেন, হ্যা এবং তিনি এটাকে মারফু' হাদীস হিসেবে বর্ণনা করেছেন । রাসূল (সা) বলেছেন, অন্যায়কে 
ঘৃণাকারী আল্লাহ্‌র তুলনায় অন্য কেউ নেই, এজন্যেই তিনি প্রকাশ্য-অপ্রকাশ্য সকল অশ্লীলতা হারাম 
করে দিয়েছেন, আবার আল্লাহ্‌র চেয়ে প্রশংসা-প্রিয় অন্য কেউ নেই, এজেন্যই তিনি নিজে নিজের 
প্রশংসা করেছেন। 


۸۸ . باب UB‏ 12 
ص . ae ৩ a5 eB ® 7০৪‏ جم ক Bee es oe‏ 
قال أن ترانى ولكن ৯০‏ الى الجبل فان استفر ر SEC‏ فسوف ترانى Uli‏ تَجَللى 


পক ক Yd & مان قھ‎ তত 


Ui Gly اليك‎ SE ০৮০ 08 301 LH Gale ৬ دكا و خر‎ Le للجبّل‎ কি 


২৩৭৯৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী : মূসা যখন আমার নির্ধারিত সময়ে উপস্থিত হল এবং তার 
প্রতিপালক তার সাথে কথা বললেন, তখন তিনি বললেন, হে আমার প্রতিপালক! আমাকে দর্শন 
দাও, আমি তোমাকে দেখব, তিনি বললেন, তুমি আমাকে কখনোই দেখতে পাবে না। তুমি বরং 
পাহাড়ের প্রতি লক্ষ্য কর, তা যদি স্ব-স্থানে স্থির থাকে তবে তুমি আমাকে দেখবে, যখন তার 
প্রতিপালক পাহাড়ে জ্যোতি প্রকাশ করলেন তখন তা পাহাড়কে চূর্ণ-বিচূর্ণ করল আর মূসা (আ) 
সংজ্ঞাহীন হয়ে পড়লেন । যখন তিনি জ্ঞান ফিরে পেলেন, তখন বললেন, মহিমময় তুমি, আমি 
অনুতপ্ত হয়ে তোমাতেই প্রত্যাবর্তন করলাম এবং মুমিনদের মধ্যে আমিই প্রথম (৭ 5 ১৪৩) 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন ل أرزئ‎ আমাকে দেখা দাও | 


সক سيان عن عمو ب يحي 50 عن أبينه عن‎ ৪০০৪০০৪৬২০০ এদের] 


তাফসীর ৩৫৯ 


الخدرى رضى الله JG Ce‏ جاء رجل من اليه ود الى (০০) ১৯1‏ قد لطم وجهه وقال يا محمد إن رجلا 
ل act 7 72 পপ পা‏ 7 مہ مم ١»‏ ماهم .اس ال شرچ برسي ۔۔ پر ورھ পপ‏ ہے سے بر تر পপ‏ صم ع ساس نس চি ৮ চা‏ 
1 من اصحابك من الانصار لطم فى وجهى قال ادعوه فدعوه قال لم لطمت وجهه قال يا رسول الله انى 


LR EASE 


55157717722 ء Sli‏ وعللى محمد Cat ALL‏ 
০৩ ১2৪৯৯ 9০৩ 4৮৪‏ الانيا ء قان الئاس يصعقون يوم القيامة UG 58০১০51০346‏ 10 
Sa ৮ bi‏ بقائمة من قَوَان ئم العرش قلا ০১1‏ قاق ০৯695‏ بصعقة الطور ۔ 


[৪২৮৩] মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ ... .. আবু সাঈদ খুদরী (রা) বলেছেন যে এক ইহুদী নবী করীম (সা)-এর 
দরবারে উপস্থিত হল 1 তার মুখমণ্ডলে চপেটাঘাত খেয়ে সে বলল, হে মুহাম্মদ! আপনার এক আনসারী 
সাহাবী আমার মুখমণ্ডলে চপেটাঘাত করেছে। তিনি বললেন, তাকে ডেকে আন | তারা ওকে ডেকে 
আনল, রাসূলুল্লাহ (সা) ধললেন, “একে চপেটাঘাত করেছ কেন?” সে বলল, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আমি এই 
ইহুদীর পাশ দিয়ে যাচ্ছিলাম । তখন শুনলাম যে, সে বলছে তারই শপথ যিনি মূসা (আ)-কে 
মানবজাতির উপর মনোনীত করেছেন, আমি বললাম মুহাম্মদ (সা)-এর উপরও মনোনীত করেছেন কি? 
এরপর আমার বাগ এসে গিয়েছিল, তাই তাকে চপেটাঘাত করেছি । রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, (অন্যের 
মানহানি হতে পারে কিংবা নিজেদের খেয়াল খুশীমত) তোমরা আমাকে অন্যান্য নবীর থেকে উত্তম বলো 
না" وی‎ আল্লাহ্‌র ঘোষণায় আমি তো উত্তম আছিই এবং থাকবোই), কারণ কিয়ামত দিবসে সব 
মানুষই সংজ্ঞাহীন হয়ে পড়বে, সর্বপ্রথম আমিই সচেতন হব। তিনি বলেন, তখন আমি দেখব যে, মূসা 
(আ) আরশের খুঁটি ধরে রেখেছেন, আমার বোধগম্য হবে না যে, তিনি কি আমার পূর্বে সচেতন হবেন 
নাকি তুর পাহাড়ের সংজ্ঞাহীনতাকে এর বিনিময় নির্ধারণ করা হয়েছে। 


مہ انهه مه موه 8 
۹ . باب 45 :041 والسلؤى 
২৩৭৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ মানা এবং সালওয়া (৭ 5 ১৬০)‏ 
کو رد ہے TE‏ 2-03 ۔ و له - سو تھ ৬০৪ a‏ مهام هام ৪০‏ 5 2 
(ص) UST IG‏ من Uys Salt‏ شقاء للعین ۔ 


[৪২৮৪] মুসলিম রে) ....... সাঈদ ইব্‌ন যায়দ (রা) থেকে বর্ণিত, নবী করীম (সা) বলেছেন, $০4 
জাতীয় উদ্ভিদ মান্না-এর মত এবং এর পানি চোখের রোগমুক্তি | 


۸۰ ۔ باب বত‏ : 3 80 الاس ايى 05 الله Gln জি‏ ن الذئ এ এ‏ 
السّموات والْآرْض لآ اله الا هو يحيى ويميت dy 1৮১3‏ ورسؤله চা‏ الأمي 


9 ہو 2 مك مله وميه + 


এ 53051‏ لَعلكم تھتدون ۔ 


৩৬৩০ | বুখারী শরীফ 


২৩৮০. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ বল, হে মানুষ! আমি তোমাদের সকলের জন্যে আল্লাহ্‌র 
রাসূল । যিনি আকাশমণ্ডলী ও পৃথিবীর সার্বভৌমত্বের অধিকারী; তিনি ব্যতীত অন্য কোন ইলাহ 
নেই, তিনিই জীবিত করেন ও মৃত্যু ঘটান, সুতরাং তোমরা ঈমান আন আল্লাহ্‌র প্রতি ও তার 
বার্তাবাহক BA নবীর প্রতি, 55542 
কর যাতে তোমরা পথ পাও (৭ £ ১৫৮) 


لهم وق ا ۔ مهي اروت مق مده ٠.‏ عروے۔ ي وو ہے ق وروق 
En EAS‏ عبد الله 9۶74897٦ ED JG‏ ۹9ھ الوليد بن مُسَلِمٍ 
ہے e‏ بر ا نوم رو مر و ار و يا رت ق es ere‏ - سمه #8 
قال Ee‏ عبد الله ين العلاء بن زيد .قال حدئنی بسر بن ০‏ الله قال > آبو ادريس الخولانى 


a ود‎ 


قال سمعت أبًا الدردا ء قول ৮৯০০৮৬০৯৮08 SSE‏ ابو بکر عمر “قا تضرف عم 
عَنْهُ OBL 0০৯৯5‏ اہو 158 أن 4002 4426 GU GE Sa‏ فى কও‏ 03 اَبُو এ‏ 
رسول الله ০৮০) 085 ১০১০ ১৯০০০ 08 (০০)‏ الله (ص) Li‏ صاحبكم هذا ققد 2505 28 
০৮০৮০৪৯‏ کان مه اَل حى سم وَجَلَسَ إلى الى (ص) 2 على سول الله (ص) 
IG SS‏ ددا ِوَعَضَبَ رَس الله (ص) GLK TG‏ یا رول الله ৪ Gy‏ لم 
1১459‏ الله (ص) هَل انتم تاركو لی প্র ০৫50 ৩০ ০০‏ صاحيئ )6:55 4 ০811‏ 
ال 0০‏ اله ৯৮80‏ 5( 50658 ضف :قال آي عد الله ১3005‏ 
[৪২৮৫] আবদুল্লাহ্‌ (3) ........ আবুদ্‌ দারদা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা আবু বকর (রা) ও‏ 
উমর (রা)-এর মধ্যে বিতর্ক হয়েছিল, আবূ বকর (রা) উমর (রা)-কে চটিয়ে দিয়েছিলেন, এরপর‏ 
রাগান্বিত অবস্থায় উমর (রা) সেখান থেকে প্রস্থান করলেন, আবূ বকর (রা) তাঁর কাছে ক্ষমা প্রার্থনা‏ 
করতে করতে তাঁর পিছু ছুটলেন কিন্তু উমর (রা) ক্ষমা করলেন না, বরং তাঁর সম্মুখের দরজা বন্ধ করে‏ 
দিলেন। এরপর আবূ বকর (রা) রাসূলুল্লাহ (সা)-এর দরবারে আসলেন | আবুদ্‌ দারদা (রা) বলেন,‏ 
আমরা তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে ছিলাম, ঘটনা শোনার পর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেন, তোমাদের‏ 
কল্যাণ লাভ করেছে। তিনি বলেন, এতে উমর লজ্জাবোধ করলেন এবং‏ مہ এই সাথী আবূ বকর‏ 
সালাম করে নবী (সা)-এর পাশে বসে পড়লেন ও ইতিবৃত্ত সব রাসূল (সা)-এর কাছে বর্ণনা করলেন |‏ 
আবুদ দারদা (রা) বলেন, এতে .বাসূলুল্লাহ্‌ (সা) অসন্তুষ্ট হলেন। সিদ্দিকে আকবর (রা) বারবার‏ 
বলছিলেন, ইয়া রাসূলাল্লাহ (সা) আমি অধিক দোষী ছিলাম ۱ অনন্তর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, তোমরা‏ 
আমার জন্যে আমার সাথীটাকে রাখবে কি? তোমরা আমার জন্যে আমার সাথীটাকে রাখবে কি? এমন‏ 
একদিন ছিল যখন আমি বলেছিলাম, “হে লোক সকল! আমি তোমাদের সকলের জন্যে রাসূল, তখন‏ 
তোমরা বলেছিলে “তুমি মিথ্যা বলেছ” আর আবূ বকর (রা) বলেছিল, “আপনি সত্য বলেছেন |"‏ 
কল্যাণ লাভ করেছে।‏ زوك ইমাম আবূ আবদুল্লাহ্‌ বুখারী রে) বলেন 7১‏ 


তাফসীর ৩৬১ 


ce مم‎ 


LL. ۳۸۱‏ 48 : وخر ৩‏ صعقًا 


২৩৮১. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহর বাণী £ এবং মূসা সংজ্ঞাহীন হয়ে পড়ল (৭ £ ১৪৩)। এ অধ্যায়ে আবূ 
সাঈদ এবং আবু ছরায়রা (রা)-এর হাদীস বর্ণিত আছে নবী করীম (সা) থেকে | 


۸۲ ۔ LU.‏ قوله ا 
২৩৮২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহর বাণী £ তোমরা বল ক্ষমা চাই (৭ £ ১৬১)‏ 


EA ETS‏ اسحق 0১:১1]‏ عبد الررًاق قال أخیرنا معمر مو Gi ৮০.‏ هريرة 
olen.‏ ع PEARS‏ 


رضی الله عَنْهُ يول قَال 4111 (ص) ০৭৩৪‏ اِسرائْل وقولوا حط 112 1০.‏ 18 
৫১০০০ Lia GES Oi SUES‏ 17 شعرَة - 


[৪২৮৬] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম(র) ...... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, রাসূলুল্লাহ (সা) বলেছেন, 
ইসরাঈলীদেরকে নির্দেশ দেয়া হয়েছিল যে, “নতশিরে প্রবেশ কর এবং বল, ক্ষমা চাই, আমি তোমাদের 
অপরাধ ক্ষমা করব ।” (৭ £ ১৬১ এরপর তারা তার বিপরীত করল, তারা নিজেদের নিতম্বে ভর দিয়ে 
মাটিতে বসে বসে প্রবেশ করল এবং বলল ৪১৬ حية فى‎ -- যবের মধ্যে বিচি চাই ١ 


APA ممم‎ 


> 
الجاهلين‎ ১ ০৯১৪ড Jal العفو وامر با‎ i 3 قوله‎ 20 * TAY 


২৩৮৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তুমি ক্ষমাপরায়ণতা অবলম্বন কর, সৎ কাজের নির্দেশ দাও, 
এবং অজ্ঞদিগকে উপেক্ষা কর (৭ 8 ১৯৯) 


(8০১১4 عبد‎ ১৭125 সস 05 abl ১০ ৩০৩ (05১০ آبُو‎ ০০ 97 


ابن عباس رضئ الله ০42‏ قال Sie poli‏ بن حصن ابن ০০০১৪ ২৩১৯‏ ابن أخيه الحر بن قيسٍ 
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9৩... 


৩৬২ বুখারী শরীফ 


[৪২৮৭] আবুল য়ামান (র) ....... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেছেন, ماوع‎ ইব্ন হিস্ন 
ইব্‌ন হুযায়ফা এসে তাঁর ভ্রাতুষ্পুত্র হুর ইব্ন কায়সের কাছে অবস্থান করলেন । হযরত উমর (রা) 
যাদেরকে পার্শ্বে রাখতেন হুর ছিলেন তাদের একজন | কারীবৃন্দ, যুবক-বৃদ্ধ সকলেই উমর ফারূক 
(রা)-এর মজলিশের সদস্য এবং উপদেষ্টা ছিলেন । এরপর ‘উয়াইনা তার ভ্রাতুষ্পুত্রকে ডেকে বললেন, 
এই আমীরের কাছে তো তোমার একটা মর্যাদা আছে, সুতরাং তুমি আমার জন্য তার কাছে প্রবেশের 
অনুমতি নিয়ে দাও | তিনি বললেন, হ্যা, আমি তার কাছে আপনার প্রবেশের অনুমতি প্রার্থনা করব | 

ইব্‌ন ‘আব্বাস রো) বলেন, এরপর হুর অনুমতি প্রার্থনা করলেন 'উয়াইনার জন্যে এবং হযরত উমর 
(রা) অনুমতি দিলেন। উয়াইনা উমরের কাছে গিয়ে বললেন, হ্যা আপনি তো আমাদেরকে বেশি বেশি 
দানও করেন না এবং আমাদের মাঝে ন্যায়বিচারও করেন না। উমর (রা) ক্রোধাবিত হলেন এবং তাকে 
কিছু একটা করাতে উদ্যত হলেন! তখন হুর বললেন, আমিরুল মু'মিনীন! আল্লাহ্‌ তা*আলা তো তার 
নবী (সা)-কে বলেছেন, “ক্ষমাপরায়ণতা' অবলম্বন কর, সৎ কাজের নির্দেশ দাও এবং অজ্ঞদিগকে উপেক্ষা 
কর” আর এই ব্যক্তি তো নিঃসন্দেহে অজ্ঞদের অন্তর্ভুক্ত | (হুর যখন-এটা তার নিকট তিলাওয়াত করলেন 
তখন) আল্লাহ্‌র কসম উমর (রা) আয়াতের নির্দেশ অমান্য করেননি | উমর আল্লাহর কিতাবের বিধানের 
সামনে স্থির দাড়িয়ে থাকতেন, অর্থাৎ তা অতিক্রম করতেন না। 


۰۲ پت (35১ টা‏ بُ سام فَانَ هشناء ا 


عبد الله ُن 10680 ea) Sli‏ ن يَاحْدَ Sah‏ من 64315013985 قال 
E‏ مود তত‏ سوا ...... ৪২৮৮ ইয়াহইয়া (র)‏ 
আল্লাহ্‌ তা'আলা মানুষের চরিত্র সম্পর্কেই নাযিল করেছেন |‏ 


আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন বার্রাদ বলেন, আবূ উসামা ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন যুবায়র বলেছেন, আল্লাহ্‌ 
তা'আলা তার নবী (সা)-কে মানুষের আচরণ সম্পর্কে ক্ষমাপরায়ণতা অবলম্বন করতে নির্দেশ দিয়েছেন | 
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এড: 5‏ عن এ১ ৮১441 ১8৩৮৮7০4049 JUST‏ بَيْنکُمْ قال ابن عباس : 
sll 95521‏ وقال ES‏ ريحكم ال فالا 82 


তাফসীর ৩৬৩ 


আল্লাহ্‌র বাণী ¢ লোকে তোমাকে যৃদ্ধলন্ধ সম্পদ সম্বন্ধে প্রশ্ন করে, বল, যুদ্ধলন্ধ সম্পদ আল্লাহ্‌ এবং 
রাসূলের, সুতরাং আল্লাহকে ভয় কর এবং নিজদিগের মধ্যে সদভাব স্থাপন কর (৮ ৪ ১)। 


ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন 0$81 -__ যুদ্ধলব্ধ সম্পদ, কাতাদা বলেন, “২১১ — যুদ্ধ, 0১6 __দান। 
Br 22 اسم‎ তি 2 পরল শপ رمه ع ام‎ 4 she 7 re +e a 1 u ام ةم نم م‎ $f ق یش‎ 
سبعيد بن سليمان قال حدتنا هشيم قال اخبرنا ابو‎ ০:১৯ محمد بن عبد الرحيم قال‎ ৩৩০৯ ENA 


تی او رو و ہس En‏ ہو ہت اہ 


হি . ۶+ 1১0 "0 3-7‏ 
JE‏ مجاه : مَكَاءَ ০৯৯০‏ أصابعهم فئ أفواههم  2:5১‏ | 1 لصفیر ليثبتوك ليحبسوك۔ ۱ 

[৪২৮৯] মুহাম্মদ ইব্‌ন আবদুর রহীম (র) ....... সা“ঈদ ইব্‌ন যুবায়র রো) থেকে বর্ণিত, আমি ইব্‌ন 

আব্বাস (রা)-কে জিজ্ঞেস করলাম সূরা আনফাল সম্পর্কে, তিনি বললেন, বদরের যুদ্ধে নাযিল হয়েছে। 


2০৪৩ 


শক্তি, 2০৮, একদল সৈন্যের পর অপর দল, 2:2১, এবং এ)! অর্থ আমার‏ _ الْحَد - الشؤكة 
পেছন পেছন এসেছে, 15১ — সরাসরি জড়িয়ে পড় এবং অভিজ্ঞতা অর্জন কর, এটা মুখে স্বাদ গ্রহণ‏ 
যদি‏ وان করা নয়, 44১ -_ এরপর তাকে একত্রিত করবেন, ১৮ __ বিচ্ছিন্ন করে দাও, 1১৯:৯‏ 
একই অর্থ সন্ধি, : ১৯%, জয়ী হওয়া, মুফাস্সির মুজাহিদ বলেন,‏ السلاَمٰ এবং‏ السلم তারা চায়, at,‏ 


+= তাদের অঙ্গুলিসমূহ মুখে ঢুকিয়ে দেয়া, শিস দেয়া, کو رت‎ 4984 তোমাকে 


আটকে রাখার জন্যে ৷ 
৪ শাল 5 on” 03 رر ل‎ 0 কক ءا لس‎ 5 এ. কু 5 

44 .باب قوله : ان شر الدواں عند الله lj ১১3 | ৮০11‏ 
باب ان شر الدواب 5 بن هم 


کے بن الذار 


২৩৮৪, অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ আল্লাহ্‌র কাছে নিকৃষ্টতম জীব সেই বধির ও মুক যারা কিছুই 
বোঝে না ) ৪২২) ১ 4০ ১94 5 قال‎ ০০০০০০১০০০১ তারা বনী 
আবদুদ্‌ দার গোষ্ঠীর একদল লোক। 


وا م ڑھ و ظز رو 2 مام موه dBc‏ ۰ مہ “Ber a‏ 3 0 - 
ا٢۲۹‏ ]حَدتنَا محمد بن يُوسف قال 2৪৩ ৩৪০৯‏ عن ابن أبئ نجي عن مجاھد عن ابن عباس : ان 
CAEL পপ‏ دع sare‏ ہ۔ رو يرهم عام عه سے هادا la‏ 0 
الدواب عند الله الصم ابم الذين لا يعقلون . قال هم ১০০৬‏ بنى عبد الدارٍ 


মুহাম্মদ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ....... ইব্‌ন আববাস (রা) থেকে বর্ণিত, ان شر 0:31 عد الله ال‎ 
لا يعقلون‎ 5১) اليكم‎ সম্পর্কে তিনি বলেছেন যে, তারা হচ্ছে বনী আবদুদৃদার গোষ্ঠীর একদল লোক | 


৩৬৪ | বুখারী শরীফ 


۵ . باب قوله : يأيها الذين أمَنُوا استجیٹٰوا لله وللرسول اذا 1455 لما 


পু৪৪৩৮5 2 وقلبه 4 اليه‎ all e الله ول‎ 51 100 1১০ 
২৩৮৫. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌র বাণী ۰۰۱ হে মুমিনগণ! রাসূল যখন তোমাদেরকে এমন কিছুর দিকে 
আহ্বান করেন যা তোমাদেরকে প্রাণবন্ত করে, তখন আল্লাহ্‌ ও রাসূলের আহবানে সাড়া দেবে 
এবং জেনে রাখ যে, আল্লাহ্‌ মানুষ ও তার অন্তরের অন্তরালে থাকেন এবং তারই কাছে তোমাদেরকে 
একত্র করা হবে (৮ 8 ২৪) | 


তোমাদেরকে সংশোধন করার জন্যে |‏ __ لما তোমরা সাড়া দাও, ১4৬৯১‏ ل استجيبوًا 
যা‏ خی اسحق قال اخیرتا روح قال حدكنا شعبة عن خی بن عبد ০৮৯১]‏ قال سععت حفص 
© مام .امس ও ০ ৪০৩25‏ 8ع و ار ہے 32 - রর Io» Be 55৩০০5৯৩০০৮‏ 
Cb ০5‏ حتی Le‏ 45 فقال ما DLL‏ أن تأتى 0 10507400485 81 اموا استَجيبوا 
ا ۔ ৩৫ BBD a a‏ عم عب ع و مو عد و مو IE VE Ao HE ESE PEO EPO EEE‏ 
لله وللرسول اذا دَعَاكُمْ ثم قال لاعلمنك ple‏ سورة فی ০১৯৩৪ EA 0193 A‏ رسول الله (ص) 
وق ماله ৪০৮‏ م ته কি তর‏ ہہ لاوق s-‏ وة سام امه و م مامه - ه و هماهم 
ليخرج ذكرت له >وقال معاد ইত ৩৮‏ عن خيب سم ৫০৪০‏ سمع آیا سعيد رجلا من اصحاب 
ats‏ | ا م ماس ع وا می وو ا کس و وم 2 وت جات ور وف سے ھ 
النيى (ص) بهذا وقال هى الحمد لله رب الْعَالَمِينَ » السبع ]5064- 
থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন, আমি একদা‏ ری [৪২৯১] ইসহাক (র) E আবু সাঈদ ইব্‌ন মুয়াল্লা"‏ 
নামাযে ছিলাম, এমতাবস্থায় রাসূল (সা) আমার পাশ দিয়ে গেলেন এবং আমাকে ডাকলেন, নামায শেষ‏ 
না করা পর্যন্ত আমি তার কাছে যাইনি, তারপর গেলাম, তিনি বললেন, তোমাকে আসতে বাধা দিল‏ 
কিসেঃ আল্লাহ্‌ কি বলেননি “রাসূল (সা) তোমাদেরকে ডাক দিলে, আল্লাহ ও রাসুলের ডাকে সাড়া‏ 
দেবে?” তারপর তিনি বললেন, আমি মসজিদ থেকে বের হবার পূর্বে তোমাকে একটি বড় সওয়াবযুক্ত‏ 


সূরা শিক্ষা দেব। এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা; বেরিয়ে যাচ্ছিলেন, তখন আমি তার নিকট প্রতিশ্রুতির কথা 
স্মরণ করিয়ে দিলাম | 


মু'আয বললেন ....... হাফ্‌স শুনেছেন, একজন সাহাবী আবূ সাঈদ ইবনুল মু'আল্লাকে এই হাদীস 
বর্ণনা করতে, রাসূল বললেন-__সেই সূরাটি হচ্ছে الْعَالَميْنَ‎ ০5 الحم لله‎ সাত আয়াতবিশিষ্ট ও পুনঃ পুনঃ 
উল্লেখ্য আবৃত ۱ 


© © مه Oe - ede শা ক রন pe 8 ee‏ جج م “ممه © etre‏ 
7 . باب قوله : واڈ قَالْوَا الهم انْ كَانَ هتا هى Gall‏ من عندك ০৮০৬‏ 2 


চিক نس‎ 


pal পাও حجارة امن السماء لو اتنا‎ 
২৩৮৬. অনুচ্ছেদ 8 আল্লাহ্‌র বাণী $ স্মরণ কর, তারা বলেছিল, হে আল্লাহ্‌! এটা যদি তোমার পক্ষ 


তাফসীর ৩৬৫ 


থেকে সত্য হয়, তবে আমাদের উপর আকাশ হতে প্রস্তর বর্ষণ কর কিংবা আমাদেরকে মর্মভুদ 
শাস্তি দাও (৮ £ ৩২) 


ইব্‌ন উয়াইনা বলেছেন, কুরআনে করীমে শুধুমাত্র ‘আযাব বা শাস্তিকেই আল্লাহ্‌ তা'আলা ha নামে 
আখ্যায়িত করেছেন, বৃষ্টিকে 'আরবগণ ১ নামে আখ্যায়িত করে ۱ যেমন আল্লাহ্‌র বাণী £ ৬১০] 0১: 
من بعد ما قَنَطُوا‎ --- তারা নিরাশ হবার পর তিনি বৃষ্টি বর্ষণ করেন। 


এ হানা]‏ أحمد ১৯৭‏ عبيد 4০০45 ৩০৫5০ (5, ১০০০৭‏ الحم هو 


ابن کردید pel ie 35 85 এ ০2০০৬ ০৪ 5০259 ০৯,‏ إن كان هذا هو الحق 


৪৪০৩ 


ME Sb peng وما کان الله‎ : ০4৯৬, برالیمرء‎ lin 05013 حجار من السسمًا‎ ০ LG Iie من‎ 

وما كان যা 2 ০০554‏ وهم يَصَدُوْنَ عَن الْمَسنْجد الحرام الآيَة 
[৪২৯২ ] আহমদ রে) ই হযরত আনাস ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে বর্ণিত, আবু জাহেল বলেছিল, “হে‏ 
আল্লাহ্‌! এটা যদি তোমার পক্ষ থেকে সত্য হয়, তবে আমাদের উপর আকাশ হতে প্রস্তর বর্ষণ কর‏ 
এ‏ گان কিংবা আমাদেরকে TE শান্তি দাও। তখনই নাযিল হল_- ù 2১1৮০507544‏ 
আল্লাহ্‌ এমন নহেন‏ __ 554 11215575411 الايد 
ویو ود ےج رھ وم جج ক‏ موہ 
ক্ষমা প্রার্থনা করবে অথচ তিনি তাদেরকে শাস্তি দেবেন। এবং তাদের কী-বা বলবার আছে যে, আল্লাহ্‌‏ 
তাদেরকে শাস্তি দেবেন না যখন তারা লোকদেরকে মস্জিদুল হারাম থেকে নিবৃত্ত করে? (যদিও তারা‏ 
এর তত্ত্বাবধায়ক নয়, মুস্তাকীগণই এর তত্ত্বাবধায়ক; কিন্তু তাদের অধিকাংশ তা অবগত নয়) (৮ ৪‏ 


৩৩-৩৪) 
وما کان الله معذيهم نهم رت‎ 142 55 HY < كَانْ الله‎ ৮৩: 575 باب‎ . ۷ 


7 e” 


২৩৮৭. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌র বাণী £ আল্লাহ্‌ এমন নহেন যে, তুমি তাদের মধ্যে থাকবে অথচ তিনি 
তাদেরকে শাস্তি দেবেন এবং আল্লাহ্‌ এমনও নহেন যে, তারা ক্ষমা প্রার্থনা করবে অথচ তিনি 
তাদেরকে শান্তি দেবেন (৮ £ ৩৩) 

০ হানা‏ محمد بن النّضر ০৯০৩‏ عبيد الله بن معاذ قال GEA‏ ابی 0১৯৩‏ شعية عن عبد 
الحميد صاحب الزیادی سمع انس بُن مالك 0 قال ابو جهل : اللهم ০1‏ كان هذا هو الحق من عندك 
ibs Cl ৮৮4০‏ السّمَاء لو انْتنَا بعَذَابِ li‏ فَترلَتْ : وَمَا كَانَ الله Lies Sil ey‏ کان 


৩৬৬ বুখারী শরীফ 


ala برها م‎ gp ق‎ রক 


الله معذبهم وهم يستغفرون وما لهم آلا يعذبهم الله وهم يصدون عن الْمَسْجدِ ro‏ 23 


[৪২৯৩ تین‎ নযর سی کر‎ ইবৃন মালিক (রা) বলেছেন, আঘূ জাহেল বলেছিল | এরপর 
নাছিল ااا ال ر‎ WEE ik (35550544854 وما‎ 


يصون عن الج د الحرام الاية 


৯৬৩ ص‎ ETE 7 Lo 5৮5৪ ৬০ 


4 . باب قله : এ ৩‏ لآ এ 280 Es ৬‏ 28 لله 


২৩৮৮. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ তোমরা তাদের বিরুদ্ধে সংগ্রাম করতে থাকবে যতক্ষণ না 
ফিতনা দূরীভূত হয় এবং আল্লাহ্‌র দীন সামগ্রিকভাবে প্রতিষ্ঠিত হয় এবং যদি তারা বিরত হয় তবে 
তারা যা করে আল্লাহ্‌ তার সম্যক দ্রষ্টী (৮ ৪ ৩৯) 


১০০০৭ alt Gio vad‏ العزير 2৯0.‏ عبد الله ৮১৯0‏ قال أخبرنا ৪৯৯‏ عنْ بَكْرِ بن عمرو 
عن کي عن نافع عن ابن elon‏ سوج FEL EAR‏ 


كر اله ی كاب إن اون عم راوتا ہے ہت 


رو 


1১০০০ 298‏ الى أخرما فل فا ال SEG‏ حل لا يک ف قال اڈ شر 


وم 65556 £ 68 ا 


قد Glas‏ على عَهْد سول ১1৮৫‏ کا ن الالام ১৪০৯০] OG SOB‏ فى دينه اما 0১০০৪‏ يوثقوه 
এ‏ كَثْرَ Cl Es Sd সন‏ رای أنَّهُ لا WIGS Ci Bie‏ 5 فئ على وَ عَتمَانَ قَالَ 
ابن عمر ما قَوْلِیْ فی على و ULE‏ . آم 905 فَكَانَ الله 55 05 da SG ie‏ أن تَعقوٰا Llp. ie‏ 
على nl‏ عم رسول الله (ص) 95345 بيده وهذه এ‏ حیث ترون ۔ 

[৪২৯৪] হাসান ইবৃন আবদুল আযীয ری‎ ...... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, এক ব্যক্তি তার কাছে এসে 
বলল. হে আবু আবদুর রহমান! আল্লাহ্‌ তার কিতাবে যা উল্লেখ করেছেন আপনি কি তা শোনেন না? ১1) 
7 [E551 من < الْموْمنينَ‎ ১৪০৬ __ মু'মিনদের দু'দল یو‎ লিপ্ত হলে তোমরা তাদের মধ্যে 
মীমাংসা করে দেবে......সুতরাং আল্লাহ্‌র কিতাবের নির্দেশ অনুযায়ী যুদ্ধ করতে কোন্‌ বন্ধু আপনাকে 
নিষেধ করছে? এরপর তিনি বললেন, হে ভাতিজা! এই আয়াতের তাবীল বা ব্যাখ্যা করে যুদ্ধ না করা 


আমার কাছে অধিক প্রিয় ........ 11১১ ৩৬০ 'যে স্বেচ্ছায় মু'মিন খুন করে,” আয়াতে তাবীল 
করার তুলনায় । সে ব্যক্তি বলল, আল্লাহ্‌ বলেছেন 8২8 “তোমরা ফিতনা নির্মূল না 


তাফসীর ا‎ 


হওয়া পর্যন্ত যুদ্ধ করবে,” ইব্‌ন উমর (রা) বললেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর যুগে আমরা তা করেছি যখন 
ইসলাম দুর্বল ছিল। ফলে লোক তার দীন নিয়ে ফিতন য় পড়ত, হয়ত কাফেররা তাকে হত্যা করত 
নতুবা বেঁধে রাখত, ক্রমে ক্রমে ইসলামের প্রসার ঘটল এবং ফিতনা থাকল না। সে লোকটি যখন দেখল 
যে, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রো) তার উদ্দেশ্যের অনুকূল হচ্ছেন না তখন সে বলল যে, “আলী (রা) এবং 
“উসমান (রা) সম্পর্কে আপনার অভিমত কি? ইব্‌ন উমর (রা) বললেন যে, “আলী রো) এবং “উসমান 
(রা) সম্পর্কে আমার কোন বক্তব্য নেই, তবে “উসমান (রা)-কে আল্লাহ্‌ তা'আলা নিজেই ক্ষমা 8 
দিয়েছেন কিন্তু তোমরা তাকে ক্ষমা করতে রাযী ہہ‎ আর “আলী (রা), তিনি রাসূলুল্লাহ (সা)-এর 
চাচাত ভাই এবং জামাতা, তিনি অঙ্গুলী নির্দেশ করে বললেন, এঁ উনি হচ্ছেন রাসূলের কন্যা, যেথায় 
তোমরা তার ঘর দেখছ, 4:21 هذه‎ বলেছেন কিংবা 4২ ৯১৯ বলেছেন। 


Jal fo 9০৪‏ 78 هم 


[55؟غ] CEs JG La (55:08:21 1৯‏ بيان أن ويرة ৫৬৯‏ قال حدكنى سعید بن 
এ EA IG ২‏ أن الَيْنَا ابْنُ এ ওর 4 0৪ Le‏ فئ এ) JEG‏ 006 995 مَا Els‏ 


on 2 © وھ‎ 22০০ 


 كلمْلا‎ 25116 ১১235425441 ০৫০ المشركين‎ ০৬ (০০) کان محمد‎ 
[৪২৯৫] আহমদ ইব্‌ন ইউনুস (র) 2 সা'ঈদ ইব্‌ন যুবায়র (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, FF উমর 
(রা) আমাদের কাছে এলেন। বর্ণনাকারী ÎI অথবা 1: শব্দ বলেছেন। এরপর এক ব্যক্তি বলল, 
ফিতনা সম্পর্কিত যুদ্ধের ব্যাপারে আপনার রায় কি? আবদুল্লাহ্‌ ইবৃন উমর (রা) বললেন, ফিতনা কি তা 
তুমি জান? মুহাম্মদ (সা) মুশরিকদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করতেন | সুতরাং তাদের কাছে যাওয়া ছিল ফিতনা | 
1 ১৪ القتال ان‎ ০ ১ ball ১০০৮ Ul জো ياب قؤله : يا‎ 2 ۹۴ 


ক 


عشرون wie‏ يغلبون iL‏ وان یکن ie‏ مائة 5 Wi ১১4‏ من ৫‏ الذين 188 
PE‏ قَوْم لأ নিন‏ 

২৩৮৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্র বাণী £ হে নবী! মু'মিনদের জিহাদের জন্যে BIN কর। তোমাদের 
মধ্যে কুড়িজন ধৈর্যশীল থাকলে তারা দু'শ জনের উপর বিজয়ী হবে এবং তোমাদের মধ্যে 
একশ'জন থাকলে এক সহস্র কাফেরের উপর বিজয়ী হবে | কারণ তারা এমন এক সম্প্রদায় যার 


বোধশক্তি নেই (৮ £ ৬৫) 


৮১১৯৮ ,/۸ 90‏ توف تو ما SATE‏ ل ف 42 بی ا 3h‏ وو ميم م 
هنكم 2 E ULE ES: ১০ 0১৯‏ .09 سفيان 


مو ھ 


১০৪৭: LEG LN হি 40 ১ ON: ১4154923০১০ 03555 غير مرم ان لا فر‎ 


বুখারী শরীফ 


JG. 205 على اقتال ان يکن 5 عشرون‎ ০ حرض خي‎ : (45 ৮৮ سفیان‎ 595 nile 
- مل هذا‎ ১৭০০৮4০২১৭৪ الآمر‎ 4০৪০2 سفيان وقال ابن‎ 

[৪২৯৬] “আলী ইব্‌ন ‘আবদুল্লাহ্‌ )3( ...... ইবন ‘আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত যে, (আল্লাহ্র বাণী 8) بن‎ 
৩১৪৬ ০১ عشرون صابرون‎ (৫5 5৫ যখন নাযিল হল। এরপর দশজন কাফেরের বিপরীত একজন 
মুসলিম থাকলেও পলায়ন না করা ফরয করে দেয়া হল। সুফিয়ান ইব্‌ন 'উয়াইনা রে) আবার বর্ণনা 


করেন, দু'শ জন কাফেরের বিপক্ষে ২০ জন মুসলিম থাকলেও পলায়ন করা যাবে না। তারপর নাযিল 
٭٭‎ 115 ১১0০১58254০ ০৫০১৫১০0১59 LEE 53 
ila باذن الله وال مح‎ ১ ১৮৫ - আল্লাহ এখন তোমাদের ভার লাঘব করলেন। তিনি অবগত 
আছেন যে, তোমাদের মধ্যে দুর্বলতা আছে, সুতরাং তোমাদের মধ্যে একশ'জন ধৈর্যশীল থাকলে তারা 
দু'শজনের উপর বিজয়ী হবে । আর তোমাদের মধ্যে এক সহস্র থাকলে আল্লাহ্‌র অনুজ্ঞাক্রমে তারা দু' 


সহস্রের উপর বিজয়ী হবে। আল্লাহ্‌ ধৈর্যশীলদের সাথে রয়েছেন ۱ (৮ ع‎ ৬৬) 


এরপর দু'শ কাফেরের বিপক্ষে একশজন মুসলিম থাকলে পলায়ন না করা (আল্লাহ্‌ পাক) ফরয 
করে দিলেন । সুফিয়ান ইব্‌ন 'উয়াইনা (র) একবার বর্ণনা করেছেন যে, (তাতে কিছু অতিরিক্ত আছে 
যেমন,) ০৯১০০ ০১৮১০ (৫০ القتّال ان يكن‎ ৮০ الْمَؤْمنِيْنَ‎ ১৯১৯ নাযিল হল, সুফিয়ান বলেন, ইব্‌ন 
শুবরুমা বলেছেন, সৎ কাজের আদেশ ও অসৎ কাজের নিষেধ-এর ব্যাপারটাও আমি এ রকম মনে করি। 


880 مما م ta‏ 


di LU. ۹4.‏ : الان خف الله عَنكُمْ َعَم أن فَيْكُمْ dia‏ ال اللى <i‏ 
409 + الصابرين 


২৩৯০. অনুচ্ছেদ $ আল্লাহর বাণী £ আল্লাহ এখন তোমাদের ভার লাঘব করলেন | তিনি অবগত 
আছেন যে তোমাদের মধ্যে দুর্বলতা আছে ।......আল্লাহ্‌ ধৈর্যশীলদের সাথে রয়েছেন (৮ 8 ৬৬) 


৮৬৯ রসে‏ عد الله Se ৪৯05 an‏ الم بن امارد قال ৪৯‏ ري بن حازم 
SELIG‏ الريير بن خريْت عَنْ عكرمة عن ابن عباس رضي বে‏ قال َم ELIE: SBE‏ 
عشرون صابرون ১95 LD‏ شق ذلك على المسلميْنَ pele ০৯১ ০৪৯‏ أن لآ 3৯০ DL‏ من ৮০০‏ 


৪‏ تممه مده مهد 


فجاء yin‏ قال لان حتف الله 85585 ১১০৮০৮০১৪5৫ একদা‏ 
مانن Ll JG.‏ جف اله عي ال تقض هن لبر ر ما خا ب 
ان [৪২৯৭ [ইয়াহ্ইয়া ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ সুলামী ........ ইবৃন আব্বাস (রা) বলেছেন, যখন ০১১ 1৫:‏ 


৪96০ 


5৬ 5১% 2১১০০আয়াতটি নাযিল হল তখন দশ জনের বিপরীত একজনের পলায়নও নিষিদ্ধ করা 


তাফসীর ৩৬৯ 


হল, তখন এটা মুসলমানদের উপর দুঃসাধ্য মনে হলে পর তা লাঘবের বিধান رک مہ سے‎ 
১০ مِنْكُمْ مائة شان ق‎ ০2 ضعفًا فان‎ 149 ০1 وعلم‎ 1 ۹5 আব্বাস (রা) বলেন, আল্লাহ 
তাদেরকে সংখ্যার দিক থেকে যখন হান্কা করে দিলেন, সেই নমনীয়তার সমপরিমাণ তাদের ধর্মও হ্রাস 


পেলে 1 


ed লাক ليام‎ 


سورة براءة 
সূরা বারাআত‏ 


2১৮54 27‏ فى شىء Ani‏ ,001 الفساد JCAL ٠‏ الموت »ولا تفت চিপ‏ 
টা‏ 2 وكرم ?2 253 2 ء والمؤتفكّات 58991 اش 


or Beh ee 7 م‎ 9595 ০ همهم‎ 


فى ০০১০‏ صدق . آ الفا ان شف فف ى وت ت اتا ا 
DWE ১৮০) ৩৫‏ ء وا 4০৯০০০৮৯৮০০ 49০3851০৯54)‏ الا ০৪০৪: ১০১৯‏ 


همهم ظز م #6 تھ“۔ 


4৮০০০৫০০০০০‏ اخيرات 86 Wali 23৮১৬০০১৪১০ Lali ০৪2৬‏ شفيرٌ 
:15281041250 ها بال تھی ت الم اذا اتهدمت واتهارث 
alan JG 005 8550, 4,‏ 
اذا ৫৯৬‏ بل » হুডি‏ اهَة الرجل الحزين 
সফর, ভ্রমণ, J‏ -- الشف নি ١‏ — وليجة 
ل 4-44 আমাকে হুমকি দিও না।‏ — ولا تَفتنی 5% ' বিশৃঙ্খলা, বিপৰ্যয়, 30511 __ মৃত্যু ١‏ _ 
يجمحون | বাধ্যবাধকতা, উভয়টা একই অর্থবোধক, রি ER যেথায় তারা প্রবেশ করবে‏ 
তাকে গর্তে নিক্ষেপ‏ ۔۔ যাদের নিয়ে ভূমি উল্টে গেছে। ৯১‏ -- والْمَوْتَفكَاتَ | তারা 518 করবে‏ سب 
অবস্থান করলাম, এগুলো থেকে ১৯ শব্দ‏ عدت করল 1 ০ __ স্থায়িত্ব অবস্থান, যেমন, ১৯১‏ 
শব্দের বহুবচন‏ احالف ]102 ০১১: -_ অর্থাৎ সত্যের উৎপত্তিস্থল‏ صرق আসছে। এবং বলা হয়‏ 
৪৭__‏ 


৩৭০ বুখারী শরীফ 


অর্থ, যে আমার পিছনে থাকল । এবং আমার পরে বসে থাকল এবং এর অর্থ থেকে ১৮৫১] فى‎ 4, 
অর্থ, অবশিষ্টদের মধ্যে পিছনে রাখা হয়। এবং {| শব্দের বহুবচন হিসাবে 20211 — 26 
ব্যবহার করা বৈধ আছে যদিও তা পুরুষ শব্দের বহুবচন, তা হলে তার এভাবে বহুবচন আরবী ভাষায় 
দুটি শব্দ ব্যতীত পাওয়া যায় না, যথা ১৫ -এর বহুবচন ৮১ এবং ৫-এর বহুবচন রা 
খা শব্দের এক বচন $5১ অর্থ, কল্যাণ ও মর্যাদাসম্পন্ন বন্তু। 2১: 2১:০০ বিলম্বিত ব্যক্তিবর্গ । ৫... 

অর্থ কিনারা বা পার্শ্ব । * ৪১৯1 ب‎ যা উচু স্থান বা উপত্যকা থেকে প্রবাহিত হয় ۱ ভিড 
হওয়া। যেমন বলা হয়, কুয়া ভেঙ্গে পড়েছে যখন তা ধ্বংস হয়ে যায়, আর এরূপতাবে Leh শব্দের 
অর্থ হয়ে থাকে । 5% -_ অধিক কোমল হৃদয়, ভয়-ভীতির কারণে | কৰি বলেন, “যখন আমি রাতের 
বেলায় উদ্ত্রীর পিঠে আরোহণ করলাম, তখন সেটি দুশ্চিন্তাগ্রস্ত ব্যক্তির মত দীর্ঘশ্বাস ফেলে আহ! করতে 
থাকে | 


৭15 শত চে 


১54: be aL الى الْذِیْنَ‎ 4১০ ০ ۔ باب 48 : 2750 ¿ الله‎ 0١ 


o EE وی سو مس ہس ود ہت سے و شا سی او‎ 
আল্লাহ ও তাঁর রাসূলের তরফ থেকে সেসব বিচ্ছেদ করা হল (৯ £ ১) 

ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, ان‎ __ কারো কথা শুনে তা সত্য বলে ধারণা করা। ০১ এবং 
লা এ ব্যবহার পদ্ধতি অধিক | সে পবিত্র করে | £55 -এর অর্থ ইবাদত ও নিষ্ঠা ¥ 
الکو‎ 52% (তারা যাকাত প্রদান করে না) (এবং) তারা এ সাক্ষ্যও প্রদান করে না যে, আর কোন 
উপাস্য নেই এক আল্লাহ্‌ ব্যতীত 2১১০২: __ তারা তুলনা দিচ্ছে। 


পা 


51025 الله‎ 25252755539 ৮4 ১০4০৬ ৪৪৯৩৪ اس‎ A ۹41ا‎ 


EL SS وَآخرٌ سور‎ TE فى‎ LEE ونك َل الله‎ 225. Sil 
[৪২৯৮|আবুল ওয়ালীদ (র) ....... বারা' ইবন 'আযিব (রা) বলেছেন : সর্বশেষে যে আয়াত অবতীর্ণ হয়, 
তাহলো 4১4] aL فل الله‎ EE 12. __ লোকে আপনার নিকট বাবস্থা জানতে চায়; বলুন! 


বাজি ললে আয়াং বেরা রাজি ডি ১৭৬) এবং সর্বশেষে‏ یت 
যে সূরাটি অবতীর্ণ হয়, তা হলো সূরায়ে বারাআত |‏ 


ہس ودقھھ ৬৪6০‏ کا 


۳۲ . باب 45 : ৩৯৮৪‏ فى الْآرْض LAST‏ آشهر LG‏ أَنْكُمْ غير معجزى 
وان الله LAE cx‏ 


২৩৯২. অনুচ্ছেদ $ আল্লাহ তাআলার বাণী £ کے سی ہف گ کا‎ 
১. জিলকদ, জিলহজ্জ, মহররম, রজব | 


তাফসীর فك‎ ৩৭১ 


কাল পরিভ্রমণ কর ও জেনে রাখ যে, তোমরা আল্লাহকে হীনবল করতে পারবে না। নিশ্চয়ই 
আল্লাহ্‌ কাফেরদের লাঞ্ছিত করে থাকেন (৯ ٠ ২)। 1১১১ (৯: __পরিস্রমণ করা 

42000515050 ابن شهاب‎ 95485 En 06 ৬ ০06৫ سَعيْد بن‎ (5. Eva] 
ক ہہ‎ এ পতল کن ات له قال‎ 21০1৯ 
ols عبد الرحطن, ؟‎ ১৬০৯৫৩০০৪০৮ Yd العام‎ ৬৯ بمنى أن لأ‎ ১১৯১ 


ار عه مام 


رف رسو الله (ص) بعلى بُن أبئ طالب وآمَرهُ 98801 ٠ ৮০১‏ قال ابو 11550315255 على یم 
৪5569৮৮950০ pil‏ 45541 ولا طوف بابي SOE‏ قال ابو عبد الله 


shoes‏ وم 


اذنهم أعلمهم 


৪২৯৯] সাঈদ ইব্‌ন ওফায়র (র) ...... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবূ বকর (রা) 
নবম হিজরীর হজ্জে আমাকে এ নির্দেশ দিয়ে পাঠিয়ে দেন যে, আমি কুরবানীর দিন ঘোষণাকারীদের 
সঙ্গে মিনায় (সমবেত লোকদের) এ ঘোষণা করে দেই যে, এ বছরের পর কোন মুশরিক-হজ্জ করার 
জন্য আসবে না। আল্লাহ্র ঘর উলংগ অবস্থায় তাওয়াফ করবে না। 

হুমায়দ ইব্‌ন আবদুর রহমান (রা) বলেন ঃ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আলী (রা)-কে পুনরায় এ নির্দেশ দিয়ে 
প্রেরণ করলেন যে, তুমি সূরায়ে বারাআতের বিধানসমূহ ঘোষণা করে دہ‎ আবু হুরায়রা (রা) বলেন, 
মীনায় অবস্থানকারীদের মাঝে (কুরবানীর পর) আলী (রা) আমাদের সাথে ছিলেন এবং সূরায়ে 
বারাআতের বিধানসমূহ ঘোষণা করলেন, এ বছরের পর কোন মুশরিক হজ্জ করার জন্য আসবে না। 
কেউ উলংগ অবস্থায় ঘর তওয়াফ করবে না । আবূ আবদুল্লাহ্‌ (র) বলেন $ اتی‎ অথ: তাদেরকে জানিয়ে 
দিয়েছেন।. ۱ 


۳۰ . پاب 2 207 من 4৯০৩ <n:‏ إلى নী‏ يوم pall‏ الآكبر أن الله 
সহ 2১] 0 পে‏ کین ورسؤلة ১৬‏ ہر تبثم فهو خير ل و ٴ۰ রি Ka [76 4815 ১‏ 


eb oz 


٠ بعذاب ار‎ Wk الذي‎ 8 | ১০ 
ই کاو وت بر ھا مس‎ জামার ভারি TSE ক কানে 
দিনে১ আল্লাহ্‌র পক্ষ হতে মানুষের প্রতি এটা এক ঘোষণা যে, আল্লাহ্‌র সাথে মুশরিকদের কোন 


১. জুম'আর দিন-এর হজ্জ । 


৩৭২ | বুখারী শরীফ 


সম্পর্ক রইল না এবং তার রাসূলেরও নয়। যদি তোমরা তওবা কর তাহলে তা (তোমাদের জন্য) 
মঙ্গলকর | আর যদি বিমুখ হও, তবে জেনে রাখ যে, তোমরা আল্লাহকে হীনবল করতে পারবে TT | 
আর হে নবী! কাফেরদের যন্ত্রণাময় শাস্তির সংবাদ দিন (৯ £ ৩) 


حدگًا عبد الله بن یوسف dtl (5১৯05‏ قال حدثنئ عقيل عن ابن شهاب وأخبرنى حَمَيْد بن 
عبد GEL 011 ১৮৯০‏ بَعتنى آبُوْ بكر رضئ الله عن فى تلك الحَجة فى 1538 
ail‏ یودُونَ ہم أن لا يحج بعد العام مشرك » ولا 91295 BU‏ قال حَمَيْد كُمُ 350( 
(ص) بعلى ابن তা‏ طالب 2৮0‏ أن OS ০8৪‏ قال i‏ هَرَیرة 5০ ৩,১১৪‏ فئ آهل منى وم 
BS pd‏ وان لا يح بَعْد 88-55-9264 SE‏ 
[৪৩০০] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন ইউসুফ (র) ...... আবূ হুরায়রা (রা) বলেন, আবূ বকর (রা) আমাকে সে‏ 
কুরবানীর দিন ঘোষণাকারীদের সাথে মিনায় এ (কথা) ঘোষণা করার জন্য পাঠালেন যে, এ বছরের পরে‏ 
আর কোন মুশরিক (মক্কায়) হজ্জ করতে পারবে না। আল্লাহ্র ঘর উলংগ অবস্থায় কাউকে তওয়াফ‏ 
করতে দেয়া হবে না। হুমায়দ (রা) বলেন, নবী (সা) পরে পুনরায় আলী ইব্‌ন আবূ তালিবকে পাঠালেন‏ 
এবং বললেন £ সূরায়ে বারাআতের বিধানসমূহ ঘোষণা করে দাও | আবু হুরায়রা (রা) বলেন, আলী (রা)‏ 
আমাদের সাথেই মীনাবাসীদের মধ্যে সূরায়ে বারাআত কুরবানীর দিন ঘোষণা করলেন । বললেন, এ‏ 
বছরের পরে মুশরিকদের কেউ হজ্জ করতে (মক্কা) আসতে পারবে না। এবং‏ 


উলংগ অবস্থায় আল্লাহ্‌র ঘরকে তাওয়াফ করবে না। 
bisa a BL باب 2495 الا الذينَ‎ . 4 


২৩৯৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা“আলার বাণী £ তবে মুশরিকদের মধ্যে যাদের সাথে তোমরা চুক্তিতে 
আবদ্ধ রয়েছ (৯ £ ৪) 


২৯১৬১৯১৪০০১ পা En يعقوب بن ابراهيم قال‎ (5১0৪ اسحق‎ | (5৯ [27] 
120 ১ aE بكر رضي الله عن‎ US ن آبا هريرة أخبره‎ 15১ ০১৯০] بن عبد‎ 
كي أن لا حجن بعد العام مشرك . ولا يُطُوْفَ‎ ٣ 
ور مو2‎ ও ৭ ہے و‎ cee دا‎ ৯৪৮৬ مدهت دقوم دوم‎ ৭ পু 7۶ ٠. 
ইক ক). হিলের রি তিনি বলেন, ہو‎ 
হজ্জের পূর্বের বছর আবূ বকর (রা)-কে যে হজ্জের আমীর বানিয়ে পাঠিয়েছিলেন, সেই হজ্জে তিনি যেন 
লোকদের মধ্যে ঘোষণা দেন, এ বছরের পর কোন মুশরিক হজ্জ করতে আসতে পারবে না এবং উলংগ 
অবস্থায় কেউ আল্লাহ্‌র ঘর তাওয়াফ করতে পারবে না | 


তাফসীর | ৩৭৩ 
হুমায়দ ইব্‌ন আবদুর রহমান বলেন [আবু হুরায়রা (রা)] হাদীস দ্বারা প্রমাণিত হয় যে, হজ্জে 


আকবরের দিন হলো কুরবানীর দিন। 

4 002 ل‎ El ১৫ হত 094 : 48 باب‎ . 6 
২৩৯৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ তবে কাফের নেতৃবৃন্দের সাথে যুদ্ধ করবে। এরা এমন 
1 বদের SEE 


৬ পি‏ وک ور کر 


کا حدكنًا محمد بن الم قال ৬1০ EL‏ قال حدكنا ৫3৪১১: (১0৩ 4৮৮০‏ 


sai هاس‎ 


ঢ |‏ 
০০ 9১১০‏ بقى من أصحاب هذه الأية الأ كلاثة 53২‏ من ald‏ الأ ২451‏ ؛ فَقَالَ أعرابى 


পপি পল و‎ Zen - উঠত J و‎ 4°58 


ام اصْحَاب محمد ৪১১০)‏ لآندرئ فما بال هؤلاء الذين ي رون سو تا .وھ 
1১:০1‏ 8190 الفساق, أجل لم يبق منْهم الأ أرْبَعَة ء أحدهم شيخ بي أو شرب الما Cl uh.‏ 
3 

[৪৩০২] মুহান্মদ ইব্‌ন মুসান্না রে) ..... যায়িদ ইব্‌ন ওয়াহাব ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা 
আমরা হুযায়ফা (রা)-এর কাছে ছিলাম, তখন তিনি বলেন, এ আয়াতের সাথে সংশ্লিষ্ট ব্যক্তিদের মধ্যে 
শুধু তিনজন মুসলমান এবং চারজন মুনাফিক বেঁচে আছে। ইত্যবসরে একজন বেদুঈন বলল, আপনারা 
সকলে মুহাম্মদ (সা)-এর সাহাবী ۱ আমাদের এমন লোকদের অবস্থা সম্পর্কে খবর দিন যারা আমাদের 
ঘরে সিদ কেটে ঘরের অতি মূল্যবান জিনিসগুলো চুরি করে নিয়ে যাচ্ছে, কেননা তাদের অবস্থা সম্পর্কে 
আমরা অবগত নই। হ্যায়ফা (রা) বলেন, তারা সবাই ফাসিক ও অন্যায়কারী | হ্যা | তাদের মধ্য হতে 
চার ব্যক্তি এখনও জীবিত তাদের মধ্যে একজন এত বৃদ্ধ হয়ে পড়েছে যে, শীতল পানি পান করার পর 


তার শীতলতাটুকুর অনুভূতি সে উপলব্ধি করতে পারে না। 


۱ باب قوم Lal Al 2 ১৪৩:‏ ولا يد ی/ فی ০১.‏ الله 


eae পক 


২৩৯৬. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা“আলার বাণী £ যারা স্বর্ণ, রৌপ্য তত করে রাখে এবং আনল 
পথে তা ব্যয় করে না, তাদেরকে যন্ত্রণাদায়ক শাস্তির সংবাদ দিন (৯ £ ৩৪) 


ۓگ تو رہز ہج od‏ یو انیو ع می 27 2ے ھ2 পা‏ ہ و مهم 45৩‏ وموس م 5854 85০‏ 
Gia ঠা ٣‏ الحم بن نافع قال اخيرنا شعيبٌ قال ১৪০০‏ ابو الزتاد أن عبد الرحمن الاعرج is‏ أنه 
202 »م ام ت اھ اوغ مهم رو ظز وق ت 2 e- eb‏ 


قال کدی 82১৮5‏ رضن الله SE‏ رسول الله (ص) بول تكن 1০58‏ الا 
شجاعا افرع ۔ | 


বুখারী শরীফ 


(র) ...... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে বলতে‏ ھا 
শুনেছেন, না ভব‏ 
বিষাক্ত সর্পে পরিণত হবে।‏ 


3 وم‎ Pe 


০০০0৪৯৯৭৪২৩ ৩০০ ٤‏ جرِيْرٌ عن حصين عن ৬১‏ بن وَهْب قال مررت على أبئ در 
NG‏ »قلت مَا LH‏ يهذه الآرض ؟ قَال ES‏ بالشام ء ain ১555৮286759‏ والفضة ولا 
4 ْم CELIO‏ هذ في ما مد الأ ئ أل الكتاب , قال 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আমি‏ ری [৪৩০৪] কুতায়বা ইবৃন সা'ঈদ (র) ...... যায়িদ ইব্‌ন ওয়াহাব‏ 
একদা রাবাযা নামক স্থানে আবূ যার (রা)-এর নিকট দিয়ে যাচ্ছিলাম | আমি (তাকে) জিজ্ঞাসা করলাম,‏ 
আপনি কিসের জন্য এ স্থানে উপস্থিত হয়েছেন? তিনি বললেন, আমি সিরিয়া ছিলাম, তখন আমি‏ 
La ai ০352 ull‏ ولا [মুআবিয়া (রা)-এর সামনে] এ আয়াত পাঠ করে শোনালাম | (১%‏ 
“যারা স্বর্ণ রৌপ্য পুঞ্জীভূত করে রাখে এবং আল্লাহ্‌র পথে তা ব্যয় করে‏ فی سبل الله LAG‏ 13039 
না, তাদের যন্ত্রণাদায়ক শাস্তির সংবাদ দিন |” (৯ 8 ৩৪)‏ 

মু'আবিয়া (রা) এ আয়াত শুনে বললেন, এ আয়াত আমাদের সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়নি বরং আহলে 
কিতাবদের (ইহুদী ও নাসারা) সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছে | আমি (জবাবে) বললাম, এ আয়াত আমাদের ও 
নি) 77 
এসেছি ৷) : 


৪৪৪55 ০ هم‎ i ب 49 : - هت يحلى فی تار ج سو 79 بها جبًا‎ ١ AV 
2 08, 7 এ ০৪৮৩ 2 ما‎ (14৮ ৪৪. চা یں‎ ss وم‎ 
۔ مع‎ ৫ JG بن اسم‎ JE آبى عن بک عن ابن شهاب عن‎ Be রি بن س‎ 


পীত‏ 9 وھ مھ 


এ‏ الله بن 55 035 لهذا قَبْلَ 01 dn 455 ৬১ ০ EE BE‏ مر 

308 

২৩৯৭. অনুচ্ছেদ $ আল্লাহ্‌র বাণী £ যেদিন জাহান্নামের আগুনে ওইসব উত্তপ্ত করা হবে এবং তা 

দ্বারা তাদের ললাট, পার্স ও পৃষ্ঠদেশে দাগ দেয়া হবে, (সেদিন বলা হবে) এ হলো তাই, যা 
তোমরা নিজেদের জন্য পুজীভূত করে রেখেছিলে, তার আস্বাদ গ্রহণ কর (৯ ₹ ৩৫) 

আহমাদ ইব্‌ন শু'আয়ব ইব্‌ন সা'ঈদ (র)......খালিদ ইব্‌ন আস্লাম ری‎ থেকে বর্ণিতঃ তিনি বলেন, 

আমরা আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমর (রা)-এর সঙ্গে বের হলাম | তখন তিনি বললেন, এ আয়াতটি যাকাতের 


তাফসীর ৩৭৫ 


বিধান অবতীর্ণ হওয়ার পূর্বের | এরপর যাকাতের বিধান অবতীর্ণ হলে আল্লাহ্‌ তা সম্পদের পরিশুদ্ধকারী 
রূপে নির্ধারণ করেন। 


وتم 


esd ৪০ Be 


Bie 01745 LU. 2 4‏ الشهؤر عنْدَ الله انا عَشَرَ شهرًا فئ کتاب الله يوم 


5 19 ৩০ ui + الدين الْقَيْم‎ এ] حر‎ রি ৬১ والآرض‎ olin si 
২৩৯৮. অনুচ্ছেদ ৪ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ নিশ্চয় আকাশমণ্ডলী ও পৃথিবীর সৃষ্টির দিন হতেই 
আল্লাহ্র বিধানে আল্লাহ্র নিকট মাস গণনায়, মাস বারটি । তন্মধ্যে চারটি নিষিদ্ধ মাস । এটাই 
সু-প্রতিষ্ঠিত বিধান ١ (৯ : ৩৬) টা! শব্দটি ($6 (প্রতিষ্ঠিত) অর্থে ব্যবহৃত হয় । 


- ef ac aco 


گا ৪০৫০০‏ الله ১:০০‏ اوعاب ১০৫০ EL IG‏ ريد عن يوب عن محمد عن ابْن آبئ ES‏ 


عن أبى DS‏ عن 8 (ص) قال ان الزّمَانَ এ‏ استدار abst Mn SR RS Ek.‏ 


2 


phe 01 21‏ شَهرًا Wha‏ أربعة حرم ثلاث SUL‏ دو القعدة ونو ا أحجة والمحرم ورجب مضر الذى 
lle‏ | | 

[৪৩০৫] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবদুল ওয়াহাব. (র) বানর আবূ বকর (রো) কর্তৃক নবী করীম (সা) থেকে 
বর্ণিত। তিনি বলেছেন, আল্লাহ্‌ যেদিন আসমান যমীন সৃষ্টি করেন সেদিন যেভাবে কাল (যামানা) ছিল 
তা আজও অনুরূপভাবে বিদ্যমান ۱ বারমাসে এক বছর, তন্মধ্যে চার মাস পবিত্র । যার তিন মাস 


ধারাবাহিক যথা ধিলকাদ, যিল্হাজ্জ ও মুহার্রম আর মুযার গোত্রের রজব যা জামাদিউস্সানী ও শাবান 
মাসছয়ের মধ্যবর্তী | 


۹۴ 2 باب এ‏ ؛ انی 2881 اذ 0 فى الْقَارٍ الخ موس حملا انا 
السكيئة Ud‏ من السكون ‏ 


২৩৯৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা“আলার বাণী $ যখন তারা উভয়ে গুহার মধ্যে ছিলেন এবং তিনি 
ছিলেন দু'জনের একজন (৯ £ ৪০)। 125 অর্থ আল্লাহ্‌ আমাদের সাহায্যকারী السكيئة‎ 12০ - 
য় 7 6755 নিলে? অর্থ প্রশান্তি 


2۶ ১৯৩৩ گابت‎ (5১০ 03 21০১ (০ 03 2৩, (6০ عبد “الله بن محمد قال‎ (5০ 


৪৩ ও 


56. فی الغار .98205 الممشرکین‎ (০৯) LAL SKILL 40 ابو بَكْر رَضئ‎ 8৮3 
4৮5 40180 4৮ ১050 45 Ak ALI الله لو‎ 0৮০ এ 1 


৩৭৬ ` বুখারী শরীফ 


[৪৩০৬] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ...... আনাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবূ বকর (রা) 
আমার কাছে বলেছেন, আমি নবী করীম (সা)-এর সঙ্গে (সওর) গুহায় ছিলাম | তখন আমি মুশরিকদের 
পদচারণা দেখতে পেয়ে [নবী (সা)-কে] বললাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! যদি তাদের (মুশরিকদের) কেউ পা 
উঠায় তাহলে আমাদের দেখে ফেলবে | তখন তিনি বললেন, এমন দু'জন সম্পর্কে তোমার কি ধারণা, 
যাদের তৃতীয় জন হলেন আল্লাহ্‌। 


2০০ ELI Li HLF‏ عن ابن جريج عن ابن آبی KL‏ عن ابن عباس 
ےہ طم لوقه 8s,‏ 50.8 عم 4م ما و ۔8ھ 


رضى (১০41‏ أنه قال حين وقع بينه وبين ن ابن الزبير قلت أبوه الزبیر وأمه أسماء وخالته عائشة وجده 

آبو بكر وجدثه ৬০‏ ؛ فقلت لسقيّان Eo JE ০১৫‏ فشفله اسان وَل يقل ابن جريع - 

[৪৩০৭] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ রে) ...... ইব্‌ন আব্বাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন তার ও 

ইব্‌ন যুবায়র (রা)-এর মধ্যে (বায়আতের প্রেক্ষিতে) মতভেদ ঘটল, তখন আমি বললাম, তার পিতা 

যুবায়র, তার মাতা আস্মা (রা) ও তার খালা আয়েশা (রা), তার নানা আবূ বকর (রা) ও তার নানী 

সুফিয়া ری‎ আমি সুফিয়ানকে বললাম, এর সনদ বর্ণনা করুন। তিনি বললেন, (৪১ এবং ইব্‌ন 
ھب‎ 7 


এ লে‏ الله LED IG ০৯০০৪‏ يَحْيَى بن EL 0০১০০‏ حجاع قال ابن ريع قال ابن 
أبى KL‏ وکان 2১০০5 Les‏ دوت ১॥ 30085 12০6১০৩5১১০‏ قحل 4015৯‏ 
فقال معاد : الله ان الله كنب ان 40050 4৫৮94103008‏ 151 قَالَ قَالَ الئاس بايع ۱ 
৮১৮০১‏ فقت SAY‏ بهذا المْر Ll Le‏ أَبُوْهُ فحوارئ তি‏ (ص) يريد الژیر ء » وآما جد 
قصاحب القار Le‏ آبَا بر BE CUCL SEI SSL‏ فام المُؤمنين ٠‏ يريد 
Lb Lut‏ نا বি‏ فرج الى (ص) ie ০০০ ২১৯ ৬৪‏ (ص) ES‏ يريد صفية ثم عفيف 


Sine ري ھ عق ى .دي‎ ce eB 
کرام‎ ৫1৩০০৮০১০০৯২৬০০৪১০০১৪:৭০০১৪১০, HES ss 


পাঠ eee ل‎ 


০১৮৪ SLL oil 55‏ ؛ يريد ابطنا من بنی 708089 ہنی تويت وبنى ژك أسامة وينى al‏ ان 


০৩ ০‏ مه اه 


- یعن ابن الربيْر‎ BS এ 46590 الملك بن‎ ভি يَعنى‎ Lill তর ابْنَ آہی العاص بر‎ 
[৪৩০৮] আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন মুহাম্মদ (র) ...... ইব্‌ন আবূ সুলায়কা (র) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন 
ইব্ন আব্বাস (রা) ও ইব্‌ন যুবায়র (রা)-এর মধ্যে বায়'আত নিয়ে মতভেদ সৃষ্টি হলো, তখন আমি 
ইব্‌ন আব্বাসের কাছে গিয়ে বললাম, আপনি কি আল্লাহ্‌ যা হারাম করেছেন, তা হালাল করে ইব্‌ন 
যুবায়রের বিরুদ্ধে লড়াই করতে চান? তখন তিনি বললেন, আল্লাহ্‌র কাছে পানাহ্‌ চাচ্ছি, এ কাজ তো 


তাফসীর ৩৭৭ 


যুবায়র ও বনী উমাইয়ার জন্যই আল্লাহ্‌ লিপিবদ্ধ করে রেখেছেন। আল্লাহ্‌র কসম! কখনও তা আমি‏ جو 
হালাল মনে করব না, (আবু মুলায়কা বলেন) তখন লোকজন ইব্‌ন আব্বাস (রা)-কে বলল, আপনি‏ 
ইব্‌ন যুবায়রের পক্ষে বায়'আত গ্রহণ TFA তখন ইব্‌ন আব্বাস বললেন, তাতে ক্ষতির কি আছে?‏ 
তিনি এটার জন্য যোগ্যতম ব্যক্তি। তার পিতা যুবায়র তো নবী (সা)-এর সাহায্যকারী ছিলেন, তার নানা‏ 
আবূ বকর (রা) হুযূর (সা)-এর সওর গুহার সহচর ছিলেন। তার মা আস্মা, যার উপাধি ছিল খাতুন‏ 
তার খালা আয়েশা (রা) উম্মুল মু'মিনীন ছিলেন, তার ফুফু খাদীজা (রা) রাসূল (সা)-এর স্ত্রী‏ یس 
ছিলেন, আর রাসূল (সা)-এর ফুফু সফিয়া ছিলেন তার দাদী। এ ছাড়া তিনি (ইব্‌ন যুবায়রের) তো‏ 
ব্যক্তি ও কুরআনের ক্বারী | আল্লাহ্‌র কসম! যদি তারা (বনী উমাইয়া) আমার‏ چم ইসলামী জগতে‏ 
সাথে সুসম্পর্ক রাখে তবে তারা আমার নিকটআত্মীয়-স্বজনের সাথে সম্পর্ক রাখল 1 আর যদি তারা‏ 
আমাদের রক্ষণাবেক্ষণ করে তবে তারা সমকক্ষ মর্যাদাসম্পন্ন ব্যক্তিরই রক্ষণাবেক্ষণ করল | ইব্‌ন যুবায়র,‏ 
বনী আসাদ, বনী তুয়াইত, বনী উসামা — এসব গোত্রকে আমার চেয়ে নিকটতম করে নিয়েছেন।‏ 
নিশ্চয়ই আবিল আসৃ-এর পুত্র অর্থাৎ আবদুল মালিক ইব্‌ন মারওয়ান অহংকারী চালচলন আরম্ভ করেছে।‏ 
নিশ্চয়ই তিনি অর্থাৎ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন যুবায়র (রা) তার লেজ গুটিয়ে নিয়েছেন |‏ 
ابن آبى مليْكة (0১১‏ على ابن عباس IGG‏ آلا تعَجِبُوْنَ لابن الزبير قَام فى أَمْرِه ھٰذا ১১০৯,‏ 
نفسى لَه ما .4 لب بكر ولا لعمر ولَهُمًا کانا أولى ِكل خير مء Sly‏ ابن عمة পেস‏ (ص) وابن 
اير وان أب 90 آي ই‏ وَايْنُ 581 Tail‏ اذا هى يعلى عَنَىْوَلا يريد ذلك : CE‏ 
৪‏ ان آئي 95 هذا من نَفْسي LG‏ وما ارام يريد خيرا وان کان لابد لان يربني بنُو عمى أحب 
الى من ৯৬৪ Gn bl‏ 
[৪৩০৯ মুহাম্মদ ইব্‌ন 'উবায়দ ইব্‌ন মায়মূন (র) ...... ইবন আবু মুলায়কা (র) বলেন, আমরা 7‏ 
আব্বাস (রা)-এর ঘরে প্রবেশ করলাম ۱ তিনি বললেন, তোমরা কি ইব্‌ন যুবায়রের বিষয়ে বিস্মিত হবে‏ 
নাঃ তিনি তো তার এ কাজে (খিলাফতের বিষয়) স্থিতিশীল | আমি বললাম, আমি অবশ্য মনে মনে‏ 
তার ব্যাপারে চিন্তা ভাবনা করি, কিন্তু আবূ বকর (রা) কিংবা উমর (রা)-এর ব্যাপারে এতটুকু চিস্তা-‏ 
ভাবনা করিনি | সব দিক থেকে তার চেয়ে তারা উভয়ে উত্তম ছিলেন । আমি বললাম, তিনি নবী (সা)-‏ 
এর ফুফু সফিয়া (রা)-এর সন্তান, যুবায়রের ছেলে, আবু বকর (রা)-এর. নাতি খাদীজা (রা)-এর‏ 
ভাতিজা, আয়েশা (রা)-এর বোন আস্মার ছেলে। কিন্তু তিনি (নিজেকে বড় মনে করে) আমার থেকে‏ 
দূরে সরে থাকেন এবং তিনি আমার সহযোগিতা কামনা করেন না। আমি বললাম, আমি নিজে থেকে‏ 
এজন্য তা প্রকাশ করি না যে, হয়ত তিনি তা প্রত্যাখ্যান করবেন। এবং আমি মনে করি না যে, তিনি‏ 


এটা ভাল করছেন। অগত্যা বনী উমাইয়ার নেতৃত্ব ও শাসন আমার কাছে অন্যদের থেকে উত্তম | 
৪৮-_ 


৩৭৮ বুখারী শরীফ 
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২৪০০. অনুচ্ছেদ ঃ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ تہ‎ জাত 
3 ৬০) | মুজাহিদ বলেছেন, তাদেরকে দানের মাধ্যমে আকৃষ্ট করতেন 


4০ Ea) dae ১50 عن ابن آبِي‎ 4৮ عن‎ DULL 9 08০35 محمد بن‎ লন 
০১09 ء فقال رجل ما عدلت ء‎ 9১২৭৮ ৩৪৪০৯ شال بعث إلى الى (ص)‎ 

من ضنْضئ هُذَا قوم رفون من الدين ۔ 
[৪৩১০] মুহাম্মদ ইব্‌ন কাছীর রে) ....... আবূ সা‘ঈদ (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, নবী (সা)-এর‏ 
কাছে কিছু জিনিস প্রেরণ করা হল । এরপর তিনি সেগুলো চারজনের মধ্যে বন্টন করে দিলেন | আর বল-‏ 
লেন, তাদেরকে (এর দ্বারা) আকৃষ্ট করছি। তখন এক ব্যক্তি বলল, আপনি সঠিকভাবে দান করেননি |‏ 
এতদশ্রবণে তিনি বললেন, এ ব্যক্তির বংশ থেকে এমন সব লোক জন্ম নেবে যারা দীন থেকে বের হয়ে‏ 
যাবে |‏ 


০ এ এছ SG امن‎ এ এ Sle dB باب‎ ves 
صن مره‎ e ss موس‎ 


وجهدهم طاقتهم 

২৪০১. অনুচ্ছেদ 3 আল্লাহ্‌ তা“আলার বাণী £ মুমিনদের মধ্যে যারা 5177257 সাদ্‌কা প্রদান 

করে এবং যারা নিজ শ্রম ব্যতিরেকে কিছুই পায় না, তাদেরকে যারা দোষারোপ করে ও RAR 

করে, আল্লাহ্‌ তাদের বিদ্রুপ করেন; তাদের জন্য রয়েছে অতি যন্ত্রণাদায়ক শান্তি | (৯ $ ৭৯) 158১1 

63 جهدهم وجهدهم‎ ০১৪ "তাদের সাধ্যমত । অর্থ তাদের পরিশ্রমে ক্রটি ধরে, ৯ অর্থ শক্তি | 
(৯ ৪ ৭৯) 


ক 2040‏ م مهم وم 


১00 عن ابي‎ ol شعبة عن‎ ১০০৬৯ بشر بن خالد أبو محمد قال أخبرنًا محمد بن‎ ০৪০ [EF 
280০০: ء ابو عقيل بنصف صاع وچاء‎ ০১০৪ با سر رو ہت قة کنا‎ 


منه فقال المنافقون ان ن الله 3১০০‏ 3 وما فعل هدا الآخَر الآ ০১৩০০‏ :الي نمرون 


ودھ # ماه م .ها ৪৮০৪2‏ 


gph‏ من الْمَؤْمنينَ فى الصدقات Lally‏ لا يجدون الأ جهدهم الاية۔ 
আবু মাসউদ (রা) থেকে বর্ণিত। তিনি বলেন,‏ ...... ری [৪৩১১] বিশর ইব্‌ন খালিদ আবু মুহাম্মদ‏ 
যখন আমাদের সাদ্‌কা প্রদানের নির্দেশ দেয়া হলো, তখন আমরা পরিশ্রমের বিনিময়ে বোঝা বহন‏ 
করতাম | একদিন আবূ 'আকীল (রা) অর্ধ সা' খেজুর (দান করার উদ্দেশ্যে) নিয়ে আসলেন এবং অন্য‏ 
এক ব্যক্তি (আবদুর রহমান ইব্‌ন আউফ) তার চেয়ে অধিক মালামাল (একই উদ্দেশ্যে) নিয়ে উপস্থিত‏ 


তাফসীর ৩৭৯ 


হলেন । (এগুলো দেখে) মুনাফিকরা সমালোচনা করতে লাগল, আল্লাহ্‌ এ ব্যক্তির সাদ্কার মুখাপেক্ষী 
নন। আর দ্বিতীয় ব্যক্তি [আবদুর রহমান ইব্‌ন আউফ (রা)] শুধু মানুষ দেখানোর জন্য অধিক মালামাল 
দান করেছে। এ সময় এ আয়াতটি অবতীর্ণ হয় __ “মুমিনদের মধ্যে যারা স্বতঃস্ফুর্তভাবে সাদ্‌কা প্রদান 
করে এবং যারা নিজ শ্রম ব্যতিরেকে কিছুই পায় না, তাদেরকে যারা দোষারোপ করে ও বিদ্রুপ করে 
আল্লাহ তাদের বিদ্রুপ করেন; তাদের জন্য রয়েছে অতি মর্মন্তুদ শাস্তি ।” (৯ ৪ ৭৯) 


১০৯৯০ oe UO ORR ৪৯ ناراف قال قت لا‎ ১৬০ Ein Tir] 
المد وان‎ পি (১০1 02 ১০৭৪ El قال کان رسول الله (ص)‎ soleil ২১২০ أبى‎ 

لآحدهم ایم BL‏ آلف এ‏ برض بنَفسە ۔ 
[৪৩১২] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম (র) ...... আবূ মাসউদ আনসারী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন,‏ 
রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) সাদকা করার আদেশ প্রদান করলে আমাদের মধ্য হতে কেউ কেউ অত্যন্ত পরিশ্রম করে,‏ 


(গম অথবা খেজুর ইত্যাদি) এক মুদ্দ১ আনতে পারত কিন্তু এখন আমাদের মধ্যে কারো কারো এক 
লাখ পরিমাণ (দিরহাম) রয়েছে ۱ আবূ মাসউদ (রা) যেন (এ কথা বলে) নিজের দিকে ইঙ্গিত করলেন। 


ص ھ ৬৪ 4৩ 8১5 5 = SAL2 21 a‏ ص همه وماك ه مه هام ০‏ 6ت 


٢٢ػ۷٤.‏ باب قوله استغفرلهم او لا ان ن تستففرلهم سبعين مرة 

AS HON E‏ وک 

অথবা তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা না করুন, একই কথা, আপনি তাদের জন্য সত্তর বার ক্ষমা প্রার্থনা 

করলেও আল্লাহ তাদেরকে কখনই ক্ষমা করবেন না। (এর কারণ, তারা আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলকে 
অস্বীকার করেছে আল্লাহ্‌ পাপাচারী সম্প্রদায়কে পথপ্রদর্শন করেন না) (৯ £ ৮০) 


36 Cte الله تاع عن ان عر رضي الله‎ ২৫০ أسامة عن‎ প্রা Se Gt LL EL EFF 
۴ ০4553445405 عب الله ن .اله الى سول الله (ص)‎ Bre اله‎ 0০০৯ ما‎ 
مس سط‎ AR مار‎ 20658 
عه وقد نهاك ر أن صل عليه .قال وس الله (ص) اث‎ Lt dt (ص) فقال یا‎ 
৩1০০০১১০৩৭৮ ০৯৯০১ 0৯5 استغفرلهم ألا ت‎ : JE 411১ 
2015015545৮ رَسَوْلُ الله (ص) فَأَئْرلَ الله : وَل مصلَئْ‎ Lk Lai قال‎ Ble َال انه‎ 


১.৩ সা' এক মুদ্দ, ২৭০ তোলায় ১ সা" 


৩৮০ বুখারী শরীফ 


[৪৩১৩ উবায়েদ ইব্‌ন ইসমাঈল (র) ...... A উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন 
উবায় (মুনাফিক) মারা গেল, তখন তার ছেলে আবদুল্লাহ ইবৃন আবদুল্লাহ্‌ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর দরবারে 
আসলেন এবং তার পিতাকে রাসূলুল্লাহ (সা)-এর কোর্তা দিয়ে কাফন দেবার আবেদন করলেন। 
রাসূলুল্লাহ (সা) কোর্তাটি প্রদান করলেন, এরপর (আবদুল্লাহ্‌ তার পিতার) জানাযার নামায পড়ানোর 
জন্য নবী (সা)-এর কাছে আবেদন জানালেন । রাসূলুল্লাহ (সা) জানাযার নামায পড়ানোর জন্য (বসা 
থেকে) উঠে দীড়ালেন, ইত্যবসরে উমর (রা) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাপড় টেনে ধরে আবেদন 
করলেন, হে আল্লাহ্‌র রাসূল, আপনি কি তার জানাযার নামায পড়াতে যাচ্ছেন? অথচ আপনার রব 
(আল্লাহ্‌ তা'আলা) আপনাকে তার জন্য দোয়া করতে নিষেধ করেছেন । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, আল্লাহ্‌ 
তা'আলা এ ব্যাপারে আমাকে ইখতিয়ার দিয়েছেন | আর আল্লাহ্‌ তো ইরশাদ করেছেন, “তুমি তাদের 
জন্য ক্ষমা প্রার্থনা কর আর না কর; যদি সন্তরবারও তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা কর তবু আমি তাদের 
ক্ষমা করব না।” সুতরাং আমি তার জন্য সত্তরবারের চেয়েও অধিক ক্ষমা প্রার্থনা করব । উমর (রা) 
বললেন, সে তো মুনাফিক, শেষ পর্যন্ত রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার জানাযার নামায পড়ালেন, এরপর এ আয়াত 
অবতীর্ণ হয় | “তাদের (মুনাফিকদের) কেউ মারা গেলে আপনি কখনও তাদের জানাযার নামায আদায় 
করবেন না এবং তাদের কবরের কাছেও দাড়াবেন না। 


ا ৮৯০৪৫ ০০০৯৫ ৫৫‏ الل عن عقيل ح وقال غيره ০০০০০১০1০৫৯‏ 
on‏ شهاب ০১৪ ২০ ০৯৭ IG‏ الله عن ابن ple‏ عَنْ عبن old‏ رد اله نه نه 


مويو مو 


َال لما مات عَبْد الله بن أب ان سول دعي له سل اله (ص) لیصلی Ll. ০‏ قام سول الله 
(ص) ০5 US Yl hs‏ الله প্রস্থ‏ على ابن أب , ১,‏ قال يوم کا وَكَذَا وَكَذَا قال اعدد عليه 


45 تيمم UD‏ الله (ص) 0৪০‏ آخْر ৭০০১৪ Cl, ৮০6 ৮5‏ > قال انی خیرت « ০১১০‏ 
লস‏ أَنَى ان زدت على السبعين 44 le ০১০‏ لقان لبالا بون الله رن فا ارت 
ul GE SE‏ : وهم 


ہے عورم م ودام 


নর হণ ইবন বল) 20 سن ریت مھ یمج ےت‎ 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উবায় ইব্‌ন সালুল মারা গেল, তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-কে তার জানাযার নামায পড়াবার 
জন্য আহবান করা হলো । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) যখন (জানাযার জন্য) উঠে দাড়ালেন, আমি তার কাছে গিয়ে 
আরয করলাম, ইয়া রাসূলাল্লাহ! আপনি ইব্‌ন উবায়-এর জানাযার নামায পড়াবেন م‎ অথচ যে লোক 
অমুক দিন অমুক অমুক কথা বলেছে | উমর ইব্‌ন খাত্তাব (রা) বলেন, আমি তার কথাগুলো রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর সামনে এক একটি করে উল্লেখ করছিলাম | তখন রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) মুচকি হাসি দিয়ে আমাকে 


তাফসীর ৩৮১ 


বললেন, হে উমর, আমাকে যেতে দাও | আমি বারবার বলাতে তিনি বললেন, আল্লাহ্‌ আমাকে ইখতিয়ার 
দিয়েছেন ۱ আমি তা গ্রহণ করেছি। আমি যদি বুঝতে পারি যে, সত্তরবারের চেয়েও অধিক ক্ষমা প্রার্থনা 
করলে তাকে আল্লাহ্‌ তা'আলা ক্ষমা করে দেবেন, তবে আমি সত্তর বারের অধিক ক্ষমা প্রার্থনা করবো। 
এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার জানাযার নামায আদায় করলেন এবং (জানাযা) থেকে প্রত্যাবর্তন করে 
আসার পরই সুরা বারাআতের এ আয়াত অবতীর্ণ হয়, “তাদের কেউ মারা গেলে কখনও তার জানাযার 
নামায আদায় করবে না। এরা আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের প্রতি অবিশ্বাস করেছে। এবং পাপাচারী অবস্থায় 
তাদের মৃত্যু হয়েছে। (৯ 8 ৮৪) | 

উমর (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর সামনে আমার এ দুঃসাহসের জন্য পরে আমি চিন্তা করে 
আশ্চর্যাৰিত হতাম । বস্তুত আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল অধিক জ্ঞাত | 


۳ . باب قوله : ولا Lai‏ على أحد مهم مات ত্র‏ ولا ০০1‏ 7 

২৪০৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা*আলার বাণী 8 “যদি তাদের (মুনাফিকদের) কেউ মারা যায়, 

আপনি কখনও তাদের জানাযার নামায আদায় করবেন না এবং তাদের কবরের কাছেও দীড়াবেন 
না (৯৪৮৪) 


৮১5০১০৫৭০৭৪ ১০১০৬ ৮০৭ Es قال‎ St al! حدكنى‎ হাতা 


ar pa 


الله Si Cie‏ 005 وقي عبد الله بن ٤ EO‏ ابه عبد الله بن عبد الله الى رَسُؤل الله (ص) 056 
৬৮০ ১৫. 4০ ৮25 5 এ 92০০4‏ لطاب 4009৩ 2১৯‏ 
৪১৩১০‏ نهك 01401 ০৮7 40 ০০ 105 769১5‏ 384 : استغفرلهم أو لآ 


পাজি‏ یں رب ৬৪০৬ হি‏ مه دا ري 


تستغفرلهم إن د CALS‏ سَبَعیْن مره 22০‏ الله لَهُمْ . J‏ سازیده عللى سبعين » قال Lai‏ عليه 
ob J 25552155471‏ : ولا تصل على أحد তি‏ مات أبدا ولا قم على قبرہ انهم 
فر Lic dig dy‏ وهم Sl‏ 

[৪৩১৫] ইব্রাহীম ইব্‌ন মুনযির )3( ....... ইব্‌ন উমর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন (মুনাফিক) 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উবাই মারা গেল, তখন তার ছেলে আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবদুল্লাহ্‌ রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর 
কাছে আসলেন ۱ তিনি [নবী (সা)! তার নিজ জামাটি তাকে দিয়ে দিলেন এবং এর দ্বারা তার পিতার - 
কাফনের ব্যবস্থা করার জন্য নির্দেশ দিলেন ۱؛‎ এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার জানাযার নামায আদায়ের জন্য 
উঠে দীড়ালেন। তখন উমর ইব্‌ন খাত্তাব (রা) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাপড় ধরে আর্য করলেন, [ইয়া 
রাসূলাল্লাহ (সা)] আপনি কি তার (আবদুল্লাহ্‌ ইৰ্ন উবায়)-এর জানাযার নামায আদায় করবেন? সে 
তো মুনাফিক, অথচ আল্লাহ তা*আলা তাদের (মুনাফিকদের) জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করতে আপনাকে নিষেধ 


৩৮২ বুখারী শরীফ 


করেছেন। রাসূলুল্লাহ (সা) বললেন, (হে উমর!) আল্লাহ্‌ আমাকে ইখ্তিয়ার দিয়েছেন, অথবা বলেছেন, 
আল্লাহ্‌ আমাকে অবহিত করেছেন এবং বলেছেন, “আপনি তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করেন আর না 
করেন, আপনি যদি সত্তরবারও তাদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করেন, তবুও আল্লাহ্‌ কখনও তাদেরকে ক্ষমা 
করবেন না।” (৯ ৪ ৮০) ۱ 

রাসূলুল্লাহ (সা) বলেন, আমি সত্তরবারের চেয়েও বেশিবার ক্ষমা প্রার্থনা করব বর্ণনাকারী বলেন, 
এরপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) তার জানাযার নামায আদায় করলেন | আমরাও তার সাথে জানাযার নামায 
আদায় করলাম ۱ এরপর এ আয়াত অবতীর্ণ হল, “তাদের (মুনাফিকদের) কেউ মারা গেলে আপনি তার 
জানাযার নামায কখনও আদায় করবেন না এবং তার কবরের পার্শ্মেও দাড়াবেন না | তারা তো আল্লাহ ও 
97777 ےو‎ 


Mie 19৮ اليهم‎ ডিভি باللە لَكُم اذا‎ ০৬৬৯০) 1১5 باب‎ . ٤ 


فَاعرِضوا نهم رجس > malas‏ جهنم elie‏ بما ন‏ يكسبون 

২৪০৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী 1 তোমরা তাদের কাছে ফিরে আসলে তারা আল্লাহ্র 

শপথ করবে, যাতে তোমরা তাদেরকে উপেক্ষা কর, সুতরাং তোমরা তাদেরকে উপেক্ষা করবে ۱ 
অপবিত্র, তাদের কৃতকর্মের ফলস্বরূপ জাহান্নাম তাদের আবাসস্থল (৯ 8 ৯৫) 


৮৯৯ ৬ চন‏ قال ৬৫) ৬৯‏ عن عقيل عن ابن شهاب عن عبد الرحمن بن عبد الرحمن بن عبد 
EE 2‏ وہ ERED SSA RAE চিনা 5 ٠‏ ہا مومس ذم لله 
٥ھ‏ می রা‏ 


رہ و ار نِم الهم 0 ھت 
থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন,‏ ری (র) ....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কা'আব ইব্ন মালিক‏ ےب 
আমি কা‘আব ইব্‌ন মালিক (রা)-কে বলতে শুনেছি, তিনি যখন তাবৃকের যুদ্ধে পিছনে রয়ে গেলেন‏ 
(অংশগ্রহণ করলেন না), আল্লাহ্র কসম! তখন আল্লাহ্‌ আমাকে এমন এক নিয়ামত দান করেন যা মুস-‏ 
লমান হওয়ার পর থেকে এ পর্যন্ত এতবড় নিয়ামত পাইনি । তা হলো রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে সত্য‏ 
আমি তার কাছে মিথ্যা বলিনি | যদি মিথ্যা বলতাম, তবে অন্যান্য (মুনাফিক ও)‏ ر কথা প্রকাশ করা‏ 
মিথ্যাবাদী যেভাবে ধ্বংস হয়েছে, আমিও সেভাবে ধ্বংস হয়ে যেতাম । যে সময় ওহী নাযিল. হল‏ 
“তোমরা তাদের নিকট (মদীনায়) ফিরে আসলে তারা আল্লাহ্র শপথ করবে, আল্লাহ্‌ সত্যত্যাগী‏ 
সম্প্রদায়ের প্রতি তুষ্ট হবেন না!” (৯ ৪ ৯৫)‏ 


صم ar APL GAP Ar‏ ممعم م م مم مم AIA,‏ م بل ر 


72 Gr 
لكم ل 01918551955 ترضوا عنهم فان الله‎ ০১৯৫৯ : باب قوله‎ . ٥ 


তাফসীর ৩৮৩ 
১৪৮৮৮ sl عن‎ টিটি 
২৪০৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বানী £ ভারা তোমাদের নিকট শপথ করবে, যাতে তোমরা 
তাদের প্রতি রাষী হয়ে যাও, তোমরা তাদের প্রতি রামী হলেও আল্লাহ্‌ পাপাচারী সম্প্রদায়ের প্রতি 
রাষী হবেন না (৯ 3 ৯৬) 
Gt ৪ Ge 


LG. YEN‏ ولو : 050 18545102501 hie 8৯৬ তি,‏ الخ 
وا وم লোক‏ سے سو جو کو کک 8 
করেছে, তারা সৎকর্মের সাথে অপর অসৎকর্মের মিশ্রণ ঘটিয়েছে। সম্ভবত, আল্লাহ্‌ তাদের ক্ষমা‏ 
করবেন, নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু (৯ £ ১০২)‏ 


১১০১৬ 28 (০ [তে]‏ اسمعيل ب ُن atl‏ قال En‏ عوف قال دتا امو 


اد م وور 


رجا كان اس ی جنب سی ال عن لكان نات ص) لَنَا اتّاني lt‏ تيان 
পা‏ 
أَنْتَ isl‏ » وشطر ভা ০০৪‏ رائ IG ٠‏ لَهْم اذهبو lk‏ فى ذلك النَھر فوَقَعُوا فيه pb‏ رَجَعُوًا 81( 
SS‏ ذهب ذلك السوء Lee‏ قصاروا فى te ১০৭‏ » قا ০135. 405009558৮১‏ 
5 8م وی ےھ 4 ۔ اج 5 
poi‏ الّذيْنَ كَانَُا شطر منْهُمْ حن ٠‏ وشطر مهم قبح MG‏ خَلَطُوا Ce‏ صالحا وَآَحْر سينا ء تجاوز 
124 1 
[৪৩১৭] মুয়াস্মিল ইব্‌ন হিশাম রে)........ সামূরা ইব্‌ন জন্দুব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ‏ 
(সা) আমাদের বলেছেন, রাতে দু'জন ফেরেশতা এসে আমাকে নিদ্রা থেকে জাগ্রত করলেন । এরপর‏ 
আমরা এমন এক শহরে পৌছলাম, WFT ও রৌপ্যের ইট দ্বারা নির্মিত। সেখানে এমন কিছু সংখ্যক‏ 
লোকের সাথে আমাদের সাক্ষাৎ ঘটল, যাদের শরীরের অর্ধেক খুবই সুন্দর যা তোমরা কখনও দেখনি |‏ 
এবং আর এক অর্ধেক এত কুৎসিত যা তোমরা কখনও দেখনি । ফেরেশতা দু'জন তাদেরকে বললেন,‏ 
তোমরা ও নহরে গিয়ে ডুব দাও। তারা সেখানে গিয়ে ডুব দিয়ে আমাদের নিকট ফিরে আসল । তখন‏ 
তাদের বিশ্রী চেহারা সম্পূর্ণ দূর হয়ে গেল এবং তারা সুন্দর চেহারা লাভ করলো! ফেরেশতাদ্বয় আমাকে‏ 
বললেন, এটা হলো “জান্নাতে আদন' এটাই হল আপনার আসল আরামস্থল | ফেরেশতাদ্য় (বিস্তারিত‏ 
বুঝিয়ে) বললেন, (আপনি) যেসব লোকের দেহের অর্ধেক সুন্দর এবং অর্ধেক বিশ্রী (দেখেছেন), তারা 3‏ 
সকল লোক যারা দুনিয়াতে সৎ কর্মের সাথে অসৎ কর্ম মিশিয়ে ফেলেছে । আল্লাহ্‌ তা'আলা তাদের ক্ষমা‏ 
করে দিয়েছেন (এবং তারা অতি সুন্দর চেহারা লাভ করেছে)।‏ 


৩৮৪ ` বুখারী শরীফ 


Sisal 05854 01017 00 24 SE باب قول : مَا‎ vey 
২৪০৭. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌ তা‘আলার বাণী $ মুশরিকদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করা নবী এবং 
মু’মিনদের জন্য সঙ্গত নয় (৯ 3 ১১৩) 


AA i عبد الرراق قَالَ أخيرنًا‎ Gian JEG ১02 ০১৩৯০] 151] 


المسيب عن i‏ قال لما حضرت آیا طالب gh‏ عليه التبي ১০৩‏ اہو جهل وعد الله بن أبِي 


২‏ می 04 الى (ص) lee‏ لا اله الا الله 6 بها عند الله IGG.‏ 2 هل وعد الله بن أبِي 


دم পর‏ م اومهاس 


10871( طالب CE‏ عَنْ مله عبد المطلب IG.‏ (ص) Si‏ لك ما 410 ১ 4০‏ 


৬৮8০ ৪2০ ہج‎ ০ ৪৪ ره‎ 


14014025০০০ ১০৮১5090885 اهنوا أن يَسِتَفْفروًا‎ OSG 0৮854 ৩ 


peal 
[৪৩১৮] ইসহাক ইব্‌ন ইব্রাহীম (র) ....... মুসাইয়্যাব (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন আবূ 
তালিবের মৃত্যুর আলামত দেখা দিল তখন নবী (সা) তার কাছে গেলেন। এ সময় আবূ জেহেল এবং 
আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন আবূ উমাইয়াও সেখানে বসা ছিল। নবী (সা) বললেন, হে চাচা! আপনি পড়ুন ‘লা 
ইলাহা ইল্লাল্লাহ’ | আপনার মুক্তির জন্য আল্লাহ্র নিকট এ নিয়ে আবেদন পেশ করব । এ কথা শুনে আবূ 
জেহেল ও আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন উমাইয়া বলল, হে আবু তালিব! তুমি কি মৃত্যুর সময় (তোমার পিতা) 
আবদুল মুত্তালিবের ধর্ম ত্যাগ করতে চাও? নবী (সা) বললেন, হে চাচা! আমি আপনার জন্য আল্লাহ্‌র 
তরফ থেকে যতক্ষণ আমাকে নিষেধ না করা হবে ততক্ষণ ক্ষমা প্রার্থনা করতে থাকব | তখন এ আয়াত 
অবতীর্ণ হয়। : | 
“আত্মীয়-স্বজন হলেও মুশরিকদের জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করা নবী এবং মু'মিনদের জন্য সঙ্গত নয়, 
যখন এ কথা সুস্পষ্ট হয়ে গেছে যে, তারা জাহান্নামী |” (৯ : ১১৩) 


৪৪৪০৫ ا‎ 2201 ১০০ 90 ১৮৯৫০ al تاب الله على‎ এ : 4 باب‎ . ۹ 
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২৪০৮. অনুচ্ছেদ 8 আল্লাহ তা'আলার বাণী £ অবশ্যই আল্লাহ্‌ অনুগ্রহপরায়ণ হলেন নবীর প্রতি 

এবং মুহাজির ও আনসারদের প্রতি, যারা সংকটকালে তার অনুগমন করেছিল | এমনকি যখন 

তাদের একদলের অন্তর বাকা হয়ে যাওয়ার উপক্রম হয়েছিল, وت‎ হালের হা 


করলেন, নিশ্চয়ই তিনি তাদের প্রতি ,جج‎ পরম দয়ালু (৯ £ ১১৭) 


তাফসীর ৩৮৫ 
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أمضك يحض مالك فيو‎ (৮৯) 5৪005 حديثه أن مدن تويتى ان اتخلع مالى ضدقة الى الله ورسوله‎ 
[৪৩১৯] আহমদ ইব্‌ন সালিহ্‌ (র)....... আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কা'আব (র) থেকে বর্ণিত, কা'আব (রা) যখন 
দৃষ্টিহীন হয়ে পড়লেন, তখন তার ছেলেদের মধ্যে যার সাহায্যে তিনি চলাফেরা করতেন, তিনি বলেন, 
আমি (আমার পিতা) কা‘আব ইব্‌ন মালিক (রা)-এর কাছে তার ঘটনা বর্ণনায় 5 3 35811 ৮255 
এ আয়াত-এর তাফসীর সম্পর্কে বলতে শুনেছি | তিনি তার ঘটনা বর্ণনার সর্বশেষে বলতেন, আমি 
আমার তওবা কবূল হওয়ার খুশীতে আমার সকল মাল আল্লাহ্‌ ও তার রাসূলের পথে দান করতে 
চেয়েছিলাম | কিন্তু নবী (সা) বললেন, (সকল মাল সাদকা করো না) কিছু সাদকা কর এবং কিছু নিজের 

জন্য রেখে দাও। এটাই তোমার জন্য কল্যাণকর হবে। 


চা চে 
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15:55 : ان الله فو ০191‏ الرحيم. 
২৪০৯. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তালার বাণী £ এবং তিনি সে তিনজনকে ক্ষমা করলেন, যাদের সম্পর্কে‏ 
সিদ্ধান্ত মূলতবী রাখা হয়েছিল, যে পর্যস্ত না পৃথিবী বিস্তৃত হওয়া সত্বেও তাদের জন্য অতি‏ 
সংকুচিত হয়েছিল এবং তাদের জীবন তাদের জন্য দুর্বিষহ হয়েছিল এবং তারা উপলব্ধি করতে‏ 
পেরেছিল যে, আল্লাহ্‌ ছাড়া কোন আশ্রয়স্থল নেই, পরে তিনি তাদের প্রতি মেহেরবান হলেন, যাতে‏ 
তারা তওবা করে, আল্লাহ ক্ষমাশীল, পরম দয়ালু (৯ £ ১১৮)‏ 
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الله ,10158 شر ক ৫১৯১৯১০২৩৩০‏ 51 © الذين حلفا حلفت 
عن الآمر , اذى قبل من طؤلآء ০33৭‏ 15,555 حي 410৮4506১81 5908 এ 80৩9‏ 


১২৯১ 91৬১৪৯2০৩৪৮) ০৬ 05১59 (ص) جو و‎ 
“40 32988 ۔‎ 8৮:58 


33১31‏ رااان تومن آم قد مانا الله من 504০৮‏ الآيةت 
[৪৩২০ মুহাম্মদ (র) ........ আবদুর রহমান ইবন আবদুল্লাহ্‌ ইবন কা'আব ইব্‌ন মালিক (র) তার পিতা‏ 
থেকে বর্ণনা করেন, তিনি বলেন, আমি আমার পিতা কা'আব ইব্‌ন মালিক (রা) থেকে শুনেছি, যে‏ 
তিনজনের তওবা কবৃল হয়েছিল, তার মধ্যে তিনি একজন | তিনি বদরের যুদ্ধ ও তাবুকের যুদ্ধ এ দু'টি‏ 
ছাড়া অন্য কোন যুদ্ধে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) থেকে পশ্চাতে থাকেন নি। কা'আব ইবন মালিক (রা) বলেন, ,‏ 
রাসূলুল্লাহ (সো) তাবুক যুদ্ধ হতে সূর্যোদয়ের সময় মদীনায় প্রত্যাবর্তন করলে আমি (মিথ্যা অজুহাতের‏ 
পরিবর্তে) সত্য প্রকাশের দৃঢ় সংকল্প গ্রহণ করলাম। তিনি [রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)] যেকোন সফর হতে‏ 
সাধারণত সূর্যোদয়ের সময়ই ফিরে আসতেন ۱ এবং সর্বপ্রথম মসজিদে গিয়ে দু' রাকাত নফল নামায‏ 
আদায় করতেন | (তাবুকের যুদ্ধ থেকে এসে) রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) আমার সাথে এবং আমার সঙ্গীদের সাথে‏ 
কথা বলা নিষিদ্ধ ঘোষণা করলেন, অথচ আমাদের ছাড়া অন্য যারা যুদ্ধে যাওয়া থেকে বিরত ছিল,‏ 
তাদের সাথে কথা বলায় কোন প্রকার বাধা প্রদান করলেন না। সুতরাং লোকেরা আমাদের সাথে কথা‏ 
বলা থেকে বিরত থাকতে লাগলেন ۱ এভাবেই চিন্তার বিষয় এ ছিল যে যদি এ অবস্থায় আমার মৃত্যু‏ 
এসে যায়, আর নবী (সা) আমার জানাযায় নামায আদায় না করেন, অথবা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ওফাত‏ 
হলে আমি মানুষের কাছে এই অবস্থায় থেকে যাব তারা কেউ আমার সাথে কথাও বলবে না, আর‏ 
আমার জানাযার নামাযও আদায় করবে না। এরপর (পঞ্চাশ দিন পর) আল্লাহ্‌ তা'আলা আমার তওবা‏ 
কবুল করে তার [নবী (সা)-এর! প্রতি আয়াত অবতীর্ণ করেন । তখন রাতের শেষ-তৃতীয়াংশ বাকী ছিল!‏ 
সে রাতে রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) উম্মে সালমা (রা)-এর কাছে ছিলেন, উম্মে সালমা (রা) আমার প্রতি সদয় ও‏ 
সহানুভূতিশীল ছিলেন । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, হে উম্মে সালমা! কা'আবের তওবা কবুল করা হয়েছে।‏ 
উম্মে সালমা (রা) বললেন, তাকে সুসংবাদ দেয়ার জন্য কাউকে তার কাছে পাঠাব? নবী (সা) বললেন,‏ 


তাফসীর ৩৮৭ 


এখন খবর পেলে সব লোক এসে সমবেত হবে। তারা তোমাদের ঘুম নষ্ট করে দিবে । রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) 
ফজরের নামায আদায়ের পর (সকলের মধ্যে) আমাদের তওবা কবুল হওয়ার কথা ঘোষণা করে দিলেন | 
এ (ঘোষণার) সময় রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর চেহারা মুবারক খুশীতে চাদের ন্যায় চমকাচ্ছিল। 

যেসব মুনাফিক মিথ্যা অজুহাত দেখিয়ে [রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর অসন্তুষ্টি থেকে] রেহাই পেয়েছিল, 
তাদের চেয়ে তওবা چم‎ 7 ব্যাপারে আমরা তিনজন পিছনে পড়ে গিয়েছিলাম, এরপর আল্লাহ্‌ তা'আলা 
আমাদের তওবা কবুল করে আয়াত অবতীর্ণ করেন। ۱ 

(তাবুকের যুদ্ধে) অনুপস্থিতদের মধ্যে যারা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে মিথ্যা কথা বলেছে এবং যারা 
মিথ্যা অজুহাত দেখিয়েছে তাদের অত্যন্ত জঘন্যতাবে নিন্দাবাদ করা হয়েছে ۱ আল্লাহ্‌ তা'আলা ইরশাদ 
করেন, “তোমরা তাদের কাছে ফিরে আসলে তারা তোমাদের কাছে অজুহাত পেশ করবে, বল, মিথ্যা 
অজুহাত পেশ করো না, আমরা তোমাদেরকে কখনই বিশ্বাস করব না। আল্লাহ আমাদেরকে তোমাদের 
খবর জানিয়ে দিয়েছেন এবং আল্লাহ্‌ ও তার রাসূল তোমাদের কার্যকলাপ লক্ষ্য করবেন | (৯ ৪ ৯৪) 


- ও fe ماه‎ 


۱ . ابا قوّله : ot Gal Dial ৫৮6‏ الله ০০৮৫‏ الصادقیٰنَ 
২৪১০. অনুচ্ছেদ : আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ঃ হে মু'মিনগণ! তোমরা আল্লাহ্‌কে ভয় কর এবং‏ 
সত্যবাদীদের অন্তর্ভুক্ত হও (৯ 8 ১১৯)‏ 


اع تا ৯৮১৪‏ قلعن ان هاب عن عب لحن بن بد الله بن 


وک ون 


9 اا‎ রি ل ل ل لا د ل‎ 
(ص) لَقَدْ‎ 4১০০০০০৯৪১৮ DIGG 05615 55 (ص) اللی‎ LA ذلك‎ ০১৫১ ২০০ 
| الى 495 : وکونُوا مم الصادقين‎ ১৮৯৬০ على النبى‎ 201 SE 
[৪৩২১] ইয়াহইয়া ইব্‌ন বুকায়র (র) ৮ আবদুল্লাহ্‌ ইব্‌ন কাআব ইব্‌ন মালিক (র) থেকে বর্ণিত, যিনি 
কা'আব ইব্‌ন মালিক (দৃষ্টিহীন হওয়ার পরে)-এর পথপ্রদর্শক হিসেবে ছিলেন । তিনি (আবদুল্লাহ্‌) বলেন, 
আমি কা‘আব ইব্‌ন মালিক (রা), তাবৃক যুদ্ধে যারা পশ্চাতে থেকে গিয়েছিলেন তাদের ঘটনা বলতে 
শুনেছি, তিনি বলেছেন, আল্লাহ্র কসম! হয়ত আল্লাহ্‌ (রাসূলুল্লাহর কাছে) সত্য কথা প্রকাশের কারণে, 
অন্য কাউকে এত বড় নিয়ামত দান করেন নি যতটুকু আমাকে প্রদান করেছেন | 
যখন আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)- এর কাছা তর্ক হুড مہہ‎ সঠিক করবি করিব 
থেকে আজ পর্যন্ত (যেকোন ব্যাপারে) মিথ্যা বলার ইচ্ছাটুকু পর্যন্ত আমার হয়নি । শেষ পর্যন্ত আল্লাহ্‌ 
তা'আলা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর ওপর এই আয়াত নাযিল করলেন, “আল্লাহ্‌ অনুগ্রহপরায়ণ হলেন নবীর 
প্রতি এবং মুহাজির ও আনসারদিগের প্রতি ...... এবং সত্যবাদীদের অন্তর্ভুক্ত হও ।” (৯ 5 ১১৭-১১৮ ও 
১১৯) ۱ 


৩৮৮ বুখারী শরীফ 


৫ 4ے‎ ere زی‎ 4 উল Sod চি 


০ 9 ০১ “ত as 7 ale 


২৪১১. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ سو مسر کا‎ 
এসেছে | তোমাদের যা বিপন্ন করে, তা তার জন্য অতি কষ্টদায়ক | সে তোমাদের কল্যাণকামী, 
মুমিনদের প্রতি সে দয়ার্দ ও পরম দয়ালু (৯ £ ১২৮) 


পেত 


০১6১ 52) السباق أن‎ ol قال أخبرنئ‎ ০১৮১ ০০ Sint (৮08১ الْيْمَا‎ 51 Ga ETT 


০০ leg آهل اليمامة‎ 08586৮50740 قال‎ ০৯ ৫১০ LEG Le الله‎ ০৯০০০ 
১৯৫০৪ ی أخشى أن‎ 09,৮৮4 TU قد استحر يوم‎ Kl فَقَالَ ان‎ তে 555 بكر ان‎ ৮৪৩ 


]5 بالقراء فى المواطن : يذهب SE‏ من ১৬ চারি‏ :وی رى أن جم “SH‏ 


2 Gore 


575 19১০০০০৮০৩৪ ০৯3049০5758 85৩৩ نف‎ ৮ ال یبر‎ 


a. هسمه @ ھ‎ ০59 


০০০৪‏ یه حى আরতি, sls‏ اذى رای ٠ ০5‏ قال زید بن کابت وعمر عنده 


~a 8 ماقم‎ 


০3 (০০ )4114-9 ০১12 كنت‎ ৫4৫ قال َب بکر انك جل شاب عَاقل و‎ (8555৩ 
مما اک رت سم‎ ye IB انس تر لي نتن رت الخال ينا کان‎ 55 | 


চা lane 


oh)‏ قلت یف تفعلانِ شينًا এন‏ ال (ص) ٠ ১4০৪১১০৪১7৪‏ فلم رل أراجعة 


LE e ٠ 


حت 05 الله دزی للدئ شرح الله له ضير ابي بشر وس فقمت تنعت قتتبعت الْقُرا ৩০9‏ 


ارات راف ول کر اھ ھک IEE‏ 
এ ০০৭৫ Can‏ جام رول من ৪০ ০৮৯ 32 Ra‏ إلى خرها . 


, 503 ০8০, 1758 555 085418 


وو مو۔ دع ہے ٠ se‏ 


eS‏ حفصة بنْت عمر + تابعه ০০০‏ بن عمرو ELL‏ عن يونس عن ابن شهاب وقال الليث حدئنى 
এল‏ الرحمن بن خالد عن ابن شهاب وَقَالَ مَعْ أبى خزيمة الانصاری وقال موسى عن (৩১৯ ৯1০১)‏ 
یت ہو ردام يقتري بن ا ০০‏ وَقَالَ أب 3৪১১১ ৯০১6‏ 


وم 20 


مم ২৮১১০, 21 312১৯‏ - قان ০০08 1%৮‏ الله اله الا هو LE‏ وکت وهو رب ১0 ৯১৭।‏ 


তাফসীর ৩৮৯ 


[৪৩২২] আবুল ইয়ামান (র) ....... যায়েদ ইব্‌ন সাবিত (রা) থেকে বর্ণিত যিনি ওহী লেখকদের মধ্যে 
একজন ছিলেন, তিনি বলেন, আবূ বকর (রা) (তার খিলাফতের সময়) এক ব্যক্তিকে আমার কাছে 
পাঠালেন। এ সময় ইয়ামামার যুদ্ধ চলছিল | (আমি তার কাছে চলে আসলাম) তখন তার কাছে উমর 
(রা) বসা ছিলেন । তিনি [আবূ বকর (রা) আমাকে] বললেন, উমর (রা) আমার কাছে এসে বললেন যে, 
ইয়ামামার যুদ্ধ তীব্র গতিতে চলছে, আমার ভয় হচ্ছে, কুরআনের অভিজ্ঞগণ (হাফিষগণ) ইয়ামামার 
যুদ্ধে শহীদ হয়ে যান নাকি! যদি আপনারা তা সংরক্ষণের ব্যবস্থা না করেন তবে কুরআনের অনেক অংশ 
বিনষ্ট হয়ে যেতে পারে এবং কুরআনকে একত্রিত সংরক্ষণ করা ভাল মনে করি | আবূ বকর (রা) বলেন, 
আমি উমর (রা)-কে বললাম, আমি এ কাজ কিভাবে করতে পারি, যা রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) করে যাননি | 
কিন্তু উমর (রা) বললেন, আল্লাহ্র কসম! এটা কল্যাণকর হবে | উমর (রা) তার এ কথার পুনরুক্তি 
করতে থাকেন, শেষ পর্যন্ত আল্লাহ্‌ তা'আলা এ কাজ করার জন্য আমার বক্ষকে উন্মুক্ত করে দেন। 
(অর্থাৎ এর প্রয়োজনীয়তা উপলব্ধি করতে সক্ষম হই) এবং শেষ পর্যন্ত (এ ব্যাপারে) আমার অভিমত 
উমর (রা)-এর মতই হয়ে যায়। যায়দ FF সাবিত (রা) বলেন, উমর (রা) সেখানে নীরবে বসা 
ছিলেন, কোন কথা বলছিলেন না। এরপর আবূ বকর (রা) আমাকে বললেন, দেখ, کپ‎ যুবক এবং 
জ্ঞানী ব্যক্তি । আমরা তোমার প্রতি কোনরূপ বিরূপ ধারণা পোষণ করি না। কেননা, তুমি রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা)-এর সময়ে ওহী লিপিবদ্ধ করতে | সুতরাং, তুমি কুরআনের আয়াত সংগ্রহ করে একত্রিত কর। 
কসম! তিনি কুরআন একত্রিত করার যে নির্দেশ আমাকে দিলেন সেটি আমার কাছে এত ভারী মনে হল 
' যে, তিনি যদি কোন একটি পাহাড় স্থানান্তরিত করতে নির্দেশ দিতেন তাও আমার কাছে এরূপ ভারী 
মনে হত না। আমি বললাম, যে কাজটি নবী (সা) করে যাননি, সে কাজটি আপনারা কিভাবে করবেন? 
এরপর আবূ বকর (রা) বললেন, আল্লাহ্‌র কসম! এ কাজ করাটাই কল্যাণকর হবে | এরপর আমিও 
আমার কথায় অটল থেকে বারবার জোর দিতে লাগলাম ۱ পরিশেষে আল্লাহ্‌ যেটা উপলব্ধি করার জন্য 
আবূ বকর (রা) ও উমর (রা)-এর বক্ষকে উন্মুক্ত করে দিয়েছিলেন, আমার বক্ষকেও তা উপলব্ধি করার 
জন্য উন্মুক্ত করে দিলেন (অর্থাৎ এর প্রয়োজনীয়তা তাদের ন্যায় আমিও অনুভব করলাম)। এরপর আমি 
কুরআন সংগ্রহে লেগে গেলাম এবং হাড়, চামড়া, খেজুর ডালে ও বাকলে এবং মানুষের বক্ষস্থল (অর্থাৎ 
মানুষের কাছে যা মুখস্থ ছিল) থেকে তা সংগ্রহ করলাম.। পরিশেষে খযায়মা আনসারীর কাছে جج‎ 
তাওবার দু'টি আয়াত (লিখিত) পেয়ে গেলাম, যা অন্য কারও কাছ থেকে সংগ্রহ করতে পারিনি । (যে 
আয়াতদ্বয়ের একটি হলো) “লাকাদ জা আকুম” থেকে শেষ পর্যন্ত | 


এরপর এ জমাকৃত কুরআন আবূ বকর (রা)-এর ইন্তিকাল পর্যন্ত তার কাছেই জমা ছিল । তারপর 
উমর (রা)-এর কাছে এলো । তার ইন্তিকাল পর্যন্ত এটি তার কাছেই জমা ছিল। তারপর এটি হাফসা 
বিনৃত উমর (রা)-এর কাছে এলো । উসমান এবং লায়স (র) ১১ শব্দের বর্ণনায় শু“আয়ব-এর 
অনুসরণ করেছেন। 


৩৯০ বুখারী শরীফ 


অন্য এক সনদেও ইব্‌ন শিহাব থেকে এ হাদীস বর্ণিত হয়েছে । তাতে খুযায়মার স্থলে আবু খুযায়মা 
আনৃসারী বলা হয়েছে। মুসা-এর সনদে ২,৫৬১: عن‎ -এর স্থলে ابن شہاب‎ (৫০ এবং আবু 7 
বলা হয়েছে। ইয়াকুব ইব্‌ন ইব্রাহীম এর অনুসরণ করেছেন | 

অন্য এক সনদে সাবিত (র)-এর ১১৯1১১1 ১: -এর পরিবর্তে 7১১19 5১৯ বলেছেন এবং খুযায়মা 
অথবা আবু খুযায়মা নিয়ে সন্দেহ আছে। 

আয়াতটির অর্থ £ “এরপর তারা যদি মুখ ফিরিয়ে নেয় তবে তুমি বলে দিও, আমার জন্য আল্লাহ্‌ই 
যথেষ্ট । তিনি ছাড়া আর কোন ইলাহ্‌ নেই। আমি তারই উপর নির্ভর করি এবং তিনি মহা “আরশের 
অধিপতি ৷” (৯ : ১২৯) 


‫َ ঠা ঠা foes 


سورة يونس 


সূরা ইউনুস 


টি 


8৬৫ 


98/05355565১45244851057585725 , 
أخيط يهم وا الهلكة,‎ , ৮২১০১০১1১০৩, ماک ام عقاو الا ای ارت‎ 
عدوا من العدوان وقال مُجاھد ولو یعَجَلٌ الله لئاس‎ > Lab sl ؛ فاتبعهم‎ 4204০ أحاطّت‎ 
(72849685340 7০040১9১০৯3 ১১৪ ال‎ 
01754155599 حسنى وزيادة مغفرة‎ Ge all 0০৭ 75055 عليه‎ ৬০০০4 বানি 
وجهه-‎ 
ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, ১১৪ অর্থাৎ বৃষ্টির দ্বারা ভূ-পৃষ্ঠে বিভিন্ন প্রকারের উদ্ভিদ উদ্গত হয়। 
আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী ۹ القنى‎ ১3০ 1034 ॥। ১1119) --“ 91۹1 বলে আল্লাহ্‌ সন্তান গ্রহণ 
করেছেন । তিনি মহান পবিত্র । তিনি دی‎ |” (১০ ؛‎ ৬৮) 
যায়িদ ইব্‌ন আস্লাম রে) বলেন, ১৪০ + "۳۲ 
বলেন, এর অর্থ কল্যাণ ৷ ০61 এগুলো কুরআনের নিদর্শন ও অনুরূপ, ) টিক এ, 1510 حتى‎ 


তাফসীর ৩৯১ 


দ্বারা (3 (তোমাদের নিয়ে) উদ্দেশ্য, (41১5১ অর্থ তাদের দোয়া । 14:৯1 — তারা‏ بهم এখানে‏ بهم 
গুনাহ তাদের বেষ্টন করে ফেলছে। 1423 ceil‏ — أحاطت به ধ্বংসের নিকট পৌছল। Lbs‏ 
বলেন, 0102‏ ری সমপর্যায়ের (তাদের পশ্চাদ্ধাবন করল 1)1:4 এখানে সীমালংঘন অর্থে মুজাহিদ‏ 
১০৬ এর দ্বারা মানুষের সেই উক্তিকে বোঝানো হয়েছে, যখন সে রাগান্বিত‏ الشر xl rail‏ 
হয়ে নিজ নিজ সন্তান-সন্ততি ও ধন-সম্পদ সম্পর্কে বলে, হে আল্লাহ্‌ এতে বরকত দিও না, এর ওপর‏ 
লা'নত কর। 4:21 1441 5৫ - যার প্রতি বদদোয়া করা হয়েছে, তাকে ধ্বংস করে দিতেন এবং‏ 
তাকে মেরে ফেলতেন। (১.১ 1/:..1 __যারা মঙ্গলকর কাজ করে তাদের জন্যই রয়েছে মঙ্গল এবং‏ 
রাজত্ব |‏ ل আরো অধিক । 5,8১১ এবং অতিরিক্ত অর্থাৎ ক্ষমা । অন্যরা বলেন আল্লাহ্‌র দীদার, ৬,9]!‏ 


IF‏ ٤ھ‏ وی رب وم 


৫ + YEN‏ قوله : Uses‏ ببنى Jr‏ البحر G‏ تبعهم فرعون وجنوده بغیا 


পক 


শর م‎ e 


Ul ১৫ به‎ il اله ال الذي‎ Bi এ IG জপ কিতা اذا‎ A 05 

24: 2০93 
২৪১২. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ “আমি বনী ইসরাঈলকে সমুদ্র পার করালাম এবং 
ফেরাউন ও তার সেনাবাহিনী গুদ্ধত্য সহকারে সীমালংঘন করে তাদের পশ্চাদ্ধাবন করল | 
পরিশেষে যখন সে নিমজ্জমান হল তখন সে বলল, আমি বিশ্বাস করলাম, যার প্রতি বনী ইসরাঈল 
বিশ্বাস করেছে। এবং আমি আত্মসমর্পণকারীদের অন্তর্ভুক্ত” (১০ : ৯০)। 4:৯% ل‎ আমি 
তোমাকে যমীনের উঁচু স্থানে ফেলে রাখব | 532% -এর অর্থ উচ্চ স্থাল১ 


جس o 2 পর পু চা‏ ا بی 2-09 دہاے ০ কৰ ٠ eo‏ » . امه এ‏ 
Lio YT)‏ محمد بن بشار قال bi‏ غندر قال (৪০৯‏ شعبة عن প্রো‏ بشر عن سعيد بن جبیر عن 
ابن عبّاس قال قدم ২432৭) (৮০) op‏ تصوم يوم عاشورَاءَ ءَ فَقَالُوَا lin‏ يوم ظھر فيه موسى 


على فرعون AIG‏ (ص) لأصلحابه 51 أحق بمرسى مِنْهُمْ قَصوْمُوًا ‏ 

[৪৩২৩] মুহাম্মদ ইব্‌ন বাশৃশার (র) ...... ইবৃন “আববাস (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, যখন রাসূলুল্লাহ্‌ 

(সা) মদীনায় এলেন, তখন ইহুদীরা আশুরার দিন রোযা পালন করত | (জিজ্ঞাসা করা হলে) তারা 

বলল, এদিন মূসা (আ) ফেরাউন-এর উপর বিজয় লাভ করেছিলেন। তখন নবী (সা) তার 

সাহাবীদের বললেন, মূসা (আ) সম্পর্কে তাদের (ইহুদীদের) চাইতে তোমরাই অধিক হকদার । সুতরাং 
তোমরাও রোযা পালন কর। 


১. ফেরাউনের মৃতদেহ। আল্লাহ্‌ তা'আলা বলেন, “আজ আমি তোমার দেহটি রক্ষা করব, যাতে তুমি তোমার পরবর্তীদিগের 
জন্য নিদর্শন হয়ে থাক |" (১১ 8 ৯২) কয়েক বছর পূর্বে ফেরাউনের দেহ থিবিসের একটি পিরামিড হতে উদ্ধার করা 
হয়। বর্তমানে সকলের দেখার জন্য কায়রোর জাতীয় যাদুঘরে রক্ষিত আছে। 


৩৯২ | বুখারী শরীফ 


চি 224 ھ2‎ 
سورہ مود‎ 
সূরা হুদ 

0 
21:83 الیم بالحيشة ٠‏ وقال ০৪৮৪৮১০৮৫১৪‏ طهر ٠ এ‏ قال AE‏ 
العودى جيل بالجريرة ,)09 bah‏ اك 38557130158 ,0736 عباس + ای 

০০১২ وَج‎ : ke ء وَقَالَ‎ Ul اور‎ ০97 جرم : بلى‎ ২0255 عَصِيْبٌ‎ না 
আবু মায়সারা রে) বলেন, oy হাবশী ভাষায় দয়ালু । ইব্‌ন আব্বাস (রা) বলেন, চল ০০ 

_ যা আমাদের সামনে প্রকাশিত হয়েছে। মুজাহিদ (র) বলেন, الجودى‎ __জািরার একটি পাহাড়। 
হাসান (র) বলেন, (১20 ৩১ 41 _আপনি অতি সহনশীল । এর দ্বারা তারা বিদ্রুপ করত। ইব্‌ন 
আব্বাস (রা) বলেন, 1৮. _- থেমে যাও | £১ -_ কঠিন। لا جرم‎ -_অবশ্যই | قار التو‎ 
_ পানি উদ্বেলিত হয়ে উঠল ৷ ইকরামা (র) বলেন, ৮* 5 দ্বারা ভূ-পৃষ্ঠকে বোঝানো হয়েছে। 


- ھت 09 ضورقم ০‏ وم odo‏ ہے جے রি‏ 


مام مه سوم 1৩‏ و ed‏ + 22 مه ممه ond‏ 


. 8 ৯৪ Hl 775 টা 
২৪১৩. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ সাবধান! ওরা তার কাছে গোপন রাখার জন্য ওদের 
বক্ষ দ্বিভাজ (সংকুচিত) করে । সাবধান! ওরা যখন নিজদেরকে ٭‎ আচ্ছাদিত করে, তখন ওরা যা 
কিছু গোপন করে ও প্রকাশ করে, তিনি তা জানেন ۱ নিশ্চয়ই আল্লাহ্‌ তাদের অন্তরের বিষয় অবগত 


আছেন (১১ 8 ©( 

অন্যজন বলেন 3. __অবতীর্ণ হল। بذ‎ ৯ অবতীর্ণ হয় | يۇس‎ - ৫১3 -এর ওযনে ৬% থেকে 
(নিরাশ হওয়া) ৷ মুজাহিদ ری‎ বলেন, ১ দুঃখ করা। 1১25০ ১% — হকের মধ্যে সন্দেহ ও 
দ্বিধাবোধ | ২,152: আল্লাহ্‌ থেকে, গোপন রাখার জন্য যদি তারা সক্ষম হয়। 


ا 1০‏ الحسن بن محمد بن pa‏ قال En‏ حجاج قال قال ابن جريج ০১:০৭ ৩৯১‏ 


بن عفر أنه سمع ابن عباس يقرا آلا انهم 585 ৮১৬০৮‏ قال Wie SL‏ فقال اناس HE‏ 


তাফসীর ৩৯৩ 


১০১৮৪ الى السْمَاء‎ 1০৯১১৮০০৮৮9 Sly . الى السماء‎ 4০৪৪19০1০১১ 

- فيهم‎ 
[৪৩২৪] হাসান ইব্‌ন মুহাম্মদ (ی‎ ..... মুহাম্মদ FA আব্বাদ ইব্‌ন জা“ফর (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি ইবৃন 
আব্বাস (রা)-কে এমনিভাবে পড়তে শুনেছেন, (১১১... 52545141411 মুহাম্মদ ইব্‌ন আববাদ বলেন, 
আমি তাকে এর মর্ম সম্পর্কে জিজ্ঞাসা করলাম | তিনি বললেন, কিছু লোক খোলা আকাশের দিকে 
উন্মুক্ত হওয়ার ভয়ে পেশাব-পায়খানা অথবা স্ত্রী সহবাস করতে লজ্জাবোধ করতে লাগল | তারপর তাদের 
সম্পর্কে এ আয়াত অবতীর্ণ হয়। 


مہہ পপ‏ قا« 3s ernie‏ 
রাড‏ 
০০৯‏ أن ابن عباس قر ৫৯৪৭‏ مر > قلت يا آبا العباس ما ১১০০ AE‏ 38 


RE‏ لسك لج لح فل : آلا انهم SIE‏ صدورهم ۔ 
ج5 [৪৩২৫] ইব্রাহীম ইব্‌ন মূসা )3( ..... মুহাম্মদ ইব্‌ন আববাদ ইব্‌ন জা'ফর (র) থেকে বর্ণিত যে,‏ 


আববাস (রা) ১১৪১০539514) آلا‎ পাঠ করলেন | আমি বললাম, হে আবুল আববাস ৯১১৯ ১ 
দ্বারা কি বোঝানো হয়েছেঃ তিনি বললেন, কিছু লোক স্বীয় স্ত্রীর সাথে সহবাসের সময় অথবা পেশাব- 


পায়খানা (করার) সময় (উলঙ্গ হতে) লজ্জাবোধ করত, তখন (১:১১. ০3:5 ألا انهم‎ আয়াত অবতীর্ণ 
হ্য়! 


SE قرأ ابن عباس : آلا انهم‎ UG ৬০০ (০ قال‎ 5085 (৯ الحمیدی قال‎ ০ 
, سئٰء بهم‎ MD ০৮৮৩ SEL عن ابن عباس‎ ৮৮৩৪, 4475০১44০১৯ صدورهُم على‎ 
- أرجع‎ ol: Le بقطم من اليل بسواد » وَقَالَ‎ » GAL ۔‎ 4১১1 3০৩১৪ 45০ ساء‎ 

[৪৩২৬] হুমায়দী রে)... .. আমর (রা) বলেন, ইব্‌ন আব্বাস (রা) এ আয়াত এভাবে পাঠ করলেন, 4 
LE ০৯০০ .انهم یٹلون صدوْرَهُمْ ب‎ আমর ব্যতীত অন্যরা ইব্‌ন আববাস (রা) থেকে বর্ণনা 
করেন ০৯১৫. __তারা তাদের মাথা ঢেকে নিত | بهم‎ *%.. -- তার সম্প্রদায় সম্পর্কে খারাপ ধারণা 
পোষণ করেন। এবং 3.4 অর্থাৎ নিজ অতিথিকে দেখে সন্ধুচিত হলেন | 41411 من‎ ৮৮ __রাতের 


আধারে ۱ মুজাহিদ রে) বলেন, aii __আমি তারই অভিমুখী । 
তে ule عرشة‎ 0483 : 4১ ماع" ب‎ 
২৪১৪. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বানী ৪ এবং তার "আরশ ছিল পানির ওপরে 


س00 


৩৯৪ বুখারী শরীফ 


১০৫1৬ 5০ [টড]‏ قال এ ৪১০৩৩ ৩45৪৭‏ الام عن ৩০৯৪২০৮১০৯৪‏ الله 
41005 (ص) IG‏ قال الله : أثفق أثفق عَلَيِكَ ‏ 38 :يد الله مَلاى Ei. 6 ৫১5‏ 


৯৪৪৩০ 


94434 . وَقال : :3:01( GAS‏ مد SE‏ السماء والآرض MSU‏ يَغض ما فى يده ء وکان عرشه 


على المَاء ء وبيده 91৭‏ يخفض ويرقع اعتراك افتعلت من عروته 51 أصبئه ٠‏ ومنه يعروه واعترانى 0 


10:8০ التجبر‎ ০2৩১৯৩০১৩২৮ ৯০৭০৬৮৪০০৪৫! بناصيتها‎ i 
ا‎ DE ا ا‎ EÊ 
JG ES ১5101541032 ء سجَيْلٌ الشديد الْكبير‎ ৬৯ ৮১০৯৮ من ماجد‎ Dai 


تميم بن ১:১০‏ 54812556551 - واللى on‏ أخاهم 
955 اللى 25545 ০০০44৩০০৪৯০ OF‏ الْقَريَة وسل الْعيْر يَعْنَىئ آهل LAr‏ والعير দিলি‏ 
ظهريًا LL Lad ১৯৪0 0857 ও (Sab i‏ ظهرت بحاجتى 8৩‏ ظهريًا ء 
১৮521 ৫১০ ০16.‏ معك si ২১1১‏ وِعَاءُ تَستظهرٌ به ٠ GbE (131১1,‏ اجرمى هو مصدر من 
০০০৯‏ ويعضهم يقول : جرمت - ৫৫৬, ০1১, Sa Bll ৫25 (644, আগা‏ 


وهو 187724৮1855‏ مرسآها من رست ھی ومجراها من جرت هی ء 


ل ل পদ‏ 


ومجریھا ومُرسيْها ৩৬৬০০,‏ بها ء الرّاسيّات الثَّابتَات ‏ 

[৪৩২৭] আবুল ইয়ামান (4) ....... আবু হুরায়রা (রা) থেকে বর্ণিত যে, রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বলেছেন, আল্লাহ্‌ 
তাআলা বলেন, তুমি খরচ ٭‎ | আমি তোমাকে দান করব এবং [রাসূলুল্লাহ (সা)| বললেন, আল্লাহ্‌ 
তা'আলার হাত পরিপূর্ণ | (তোমার) রাতদিন অবিরাম খরচেও তা কমবে ٭‎ তিনি বলেন, তোমরা কি 
দেখ না, যখন থেকে (আল্লাহ্‌) আসমান ও যমীন সৃষ্টি করেছেন, তখন থেকে কি পরিমাণ খরচ 
করেছেন? কিন্তু এত খরচ করার পরও তার হাতের সম্পদে কোন কমতি হয়নি | আর আল্লাহ্‌ তা'আলার 
“'আরশ১ পানির উপর ছিল। তার হাতেই রয়েছে পাল্লা | তিনি ঝুঁকান, তিনি উপরে উঠান ।২ - 5231 
309 -এর বাব থেকে | ২4০ এ অর্থে বলা হয়, তাকে পেয়েছি। তা থেকে ১% (তার উপর ঘটেছে) 
ও اعترانئ‎ (আমার উপর ঘটেছে) ব্যবহার হয়। بناصيتها‎ ১৯ অর্থাৎ তার রাজত্ব এবং ১১৮ ১১৮ 
lk সবগুলোর একই অর্থ _ স্বৈরাচারী | ۱ 


১. “আর্শ” শব্দের শাব্দিক অর্থ ছাদবিশিষ্ট কিছু । আরব দেশে ছাদবিশিষ্ট হাওদাকেও আরশ বলে। রাজার আসন বোঝাতেও 
“আরাশ” শব্দটি ব্যবহার হয় | “আল্লাহ্‌র আরশ” বলতে সৃষ্টির ব্যাপার বিষয়াদির পরিচালনা কেন্দ্র বোঝায় । __মুফতী 
আবদুছু। আল্লাহ্র অসীমত্বের কিছুটা ধারণা দেওয়ার জন্য “আর্শুল আজীম” এ রূপকটি ব্যবহৃত হয় | -_ইমাম রাহি | 

২. অর্থাৎ রিযিক সঙ্কুচিত বা প্রসারিত করা সম্পূর্ণ আল্লাহ্‌ তা'আলার হাতে | 


তাফসীর | ৩৯৫ 


এটি গুদ্ধত্য অর্থের প্রতি জোর দেয়ার জন্য বলা হয়েছে। Mil — তোমাদের বসতি দান 
করলেন আরবগণ বলত عمْرى‎ ৩৯ الدَارَ‎ Sc _ আমি এ ঘর তাকে জীবন ধারণের জন্য দিলাম | 
تكرهم انرم‎ এবং ১১৫54 সবগুলো একই অর্থে ব্যবহৃত | ১২০১১০." مجن‎ -৩:৯$ -এর 8 

320 (মর্যাদা সম্পন্ন) থেকে %১, (প্রশংসিত) এর অর্থে ১০১০ থেকে سجيل‎ _ অতি কঠিন বা শক্ত ৷ 
سح‎ এবং ৫, উভয় রূপেই ব্যবহৃত হয়। لم‎ এবং £3 বিকল্প হরফ ৷ তামীম ইব্‌ন মুক্বেল বলেন, 
“বহু পদাতিক বাহিনী یہہ‎ ঘাড়ের ওপর শুভ্র ধারালো তলোয়ার দ্বারা আঘাত হানে 1 কঠিন প্রস্তর 
দ্বারা তার প্রতিশোধ নেয়ার জন্য প্রতিপক্ষের বীর পুরুষগণ পরস্পর পরস্পরে ওসীয়ত করে থাকে | رائی‎ 
(5:১০ 2:১০ _ মাদইয়ানবাসীদের কাছে তাদের ভ্রাতা শু'আয়ব (আ)-কে পাঠালাম 1 মাদইয়ান 
হল একটি শহর। এর অনুরূপ وسل الْعيْرٌ‎ 2১ ১:০১ অৰ্থাৎ গ্রামবাসীদের কাছে এবং কাফেলা 
লোকদের কাছে জিজ্ঞাসা কর। ০১4৮ Hg অর্থাৎ তারা তার প্রতি দৃষ্টি করেনি। যখন কেউ কারও 
উদ্দেশ্য পূর্ণ না করে, তখন বলা হয় ০০৯০১ ০১%% এবং ০১১০ 8০৯১ এখানে > দ্বারা এ ধরনের 
জানোয়ার বা পাত্র বোঝায় যা কাজের প্রয়োজনে তুমি সাথে। (151 - আমাদের মধ্যে অধম, ই! 
এটা ১2): -এর মাসদার । কেউ বলেন, 2৮) হতে উদগত :0:1), | একবচন, বহুবচন উভয় ক্ষেত্রে 
ব্যবহৃত হয় । অর্থাৎ নৌকা এবং নৌকাগুলো | (১1৯ ) নৌকা চলা) এটা 2১১৯1 -এর মাসদার এবং 
ارسیت‎ নৌকা আমি থামিয়েছি। কেউ কেউ পড়েন : (৯:০০ অর্থাৎ তা থেমেছে। এবং (১1 অর্থাৎ 
তা চলেছে। مجريهًا‎ এবং مرسيهًا‎ অর্থাৎ যার সাথে এরূপ (চালিত, স্থগিত) করা হয়েছে ١ الراسيات‎ 
অর্থাৎস্থিত। ١ | | 


مه مهم তক‏ وهم وط 


41 7 45 :4585 الآشهاد فؤلاء الذين عَدَبُوَا على ربِهم آلآ £এ‏ الله 
০০‏ الظالمين 

২৪১৫. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ তা'আলার বাণী £ “সাক্ষীগণ বলবে, এরাই হলো সেসব লোক, যারা 
তাদের প্রতিপালকের বিরুদ্ধে মিথ্যা আরোপ করেছিল | ১ নধান! আল্লাহ্‌র লা“নত জালিমদের 


ঠ 1৮5 ہدک‎ 


ওপর (১১ 3 ১৮)। أشهاد‎ -এর একবচন হল, شاهد‎ যেমন, ০৯০০ এর এক বচন ও ale 


یس مت 2 اریہ سنا ہت ور 
55255 


٠ 45080550341‏ تَعرف 13৫ ০১‏ يقول رب أغرف يقول رب أعرف ১2৮‏ ؛ 


, أو الْكُفَارٌ‎ Ls Ll ais ২১১৯৮০৫৯৮৫০, اليوم‎ এ ২৮১১, (301 Ck Wh 


৩৯৬ বুখারী শরীফ 


 ناوفص‎ 0১৯ 8505 ٭ 90508 عن‎ es على روس الأشهاد هؤلاء الّْذيْنَ كَدَبُوا_على‎ ১৩ 
[৪৩২৮ মুসাদ্দাদ (র) ....... সাফওয়ান ইব্‌ন TERT ری‎ থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একদা ইব্‌ন উমর 
(রা) তাওয়াফ করছিলেন। হঠাৎ এক ব্যক্তি তার সম্মুখে এসে বলল, হে আবু আবদুর রহমান অথবা 
বলল, হে ইব্‌ন উমর (রা) আপনি কি নবী (সা) থেকে (কিয়ামতের দিন আল্লাহ্‌ তা'আলা এবং 
মুমিনদের মধ্যকার) গোপন আলোচনা সম্পর্কে 'কিছু শুনেছেন? তিনি বললেন, আমি নবী (সা)-কে 
বলতে শুনেছি যে, (কিয়ামতের দিন) মু'মিনকে তার নিকটবর্তী করা হবে। হিশাম বলেন, মু'মিন 
নিকটবর্তী হবে, এমনকি আল্লাহ্‌ তা'আলা তাকে ۴6 পর্দায় আবৃত করে নেবেন এবং তার কাছ থেকে 
তার গুনাহসমূহের স্বীকারোক্তি নেবেন | (আল্লাহ্‌ জিজ্ঞাসা করবেন) অমুক গুনাহ্‌ সম্পর্কে তুমি জান কি? 
বান্দা বলবে, হে আমার রব! আমি জানি, আমি জানি । এভাবে দু'বার বলবে | তখন আল্লাহ্‌ তা'আলা 
বলবেন, আমি দুনিয়ায় তোমার গুনাহ গোপন রেখেছি | আর আজ তোমার সে গুনাহ মাফ করে দিচ্ছি। 
তারপর তার নেক আমলনামা গুটিয়ে নেয়া হবে। ۱ 

পক্ষান্তরে অন্যদলকে অথবা (রাবী বলেছেন) কাফেরদের সকলের সামনে ডেকে বলা হবে, এরাই 
সে লোক যারা আল্লাহ্‌ সম্পর্কে মিথ্যা আরোপ করেছিল ۱ এবং শায়বান $565 ৫.০ -এর পরিবর্তে ১ 
5১03 এবং ১19৮০ عن‎ -এর পরিবর্তে 515৮ 1$ বর্ণনা করেছেন | 


Son وھ‎ এ صوق ت‎ ৬০৮ 


۷ . باب قوله : وكَذلك i‏ ريك اذا 351 الْقْرَى وهی ১৬ 3 এ‏ الیم 


2 )2 
شدید 


২৪১৬. অনুচ্ছেদ £ আল্লাহ্‌ তা'আলার বাণী £ এবং এরূপই তোমার প্রতিপালকের শাস্তি । তিনি 
1555 HEN AGO Oy 
১০২) المَرلْیْه‎ 591 অর্থাৎ সাহায্য, যে সাহায্য করা হয় (বলা হয়) £:$) — আমি তাকে 
সাহায্য করলাম | ১:45 -_ ঝুঁকে পড়ো ١ ১ فلولا‎ __ কেন হয়নি ۱ (১4551 __ তাদের ধ্বংস 
করে দেয়া হল । ইব্‌ন আব্বাস রো) বলেন, 3১45 ১:০১ -_ বিকট আওয়াষ এবং ক্ষীণ আওয়াব । 
১252৮ পা ১55 بريد بن‎ 85৩৪ 2০৫০ (৮৪ 085 5৪০ EL (FN 
JG. 42821715351 اذا‎ sia للظالم‎ এএ ایی موی کی اله ع فال قال زنر الله )ان الله‎ 

5১১1 القرى وهى ظالمة ان أخذه‎ 3৮ رَبك ادا‎ 31 ৫5715 ثُم‎ 
[৪৩২৯] সাদাকা ইব্‌ন ফাষ্ল (র) ....... আবৃ মূসা আশ'আরী (রা) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সা) বলেছেন, আল্লাহ্‌ তা'আলা জালিমদের অবকাশ দিয়ে থাকেন । অবশেষে যখন তাকে পাকড়াও 
করেন, তখন আর ছাড়েন না। (বর্ণনাকারী বলেন) এরপর তিনি [নবী (সা)] এ আয়াত পাঠ করেন। 


তাফসীর ৩৯৭ 


“এবং এরূপই তোমার রবের শাস্তি”। তিনি শান্তি দান করেন জনপদসমূহকে যখন তারা জুলুম করে 
থাকে । তার শাস্তি মর্মন্তুদ, কঠিন | (১১ 8 ১০২) 


7 কল مه فك مم 8 ضس‎ (Fe 
ان الحسنات‎ sh من‎ ils ১৮ ক باب قوله : وأقم الصلاة‎ . ۸ 


এছ 


0591 ১৩ ws يذهبن السيئات‎ 


২৪১৭. অনুচ্ছেদ ৪ আল্লাহ্‌ তা“আলার বাণী : নামায কায়েম করবে দিবসের দু'প্রাস্তভাগে ও 
রজনীর প্রথমাংশে | নেক কাজ অবশ্যই পাপ মিটিয়ে দেয়। যারা উপদেশ গ্রহণ করে এটি তাদের 
জন্য এক উপদেশ | (১১ £ ১১৪)। (4) __ সময়ের পর সময় ۱ এবং এসব থেকেই ২4১১ -এর 
নামকরণ করা হয়েছে। মনধিলের পর মনযিল। এবং يليل‎ মাসদার অর্থ নিকটবর্তী হওয়া | 


44153) _ একত্রিত হয়েছে। (31১1 অর্থ আমরা একত্রিত হয়েছি। 


٠ مء م ۾ ہیہے۔ ووت عا م‎ করত عام هه ماء رت ل هه هام و ھ قسه ہے ے‎ ৩85০ 
هن ابن‎ SUE يزيد مو ابن ديع قال حدثنا سليمان الى عن أبى‎ Ban مسدد قال‎ ৪৯১ اکا‎ 


45৬56 ذلك‎ ৫৪৪ مه فأتلى رسن الله (ص)‎ tt a توم رش ال عله أن ا‎ 
قال‎ HSE SHS السات ذلك‎ ১০৫০৩ 897৩ ৫০০৪০০১০০৯০) 
- لجل ين دو » قال لسن عمل بها من أت‎ 
[৪৩৩০] মুসাদ্দাদ (র) ....... ইব্‌ন মাসউদ রো) থেকে বর্ণিত, তিনি বলেন, একবার কোন এক ব্যক্তি 
জনৈক মহিলাকে চুমু দিলেন। তারপর রাসূলুল্লাহ্‌ (সা)-এর কাছে এসে এ ঘটনা বললেন, তখন (এ 
সামার থে তে) سا ہو دی اھ ویش‎ oT 
05914 8১ ذلك‎ ont — "নামায কায়েম করবে দিবসের দু-প্রান্তভাগে ও রজনীর প্রথমাংশে৯ নেক 
কার্য অবশ্যই পাপকে মিটিয়ে দেয়। যারা উপদেশ গ্রহণ করে তাদের জন্য এ এক উপদেশ । (১১ و‎ 
১১৪) তখন সে লোকটি বলল, এ হুকুম কি শুধু আমার জন্য? রাসূলুল্লাহ্‌ (সা) বললেন, যারাই এ 
অনুসারে করবে, তাদের জন্য | 


১.. দিবসের প্রথম প্রান্ত ভাগে ফজরের নামায, দ্বিতীয় ভাগে যোহর ও আসরের নামায এবং রাতের প্রথম্যংশে মাগরিব ও 
ইশার নামায ۱ মোট এ পাচ ওয়াক্ত নামায ফরয — ইবন কাছীর ر‎ 


ইফাবা-২০০২-২০০৩-প্র/৬৭৬২ (উ)-৩২৫০ 


